Google 


This  is  a  digital  copy  of  a  book  that  was  prcscrvod  for  gcncrations  on  library  shclvcs  bcforc  it  was  carcfully  scannod  by  Google  as  parí  of  a  projcct 

to  make  the  world's  books  discoverablc  onlinc. 

It  has  survived  long  enough  for  the  copyright  to  expire  and  the  book  to  enter  the  public  domain.  A  public  domain  book  is  one  that  was  never  subject 

to  copyright  or  whose  legal  copyright  term  has  expired.  Whether  a  book  is  in  the  public  domain  may  vary  country  to  country.  Public  domain  books 

are  our  gateways  to  the  past,  representing  a  wealth  of  history,  culture  and  knowledge  that's  often  difficult  to  discover. 

Marks,  notations  and  other  maiginalia  present  in  the  original  volume  will  appear  in  this  file  -  a  reminder  of  this  book's  long  journcy  from  the 

publisher  to  a  library  and  finally  to  you. 

Usage  guidelines 

Google  is  proud  to  partner  with  libraries  to  digitize  public  domain  materials  and  make  them  widely  accessible.  Public  domain  books  belong  to  the 
public  and  we  are  merely  their  custodians.  Nevertheless,  this  work  is  expensive,  so  in  order  to  keep  providing  this  resource,  we  have  taken  steps  to 
prcvcnt  abuse  by  commercial  parties,  including  placing  lechnical  restrictions  on  automated  querying. 
We  also  ask  that  you: 

+  Make  non-commercial  use  of  the  files  We  designed  Google  Book  Search  for  use  by  individuáis,  and  we  request  that  you  use  these  files  for 
personal,  non-commercial  purposes. 

+  Refrainfivm  automated  querying  Do  nol  send  automated  queries  of  any  sort  to  Google's  system:  If  you  are  conducting  research  on  machine 
translation,  optical  character  recognition  or  other  áreas  where  access  to  a  laige  amount  of  text  is  helpful,  picase  contact  us.  We  encouragc  the 
use  of  public  domain  materials  for  these  purposes  and  may  be  able  to  help. 

+  Maintain  attributionTht  GoogXt  "watermark"  you  see  on  each  file  is essential  for  informingpcoplcabout  this  projcct  and  hclping  them  find 
additional  materials  through  Google  Book  Search.  Please  do  not  remove  it. 

+  Keep  it  legal  Whatever  your  use,  remember  that  you  are  lesponsible  for  ensuring  that  what  you  are  doing  is  legal.  Do  not  assume  that  just 
because  we  believe  a  book  is  in  the  public  domain  for  users  in  the  United  States,  that  the  work  is  also  in  the  public  domain  for  users  in  other 
countries.  Whether  a  book  is  still  in  copyright  varies  from  country  to  country,  and  we  can'l  offer  guidance  on  whether  any  specific  use  of 
any  specific  book  is  allowed.  Please  do  not  assume  that  a  book's  appearance  in  Google  Book  Search  means  it  can  be  used  in  any  manner 
anywhere  in  the  world.  Copyright  infringement  liabili^  can  be  quite  severe. 

About  Google  Book  Search 

Google's  mission  is  to  organizc  the  world's  information  and  to  make  it  univcrsally  accessible  and  uscful.   Google  Book  Search  hclps  rcadcrs 
discover  the  world's  books  while  hclping  authors  and  publishers  rcach  ncw  audicnccs.  You  can  search  through  the  full  icxi  of  this  book  on  the  web 

at|http: //books.  google  .com/l 


Google 


Acerca  de  este  libro 

Esta  es  una  copia  digital  de  un  libro  que,  durante  generaciones,  se  ha  conservado  en  las  estanterías  de  una  biblioteca,  hasta  que  Google  ha  decidido 

cscancarlo  como  parte  de  un  proyecto  que  pretende  que  sea  posible  descubrir  en  línea  libros  de  todo  el  mundo. 

Ha  sobrevivido  tantos  años  como  para  que  los  derechos  de  autor  hayan  expirado  y  el  libro  pase  a  ser  de  dominio  público.  El  que  un  libro  sea  de 

dominio  público  significa  que  nunca  ha  estado  protegido  por  derechos  de  autor,  o  bien  que  el  período  legal  de  estos  derechos  ya  ha  expirado.  Es 

posible  que  una  misma  obra  sea  de  dominio  público  en  unos  países  y,  sin  embaigo,  no  lo  sea  en  otros.  Los  libros  de  dominio  público  son  nuestras 

puertas  hacia  el  pasado,  suponen  un  patrimonio  histórico,  cultural  y  de  conocimientos  que,  a  menudo,  resulta  difícil  de  descubrir. 

Todas  las  anotaciones,  marcas  y  otras  señales  en  los  márgenes  que  estén  presentes  en  el  volumen  original  aparecerán  también  en  este  archivo  como 

tesümonio  del  laigo  viaje  que  el  libro  ha  recorrido  desde  el  editor  hasta  la  biblioteca  y,  finalmente,  hasta  usted. 

Normas  de  uso 

Google  se  enorgullece  de  poder  colaborar  con  distintas  bibliotecas  para  digitalizar  los  materiales  de  dominio  público  a  fin  de  hacerlos  accesibles 
a  todo  el  mundo.  Los  libros  de  dominio  público  son  patrimonio  de  todos,  nosotros  somos  sus  humildes  guardianes.  No  obstante,  se  trata  de  un 
trabajo  caro.  Por  este  motivo,  y  para  poder  ofrecer  este  recurso,  hemos  tomado  medidas  para  evitar  que  se  produzca  un  abuso  por  parte  de  terceros 
con  fines  comerciales,  y  hemos  incluido  restricciones  técnicas  sobre  las  solicitudes  automatizadas. 
Asimismo,  le  pedimos  que: 

+  Haga  un  uso  exclusivamente  no  comercial  de  estos  archivos  Hemos  diseñado  la  Búsqueda  de  libros  de  Google  para  el  uso  de  particulares: 
como  tal,  le  pedimos  que  utilice  estos  archivos  con  fines  personales,  y  no  comerciales. 

+  No  envíe  solicitudes  automatizadas  Por  favor,  no  envíe  solicitudes  automatizadas  de  ningún  tipo  al  sistema  de  Google.  Si  está  llevando  a 
cabo  una  investigación  sobre  traducción  automática,  reconocimiento  óptico  de  caracteres  u  otros  campos  para  los  que  resulte  útil  disfrutar 
de  acceso  a  una  gran  cantidad  de  texto,  por  favor,  envíenos  un  mensaje.  Fomentamos  el  uso  de  materiales  de  dominio  público  con  estos 
propósitos  y  seguro  que  podremos  ayudarle. 

+  Conserve  la  atribución  La  filigrana  de  Google  que  verá  en  todos  los  archivos  es  fundamental  para  informar  a  los  usuarios  sobre  este  proyecto 
y  ayudarles  a  encontrar  materiales  adicionales  en  la  Búsqueda  de  libros  de  Google.  Por  favor,  no  la  elimine. 

+  Manténgase  siempre  dentro  de  la  legalidad  Sea  cual  sea  el  uso  que  haga  de  estos  materiales,  recuerde  que  es  responsable  de  asegurarse  de 
que  todo  lo  que  hace  es  legal.  No  dé  por  sentado  que,  por  el  hecho  de  que  una  obra  se  considere  de  dominio  público  para  los  usuarios  de 
los  Estados  Unidos,  lo  será  también  para  los  usuarios  de  otros  países.  La  l^islación  sobre  derechos  de  autor  varía  de  un  país  a  otro,  y  no 
podemos  facilitar  información  sobre  si  está  permitido  un  uso  específico  de  algún  libro.  Por  favor,  no  suponga  que  la  aparición  de  un  libro  en 
nuestro  programa  significa  que  se  puede  utilizar  de  igual  manera  en  todo  el  mundo.  La  responsabilidad  ante  la  infracción  de  los  derechos  de 
autor  puede  ser  muy  grave. 

Acerca  de  la  Búsqueda  de  libros  de  Google 


El  objetivo  de  Google  consiste  en  organizar  información  procedente  de  todo  el  mundo  y  hacerla  accesible  y  útil  de  forma  universal.  El  programa  de 
Búsqueda  de  libros  de  Google  ayuda  a  los  lectores  a  descubrir  los  libros  de  todo  el  mundo  a  la  vez  que  ayuda  a  autores  y  editores  a  llegar  a  nuevas 
audiencias.  Podrá  realizar  búsquedas  en  el  texto  completo  de  este  libro  en  la  web,  en  la  página|http :  /  /books  .  google  .  com| 


V 


REVISTA 


ARCHIVOS,  MIBLIOTECAS  Y  MUSEOS 


OK(JAN0  HFICIAl.  DKI   Cl  KRIH)  KACl  ITATIVI»  Dlil,  PAMO 


TERCICRA  KFOCA.— AÑO  IX 

TOMO  XII 

Knííro  á  Jlnid  uf.  1905. 


.MADRID 

111'.  DE  LA  REYISTA  DE  AKCIIIVOS.  BIBI.IOTCCAS  Y  MLÍEOK 

Citlk  JeUlid.  núm.  S 
1903 


CONSEJO  DE  LA  REVISTA 

JUNTA  INSPECTORA.  Presidente:  Jefe  superior  del  Cuerpo,  Ü,  Mar- 
celino Menénde\  y  Pi7ayo.— Vickmresidentk:  I).  Vicente  Vi^nau  y  Ballcsler.— 
Vocales:  D.  José  Ortega  y  García.— D.  Manuel  Flores  Calderón. — D.  Mariano  Ca- 
talina y  Cobo.— Ü.  Rodrigo  Amador  de  los  Ríos. — D.  tduardo  de  Hinojosa  y  Nave- 
ros. — D.  Juan  Catalina  García  y  López.— D.  Augusto  Fernández  Victorio  y  Covi- 
ña. — D.  Ricardo  de  Hinojosa  y  Naveros.— D.  Francisco  Navarro  y  Ledesma. 

REDACCIÓN.  Presidente:  1),  Marcelino  Mcnénde^y  PWayo.— Vi  cepr  km - 
dente:  D.  Vicente  Vignau  y  Ballesicr.— Redactor  jeke:  D.  Juan  Mencndez  Pidal.— 
Vocales:  D.  Ramón  Mencndez  Pida!.— D.  .Antonio  Paz  y  Mclia.— D.  José  Ramón 
Mclida  y  Alinari.— I).  Alvaro  Gil  Albacete.— D.  Ricardo  Torres  Valle.— D.  Narciso 
Scntcnach  y  Cabanas.— D.  Ricardo  de  Hinojosa  y  Naverus.— D.  Manuel  Ma^a* 
llón. — Sechetario:  Don  Francisco  Navarro  Santín. 


eOLA0ORADORE5 

Españoles. 

Aguilar  y  Cano  (A.)— Aguiló  (Ángel).— Alonso  GctinoíFr.  LuisG.). — Altamira 
(Rafael).— Alvarez  Osorio  (Francisco I.— Amador  de  los  Rios  (Rodrigo). — Araujo 
Sánchez  (C). — Arco  Molinero  (Ángel  del). — Arderiu  y  Valls  (Enrique). — Ascnsio 
(■José  María). — Barcia  Pavón  (Ángel). — Bay(>((;;¡ro). — Hlázqucz  (Antonio).  -Bonilla 
ySan  Martín  (Adolfo).— Bonsor  (Jorge).— Borbón  (S.  A.  R.  la  Srma.  Sra.  Infanta 
D.*  Paz  de).— Bullón  de  la  Torre  (Kl^y).— (Calleja  (José  Demeirioi. — Castaños  y 
Montijano  (Manuel;. — Castillo  (M.).— Codera  (Francisco». — Cotarclo  (Fmüio). — 
Chabás  (Roque).— Domínguez  Berrueia(M.).  F  lías  de  Mol¡ns(  Amonio). — Fscan- 
don  (Ramón).— Fernández  iJun»  (Cesáreo).-  -Fernández  Mourillo  (Manuel).— Fer- 
nández de  Velasco  (F.).— Ferrá  (Bartolomé).  —Flores  Calderón  (Manuel).— (íarcía 
(Juan  Catalina).  -(Jarcia  Pérez  (Juan  i^io).- (jarcia  de  Quevedo  (F.). — Gestoso  y 
Pérez  (J.).  — Gil  Albacete  (Alvaro).— ciómcz  del  (Campillo  (Francisco). — Gómez  del 
Campillo  (Pedro).-  (jómez  Moreno  y  Martínez  (M.).— González  Agejas (Lorenzo). 
González  Murtebisc(Fduardo). — González  Simancas  (Manuel).— Gonzalvo  y  París 
(Luís).— Gorostizagaf  Ángel ).—Goyri  de  Menéndez  PidaUD.^.NL*).— llergucta  (.Nar- 
ciso).— Herrera  (Adolfo). — 1  íerrcra(  P.  Ignacio).— I  lino  josa  (Ricardo). — Jiménez  So  • 
1er  ( Andrés).— Lampércz  y  Romea  ( Vicente).— Laurencín  (Ll  .Marqués  de).— Liñán 
y  Fguizával  (P.).— Llabrés  (Gabriel).— Llorens  y  Asensio  (Vicente).  -.Magallón 
(.Manuel).— Marco  Hidalgo  (José).— Martínez  (Juan).— Melgaies  y  Marín  (Julio).- - 
Mclida  (José  Ramón). — Mendiguiía  (Tomás) — Menéndez  y  Pelayo  (Marcelino).— 
Menéndez  Pidal  (Juan).— Menéndez  Pidal  (Ramón). — Meneu (Pascual). — .Navarrro 
Ledesma  (Francisco).— Navarro  Santín  (Francisco).— Navas(Fl  Conde  de  las).— 01a- 
vide  (Ignacio). — Paz  y  Kspeso (Julián). — Paz  y  .Melia  (Antonio).— Pedraja  Fernán- 
dez (E.  de  la).— Pérez  de  Guzmán  (Juan).— Pérez  Pastor  (Cristóbal).— Pérez  Rubín 
(Luis).— Picatoste  (Valentín).— Quintero  (Pelayo).— Ramírez  de  Arel  laño  (Rafael). 
Robles  y  Rodríguez  (Ramón).— Rodríguez  de  Berlanga(.M.)-Rodríguez  .MoureloíJ.) 
Rodríguez  Villa  (Antonio).— Ruano  y  Prieto  (Fernando).— Rújula  y  del  Fscobal 
(Josédc).— Salva  (Anselmo).— San  Pelayo  (Julián). —Sanpere  y^Miquel  (Salvador). 
Santamaría  (Lorenzo).— Sentcnach  (Narciso).— Serrano  y  Morales  (J.  E.).— Serrano 


ySanz  (Manuel).— Soraluce(P.).  — Suárc/  Bra\ <> (Francisco).— Tenorio  (Nicolás).— 
Torres  Lanzas  (Pedro).— Torres  Valle  (Ricardo),— Tramoyercs  (L.).— Urcña  y 
Smcnjaud  (HafaelJ. — Vignau  (Viccnie).— \iilanniil  y(,;iv,iro  (j.).— Vivcb  (Antonio). 

Extranjeros. 

Bicnkowski  (I\),  Profesor  de  la  Tniversidad  de  ('racovia.— Bonsor  (M.  J.),  Ar- 
queólogo.—M.  J.  Calmeile,  miembro  de  la  Kscuela  Francesa  de  Roma.— Daumct 
(.M.  (j.),  de  los  .Archivos  Nacionales  de  Francia.— Kn^el  iM.  A.i,  .Arqueólogo.  • 
Farinelli  (I)r.  A.),  Profesor  extraordinario  de  la  l'nivcrsidad  de  Innsbruck.— Fiíz- 
íjerald  (M.  J.  I).»  -Friedel  (M.i.  de  la  l.'niversidad  de  Liverpool.  -Cíarófalo  (señor 
F.  P.),  Profesor  de  la  Universidad  de  Caiania  (Sicilia).  «írafenberg  «doctor  S.),  Oi- 
tico  de  literatura  española.  Frankfort.— Graillot  (M.  Henri),  Profesor  dei  Liceo  de 
Tolosa  de  Francia.-- 1 laebler  iC-onrado»,  Bibliotecario  de  la  Real  de  Dresde.  -Il<»- 
moIle(.M.  Th.),  Director  de  la  Ilscut  ¡a  Francesa  de  .\tenas.  —  Leile  de  Vasconcellus 
(Dr.  J.),  Director  del  .Museo  Ftn<»lóí;ico  de  Lisboa.— Melé  iK.),  de  la  l5ibl:oteca 
Nacional  de  Ñapóles. — .Morel-Falio  (.M.  A.),  l)irecior  adjunto  de  la  Fscuela  prác- 
tica de  Fsiudios  superiores  de  París  -Paps  ^.^l.  P.),  (Catedrático  de  la  l'niversidad 
de  Burdeos. — Ulloa  (D.  I,uis),  (comisionado  e>p::ciil  Jel  Gobierno  del  Perú  en  ioi» 
Archivos  v  Bibliotecas  de  Kuropa. 

Catálogos  publicados  por  la  Rfvista  ok  \H(.miv«.>s,  F^ibliuikcas  ^  Mi;skos. 
BiBLioTKCA  .X.vcioNAL  I. —  Catálo^n  Jti  ixis  pit'^iis  dc  íciitro  quc  se  cniíscrrjn  en  el 
Departamento  de  Manuscritos  lie  la  ¡hblinteca  Xiicioinl,  por  i>.  .Antonio  ÍV\z  v 
.Mema,  Jefe  de  dicho  I)epariamento. — Midrid.  ií^oo.—K.*  doble,  717  páginas.- -it> 
pesetas.— Ocho  pesetas  á  los  susciiptores  de  la  Rhvisi  \.  I^unlo  de  venta,  en  la  .\d- 
ministración  de  la  misma. — 11.  Oatál'go  de  las  causas  contra  la  fe  seguidas  ame  el 
Tribunal  del  Santo  Olicio  de  la  lnqui»iciñn  d»*  Toledo  y  de  las  informaciones  ge- 
nealógicas de  los  prelend¡ente^  á  oficios  dei  mismo.  <!on  un  Apéndice  de  los  demás 
Tribunales  de  Kspaña,  Italia  y  América.  -.Madrid,  io.i3,  H.°  d.,  vni-í/'O  págs.  -III. 
índice  de  pruebas  de  los  í'ahalleros  Je  !a  Rea!  y  distinguida  orden  e^pa^^ola  de 
Car'ios  ÍII,  desde  su  institución  hasta  el  año  1^17.  — Madiid.  loo^,  X.*'  d.,  i«h  págr».  - 
4  pesetas. 

BIBLIOTKCA  DL  LA  RFVISTA  DF  ARrUlVOs.  RIBLIOTFCAS  V  MTSFOS. 
IL  Instrucciones  para  la  redacción  de  los  (\itálo^t>s  en  las  liibiiotecas  públicas  del 
Estado,  dictadas  por  la  JuntH  t'ircultativa  de  Archivos»,  Bibliotecas  y  Muscos. 
•Madrid.  Tipografía  de  la  Rkvista  df.  Aim  ni\os.  Bibi  iothí.as  y  Mi  mj)!^,  hhj2.—  x.'\ 
1 52  páginas  v  iSo  modelos.— 6  pesetas. 

La  suscripción  y  pago  de  la  Rkmsia  será  anual,  empezando  en  Lnero  \  ter- 
minando en  Diciembre. 

PRKCJOS  DF  SLíSíJlMPíJÓ.N.— Fn  esta  Admini>iración:  Fn  Fspaña.  15  pese 
tas  al  año;  en  el  extranjero,  20  francos  al  año.  Número  suelto»  1»50  pesetas. 

Primera  y  segunda  serie  (primera  y  segunda  época),  22?  pesetas,  tomos  I  á  L\: 
sueltos,  á  25  pesetas  lomo.— 'I'ercera  ^eiie  (tercera  época),  tomos  1,  U,  III,  IV,  \'. 
VI  v  \\\,  CK)  pesetas;  sueltos,  á  i5  pesetas  lomo.— Boletín  de  Archivos,  Biblioteca^ 
V  Museos,  un  tomo,  7,5o  pesetas. 

Modo  de  liaccr  el  pago  los  suscriptores  de  proviiicia¿>. 

Por  medio  de  libranza  del  Giro  mutuo,  á  nombre  del  Sr.  Administra- 
dor de  la  Revista  de  Archivos,  Biblioiecas  y  .Mlseos,  Paseo  de  Recole- 
tos, núm.  20. 


REVISTA 


ARCHIVOS,  BIBLIOTECAS  Y  MUSEOS 

(historia   y   CIENCIAS  JLUXILIABES) 


Año  IX. — Enero  de  igoS. — Núm,  i. 
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CABALLEROS  DE  SANTIAGO  DE  LA  FUENTE 

FUNDADA  POR  LOS  BORGALESES  EN  TIEMPO  DE  D.  ALFONSO  XI 


Noticia  BiBLioGRÁriCA. 


ERDADEBAMEHTE  de  nouble,  en  el  concepto  artísti- 
co y  bajo  el  aspecto  histórico,  puede  calificarse  el 
primoroso  códice  iluminado  de  los  antiguos  co- 
frades de  Santiago,  de  Burgos,  que  los  devotos 
miembros  de  tan  ilustre  y  rancia  Hermandad 
conservan  con  toda  diligencia  y  esmero,  no  sólo 
cual  recuerdo  venerado  de  sus  preclaros  antece- 
sores, sino  también  y  más  principalmente,  como 
hermosísima  y  gallarda  muestra  del  grado  de  adelanto  y  perfección  que 
las  artes  de  la  iluminación  alcanzaron  en  los  siglos  xiv,  xv,  xvi  y  xvii. 

El  examen  de  las  constituciones  de  esta  Cofradía,  que  á  lo  que  reza  un 
encabezamiento  de  la  Regla  en  la  pág.  37  vta.,  fué  constituida  y  formada 
en  la  era  de  mil  trescientos  setenta  y  seis  (año  de  1 338),  no  da  lugar  á  duda 
acerca  del  objeto  de  la  misma  y  de  los  propósitos  y  fines  que  movieron  el 
iinimo  de  sus  fundadores,  que  no  debió  de  ser  otro  que  la  asociación  de  lo 
más  notable  y  florido  en  la  posición  y  en  el  linaje  que  en  Burgos  se  cobi- 
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jaba,  para  dedicarse,  bajo  la  advocación  y  enseña  del  Apóstol  y  la  de  San 
Pedro,  á  prácticas  y  ceremonias  religiosas  y  á  los  ejercicios  caballerescos 
tan  en  boga  en  aquel  tiempo,  adiestrándose  los  asociados  en  el  deporte  de 
la  equitación  y  en  el  manejo  del  bofordo  ó  bohordo  para  correr  las  cañas, 
juego  tan  predilecto  entonces  de  la  nobleza,  y  que  ha  perdurado  hasta  las 
postrimerías  del  siglo  xvii  y  aun  en  los  albores  del  xvui. 

A  pesar  de  que  estas  citadas  constituciones  no  lo  dicen  taxativamente, 
todo  induce  á  creer  que  la  tal  Cofradía  de  Santiago  fué  desde  su  comienzo 
institución  nobilica,  propia  de  los  Caballeros  y  los  buenos  de  Burgos,  que 
vale  tanto  como  nobles;  y  así  debía  de  ser  á  juzgar  por  los  inscriptos,  que 
llevan  los  nombres  más  prestigiosos  é  ilustres  de  la  ciudad,  por  los  blaso- 
nes y  escudos  que  acompañan  á  cada  uno  de  los  retratos,  por  exigírseles 
caballo  encubertado,  y  hasta  por  la  prestación  metálica  con  que  por  diver- 
sos conceptos  debían  contribuir.  En  la  reforma  de  la  Regla  llevada  á  cabo 
en  el  año  de  i5oi,  bajo  el  reinado  de  los  Reyes  Católicos,  se  fíja  de  modo 
más  terminante  el  que  sean  cofrades  ó  hermanos  ulos  que  tienen  ó  tovie- 
ron  los  oficios  de  la  justicia  é  gobernación  de  esta  cibdad  é  los  vecinos  de 
ella  todos  caballeros  que  tuvieren  vasallos»  y  hasta  sies  doctores  ó  li- 
cenciados «fechos  por  examen  ó  en  estudio  general»,  sin  duda  en  atención 
á  la  nobleza  personal  adquirida  por  tal  medio  considerado  y  honroso. 

Era,  pues,  esta  Cofradía  cual  algunas  análogas  establecidas  en  diversos 
puntos  de  España^  como  el  arranque  y  origen  de  las  actuales  Maestranzas 
de  Caballería,  que  bajo  la  advocación  de  un  santo  tutelar,  se  dedicaban  á 
los  deportes  ecuestres,  y  que  han  llegado  á  nuestros  días  como  institución 
puramente  nobiliaria,  honorífica  y  decorativa,  conservando  ora  la  propie- 
dad, ya  ciertos  derechos  en  nuestras  plazas  de  toros,  en  memoria  ó  como 
tradición  de  los  antiguos  circos,  donde  se  verificaban  los  juegos  circenses, 
ó  de  los  palenques  donde  tenían  lugar  las  justas  y  torneos,  alardes,  carre- 
ras de  lanza,  sortija  y  cintas,  juego  de  cañas  y  demás  ejercicios  de  fuerza 
y  agilidad,  y  más  tarde  las  mismas  corridas  de  toros,  espectáculo  en  que  to- 
maba parte  la  flor  de  la  nobleza  castellana  y  á  las  veces  el  mismo  soberano. 

Por  lo  visto  fué  costumbre  generalizada  entre  los  cofrades  de  Burgos 
desde  los  últimos  años  de  la  décima  cuarta  centuria,  la  de  que  algún  artista 
iluminador  reprodujese  la  efigie  de  sus  personas  en  el  libro  registro  de  la 
Cofradía,  que  por  fortuna  ha  llegado  á  nuestros  días,  si  bien  con  lamenta- 
bles mutilaciones,  conservándose  agS  retratos,  desde  su  fundación  hasta 
el  año  de  i656,  fecha  del  último,  que  ocupa  toda  la  página. 
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No  hay  por  qué  encarecer  ia  importancia  artística  de.  un  libro  de  tal 
índole,  donde  á  vueltas  de  la  incorrección  del  dibujo,  menos  en  las  caras 
que  son  todas  de  una  fínura  y  belleza  que  parecen  verdaderas  miniaturas, 
se  entre vee  el  arte  y  los  artistas  y  la  manera  y  factura  de  cada  cual,  pues 
mientras  en  algunos  es  mayor  la  incorrección  y  hasta  la  pintura  mate- 
rial es  mala,  borrosa,  empalidecida  y  como  descascarillada,  en  otros  mu- 
chos se  observan  en  su  conjunto  y  pormenores  gracia  extraordinaria,  de- 
purado y  exquisito  gusto  en  los  detalles,  ropajes  y  adornos,  gallardía  y 
airosidad  en  ademanes  y  posturas,  belleza  y  armonía,  arte,  en  fín;  siendo 
en  casi  todos  ellos  los  colores  fuertes,  vivos,  entonados  y  muy  bellos,  exis- 
tiendo en  algunos  toques  de  oro  que  por  su. brillo  y  pureza  parece  puesto 
en  el  dia.  E\  gusto  y  los  diversos  estilos  indican  y  separan  con  toda  clari- 
dad los  hechos  en  una  época  ¿i  los  ejecutados  en  otra,  pues  los  de  ñnes  del 
siglo  XIV  y  principios  del  xv  se  diferencian  totalmente  de  los  del  xvi,  como 
éstos  difieren  en  un  todo  de  los  ejecutados  en  el  siglo  xvii. 

Los  caballeros  cofrades  figuran  en  los  retratos  jinetes  en  briosos  cor- 
celes y  van  bofordando  en  actitudes  tan  propias  y  tan  variadas,^que  no 
hay  dos  que  lleven  el  bohordo  en  la  misma  forma;  muchos  con  amplios 
ropajes  y  turbante  en  la  cabeza,  cual  lo  describe  el  Sr.  de  la  Carena  en 
su  curioso  libro  Palestra  Particular  de  los  exercicios  del  cavallo.  Estilo 
de  jugar  las  cañas.  Valencia,  1674,  donde  dice:  «ha  de  llevar  cada  una  de 
las  cuadrillas  su  librea  de  marlotas  ó  casacas  moriscas  con  capellares  y 
turbantes,  que  se  adornarán  en  la  cabeza  con  algunas*  vueltas  bien  pues- 
tas de  toca  muy  delgada».  Todos  los  caballos  van  encubertados,  varios 
lujosísimamente,  ostentando  en  los  paramentos  y  gualdrapas  las  armas  y 
blasones  de  su  señor.  En  los  retratos  de  los  siglos  xv  y  xvi  los  caballeros 
llevan  espada,  algunos  maza,  y  tal  cual  de  ellos  una  arma  rara  compuesta 
de  martillo,  lanza  y  clavo;  éstos  van  armados  de  punta  en  blanco. 

Los  del  siglo  xvi  llevan  gran  aparato  de  cintas  que  les  rodean  la  cabeza 
y  el  cuerpo  con  gran  fastuosidad;  otros  con  grandes  plumas:  casi  todos 
con  una  especie  de  pina  ó  alcachofa  dorada  á  la  grupa  del  caballo. 

Por  los  retratos  de  este  libro  puede  hacerse  un  estudio  por  todo  extre- 
mo interesante  de  indumentaria  en  las  telas,  tocados  y  atavíos  de  los  cofra- 
des: de  armas  de  guerra, de  menesteres  y  utensilios,  tales  como  espadas,  aci- 
cates, estribos,  pretales  y  frontaleras  rarísimas  de  caballos,  bocados  y  bri- 
das, amen  de  los  mil  detalles  curiosos  que  en  ellos  se  observan  y  merecen 
atención  y  estudio,  como  una  herradura  desprendida  que  se  pinta  en  uno 
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de  los  más  antiguos,  las  inscripciones  árabes  en  las  bridas  de  algún  otro, 
empresas  ó  motes  en  los  paramentos,  los  cascabeles  colocados  en  éstos 
para  con  el  sonido  avisar  á  las  gentes,  las  armaduras  completas,  y  hasta 
las  diferencias  bien  marcadas  de  las  dos  escuelas  españolas  de  montar,  á 
la  jineta  y  á  la  guisa  ó  brida. 

Con  los  escudos  de  armas  que  á  cada  retrato  acompañan,  podría  ha- 
cerse una  nutrida  y  casi  completa  heráldica  burgalesa,  toda  vez  que  de 
muchos  de  los  caballeros  retratados  existen  noticias  en  el  Archivo  Munici- 
pal de  la  ciudad,  pues  casi  todos  ellos  ocuparon  los  principales  puestos  del 
corregimiento  de  la  misma  como  los  de  regidores,  alcaldes  mayores,  escri- 
banos mayores,  merinos  mayores  y  otros,  notándose  entre  sus  linajes  las 
diversas  procedencias  de  origen,  por  ejemplo,  en  los  Camargos  que  de 
Francia  vinieron  en  el  reinado  de  Alfonso  VI,  y  los  Sanchestel,  que  en  el 
de  Alfonso  X  llegaron  á  la  coronación  de  su  compatriota  el  Príncipe  de 
Inglaterra. 

Cada  cuatro  de  estos  retratos  ocupan  generalmente  una  página  del  li- 
bro; en  algunas  hay  sólo  dos,  y  no  pasan  de  tres  los  que  se  hallan  en  pá- 
gina entera. 

Vengamos  ahora  á  la  descripción  bibliográfica  del  libro,  que  bien  lo 
merece  por  su  importancia,  para  la  cual,  no  satisfaciéndome  del  todo  los 
datos  y  apuntes  por  mí  reunidos,  los  he  completado  con  los  minuciosos  y 
exactos  que  debo  á  la  reconocida  competencia  y  notoria  bondad  del  eru- 
dito correspondiente  de  la  Academia  de  la  Historia,  D.  Anselmo  Salva, 
ilustradísimo  archivero  del  Municipio  de  Burgos. 

El  libro  en  cuestión  es  propiedad  de  la  Cofradía,  compuesta  de  los  ocho 
caballeros  particulares  que  la  sostienen  en  el  día  en  la  parroquia  de  San- 
tiago, inclusa  en  la  Catedral. 

Tiene  el  tamaño  de  folio  menor  con  todas  sus  hojas  en  pergamino  fuer- 
te y  está  encuadernado  (desde  1860),  para  su  mejor  conservación,  en  pasta 
roja  con  filetes  y  dos  broches  dorados  por  cierre. 

Cuando  se  folió  tenía  94  hojas,  y  hoy  le  faltan,  según  nota  que  lleva  al 
frente,  las  siguientes:  19,  20,  56,  67,  58,  G6,  67,  73,  75,  76,  82,  83,  84,  85, 
.   86,  87,  88,  89,  90,  91  y  92,  total  21,  encontrándose  suelta  la  hoja  48. 

Contiene  el  libro  en  los  trece  primeros  folios  un  testimonio  de  cuatro 
escrituras,  dado  por  Gonzalo  García,  de  Medina  de  Pomar,  en  7  de  Di- 
ciembre de  141 5,  que  son:  un  censo  á  favor  de  la  Cofradía  de  San  Pedro 
y  Santiago  de  nueve  florines  de  oro  del  cuño  de  Aragón,  sobre  casas  á  la 
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calle  de  San  Clemente,  por  Alfonso  Martínez  Villaquirán  y  Ventura  Sán- 
chez, fecha  3  de  Octubre  de  i4o5;  otro  censo  á  favor  de  dicha  Cofradía  por 
Gonzalo  Sánchez  é  Isabel  Fernández  de  cuatro  florines,  sobre  casas  á  la 
misma  calle  de  San  Clemente,  en  27  de  Septiembre  de  1402;  compra  por  la 
Cofradía  á  Ruy  Ferrándiz  de  una  tierra  en  Burgos  al  sendero  del  Serra- 
nillo, en  2.000  maravedises,  moneda  usual,  fecha  6  de  Julio  de  1414,  y 
otro  censo  á  favor  de  la  Cofradía  por  Juan  Serin,  carpintero,  de  180  ma- 
ravedises, sobre  un  solar  de  casas  cerca  de  la  puerta  del  Mercado  de  Bur- 
gos, en  6  de  Febrero  de  1396. 

Al  folio  14  está  la  Regla  primera  de  la  Cofradía,  sin  autorización  ni 
fecha,  y  lleva  al  frente  una  interesante  viñeta  en  colores  que  representa  al 
Salvador,  sentado  en  una  arqueta  de  carácter  bizantino,  con  una  santa  á 
la  izquierda  y  un  santo  á  la  derecha,  adorándole;  detrás  del  santo  un  án- 
gel con  la  lanza  y  las  diciplinas  en  pie,  y  otro  ángel,  detrás  también  de  la 
santa,  con  la  cruz  y  los  clavos;  y  en  lo  alto  dos  ángeles  incensando  al  Se- 
ñor,  todo  sobre  fondo  azul.  La  letra  inicial  de  la  Regla  es  muy  grande  y 
hermosa,  una  E  con  lindísimo  dibujo  en  colores  sobre  fondo  de  oro,  y 
dentro  del  marco  ú  orla  están  las  primeras  palabras  de  dicha  Regla. 

En  la  página  17  comienza  la  lista  de  cofrades,  por  calles,  con  iniciales 
rojas  unas  y  otras  azules,  anteponiéndose  á  muchos  nombres  la  cruz  de 
Santiago. 

En  la  página  21  principian  los  retratos,  efigies  ó  representaciones  de 
los  cofrades,  de  á  cuatro  en  cada  página  hasta  la  hoja  44,  desde  la  cual  las 
hay  de  á  tres,  dos  y  un^  sola  efigie  por  página. 

A  la  hoja  54  vuelta  está  la  lista  de  los  miembros  que  reformaron  la  Co- 
fradía, figurando  los  primeros  los  Reyes  D.  Fernando  y  D.*^  Isabel,  página 
esta  de  singular  belleza,  particularmente  en  la  orla  que  encierra  el  cua- 

I 

drito  en  que  están  inscriptos,  en  oro,  los  nombres  de  los  Reyes,  y  en  el  es- 
cudo real  que  va  debajo. 

A  la  hoja  5§  viene  la  Regla  reformada,  en  cuya  primera  página,  pri- 
morosa y  delicadamente  orlada,  hay  una  viñeta  de  Santiago  á  la  derecha 
y  San  Pedro  á  la  izquierda,  en  colores,  sobre  un  paño  rojo  estrellado  de 
oro,  viéndose  como  fondo  una  arcada,  cuyas  primeras  columnas  forman 
el  marco. 

Á  la  conclusión  de  la  Regla,  página  63  vuelta,  hay  nueva  lista  de  co- 
frades, observándose  á  lo  último  que  se  iban  añadiendo  á  medida  que  in- 
gresaban, en  diferentes  épocas  y  con  distintas  letras. 
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No  obstante  ser  todos  estos  retratos  de  extraordinario  interés  arqueo- 
lógico, artístico  é  histórico.  los  hay  que  descuellan  de  los  demás  por  la  ma- 
yor perfección  del  dibujo,  la  intensidad  y  tono  del  colorido,  los  primores 
de  la  ejecución  y  la  curiosidad  de  los  accesorios  y  avíos  de  la  indumentaria. 

Así,  por  ejemplo,  en  la  página  54  y  retrato  de  Diego  de  Curiel,  el  ca- 
ballo es  arrogantísimo,  encabritado,  con  grandes  crines  rizosas,  y  el  jinete 
de  toda  armadura,  con  detalles  en  ella  acabados  con  primor;  casco  de 
grandes  plumas.  No  lleva  el  caballo,  por  caso  raro,  cobertura,  sino  man- 
tilla morada  bordada  en  oro. 

En  la  página  68.  Alonso  de  Cartagena  lleva  media  armadura,  airoso 
gorro  con  plumas,  y  por  arma  una  soberbia  hacha  ó  alabarda;  el  caballo 
va  encubertado  de  vistoso  color  verde  con  las  bridas  azules. 

En  la  página  67  vuelta,  el  paramento  del  caballo  de  Hernando  de  San- 
ctostis  es  bellísimo  y  de  elegancia  exquisita,  blanco,  salpicado  de  Icones  de 
oro  y  con  franja  del  mismo  metal,  y  un  gran  penacho  de  plumas  en  la  ca- 
beza del  noble  bruto.  El  jmetc  está  con  armadura  completa,  casco  de  finas 
plumas  y  rodeado  de  cintas  á  modo  de  lambrequines. 

Sebastián  de  Bue^o  (pág.  71)  es,  tal  vez,  uno  de  los  mejores.  Llama  la 
atención  el  gran  lujo  del  paramento  del  caballo,  de  brocado  de  oro,  airosa 
y  gallardamente  plegado  como  á  impulsos  del  viento  y  de  los  movimientos 
del  corcel,  descubriéndose  en  dos  ó  tres  puntos  el  forro  de  grana,  de  gran 
realce  y  elegancia;  el  mismo  caballo  lleva  una  frontalera  á  guisa  de  care- 
ta, de  acero  bruñido,  con  largo  y  afilado  remate  como  poderoso  elemento 
ofensivo  y  defensivo.  El  jinete,  armado  de  todas  armas,  fastuosamente 
rodeado  de  cintas  y  plumas,  recoge  las  bridas  en  las  que  campea  una  ins- 
cripción árabe. 

Bernardo  de  Santa  María  (pág.  77);  su  caballo  va  artísticamente  encu- 
bertado de  rojo  con  estrellas  de  oro  y  pequeño  penacho  de  plumas.  El 
jinete,  con  toda  la  armadura  y  blandiendo  arrogantemente  la  espada. 

Juan  de  Castro  (pág.  77)  figura  con  media  armadura  y  birrete  adere- 
zado de  un  descomunal  pero  bellísimo  plumaje  á  juego  con  el  gran  pena- 
cho que  ostenta  su  caballo,  cuyo  paramento  es  de  hermoso  color  verde. 

Los  que  ocupan  una  sola  página  son: 

Juan  Fernández  Sagrero,  criado  del  muy  noble  caballero  Diego  López 
de  Astúñiga,  Justicia  mayor  del  Rey  (pág.  45  vuelta). 

Alonso  Die^  de  Cuevas,  Alcalde  mayor  de  esta  ciudad,  criado  de  su 
Majestad  é  tallador  de  la  Casa  de  la  Moneda  (pág.  48). 
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Diego  Martines  de  Lerma,  Regidor  (pág.  93). 

Los  retratos  que  hoy  se  reproducen  están  tomados  del  original  por  el 
habilidísimo  aficionado  húrgales  D.  Ángel  Vadillo,  autor  de  otras  muchas 
y  muy  importantes  fotografías  de  los  más  notables  monumentos  de  Burgos 
y  su  provincia. 

Las  efigies  del  siglo  xiv  (pág.  22)  corresponden  á: 

Johan  Roy¡{  de  Santchestel,  cuyo  escudo  se  compone  de  dos  leopardos 
de  oro  en  campo  de  gules  ó  rojo. 

Alfonso  Ferránde¡{,  hijo  de  don  Ferrant  Martínez,  el  joven;  su  'escudo 
se  divide  en  cuatro  cuarteles:  i.®  y  4.*,  campo  de  oro  barreado  de  sínople 
ó  verde,  2.®  y  3.®  en  campo  de  gules  castillo  de  oro. 

Siglo  XV  (más  bien  fines  del  xiv,  pág.  42  vta.). — Pedro  García  de 
Camargo,  el  mozo;  escudo  partido:  en  el  i.®  en  campo  de  oro  veros  azu- 
les orlado  de  leones  de  oro  en  campo  azul  ó  bleu;  2.^  ajedrezado  de  oro  y 
gules  con  orla  de  castillos  de  oro  sobre  fondo  de  gules. 

Juan  de  San  Juan,  el  mozo,  hijo  de  Juan  de  San  Juan;  su  blasón  en. 
campo  de  oró  dos  bandas  azules,  bordura  de  leones  de  oro  en  campo  de 
gules. 

Diego  Ferrandi^  de  Fnas,  escudo  cuartelado:  i.**  y  4.^  en  campo  de 
plata,  una  pesa  de  sable  ó  negra,  2.*  y  3.*  castillo  de  oro  en  campo  de  gules. 

Cornéalo  Sánche^i  de  Cibdad,  hijo  de  Sancho  Ferrándiz  de  Cibdad;  su 
escudo  en  campo  de  plata,  cruz  del  mismo  metal  sobrepuesta  á  otra  cruz 
de  azur;  orla  de  lises  de  oro  sobre  fondo  de  gules. 

Siglo  XVI  (pág.  77). — Francisco  Méndei^,  contino  de  su  Alteza;  escudo 
partido:  en  el  i.^  en  campo  verde,  una  cruz  de  oro  y  á  cada  lado  de  ella 
un  león  y  una  lis  de  oro;  en  el  2.°,  campo  de  azur  con  castillo  de  plata, 
bordura  de  oro  con  conchas  de  su  color  en  la  mitad  derecha.' 

Bernardino  de  Santa  María,  escudo  partido  en  cuatro  cuarteles:  en 
el  i.^,  árbol  sínople  en  campo  de  argento;  en  el  2.^,  tres  conchas  de  plata 
en  campo  de  azur;  3.^  en  campo  de  gules,  cruz  de  plata  y  cuatro  coronas 
en  los  cuatro  ángulos  del  escudo,  bprdura  lisa  de  oro,  y  en  el  4.*,  castillo 
de  plata  en  campo  de  azur,  bordura  de  gules  cargada  de  lises  de  oro. 

Basta,  creo  yo,  con  lo  apuntado  para  comprender  la  extraordinaria,  la 
excepcional  importancia  de  tan  bello  y  artístico  códice,  cuya  publicación 
en  facsímile,  hoy  que  tan  perfeccionadas  se  hallan  las  artes  de  la  repro* 
ducción,  prestaría  al  arte  y  á  los  artistas  servicios  incalculables  7  útilísi- 
mo estudio. 
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No  confiamos  para  tamaña  empresa  con  la  iniciativa,  ni  aun  siquiera 
con  la  protección  oficial,  circunscrita  á  límites  irrisorios  por  lo  mezquinos 
para  todo  lo  que  sea  adquisición,  conservación  y  reparación  de  objetos  ar. 
tísticos. 

Nada  digo  de  la  iniciativa  particular  en  un  país  donde  nadie  adquiere 
libros  y  muy  pocos  leen  los  que  les  regalan.  En  la  memoria  de  todos  está 
lo  sucedido  al  Sr.  D.  José  María  Asensio  con  ]a  publicación  del  interesan- 
te, ameno  y  curiosísimo  Libro  de  Retratos  de  Francisco  Pacheco.  Invir- 
tió en  la  empresa  buena  suma  de  dinero  de  la  que  nunca  ha  podido  rein- 
tegrarse. 

Habremos,  pues,  de  condolernos  de  la  penuria  de  los  tiempos,  pero  será 
siempre  conveniente  y  ventajoso  el  conocimiento  de  las  riquezas  artísticas 
que  posecmbs,  para  utilidad  de  los  que  son  y  para  esperanza  de  mejora- 
miento en  los  que  fueren. 

Bien  merece  que  no  pase  desapercibida  la  existencia  del  Libro  de  la 
Cofradía  de  Santiago  de  la  Fuente  de  Burgos. 

El  Marqués  de  Laurencín. 


Libro  de  la  Cofradía  de  Caballeros  de  Santiago  de  la  Fuente,  funda- 
da POR  los  Burgaleses  en  tiempo  de  Don  Alfonso  xi  ^ 


Juan  Maté,  Alcalde. 
Alfonso  Ferrández  de  Valdivielso. 
Juan  Alfonso  de  Formallaque. 
Alfonso  Ferrández. 
Yenego  Martínez  de  Teza. 
Garci  Ferrández  de  Espinosa. 
Juan  Martínez  de  Guivara. 
Pero  Martínez  de  Guivara. 
Martín  López  de  Tuesta. 
Ferránz  López  de  Astúñiga. 
Diego  González,  Tesorero. 
Alfonso  Martínez  de  Villaquirán. 
Juan  Ruiz  de  Medina. 
Pedro  Jiménez,  Alcalde. 
Simón  Pérez,  su  hermano. 
Juan  García  de  Arienza. 
Pedro  Ruiz,  el  mozo. 


Giralte  de  Prestines. 
Juan  García,  el  rico. 
Remón  Giménez  Oliver. 
Diego  Fernández  de  Frías. 
Juan  Pérez  Paniagua. 
Pero  García  de  Frías. 
Pero  Bonifaz. 
Garci  Ferrández. 
Diego  García  de  Medina. 
Diego  González  de  Medina. 
Juan  García  de  Camargo. 
Francisco  Martínez  el  bueno,  de 
los  sece. 
Alonso  González  de  Medina. 
DiegoMartínez  de  Santo  Domingo. 
Ferrán  Martínezde  Frías,  Alcalde. 
Juan  de  la  Mota. 


1    Antes  de  la  página  i.*  y  como  si  todavía  faltase  antes  alguna  página  en  la  que  esturiera  el 
CDCtbeztmiento  de  la  lista. 
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Alfonso  García  de  Cuenca. 

Juan  Rodríguez,  Freiré  del  Hos- 
pital. 

Alfonso  Ferrández  de  Villegas. 

Pero  Martínez  de  Foncea. 

García  de  Soto. 

Pero  Alfonso  de  Formallaque. 

Pero  García,  el  rico. 

AlfonsoGarcíade Cuenca, el  mozo. 

Guillen  García  de  la  Lo. 

Juan  Martínez  de  Frías. 

Juan  López  de  Villate. 

Pero  Juárez  de  Santa  María. 

Alvar  García,  su  hermano. 

Juan  Martínez  de  Bañuclos. 

Sancho  Martínez  de  Cifuentes. 

Doña  Sancha  de  Rojas. 

Pero  Rodríguez  de  Peñalosa. 

El  licenciado,  yerno  del  Alcalde 
Hernán  Martínez  de  Frías. 

Garci  Martínez  de  Guevara. 

Sancho  García,  el  rico. 

Juan  Rodríguez  de  Burgos. 

Sancho  García,  el  rico,  el  mozo. 

Gonzalo  Sánchez  de  Malucnda. 

Alfonso  de  Porres,  Alcalde. 

Pero  Ruiz  de  Villegas,  Regidor. 

Pero  Juárez  de  Santa  María,  Es- 
cribano mayor. 

Alvar  García  de  Santa  María, 
Regidor. 

Pero  Sánchez  de  Frías,  id. 

Juan  Fernández  de  Sagredo. 

Pero  Díaz  de  Arceo,  Alcalde. 

Francisco  Martínez  de  Lerma, 
Regidor. 

Gonzalo  Alonso,  id. 

Juan  Díaz  de  Arceo,  id. 

El  Alcalde  Francisco  Bocanegra. 

Diego  de  Varado,  Regidor. 

El  bachiller  Juan  Roldan. 

Pero  González,  el  rico,  Regidor. 

Juan  Martínez  de  Bilbao. 

Fernando  Díaz,  el  rico. 


Juan  Sánchez  de  Orduña. 

JuanGutiérrezdeToledo,Mer¡no. 

Juan  Gonzalo  de  Medina. 

García  Martínez  de  Gibara. 

Andrés  Jiménez. 

Gonzalo  Jiménez. 

Simón  García,  el  rico,  Regidor. 

Sancho  García,  id.,  id. 

Pero  Sánchez  de  Miranda,  id. 

El  Tesorero  Martín  de  Achiaga. 

Juan  del  Hoyo. 

Sancho  Martínez  de  Orduña. 

Ponce  de  Prestinez. 

Ferránz  González  de  la  Coruña. 

Pero  García  Salom. 

Pero  Ruiz  de  Villegas,  Regidor. 

Pedro  de  Cartagena,  id. 

Alvar  Ruiz  de  Maluenda,  id. 

El  Alcalde  Alonso  Díaz  de 
Cuevas. 

Pero  Martínez  de  Burgos. 

El  Comendador  Juan  Martínez 
de  Burgos. 

El  maestre-sala  Ferrán  Pérez  Bo- 
niíaz. 

Alonso  Díaz  de  Arceo,  Regidor. 

El  doctor  Ferránz  López. 

El  licenciado  el  Alcalde  García 
López. 

El  Alcalde  García  Martínez  de 
Lerma. 

López  García  de  Carrión,  Re- 
gidor. 

Pero  López  de  Madrid. 

Juan  de  Lerma,  Regidor. 

El  bachiller  de  Villahoz. 

Juan  García  de  Burgos. 

Diego  García,  su  hermano.  Re- 
gidor. 

Fernando  de  Cuevas  Rubias. 

Pedro  de  Frías. 

El  Alcalde  Iñigo  Díaz  de  Arceo. 

Garci  Martínez  de  Lerma,  Re- 
gidor. 
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En  el  nombre  de  Dios  c  de  Santa  María  é  del  apóstol  bienaventurado 
señor  Santiago:  Porque  es  cosa  convenible  de  todos  los  ornes  servir  á  Dios 
é  i  Santa  María,  et  paque  les  dé  gracia  que  vivan  é  acaben  en  su  servi- 
cio an  menester  de  aver  por  si  señaladamente  algún  santo  por  abogado 
porque  rueguen  á  Dios  por  ellos:  Por  ende  los  buenos  de  la  Cibdad  de  Bur- 
gos aviendo  grant  devoción  en  el  apóstol  Santiago  é  aviendo  grant  talante 
de  le  servir,  fíciemos  confradfa  é  unidad  á  servicio  de  Dios  é  de  Santa  Ma- 
ria  é  del  onrrado  señor  apóstol  Santiago,  en  cuya  devoción  é  en  cuyo 
nombre  ayuntamos  é  fkiemos  esta  confradia,  porque  él  sea  siempre  en  este 
mundo  é  en  el  otro  nuestro  abogado  é  que  pida  por  nos  merced  á  Dios  por- 
que nos  dé  gracia  que  vivamos  é  acabemos  en  su  servicio;  et  á  servicio  de 
nuestro  Señor  el  rey  D.  Alfonso,  á  quien  dé  Dios  mucha  vida  é  salut  por 
muchos  tiempos  et  buenos,  et  mantenga  en  su  servicio;  et  ordenamos  et 
fíciemos  esta  regla  por  remembranza  quel  fecho  de  esta  confradia  é  los 
bienes  de  ella  que  por  ella  debemos  facer,  estén  siempre  en  buen  estado 
é  remembrados,  é  los  confrades  sepan  en  cualquier  guisa  lo  han  de 
guardar. 

Establecemos  que  en  esta  confradia  sean  recibidos  por  confrades  todos 
los  buenos  é  fijos  de  los  buenos  que  sean  para  ello,  é  los  que  lo  pudieren 
facer  que  mantengan  caballo  é  armas  e  coberturas  para  servir  c  guardar 
esta  confradia  según  que  aquf  dirá,  en  daquí  adelante  que  non  sea  recibido 
ninguno  por  confrade  si  non  toviere  coberturas. 

A  todo  ome  que  fuere  recibido  por  confrade  en  esta  confradia,  que  sea 
recibido  por  cabillo  ó  por  los  mayordomos  si  el  cabillo  se  lo  acomendare. 
A  el  que  recibieren  por  confrade,  que  dé  por  la  entrada  para  ayuda  de 
mantener  la  confradia  diez  y  ocho  maravedises  á  diez  dineros  el  marave- 
dí de  la  moneda  que  corriere  á  esta  cuantía,  et  una  libra  de  cera  ó  quatro 
maravedises  por  ella.  Et  al  finamiento  que  dé  el  confrade  doce  maravedi- 
ses. Et  quando  algún  ome  entrare  esta  confradia  por  confrade  sea  deman- 
dado por  cabillo  antes  que  lo  reciban.  Et  el  confrade  que  fuere  recibido, 
jure  en  la  regla  que  guarde  los  derechos  de  la  confradia  é  mantenga  é  la 
guarde  en  quanto  él  pudiere  segunt  que  lo  manda. 

Otro  si  establecemos  que  la  viéspera  de  Santiago  que  cae  en  el  mes  de 
Julio,  que  á  las  viesperas,  que  todos  los  confrades  que  tuviesen  caballo  é 
coberturas  é  las  pudieren  aver,  que  fagan  encobertar  los  caballos,  é  los 
confrades  en  ellos,  é  que  vengan  bofordando,  faciendo  onrra  fasta  la  Igle- 
3ia  de  Santiago  que  es  cerca  de  la  Iglesia  de  Santa  Maria.  Et  que  tengan 


BIBLIOTECAS  Y    MUSEOS  1 1 

y  I  los  caballos  encobertados,  é  los  confrades  que  entren  á  viesperas  é  las 
oyan  al  altar  de  la  capilla  de  Santiago  en  Santa  María.  Et  esso  mismo  otro 
dia  á  la  misa,  teniendo  candelas  en  las  manos  et  que  ardan  quatro  cirios 
de  cada  quatro  libras  á  las  viesperas  é  á  la  misa. 

Otro  sí  establecemos  que  quando  alguno  de  los  confrades  finare,  que 
todos  los  confrades  vengan  á  la  vigilia  é  al  enterramiento  seyendo  llama- 
dos por  el  andador,  é  el  que  non  viniere,  que  pene  una  libra  de  cera  por 
cada  vez  para  la  confradia,  et  que  todos  los  confrades  que  ovieren  á  la  sa- 
zón caballos  ó  coberturas,  que  fagan  encobertar  los  caballos  é  traerlos 
por  la  villa  con  el  caballo  del  finado,  de  que  fuere  parado  el  cuerpo  fasta 
la  vigilia  dicha,  et  esso  mismo  otro  dia  fasta  que  sea  enterrado,  et  el  con- 
frade  que  non  viniere,  que  pene  maravedises,  é  los  mayordomos  que  peyn- 
dren  ^  á  cualquier  que  en  esto  cayere. 

Otro  sí,  que  quando  algún  confrade  ó  fíjo  ó  fíja  de  confrade  casare,  que 
todos  los  confrades  que  ovieren  caballos  é  coberturas  á  essa  sazón,  que  en- 
cubierten los  caballos  é  boforden  á  su  boda  é  le  fagan  onrra  en  quanto 
pudieren.  Pero  que  si  el  fijo  del  confrade  desque  llegare  á  aver  vcint  años, 
si  non  quisiere  entrar  por  confrade  en  esta  confradia,  que  dende  en  ade- 
lante non  le  fagan  los  confrades  la  dicha  onrra  á  boda  ni  á  muerte. 

Otro  sí,  que  los  confrades,  de  esta  confradia  non  encubierten  nin  tra- 
yan  caballos  por  pariente  nin  por  otro  orne  seyendo  vecino  de  la  villa  que 
fine  que  non  sea  en  esta  confradia;  et  cualquier  que  pasare  contra  esto, 
pene  cient  maravedises  por  pena  para  el  cabillo.  Et  si  sobre  esta  razón 
amparare  la  peyndra,  que  sea  peyndrado  por  la  pena  por  todo  el  cabillo 
ó  por  los  que  el  cabillo  enviare  por  la  dicha  pena  doblada.  Et  qualquier 
que  en  razón  del  cobrir  é  de  facer  onrra  á  las  bodas  é  á  la  fin,  non  lo  fí- 
ciere  teniendo  caballo  é  non  aviendo  escusa  derecha,  que  pene  por  cada 
vegada  una  dobla  de  oro  por  pena  para  la  confradia,  et  si  finare  muger  de 
confrade,  que  le  fagan  onrra  con  cirios  é  candelas  á  la  vigilia  é  al  enterra- 
miento en  vida  del  marido  que  fuere  confrade,  et  después  si  fuere  viuda; 
et  la  que  finare  seyendo  viuda,  que  dé  el  derecho  sobredicho  á  la  fin.  Et  si 
fijo  ó  fija  del  confrade  viviendo  con  el  padre  ó  con  la  madre,  non  seyendo 
casado  ó  non  viviendo  apartadamente  sobre  si,  que  le  fagan  la  dicha  onrra 
de  cirios  é  candelas,  á  la  vigilia  é  á  la  misa,  é  al  enterramiento,  non  avien- 
do  el  fijo  de  XX  años  arriba,  é  que  non  den  cirios,  nin  cubran  caballos 

I    AJli. 

a    PrtnéMa^  tomar  prenda. 
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ni  den  ninguna  cosa  por  el  finamiento,  et  los  mayordomos  que  den  dos 
candelas  que  ardan  sobre  el  cuerpo  del  confrade  ó  de  la  confradia;  et  que 
aya  en  esta  confradia  cada  año  escogidos  por  cabillo  doce  confrades  que 
sean  del  lecho  é  sirvan  el  año  en  llevar  el  cuerpo  á  enterrar  de  casa  á  la 
iglesia  é  de  la  iglesia  á  la  fuesa.  Et  cualquier  de  estos  doce  confrades  que 
non  y  viniere  á  llevar  el  cuerpo  á  enterrar  como  dicho  es,  que  pene  por 
cada  vez  cuatro  maravedises  si  fuere  en  la  villa  é  si  fuese  sano  ó  non  mos- 
trando razón  derecha  porque  non  pudo  venir;  et  esta  pena  que  sea  de  los 
otros  sus  compañeros  é  confrades  del  lecho.  Et  los  compañeros  que  puedan 
peyndrar  por  esta  pena  á  qualquier  del  lecho  que  cayere  en  esta  pena. 

Otro  sí,  que  los  mayordomos  den  doce  escolares  que  recen  de  noche 
sobre  el  cuerpo  del*  confrade,  é  confrade  que  sea  cabeza  mayor  é  que  los 
paguen  á  los  escolares  lo  que  costaren  de  la  confradia. 

Et  si  alguno  de  los  confrades  fínare  fuera  de  la  villa  é  lo  trajiercn  á  la 
villa,  que  todos  los  confrades  le  salgan  á  recibir  fuera  de  la  villa  fasta  la 
casa  del  León,  ó  á  Sant  Agostin,  ó  fasta  el  Hospital  de  Gamonar,  ó  fasta 
Sant  Francisco,  ó  fasta  barrederas,  é  que  le  fagan  onrra  de  caballos  enco- 
bertados ó  de  todo  lo  que  al  que  dicho  es,  á  la  vigilia  é  al  enterrar  como 
es  dicho.  Et  si  non  lo  trajieren  á  enterrar  á  la  villa  que  los  confrades  le 
iagan  onrra  de  cirios  é  de  candelas  á  la  vigilia  é  á  la  misa,  quando  les  pa- 
rientes ge  lo  fícieren  saber.  Et  á  la  iglesia  do  los  parientes  tovieren  por 
bien,  teniendo  los  confrades  á  la  misa  é  al  complimiento  candelas  en  las 
manos  é  cirios  como  dicho  es,  et  pagando  el  derecho  de  la  fín.  Et  el  con- 
frade que  non  fuere  á  cada  una  de  estas  cosas  sobredichas,  que  pene  por 
cada  vez  una  libra  de  cera  para  la  confradia  non  mostrando  á  los  mayor- 
domos escusa  derecha  sacado  ende  la  pena  del  encobertar  que  sea  una  do- 
bla, segunt  dicho  es;  et  los  del  lecho,  que  lo  trayan  desde  fuera  de  la  villa 
fasta  su  casa  é  otro  dia  á  le  enterrar.  Et  si  el  confrade  fínare  é  se  mandare 
llevar  á  enterrar  fuera  de  la  villa,  que  los  confrades,  que  salgan  con  el 
cuerpo  fasta  fuera  de  la  villa  á  los  logares  sobredichos,  é  que  le  fagan  la 
onrra  de  los  caballos  encobertados. 

Otro  s{  establecemos  que  arda  una  lampara  de  los  confrades,  en  el  al- 
tarle la  capilla  de  Santiago,  que  es  en  la  iglesia  de  Santa  María,  á  las  oras 
de  todo  el  año. 

Otro  si  establecemos  que  en  esta  confradia  fagamos  cada  año  tres  ma- 
yordomos de  los  confrades,  de  entre  nos,  para  que  sirvan  esta  confradia 
en  el  año,  é  que  recabden  todos  los  derechos  de  la  confradia,  é  que  den  á 
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comer  á  los  confrades  cada  año  una  vez  por  la  ñesta  de  Santiago  ó  quando 
vieren  que  han  tiempo  para  ello,  é  antes  que  los  confrades  coman,  que  den 
á  comer  á  XX  pobres,  pan  é  vino  é  carne.  Et  los  confrades  que  fueren  en 
la  villa  é  non  vinieren  á  comer  seyendo  sanos,  si  la  confradia  fuere  comi- 
da á  escote,  que  paguen  tanto  como  uno  de  los  otros  confrades  que  vinie- 
ren á  comer. 

Otro  dia  del  sege  S  que  fagan  decir  en  la  dicha  capilla  de  Santiago  una 
misa  de  réquiem  cantada  por  los  confrades  finados,  et  los  confrades  que 
ofrezcan  sendos  dineros,  é  desta  ofrenda  que  sea  el  tercio  para  el  capellán 
é  las  dos  partes  para  dar  por  Dios;  et  la  misa  dicha  que  anden  con  el  clé- 
rigo sobre  los  finados,  las  candelas  en  las  manos;  et  que  fagan  luego  cabi- 
llo en  que  fagan  los  mayordomos  é  los  del  lecho,  é  ordenen  lo  que  cum- 
pliere para  pro  é  guarda  de  la  freyria,  é  los  mayordomos  que  acabaren  esse 
año  que  fagan  los  mayordomos  nuevos,  et  los  del  lecho  que  fagan  los  del 
lecho.  Et  cualquier  que  ficieren  por  mayordomo  ó  del  lecho  é  non  lo  qui- 
siere ser  que  pene  cient  maravedises  para  la  freiría  é  que  lo  sea  otro  año 
primero  que  se  seguirá  mayordomo  ó  del  lecho  si  fuere  sacado  para  ello. 
Et  que  los  mayordomos  que  salieren  que  den  cuenta  de  lo  del  su  tiempo  á 
los  mayordomos  nuevos  con  el  escribano,  é  que  coman  en  uno,  é  del 
año  adelante  que  non  usen  del  mayordomazgo  so  pena  de  cient  marave- 
dises. 

Et  para  mantener  la  freyria  de  aceite  é  de  lo  al  que  cumpliere  estable- 
cemos que  todo  confrade  desta  confradia  que  vendiere  caballo  ó  rocin,  que 
dé  á  los  mayordomos  para  la  freyria  por  cada  caballo  ó  rocin  que  ven- 
diere dos  maravedises.  Et  el  que  vendiere  bestia  mular  que  dé  un  ma- 
ravedi. 

Otro  si  que  fagamos  en  el  ano  tres  veces  cabillo.  El  primero  cabillo 
ocho  dias  antes  de  la  fiesta  de  Santiago,  é  el  segundo  á  las  ochavas  de  Na- 
vidat  é  el  tercero  á  las  ochavas  de  pascua  de  quaresma.  Et  en  estos  tres 
cabillos  sobredichos  que  todos  los  confrades  que  vengan  y,  é  que  trayan  y 
todos  los  dineros  de  las  bestias  que  ovieren  vendidas  sobre  su  verdat.  Et 


I  Sege,  del  bajo  latín  sedes^  en  francés  süge.  Entre  las  diferentes  acepciones  de  esta  palabra 
figura,  según  Ducange,  la  de  convite  entre  compañeros  ó  cofrades  (inter  sodales)  que  se  sientan 
con  los  pobres  á  la  misma  mesa.  En  los  estatutos  de  la  confraternidad  de  San  Pablo  (París, 
año  1332)  se  lee:  «ítem  11  font  leur  siége  chascun  au  lendemain  de  la  dite  feste  Saint-Pol,  ou  a  un 
autre  jour  la  sepmaine,  tel  comme  il  leur  plait.  ítem  audit  siége  a  quinze  pouves  souffísamment 
pelez,  qui  sont  les  premiers  assis  et  servis  a  un  doys  des  plus  viches  hommes. 
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106  que  non  y  viniesen,  los  mayordomos  recabden  los  dellos.  Et  cualquier 
confrade  que  non  viniere  á  cabillo  ó  menguare  alguna  de  las  cosas  sobre- 
dichas seyendo  llamado  por  el  andador,  que  pene  por  cada  vez  para  el  ca- 
billo una  libra  de  cera,  non  mostrando  escusa  derecha. 

Otro  sí  establecemos  que  los  mayordomos  recabden  en  el  su  año  todo 
lo  que  debiesen  los  confrades  é  las  mugeres  de  los  contrades  de  las  entra- 
das, é  de  los  finamientos  ó  otra  cosa  qualquíer  que  deban  al  cabillo  de  las 
rentas  ó  de  otra  cosa  qualquier.  Et.el  confrade  que  lo  non  quisiere  pagar, 
que  le  peyndran  por  ello  en  guisa  que  quando  oviere  de  dar  cuenta  á  los 
otros  mayordomos  que  entraren  que  les  den  todo  lo  que  les  alcanzare  por 
la  cuenta  en  dineros  ó  enpeños  que  lo  valan;  é  si  lo  non  ovieren  recab- 
dado  que  lo  paguen  de  lo  suyo.  Et  los  mayordomos  que  entraren  que  peyn- 
dren  por  ello  á  los  mayordomos  que  salieren,  et  ningún  confrade  non  am- 
pare peyndra  á  los  mayordomos  nin  al  andador  del  cabillo  que  fuere  á 
peyndrar  por  mandado  del  cabillo  ó  de  los  mayordomos.  Et  qualquier  que, 
ge  lo  amparare  que  pene  por  cada  vez  dos  libras  de  cera.  Et  el  cabillo  ó 
los  que  el  cabillo  diere  con  el  mayordomo,  que  le  peyndren  por  ello.  Et 
fasta  que  lo  haya  pagado  que  le  non  fagan  ninguna  onrra  de  la  confradia. 
Et  los  mayordomos  á  quien  amparen  la  peyndra  muéstrenlo  al  cabillo  antes 
que  salga  su  año,  porque  el  cabillo  que  lo  faga  entregar.  Et  sí  en  su  año 
non  lo  mostraren  al  cabillo  non  ge  lo  oyan  más  después,  mas  paguen- 
lo  los  mayordomos  es  dicho,  é  después  el  cabillo  ayúdenlos  á  cobrarlo 
para  sí. 


Estos  son  los  confrades  del  Huerto  del  Rey.  (Pág.  i6  vta.) 


Joan  de  Cambranas. 

Joan  de  Sanchestel. 

Pero  García  de  Camargo,  Al- 
calde. 

Alfonso  García,  su  hermano. 

Pero  Morían. 

Alfonso  Sánchez  de  Perella,  Al- 
calde. 

García  Ferrández,  fijo  de  don 
Ferrán  Martínez. 

Martín  Martínez. 

Joan  Roiz  de  Sanchestel. 


Gonzalo  Gil,  cocinero  mayor  del 
Rey. 

Alfonso  Ferrández,  hijo  de  don 
Ferrán  Martínez,  el  joven. 

Guillen  Fabres,  Alcalde. 

Gonzalo  Gutiérrez. 

Sancho  Ferrández. 

Ferrán  García,  hijo  de  Ferrán 
García  de  Camargo. 

Pero  Ferrández,  hijo  de  D.  Fe- 
rrán Martínez. 
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Estos  son  los  confrades  de  la  cal  de  Sant  Llórente. 


Garcí  Pérez  de  Carrión. 
Ramón  Bonifaz,  Alcalde. 
Rostan  Bonifaz. 
Juan  Bonifaz. 

Sancho  Pérez,  fijo  de  D.  Juan 
Guillen. 
Garci  Sánchez,  fijo  de  D.  Vidal. 
Alfonso  García  de  Gorjas. 
Miguel  García,  su  hermano. 
Simón  de  Cambfanas,  Alcalde. 
Garci  Sánchez  de  Perella. 
Simón  Pérez  Giralte. 
Simón  Pérez,  fijo  de  D.  Pero  Mi- 
guel. 
Sancho  de  Cambranas. 
Joan  Trapaz. 
Guillen  de  Lalo. 
Bernalt  de  Prestines. 
Joan  Bonifaz,  su  hermano. 
Remón  de  Prestines. 
Pero  Bonifaz  é 

Joan  López,  fijos  de  Remón  Bo- 
nifaz. 
Johan  Pérez  de  Frías. 
Alfonso  Pérez,  fijo  de  D.  Joan 
Guillen. 
Pero  Gonel. 
Ferrán  Alvarez. 
Joan  Mathe  de  Aguilar. 
Diego  Martínez  de  Santo   Do- 
mingo. 
Gonzalo  Martínez,  su  hermano. 
Alfonso   García  de  Gorjas,  el 
mozo. 
Joan  García,  su  hermano. 
Alfonso  García  de  Sant  Martín. 
Joan  Alfonso  de  Cambranas. 
Gil  González. 

Joan  Guillen,   fijo  de  D.   Joan 
Guillen. 
Joan  Remont. 
Sancho  García  de  Santo  Domingo 


Joan  Alfonso,  fijo  de  D.  Miguel 
Joan. 
Alfonso  Pérez  su  hermano. 
Pero  Joan,  fijo  de  D.  Joan  Pérez 
Sadornil. 
Alfonso  Pérez,  su  hermano. 
Joan  del  Puche. 
Alfonso  Martínez  Malín. 
Alfonso  Pérez  de  Villegas,  Escri- 
bano mayor  del  Concejo. 
Gil  Ferrández,  de  Brihuega. 
Joan  Ferrández,  su  hermano. 
Joan  Alfonso  Castillo. 
Sancho  Pérez  de  Santo  Domingo. 
Joan  Mathé,  fijo  de  D.   Mathé 
Pérez. 
Ferrán  Iñiguez  de  Gramón. 
García  Pérez,  fijo  de  D.  Mathé 
Pérez. 
Pero  Ferrández. 
Pero  de  la  Riba. 

Alfonso  Sánchez,  de  la  cal  de 
Sant  Llórente. 
Ponce  de  Prestine.  S' 
Lope  Alfonso  de  Toro. 
Lope  Ramírez. 

Joan  Bartolomé,  de  la  cal  de  Sant 
Llórente. 
James  Roiz. 

Alfonso,  fijo  del  Alcalde  Simón 
de  Cambranas. 
García  Martínez  de  Fuentcea. 
Don  Garci  Roiz  de  Frías. 
Joan  González  de  Frias. 
Don  Pero  Pérez. 

Don  Martín  Ferrández  de  Santo 
Domingo. 
Pero  Martínez  de  Fuentcea. 
Joan  Estébanez  Merino. 
Alfonso  Goche. 

Diez  Sánchez,  fijo  de  D.  Gustos 
Gonel. 
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Joan  Jiralte. 

Martín  Martínez  de  Inturrios. 

Fcrrán  Trapaz. 

Ferrán  García,  yerno  de  Ferrán 
Pérezf  acemilero  mayor. 

Joan  Mathé,  Alcalde,  fijo  de  Joan 
Mathé. 

Pero  Pérez,  yerno  de  Pero  Trapaz. 

Garci  Martínez,  fijo  de  D.  Mar- 
tín Martínez. 

Bernal  Remont. 

Joan  Ferrández  de  Frías. 

Martín  Ferrández,  su  hermano. 

Don  Martín  Ferrández  de  Santo 
Domingo. 

Joan  Guillen,  fijo  de  D.  Guillen 
Fabre. 


Pero  Ferrández  de  Villegas,  Es- 
cribano. 

Fernán  García  de  Arelce. 

Joan  Sánchez  de  Barando. 

Joan  García  de  Arelce. 

Joan  Pérez,  fijo  de  Pero  Joan  de 
Carrión. 

Roy  Pérez,  Abogado. 

Pero  Martínez  de  Sant  Martín. 

Ferrán  García,  fijo  de  Alonso 
García  de  Gorjas. 

Pero  Bonifaz,  fijo  de  Rostan  Bo- 
nifaz. 

Alfonso  Ferrández  de  Valde- 
vielso. 

Garci  Fernández  de  Espinosa. 


Estos  son  los  confrades  de  la  cal  de  las  Armas. 


Lope  Pérez,  Alcalde. 
Joan  Bonifar. 
Roy  González. 

Lope  Pérez,  fijo  de  D.  Arnal  de 
Sanchestel.       ^^ 
Diego  Alfonso. 
Joan  Pérez  Marqués. 


Lope  Pérez,  fijo  del  Alcalde  Lope 
Pérez. 

Ferrán  González  de  Espejo. 

Alonso  Ferrández. 

Pero  Mathé,  fijo  de  D.  Joan 
Mathé. 


Estos  son  los  confrades  de  la  cal  de  Sant  Esteban. 


Pero  Sánchez,  fijo  de  D.  Sancho 
García. 

Simón' González. 

Diego  García,  fijo  de  Alfonso 
García  de  Gorjas. 

Aparicio  Martínez. 

Roy  Fernández  de  Frías. 

Martín  Pérez  de  Frías. 

Pero  Fernández  de  la  Riba. 

Ferrán  García,  fijo  de  Inés  Gó- 
mez. 

Pero  López. 

Joantde  Sant  Joan,  fijo  de  Joan 
Bartolomé. 


Pero  González  de  Santa  María, 
Mercadero. 

Iñigo  Martínez  de  Teza. 

Joan  Pérez  Paniagua,  Regidor. 

Alonso  Sánchez. 

Martín  Sánchez  de  Santo  Do- 
mingo. 

Pero  Sánchez  Gonel. 

Joan  Martínez  de  Givara  el 
mayor. 

Joan  Martínez  de  Givara,  su  hijo. 

Pero  Martínez  de  Givara,  su  her- 
mano. 

Martín  Pérez  de  Teza, 
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Alonso  Sánchez  de  Aguilar. 

Joan  Sánchez  de  Vitoria. 

Joan  Sánchez,  cuñado  del  Al- 
calde. 

Martín  González. 

Fernán  López  de  Astríñiga,  Cas- 
tillero. 

Diego  González,  Tesorero  de  la 
moneda. 

Rodrigo  Alvarez  Barahona. 

Gonzalo  González  de  Fermosa. 

Alonso  Martínez  de  Villaquirán. 

Lope  Fernández. 

Roy  Sánchez  de  Valmaseda. 

Joan  Roiz  de  Medina. 

Pero  Roiz,  el  mozo. 

Juan  de  la  Mota. 

Joan  Alonso  de  Formellaque. 

Giralte  de  Prestines,  Alcalde. 

Joan  García,  el  rico.  Regidor. 

Pero  Alonso,  Alcalde,  dotor. 

Ferrán  García,  hijo  de  García 
Pérez  de  Frías. 


Francisco  García  de  Frías,  su 
hermano. 

Pero  García,  su  hermano  destos. 

Pero  Jiménez,  fijo  del  Alcalde 
Joan  Mathé. 

Simón  Pérez,  su  hermano.. 

García,  fijo  de  Pero  García  de 
Frías. 

Joan  Rodríguez,  fijo  de  Joan  Ro- 
dríguez Buenaventura. 

Joan  García  de  Arielza. 

Sancho  Martínez  de  Cifuentes. 

Joan  Rodríguez  de  Burgos. 

Pero  García  de  Logroño. 

Garci  Ferrández  de  Frías. 

Remón  Rodríguez  Olivcr. 

Francisco  Martínez  de  Burgos, 
Regidor. 

García  de  Soto,  id. 

Pero  Alonso  de  Formellaque. 

Pero  García,  el  rico. 

Alonso  García  de  Cuevas. 

Joan  Martínez  de  Bañuelos. 


Los  Caballeros  confrades  que  reformaron  esta  gloriosa  confradía  en 

EL  AÑO  DE  NUESTRA  SALVACIÓN  DE   MIL  É   QUINIENTOS  Y   UNO  SON   LOS  SI- 
GUIENTES QUE  ADELANTE  ESTÁN  ASENTADOS: 


Primeramente:  Illustrissmi  ac  se- 
renissimi  domini  nostri  Fernandi- 
nandus  et  Helisabeth  rex  et  regina 
Híspaniae. 

Ítem,  el  señor  Sancho  de  Rojas. 

Juan  Bocanegra,  Alcalde  mayor. 

El  Comendador  Juan  Alfonso  de 
la  Mota,  id. 

Bernardino  de  Lerma,  id. 

Lesmes  de  Mazuelo,  id.  y  Teso- 
rero de  la  Casa  de  la  Moneda. 

Luis  Barahona,  id. 

El  Comendador  Garci  Ruiz  de  la 
Mota,  Alcalde  mayor  de  esta  ciudad 
y  criado  de  S.  M. 

# 
3.*  ÉFOCA.— TOMO  ZII. 


Gonzalo  de  Cartagena,  Escribano 
mayor. 

Pedro  Orense,  Regidor. 

Alfonso  de  Cartagena,  id. 

El  doctor  Juan  de  la  Torre,  id. 

Pero  Ruiz  de  Villegas,  id. 

Pedro  de  Arceo,  id. 

Pero  Sánchez  de  Miranda,  id. 

Alfonso  de  Villanueva,  id. 

Lope  de  Valdivieso,  Regidor. 

Dotí  Diego  Osorio,  id. 

Pedro  de  la  Mota,  id. 

Diego  de  Soria,  id. 

Alonso  Diez  de  Cuevas,  Alcalde 
mayor  de  esta  ciudad,  criado  de  Su 
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Majestad  é  tallador  de  la  Casa  de  la 
Moneda. 

El  licenciado  Diego  Sánchez  del 
Castillo,  Regidor. 

Alfonso  de  Lerma,  id. 

Garci  Sarmiento,  fd. 

Antonio  de  Santander,  id. 

Fernando  de  Santostis,  Escribano 
de  Concejo. 

Diego  de  Valdivielso,  Regidor. 

Don  Pedro  Sarmiento,  id. 

Francisco  de  Lerma. 

El  doctor  de  Curiel. 

Juan  de  Miranda. 

Alfonso  de  Lerma. 

El  licenciado  de  Torre. 

Gonzalo  López  de  Polanco. 

García  de  Mazuelo. 

Andrés  de  la  Cadena. 

Antonio  de  Melgosa,  Regidor. 

Fernando  de  Mazuelo,  Tesorero 
de  la  Casa  de  la  Moneda. 

Fernando  de  Burgos. 

Nuáo  de  Gumiel. 


Bernardino  de  Miranda. 

■ 

Gonzalo  de  Almotar. 

Pedro  de  Cuevas  Rubias. 

Martín  de  Soria. 

Alvaro  Pardo. 

Pero  Pardo. 

Alvaro  de  la  Torre,  i5o6. 

Alvaro  del  Castillo. 

Lope  del  Castillo. 

Diego  Jiménez. 

Gregorio  de  Bejar. 

Juan  de  Salinas. 

Francisco  de  la  Torre. 

Francisco  del  Castillo. 

Gonzalo  de  Miranda. 
'  García  de  Lerma. 

Pero  Rodríguez  de  Ayala. 

Juan  de  la  Mota. 

Juan  de  Ayala,  hijo  de  Pero  Ro- 
dríguez de  Patencia,  Alcalde  mayor 
del  adelantamiento  de  Castilla. 

Diego  Cortes  de  Miranda. 

Martín  de  Miranda. 


En  el  nombre  de  Dios  padre  é  hijo  é  espiritusanto,  individua  Trinidad, 
á  quien  todos  somos  subjetos,  é  para  glorificación  suya;  todos  los  hombres 
debemos  considerar  las  obras  en  que  Dios  Todopoderoso  se  honra  é  se 
sirve,  porque  por  ellas  tiene  prometida  la  Gloria.  Entre  las  otras  cosas  en 
]a  sagrada  escriptura  se  escribe  que  una  de  las  más  gozosas  cosas  para  en 
esta  vida  é  en  la  otra  es  vivir  los  hombres  en  un  amor  é  unidad.  E  de  aquí 
ovo  fundamento  entre  los  católicos  cristianos  hacer  confradia  é  herman- 
dad, porque  las  obras  fechas  en  voz  de  muchos  son  más  aceptables  á  la 
divinidad.  E  siguiendo  este  camino,  los  antiguos  que  en  el  hábito  de  la 
honra  vivian  en  esta  muy  noble  é  más  leal  Cibdad  de  Burgos,  para  servi- 
cio de  Dios  é  de  su  gloriosa  madre  nuestra  señora  siempre  virgen  Maria  é 
para  que  sus  obras  fuesen  más  meritorias  para  sí  é  para  los  pasados  é  ve- 
nideros, ordenaron  hermandad  é  confradia.  E  si  para  las  cosas  temporales 
COQ viene  favor  de  los  que  más  pueden,  con  mucha  más  razón  é  cabsa  se 
requiere  favor  é  ayuda  para  las  obras  divinales  é  cosas  por  donde  la  gracia 
é  la  gloria  se  merezca  é  alcance.  E  abida  esta  consideración,  nuestros  an- 
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tepásados,  para  ser  favorecidos  é  ayudados,  tomaron  é  tuvieron  patrones 
é  abogados  á  los  gloriosos  bienaventurados  Santiago,  patrón  de  las  Espa- 
fías,  é  San  Pedro,  pastor,  é  primero  vicario  de  Jesucristo.  E  para  regir  é 
guiarla,  dicha  hermandad  é  confradia,  fícieron  é  ordenaron  su  regla  é  ca- 
pitulos,  aquellos  que  les  pareció  ser  complideros  al  servicio  de  Dios.  E  asi 
por  la  distancia  del  tiempo,  como  porque  humana  flaqueza  pone  é  ha 
puesto  alguna  negligencia  en  la  ejecución  é  obras  divinas,  la  dicha  her- 
mandad é  confradia  á  venido  en  gran  disminución  é  caída.  E  por  esto  los 
confrades  que  hoy  dia  somos  en  la  dicha  confradia,  queriendo  remediar  á 
lo  menos  para  lo  venidero,  porque  el  servicio  de  Dios  sea  acrescentado, 
renovando  la  regla  é  ordenanzas  de  la  dicha  confradia,  establecemos  que 
para  el  servicio  de  Dios  é  mérito  de  las  animas  de  los  pasados  é  de  los  pre- 
sentes é  venideros  se  tenga  é  guarde  la  forma  siguiente. 

Primeramente  que  agora  é  de  aquí  adelante  sean  hermanos  é  confrades 
de  la  dicha  confradia  todos  los  que  tienen  é  tovieron  los  ofícios  de  la  jus- 
ticia é  gobernación  de  esta  Cibdad  é  ole  los  vecinos  de  ella  puedan  ser 
confrades  todos  los  caballeros  que  tovieren  vasallos.  E  otro  si  puedan  ser 
confrades,  doctores  é  linceciados  fechos  por  examen  é  en  estudio  general, 
hasta  en  numero  de  seis  é  del  estado  de  los  caballeros  que  viven  con  los 
reyes  nuestros  señores  é  de  los  cibdadanos  vecinos  de  esta  Cibdad  sean  é 
puedan  ser  confrades  fasta  su  numero  de  treinta  é  que  éstos  sean  recibidos 
.  por  los  confrades  del  regimiento  é  por  el  prior  é  mayordomos,  é  tres  otros 
.  nombrados  por  el.  Cabildo  é  Ayuntamiento  de  la  dicha  confradia  ó  por  el 
prior  ó  mayordomos  si  los  fuere  por  el  cabildo  cometido.  E  cada  confrade 
pague  por  la  entrada  un  florin  de  oro. 

Otro  si,  ordenamos  que  de  agora  é  de  aqui  adelante  para  siempre  jamás 
arda  una  lámpara  de  aceite  continuamente  el  relicario  donde  está  el  Cor- 
pus  Christi  en  la  iglesia  de  Santa  Maria  la  mayor  de  esta  Cibdad,  porque 
la  Santísima  Trinidad  con  la  gracia  del  Espíritu  Santo  alumbre  los  cuer- 
pos é  las  animas  de  los  confrades  vivos  hermanos  é  de  los  finados. 

Otro  si  que  agora  é  para  siempre  jamás  tengamos[é  tengan  como  nues- 
tros antepasados  tovieron!  por  patrones  éj'abogados  á  ¡^los  bienaventurados 
apostóles  Santiago  el  Cebedeo,  patrón  de  las  Españas,  é  San  Pedro,  é  por 
los  tener  más  obligados  é  hagan  cargo  de  presentar  nuestras  buenas  obras 
ante  la  sacritisima  Trinidad,  agora  é  de  aquí  adel anteven  cada  un  año  para 
siempre  jamás  se  celebren  las  fiestas  de  los^dichos  Apostóles  encesta  ma- 
nera, que  la  vispera  de  San  Pedro,  que  es  en  fin  del  mes  de  Junio,  todos 
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los  confrades  que  se  hallaren  en  esta  Cibdad  vayan  á  viesperas  á  la  iglesia 
de  San  Pedro  é  hagan  decir  viesperas  solemnemente,  c  ardan  cuatro  cirios 
grandes,  é  todos  tengan  candelas,  c  otro  dia  siguiente  vayan  de  mañana  á 
la  dicha  iglesia  é  hagan  decir  misa  cantada  solemnemente,  c  ardan  los  di- 
chos cuatro  cirios  é  todos  los  confrades  tengan  candela.  E  que  la  vicspera 
de  Santiago  de  Julio,  entre  nona  é  viesperas,  todos  los  confrades  se  junten 
en  la  iglesia  mayor  de  esta  Cibdad,  é  asi  juntos  vayanir  hacer  oración  é 
asi  encomendar  á  Dios  á  la  iglesia  de  Santiago  de  la  Fuente  é  dende  allí 
vengan  juntamente  á  la  Capilla  de  Santiago,  que  es  dentro  de  la  dicha 
iglesia  mayor,  é  hagan  decir  viesperas  cantadas  solemnes,  é  ardan  los  di- 
chos cuatro  cirios,  é  todos  los  confrades  tengan  candela.  Y  que  otro  dia 
vengan  á  la  dicha  iglesia  de  Santiago  de  la  Fuente  á  hacer,  como  dicho  es, 
oración,  é  asi  juntos  vengan  á  la  dicha  capilla  de  Santiago,  c  asi  hagan  de- 
cir su  misa  cantada  solemne,  é  ardan  los  dichos  cuatro  cirios,  é  todos  los 
confrades  tengan  candela  encendida.  E  los  confrades  que  no  vinieren  en 
las  dichas  fiestas  é  en  cada  una  de  ellas  á  las  viesperas  é  misa,  como  dicho 
es,  estando  en  la  Cibdad,  que  paguen  una  libra  de  cera  para  la  confradia 
por  cada  fiesta  é  horas  que  faltaren. 

Otro  sí,  que  los  dichos  confrades,  después  de  oida  misa  el  dia  de  San- 
tiago, se  junten  é  concierten  el  dia  que  quisieren  é  les  pareciere,  é  manden 
que  el  prior  é  mayordomos  que  á  la  sazón  fuesen  les  den  una  yantar,  é  que 
den  de  conxer  á  veinte  pobres  é  conviden  un  cura  de  la  capilla  de  Santiago 
é  otro  de  San  Pedro  á  comer  para  que  bendigan  la  mesa  é  den  las  gracias. 

Otro  sí,  que  otro  dia  después  de  la  yantar  todos  los  confrades  hagan 
decir  una  misa  cantada  de  réquiem  con  candelas,  en  la  dicha  capilla  de 
Santiago  por  los  confrades  finados,  é  dicha  la  misa  digan  un  responso.  E 
después  de  la  misa,  el  prior  é  mayordomos  con  otros  cuatro  que  ellos  to- 
men consigo  sobre  juramento  que  primero  hagan,  saquen  é  nombren  nue- 
vo prior  é  mayordomos,  los  cuales  con  otros  tres  nombrados  por  los  con- 
frades tomen  la  cuenta  de  toda  la  Hacienda  de  la  dicha  confradia,  é  lo  que 
hallaren  de  alcance  lo  carguen  al  prior  é  mayordomos  nuevos  para  que  lo 
tengan  é  reciban  con  los  otros  bienes  é  rentas  de  la  dicha  confradia,  é  lo 
que  gasten  en  las  cosas  que  por  los  dichos  confrades  están  ordenadas,  é  así 
se  haga  dende  en  adelante  en  cada  un  año.  E  que  de  los  dichos  tres  conta- 
dores siempre  sea  uno  de  los  que  tomaren  las  cuentas  el  año  antes. 

Otro  sí,  que  cuando  algún  confrade  falleciere  de  esta  presente  vida,  to- 
dos los  confrades  sean  tenudos  de  le  ir  á  honrar  en  esta  manera,  que  si  el 
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cuerpo  fué  reparado  de  antenoche,  é  en  su  casa,  le  dijeren  vigilia,  que  to- 
dos los  confrades  vayan  á  su  casa  á  le  honrar  é  ha  tener  candela;  é  la  no- 
che que  el  cuerpo  estuviere  parado  el  prior  é  mayordomos  den  dos  cande, 
las  de  cera  que  ardan  con  el  cuerpo  é  dos  religiosos  que  le  velen  é  rezen 
las  devociones  que  les  encargaren,  é  les  den  lo  que  obieren  de  haber  por 
ello.  E  si  el  cuerpo  fuere  parado  é  no  le  dijeren  vigilia,  que  todos  los  con- 
frades vayan  el  día  del  enterramiento  á  su  casa  á  le  honrar,  é  vayan  con 
el  cuerpo  á  la  iglesia,  é  mientras  se  dijere  la  misa  ardan  cuatro  cirios  gran- 
des, é  todos  los  confrades  tengan  candela,  é  después  á  la  honra  del  tercero 
dia  todos  los  confrades  vayan  á  la  honra  de  las  viesperas,  á  casa  del  con- 
írade,  é  de  allí  vayan  á  la  honra  de  la  iglesia,  é  todos  los  confrades  tengan 
candela,  é  esta  misma  forma  guarden  otro  día  siguiente  á  la  misa,  é  que 
esta  honra  se  haga  á  la  muger  de  cualquier  confrade,  é  que  lo  hagan  saber 
al  prior  é  mayordomos  para  que  llamen  á  los  confrades,  é  que  de  parte 
del  finado  lo  hagan  saber. 

Otro  sí,  que  á  caso  fuere  que  algún  confrade  finare  fuera  de  la  Cibdad, 
é  si  mandare  traer  á  sepultar  á  la  dicha  Cibdad,  que  todos  los  confrades 
salgan  á  recibir  el  cuerpo  fasta  el  Monasterio  de  San  Francisco,  ó  fasta  el 
Hospital  de  Gamonal,  ó  fasta  San  Agustín  é  fasta  la  puente  de  los  Malátos, 
ó  fasta  las  eras  barrederas,  según  por  el  camino  que  trajere  el  cuerpo  del 
confrade;  é  si  no  se  mandare  traer  á  la  Cibdad,  que  los  confrades  le  hagan 
la  honra  en  la  iglesia  é  en  el  dia  que  los  parientes  la  fícieren,  como  si  el 
cuerpo  estuviese  presente.  E  si  caso  fuere  que  falleciendo  en  la  Cibdad  se 
mandare  enterrar  fuera  de  ella,  que  los  confrades  salgan  con  el  cuerpo 
fasta  los  lugares  suso  declarados,  é  le  hagan  la  honra  según  que  suso  di- 
cho es. 

Otro  sí,  porque  antiguamente  estaba  ordenado  que  cuando  algún  con- 
frade falleciese,  los  pages  de  las  confradias  con  los  caballos  encobertados 
acompañasen  el  caballo  del  confrade  finado  é  porque  aquesto  paresce  ciri- 
monía  agena  c  apartada  del  tiempo,  por  ende  en  lugar  de  aquella  honra, 
ordenamos  que  cuando  algún  confrade  falleciese,  todos  los  confrades  que 
fueren  á  la  honra  é  en  la  Cibdad  estuvieren,  lleven  el  dia  del  enterramien- 
to  é  viespera  é  misa  del  tercero  dia,  lobas  de  luto,  é  vayan  juntos  cerca  del 
cuerpo  del  finado. 

Otro  sP,  que  para  regir  é  gobernar  6  para  recibir  c  recabdar  c  destri- 
buir é  gastar  los  bienes  é  renta  de  la  dicha  confradía,  haya  ó  se  saque  de 
entre  los  dichos  confrades  un  prior  é  dos  mayordomos  que  sean  f)or  dos 
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años,  é  que  estos  tengan  cargo  de  juntar  é  mandar  llamar  todos  los  otros 
confrades  para  las  cosas  que  sc.obíerende  ayuntar,  é  tengan  cargo  de 
mandar  hacer  la  cera  é  darla  en  las  ñestas  é  en  las  honras  é  donde  quiera 
que  lo  obiere  de  haber  é  la  hagan  facer  é  renovar  cada  que  sea  menester. 
E  que  los  dichos  priores  é  mayordomos  concierten  con  los  capellanes  de 
la  capilla  de  Santiago  é  con.  los  clérigos  de  San  Pedro  que  tengan  cargo  de 
decir  las  viesperas  é  misas  en  las  dichas  fíestas  c  las  misas  de  réquiem  de 
otro  día  después  de  la  yantar  é  igualen  el  premio  é  ofrenda  que  se  le  debe 
dar  á  cada  uno. 

Otrosí,  que  el  dicho  prior  é  mayordomos  tengan  cargo  de  mandar  lla- 
mar por  el  andador  á  todos  los  confrades  para  que  tengan  candela  asi  en 
las  fíestas  como  en  las  honras,  é  para  los  otros  casos  é  negocios  que  ei 
'  prior  é  mayordomos  vieren  que  el  cabildo  se  debe  de  juntar,  é  los  confra- 
des que  no  vinieren  á  los  dichos  llamamientos  é  á  la  misa  de  réquiem  pa- 
guen una  libra  de  cera  por  cada  vez. 

Otro  sí,  ordenamos  que  en  las  fiestas  del  Señor  San  Pedro  é  Santiago 
^  el  Cebedeo,  así  á  las  viesperas  primeras  como  á  las  misas  como  ya  dicho 
es,  todos  los  confrades  cabalguen  á  caballo  é  de  allí  vayan  juntamente  y 
en  ordenanza  á  las  dichas  iglesias  á  las  viesperas  é  misas  á  tener  candela, 
so  pena  de  una  libra  de  cera,  la  cual  ordenanza  se  hizo  por  no  derrogar 
la  ordenanza  antigua  de  los  antiguos  caballeros  en  la  regla  vieja  con- 
tenida. 

Asi  mesmo  ordenamos  que  cuando  algún  nuestro  confrade  casare,  ó 
hijo  ó  hija  de  confrade,  sabido  por  el  prior  lo  haga  saber  á  todos  los  con- 
frades que  vayan  á  le  honrar  como  se  hace  el  dia  del  mortuorio,  so  la  pena 
contenida  en  el  capitulo  del  mortuorio. 

Asi  mesmo  ordenamos  que  el  dia  de  los  difuntos,  que  es  otro  dia  de  la 
fiesta  de  todos  Santos,  se  diga  una  misa  de  defuntos  cantada  con  su  res- 
ponso por  todos  los  defuntos  confrades,  é  esta  misa  se  diga  en  la  capilla  de 
Santiago,  é  díganla  los  mesmos  capellanes  de  la  dicha  capilla,  é  denles  de 
ofrenda  un  carnero  é  doce  cuartales  de  pan  é  una  cantara  de  vino,  é  todos 
los  confrades  sean  llamados  por  nuestro  llamador  á  tener  candela,  é  el  que 
no  viniere  pague  media  libra  de  cera. 

Otro  sf,  ordenamos  que  cuando  algún  confrade  falleciere  sea  obligado 
de  mandar  é  dejar  para  laxonfradia,  porque  tenga  cargo  de  rogar  á  Dios 
por  su  anima,  en  su  testamento,  un  florin  de  oro,  el  cual  los  mayordomos 
tengan  «cargo  de  recabdar,  y  si  no^que  los  mesmos  mayordomos  lo  pa- 
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guen,  ó  que  todos  los  cofrades  que  entraren  sean  recibidos  con  esta  con- 
dición. 

Asi  mesmo  ordenamos  que  todos  los  viernes  de  toda  la  cuaresma;  agora 
é  para  siempre  jamás,  el  prior  é  mayordomos,  de  los  bienes  de  la  confra- 
día,  den  á  doce  pobres  envergonzados  ó  á  mugeres  envergonzadas  doce 
raciones  de  pan  é  vino  é  pescado,  como  á  ellos  bien  visto  sea ,  en  limosna 
por  reverencia  de  los  doce  apostóles,  porque  sean  en  nuestra  protección  é 
amparo.  E  así  mesmo  se  den  otras  doce  raciones  á  otros  doce  pobres  men- 
digantes en  los  dichos  viernes  de  la  cuaresma. 

Otro  sí,  ordenamos  que  si  caso  fuere  después  de  fallecido  algún  confra- 
de  dejare  algún  hijo  ó  hija,  el  mayor  de  estos  queremos  que  herede  la  di- 
cha confradía  seyendo  suficiente  é  pagando  la  dicha  entrada  é  con  las  di- 
chas (Condiciones,  é  este  tal  sea  recibido  por  el  prior  é  mayordomot. 

ítem,  que  por  cuanto  algunas  veces  suele  acaescer  estar  sin  se  ayuntar 
ni  tener  conocimiento  de  los  caballeros  que  son  conírades,  sean  obligados 
á  comer  en  dicha  hermandad  de  tres  en  tres  años,  é  sean  obligados  el  prior 
é  mayordomos  que  hieren  non;ibrados  el  tal  dia  de  seje,  todos  los  tres  años 
de  residir  en  el  dicho  ofício  é  dar  la  dicha  comida  á  costa  de  la  dicha  con- 
fradia,  é  no  se  pueda  comer  antes  de  este  dicho  tiempo. 

Otro  sí,  ordenamos  y  mandamos,  que  por  cuanto  los  bienes  y  hacienda 
de  la  dicha  confradía,  á  Dios  gracias  se  ha  aumentado,  que  así  como  el 
capítulo  arriba  dicho  dice  que  se  den  raciones  á  doce  pobres,  de  pescado, 
pan  y  vino  los  viernes  de  la  cuaresma,  que  de  aquí  adelante  se  den  veinte 
raciones  á  veinte  pobres  envergonzados,  cuales  bien  visto  fuere  á  prior  é 
mayordomos  que  i  la  sazón  fueren,  guardando  la  orden  de  las  dichas  or- 
denanzas y  capítulos. 

(Conciuirá^ 


LA  EXPEDICIÓN  Á  GRANADA 

DE  LOS  INFANTES  D.  JUAN  Y  D.  PEDRO  EN  13 19 


LÉ  tuc  de  Nasar  todo  el  tiempo  que  vivió  como 
rey  de  Gyadíx? 

Benjaldún  lo  nombra  una  vez  al  hablar  de 
Ostmen  ben  Abilolá;  Benaljatib  se  limita  á  es- 
cribir que  quoad  vixit  ínter  arma  et 
inducías  consedit.  La  Crónica  de  Al- 
fonso Onceno  también  alude  una  vez 
á  las  disensiones  entre  los  reyes  de 
Guadix  y  de  Granada,  pero  ninguno  de  los  tres  da  pormenores,  ó  por  ig- 
norarlos, ó  deliberadamente,  ó  por  no  convenir  á  sus  propósitos;  y  sin 
embargo,  las  frecuentes  y  provechosas  entradas  del  infante  D.  Pedro  por 
los  dominios  de  Granada  fueron  casi  todas  ellas  consecuencia  de  su  amis- 
tad con  Nasar  y  de  la  guerra  en  que  vivieron  éste  y  Abulualid  por  culpa 
del  segundo  según  el  primero,  aunque  seguramente  en  sentir  del  último 
por  culpa  de  aquél. 

Un  ano  guardó  el  rey  de  Granada  lo  pactado  con  el  de  Guadix,  y  un 
año  únicamente  vivió  este  feliz  en  su  retiro,  disfrutando  sus  muchas  ri- 
quezas. A  principios  de  141 5,  Abulualid  fué  á  sitiarle  en  su  nueva  corte, 
pero  siéndole  contraria  la  suerte  de  las  armas,  hubo  de  levantar  el  cerco 
y  regresar  á  Granada,  talando  en  su  retirada  los  dominios  de  su  tío  '. 

I  Al  rer  de  Aragón...  ilc  nos  Don  Nicer  Rey  de  Cuadiex...  fago  vo»  laber  <Ic  la  traycion  é 
de  lifiliídatqueinefitoémerafemi  rásalo  malo  el  fijo  del  arraes  de  Malaga  «riendo  conmigo 
posturas  que  eo  uhIoi  sus  días  que  me  non  buicasie  mal  agora  ijuato  toda  la  andiluzia  é  vieoo 
me  cercar  eo  Gutdiei  i!  tajóme  i  quemo  todos  los  paaes  de  mi  tierra  é  yo  coa  aquelli  geaic  que 
tenia  dtí  con  el  grandes  torneos  por  guisa  quel  fif  arreder  de  la  Tilla  con  gran  danoo  de  tu 
Btntc.  (i5  de  Junio  1315}.  Conteitó  Jaime  II  en  14  de  Agosto  (R.  143.  f.  iiS). 
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Empezaron  entonces  las  gestiones  de  Nasar  para  ganarse  amigos  y 
-auxiliares:  recurrió  á  Tremecen,  á  fin  de  aprovechar  las  discusiones  entre 
los  Benizayen  y  los  Benimerin,  por  ser  éstos  favorable  á  los  malagueños, 
ó  porque  sus  mercenarios  Raho  y  Hamo  eran  de  la  casa  de  Tremecen;  al 
paso  que  los  Abilolá  eran  de  los  de  Marruecos.  El  socorro  que  por  este 
lado  vino  fué  de  poco  valor  por  las  luchas  entre  los  sultanes  de  los  dos  Mo- 
grebs,  el  extremo  y  el  medio. 

Renovó  también  las  amistades  con  el  infante  D.  Pedro,  que  vio  en 
aquellas  disensiones  un  medio  de  acrecentar  los  dominios  de  su  sobrino; 
tanto  él  como  su  tío  D.  Juan,  le  prometieron  ir  en  su  ayuda  «con  Castilla 
é  con  León  é  con  todos  sus  amigos»,  y  no  contento  con  estas  promesas, 
quiso  interesar  también  en  su  favor  á  Jaime  II,  á  quien  refirió  su  destro- 
namiento por  traición  de  su  vasallo  malo,  el  ataque  á  Guadix  y  el  pro- 
metido  socorro  de  Castilla  y  África. 

El  infante  D.  Pedro  puso  en  práctica  el  ayudarle,  entrando  al  año  si- 
guiente por  Granada  para  llevar  al  de  Guadix  una  recua  de  pan,  según  la 
Crónica  de  Alfonso  XI,  y  esta  entrada  dio  por  resultado  la  victoria  de 
Alicun  y  la  toma  de  Cambil. 

Pero  esto  no  satisfacía  á  Nasar  que  deseaba  de  los  cristianos  un  esfuer- 
zo poderoso  y  decisivo  que  aniquilara  al  adversario,  y  volvió  á  requerir 
al  de  Aragón  para  que,  secundando  los  esfuerzos  de  su  yerno,  lo  colocara 
en  el  trono  de  su  padre  y  abuelo,  haciéndole  presente  otra  vez  «que  el  in- 
fante Don  Peydr  é  el  infante  Don  Johan  é  la  reyna  Doña  M.  é  quantos 
ricos  omnes  ha  en  Castiella  é  en  León»,  tenían  voluntad  de  ayudarle  y  le 
habían  prometido  ir  en  su  ayuda  «con  los  cuerpos  é  con  los  averes».  Esta 
vez  era  propósito  de  los  cristianos  no  cejar  en  su  empresa,  ni  abandonarla 
hasta  dejar  instalado  á  Nasar  en  los  salones  de  la  Alhambra,  y  se  había 
fijado  el  mes  de  Enero  como  fecha  de  empezar  el  ataque. 

Nunca  consignó  el  rey  de  Guadix,  por  escrito,  el  premio  que  obten- 
drían los  cristianos  por  su  cooperación;  limitóse  siempre  á  frases  genera- 
les «mucho  de  vuestra  onrra  é  de  vuestra  pro»  pero  nada  concreto;  es  de 
suponer  que  sus  enviados,  que  sino  eran  cristianos,  eran  descendientes  de 
cristianos,  el  tala  verano,  el  segoviani,  dirían  de  palabra  lo  que  en  la  es- 
critura se  callaba,  pero  respecto  á  Castilla,  aunque  hay  el  mismo  silencio 
en  documentos  procedentes  de  Guadix,  el  infante  D.  Pedro,  digno  biznie- 
to de  San  Fernando,  se  mezclaba  en  la  lucha  entre  los  musulmanes  por 
servirse  de  los  moros  contra  los  moros,  seguro  de  ganar  algo  para  Casti- 
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Ha;  pues  Nasar  le  había  prometido  Guadix  sí  recobraba  Granada,  y  de  no 
conseguir  esto,  pensaba  el  Infante  ir  pellizcando  los  dominios  del  de  la 
Alhambra  y  obtener  por  este  medio  algo  de  más  valor  que  lo  prometido 
por  Nasar  ». 

El  Rey  de  Aragón,  ó  por  amor  á  su  yerno  ó  tentado  por  la  codicia  ó 
por  entrever  el  desquite  de  iSoq,  accedió  á  las  peticiones  del  de  Guadix  y 
empezó  las  negociaciones  con  el  Papa  para  obtener  ayuda  de  la  Iglesia  en 
la  guerra  con  los  infieles;  por  su  parte  los  moros  granadinos,  conocedores 
de  la  situación  y  al  tanto  de  las  intrigas  de  Nasar,  recurrieron  también  á 
Marruecos;  la  lucha  se  generalizaba,  y  de  civil  se  convertía  en  internacio- 
nal y  lyego  en  religiosa. 

Pero  moros  y  cristianos  se  asustaron  recíprocamente  de  las  consecuen- 
cias de  lo  tramado  por  sus  enemigos:  los  primeros  vieron  venírseles  enci- 
ma como  en  i3o9  todo  el  poder  de  Castilla  y  de  Aragón,  que  con  la  ex- 
periencia adquirida  diez  años,  convertiría  fácilmente  la  tiueva  campaña 
en  ruina  total  y  definitiva  del  reino  de  los  nasaries;  los  segundos  pensaron 
que  iban  á  repetirse  las  invasiones  africanas  de  Abenjacób  y  Abenjucef, 
con  su  séquito  de  males  y  catástrofes,  y  apretaron  al  Papa  en  deman- 
da de  subsidio,  con  tanto  ahinco  como  sus  enemigos  apretaron  al  ma- 
rroquí. 

Fué  á  éste  en  nombre  de  los  musulmanes  de  España,  una  embajada  de 
gente  principal,  cuyos  nombres  dan  los  historiadores  árabes,  y  pasó  con 
ellos  una  multitud  de  jeques,  dispuestos  á  enardecer  el  espíritu  religioso 
de  los  mahometanos  de  allende,  á  fin  de  inducirlos  á  pasar  á  la  Península 
eo  defensa  de  sus  correligionarios  y  forzar  de  paso  al  Sultán,  á  no  des- 
atender las  súplicas  de  los  afligidos  granadinos.  Las  circunstancias  eran 
favorables  á  éstos:  á  los  sultanes  Abutebit  y  Aborrabe,  cuyos  reinados  se 
marcaron  |X>r  las  discordias  intestinas,  y  no  por  empresas  guerreras  fuera 
del  Imperio,  había  sucedido  un  sultán,  hijo  de  Abenjucef  y  nieto  de  Aben- 
Jacob,  elegido  probablemente  por  sus  ideas  religiosas  en  contra  de  un  so- 
brino suyo  llamado  como  él  Abu  Said.  Uno  de  sus  primeros  actos  había 
sido  procurar  la  construcción  de  una  escuadra,  con  la  que  pasar  á  Espa- 
ña, sin  haber  todavía  recibido  la  embajada  granadina,  pero  afortunada- 
mente una  guerra  contra  Tremecen  lo  distrajo  de  este  empeño  y  su  ener- 
gía se  cebó  contra  los  musulmanes,  dejando  en  paz  á  los  cristianos. 

I    B  ••nfiOr  di  dos  coMt  cvydo  yo  U  una  ó  áVer  á  Guadits  que  me  dtran  ó  tomar  al  otro 
ti  rcyao  é  fazeric  mal  andanza  i  que  auré  ende  ul  cosa  que  rala  mas  aun  que  Gnadiex. 
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.  Jaime  II  escribió  también  aiarmadísimo  al  cardenal  Napoleón,  expli- 
cándole los  sucesos  y  sus  circunstancias:  Granada,  por  efecto  de  las  aco- 
metidas cristianas  en  los  últimos  años  estaba  casi  en  la  agonía,  y  para  ma- 

• 

yor  miseria,  existía  una  guerra  civil  por  consecuencia  de  haber  un  vasallo 
destronado  al  Rey  j  alzádose  él  como  tal;  esta  situación  había  excitado  el 
fanatismo  reh'gioso,  y  los  alhaigs  (jeques),  que  entre  ellos  significaban  lo 
qu^  entre  los  cristianos  los  frailes  y  predicadores,  pasaron  al  África  y  por 
toda  Berbería  predicaron  lá  guerra  santa,  especialmente  ante  el  sultán 
de  Marruecos,  el  más  poderoso  de  todos  los  soberanos  de  África  '. 

Fuere  verdad  ó  temor  infundado  de  los  españoles,  Ismael  había  hecho 
ofrecer  su  corona  al  benimerin,  prefiriendo  abdicar  en  favor  de  un  secta- 
rio de  Mahoma,  á  ver  su  reino  en  manos  de  los  enemigos  del  Alcorán.  Y 
esto  era  lo  que  inquietaba  á  lo^  españoles,  para  los  cuales  los  moros  gra- 
nadinos no  eran  nada,  y  en  cambio  el  nombre  del  Rey  de  Benemarín  in- 
fundía temor  y  espanto. 

■  Conforme  á  estos  sentimientos,  y  cómo  ya  en  i3o8  había  pedido,  so- 
licitó nuevamente  la  concesión  de  un  subsidio  con  el  cual  pudiera  armarse 
un  número  de  galeras  que  cerrase  el  paso  á  los  de  África,  en  tanto  que 
castellanos  y  aragoneses  invadían  el  reino  musulmán  de  España,  y  lo  bo- 
rraban del  mapa  de  la  Península,  y  esto  lo  pedía  con  gran  urgencia,  antes 
.  que  los  benimerinos  pasaran  y  los  granadinos  se  apercibiesen.  En  Avi- 
ñón,  habituados  á  las  quejas  y  clamores  de  los  españoles,  dieron  largas  al 
negocio  y  no  hicieron  caso  de  tan  apremiantes  instancias. 

Además  de  esto,  los  mismos  españoles  entraron  en  negociaciones  con 
Ismael  ó  por  apaciguarle  ó  por  disimular  sus  planes  y  si  el  infante  D.  Pe- 
dro le  concedía  una  tregua,  Jaime  II  reanudaba  las  relaciones  diplomáti- 
cas, haciendo  una  reclamación  por  daños  causados  á  subditos  suyos  por 
hombres  del  de  Granada. 

I  RTdo.  in  xpo.  patri  domino  Neapoleono  dirina  providentia  Sancti  Adriani  diácono  car- 
dinali...  paternitati  vestre  curaTimus  referendum...  quod  Rez  Granate,  cui  indigne  regís  nomen 
imponitur  videns...  tam  famis  penuria  tam  inter  se  divisiones  exstantes  cum  alter  sit  a  regno 
dcpositus  qui  jam  fuit  ad  illius  recuperationem  anhelans  quam  etiam  quia  regnum  Granate  a 
quibusdam  citra  temporibus  fuit  per  christianos  yspanie  guerfarum  anfractibtis  circumduc- 
tum...  de  se  suisque  ditfidens  misit  nunc  plures  numero  sarracenos,  qui  Alhags  strracenice  no- 
minantur,  qui  apud  eos  ut  religiosi  apud  xpianos  habentur  predicantquc  suam  perfidiam  inter 
liles  sicuti  predicatofes  inter  católicos  fidem  sanctam,  ad  Marrochorum  regem,  qui  in  partibus 
Barbarie  maximus  est  et  potentissimus  aliorum,  exposituros  eidem  malum  statuih  Granate  et 
quomodo  in  oasu  perditionis  est  nisi  ad  id  per  ipsum  Marrochorum  regem  potentius  succurratur; 
offerentesque  sibi  pro  parte  dicti  Granate  Regis  quod  ipso  marrochorum  rege  cum  sut  potentia 
ad  has  partes  Isp'anie  veniente  regnum  Granate  in  suis  manibus  tradet  malens  quod  ipse  Rex 
Marrochorum  ipsum  accipiat  quam  si  in  xpianorum  manibus  perTenlret...  (8  de  Marzo  de  I3ié« 
R.  243,  f.  345). 
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•La  tregua  de  los  castellanos  no  podía  ser  más  beneficiosa  á  los  grana- 
dinos; casi  equivalía  á  declararse  sus  aliados  en  contra  de  Aragón,  pues 
los  zenetes  quedaban  en  libertad  de  cruzar  Murcia  y  su  comarca  j  en  sus 
cabalgadas  contra  el  reino  de  Valencia,  los  cristianos  debían  proporcio- 
narles víveres  y  abstenerse  de  dar  avisos  de  su  entrada  á  los  pueblos  de  la 
frontera;  al  venir  de  retirada  debían  los  de  Murcia  darles  paso  hasta  to- 
mar las  armas  en  su  defensa,  y  en  cambio  no  podían  los  de  Valencia  vio- 
lar el  territorio  murciano  ni  siquiera  para  intentar  el  recobro  de  lo  que 
los  zenetes  les  hubieran  tomado.  No  es  creíble  que  dos  yernos  del  rey  de 
Aragón,  D.  Juan  Manuel,  adelantado  de  Murcia,  y  D.  Pedro,  tutor  de  Al- 
fonso XI,  trataran  tan  mal  tan  sin  razón  á  su  suegro  Jaime  II  ^ 

Éste  reclamó  por  una  correría  de  los  moros  en  Orihuela ,  y  á  sus 
reclamaciones  contestó  el  de  Granada  tan  altivo  y  altanero,  que  el  de 
Aragón  debió  romper  con  él  toda  correspondencia. 

Esta  clase  de  reclamaciones  eran  frecuentísimas,  porque  los  atentados 
contra  las  personas  y  las  cosas  eran  asimismo  continuos.  Constantemente 
se  cruzaban  por  este  motivo  cartas  y  embajadas,  que  muy  pocas  veces 
surtían  de  hecho  efecto.  La  primera  cosa  que  hizo  Ismael  al  subir  al  tro- 
nOf  al  menos  es  el  documento  más  próximo  á  su  encumbramiento,  fué 
prometer  al  de  Aragón  respetar  las  vidas  y  bienes  de  sus  vasallos  residen- 
tes en  Granada  y  concederles  amplia  libertad  de  residencia;  un  mes  des- 
pués Jaime  II  correspondía  á  esa  conducta  prometiendo  tratar  lo  mismo  á 
los  subditos  de  Granada  que  viniesen  en  tregua  ó  vinieran  aquí  á  estable- 
cerse; á  una  correría  de  la  cual  se  quejó  Jaime  II,  dio  satisfacciones  ale- 
gando que  fué  la  causa  el  desconocer  los  términos,  el  ignorar  dónde  aca- 
baba Castilla  y  empezaba  Valencia,  pero  que  había  dado  órdenes  de  no 
incurrir  en  tal  error  y  confiaba  en  que  de  allí  en  adelante  no  incurrirían 
sus  caballeros  en  yerros  semejantes,  dando  á  esta  carta  el  carácter  de  un 
tratado,  correspondiendo  así  á  otra  de  su  colega  de  Aragón  en  igual 
sentido. 

Pero  vinieron  las  componendas  entre  el  de  Guadix  y  D.  Pedro  y  pasó 
la  embajada  á  Marruecos,  y  el  Rey  de  Granada,  que  debía  contar  como 
seguro  el  socorro  marroquí  y  no  temía  ya  desafiar  las  iras  cristianas,  re- 
chazó las  nuevas  reclamaciones  del  Rey  de  Aragón  por  idénticos  sucesos, 
negando  que  existiera  pacto  alguno  que  impidiera  á  los  moros  entrar  á 
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rebato  por  tierras  enemigas  cautivando  personas  y  apropiándose  bienes, 
mucho  menos  habiendo  realizado  la  última  hazaña,  objeto  de  la  recla- 
mación, «ladrones  é  rapadores  que  van  en  almuga vería».  En  vano  sor- 
prendido el  aragonés  recordó  las  cartas  anteriores  como  vínculo  bastante; 
«ca  tenemos  nos  que  firmeza  sea  lo  que  un  rey  envía  dezir  á  otro  por  su 
carta  e  a  los  reyes  mucho  les  conviene  catar  su  palabra»:  Ismael  con  des- 
fachatez pasmosa  negó  todo  valor  á  esas  cartas  y  se  afirmó  en  que  nada  le 
obligaba  á  respetar  las  tierras  de  Valencia  no  habiendo  entre  los  dos  pacto 
solemne  firmado  y  publicado;  y  como  si  esto  no  fuera  bastante  para  oca- 
sionar una  ruptura  y  el  granadino  la  buscase,  añadía  que  cualquier  emba- 
jada que  fuese  con  propósito  de  fijar  ese  punto  sería  recibida  con  la  honra 
consiguiente,  y  si  no  quería  dar  este  paso,  allá  él;  que  por  su  parte  no  pen- 
saba hablar  más  del  asunto,  pues  de  nada  le  remordía  la  conciencia,  y  que 
hiciera  lo  que  mejor  le  pareciese,  pues  le  era  conocido  su  modo  de  pensar. 

Jaime  II  se  dio  por  enterado  y  renunció  á  todo  trato  con  Ismael  y  su 
reino,  de  modo  que  cuando  Osman  ben  Abilolá,  gran  amigo  del  Rey  de 
Aragón,  por  tantearle  y  procurar  avenencia  entre  ambos  monarcas,  se 
ofreció  á  procurarle  cualquier  negocio  que  tuviera  en  Granada,  se  le  agra- 
deció su  intención,  pero  declarando  que  por  entonces  y  á  causa  de  la  con- 
ducta de  Ismael,  nada  reclamaba  sus  servicios  '. 

No  es  de  extrañar  la  conducta  del  granadino:  á  la  esperanza  de  soco- 
rro  de  África  se  unía  la  especie  de  pánico  de  que  parecían  los  cristianos 
poseídos,  y  en  virtud  del  cual,  Pero  López  de  Ayala  negociaba  una  tregua 
tan  favorable  á  los  granadinos,  y  muchas  villas  de  la  frontera  pedían  para 
ellos  tratos  especiales.  Añadíase  á  esto  que  el  cambio  de  dinastía  había  mo- 
tivado grandes  esperanzas  de  mejoramiento,  como  si  la  suerte  de  Granada 
hubiera  dependido  de  las  condiciones  de  una  persona. 

r 

Las  esperanzas  (Je  socorro  de  África  se  desvanecieron:  Abu-Alí,  hijo 
del  sultán  y  declarado  heredero,  no  quiso  esperar  la  muerte  de  su  padre, 
y  sublevándose  contra  él  promovió  una  guerra  civil,  en  la  cual  jugó  gran 
papel  el  catalán  Bernardo  Seguin,  y  el  emperador,  ocupado  en  resistir  las 
acometidas  de  su  hijo,  no  tuvo  espacio  de  pensar  en  las  cosas  de  España 
ni  gente  que  enviar  á  los  granadinos. 

Y  volvió  entonces  el  infante  D.  Pedro  á  sus  alianzas  con  Nasar,  y  éste 
á  sus  requerimientos  al  Rey  de  Aragón,  á  quien  habló  de  los  grandes  ser- 
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vicios  que  el  regente  de  Castilla  le  habia  prestado,  áque  a  fecho  mucho  por 
nos  allegar  a  nuestro  estado  e  no  fínca  por  él  en  quantas  maneras  él  pue- 
de de  nos  ayudar,»  y  del  pavor  con  qué  los  granadinos  escuchaban  que  el 
aragonés  se  disponía  á  tomar  parte  en  la  rehabilitación  del  de  Guadix. 

La  respuesta  de  Jaime  II  fué  cortés  como  las  anteriores,  pero  menos 
ambigua,  mostrándose  más  inclinado  á  favorecerle,  no  por  él,  sino  por 
hacer  mal  «al  qui  a  gran  tuerto  se  dice  rey  de  Granada»,  y  al  mismo 
tiempo  mantener  sus  ilusiones  y  no  desvirtuar  la  obra  del  infante,  cada 
vez  más  empeñado  en  ella  <. 

La  situación  de  Abenfarach  se  iba  complicando  y  haciéndose  muy  di- 
fícil: faltos  sus  partidarios  del  apoyo  marroquí,  amenazados  por  las  fuer- 
zas cristianas  reunidas  y  con  el  enemigo  dentro  de  su  propia  casa,  desfa- 
llecieron y  desmayaron,  y  con  el  mismo  motivo  con  que  antes  desobede- 
cieron á  Nasar  y  atacaron  á  Ismael,  muchas  villas  prometieron  al  primero 
aclamarle  en  cuanto  D.  Pedro  se  presentara,  y  el  propio  Abulolá,  agente 
principal  de  la  revolución  de  i3i2  anduvo  en  tratos  con  el  que  entonces 
destronó  para  pasarse  á  su  servicio. 

Además  y  para  que  todo  sonriera  á  D.  Pedro,  los  embajadores  que  de 
su  parte  habían  ido  al  Papa,  el  obispo  de  Córdoba  y  D.  Ramón  de  Cardo- 
na, volvieron  á  principios  de  iSiy  con  todas  sus  peticiones  concedidas,  lo 
cual  fué  comunicado  inmediatamente  á  Nasar  ^ 

La  guerra  entre  él  y  Abulualid  se  recrudeció  entonces,  por  el  afán  del 
último  de  aplastar  al  primero  antes  que  se  coadunara  contra  él  con  los 
cristianos,  y  el  empeño  de  Nasar  de  sostenerse  por  lo  menos  todo  el  tiem-  * 
po  que  los  cristianos  tardaran  en  llevarle  los  socorros  prometidos.  Las 
operaciones,  sin  embargo,  como  en  todas  las  guerras  de  España  en  la  Edad 
Media,  se  reducían  á  batallas,  que  no  pasaban  de  escaramuzas,  á  sitios  de 
fortalezas,  en  los  que  tanto  perdían  los  sitiados  como  los  sitiadores,  á  ta- 
las y  destrucciones,  que  empobrecían  el  país  y  debilitaban  los  dos  adver- 
sarios sin  llevar  á  ninguno  á  la  ruina. 

Acard  de  Mur,  gobernador  de  Valencia,  combinó  con  el  de  Guadix 
una  operación  consistente  en  reunirse  con  Abenraho  y  atacar  los  dos  Ve- 
lez  hasta  sacarlos  de  la  obediencia  de  Ismael,  mas  la  operación  hubo  de 
suspenderse:  aquel  caudillo  africano  había  tomado  una  fortaleza  llamada 
Salifique,  y  á  su  vez  se  encontraba  sitiado  por  el  propio  Rey  de  Granada, 

1  ^-  a43,lfolio  263  y  364. 
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que  mandaba  700  hombres:  en  lugar  de  aquella  combinación  propuso  el 
de  Guadix  á  D.  Acard  ir  en  auxilio  de  Abenraho  y  librarla  del  asedio, 
pero  sobrevino  un  nuevo  contratiempo:  Ayala,  que  debía  tomar  parte, 
.se  vio  sorprendido  por  una  repentina  tregua  y  debió  permanecer  quieto  y 
dejar  solos  al  de  Guadix,  al  de  Valencia  y  al  sitiado  de  Balifique,  quienes 
desistieron  de  sus  proyectos  por  no  contar  con  fuerzas  suficientes  para 
contrarrestar  el  poderío  de  Ismael,  que  lo  constituían  700  caballeros, 
acampados  en  Tabernas,  ni  D.  Acard  por  su  parte  creíase  capaz  con  sus 
fuerzas  de  resistir  el  empuje  de  los  200  que  guarnecían  Vera, 

íbase  en  tanto  preparando  una  gran  expedición  por  Jas  fuerzas  caste- 
llanas y  aragonesas,  combinadas  y  á  este  fín  indudablemente  respondía  la 
tregua  de  antes.  El  mismo  Jaime  II  mandó  al  de  Mur  no  exponer  sus 
fuerzas  en  una  entrada,  cuyo  éxito  no  podía  prever,  y  limitarse  á  dar 
cuanto  favor  pudiera  á  los  que  por  su  cuenta  y  riesgo  quisieran  aventu- 
rarse, sobre  todo  si  eran  almogávares;  en  la  misma  carta  se  le  anun- 
ciaba  que  el  Rey  en  persona  se  dirigiría  pronto  contra  Granada,  mandan- 
do un  fuerte  ejército.  Por  su  parte  D.  Pedro  se  colocó  en  Alcaudete  y  des- 
de allí  se  entró  por  la  vega  talando  la  comarca  y  apoderándose  del  castillo 
de  Belmez  '. 

Sin  embargo,  esa  gran  expedición  fracasó  por  que  en  la  corte  Pontifi- 
cia trataron  pof  igual  al  Rey  de  Aragón  que  al  de  Castilla,  sin  considerar 
que  las  condiciones  políticas  de  ambos  Reyes  no  eran  las  mismas,  ni  las 
aspiraciones  de  sus  reinos  idénticas. 

Dio  el  Papa  como  ayuda  para  la  guerra  el  dinero  de  tres  años,  anti- 
cipando el  importe  de  uno  á  fin  de  que  sin  demora  entrasen  en  campaña, 
y  en  cambio  exigió  que  D.  Pedro  y  D.  Jaime  se  colocaran  personalmente 
al  frente  de  sus  tropas  durante  tres  años;  que  durante  el  trienio  mantuvie- 
ran en  el  mar  cierto  número  de  galeras,  que  debía  duplicarse  en  verano, 
y  en  las  fronteras  constantemente  un  número  determinado  de  caballeros, 
que  no  debían  ser  de  las  órdenes  militares  ni  de  aquellos  que  tuvieran  ya 
obligación  de  prestar  ese  servicio;  debían  comprometerse  el  Rey  de  Ara- 
gón por  sí,  y  D.  Pedro  por  el  de  Castilla,  á  convertir  en  iglesias  todas  las 
mezquitas,  á  dejar  los  díeznios  y  priniícias  de  todas  las  villas  y  lugares  que 
ganasen  en  beneficio  de  la  iglesia,  y  á  ceder  á  ésta  una  villa  con  plena 
jurisdicción,  y  respecto  á  las  personas  de  los  infieles  reducir  á  cautiverio 
ú  obligar  á'  bautizarse  á  los  que  no  quisieran  abandonar  sus  hogares. 

1    R.  243,  ^o^  ^  7  ^^  ^oL  55. 


32  REVISTA  DE  ARCHIVOS 

Al  Rey  de  Aragón,  en  cuyos  planes  entraba  precisamente  no  detenerse 
á  sitiar  plaza  alguna  que  ofreciera  ligera  resistencia,  y  sólo  causar  á  los 
moros  el  mayor  daño  posible  con  los  32.ooo  hombres,  á  cuyo  frente  pen- 
saba colocarse  durante  dos  campañas,  no  le  convinieron  aquellas  condi- 
ciones, muy  aceptables  para  su  yerno,  cuya  principal  aspiración  era  la 
reconquista.  Propuso  aquel  plan  al  Pontífice,  haciéndole  presente  que  el 
adquirir  territorios  debía  dejarse  á  los  ejércitos  de  Castilla,  cuya  misión 
facilitaría  él  notablemente,  arrasando  previamente  el  país;  pero  como 
exigía  la  subvención  competente  y  aquella  fuerza  de  32.ooo  hombres,  era 
entonces,  sobre  todo  en  España,  un  ejército  fabuloso  y  costaba  muchísimo 
dinero,  el  Papa  no  quiso  concedérsela  y  se  desechó  su  proyecto,  único  que 
hubiera  terminado  quizá  la  reconquista,  ó  dado  al  menos  un  gran  empuje. 

En  vista  del  fracaso,  se  desentendió  del  negocio  y  veladamente,  para 
no  desanimarle,  se  lo  comunicó  al  de  Guadix,  aconsejándole  que  de  allí 
en  adelante  fiara  únicamente  en  D.  Pedro  para  enderezar  «el  gran  tuerto 
é  la  gran  sen  guisa  que  vos  ha  seido  fecha)^;  en  igual  sentido  escribió  á  su 
yerno  *,  mas  tanto  insistió  éste,  á  juzgar  por  las  cartas  del  de  Aragón,  que 
marchó  nuevamente  á  la  corte  pontificia  Pedro  de  Boíl,  á  intentar  un 
nuevo  arreglo.  Sus  gestiones  sólo  consiguieron  demostrar  la  firme  volun- 
tad del  Papa  de  no  conceder  al  Rey  de  Aragón  más  de  cuatrocientos  mil 
sueldos,  cantidad  juzgada  exigua  por  el  interesado,  á  cambio  de  todas  las 
obligaciones  aceptadas  por  el  de  Castilla,  y  Jaime  se  desentendió  definiti- 
vamente de  la  empresa,  sin  que  su  yerno  lograse  disuadirle  ni  las  excita- 
ciones de  Nasar,  hablándole  de  la  oportunidad,  que  dejaba  perder,  por  la 
desmoralización  de  los  moros  de  la  axarquia,  le  hicieran  volver  de  su 
acuerdo:  le  contestó  ponderándole  las  inmejorables  intenciones  de  D.  Pe- 
dro en  pro  de  su  causa,  lo  mucho  que  de  él  debía  esperar  por  la  concor- 
dia que  en  las  últimas  cortes  había  reinado,  y  augurándole  grandes  venta- 
jas de  la  nueva  entrada  que  el  Infante  disponía  «en  guisa  que  será  su  ser- 
vicio é  que  vos  y  auredes  en  el  buen  acorro  é  buena  ayuda»  *. 

En  Junio  del  año  siguiente  i3i9,  entraba  el  Infante  por  tierras  de  Gra- 
nada, y  tomaba  el  castillo  de  Tiscar;  pocos  días  después,  él  y  su  tío  don 
Juan  invadían  la  vega,  llegando  á  dar  vista  á  las  torres  de  la  Alhambra,  y 
el  24  de  aquel  mismo  mes  morían  los  dos  en  el  intervalo  de  algunas  horas 
de  muerte  natural  y  no  por  consecuencia  de  la  lucha. 

1  R.  244,  fol.  232  y  272. 

2  R.  244,  fol.  3i5  y  R.  245,  fol.  13  t. 
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Nada  dicen  los  autores  árabes  acerca  de  lo  referido,  que  es  indudable- 
mente el  anlia  et  iuducias  en  que  vivió  Nasar  según  Benaljatib,  y  éifac- 
tiones  et  bella,  que  con  el  auxilio  de  los  cristianos  favoreció  Benalhach. 
Únicamente  la  batalla  de  Alicun,  viene  consignada  por  aquél,  en  igual 
fecha  que  la  Crónica,  pues  se  dio,  según  el  moro  en  el  mes  de  Safar  de 

716  (25  de  Abril  y  24  de  Mayo,  i3i6),  y  según  la  Crónica  de  Alfonso  XI  en  5 

« 

de  Mayo,  y  en  ella  tomó  pat-te  personal  el  Rey  de  Guadix,  según  el  musul- 
mán; y  según  el  cristiano,  al  ir  los  castellanos  en  socorro  de  Nasar,  se  in- 
terpuso el  de  Granada  y  se  originó  el  conflicto;  fuera  de  esto  ni  un  indicio, 
ni  la  más  ligera  huella  de  aquellas  negociaciones  entre  el  destronado  y  los 
reyes  de  España,  ni  de  éstos  entre  sí  y  con  el  Papa;  por  lo  cual  Lafuehte 
Alcántara  en  su  Historia  de  Granada^  prescindiendo  de  la  categórica 
afirmación  de  Benaljatib,  no  vaciló  en  escribir  que  el  de  Guadix,  vivió 
feliz  en  su  retiro,  disfrutando  sus  muchas  riquezas. 

Todos,  moros  y  cristianos,  concuerdan  en  que  la  muerte  de  los  dos  In- 
fantes ocurrió  el  día  de  San  Juan,  festividad  que  celebraban  igualmente 
los  partidarios  de  Jesús  y  de  Mahoma,  y  así  lo  dice  Benaljatib,  aunque 
Casiri,  ignorando  quizá  el  significado  de  la  voz  con  que  los  moros  desig- 
naban aquel  día,  lo  creyó  nombre  de  persona  y  tradujo  ccmahragiano  na- 
tione  persa». 

Respecto  á  la  importancia  de  la  batalla,  la  Crónica  y  Benaljatib  van. 
de  acuerdo;  ni  aquélla  la  pinta  con  negros  colores,  ni  éste  se  entusiasma, 
como  si  desde  entonces  los  moros  granadinos  hubieran  aplastado  el  reino' 
de  Castilla,  y  no  debieran  nunca  más  temer  sus  armas. 

No  sucede  lo  mismo  con  Benjaldun,  Almacari  y  Annasiri,  únicos  au- 
tores que  conozco,  y  únicos  conocidos,  ya  que  Mr.  Gandefroy  Demom- 
bynes,  ni  el  malogrado  Pons,  citan  otros. 

Los  dichos  tres  autores  dan  en  esencia  la  misma  versión;  la  del  prime- 
ro es  un  tanto  diferente  de  la  de  los  otros  en  algunos  permenores;  la  del 
segundo  es  más  abreviada  que  la  del  tercero,  por  haber  englobado  en  ella 
algo  que  sólo  consta  en  la  de  Benjaldun,  y  todas  se  distinguen  por  su  fal- 
sedad de  conjunto,  su  ignorancia  de  las  cosas  cristianas  y  hasta  falta  de 
sentido  común,  á  pesar  de  la  sabiduría  y  renombre  del  autor  de  los  Pro- 
legómenos. 

3.*  iyOCA.— TOMO  XII.  3 


34  REVISTA  DE  ARCHIVOS 

Mr.  Demombynes,  que  los  ha  traducido,  atribuye  al  relato  de  Alma-* 
cari  y  de  Annasiri  carácter  tradicional,  y  deben  tenerlo  por  sus  grandes 
inexactitudes:  dice  Annasiri,  que  los  cristianos  de  España,  por  la  inac- 
ción de  los  sultanes  de  Marruecos,  ocupados  sn  el  sitio  de  Tremecen  y  en 
otros  negocios  internos  del  imperio,  se  habían  ensañado  con  los  musul- 
manes de  Granada,  colocándolos  en  muy  aflictiva  situación,  tanto  que  el 
año  718  (i3i8-i3i9),  Pedro,  hijo  de  Sancho,  á  quien  llamaban  D.  Pedro 
(y  el  historiador  llama  la  atención  sobre  la  partícula  Don,  que  precede  al 
nombre),  marchó  á  Toledo,  y  prosternándose  ante  el  Jefe  de  su  religión  > 
y  haciéndole  reverencia,  le  rogó  que  le  diera  la  tierra  que  los  musulma- 
nes ocupaban  en  España.  El  Papa,  siempre  en  Toledo,  accedió  á  lo  que  se 
le  pedía,  y  D.  Pedro  después  de  grandes  aprestos  de  hombres  y  municio- 
nes por  mar  y  por  tierra,  y  junto  con  otro  colega  llamado  Juan  (sin  Don) 
y  con  siete  de  los  más  nobles  Reyes,  aunque  dice  no  estar  seguro  de  si  eran 
sólo  siete  ó  eran  más,  como  dicen  otros,  y  al  frente  de  un  ejército  de 
35.000  caballeros  y  100.000  combatientes  de  á  pie,  marchó  á  Granada  á 
ponerle  sitio. 

Los  granadinos  enviaron  entonces  á  Fez  una  embajada  de  gente  prin- 
cipal y  respetable,  en  la  cual  iban  los  jeques  Abu  Abdala  el  Tanchalí,  Ben 
Azziyat  el  Balxi  y  Abu  Ishac  Abulaas,  los  cuales,  aunque  fueron  acogidos 
cordialmente,  no  lograron  su  propósito,  pues  el  Sultán  les  hizo  cargos  por 
la  preeminencia  que  Abulolá  tenía  en  los  ejércitos  de  Granada  y  el  favor 
de  que  gozaba  en  la  Alhambra,  y  como  condición  precisa  para  venir  á  Es- 
paña y  traer  á  los  musulmanes  de  acá  el  socorro  solicitado,  exigió  la  en- 
trega de  aquel  caudillo  durante  todo  el  tiempo  que  la  guerra  durase. 

Los  granadinos  pesaron  lo  que  iban  á  ganar  con  el  socorro  marroquí 
y  lo  que  iban  á  perder  privándose  de  Abulolá,  y  decididos  á  servirse  de 
éste  con  preferencia  al  primero,  volvieron  á  Granada  dispuestos  á  salvarse 
por  sí  mismos;  el  resultado  de  la  campaña  confirmó  su  decisión;  la  salva- 
ción les  vino  precisamente  de  aquel  Abulolá,  cuya^  entrega  se  les  había, 
exigido,  y  gracias  á  él  se  libró  Granada  de  caer  en  poder  de  sus  enemigos. 
Abulolá  pasó  revista  á  sus  zenetes  y  eligió  dos  mil  de  los  más  valientes  é 
intrépidos.  Con  ellos  se  encaminó  hacia  el  campamento  cristiano;  éste,  di- 
vidido en  dos  cuerpos,  al  mando  el  uno  de  D.  Juan  y  de  D.  Pedro  el  otro, 
no  creyendo  que  tropa  tan  pequefía  saliera  con  propósito  de  pelear,  los 

I    El  autor  irabe  um  la  palabra  ft-S^-y*  V^^  el  traductor  francés  traduce  orade;  según  Dpzy 
•ignlfica  centro  de  graredad:  me  ha  parecido  mejor  poner  Jefe  de  fu  religión  que  oráculo. 
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aguardaron  confiados  y  sin  apercibirse  al  combate,  suponiendo  que  venían 
dando  escolta  á  un  parlamentario,  ó  que  era  intención  de  ellos  evolucio- 
nar únicamente.  Abulolá  y  los  suyos  continuaron  hacia  ellos  sin  descom- 
ponerse ni  demostrar  sus  intentos  hostiles,  y  al  estar  cerca  y  enfrente  de 
los  campamentos  cristianos,  los  embistieron  con  furia,  desbaratándolos  y 
haciéndolos  huir  i  la  desbandada.  Como  tras  su  campo  había  un  canal, 
alimentado  por  el  rio  Genil,  muchos  cayeron  al  agua  y  se  ahogaron;  otros 
en  su  fuga  se  internaron  en  las  montañas,  donde  los  hizo  suyos  la  muerte 
y  el  cautiverio,  y  los  más  fueron  alanceados  por  los  zenetes  de  Abulolá; 
treinta  días,  dicen,  duró  la  matanza  y  seis  meses  la  venta  de  esclavos;  los 
muertos  los  hacen  subir  á  cincuenta  mil,  y  cuentan  entre  ellos  al  propio 
Infante  D.  Pedro,  cuyo  cadáver,  abandonado  por  los  suyos,  recogieron  los 
enemigos,  escarneciéndolo,  según  Benjaldun,  cortándole  la  cabeza,  que 
fué  clavada  en  una  puerta  de  Granada,  según  Annasiri,  arrancándole  U 
piel  y  exponiéndola  rellena  de  algodón  en  el  mismo  sitio.  Entre  los  cauti- 
vos mencionan  la  mujer  y  los  hijos  del  caudillo  castellano,  por  cuyo  res- 
cate dicen  que  se  ofreció  la  devolución  de  Tarifa,  Gibraltar  y  dieciocho 
castillos;  pero  los  musulmanes,  hacié;idose  los  desdeñosos,  no  admitieron 
tal  proposición. 

Que  algo  de  verdad  puede  haber  en  el  relato  anterior  es  indudable;  hay 
dos  puntos  que  son  ciertos:  la  embajada  granadina  al  Sultán  de  Marruecos 
y  la  castellana  al  Papa;  fuera  de  esto,  todo  me  parece  absolutamente  falso 
y  de  una  ignorancia  supina  en  cuanto  alas  cosas  cristianas,  cosa  que  ya  el 
diligente  Pons  dijo  de  todos  lojs  árabes  en  su  Bio-Bibliogrqfia  de  geógra- 
fos é  historiadores  arábigo-españoles.  Poner  el  Papa  en  Toledo  es  ridí- 
culo; afirmar  que  cayeron  prisioneros  la  mujer  y  los  hijos  de  D.  Pedro  es 
una  mentira  colosal,  porque  D.  Pedro  no  dejó  hijos,  y  sólo  una  hija,  por 
más  que  Benavides,  en  sus  Memorias  del  reinado  de  Fernando  IV,  diga 
que  murió  sin  sucesión,  y  lo  de  que  ofrecieron  Gibraltar  y  Tarifa  y  die- 
ciocho castillos  por  el  rescate  y  no  quisieron  aceptar  el  trueque,  una  ton- 
tería; lo  mismo  que  la  profanación  del  cadáver  de  D.  Pedro  en  una  ó  en 
otra  forma.  En  cambio,  nada  saben  del  Infante  D.  Juan,  que  fué  el  único 
que  quedó  sobre  el  campo  y  el  único  de  los  dos  Infantes  cuyo  cadáver  re- 
cogieron los  moros. 

En  la  explicación  del  combate  y  en  sus  resultados  convienen  moros  y 
cristianos;  pero  difieren  en  la  causa  del  desastre:  para  los  moros  fué  la  im- 
petuosa y  brusca  acometida  de  los  zenetes  á  los  descuidados  cristianos;  esto 
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motivó  un  pánico  y  el  pánico  la  desbandada  y  la  derrota;  todos  asienten 
en  que  las  tropas  de  Castilla  casi  no  se  defendieron,  y  sólo  pensaron  en 
huir,  de  modo  que  D.  Pedro  tuvo  que  desenvainar  la  espada  y  andar  á  cin- 
tarazos con  los  fugitivos  por  ver  de  reducirlos  al  deber,  y  con  la  fatiga,  el 
disgusto,  el  calor  y  la  sed  sufrió  probablemente  una  congestión  cerebral 
que  le  causó  la  muerte;  según  los  cristianos,  no  hubo  tal  sorpresa,  sino 
que  al  retirarse  los  Infantes  Otsmen  empezó  á  picar  la  retaguardia,  que  se 
desordenó,  y  en  esto  sufrió  D.  Juan  el  ataque  apoplético,  que  hizo  que  lo 
creyeran  muerto;  llegó  la  noticia  i  las  tropas  de  vanguardia,  que  mandaba 
D.  Pedro,  y  creyendo  que  los  soldados  de  D.  Juan  iban  de  vencida,  y  que  . 
el  Infante  había  sucumbido  en  el  campo  de  batalla,  cundió  el  pánico,  se 
gritó  ¡sálvese  quien  puedal  y  sobrevino  la  catástrofe.  También  asienten 
unos  y  otros  en  asignar  á  los  cristianos  mayor  número  de  soldados  pero 
rebajando  á  nueve  mil  de  á  caballo  los  treinta  y  cinco  mil  que  dicen  los 
moros  llevaban  los  Infantes,  mientras  que  elevan  á  cinco  mil  los  jinetes 
de  Abulolá;  si  esto  fuera  cierto  como  parece  serlo,  la  superioridad  numé- 
rica estaba  de  parte  de  los  zenetes  por  ir  los  moros  unidos  y  los  cristianos 
divididos  en  dos  cuerpos.  Además,  debe  tenerse  en  cuenta  para  explicar  el 
pánico,  que  aquellas  gentes  iban  de  retirada  después  de  una  correría  su- 
mamente fructífera  y  que  en  estas  condiciones  la  moral  del  soldado,  base 
del  valor,  se  relaja  muchísimo,  y  que  el  afán  de  conservar  lo  adquirido 
convierte  en  cobarde  al  más  bravo  é  intrépido;  Annasiri  dice  que  las  gen- 
tes de  Granada  recogieron  en  el  campo  de  batalla  cuarenta  y  tres  quinta- 
les de  oro  y  ciento  cuarenta  de  plata,  y  aunque  haya  en  esto  notoria  exage- 
ración, grandes  riquezas  llevaban,  sin  duda,  los  vencidos,  y  ellas  les  cau- 
saron ó  contribuyeron  á  su  muerte. 

Ni  la  victoria  dio  frutos  á  los  musulmanes,  ni  la  derrota  trajo  conse- 
cuencias á  los  cristianos;  aquéllos  no  se  cuidaron  de  obtenerlas,  éstos  no 
se  preocuparon  de  lo  que  podría  suceder,  convencidos  de  que  nada  suce- 
dería; para  Granada  fué  aquello  un  momento  de  sosiego  y  desahogo  en  su 
agonía;  para  Castilla  un  incidente  dolorosísimo,  pero  sin  importancia  en 
la  historia  de  la  Reconquista. 

Barcelona  3  de  Noviembre  de  1904. 

Andrés  Jiménez  Solir. 
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(CONTINUACIÓN  ") 

[120.  — 7.575.)  Distingue  á  esta  cabeza  lo  grande  y  oblicuo  de  los 
ojos,  lo  largo  de  la  oreja  estilizada  y  el  tocado  á  modo  de  caperuza  ce- 
dida, egipcia,  que  revela  se  trata  de  una  torpe  imitación. 

[lai  y  IM.— 7.564  y  5566.]  Dos  ejemplares  análogos  de  peor  arte. 

II33  á  X41.— 7.547, 7.549, 7.55a,  7.555, 7.561 , 7-568, 7.574,  7.576, 7.577, 
7.578,  7.589,  7.590,  7.593,  7.598,  7.691,  7.710,  7.711,  7.713  y  7.715.1 
Diez  y  nueve  cabezas  varoniles  toscas  ó  más  bien  de  una  factura  comple- 
tamente primitiva.  La  última  es  caricaturesca. 

[142. — 7.644.]  Mencionaremos  aparte 
una  media  cabeza  varonil,  labrada  así  de  in- 
tento, como  de  relieve,  ofreciendo  i  la  vista 
su  perfíl  y  lado  derecho;  con  gorro  parecido 
al  egipcio,  de  6no  reborde,  del  cual  sale  una 
larga  guedeja  rizada,  tras  de  la  oreja,  está 
adornada  con  un  pendiente  redondo  del  que 
queda  un  resto.  El  ojo  tallado  á  bisel,  la 
boca  pequeña  y  fína,la  nariz  está  mutilada. 

[143. — 7.565. — 0,18,]  Debe  considerarse 
como  resto  de  un  grupo,  posiblemente  de 
carácter  votivo,  una  cabeza  del  tipo  oblon- 
go, de  ojos  oblicuos  y  globulares,  pelo  cuyos  '^'  '^' 
mechones  están  indicados  con  líneas  curvas,  sobre  la  cual  apoyan  los  dedos 
de  una  mano  izquierda. 

(144.-7.556. — 0,19.  Fig.  1 3.)  Hay  una  cabeza  que  difiere  de  todas  por- 
que los  rizos  de  su  cabellera  están  interpretados  con  espirales  de  verda- 

omo  IX,  pigt.  140,  M7  y  3fi^>  «"no  X,  pági.  43,  y  lomo  XI, 
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dero  relieve,  no  en  grabados  estilizados  como  en  las  anteriores,  lo  cual  le 
da  un  carácter  más  real. 

Este  ejemplar  tan  interesante,  á  pesar  de  hallarse  frustro  el  rostro  >, 
es  único  en  la  colección.  Recuerda  las  cabezas  del  Hércules  ibérico,  con  el 
pelo  rizado,  que  se  ve  en  las  monedas. 

[145  á  169.— 7.665,  7.666,  7.673,  7.682,  7.684,  7-685,  7.687,  7.688, 
7.699,  7.701,  7.703,  7.704,  7.705,  17,349  y  17.550.^  Existen,  además, 
en  la  colección  quince  fragmentos  de  estatuas  muy  significativos,  pues 
consisten  en  manos  derechas  sosteniendo  la  copa  de  la  ofrenda.  Todas 
estas  manos  aparecen  tan  rígidas  como  las  femeniles,  siendo  comparables 
entre  las  varoniles  á  la  de  la  estatua  7.626.  Cogen  la  copa  sujetándola 
con  el  pulgar  por  el  borde,  y  aplicando  los  otros  cuatro  dedos  al  cuerpo 
del  vaso.  Cuando  éste  termina  en  pico  dejan  á  éste  paso  por  entre  los  de- 
dos. La  7.666  apoya  en  un  objeto  que  parece  un  cáliz  de  loto.  La  7.701 
coge  un  objeto  largo  en  vez  de  la  copa. 

[160. — 7.638. — 0,34.]  Para  terminar  lo  referente  á  las  figuras  varoniles 
de  carácter  arcaico  mencionaremos:  un  trozo  de  la  base  de  una  estatua  de 
tamaño  natural,  consistente  en  un  plinto  cuadrado  sobre  el  que  descansan 
los  pies  calzados,  mas  un  resto  de  la  caída  del  manto  3. 

(161  y  162. — 7.696  y  7.716.-0,06  y  0,07.]  Dos  trozos,  de  la  parte  infe- 
rior de  sendas  figurillas  cuyo  plegado  de  paños  es  bastante  fino,  sobre  todo 
en  el  s^undo. 

(168. — 7.560.— o,i3.J  Busto  varonil  con  su  vestidura  perfilada  en  pico 
sobre  el  pecho. 

[164  y  166. — 7.591  y  7.656. — 0,22  y  0,34.]  Permítasenos  incluir  aquí 
dos  fragmentos  de  estatuas,  al  parecer  femeniles,  de  estilo  bárbaro,  la 
primera  falta  del  busto,  con  las  manos  juntas  y  el  cuerpo  como  un  pilar; 
la  segunda  con  tocado,  collares  dicos  á  los  lados  de  la  cara  y  manto. 

(166  y  167. —  8.609  y  7-642. —  0,33  y  0,66.]  Dos  curiosos  trozos,  mi- 
tades inferiores  de  sendas  figuras,  que  de  primera  impresión  recuerdan 
las  momias  egipcias,  pues  aparecen  fajadas,  pero  de  modo  que  las  fajas  ó 
vendas  de  cada  pierna  al  encontrarse  por  el  frente  forman  picos,  dejando 
descubiertos  los  pies,  que  van  envueltos  también. 

También  hay  figurillas  varoniles  de  bronce,  modestos  ex-votos  conser- 
vados en  el  santuario. 

I    Rada,  />iiCttrtos,  lám.  XII,  a. 
¿    Rada,  I>\scvLTtQS^  lim.  XI,  5. 
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[168, 169  y  170.— 7.736,  7.787  y  7.738.— De  0,06  á  0,08.]  Son  tres 
ejemplares  cuyo  tipo  es  el  hombre  envuelto  en  el  manto  que  deja  visible 
la  mano  derecha  en  la  posición  de  hacer  la  ofrenda.-  Su  factura  es  muy 
sumaria  y  en  las  cabezas  el  perfil  de  frente  deprimido  es  el  característico 
de  los  ídolos  ibéricos  de  bronce.  La  figura  núm.  7.736  fué  adquirida  con 
la  anterior  en  Yecla  por  el  Sr.  Savirón;  las  otras  dos  fueron  halladas  por 
él  en  el  Cerro  '  en  las  construcciones  que  llama  «apéndices  al  adorato- 
rio»,  á  unos  60  centímetros  de  profundidad. 

■ 

Los  votos  de  los  bastetanos  de  dicho  centro  no  debieron  consistir  sola- 
mente en  figuras  humanas  sino  también  en  figurillas  de  animales  en  piedra. 

(171  á  174. — 7.671»  7-675,  7.692  y  7.586.)  Las  de  carácter  más  arcaico 
son  de  cerdo,  cuyas  formas  cuadradas  ofrecen  carácter  semiarquitec- 
tóníco. 

[176, — 7.664. — 0,22.]  El  estilo  greco-oriental  se  deja  sentir  en  un  león 
echado,  como  el  de  Bocairente,  y  en  el  resto  de  las  figuras  pequeñas,  que 
son  las  siguientes: 

[176. — 17.353.]  Torso  muy  fino  que,  á  tener  alas,  diríamos  era  de  es- 
finge. Col.  Velasco. 

[177.— 7.689.1  Grupo  de  dos  caballos. 

[178. — 7.721.]  Cabezas  de  dos  caballos  juntos,  restos  de  una  biga, 

[179. — 17.354.]  Caballo.  Col.  Velasco. 

[180.— 17.355.]  Caballo  ensillado.  Col.  Velasco. 

[181. — 17.357.]  Relieve  de  un  caballo.  Col.  Velasco. 

[188. — 7.722.]  Toro  algo  mutilado,  pero  de  buen  arte.  Fué  hallado  por 
Savirón  *  con  los  objetos  de  metal,  entre  cenizas,  á  un  metro  de  profun- 
didad, á  la  mitad  de  la  altura  del  Cerro, 

[183  y  184.— 17.351  y  17.352.]  Dos  toros.  Col.  Velasco. 

[185. — 7.720.]  Cabeza  de  vaca,  con  cabezada. 

[186. — 7.697.]  Pedestal  con  las  patas  de  una  figura  de  vaca.* 

[187  á  182.-r-3.5i7  y  7.739  á  7.744. — 0,04  á  0,06.]  También  de  bronce 
hay  hasta  siete  torillos  votivos,  en  pie,  la  mayor  parte  con  los  cuernos 
hacia  delante  y  las  orejas  estendidas.  Tan  sólo  se  separan  de  este  tipo  el 
primero  y  el  7.743,  en  el  que  Savirón  3  creyó  ver  un  corderillo.  Esta 
figura,  la  39  y  la  40  hieron  halladas  con  las  figuras  varoniles  de  bronce, 

1  V.  pág.  196  y  lim.  HI,  5  y  6. 

2  Sarirón,  tomo  V,  pig.  197,  lám.  III,  núm.  13. 

3  V.  págs.  96y  i97,Um.  III,  7,8ya. 
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más  arriba  señaladas,  en  el  Cerro,  y  las  otras  cuatro,  cuya  patina  y  estilo 
iguales  denotan  idéntica  procedencia,  fueron  adquiridas  en  Yecla. 

Adviértese  ya  en  el  estilo  de  algunas  de  las  últimas  figuras  de  piedra 
rasgos  ó  reflejos  de  un  arte  más  avanzado,  al  que  anima  aquella  tendencia 
clásica  y  aun  realista  qu£  hemos  señalado  como  característica  del  segundo 
estilo  de  la  Escuela  escultórica  bastetana  que  se  nos  revela  en  el  Cerro  de 

> 

los  Santos.  Veamos  ahora  el  reducido  número  de  obras  de  este  nuevo  es- 
tilo. 

[193. — 7.629, jo,6i.l  Como  pieza  de  transición,  que  podríamos  decir, 
señalaremos  una  estatua  sin  cabeza,  y  que,  á  juzgar  por  su  ropaje,  parece 
femenil.  Está  en  pie  sobre  un  plinto  redondo.  Encima  de  la  túnica  lleva 
gruesos  collares,  y  dos  trenzas  del  cabello,  las  cuales  caen  sobre  el  man- 
to que  lleva  recogido  sobre  las  manos,  cuyos  dedos  extendidos,  pero 
sin  la  rigidez  arcaica,  asoman  sobre  el  pecho;  y  el  dicho  manto  envuel- 
ve el  cuerpo,  formando  pliegues  ondulantes  y  por  el  frente  un  ligero 
pliegue  rectilíneo,  que  recuerda  el  sistema  arcaico  muy  dulcificado.  No 
lleva  copa  de  ofrenda,  si  bien  la  actitud  es  la  de  ritual  de  las  mujeres 
oferentes  '. 

[194. — .7616. — 0,28.]  Del  mismo  tipo,  pero  de  factura  tosca  es  una  es- 


tatuilla femenil,  sin  cabeza  pero  con  restos  de  las  trenzas  ó  cadenas  del 
tocado  que  caen  sobre  el  pecho,  con  collares,  túnica  y  manto,  y  medio 
cubiertas  por  éste  las  manos  extendidas  sobre  el  abdomen. 

[195. — 7.637. — 0,34.]  A  este  grupo  parece  pertenecer  también  otra 
tosca  figura  femenil,  sin  cabeza,  con  túnica  cuyos  pliegues  están  indica- 
dos por  rayas. 

[196. — 7.603.-0,39.  Véase  fig.  3.*]  Pero  la  más  curiosa  de  las  estatuas 
de  transición  es  una  pequeña,  femenil,  arrebujada  en  un  manto  con  el 
que  cubre  la  cabeza  y  en  cuyos  pliegues,  indicados  por  rayas,  oculta  las 
manos.  Es  singular  que  la  quietud  y  especie  de  encogimiento  religioso 
son  los  mismos  de  las  figuras  arcaicas.  « 

[197  á  199.-3.5x2,  7.641,  7.652.-0,55,  0,59,  0,46.  Véase  tomo  XI, 
lám.  VI.]  Pasando  ya  á  las  figuras  en  que  es  patente  la  influencia  del  arte 
clásico,  hay  que  mencionar  tres  torsos  varoniles  con  manto,  en  el  que 
se  envuelven,  con  la  mano,  todavía  de  rigidez  arcaica,  entre  el  embozo, 
sobre  el  pecho  *.  Evidentemente  repiten  un  modelo  clásico  que,  como  ob- 

1  Rada,  Discursos,  lám.  X,  núm.  i. 

2  Rada,  Discursos,  lám.  XI,  2  y  i. 
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servó  oportunamente  M.  Fierre  París,  recuerda  la  estatua  de  Sófocles, 
del  Museo  de  Letran-'.  El  primero  conserva  la  mano  izquierda,  que  apa- 
rece por  debajo  del  manto,  cogiendo  un  objeto  que  falta.  En  el  segundo, 
la  caída  del  manto,  oculta  el  brazo.  El  plegado,  duro  y  tímido,  señala  mal 
las  ondulaciones  de  la  tela  en  los  tres  ejemplares. 

[200. — 7.65 1 .]  Algo  mejor  ejecutado  está  un  fragmento  de  estatua  ó  bus- 
to, sin  cabeza,  de  tamaño  natural,  con  manto  sobre  el  hombro  izquierdo  ^. 

Este  trozo  y  los  dos  primeros  torsos  del  grupo  anterior  llevan  en  el  pe- 
cho inscripciones  tímidamente  grabadas  por  el  falsario,  para  añadirles 
valor  científico  3. 

Por  último,  hay  dos  cabezas,  de  un  tipo  parecido  al  del  primer  grupo 
citado  y  con  el  pelo  dispuesto  en  menudos  rizos,  de  más  relieve  y  con  me- 
nos aspecto  ornamental  que  en  aquellas  cabezas  arcaicas. 

[201. — 7.509,  0,23.  Véase  fig.  6.*]  De  estas  dos,  la  menor,  en  que  el 
modelado,  especialmente  el  de  las  mejillas  y  de  la  boca,  es  bastante  rea- 
lista, lleva  un  gorro  ó  manto  que  le  cubre  la  mitad  posterior  de  la  cabeza. 

[202. — 7.514,  0,27.  Véase  fig.  5.*]  La  otra  cabeza,  mayor  que  el  natu- 
ral y  bastante  maltratada,  no  lleva  tocado  y  ofrece  la  misma  regularidad 
de  facciones  especialmente  de  la  oreja  4  que  avalora  al  ejemplar  anterior. 

Tal  es  la  colección  de  esculturas  que  estimamos  auténticas  ^. 

Con  ellas  se  encotraron  objetos  varios  de  distinta  naturaleza  en  cuyo 
examen  no  creemos  necesario  detenernos,  aunque  también  se  hayan 
mezclado  con  ellos  algunas  imitaciones  fraudulentas.  Nos  limitaremos  á 
mencionar  aquí  las  piezas  auténticas. 

Entre  los  objetos  de  piedra  reclama  lugar  preferente  el  cuadrante 
solar  ^,  cuya  forma  y  exacta  disposición  para  su  objeto,  sabiamente 
comprobado  por  D.  Eduardo  Saavedra  i,  no  deja  lugar  á  duda  en  cuanto 
á  su  autenticidad;  debiendo  ser  consideradas  sus  inscripciones  ^  como  obra 
con  que  el  falsario  quiso  prestar  al  objeto  valor  arqueológico  singular,  acaso 
por  ignorancia  del  que  realmente  tiene.  Por  las  inscripciones  condenó 

1  Parts,  Buste,  pág.  31. 

2  Rada,  Discursos,,  lám.  XI,  6. 

3  Hubner,  Corpus  Inscriptionum  Supplementunif  Inserí  p.  falsae  ve\  aliente,  pág.  58,núme« 
ros  514,  5i5  y  Sig. 

4  Rada,  Discursos,  iim.  XII,  8. 

5  Con  eUas  fueron  adquiridas  dos,  sin  duda  de  otro  origen,  una  es  la  figura  yaronil  de 
bronce,  de  patina  oscura  y  de  tipo  diferente,  núm.  3516  y  la  otra  una  figura  de  carnero,  romana* 
en  piedra,  núm.  7723. 

6  Fué  adquirido  en  la  primera  expedición  á  Yecla:  V,  232,  núm.  38. 

7  Museo  Esp.  de  Aní.,  X,  pág.  209  á  254,  con  dos  láminas. 

8  Rada,  Discursos,  pág.  80  á  83  y  lámina  XV. 
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Hübner  el  objeto  entero  según  queda  dicho  >.  Otros  objetos  de  piedra, 
también  curiosos»  son  dos  vasos,  el  mayor  de  idéntica  forma  al  que  se  ve 
en  manos  de  las  figuras  de  mujer. 

Las  piezas  de  bronce  son  unas  cincuenta,  entre  fíbulas  (cuatro  de  aro 
y  arco  perpendicular),  anillos  (veinte  ejemplares)  y  fragmentos,  entre  los 
cuales  debemos  mencionar  un  objeto  en  forma  semejante  i  la  hoja  de  una 
lanza,  pero  gruesa,  roma  y  labrada,  que  el  Sr.  Savirón  pensó  pudiera  ser 
de  remate  un  tirso  *.  De  hierro  hay  fragmentos  de  espadas,  lanzas  s  y  cade- 
na8;y  de  plomo  grapas  para  enlazar  sillares  y  trozos  fundidos  en  el  incen- 
dio del  que  no  fueron  los  únicos  restos  encontrados  en  el  Cerro  y  que  acaso 
fué  motivado  por  la  devastación  con  que  gentes  invasoras  pusieron  término 
al  culto  secular  mantenido  en  aquel  paraje  A  la  serie  de  piezas  de  metal 
hay  que  añadir  una  planchuela  circular  de  plata  4,  probablemente  tapadera 
de  una  pyxis  ó  capsa. 

La  serie  de  piezas  cerámicas  es  más  abundante:  la  camponen  baldosines 
pequeños,  de  forma  romboidal ';  moldes  de  barro  negro,  de  figura  cua- 
drada, rectangular,  triangular  ó  circular  ^ ,  como  para  hacer  bollos 
destinados  á  las  ofrendas;  vasitos  ó  copas,  del  género  de  los  que  se  ven  en 
las  estatuas,  hechos  á  torno,  del  mismo  barro  negro  y  de  forma  parecida 
al  ulceollo  7;  más  copas  de  barro  rojizo,  algunos  platos  délo  mismo; 
orzas  y  numerosos  fragmentos.  Entre  éstos  hay  varios  muy  curiosos  como 
de  bocas  de  grandes  vasos  de  labor  calada,  geométrica,  cual  no  hemos 
visto  otros,  y  pintados  de  rojo,  á  fajas,  según  el  sistema  ibérico  cuyos 
ejemplares  se  hallan  en  toda  la  España  citerior.  También  hay  un  frag- 
mento de  vaso  itálico  barnizado  de  negro  y  otro  de  barro  saguntino. 

Estos  objetos  unos  fueron  hallados  con  las  estatuas  en  el  Cerro  mismo 
por  el  Sr.  Savirón  y  otros  fueron  adquiridos. 

En  cuanto  á  lo  hallado  en  el  Cerro  se  trata,  como  fácilmente  puede 
comprenderse  de  los  restos  del  menaje  y  de  los  depósitos  sagrados  de  un 
templo,  al  que  durante  largo  tiempo  debió  acudir  toda  clase  de  gentes  con 
sus  ofrendas  y  á  rendir  en  el  santo  recinto  sus  plegarias  y  libaciones. 
(Continuará.)  Jos¿  Ramón  Mélida. 

I  Corput  Iiuerip,  Supplim.,  inscrip.  falsa,  núm.  5i8. 

a  V.  pig.  sy>  y  lámina  4.*,  núm.  19. 

f  V.  pig.  197  y  lámina  ).*,  nüm.  la 

4  Sarirón,  V.  pág.  233. 

5  ídem,  V.  pág.  195  y  lámina  i.\  ñ^  i. 

6  ídem,  V.  pág.  330  y  lámina  4.*,  flga.  i5, 1^  17  y  iS. 

7  ídem,  V.  pág.  195  y  196,  lámina  III,  figt.  a  y  3. 
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¿i6«9? 

105  «Primero  designio  de  las  fortificaciones  de  la  Ciudad  de  Pa- 
namá.y^ 

¿Por  D.  Juan  Bautista  dt  la  tugada?— iLn  colores.— Con  ezpliaieióii.-Escsla  de  800  pies  geo- 
métricos, los  II  centímetros.— JO x  41  centímetros.— Estante  69.— Cajón 4.— Legajo 9a.  <i) 

1689 

106  «Segunda  planta  de  las  Jortificaciones  de  la  Ciudad  de  Panamá 
hecha  por  el  general  Don  Juan  Bauptista  de  la  Rigada.y^ 

Remitida  con  carta  del  mismo,  de  6  de  Enero  de  1689.— En  colores.— Con  ezpUcadóa.— Escala 
de  800  pies  los  11  centímetros.— 43  X  30  centímetros  y  nn  suplemento  de  iguales  dimenaiontt.— 
Estante  69.— Cajón  6.— Legajo  13.  (6) 

¿1689? 

107  «S^undo  designio  de  las  fortificaciones  de  la  Ciudad  de  Pch 
namá.j» 

¿Por  jD.  Juan  Bautista  ds  la  Rigada?— En  colores.— Con  explicación.- Escala  de  800  pies  los 
II  centímetros.— 30  X  42  centímetros.— Estante  69.^-Cajón  4.— Legajo  30.  (a) 

1689 

108  «Tercera  planta  y  designio  de  las  fortificaciones  de  la  Ciudad  de 
Panamá  hecha  por  el  general  D.  Juan  Bauptista  de  la  Rigada."» 

Remitida  con  carta  del  mismo,  de  6  de  Enero  de  1689.— En  colores.— Con  explicación.- Escala 
dt  te  pies  geométrieot  los  itcestimetfot.— 42X90  centímetro  y  tm  f  pteaenco  deig«tiesdi« 
teensioüet.— Btiante  (Í9.-^tjón  6.— Legi^o  13.  {3) 
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¿1689? 

100    aPlanta  del  tercero  designio  de  las  fortificaciones  de  la  Ciudad 
de  Panamá.í^ 

¿Por  D.  Juan  Bautista  d$  la  Rigada?^En  coloret.~Con  eiplicAción.— EicaU  de  8oe  pies  los 
II  centímetros.— 90  X  42  centímetros.— Etunte  69.— Cajón  4.— Legajo  y>.  (3) 


¿1689? 

no  «Cuarto  designio  para  fortificar  la  Ciudad  de  Panamá  dexando 
sus  fortificaciones  como  están  al  presente.»  ' 

¿Por  D,  Juan  Bautista  de  la  Rigada?^En  colores.— Con  explicación.— Escala  de  800  pies  los 
II  centímetros.— 33  X  43  centímetros.— Estante  69.— Cajón  4.— Legajo  y>.  (4) 

1689 

Ul  «Planta  de  las  fortificaciones  de  la  nuetuí  ciudad  de  Portovelo  que 
por  las  líneas  y  puntos  negros,  demuestra  el  designio  del  general  /).  Luis 
Venegas  y  por  las  roxas  el  del  general  D.  Juan  Bauptista  de  la  Rigada, 
reglada  por  una  misma  escala.» 

Remitido  por  D.  Juanfiautista  de  la  Rigada^  con  carta  de  6  de  Enero  de  1669.— En  colores.— 
Con  explicación.— «Escala  de  800  pies  geométricos  para  los  dos  disignios  adjuntos  los  b  centi* 
metrosj»— «Escala  de  lao  pies  geométricos  para  el  Castillo  de  San  Felipe  y  la  Batería  su  opues- 
ta,  los  4  3/4  centímetros.»— 30  X  43  centímetros.— Estante  69.— Cajón  6.— Legajo  13.  (4) 

¿1689? 

112    aPrimero  designio  para  fortificar  la  nueva  ciudad  de  Puertovelo.9 

^Por  D,  Juan  Bautista  de  la  Rigada?--En  colores.— Con  explicación.— Escala  de  800  pies  los 
5  centímetros.— 30  X  4^  i/^  centímetros.— Esunte  69.— Cajón.  4.— Legajo  30.  (5) 

¿1689? 

118    «Segundo  designio  de  la  nueva  ciudad  de  Puertovelo.^ 

¿Por  D*  Juan  Bautista  de  la  Rigada?^Un  colores.— Con  explicación.— Escala  de  800  pies  los 
5  centímetros.— 30  X  43  centímetros.— Estante  69.— Cajón  4.— Legajo  30.  (6) 

1689 

114    «Planta  de  la  fortificación  de  Portouelo,  que  remite  el  Yngeniero 

mayor  D.  Juan  de  Ledesma^  con  carta  para  su  Magestad  de  6  de  Enero 
de  1689.» 

En  colores.-rCon  explicación.— Contiene  una  inscripción  que  dice:  «Al  Excmo.  Sr.  Conde  de 
la  Moncloba.»--cCopia.»— Escala  de  300  pies  de  vara  los  3  3/4  centímetros.- a8  X  4^  centímetros. 
Estante  69.— Cajón  6.— Legajo  13.  (10) 
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1689 

116  Planta  de  las  fortificaciones  de  la  Ciudad  de  Cartagena  de 
Yndias. 

Remitida  por  D.  Juan  Bautista  de  la  Rigada^  con  carta  de  6  de  Enero  de  i689.~En  colores. 
Con  explicación.  Escala  de  800  pies  geométricos  los  5  1/4  centímetros.— 42  X  ^4  centímetros— b*- 
tante  73.— Cajón  2.— Legajo  12.  (t). 

1689 

116  «Planta  del  Castillo  de  Chagre  hecha  por  el  general  D.  Juan 
Bauptista  de  la  Rigada.i> 

Remitida  con  carta  del  mismo,  de 6  de  Enero  de  1689.— En  colores.— Con  explicación.— Esca- 
la de  300  pies  geométricos  los  9  1/2  centímetros.— 42  X  9*  centímetros.— Estante  6o.—Cajón  6. 
Legajo  13.  (8) 

1697 

117  Plano  de  la  Ciudad  y  Puerto  de  Cartagena  de  YndiaSj  con  la  si- 
tuación de  la  Armada  Francesa  que  la  saqueó  y  destruyó  en  1697. 

«Por  el  Capitán  de  Cayallos  D.  Joseph  ValUjo  de  la  Cana/.— Acompañado  de  una  memoria 
histórica  del  sitio,  defensa  y  pérdida  de  dicha  Ciudad,  hecha  por  el  mismo  Vallejo.— En  colores. 
Con  explicación  y  dibujos  de  los  navios  enemigos.— Escala  para  el  plano  de  la  Ciudad,  de  5oo 
raras  castellanas  los  7  1/2  centímetros.— Yden  para  el  plano  del  Puerto,  de  una  legua  española 
los  18  1/2  centímetros.— io5  X  39  centímetros.— Estante  74.— Cajón  2.— Legajo  i. 

i6$7 

118  Plano  del  Castillo  de  San  Jorge  de  la  Ciudad  del  Rio  de  la 
Hacha. 

Hecho  á  pluma.— 43  X  31  centímetros.— Estante  73.— Cajón  2.— Legajo  13.  (2) 

1700 

119  «Planta  Topográphica  é  ignográphica  del  parage  que  pobló  y  for- 
tificasión  que  hizo  la  nasión  escorsesa  nombrado  por  ellos  nueba  calidonia 
en  las  costas  del  darien...í> 

«Por  el  Sargento  Mayor  D.  Juan  Herrera  y  Soto-Mayor,  ingeniero  militar  por  su  Magestad.» 
Remitida  por  el  Gobernador  de  Cartagena  D.  Juan  Pimienta,  con  carta  de  i.*  de  Julio  de  1700.— 
En  colores."Con  explicación.— Escala  de  600  pies  del  Rin,  los  7  1/4  centímetros,— 5o  X  41 1/2 
centímetros.— Estante  69.— Cajón  6;— Legajo  ao.  (i) 

1700 

120  «Descricsion  geográphica  hidrográphica  del  parage  que  poblaron 
y  fortificaron  los  escorseses  en  la  costa  yprouincia  del  dariel  llamado  por 
ellos  nueba  Calidonia.., y^ 


RiniTA  DI  ARomrot 

Por  el  Sargento  Umjot  don  Juan  á€  Herrtré  y  Soto^ Mayar,  ingeaiero  Miliur  por  sn  Mages- 
tad^^-K  emitido  por  el  Gobernador  de  Cartageoa  D.Juan  Pimienta,  con  carta  de  i.*  de  Julio 
de  1 70a— £o  colortf.— Coo  explicación.—Escala  de  una  legua  los  8  ceatimetroa.— 56  i/2  X  42 1/2 
ceatiaetrOT.— Eftaau  69.— Cajón  6.— Legajo  ao.  (t) 


Sin  fecha  ¿Siglo  xvii? 

Mapa  en  pergamino,  de  la  parte  Oriental  de  la  Proyincia  de  Quito^ 
en  la  que  se  marcan  principalmente  los  ríos,  pueblos  y  misiones. 


Por  Fr.  JoMtpk  Paraifcs,  (franciscano).— Hecho  á  pluma.— Con  explicación.— 68  X48centimc- 
troe.—Eauote  77.-- Cajón  4.— Legajo  18.— Colorado  en  la  carpeu  de  mapas  del  Archivo  General 
de  Yndiat.— Náffl.  4. 


I715 

«Plano  de  la  Marina  de  la  Ciudad  de  Cartagena  de  las  Yndias 
áe3dt  ei  Baluarte  de  la  Crw{,  hasu  el  de  Santa  Catalina,  en  que  va  figu- 
rado el  dafio  que  hicieron  las  dos  tormentas  de  mar  de  los  años  de  171 3 

Par  el  Tageaíero  aúlitar  D.  Juan  á§  /Terrera.— < Al  dorso  se  lee):  «Este  plano  de  la  Marina  de 
Cartagena  de  bs  Todias  remite  á  S.  M.  el  Sefior  Mariscal  de  Campo  D.  Gerónimo  Badillo  go- 
vemador  y  Capiun  General  de  dicha  plaza  por  S.  M.— Año  de  1715.— «En  colores.— Con  explica* 
e«4«.'~£seala  de  $00  píes  del  Rhin  los  aa  centímetros.— Escala  de  300  raras  castellanas^corrcs* 
p«vad»ente  á  la  de  arrira.— a6o  pies  hacen  gS  raras.— 117  X  33  i/s  centímetros.— Estante  74.— Ca- 
i/^  I  .^Legajo  5x  (7) 

I71D 

128    «Plano  de  la  Ciudad  de  Cartagena  de  Yndias,  situada  en  lo  gra- 
dos 7  26  minutos  de  latitud  septentrional  y  en  304  de  longitud.» 

Por  el  Yogeoiero  miliur  D.  Juan  de  Herrera.—En  colores.—Con  explicación,  informe  sobre 
lortíficacíooes  de  Cartagena,  dibujos  de  navios,  escudos  de  España  y  de  Cartagena,  &.  &. — Se 
hace  notar  por  so  esmerada  ejecución.— Escala  de  mil  pies  del  Rhin,  los  7  centímetros.— 70  X  48 
centímetros,— Esunte  74.— Cajón  i.— Legajo  Sa  (0). 


I72I 

U4  «Perfil  ortográphico  de  la  Muralla  que  se  determina  hacer  ori- 
llando el  mar  desde  el  Baluarte  de  Santa  Catalina  hasta  el  de  la  Crui{  de 
la  Ciudad  de  Cartagena.  Dispuesto  por  S.  M.  y  á  dirección  del  Maestre 
de  Campo  D.  Juan  de  Herrera  y  Sotomayor,  Yngeniero  Militar  y  Caste- 
llano del  Castillo  de  S.  Phelipe  de  Barajas  por  S.  M.  Año  1721.» 

Al  pie  se  lee:  «Delineado  por  José  Jigueroa^  Discípulo.— En  colores.— Con  explicación.— «Peti 
Pie  de  14  pies  del  Rhin,  para  este  Perfil,  los  9  1/2  centímetros.— 38  X  M  centímetros.— Estante  74. 
Cajón  9.— Legajo  16(1). 


■fti.: 
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¿I72I? 

128  «Plano  de  una  parte  de  la  Plai^a  de  Cartagena  de  ¡as  Yndias  que 
mira  á  la  Marina,  desde  el  Baliíarte  de  ¡a  Cru^  hasta  el  de  Santa  Catali- 
na, con  un  Proyecto  de  fortificación,  su  Perfil  y  Plano  particular...» 

Firmado  por  D.  Alu§rto  Miemon  y  D,  Juan  Herrera  y  Sotomayor.^En  colores.— Con  expli- 
cación.—Escala  de  800  pies  del  Rhin,  para  el  plano,  los  16  centímetros.— Contiene  otras  escala» 
para  los  perfiles  y  para  el  plano  del  Baluartillo.— 95  X  21  centímetros.— Estante  74.— Cajón  a.— 
Legajo  lO  (i). 

1722 

* 

126  «Copia  del  Proyecto  que  se  hizo  para  la  Santa  Cathedral  de  la 
Ciudad  de  Panamá,  sobre  el  qual  se  halla  hecho  y  fabricado  lo  que  se  ve 
en  la  Perspectiva  lebantado  y  aquí  se  demuestra  de  colorado,  y  lo  que 
está  de  Amarillo  es  lo  que  falta  que  hacer.» 

«Por  el  Capitán  D,  Nicolás  Rodriguei^^  Yngeniero  Militar  de  Panamá.  Año  de  172a».— Remi- 
tido por  el  Obispo,  con  carta  de  24  de  Agosto  de  1735.— En  colores.— Con  explicación.— Escala 
de  25  varas  españolas,  los  i5  centímetros.— 44  X  ^  centímetros.— Estante  69.— Cajón  6.— Le- 
gajo 72  (1). 

1722 

127  aPerfil  de  la  Muralla  Nueba  que  se  está  executando  en  la  Mari- 
na  de  la  Ciudad  de  Cartagena  de  las  Yndias,  en  que  va  proyectado  el 
modo  como  deve  seguirse  dicha  Muralla.» 

Firmado  por  D.  Juan  de  Herrera  y  Soíomayor.— Con  expediente.— En  colores.— «Escala 
de  8  baras  castellanas,  los  8  centímetros.- 25  x  ^  centímetros.— Estante  73.— Cajón  6.— Le- 
gajo 18. 

1725 

128  «Plano  de  una  porción  de  la  Marina  de  Cartagena,  que  com- 
prehende  desde  el  Convento  de  Nuestra  Señora  de  las  Mercedes,  hasta  las 
Monjas  de  Santa  Clara:  En  el  qual  se  expresa  el  proyecto  de  la  Muralla 
nueba  qué  se  está  fabricando  y  el  estado  en  que  al  presente  se  halla.  Diri- 
gida por  el  Maestre  de  Campo  D.  Juan  de  Herrera  y  Sotomayor^  Ynge- 
niero Militar...» 

«Año  de  1725».— «Delineado  por  Joseph  de  Pigueroa^  discípulo  y  Delineador  P.  S.  M.»— Con 
carta  de  D.  Luis  de  Aponte^  Gobernador  de  Cartagena  de  Yndias,  de  30  de  Julio  de  1725,  acompa- 
ñada de  testimobio  de  autos  informando  sobre  el  pilotaje  que  se  ha  hecho  delante  delConrento 
de  Santa  Clara  de  aquella  ciudad.— En  colores.— Con  explicación.— EicaU  de  200  yaras  castella- 
nas los  i5  centímetros.— ói  x  21  centímetros.— Estante  118.— Cajón  6.— Legajo  3  (i). 

1725 

129  Dos  planos: 

I .'' — «Elevación  del  Baluarte  de  Santa  Catalina,  pieza  de  fortifica^' 
cion  del  Recinto  de  Cartagena,  según  el  estado  en  que  se  hgllava  el  afio 
de  1718.» 


(  . 
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2.^— «Elevación  del  Baluarte  de  Santa  Catalina,  segán  quedó  después 
de  su  reedífícacion,  que  fué  el  año  de  1719,  y  estado  en  que  se  halla  al 
presente.» 

«Año  de  1725.»— «Delineado  por  Joseph  de  Figueroa^  Discípulo  y  Delineador  P.  S.  Al.»— Con 
carta  de  D.  Luis  de  Aponte,  Gobernador  de  Cartagena  de  Yndias,  de  30  de  Julio  de  1725,  acom- 
pañada de  un  testimonio  de  autos  informando  de  todo  lo  ejecutado  en  la  obra  del  Baluarte  de 
Sanu  Catalina.— En  colores.— Con  explicación.— Sin  escala.— 60  X  21  centime tros.— Estante  118. 
Cajón  6.— Legajo  3  (2).  • 

1729 

180  «Nueva  Plantificación  y  Construcción  de  la  Pla^a  y  Ciudad  de 
Panamá,  en  los  Reynos  de  Yndias  y  Tierra  firme  del  Perú.» 

Por  D.  Miguel  Martin  de  Horcasitas  y  AMlaneda  {su  rúbrica.)— Al  dorso  lleva  el  núm.  i. 
Con  informe  del  mismo  de  8  de  Septiembre  de  1729.— En  colores.— Con  explicación.— Escala  de 
S5o  varas  españolas  los  10  centímetros.- 40  X  ^  centímetros.— Estante  109.— Cajón  5.— Le- 
gajo 17  (2). 

1729 

131  «La  Plantilla  y  Estado  en  que  oy  existe  la  Pla^a  y  Ciudad  de 
Panamá  en  los  Reynos  de  Tierra  firme  del  Perú.» 

Al  dorso  lleva  el  núm.  2.— Por  D.  Miguel  de  Horcasitas  y  Abellaneda  (su  rúbrica).— Con  in- 
forme del  mismo  de  8  de  Septiembre  de  1729.— En  colores.— Con  explicación.— Escala  de  55o  va- 
ras españolas  los  10  centímetros.— 40  X  ^  centímetros.— Estante  109.— Cajón  5.— Legajo  17  (3). 

1732 

132  «Plano  y  vista  del  Reducto  cubierto  que  se  debe  hacer  en  la 
Montañuela  de  la  Punta  de  la  Ranchería  á  la  entrada  de  la  Bahía  de 
Portoveloí)  y  «Plano  y  vista  de  la  Batería  baja  de  la  Punta  de  la  Ran- 
chería, copiado  del  que  lebantó  D.  Juan  de  Herrera,^ 

^Por  el  capitán  de  navio  D,  Juan  Josef  Navarro?— ^Rtmitláo  por  el  Gobernador  de  Panamá, 
Marqués  de  Villa  Hermosa,  con  caru  de  6  de  Mayo  de  1732.— En  colores.— Con  explicación.— Es- 
cala para  el  Reducto  de  100  pies  del  Rhin,  los  13  1/2  centímetros.— ídem  de  200  pies  del  Rhin  para 
la  Batería,  los  7  y  1/2  centímetros.- 53  K  42  centímetros.— Estante  109.— Cajón  5.— Legajo  17.  (i). 

1733 

133  «Plano  de  la  parte  de  Cartagena  que  mira  á  el  Mar,  donde  se  ve 
la  nueba  Muralla  que  se  está  fabricando,  y  según  se  halla  al  presente.  Año 
de  1733.» 

«Plano  de  la  parte  de  Cartagena  que  mira  al  Mar  con  el  proyecto  de 
la  nueba  Muralla  que  se  deve  acabar,  siendo  la  que  se  ve  de  color  rojo  lo 
que  está  hecho  á  las  alturas  notadas  en  los  Perfiles,  y  lo  de  Amarillo  lo 
que  falta.» 


L-: 
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Por  D.  Carlos  de  Briones  Hoyo  y  Abarca,  Yngeniero  de  Carttgena.— AJ  pie  dice:  «Delineado 
por  Joseph  de  Ftgueroa,  dtUncsídor  de  Cartagena  por  su  Ma gestad».— En  colores.— Con  ezpli* 
cación.— Escala  de  400  varas  de  Castilla,  que  sirye  para  ambos  planos,  los  30  centímetros.— Es- 
cala de  ^  pies  del  Rhin  para  los  tres  perfiles,  los  10  centímetros.— 93  X  61  centímetros.— Estan- 
te 74.— Cajón  2.— Legajo  10. 

1734 

134    Plano  de  la  Ciudad  de  San  Francisco  de  Quito. 

Al  dorso  se  lee:  «Quito  año  de  1734,  núm.  26.»— En  colores.— Con  explicación.— En  el  ángulo 
superior  izquierda  contiene  un  escudo  de  España  en  colores  y  en  la  derecha  otro  escudo  repre- 
sentando un  castillo  sobre  dos  cerros.— .\1  pie  de  la  explicación  hay  tres  iniciales  D.  A.  //. 
{fiDIONISlO  ALCEDO  HERRERA?)— Kscili  de  5oo  varas  castellanas  los  9  centímetros.— 8a  X  5i 
centímetros.- Estante  77.— Cajón  2.— Legajo  31.— Se  encuentra  colocado  en  el  legajo  de  docu- 
mentos escogidos.  I 

¿1735? 

136  «Perspectiva  del  pedazo  de  la  Yglesia  Cathedral  de  Panamá  que 
está  hecho,  en  que  representa  el  estado  en  que  actualmente  se  halla  su  fa- 
brica y  la  altura  de  sus  pilares,  paredes,  &,  que  es  lo  que  solo  está  leban- 
tado  y  párese  en  el  Plano  de  color  Colorado.» 

Remitido  por  el  Obispo  con  carta  de  24  de  Agosto  de  1735.— 42  X  24 centímetros.— Estante  69 
Cajón.  6.— Legajo  72  (2). 

1735 

136  ciPorspectiva  y  Plano  de  la  Capilla  mayor  de  la  Yglesia  Cathe- 
dral de  la  Ciudad  de  Panamá,t> 

«Año  de  1735».— Remitido  por  el  Obispo  con  carta  de  24  de  Agosto  de  1735.— Escala  de  10  va- 
ras usuales,  los  10  centímetros.— 44  X  58  centímetros.— Estante  69.— Cajón  6.— Legajo  72  (3). 

1735 

137  «Plano  Geographico  desde  la  Ciudad  de  Panamá^  hasta  el  Rio  de 
Chagre.  Comprehendido  el  Terreno  en  que  están  situados  los  Caminos 
á  los  Sitios  de  Cruces,  y  la  Gorgona^  con  demarcación  de  los  raudales 
que  desde  ella  se  enquentran  por  el  Rio  al  Sitio  de  Cruces;  Cómo  tam- 
bién los  demás  Rios  y  Quebradas  que  se  transitan  en  los  expresados  cami- 
nos. Demostrando  la  linea  de  puntos  y  color  rojo  el  que  actualmente  se 
trafica  á  Cruces,  la  de  color  amarillo  el  que  se  ha  de  avilitar  á  la  GorgO" 
na,  y  la  de  color  negro  el  que  se  discurría  abrir  desde  el  ancla  en  Cruces 
á  la  expresada  Gorgona.  Lebantado  por  el  Capitán  D.  Nicolás  Rodrigue^, 
Yngeniero  ordinario  por  S.  M.  del  Reyno  de  Tierra-firme.  Año  1735. 

Forma  parte  de  un  informe  del  citado  Yngeniero,  sobre  los  caminos 
que  se  trafican  á  los  Sitios  de  Cruzes  y  la  Gorgona.» 

En  colores.— Escala  de  2  leguas  españolas  los  12  1/2  centímetros.— 41  X  ^  centímetros.- Es- 
Unte  109.— Cajón  I.— Legajo  22. 

3.^  ÉPOCA— TOMO  XII.  4 
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1737 

«Plano  de  la  costa  del  Rio  de  la  hacha  desde  Bahia  honda  Asta 
el  Rio  que  nombran  la  Enea,^ 

Por  el  Capitán  i).  Joseph  Barón  d€  CAayej.— Remitido  por  el  Gobernador  de  Santa  Marta 
D.  Juan  de  Vera^  con  caru  de  22  de  Julio  de  i737.~En  colores.—Con  explicación  y  una  Nota 
descriptíTa.— Escala  de  10  leguas  para  este  plano,  lo»  12  centímeuos  —57  X  ^  centímetros.— Et- 
Unte  73.— Cajón  6.— Legajo  ^. 

Sin  fecha.  ¿ijSg? 

139  «Plano  de  la  parte  de  Cartaxena  de  las  Yndias,  que  mira  asía  la 
marina,  en  que  se  representa  lo  que  ay  nuebaniente  obrado;  y  lo  que  se 
comiensa  á  haser  para  continuar  ana  cortina  y  rebestir  otra;  todo  lo  qual 
va  marcado  con  puntos,  como  también  lo  que  falta  para  serrar  el  Resinto 
de  dicha  Ciudad.» 

«Por  D,  Joseph  de  Herrera  y  Sotomayor^  Subteniente  de  la  Artillería  é  Yngeniero  en  Ynte^ 
rin  de  esu  plaza.»~AI  pie  se  lee:  «Delineado  por  Luis  Segretier,  discípulo.»— En  colores.— Con 
cj[plicación.->-Escala  de  mil  pies  del  Rhin  los  19  1/2  centímetros.— 90  X  36  centímetros.— Estan- 
te lié.— Cajón  5.— Legajo  23. 

1740 

140  «Plano  de  Cartagena,  su  puerto  y  península  de  tierra  bomba 
hasta  boca  chica  en  estado  de  ofensa  y  defensa  por  disposición  del  Excmo. 
Sr.  Don  Blas  de  Lezo,  Comandante  General  de  los  presentes  navios  Ga- 
leones de  S.  M.  Catholica.» 

Con  expediente  sobre  la  materia.— Bn  colores.— Con  explicación.— Contiene  disefios  de  los 
naWos  y  su  situación.— Escala  de  i.5oo  pies  del  Rhin  los  6  i/a  centímetros.-- 92X  ^  centímetros. 
Estante  119.— Cajón  a.— Legajo  11. 

1742 

1€1  oPlans  profíls  et  elevations  des  deux  Pirámides  erigées  pour  mar- 
quer  les  deux  Termes  extremes  de  la  Base,  actuelment  mesurée  sur  le 
Terrein  en  Octobre  et  Nov'  lySó  dans  laplaine  de  Yaronqui  qfidXrt  lieues 
á  TEst  de  Quito  pres  de  la  Ligne  Equinoxiale,  par  les  trois  Academiciens 
de  TAcademie  R'dés  Sciences  envoyes  au  Perou  pour  la  mesure  des  De- 
gres Terrestres,  la  quelle  a  servi  de  fondement  á  tous  les  Triangles  de  la 
Meridienne  dans  un  espace  de  plus  de  trois  Degrés.» 

«Copie  fígurée  des  Inscriptions  posees  sur  les  deux  Pyramides  qui  re* 
gardent  la  Base,  registrées  au  Parlament  de  Quito  par  Arret  centradle- 
toire,  Aoust  i742.]i> 

Con  expediente  sobre  la  comisión  de  Mr.  Carlos  M.  de  la  Condamine,  D.  Jorge  Juan  y  don 
Antonio  de  I7//oa.— En  colores.— Echel le  des  plans,  &.  Profíls  de  deux  Pyramides,  12  toises, 
los  18  centímetros.— 75  X  ^  centímetros.- Estante  127.— Cajón  2.— Legajo  7. 

Pedro  Torres  Lanzas. 
(Continuará). 


RODRIGO  ALFONSO 

Y  SUS  HIJOS  JUAN  DE  CARDONA,  ARZOBISPO  DE  TOLEDO,  ALFONSO  DE  RO- 
BLES, OBISPO  DE  CIUDAD  RODRIGO,  Y  RODRIGO  ALFONSO,  COMENDADOR 
DÉLA  ORDEN  DE  SAN  JUAN  EN  NAVARRETE,  VALLEJO  É  IRUNIA. 


Rodrigo  Alfonso,  Comendador  de  la  Orden  de  San  Juan. 


mes  en  el  testamento  de)  Teniente  Ballestero  ma-. 
.  yor  D;  Rodrigo,  que  su  hijo  Rodrigo  Alfonso  ha- 
bido en  su  primera  muger  era  Comendador  del 
Hospital  de  San  Juan  de  Acre  de  Navarrete  '. 

Las  pocas  noticias  de  este  Señor  Comendador 
se  encuentran  en  una  pesquisa  ó  indagatoria  he- 
cha en  1373  por  la  Orden  de  San  Juan  de  Acre 
de  Castilla  sobre  el  derecho  que  tenía  al  Hospital 
que  había  en  Navarrete,  llamado  de  Doña  María  Ramírez,  {Bib.  Nac.  Ms. 
D.  Sa,  fol.  270.) 

El  rey  D.  Pedro  de  Castilla,  por  un  privilegio  dado  en  1367  dió  á  Lo- 
groño por  su  aldea  la  villa  de  Navarrete,  á  causa  de  haberse  entregado  sin 
resistencia  á  su  hermano  D.  Enrique;  continuando  así  hasu  después  de  la 
muerte  de  D.  Pedro,  acaecida  en  1369.  Se  ve  claramente  que  en  1373  aún 
era  subdita  de  este  concejo,  pues  en  su  casa  Ayuntamiento,  ante  su  notario 
Gregorio  Martínez  y  con  testimonio  de  seis  vecinos  logroneses  se  hizo 
esta  pesquisa;  por  esto  nos  parece  oportuno  dar  algunas  noticias  de  dicho 
hospital  de  Navarrete. 


e  hoipilal  q 


,0  Vin.  pl^.  4,}  d. 
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Vemos  en  una  relación  del  siglo  xvii,  escrita  en  el  manuscrito  citado, 
que  este  edificio  existió  á  dos  mil  pasos  al  Oriente  de  la  villa  en,  en  el  Ca- 
mino  de  los  Peregrinos  que  venían  de  Francia  por  Logroño  y  Nayarrete 
á  Santiago  de  Galicia:  lo  fundó  D/  María  Ramírez,  esposa  de  D.  Fortún 
de  Bastan  y  madre  de  D.  Martín  de  Bastan^  obispo  de  Osma  (1189-1201), 
como  consta  de  una  escritura  de  venta  que  hicieron  en  1200  las  monjas  de 
Cañas  á  dicho  Obispo  de  la  Serna  de  Palo  y  la  heredad  de  Fuenmayor 
para  que  las  añad^  al  hospital  que  su  madre  edificó  en  el  Camino  de  San- 
tiago, cerca  de  Navarrete.  Construyó  dicho  hospital,  que  también  servía 
de  hospedería  de  peregrinos,  hacia  el  año  11 85,  y  se  le  llamó  á  este  edifi- 
"  cío  con  su  iglesia  Hospital  de  San  Juan  de  Acre  y  más  comunmente  Casa 
de  la  Orden  y  Hospital  de  Doña  Maria  Ratnire^.  La  arquitectura  de  la 
iglesia  era  de  orden  gótico,  constaba  de  tres  naves  con  su  crucero,  todo 
muy  bien  construido;  tenía  á  cada  lado  del  altar  mayor  dos  capillas  con 
sus  retablos,  y  en  los  arcos  que  había  entre  el  altar  mayor  y  el  crucero 
existían  varios  enterramientos,  probablemente  de  la  fundadora  y  de  su  es- 
poso, así  como  otros  de  la  familia  Bastan  de  Navarra,  entre  ellos  el  del 
caballero  logrones  de  quien  descienden  los  marqueses  de  Santa  Cruz,  don 
Gonzalo  Ivañez  de  Bastan,  que  debió  morir  hacia  el  año  1290,  y  el  de  su 
padre  D.  Juan.  En  el  lado  de  la  epístola  había  otro  sepulcro,  en  que  se 

leía: 

Aqui  yace 

Don  Fray  Alonso  de  Castro 

Comendador  de  aqueste  logar 

que  nunca  quiso  engaño 

ni  amó  deslealtad 

nunca  vi  en  el  mundo 

de  tal  piedad. 

Debajo  de  la  tribuna  que  comunicaba  con  el  Hospital  había  otro  sepul- 
cro con  dos  estatuas,  una  de  Caballero  y  otra  de  Señora  con  varios  escu- 
dos, mas  los  letreros  estaban  tan  borrados  que  solo  se  distinguía  la  pala- 
bra Comen  (dador).  En  la  parte  inferior  de  la  tribuna  del  Coro  estaba  este 
letrero:  «En  el  mes  de  Julio  de  i5i3  el  Comendador  Fray  Sancho  de  Me- 
drano  hizo  este  coro.» 

En  la  parte  exterior  del  templo  y  frente  á  la  puerta  de  entrada  había 
un  sepulcro  de  piedra,  y  en  otro  pórtico  había  otro,  que  por  cierto  servía 
de  mesa  cuando  daban  de  comer  á  los  pobres. 


BIBLIOTECAS  Y   MUSEOS  53 

En  una  carta  de  compromiso  hecha  el  año  1375  entre  la  villa  de  Náje- 
ra  y  los  que  habían  de  ir  á  poblar  el  lugar  de  Ceniceros,  se  hace  mención 
de  D.  Frey  Ruy  Fernández  de  Medrano,  Prior  de  este  Hospital.  Este  com- 
promiso se  hizo  en  razón  de  los  fueros  y  orden  que  se  había  de  guardar  en 
la  población  de  Ceniceros  diciendo:  «que  convenía  que  se  volviesen  allí 
^Vecinos  y  se  obiesen  cercas  y  fortalezas  para  oponerse  á  los  navarros  que 
»all{  facían  mal  y  daño.» 

En  época  moderna  se  hizo  la  ermita  de  Santa  María  Magdalena  cerca 
de  este  Hospital,  y  de  todo  lo  que  edificó  Doña  María  Ramírez,  solo  que- 
daba en  el  año  1840  las  paredes  exteriores  y  algunas  interiores;  que  des- 
pués se  han  concluido  de  arruinar. 

Fray  Miguel  Sánchez,  Comendador  de  la  Bailía  de  Buradón,  hizo  la 
pesquisa  el  26  de  Mayo  de  1373  en  la' Iglesia  de  Santiago  de  Logroño  y  de- 
clararon teis  vecinos  de  dicha  población:  que  conocieron  de  Comendado- 
res en  el  Hospital  de  Doña  María  Ramírez  á  Gonzalo  García  y  á  su  falle- 
cimiento á  Ruy  Fernández,  que  lo  despacharon  los  frailes  de  dicha  Casa 
porque  la  regía  mal,  nombrando  en  su  lugar,  el  5  de  Febrero  de  1440,  á 
Rodrigo  AlfonsOy  caballero  y  comendador  que  era  ya  de  dicha  Orden. 

Titulo  de  Comendador  y  aceptación  de  Rodrigo  Alfonso. 

Sepan  quantos  esta  Carta  vieren  como  nos  el  Convento  de  los  freyes  é  pania- 
guados que  somos  en  el  espita!  de  Doña  Mari  Ramírez,  seyendo  ayuntados  á  Cavi- 
lio  á  campana  tañida,  segond  que  lo  habernos  de  usso  é  de  costumbre,  por  razón 
de  que  vaco  Ruy  Fernandez  nuestro  Comendador,  otorgamos  é  conoscemos,  que 
por  servicio  de  Dios  é  del  dicho  Ospitál,  que  escogemos  é  ponemos  por  nuestro  Co- 
mendador é  por  nuestro  Mayor  á  vos  Frey  Rodrigo  Alfons  de  Logroño,  Comenda- 
dor que  sodes'de  Soria  é  de  Castellego,  para  en  todos  los  dias  de  la  vuestra  vida,  con 
las  condiciones  que  adelante  se  sigue. — E  yo  el  dicho  Rodrigo  Alfons  seyendo  pre* 
senté  otorgo,  que  rescibo  la  dicha  encomienda  del  dicho  Ospital  de  vos  los  sobre  di- 
chos frey  eres.— Fecha  en  el  dicho  Ospital  á  5  dias  de  Febrero  Hera  de  1478  años.— 
(Debe  decir  iSyS). 

Que  al  fundar  este  Hospital  hizo  D.*  María  Ramírez  un  concierto  con 
el  Prior  de  la  Orden,  que  entonces  había  en  Castilla,  para  que  dicho  Hos- 
pital fuese  completamente  exento  de  servidumbres,  pagos,  derechos  y  lla- 
mamientos, dándole  por  esto  el  barrio  de  San  Salvador  de  Logroño  que 
era  suyo;  y  por  esto  el  Prior  de  dicho  Hospital  de  D.*  María  daba  «los 
hábitos  á  los  freyres  y  freyras  que  fueren  menester  para  la  dicha  casa  é 
Hospital.» 

Por  el  nombramiento  de  Comendador  del  Hospital  de  Navarrete  sabe- 
mos que  D.  Rodrigo  Alfonso  había  sido  antes  del  1340  Comendador  de 
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Soria  y  Castillejo;  mas  por  el  libro  III  de  Actas  particulares  de  la  Caste- 
Uanía  de  Amposta  en  Zaragoza  tenemos  noticia  que  D.  Rodrigo  Alfonso 
de  Logronyo  era  Comendador  de  Valle  jo  y  de  Irunia  y  asistió  á  la  Asam* 
Mea  de  la  Orden  de  San  Juan  celebrada  en  Zaragoza  el  1 2  de  Marzo  del 
1 332»  y  á  las  del  8  de  Julio  y  25  de  Septiembre  del  1353.  (Dice,  Geog.  é 
Hist.  tomo  I,  pág.  383). 

Al  registrar  los  libros  históricos  de  la  Orden  de  San  Juan,  no  hemos 
encontrado  el  nombre  del  G>mendador  Rodrigo  Alfonso,  ignorando  si 
continuó  ejerciendo  su  cargo  en  alguna  de  las  Bailías  enumeradas,  aunque 
en  1373  ya  no  estaba  en  Navarrete,  porque  la  pesquisa  fué  hecha  por  el 
Comendador  Fray  Martín,  sospechando  por  esto  que  para  esta  época  había 
fallecido. 

Alguna  confusión  nos  causó  en  un  principio  deslindar  varias  personas 
de  esta  ilustre  familia  que  llevaron  el  mismo  nombre  de  Rodrigó  Alfonso. 
Por  el  tantas  veces  citado  testamento  del  Teniente  Ballestero  mayor  sabe* 
mos,  que  otro  hijo  habido  con  su  segunda  mujer  Teresa  García  se  llama^ 
ba  también  Rodrigo  Alfonso.  Este  siguió  como  su  padre  la  carrera  de  las 
armas,  heredó  el  Mayorazgo  y  el  Señorío  de  Agoncillo  con  residencia  en 
Logroño,  como  se  infiere  de  una  carta  del  Rey  D.  Pedro  dada  al  Concejo 
de  Logroño  el  i3  de  Noviembre  del  i35i,  en  la  que  dice:  «Juan  Martínez 
y  Rodrigo  Alfonso,  Ballesteros  y  Fernán  Alfonso,  Procuradores  de  ese 
Concejo.»  etc.  Debió  morir  sin  sucesión  dicho  Rodrigo  Alfonso,  por  lo 
cual  heredó  el  Mayorazgo  y  el  Señorío  de  Agoncillo  su  segundo  hermano 
Juan  Rodrigues^y  que  en  su  testamento  fechado  en  1388  nombra  á  un  so- 
brino suyo  Canónigo  de  Ciudad  llamado  también  Rodrigo  Alfonso,  que 
fué  hijo  del  Obispo  D.  Alonso. 

Este  Juam  Rodríguez,  su  sobrino  el  Bachiller,  que- también  se  llamó 
Juan  Rodríguez,  y  la  mayor  parte  de  los  Señores  de  Agoncillo  descendien- 
^  de  esta  familia  se  apandaron  enterrar  é  hicieron  sus  sarcófagos  en  el 
dierruído  Coavento  de  San  Francisco. 

Narciso  Hsrgueta. 


EL  CRONISTA  ANTONIO  DE  HERRERA 

Y  EL  ARCHIDUQUE  ALBERTO 


I  rtTBE  los  papeles  de  la  Secrétairerie  d'Etat 
et  de  Guerre,  conservados  en  los  Archives 
genérales  du  Royaume,  de  Bruselas,  se  en- 
cuentra(vol.  334, fol.  iSa)  la  siguiente  carta 
de  Antonio  de  Herrera  al  archiduque  Al- 
berto, soberano  de  los  Países  Bajos  con  su  mujer  la  infanta  D.*  Isabel.  Copié 
hace  poco  esta  carta  pensando  que  merecía  la  pena  de  publicarse  en  la  Re- 
vista DE  Archivos,  por  ofrecer  cierto  interís  para  la  historia  literaria.  En 
ella  se  queja  Herrera  de  que  se  haya  prohibido  el  despacho  de  muchos  ejem- 
plares de  su  obra  sobre  los  Sucesos  de  Francia  de  ¡585  hasta  ¡5g4  por 
consideraciones  políticas,  es  decir,  por  no  enojar  al  rey  de  Francia,  Enri- 
que IV,  después  de  su  conversión  y  de  haberse  concluido  la  paz  entre  las 
dos  naciones.  El  autor  del  embargo  había  sido  Rodrigo  Vázquez  de  Arce, 
último  presidente  de  Castilla  en  el  reinado  de  Felipe  11,  como  lo  prueba 
una  carta  suya  al  secretario  Martín  de  IdÜquez  que  transcribe  Herrera. 
Protesta  éste  de  que  en  su  obra  no  se  halla  nada  «contra  la  debida  modes- 
tia», y  ruega  al  Archiduque  que  influya  para  que  se  le  restituyan  los 
ejemplares  embargados.  Es  probable  que  consiguiese  su  petición,  porque 
á  pesar  del  informe  de  Rodrigo  Vázquez  que  pedía  la  supresión  de  ciertas 
apalabras  descompuesta»  no  se  conoce,  que  sepamos,  otra  edición  de  loa 
Sttceiot  que  la  que  se  acabó  de  imprimir  en  el  mes  de  Abril  de  ib^%,  por 
Lorenzo  de  Ayala,  y  se  tasó  el  3  de  Octubre  del  mismo  año. 
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Para  concillarse  el  favor  del  Archiduque,  Herrera  anuncia  á  éste  la  pró- 
xima publicación  de  la  Historia  general  del  mundo  y  le  pide  datos  sobre 
su  gobierno  de  Portugal  y  de  Flandes;  le  comunica  también  un  estrado 
de  la  obra,  advirtíendo  que  en  él  se  da  á  Felipe  II  el  atributo  de  prudente^ 
«con  parecer  de  muchas  personas  graves»  y  para  conformarse  con  un  uso 
antiguo  en  Castilla,  y  en  fin  suplica  al  Archiduque  le  recomiende  al  Con- 
de de  Miranda,  entonces  presidente  de  Castilla.  Poco  después  de  la  fecha 
de  esta  carta  salieron  á  luz,  en  efecto,  las  dos  primeras  partes  de  la  Histo- 
ria general  del  mundo,  con  dedicatorias  á  D.  Juan  de  Zúñíga,  Conde  de 
Miranda.  La  tercera,  única  que  se  publicó  en  1 61 2,  va  dedicada  al  hijo  de 
este  magnate,  D.  Diego  de  Zúñiga,  segundo  Duque  de  Peñaranda. 

Alfred  Morel-Fatio. 

Señor: 

El  Rey  nuestro  Señor,  de  gloriosa  memoria,  me  mandó  escríuir  ios  sucesos  de 
Francia  del  año  de  i585  hasta  el  de  g4  en  el  libro  que  va  aquí,  en  que  se  muestra 
que  no  puso  la  mano  en  ellos  por  oprimir  ni  diuidir  aquel  estado,  como  sus  ene- 
migos procuraron  dar  á  entender,  sino  por  el  zelo  de  la  religión;  y  antes  que  los 
libros  se  acauasen  de  despachar,  llamó  Dios  á  S.  M.,  y  el  Rey  nuestro  Señor  pre- 
sente fue  ynformado  que  no  se  deuia  de  permitir  la  publicación,  porque  no  se 
ofendiese  el  Rey  de  Francia  por  las  pazes  que  se  hauian  hecho,  estando  ya  distri- 
buidos casi  seiscientos  libros,  hauiendose  en  Francia  antes  y  después  de  las  pazes 
escrito  muchos  en  la  misma  materia  en  notable  ofensa  de  S.  M.  y  del  nombre 
español.  A  V.  A.  suplico  sea  seruido  de  mandar  que  se  vea  el  libro,  porque  se 
hallará  que  ninguna  cosa  en  él  se  dize  contra  la  deuida  modestia  y  que  lo  que  se 
habla  es  narrativamente  refí riendo  lo  que  entre  franceses  passaua,  de  que  no  se 
pueden  ofender,  como  no  se  han  ofendido,  y  aunque  el  presidente  Rodrigo  Yaz* 
quez  tubo  la  opinión  que  por  la  copia  de  su  carta  parece,  no  se  ha  podido  conse- 
guir la  restitución  de  los  libros  que  no  estauan  distribuidos,  porque  no  ay  quien 
me  dé  la  mano,  después  que  de  aquí  salió  el  obispo  fray  Diego  de  Yepes,  que  me 
fauorecia  por  la  honrra  de  S.  M. 

El  año  de  i585  me  ordenó  S.  M.  que  fuesse  mirando  como  se  podría  escríuir  su 
gloríosa  vida,  y  después  de  varías  replicas  pareció  que  por  mayor  modestia  se  hi- 
ziesse  mediante-una  historia  general  del  mundo,  que  comienza  del  añodeiSSg 
hasta  el  de  85,  que  es  la  primera  parte,  y  se  yn]prímira  luego,  y  para  la  segunda, 
adonde  se  ha  de  tratar  de  los  heroycos  hechos  de  V.  A.,  tengo  necesidad  de  lo  que 
dellos  se  hallare  escrito  en  francés  ó  en  latin.  A  V.  A.  suplico  sea  seruido  de  man- 
dar que  se  me  embie,  ó  una  Relación  de  lo  sucedido  en  Portugal  y  Flandes  para 
que  cumpliendo  yo  con  mi  obligación  satisfaga  á  la  inclinación  y  deuocion  que  al 
seruicio  de  V.  A.  tengo,  á  quien  suplico  assimismo  sea  seruido  de  ver  el  elogio  que 
aqui  va  que  es  para  la  referida  historia,  adonde  al  Rey  nuestro  señor  se  da  el 
atributo  de  Prudente,  con  parecer  de  muchas  personas  graues,  por  ser  muy 
vsado  entre  los  Reyes  de  Castilla  tener  alguno,  como  fueron  el  Casto,  el  Sabio,  el 
Brabo,  el  Magno  y  otros,  y  sy  V.  E.  fuese  seruido  de  encomendar  estos  mis  pensa- 
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miemos  y  otros  que  me  ocurren,  que  serán  de  su  seruicio,  al  conde  de  Miranda,  la 
yntercesión  de  V.  A.  me  sera  de  prouecho  para  ello  y  V.  A.  se  tendrá  por  seruido 
de  hauermc  hecho  esta  gracia. 

Aqui  se  ofrecen  cosas  nueuas;  deue  de  conuenir  assy,  y  pues  no  faltará  quien 
de  lo  de  acá,  como  de  su  patria,  auise  á  V.  A.,  no  diré  mas  de  que  guarde  Nuestro 
Señor  su  Serma.  persona.  De  Madrid,  20  de  Abril  de  1600. 

Antonio  de  Herrera. 

Copia  de  carta  de  Rodrigo  Vázquez  Ariffi  á  D,  Martin  de  Ydiaque)^, 

Mas  ha  de  treinta  dias  que  V.  M.  me  embió  el  memorial  yncluso  y  á  mandar 
de  parte  de  S.  M.  le  ynforme  de  lo  que  á  proposito  del  se  me  ofreciere. 

Estos  dias  he  visto  el  libro  y  me  parece  está  bien  todo  que  en  el  se  dize  y  que  lo 
fue  dalle  licencia  para  imprimille,  mas  como  después  se  hizieron  las  pazes  con  el 
Rey  de  Francia  y  algunas  vezes  que  haze  mención  es  con  palabras  descompuestas 
solo  en  quanto  á  estar  apartado  de  la  fe  católica,  y  como  ya  se  ha  reduzido  á  ella 
en  lo  público,  no  suenan  bien,  y  lo  sera  que  se  quiten  de  donde  las  ay  en  la  ym- 
pression  que  está  hecha  y  en  las  que  de  aqui  adelante  se  hizieren,  y  con  esto  podra 
correr  el  libro  si  S.  M.  no  mandare  otra  cosa.  Dids  guarde  á  V.  M.  En  Madrid,  S  de 
Mayo  1699. 
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Carta  dí  D.  Hugo  de  Moncada  al  emperador  Carlos  V. 


Muy  alio  y  muy  poderoso  CathoUco  Rey  y  Señor. 

L  OB  ser  breues  los  pasajes  y  al  tiempo  que  rebebí  las  cartas 
de  V.  M.  despachadas  por  el  secreiario  Alma^an  y  el  se- 
cretario Urries  de  XIII  y  XXIII  de  julio,  no  pude  luego 
como  las  recebi  responder  i  ellas  i  V.  M.  tan  larga- 
mente como  convenia  y  aviendo  acahecido  en  esta  fiu- 
dad  el  caso  que  sucedió  de  entre  los  spañoln  que  aqui 
vinieron  con  Diego  de  Vera  de  Trípoli  y  los  populares 
y  gente  común  desta  (iudad  por  ser  tal  e)  caso  que  me 
pareció  devcr  dar  luego  noticia  dello  breuemenie  á  V.  A.  screui  y  en  aquella 
d\%e  como  avia  re^euido  aquellas  cartas  y  que  luego  scriuiría  largamente 
á  V.  M.  á  lodo  lu  que  fcrca  dellas  conviniese  y  asi  señor  lo  fare  agora  por 
esias  que  he  re<,'ebido  canas  de  V.  A.  duplicadas  de  aquellas  y  con  ellas  el 
virey  de  Ñapóles  me  ha  enbiado  vna  varqueta  y  carta  suya  en  que  dice  que 
los  ce  ú  ccc  cauallos  ligeros  que  V.  A.  ha  mandado  que  se  den  de  aqui  para 
lo  de  los  üerbes  y  las  bituallas  y  otras  cosas  estén  luego  prestas  por  que 
V.  M.  le  ha  scriio  por  cartas  de  VIIH  del  presente  despachadas  en  Burgos 
para  que  luego  se  aya  de  dar  recabdo  y  complimiento  al  conde  don  Pedro 
Navarro  para  lo  de  los  Gerbes  ya  va  que  con  estas  cartas  yo  no  he  ovido  cartt  de 
V.  A.  por  averme  scripto  el  virey  asi  como  digo  fago  señor  esta  en  la  qual  diré  todo 
lo  que  me  parece  que  es  servifio  de  V.  A.  darle  noticia. 

Por  las  dos  cartas  que  son  despachadas  por  el  secretario  Alma^an  manda  V.  A. 
que  desie  reyno  pasen  ce  ó  ccc  cauallos  con  el  conde  para  la  empresa  de  los  Gerbes 
ya  70  tengo  scripto  ¿  V.  A.  como  avia  scripto  al  vird  de  Ñapóles  que  me  diese 
aviso  para  quando  avian  de  estar  prestos  y  donde  avian  de  yr  por  que  se  daría  re> 
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cabdo  como  con  venia  al  serui^io  de  V.  M.  después  de  escrita  aquella  se  ha  ofrendo 
lo  que  tengo  dicho  del  desorden  sucedido  en  esta  ^iudad  de  los  populares  con  los 
spañoles.  De  manera  que  las  voluntades  de  los  vnos  y  de  los  otros  están  por  agora 
tan  dañadas  que  no  converna  al  servicio  de  V.  M.  que  deste  Reino  vaya  gente  ai 
ezer9Íto  por  el  desconcierto  que  entrellos  se  podria  seguir  y  aunque  qualquier  se- 
guridad á  estos  se  les  fíziese  no  hay  honbre  dellos  que  osase  yr  en  el  dicho  ezer- 
9Íto  y  á  esta  causa  por  esta  jornada  V.  M.  ha  de  aver  paigíen^ia  que  á  mi  no  me  pa. 
rece  por  seruicio  de  V.  A.  deuerse  fazer  otra  cosa  y  asi  lo  scríuo  al  virei  de  Ñapóles. 

Por  la  otra  que  screvi  á  V.  A.  dándole  aviso  del  caso  sucedido  en  esta  ^iudad 
dixe  como  entendía  en  castigar  los  culpantes  y  en  el  otro  dia  después  que  screvi 
á  V.  A.  thome  vn  cauallero  desta  9iudad  que  biuia  á  la  bregueria  que  se  llamava 
m.  Juan  Paula  poliastra  del  qual  thenia  información  que  hera  venido  con  la  ma- 
yor parte  de  la  gente  de  la  bregueria  á  conbatir  la  casa  de  la  cancillería,  lo  qual 
fue  causa  de  la  ma^or  parte  de  aquel  desconcierto  donde  murieron  los  spañoles 
que  tengo  scripto  á  V.  A.  y  thomadas  las  informaciones  asi  desto  como  de  lo  mas 
que  aquel  avia  fecho  y  dicho  pareció  á  los  juezes  de  la  grant  corte  y  los  oñciales 
del  real  consejo  que  éste  viniese  á  tortura,  el  qual  sin  ser  tirado  en  la  cuerda,  con- 
fesó por  su  boca  lo  que  las  dichas  informaciones  contenían,  de  manera  tal  que  á 
los  dichos  juezes  les  pareció  senteii^i  illo  á  muerte  y  asi  señor  se  fizo  que  se  le 
cortó  la  cabera  dos  dias  después  del  ruydo  y  juntamente  con  el  se  afogaron  de  los 
-  que  entraron  en  la  casa  de  la  candil leria  á  matar  los  spañoles  seys  honbres  y  la 
desuerguenca  deste  pueblo  fue  tal  que  no  se  podra  refrenar  sin  darles  algún  castigo 
visto  quand  oluidada  thenian  le  obidiencia  aquel  dia,  esto  se  ha  fecho  por  agora  y 
se  procederá  de  aqui  adelante  en  castigar  á  todos  aquellos  que  avran  sido  en  matar 
los  spañoles  que  murieron  y  de  lo  que  mas  se  fícíere  V.  A.  sera  avisado.  Esta  ciu- 
dad está  muy  reposada  y  los  malos  arrepaitidos  de  lo  que  íizieron  y  los  buenos 
deseosos  que  sean  castigados  y  cierto  señor  los  que  screvi  á  Y.  A.  de  oñciales  y 
condes  y  varones  y  gentiles  honbres  que  en  ello  se  fallaron  repartieron  y  fizieron 
,  como  muy  buenos  servidores  y  fíeles  vasallos  de  V.  M.  y  desean  que  sean  castiga- 
dos los  que  fueron  causa  de  aquel  desorden. 

Tornare  Señor  á  dezir  acerca  de  lo  que  V.  M.  manda  en  lo  que  se  hade  fazer  y 

proueer  de  aqui  para  lo  de  la  empresa  de  los  gerbes,  y  pues  he  dicho  en  lo  que  toca 

á  lo  de  los  cauallos  el  impedimento  que  hay  para  no  los  poder  sacar  de  aqui,  diré 

en  lo  de  las  bituallas  que  V.  A.  manda  que  se  prouean  y  el  virey  me  scriue  que  es- 

.  ten  puestas. 

De  acá  señor  se  han  dado  mili  salmas  de  trigo  al  virei  que  el  ordio  por  ser  me- 
nester pagarse  de  contado  no  se  le  pudo  enbiar  las  doscientas  salmas  que  deman- 
dava  agora  señor  pide  seiscientos  quintales  de  vizcocho  y  vino  y  quesos  y  otras 
cosas  que  de  acá  se  pudiesen  proueer  y  fariña  para  otros  seiscientos  quintales  de 
vizcocho  lo  que  se  le  responde  á  esto  será  lo  que  diré  á  V.  A. 

Darse  an  señor  seiscientos  quintales  de  vizcocho  y  el  queso  que  avra  menester  la 
dicha  armada  y  se  le  dará  ce  quintales  de  carne  salada  y  trezientos  barriles  de 
tonina,  vino  señor  puede  thener  por  cierto  V.  A.  que  de  Tripol  han  enbiado  á  de- 
mandar vino  que  se  les  ha  acabado  lo  que  thenian  alia  y  se  les  ha  dado  por  res- 
puesta que  beuan  agua,  y  no  seria  posible  podelle  dar  vna  bota  de  vino  por  que 
vale  tan  caro  y  ay  tan  poco,  que  aun  para  la  tierra  no  se  puede  aver  qu^e  lo  que  se 
ovo  para  el  tiempo  que  se  proueyan  los  diez  mil  honbres  costava  á  xi  y  á  xii  flo- 
rines la  bota,  y  agora  á  ningún  precio  s%  podria  falUr  y  á  esta  cansa  se  responde 
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lo  deve  tener  por  bien,  porque  se  aya  visto  asi  en  África  como  Italia  quand  bieo 
ha  mandado  preueher  V.  A.  aquella  fiudad. 

Agora,  señor,  se  ha  de  fazer  saber  á  V.  A.  lo  que  podra  costar  fortificar  el  alca- 
zaba, cómo  ha  de  estar  y  fazer  el  castillo  del  puerto  y  fortificar  algo  el  spoloa,  y 
Diego  de  Vera  es  de  parecer  que  costará  z  ó  xii  mil  ducados;  yo  no  me  resuelvo  en 
ello,  asi  porque  no  lo  he  visto  como  porque  en  los  gastos  de  las  fábricas  y  edificios 
siempre  se  reciben  muchos  engaños,  y  es  muncha  razón  que  todo  lo  que  se  ha  de 
thener  y  guardar  sea  bien  fortificado,  y  en  el  alcazaba  que  se  fagan  magazenes  y 
lugares  donde  estén  granos  y  prouisiones  y  bastimetos  y  mercaderías,  que  no  es 
razón  que  estando  la  fiudad  poblada  de  moros  se  aya  de  poner  estas  cosas  en  ella, 
y  de  alli  se  aya  de  proueher  ella  y  todos  convezinos  de  las  cosas  necesarias  y  fecho 
esto  se  les  impornan  los  derechos  que  serán  convinientes  asi  para  el  servicio  de 
V.  A.  como  para  los  pobladores  de  la  (iudad. 

Yo  señor  he  enbiado  agora  vna  nao  cargada  de  cal  y  dado  cargo  á  don  Jayme 
de  Requesenes  que  de  muncha  prisa  en  fazer  aquel  castillo  que  está  comentado 
por  que  se  acabe  presto  de  fazer  y  que  dexe  todas  las  otras  fortificaciones  de  la 
ciudad,  pues  por  agora  no  está  tan  mal  fortificada  que  no  se  pueda  defender  darse 
á  muncha  prísa  en  esta  fortaleza  que  se  acabe,  y  entre  tanto  V.'  M.  enbiara  á  man- 
dar lo  que  sera  seruido  que  se  faga  de  lo  que  á  Diego  de  Vera  y  á  mi  parece  que  se 
deue  fazer  para  aquella  ciudad  y  siendo  servido  desto  V.  A.  se  fará  dar  muncha 
prísa  en  ello  con  todo  cumplimiento.  Es  verdad  señor  que  para  semejantes  cosas 
ay  necesidad  de  personas  que  se  duelan  de  las  cosas  de  V.  A.  y  las  tomen  por  pro- 
pias por  que  se  fallan  pocas  personas  que  no  corren  sino  tras  su  interese  pero  para 
esto  se  saca  la  mejor  elecion  que  ser  podra,  que  á  esta  c^psa  señor  screvi  á  V.'A. 
que  me  parecía  que  convenia  á  su  seruicio  de  auer  yo  de  yr  á  verlo  y  no  me  movía 
en  el  ayre  syno  por  saber  y  conocer  quanto  aprovechan  en  semejantes  partes  la 
presencia  de  los  que  desean  y  aman  el  seruycio  de  V.  A. 

(2on  lo  que  señor  tengo  dicho  por  esta  he  respondido  á  lo  que  me  parece  que 
conviene  al  seruicio  de  V.  A.  se  deua  fazer  en  lo  que  manda  cerca  de  lo  que  toca  á 
Trípol  y  á  lo  que  se  ha  de  fazer  enprendiendose  de  los  gerbes.  Agora  señor  diré  lo 
que  se  me  ofrece  en  lo  de  los  negocios  y  cosas  deste  rey  no  que  V.  A.  me  ha  scrípto 
por  cartas  duplicadas  de  xin  y  xxiii  de  Julio  despachadas  por  el  secretarío  Urries. 

Pues  V.  A.  es  servido  que  acá  se  trate  con  Rayncr  ayutame  cristiano  y  remitirá 
á  su  hermano  acá,  me  parece  que  fazíendose  asi  V.  A.  sera  mas  servido  por  que 
acá  se  tratara  como  conviene  al  seruicio  de  V.  A.  por  que  el  lo  tiene  gana  y  vin- 
yendo  discluso  de  alia  es  causa  de  fazerlo  mejor  acá. 

A  lo  que  V.  A.  scriue  que  Obregon  le  scríuio  que  no  tenia  bastimentos  para  el 
tiempo  de  los  tres  meses  sino  para  los  vni°  de  Julio  que  yo  enbie  á  V.  A.  como  el 
tenia  complimiento  de  bituallas  para  tres  meses,  todos  señor  dezimos  verdad  por 
que  la  carta  de  V.  A.  vino  á  diez  de  Junio  y  Obregon  tenía  consignadas  las  bitua- 
llas y  puestas  ya  en  los  navios  y  enbiado  parte  deilos  á  la  favincina  donde  estaua 
la  gente  y  aun  en  Traxana  dexo  cínqueta  botas  de  vino  de  lo  que  avia  sido  con- 
signado y  venido  la  letra  postrera  de  V.  A.  scrípta  por  el  secretario  Almacan  des- 
pachada en  xvuu  de  Mayo  en  que  mandava  que  la  gente  fuese  á  Ñapóles  y  se  pro- 
ueyesen  de  lo  que  oviese  menester  para  ir  fasta  alli,  y  que  alli  el  virey  los  prouehe- 
ría  de  lo  que  oviese  necesario  á  esta  causa  las  bituallas  que  Obregon  thenía  recebi- 
das  ya  para  prouision  de  la  gente  para  tres  meses  se  tornaron  á  thomar  y  solo  le 
quedaron  las  que  ovo  menester  para  la  gente  fasta  yr  á  Ñapóles  y  lo  demás  sin  uso 
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para  enuiar  en  Trípol  y  desta  manera  el  y  jo  dezimos  verdad  á  V.  A.  y  no  se  ha 

recebido  ningún  fraude. 

Ya  tengo  scrípto  á  V.  A.  que  ai  gouernador  de  la  cámara  se  le  fízo  consigna9Íon 
de  los  mil  ducados  de  carago^a  de  lo  de  Pedro  de  Spaña  por  agora  no  me  pa- 
rece que  conviene  al  seryÍ9Ío  de  V.  A.  dezirle  al  gobernador  cosa  ninguna  por  que 
una  vez  Pedro  de  Spaña  enderece  y  aclare  bien  lo  que  toca  ai  cargo  que  tiene,  que 
enderezadas  que  serán  las  cosas  se  le  podra  dezir  y  V.  A.  le  deue  screvir  vna  carta 
al  gobernador  diziendole  que  por  las  necesidades  que  ocurren  á  la  corte  no  ay 
lugar  de  se  le  poder  consignar  aquello  que  sera  de  Pedro  Spaña  que  á  este  tiempo 
ya  Pedro  de  Spaña  terna  bien  aclarezidas  sus  cosas,  bien  que  la  Reina  mi  seño- 
ra pretende  que  ha  de  aver  la  meytad  de  lo  que  fuere  aclarecido,  bien  sera  que 
V.  M.  mande  cerca  dello  lo  que  fuere  seruido,  no  obstante  que  V.  A  manda  por 
vn  capitulo  de  instru^ion  que  lo  que  toca  al  tiempo  que  la  cámara  estovo  ,en 
domanio,  aquello  venga  á  la  corte  y  por  los  oficiales  pecuniarios  de  la  cáma- 
ra se  pretiende  otra  cosa  y  por  esto  se  fízo  en  9ierta  cantidad  de  dineros  que  se 
ovieron  de  Pedro  de  Spaña  que  se  pusieron  en  vaneo  fasta  que  fuese  aclare- 
9Ído. 

Tan  bien  screvi  á  V.  A.  que  la  nave  que  fue  á  Túnez  hera  tornada  y  que  el  trigo 
que  llevó  que  fueron  mil  quinientos  salmas  con  la  trata  llevadas  todas  expresas, 
vino  vendido  á  quinze  tarines,  y  este  trigo  hera  de  lo  que  el  virey  don  Ramón  de 
Cardona  avia  lecho  comprar  para  lo  de  los  once  mil  ducados  que  costó  á  diez  y 
siete  tarines,  de  manera  que  se  ganó  en  cada  salma  quatro  tarines,  que  en  mil  qui- 
nientas salmas  son  seys  mili  tarines,  y  esto  es  lo  que  quedó. 

Lo  que  V.  A.  manda  acerca  tle  cobrarse  de  los  bienes  de  capilla  lo  que  avia  re- 
bebido de  la  pensión  que  el  arzobispo  de  Mezina  que  Dios  aya  le  pagó  como  procu- 
rador del  canónigo  mosen  Pon^e,  lo  que  puedo  rectifícar  á  V.  A.  según  lo  que  he 
entendido  por  ios  que  entienden  en  la  averiguación  y  deciarazion  de  las  cuentas 
que  el  dicho  capilla  dexó  es  que  sera  farto  que  aya  para  poderse  pagar  el  illustrisi- 
mo  arzobispo  de  Qarago^a  por  quien  el  thenia  cargo  en  este  reyno,  y  aunque  no 
podran  cumplir  sus  bienes  con  mas  de  (inco  ó  seys  mili  florines  y  más  al  obispo 
de  Pati  otros  tres  ó  quatro  que  se  le  han  de  dar  que  por  él  recibió  y  esto  ya  vee 
V.  A.  de  donde  se  podra  pagar  fazer  se  á  todo  lo  posible. 

Yo,  señor,  fablare  al  obispo  de  Malta  como  V.  A.  manda  sobre  lo  de  don  Artal 
de  Boloña,  pero  fasta  agora  poca  voluntad  fallo  mas  no  dexaré  de  porfíar  sobrello 
todo  lo  que  yo  podre  y  dar  aviso  á  V.  A.  de  lo  que  se  avrá  fecho. 

En  lo  del  ofício  de  aduanero  de  Tripol  se  fara  como  V.  A.  manda  por  la  avsen- 
9ia  de  Obregon  se  ha  encomendado  á  vna  persona  de  bien  y  de  abilidad,  cuñado  del 
mastre  secreto  deste  reyno  como  lo  tengo  scrípto  á  V.  A. 

En  lo  de  los  ofí^ios  anuales  deste  reyno,  como  son  capitanes  y  judicados  no 
enbié,  señor,  la  nomina  este  año  por  que  se  apercibieron  tanto  á  traer  las  prouisio- 
nes  de  los  mas  dellos  que  quando  yo  quise  enbiar  la  nomina  ya  se  me  avian  pre- 
sentado acá  las  provisiones  despachadas  de  allá.  Servarse  á  el  orden  que  V.  A. 
manda,  pero  en  tiempo  de  parlamento  se  suelen  dar  acá  ofí^ios  y  benefízios,  pero 
deuida  cosa  me  parece  que  asi  para  la  buena  administración  de  la  justiQia  deste 
reyno  y  que  los  ofí^iales  sean  tales  quales  conviene  al  govierno  de  los  pueblos 
como  avn  por  la  reputación  del  virey  que  él  prouea  de  los  ofícios,  pues  otro  bene- 
*fício  no  puede  facer  con  seruicio  de  Dios  á  los  que  en  tantas  maneras  ha  de  despla- 
zer,  que  farta  desgracia  es  que  el  virey  no  pueda  dar  uo  oficio  ^®  Palermo  y  que  et 
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protonotario  trayga  prouisiones  de  V.  A.  de  diez  ó  doze  ofí^ios  que  en  la  fiudtd 
de  Ptlermo  son  más  de  seys. 

Las  galeras,  señor,  son  vueltas,  que  no  fallaron  las  fustas  de  moros  y  lo  que 
V.  A.  manda  que  se  ayan  de  thener  las  tres  como  heran,  se  fara  asi  como  V.  A. 
scribue  que  estando  en  el  puerto  por  evitar  spensas  serán  dos  y  quando  avrán  de 
salir  serán  tres,  porque  siempre  estará  lo  necesario  para  la  una  en  orden;  agora  me 
ha  scripto  el  virey  de  Ñapóles  que  estén  prestas  para  yr  con  el  conde  á  los  Gerbes, 
y  así,  señor,  lo  están. 

Si  la  corte,  señor,  estouíera  en  tal  dispusicion  que  las  gabelas  y  cosas  alienadas 
que  la  corte  tiene  se  pudieran  quitar  y  encorporar  en  la  corte,  esto  fuera  lo  mejor 
y  mas  seruÍ9Ío  de  V.  A.  pero  estando  en  necesidad  me  ha  parecido  que  fue  serui- 
cío  de  V.  M.  lo  que  se  fízo  con  el  varón  de  Avola  y  de  la  gabela  del  fierro  de  Me- 
9ina  y  del  aduana  de  Calatagíro;  suplico  á  V.  A.  mande  enbiar  con  tiempo  la  con- 
firmación de  los  contratos  que  con  ellos  se  ñzo. 

En  lo  que  toca  al  bando  que  el  inquisidor  quería  echar  aqui  que  enbie  á  V.  A. 
y  en  las  otras  cosas  que  al  santo  oficio  tocaren,  se  fara  como  V.  A.  manda. 

En  lo  de  la  castellania  del  palacio  se  fara  lo  que  V.  A.  manda,  por  que  por  una 
letra  scriue  V.  A.  que  se  faga  vno  y  por  la  otra  manda  que  se  le  enbie  el  priuilegio 
de  \a.  ciudad,  el  qual  señor  se  enbia  viéndole  V.  A.  podra  mandar  lo  que  fuere  ser- 
uido,  pues  que  cierto  no  es  ella  tal  para  que  al  secretario  Juan  del  Rio  faga  neo  ni 
á  mosen  sterlin  pobre  llevándole  como  se  ha  llevado  la  cuba,  y  en  esto  se  oviera 
fecho  ya  lo  que  V.  A.  mandava,  sino  por  la  diversidad  de  las  letras  que  otro  res- 
petto  no  ay  sino  obedecer  los  mandamientos  de  V.  A. 

Beso  los  Reales  pies  y  manos  de  V.  A.  por  la  merced  que  ha  fecho  al  maestro 
notario  de  las  quatro  oncas  que  pagava  sobre  su  casa  á  la  corte,  es  el  tal  que  lo 
seruirá  á  V.  A.  y  lo  mismo  fago  por  la  limosna  y  merced  que  ha  fecho  al  aduoca- 
do  fiscal  m'  priamo  capoco  que  cierto  está  tan  cargado  de  fijas  y  sirue  de  manera 
que  toda  merced  que  se  le  faga,  es  Dios  muy  seruido  dello. 

La  cogida  ha  sido  señor  muy  buena  á  Dios  gracias  como  le  tengo  scripto:  los 
formentos  valen  á  x  y  á  xi  tarines  lasalma  por  otro  pasaje  se  enbiará  á  V.  A.  la 
cerca  del  formento  que  ay  en  el  reyno,  saca  para  ninguna  parte  se  muestra  que  aya 
necesidad,  ni  requesta. 

En  lo  dej  taracanal  de  Mecina  se  labra  señor  y  se  entiende  en  repovrarle 
como  tengo  scripto  á  V.  A.  y  asi  se  fara  que  esté  muy  bien  reparado  y  conser- 
uado. 

Las  quatro  piecas  de  artillería  del  conde  de  Ribagorca  que  están  en  Trípol,  se 
trayran  luego  y  se  le  enbiaran  como  V.  A.  manda,  y  tan  bien  Diego  de  Vera  me  ha 
dado  en  un  memorial  de  algunas  cosas  que  él  alli  ha  nexado,  que  quiere  que  se  le 
paguen  dos  medias  culebrinas  que  tenía  alli  suyas  que  las  dexo,  todo  se  verá  lo  que 
es  y  se  le  pagará  y  se  enbiará  la  lista  y  memorial  á  V.  A.  d^lo  que  fuere. 

Las  informaciones  de  lo  que  es  las  tierras  y  cosas  de  la  cuba  y  lo  que  valen  sa- 
cadas por  el  secreto  desta  ciudad,  se  enbian  á  V.  A.  Verardo  Juan  Dayduni  es  buen 
seruidor  de  V.  M.  y  faze  bien  su  oficio,  toda  merced  que  V.  A.  le  faga  cabe  en  él, 
por  que  lo  sirve  bien  y  lo  ha  bien  menester. 

Ya  tengo  scripto  á  V.  A.  como  el  conde  me  ha  enbiado  el  xequede  Trípol,  y  no 
me  ha  parecido  enbialle  por  agora  á  Trípol  fasta  recibir  respuesta  de  V.  M.  de  lo 
que  es  seniido  que  se  faga  sobre  todo  lo  que  le  scriuo  acerca  de  lo  que  parece  ¿ 
Diego  de  Vera  y  á  mi  de  como  ha  de  estar  aquella  ciudad. 
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En  lo  del  aduocado  de  los  pobres  como  los  avre  prouado  más  podre  screuir  á 
V.  A.  el  que  me  pare9crá  mejor  para  servir  el  dicho  ofí^io  que  este  que  agora  le 
sirue  aun  á  poco  que  está  en  él  y  no  se  puede  conocer  para  lo  que  sera  del  que  ihe- 
jor  fuere  fare  relación  á  V.  A. 

Ya  tengo  scripto  á  V.  A.  que  el  ofí^io  de  secreto  de  Medina  se  encomendó  á 
mosen  Bernardo  Faraón,  por  no  ser  el  heredero  del  dicho  secreto  de  hedad  para 
poderlo  administrar»  el  secreto  nombró  en  su  testamento  á  su  sobrino  para  admi- 
nistrar el  ofífio,  yo  lo  prouey  en  mosen  Bernardo  Faraón  por  entender  algunas 
cosas  de  aquella  secre9ia,  que  theniéndola  el  sobrino  del  secreto  las  encubriera,  he 
dado  cargo  al  stratico  junto  con  el  dicho  mosen  Bernardo  que  entienda  en  las  co- 
sas de  aquella  secreyia  por  que  se  supiese  lo  fierto  della  y  avn  de  como  avia  serui- 
do  el  secreto,  y  agora  todo  esta  bien,  y  como  tengo  dicho  el  secreto,  nonbro  por 
su  testamento  á  su  sobrino,  el  vno  y  el  otro  son  honbres  de  bien,  V.  A.  podra  fa- 
zerle  la  mercred  que  rija  el  ofí^io  durante  la  menor  hedat  del  heredero  en  el  que 
mejor  de  los  dos  le  pareciere,  pues  de  todo  está  informado  que  estas  cosas  tales  no 
se  deven  ver  por  jusii9ia,  por  que  á  V.  A.  está  fazér  la  merced  que  la  razón  que 
pretendía  chico  estray  ny  ya  es  sentenciada  y  queda  el  dicho  en  el  nyeio  del  secreto 
.  que  nombro  por  heredero  que  no  es  de  edad. 

Bernardo  de  Canta9aro  es  venido  aqui  y  ha  traydo  letras  de  V.  A.  despachadas 
por  el  secretario  para  que  renun9iando  Juan,  manara  el  06910  de  procurador  ñscal; 
en  él  se  le  admeta  la  renun9ia9Íon  y  que  aya  de  fazer  el  ofi9Ío  como  procurador 
fiscal,  V.  A.  tiene  mandado  por  instru9Íon  que  semejantes  cosas  no  se  admitan  ni 
pasen  sino  vienen  por  carta  de  nego9Íos,  y  pues  que  las  consultas  en  semejantes 
cosas  no  ay  inconvinienle  que  se  pueda  seguir  en  la  demora  por  obede(jer  el  man- 
dado de  V.  A.,  lo  scriuo  á  V.  M.  por  que  pueda  mandar  lo  que  fuere  servido. 

Vna  carta  de  V.  M.  he  re9Íb¡do  acerca  de  lo  que  mancía  que  se  faga  en  lo  de  los 
frutos  y  rentas  de  Navalurhi  que  se  dio  al  docttor  Cabrero,  y  los  benefi9Íos  suyos 
que  se  dieron  al  prior  de  Lora,  en  ello  señor  se  fara  todo  lo  que  V.  A.  manda  en 
manera  que  eniranbas  partes  estén  contentos. 

Ya  tengo  scripto  á  V.  A.  como  se  concluyó  el  seruÍ9Ío  del  parlameto,  agora  ya 
han  elegido  los  diputados  y  se  trata  de  algunas  gra9ias  y  mer9edes  que  quieren  pe- 
dir á  V.  A.  como  lo  avran  acordado  entre  sí  y  me  lo  darán,  daré  de  todo  noticia  á 
V.  A.  cuya  Real  persona  N.  S.  guarde  y  su  estado  creciente  con  muchos  más  rey- 
nos  y  señoríos  á  su  santo  servi(;io  de  Palermo  XXVll  Agosto  M.°  D.  XI.  —  D.  v.  r. 
m.*— Seruidor  y  esclauo  que  sus  reales  pyes  y  manos  besa.—  Don  Hugo  de  Mon^ 
cada,  Visorey  de  Siciiia  á  XXVll  de  Agosto  D.  XL. — Al  muy  alto  y  muy  podero- 
so catholico  Rey  y  Señor,  el  Rey  nuestro  Señor. 
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Ambroiio  Spínola,  primer  Marqués  de  los  3albases.  Ensayo  biográfico  por 
Antonio  Rodríguez  Villa.— Madrid;  Fortanet,  1905.-770  págs.  8.^  con  retrato» 
escudo  de  armas  y  facsimiie  de  la  firma  de  Spinola. 

De  todos  los  libros  del  Sr.  Rodriguea  Villa,  y  son  muchos  y  muy  apreciados, 
este  último  es,  sin  disputa,  el  mejor.  Ya  en  su  hermoso  discurso  de  ingreso  en  la 
Academia  pudo  verse  con  qué  cariño  estaba  tratada  la  interesante  biografía  del 
gran  Spinola.  Ahora  en  este  libro,  que  es  el  completo  desarrollo  de  aquel  tema,  uti- 
lizando con  sumo  acierto  los  numerosos  documentos  reunidos  después  por  el  au* 
tor,  ha  logrado  exponer  en  plena  luz,  sin  que  se  eche  de  menos  el  menor  detalle,  la 
existencia  de  aquel  extranjero  que  la  consagró  entera  á  la  nación  española.  Biogra- 
fías como  la  presente  cumplen  á  maravilla  la  gran  finalidad  de  la  historia,  que  es 
la  enseñanza  de  la  vida  para  los  venideros  por  la  experiencia,  casi  siempre  tríste,  de 
los  pasados.  Spinola  como  Hernán  Cortés  y  el  Gran  Capitán;  como  D.  Juan  de 
Austria  y  Farnesio;  como  Sancho  de  Leiva  y  el  Duque  de  Alba,  y  como  tantos 
otros  que  suplirá  la  erudición  del  lector,  lo~ sacrifican  todo,  familia,  fortuna,  salud 
y  reputación  por  la  gloria  de  la  j)atria;  pero  de  la  corte  les  llegan  obstáculos  en  que 
á  cada  momento  ven  enredados  sus  pasos;  la  ineptitud,  la  envidia  y  toda  mala  pa- 
sión impulsa  á  los  consejeros,  á  los  favoritos;  éstos  sugestionan  á  los  reyes,  hasta 
arrancarlos  un  relevo  inoportuno,  una  desautorización,  una  contraorden  á  los  pli. 
oes  del  bien  informado  caudillo,  \y  cuando  ya  la  herida  es  en  el  honor,  mueren 
abandonados,  dudando  de  la  justicia  divina  y  humana.  La  posteridad  suele  hacér- 
sela al  cabo,  si  el  renombre  del  héroe  es  bastante  grande.  Y  los  favoritos,  los  cor- 
tesanos y  los  reyes  suelen  también  entonar  alabanzas  á  los  héroes  antiguos  que  no 
conocieron,  y  repiten  iguales  procedimientos  con  los  contemporáneos  de  recta  in- 
tención que  de  nuevo  quieran  sacrificarse  por  su  patria. 

Tal  es  la  triste  enseñanza  de  este  libro,  en  que  entre  la  serie  de  triunfos  de  Os- 
tende,  Breda  y  tantos  otros,  perfectamente  expuesta  por  el  Sr.  Rodríguez  Villa,  se 
ve  seguir  como  la  sombra  al  cuerpo  la  envidia  tras  el  mérito,  la  ineptitud  tras  el 
talento,  la  soberbia  de  Olivares  contra  la  pericia  y  nobleza  de  ánimo  de  Spinola 
sin  que  basten  á  salvarle  de  su  desgraciado  sinovia  calurosa  defensa  de-la  princesa 
Clara  Eugenia  en  sus  preciosas  cartas,  ni  la  de  tantos  nacionales  y  extranjeros 
ilustres. 

Es  de  estricta  justicia  declarar  que  el  Sr.  Rodríguez  Villa  ha  prestado  á  la  histo- 
ria patria  señaladísimo  servicio  con  este  libro,  y  reconocer,  ya  que  en  el  Prólogo  se 
confiesa  sexagenario,  que  él  progresa  y  se  perfecciona  en  sus  escritos  á  la  edad  en 
que  la  generalidad  declina. 

A.  P.  Y  M. 
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CatíUogo  del  Xuseo  LoringianOf  que  redacta  el  Excmo.  Sr.  D.  Manuel  R.  de 
Berlanga.— Málaga,  Gilabert,  do  dcccciii. — ^4.^;  igS  págs.  y  xl  fotograbados 
tirados  por  Malvaux,  en  Bruselas. 

Los  libros  del  Sr.  Rodríguez  de  Berlaflga  son  doblemente  codiciables,  por  la 
ciencia  que  atesoran  y  por  la  costumbre  inveterada  en  él  de  no  poner  los  ejempla- 
res á  la  venta,  sino  regalarlos  á  contadas  personas.  Es  este  uno  de  los  rasgos  de  la 
independencia  de  criterio  de  tan  excepcional  cultivador  de  la  Epigrafía  jurídica  y  la 
Arqueología  ibérica,  y  de  cuyo  sistemático  y  voluntario  aislamiento,  podemos  seña- 
lar como  una  de  sus  pocas  excepciones  la  colaboración  que  viene  prestando  á  la 
Revista.  Por  eso  mismo  ha  de  permitirnos  el  que  registremos  en  estas  páginas  la 
aparición  de  su  último  libro. 

Es,  como  puede  suponerse,  un  catálogo  lleno  de  muy  sabrosos  comentarios, 
tanto  más  útiles,  cuanto  que  su  fín  es  dar  á  conocer  antigüedades  que  no  son  del 
dominio  público.  Al  frente  hay  una  curiosa  noticia  del  origen  y  desarrollo  del  Mu- 
seo Loringiano,  asi  llamado  de  sus  fundadores  y  dueños,  los  Excmos.  Sres.  doña 
Amalia  Heredia  Livermoore  y  D.  Jorge  Loring  Oyarzabal,  Marqueses  de  Casa-Lo- 
ring,  cuyo  viaje  al  extranjero,  con  motivo  de  su  enlace  en  i85o,  determinó  en  ellos 
afíciones  clásicas  suficientes  para  adquirir  al  año  siguiente  las  tablas  de  bronce 
conteniendo  fragmentos  de  las  leyes  romanas,  malacitana  y  salpensana,  casualmen- 
te dalladas  en  los  Tejares  de  Málaga,  adquisición  que  fue  soberbio  fundamento  del 
Museo.  Caialügador  de  éste  fué  bien  pronto  el  Sr.  Berlanga,  que  por  esa  época  se 
graduaba  de  Doctor  en  la  Universidad  Central,  quedando  unido  con  lazos  de  amis- 
tad al  insigne  humanista  Marqués  de  Morante,  y  poco  después,  con  vínculos  más 
estrechos  á  la  familia  Loring.  La  historia  de  ese  Museo  es  la  suya,  y  al  trazarla 
evoca  los  recuerdos  de  sus  amigos  D.  José  Oliver  y  Hurtado,  D.  Antonio  Cánovas 
del  Castillo,  y  su  relación  constante  con  los  profesores  alemanes  Teodoro  Momsen 
y  Emilio  Hübner.  Da  cuenta  de  las  sucesivas  adquisiciones  de  los  mármoles  descu- 
biertos en  el  siglo  xvín,  por  el  insigne  investigador  D.Luis  José  Velázquez, Marqués 
de  Valdeñores,  en  Cártama;  de  un  mosaico  romano  hallado  en  este  mismo  punto; 
de  los  bronces  epigráficos  de  Bonanza  y  Osuna;  de  otros  epígrafes  y  objetos 
varios,y  de  un  resto  importante  del  Museo  formado  en  Córdoba  á  mediados  del  si- 
glo xvni  por  otro  arqueólogo  ilustre,  D.  Pedro  Leonardo  de  Villacevallos;  todo  ello 
reunido  por  los  cuidados  de  la  Marquesa  en  su  huerta  de  la  Concepción,  situada  á 
media  hora  al  Norte  de  Málaga,  y  allí  convenientemente  instalados  en  una  bella 
construcción  hecha  de  intento,  en  forma  de  templo  de  orden  dórico. 

Medio  siglo  de  placer  intelectual  ha  dado  ese  Museo  á  sus  fundadores,  benemé- 
ritos de  la  Arqueología  patria  y  al  ilustre  catalogador  Sr.  Rodríguez  de  Berlanga  ' 
que  dio  á  conocer  por  medio  de  magistrales  monografías  buena  parte  de  los  mo- 
numentos allí  atesorados.  Con  razón  observa,  y  esto  bastará  para  hacer  compren- 
der la  importancia  de  tal  Museo  que  «si  se  exceptúa  el  Museo  Borbónico,  no  había 
en  España  ni  en  el  extranjero,  otro  alguno  que  reuniera  tantos  y  tan  importantes 
Bronces  jurídicos».  Estos,  por  el  deseo  de  los  Marqueses  de  asegurar  su  conserva- 
ción y  merced  al  patriotismo  de^  Cánovas  del  Castillo,  pasaron  á  enriquecer  nues- 
tro Museo  Arqueológico  Nacional,  que  con  los  que  ya  poseía,  reunió  una  colec- 
ción de  once  bronces  epigráficos  hispano-romanos  del  mayor  interés. 

El  catálogo  comprende  siete  grupos,  correspondientes  el  primero  al  período 
prehistórico^  y  los  siguientes  á  los  períodos  fenicio,  ibero^  romano,,,  cristiano. 
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musulmán  y  otro  que  denomina  contemporáneo  y  que  más  bien  constituye  un 
apéndice  del  libro  en  el  que  el  autor  da  cuenta  de  las  investigaciones  que  le  permi- 
tieron anotar  no  pocos  descubrimientos  en  Andalucía. 

Seis  hachas  y  dos  martillos  de  piedra,  de  la  ¿poca  neolítica,  llenan  el  primer 
grupo.  Los  objetos  fenicios  que  componen  el  segundo,  son  tres  discos  de  oro  y 
huecos  labrados  de  una  sepultura  descubierta  en  la  calle  de  Andrés  Pérez  en  Má- 
laga, un  sello  grabado  en  cornelina  con  símbolos  egipcios;  dos  collares  y  una  eñgie 
de  momia.  El  periodo  ibero  está  representado  por  la  piedra  con  inscripción,  descu- 
bierta en  Puente  Genil,  que  el  mismo  Sr.  Btrlanga  dio  á  conocer  en  estas  páginas 
(tomo  I,  481  y  II,  49). 

La  colección  romana,  que  es  la  más  abundante,  se  compone  de  varias  series,  una 
de  inscripciones,  otra  de  esculturas,  y  las  restantes,  de  mosaicos,  cerámica,  vidrios, 
objetos  de  plomo,  alhajas  y  monedas.  Las  inscripciones  constituyen  el  estudio 
predilecto  del  autor.  Soa  en  número  de  65,  en  su  mayoría  grabadas  en  piedra:  mi- 
liarios, inscripciones  honorarias,  dedicaciones  en  cipos  y  lápidas  sepulcrales;  una 
dedicación  en  bronce^  de  O^una;  y  marcas  de  piezas  de  barro  y  de  plomo.  Las  pro- 
cedencias son:  .Málaga,  (cártama,  Alhaurin  de  la  Torre,  Alhaurín  el  Grande,  Acini- 
po.  Osuna,  Denia,  Córdoba,  Montoro,  Torre  del  Puerto,  Castro  del  Río,  Alcolea, 
Puente  Genil  y  Cazlona.  Todas  las  inscripciones  han  sido  ya  publicadas. 

Las  esculturas,  en  número  de  treinta  y  cinco,  son  de  análogas  procedencias. 
Ofrecen  más  interés  entre  los  mármoles:  una  Venus  con  el  torso  desnudo,  las  pier- 
nas envueltas  en  el  manto,  cuyos  pliegues  sujeta  con  la  mano  izquierda,  falta  de 
ambos  brazos  y  de  la  cabeza;  una  bella  estatua  del  tipo  de  otra  del  Louvre  y  otra  de 
Roma,  señaladas  por  M.  Kcinach  en  su  Repcrtoire  de  la  Statuaire,  tomo  I,  con  los 
números  1.400  y  1.324  (págs.  lyS  y  32 1);  otra  elegante  estatua  de  mujer  con  túnica 
y  manto,  en  el  cual  se  envuelve,  del  tipo  de  las  de  Polymnia  {Remacha Repcrtoire  I, 
pág.  275,  núm.  1. 091  B  y  1.095  y  de  otra  bella  estatua  del  .Museo  de  Barcelona;  un 
trozo  de  estatua  de  Emperador,  de  la  familia  Aelia,  según  F^übner,  y  análogo  al 
Augusto  del  Vaticano  y  al  de  Berlín,  conforme  ¡o  hace  constar  el  Sr.  Berlanga,- 
siendo  muy  de  notar  la  preciosa  composición  decorativa  con  figuras  alegóricas 
que  adorna  el  tórax  de  su  armadura;  otra  estatua  femenil  semi  desnuda,  pues  ape- 
nas se  envuelve  en  un  manto,  de  la  cual  desconocemos  el  tipo  artístico  que  merece 
detenido  estudio;  y  un  fragmento  de  alguna  estatua  colosal,  consistente  en  un  pie 
(largo  de  85  centimctros)  calzado  con  una  bota  ricamente  adornada  que  nos  parece 
curiosa  variante  del  cálcco.  Hay  un  sarcófago  cuyo  frente  está  decorado  con  un 
relieve  de  arte  decadente,  pero  curiosísimo  por  el  asunto,  el  cual  es  doble,  estando 
encuadrado  entre  pilastras,  consistiendo  el  de  la  derecha  en  dos  figuras  varoniles 
sentadas,  leyendo  sendos  volúmenes,  cuya  caja  aparece  en  el  medio  y  al  lado  iz- 
quierdo análoga  escena,  solo  que  uno  de  los  personajes  en  pie  parece  declamar  lo 
que  lee  ante  el  otro  que  está  sííntado.  Es  muy  curioso  el  grupo  de  un  oso  suje- 
tando un^ carnero,  esculpido  en  piedra  y  procedente  de  Cártama.  Su  arte  parece 
ibérico. 

Interesante  parece  también  el  mosaico  de  igual  procedencia,  con  asuntos  de  ia 
fábula  de  Hércules,  de  cuyo  culto  hay  por  cierto  muchos  testimonios  en  Andalu* 
cía,  dignos  de  un  estudio  especial. 

En  total,  la  colección  romana  se  compone  de  centenar  y  medio  de  piezas.  Quin- 
ce constituyen  la  serie  cristiana,  en  la  cual  vemos  algunas  piedras  visigodas.  Y  cie- 
rra el  catálogo  la  serie  correspondiente  al  periodo  musulmán,  compuesta  de  nueve 
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inscripciones  arábigas,  que  se  registran  con  sus  traducciones  debidas  al  docto  señor 
Simonei. 

Tal  es  en  la  actualidad  el  Museo  que  han  legado  los  difuntos  Marqueses  de  Casa- 
Loring.  Dadas  las  contingencias  á  que  se  ven  expuestas  las  colecciones  particula- 
res, dé  desear  es  que  dicho  Museo  ó  sus  colecciones  alcancen  un  destino  defíniti- 
vo  en  nuestra  patria,  para  que  nó  suceda  con  tan  estimables  antigüedades  lo 
que  con  las  del  citado  Museo  Villacevallos,  de  las  que  el  mismo  catalogador  la- 
menta la  pérdida  de  muchas  en  el  correr  de  los  años. 

J.  R.  M. 


Historia  de  la  muy  noble,  muy  leal  y  coronada  villa^  de  Xedina  del 

Campo,  conforme  á  varios  documentos  y  notas  á  ella  pertenecientes,  por  don 
Ildefonso  Rodríguez  y  Fernández.— Madrid.  Imp.  deS.  Francisco  de  Sales,  igoS- 
1904.— En  4.^  1044  páginas  y  26  láminas. 

Era  verdaderamente  poco  honroso  para  población  de  tan  antiguo  renombre 
como  Medina  del  Campo  carecer  de  una  historia  impresa,  y  si  se  tiene  en  cuenta 
que  hacia  dos  siglos  que  estaba  escrita,  pero  permaneciendo  inédita,  no  podía  caber 
duda  sobfeel  olvido,  cada  día  mayor,  en  que  quedan  estos  antiguos  pueblos  cuyos 
nombres  se  repiten  continuamente  en  crónicas  y  documentos  como  testigos  de  los 
más  importantes  sucesos. 

Un  ilustre  hijo  de  Medina,  ausente  de  ella,  fué  quien  por  propia  afíción  ha  aco- 
metido la  empresa,  dedicahdo  la  obra  al  Ayuntamiento  de  aquella  ciudad. 

Al  autor  le  viene  de  abolengo  el  amor  á  la  historia  de  Medina.  Leyendo  ios 
apuntes  de  su  padre,  D.  Francisco  Rodríguez  de  Castro  y  de  su  tío  D.  Manuel,  y 
contemplando  sus  retratos,  se  nos  representan  aquellos  señores  de  nuestras  anti- 
guas poblaciones  de  tercer  orden,  amantes  de  su  historia,  que  anotaban  cuidado- 
samente en  sus  cuadernos  cuanto  de  importancia  para  la  misma  llegaba  á  su 
noticia;  que  veían  con  pena  la  evolución  moderna  en  cuanto  tenía  de  demoledora 
de  recuerdos  y  tradiciones,  derribando  allá  un  convento,  sustituyendo  acá  por  el 
de  un  cualquiera  los  nombres  de  las  calles  más  antiguas,  borrando  y  confundiendo 
así  en  el  moderno  ambiente  igualitario  lo  único  que  quedaba  á  aquellas  poblacio- 
nes, la  tradición.  Tales  apuntes,  reproducidos  por  el  autor  y  añadidos  con  otros 
propios  suyos,  vienen  á  ser  muy  estimables  ahora,  y  es  señaladísimo  servicio,  sin 
que  haya  necesidad  de  insistir  en  ello,  la  impresión  del  manuscrito  de  López  Osorio 
sobre  la  Historia  de  Medina  que  permanecía  inédito  en  la  Academia  de  la  Historia, 
la  del  Memorial  histórico  de  Medina  del  Campo  y  la  de  todos  los  demás  documen- 
tos contenidos  en  la  obra.  El  autor,  con  modestia  que  le  honra,  se  ha  limitado  á 
hacer  una  compilación  de  documentos  para  escribir  la  historia  de  Medina,  entre 
ellos  las  historias  manuscritas  hasta  ahora  inéditas,  no  queriendo  escribirla  por  sí 
mismo,  lo  cual  es  lástima,  porque  descubre  excelentes  condiciones  para  la  crítica 
histórica  en  las  ocasiones  que  se  le  ofrecen;  una  de  ellas,  la  dedicada  á  esclarecer  la 
debatida  cuestión  del  local  en  que  murió  la  Reina  Católica,  probando  incontrover- 
tiblemente que  fué  en  su  palacio  de  la  plaza  de  Medina  y  no  en  el  castillo  de  la 
Mota,  como  algunos  han  supuesto. 

Fuera  de  este  punto,  el  más  ampliamente  tratado,  y  de  algunos  otros  comunies 
en  la  historia  de  estos  antiguos  pueblos,  ofreció  Medina  del  Campo  una  partícula- 
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rídad  no  compartida  con  ningún  oiro,  pues  si  famosas  fueron  lai;  ferias  de  Villal¿ 
y  Rioseco,  no  igualaron  nunoa  en  importancia  y  renombre  i  ¡as  de  Medina  qu 
por  expresa  voluntad  de  los  Reyes,  tiabian  de  ser  las  generales  dt.-l  reino.  Bajo  es 
punto  de  vista  las  ferias  de  Medina  interesan  á  la  historia  de  la  villa,  á  la  de  tspaf 
en  general,  á  la  del  comercio  y  de  la  econuinía,  tan  dcst:uldadas  en  nuestro  pais, 
no  dejan  de  tener  importancia  internacional,  puesto  que  á  ellas  acudían  í  contri 
larse  mercaderías  de  todos  los  países  y  en  ellas  permanecían  las  más  imponant< 
casas  de  banca  de  entonces,  en  su  mayoría  eiiranjcras,  sobre  todo  alemanas,  fií 
meneas  é  italianas. 

Los  documentos  que  sobre  ferias  se  insertan  en  esta  obra  son  sin  duda  inten 
sames,  aunque  hubiera  sido  de  di'sear  que  el  autor  hubiese  publii:ado  íntegras  li 
prímilivas  ordenanzas  y  rio  en  extracto  como  lo  hace,  y  al  lado  de  ellas  las  i 
Marzo  de  1603  y  las  últimas  conocidas,  con  lo  que  hubiese  quedado  comple 
la  parte  legal  de  esta  institución.  De  la  extensa  y  minuciosa  información  mandat 
hacer  por  Felipe  II  en  1 58a  para  reanimar  y  dar  nueva  vida  á  las  ferias,  heridas  1 
muerte  por  los  decretos  de  suspensiones  de  pagos  de  1 575,  nada  nos  dice  el  autor, 
al  único  memorial,  de  los  muchos  que  en  ella  se  presentaron,  que  ha  llegado  i  si 
manos,  el  de  Juan  Ortega  de  la  Torre,  no  acierta  á  asignarle  fecha  cierta,  suponiéi 
dolé  con  razón  anterior  d  1640. 

Pero  no  hay  por  qué  apuntar  en  cuenta  al  autor  lo  que  ha  dejado  de  hacer  sir 
tenerle  muy  en  ella  lo  mucho  y  bueno  que  ha  hecho.  En  todo  caso,  puesto  qi 
los  hay  y  mu,,  abundantes,  procedería  publicar  un  se^'undu  tomo  de  documcnii 
inéditos  para  la  historia  de  Medina,  y  la  iniciativa  de  esta  labor  parece  que  deber 
corrcspandi;r  al  Ayuntamiento,  aunque  para  c^io  seria  menester  el  arreglo  y  exi 
men  previo  de  los  p.>cos  ^ue  en  su  Archivo  le  quedan;  tres  revueltos  montones  1 
papeles  qirc  hemos  tenido  ocasión  de  examinar  hace  poco,  merced  i  la  buena  v 
luntad  de  los  si:ñores  concejales.  Con  aquellos  documentos,  con  extractos  de  |i 
libros  de  acuerdos,  con  los  que  andan  dispersos  formando  colecciones  particul: 
res  en  Medina,  algjnos  publicado;  en  el  folletín  de  un  periódico  local  por  nuesii 
infortunado  compañero  López  Zarzuelo,  y  con  los  que  puede  suministrar  Simai 
cas,  la  iniciativa  laudable  y  meriiisíma  dei  señor  Rodríguez  Fernández  podría  ten 
complemento. 

J.  P. 


Cols6ol¿n  ds  libro*  7  doonmcntos  reférvntM  &  Ir  Slstorl»  de  Am4rtoi 

Tomo  I;  Relación  de  las  misiones  de  la  Compañia  de  Jesús,  en  el  país  de  l< 

Maynas,  por  el  P.  Francisco  de  Fígueroa.— Madrid,  imp.  de  Tello,  1904.,- 

8.*,  430  págs.  Tomos  !!  y  111;  Historia  de  las  guerras  civiles  del  Perú  (1544-154 

y  de  otros  sucesos  de  las  Indias  por  Pedro  Gutíéwhkz  de  Santa  Clara.— Madri. 

imp.  de  Idamor  Moreno,  1904.— B.",  lj(xmi-479  y  517  págs. 

Casi. olvidados  están  en  España,  desde  recientes  desastres,  los  estudios  referej 

tes  á  nuestra  dominación  en  América,  con  ser  esta  la  página  más  gloriosa  del  pm 

blo  ibérico.  El  conocido  editor  madrileño  Sr,  Suárez,  impulsado  por  fines  pairíót 

eos  más  que  por  cálcjlus  financicrns,  ha  intentado  Henar  este  vacío  publicando 

mencionada  Colección,  cuya  primera  ot>ra  fué  juz^iaJa  por  el  Sr.  Jiménez  de 

Kspada  como  «el  documento  jesuítico  más  ingenuo,  más  veraz  y  más  transcei 

dental»  de  cuantos  conocía  ralativos  á  las  misiones  del  Marañón  español. 
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El  libro  del  P.  Figueroa,  como  casi  todos  los  que  tratan  de  la  propagación  del 
Evangelio  en  América,  tiene  una  excelencia  mayor  para  nosotros  y  es  ser  la  más 
convincente  apología  de  la  dominación  del  Nuevo  Mundo  por  España.  Si  la  con- 
quista por  las  armas  tiene  sus  lunares  en  medio  de  hechos  heroicos,  la  espiritual 
es  una  de  las  páginas  más  hermosas  de  la  Historia,  no  superada  hasta  hoy  en  nin- 
guno de  los  pueblos  colonizadores. 

Aun  tienen  mayor  importancia  los  tomos  11  y  III,  por  tratarse  de  un  escritor 
apenas  conocido,  con  ser  uno  de  los  más  insignes  historiadores  primitivos,  no  ya 
solo  del  Perú,  sino  d^  todas  las  Indias,  pues  en  dicha  obra  trata  del  descubrimiento 
del  Nuevo  Mundo;  de  la  conquista  de  México;  de  la  expedición  de  Francisco  Caray 
á  la  Florida;  de  la  entrada  de  Diego  de  Rojas  al  Río  de  la  Plata,  y  de  otros  sucesos, 
y  sin  embargo,  ha  permanecido  hasta  nuestros  días  en  el  silencio  del  olvido.'  Ni 
siquiera  lo  mencionó  D.  Marcos  Jin>énez  de  la  Espada,  en  su  admirable  edición 
de  la  Guerra  de  Quito. 

A  estas  obras  seguirán  otras  de  no  poco  valor,  ya  inéditas  como  la  Relación  de 
cosas  de  Nueva  España,  por  Alonso  de  Zorita,  y  una  edición  de  los  escritos  de 
Alvar  Núñez  Cabeza  de  Vaca,  ilustrada  con  numerosos  documentos  inéditos. 

R.  o. 


Crónica  de  Enrique  ZV»  escrita  en  latín  por  Alonso  de  Palencia.  Traducción 
castellana  por  D.  A.  Pa!{,  y  Melia.  Tomo  I.— Madrid,  Tipografía  de  la  Revista 
DE  Archivos,  1904. — 8.%  558  págs. 

Entre  el  caudal  inmenso  de  obras  históricas  y  literarias  que  yacen  inéditas  y  ol- 
vidadas en  nuestras  bibliotecas,  riquezas  que  vienen  con  frecuencia  á  explotar  los 
extranjeros  cual  ricas  minas  despreciadas  por  sus  dueños,  hay  pocas  de  valor  tan 
subido  como  la  Crónica  de  Palencia.  Verdad  es  que  más  de  una  vez  se  ha  inten- 
tado publicarla.  Setenta  años  hace  que  la  Real  Academia  de  la  Historia  acordó  im- 
primir el  texto  latino  y  una  versión  castellana  de  dicha  Crónica;  llegáronse  á  pu- 
blicar 96  páginas  de  aquél  y  712  de  una  Colección  diplomática;  pero  dificultades 
imprevistas  y  no  fáciles  de  sobrepujar  estorbaron  la  conclusión  del  proyecto.  El 
mismo  resultado  logró  otra  tentativa  más  reciente,  debido,  acaso,  á  la  muerte  del 
sabio  académico  Sr.Fabié.  Viendo  que  la  empresa  no  llevaba  camino  de  llegar  á 
feliz  término,  se  ha  decidido  el  Sr.  Paz  y  Melia  á  publicar  una  versión  castellana 
que  hizo  años  pasados,  con  objeto  de  vulgarizar  obra  tan  importante,  sin  la  cual  es 
difícil  conocer  á  fondo  el  estado  social  de  España  en  la  segunda  mitad  del  siglo  xv, 
pues  Alonso  de  Palencia,  además  de  cronista  ñdedigno,  como  contemporáneo,  y 
aun  testigo  ó  actor  de  los  sucesos  que  reñere,  es  un  psicólogo  perspicaz  que  pene- 
tra en  el  alma  de  los  personajes,  retratados  por  él  con  valentía  inusitada.  Cierto 
que  lo  sombrío  del  cuadro  que  pinta  ha  inducido  á  pensar  que  exageraba  la  co- 
rrupción de  su  época  como  siempre  acostumbraron  los  moralistas;  las  dudas  que 
expone  sobre  la  legitimidad  de  Enrique  IV,  presentándolo  antes  deshonrado  que 
nacido;  el  sombrío  retrato  de  aquel  monarca  tan  feo  de  cuerpo  como  de  alma;  su- 
cio y  desaseado;  siempre  retirado  en  medio  de  los  bosques  y  acompañado  de  hom- 
bres facinerosos;  sus  grotescas  y  no  consamadas  bodas  con  D.*  Blanca  de  Navarra; 
sus  tentativas  de  corromper  á  su  segunda  esposa  D.^  Juana  de  Portugal,  corona- 
das, al  ñn,  con  repugnante  éxito;  la  semblanza  de  Diego  Arias  Dávila,  elogiado  en 
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bellísima  poesía  por  Gómez  Manrique,  que  no  era,  ni  mucho  menos,  un  adulador 
rastrero;  todos  estos  y  otros  hechos  no  menos  escandalosos  habían  predispuesto 
á  muchos  contra  la  veracidad  de  Falencia.  Pero  es  el  caso  que  los  documentos  dan 
la  razón  á  éste  casi  siempre,  por  lo  cual  nadie  pecará  de  ligero  si  le  da  crédito 
mientras  no  se  pruebe  lo  contrario.  Conocidos  son,  por  ejemplo^  los  documentos 
publicados  por  el  señor  Marqués  de  Laurencín  en  su  discurso  de  ingreso  en  la 
Academia  de  la  Historia,  documentos  que  confirman  lo  que  Falencia  escribe  de 
D.  Fedro  Girón  y  del  Marqués  de  Villena.  £1  Sr.  Faz  y  Melia  añadirá  al  fín  de  la 
obra  notas  y  documentos  que  conñrmarán  el  juicio  indicado,  demostrando  cuan 
bajo  era  el  nivel  moral  de  la  sociedad  española  en  tiempo  de  Enrique  IV  y  cuáo 
grande  fué  la  gloría  de  los  Reyes  Católicos  al  regenerar  nuestra  patria  con  su  acer- 
tada y  firme  política. 

La  versión  de  la  Crónica,  ni  siempre  literal,  ni  siempre  libre,  es  digna  de  since-. 
ros  elogios,  por  su  castizo  lenguaje  y  por  haber  conservado  la  elegancia  del  texto 
original. 

S.  y  S. 


VARIEDADES 


ESPAÑA. — Avila.  Según  leemos  ea  El  Diario  de  Avila,  se  están  encontrando 
muchas  antigüedades  en  las  Cercanías  de  San  Pedro  del  Arroyo,  pueblo  de  aquella 
provincia  y  distante  de  la  capital  unos  20  kilómetros,  en  la  carretera  de  Avila  á  Sa- 
lamanca. 

Dice  el  mencionado  periódico  que  al  practicar  algunas  excavaciones  que  el 
dueño  del  terreno  creyó  necesarias  para  ciertas  obras,  se  hallaron  dos  sepulturas  de 
piedra  conteniendo  restos  humanos  y  una  vasija  en  cada  uno. 

A  ñor  de  tierra^  y  con  la  rej^  del  arado,  se  han  descubierto  multitud  de  objetos 
de  barro,  piedras  labradas,  y  como  más  notable  se  cita  el  hallazgo  de  un  pavimen- 
to de  más  de  ocho  metros  cuadrados,  de  piedra  artísticamente  labrada  y  con  ins« 
cripciones  que  nadie  en  el  pueblo  ha  podido  descifrar. 

Dicho  se  está  que  el  periódico  que  publica  esta  noticia  se  abstiene  de  formular 
juicio  sobre  la  importancia  y  antigüedad  de  estos  descubrimientos  hasta  ahora  no 
estudiados. 

Burgos,—  Nuestro  compañero  D.  Juan  Menéndez  Pidal  escribe  con  el  título. 
Dos  días  en  el  Monasterio  de  Silos,  en  el  diario  El  Universo  (10  de  No- 
viembre), un  artículo  relatando  los  festejos  celebrados  en  el  célebre  Monasterio 
con  motivo  del  aniversario  de  la  ordenación  de  San  Gregorio  Magno.  De  ese  traba- 
jo copiamos  lo  siguiente: 

«Desde  que  en  1880  los  Benedictinos  de  Solesmes,  expulsados  de  Francia^  reci- 
bieron hospitalidad  en  la  abadía  española,  desierta  desde  i835,  no  cesaron  de  tra- 
bajar en  su  restauración  bajo  todos  los  aspectos.  Ellos  repararon  la  fábrica  ruino- 
sa. Después  de  incesantes  pesquisas  lograron  recobrar  y  devolver  al  relicario,  al 
archivo  y  á  la  biblioteca  muchos  objetos  de  arte^  pergaminos  y  códices  que  estaban 
en  poder  de  particulares;  y  si  era  ya  imposible  reunir  con  aquellos,  otros  que  figu- 
ran en  los  Museos  y  Bibliotecas  de  la  nación,  ó  que  han  ido  á  enriquecer  el  Museo 
Británico  y  la  Biblioteca  Nacional  de  Francia,  los  inventariaron  todos  en  obras  tan 
sobresalientes  como  Recueil  des  charles..,  é  Histoire  de  rAbbaye  de  Silos,  por 
D.  M.  Férolin,  y  Uancien  trésor  de  rAbbaye  de  Silos,  por  D.  E.  Roulin.  Escusado 
parece  añadir  que  su  propósito  no  se  reducía  á  sumar  lo  disperso,  labor  ya  de  suyo 
importante^  sino  que  también  era  estudiarlo  y  publicarlo,  abriendo  así  nuevas 
fuentes  de  investigación  á  los  eruditos,  en  bien  de  la  cultura  general:  dan  testimo- 
nio de  ello  las  mismas  obras  enunciadas  y  la  impresión  recientisima  de  un  ponti- 
fical mozárabe  que  con  el  título  de  Liber  Ordinum  se  guarda  en  la  biblioteca  de\ 
Monasterio.»  Hablando  luego  de  la  generación  de  alumnos  formada  por  su  abad 
D.  Guepin,  añade:  «Con  ellos  ha  fundado  en  Silos  una  Escuela  histórica  bien 
orientada,  cuyos  trabajos  se  dirigen  á  remover  en  sus  cimientos  la  historia  de  Cas- 
tilla, pues  se  ocupa  actualmante  en  acumular  los  materiales  para  la  publicación  de 


74  REVISTA  DE  ARCHIVOS 

SUS  cartularios,  empezando  por  el  de  Covarrubias,  ya  casi  dispuesto  para  la  im- 
prenta; y  con  ellos  ha  restaurado  el  viejo  scriptorium,  acomodándolo  á  las  moder- 
nas necesidades:  al  taller  de  los  iluminadores  sustituyó  la  galería  fotográñca;  al 
scríba  manual,  el  paleógrafo...» 

Madrid. — Abundan  poco  los  datos  estadísticos  publicados  en  nuestro  país  sobre 
Archivos,  Bibliotecas  y  Museos,  y  por  ello  ofrecen  mayor  interés  los  insertos  en  el 
«Anuario  Estadístico  de  Instrucción  Pública,  correspondiente  al  curso  de  1900-1 901 , 
con  avances  de  1902  y  1908,»  publicado  por  la  Sección  de  Estadística  del  Ministerio 
de  Instrucción  Pública.  (Madrid,  Toledo,  Rafael  G.  Menor,  iqx^);  no  obstante 
los  erroresque  contiene,  difíciles  de  evitar  en  estas  publicaciones.  Nada  menos  que 
laS  páginas  dedica  á  los  cuadros  estadísticos  de  Archivos,  Bibliotecas  y  Museos, 
formados  con  los  datos  enviados  por  los  Jefes  de  los  establecimientos,  en  virtud 
de  la  Orden  Circular  de  23  de  Novienbre  de  1901.  Las  cifras  que  ofrecen  mayor  im- 
portancia son  las  relativas  al  número  de  legajos,  volúmenes  y  objetos  arqueoló- 
gicos contenidos  en  los  Archivos,  Bibliotecas  y  Museos  de  nuestro  Cuerpo,  que 
amplían  y  corrigen  en  parte  las  de  los  «Anuarios»  de  1881  y  1882,  y  de  ¡a  «Hís. 
toria  de  las  Universidades»  publicada  por  la  Dirección  general  de  Instrucción 
Pública,  en  su  «Boletín  oñcial»  del  año  i8(iS,  cuyos  datos  se  refieren  al  1893, 
todos  ellos  reunidos  por  el  Sr.  Altamira  en  su  interesante  capítulo  «Archivos,  Bi- 
bliotecas y  Museos  de  España»  del  libro  «De  Historia  y  Arte»  (Madrid,  G.  Yus- 
te,  1898).  Variando  el  orden  de  categoría  de  establecimientos  y  siguiendo  sólo  el  re- 
lativo de  la  suma  de  sus  fondos  nos  da  este  resultado. 

Archivos:  legajos  existentes.  Del  Ministerio  de  Hacienda,  3o5. 358.— Histórico 
Nacional,  201  .o35. — General  Central  de  Alcalá  de  Henares,  107.293. — Id.  de  Siman- 
cas 79.278.—  De  los  Ministerios  de  Instrucción  Pública  y  Agricultura,  40.997. — 
General  de  Indias  (Sevilla),  34.9(X). — Provincial  de  Hacienda  de  Barcelona,  i8.5oo. — 
Id.  id.  de  Burgos,  15.71 3.— Id.  id.  de  Granada,  15.276.— Id.  id.  de  Avila,  i5.ioa. — 
Del  Ministerio  de  la  Gobernación,  14.792. — Provincial  de  Hacienda  de  Vallado- 
lid,  13.071.— Id.  id.  de  Córdoba,  12.385.— Id.  id.  de  Canarias,  12.261.— Id.  id.  de 
León,  11.848. —  Id.  id.  de  Guadalajara,  11.193. —  De  la  Dirección  general  de 
la  Deuda,  11.069.— Provincial  de  Hacienda  de  Cuenca,  10.887.  —  ^^'  i«^*  ^^  'Ta* 
rragona,  10.000.— Id.  id.  de  Coruña,  9.757.— Id.  id.  de  Alicante,  9.644.— Histó- 
rico de  Valencia,  9.55o.  —  Provincial  de  Hacienda  de  Sevilla,  9.194.  — Id.  id.  de 
Jaén,  8.200.  —  Id.  id.  de  Salamanca,  8.1 58.  —  Id.  id.  de  Lérida,  8.1 5o.  —  Id.  id.  de 
Baleares,  8.o55.  —  Id.  id.  de  Almería,  7.663.  — Id.  id.  de  Badajoz,  7.449. — 
Id.id.de  Teruel,  7.415.— Id.  id.  de  Segovia,  7.206.— Id.  id.  de  Orense,  7.142. — 
Del  Ministerio  de  Gracia  y  Justicia,  6.913.— Provincial  de  Hacienda  de  Valen- 
cia, 6.847.— Id.  id.  de  Ciudad  Real,  6.4.92.— Id.  id.  de  Huesca,  6.454.— Id.  id.  de 
Huelva,  6.423.— Id.  id.  de  Pontevedra,  6.011  .—Id.  id.  de  Zamora,  5.797. — ^^'  ^^'  de 
Toledo,  5.700.  —  Histórico  de  Galicia,  5.625.  —  Provincial  de  Hacienda  de  Má» 
laga,  5.612.— Id.  id.  de  Murcia,  5.3o5.— Id.  id.  de  Lugo,  4.602.— Id.  id.  de  Gipúz- 
coa,  4.233. — Id.  id.  de  Albacete,  2.874.— Id.  id.  de  Vizcaya,  2.469. — Id.  id.  de  Cas- 
tellón, 2.437. — Id.  id.  de  Logroño,  2.413.  —  Id.  id.  de  Cádiz,  2.071. — Id.  id.  de 
Oviedo,  2.o35. — Id.  id.  de  Navarra,  1.854. — 'd-  'd-  d©  Gerona,  1.504.— Id.  id.  de 
Santander,  1.234.— Id.  id.  de  Cáceres,  1. 127. —Histórico  de  Mallorca,  926.— De  la 
Presidencia  del  Consejo  de  Ministros,  6o3. — Provincial  de  Hacienda  de  Álava,  56^, 
Id.  id.  de  Palencia,  319.— Del  Consejo  de  Minería,  196.— De  la  Corona  de  Ara- 
gón, 154. 


BIBLIOTECAS  T  MUSEOS 

En  ia  anterior  relación  faltan  los  datos  de  los  Archivos  provinciales  de  Hacien- 
da de  Madrid  y  Soria,  del  de  Zaragoza,  que  fíguran  solo  Sya  legajos  ingresados  en 
el  curso  de  1900-1901,  y  de  los  üniversitaríos. 

Bibliotecas:  obras  existentes.  Nacional,  ySS.ooo. '— Universitaria  de  Barcelo- 
na, 157.699.— De  la  Facultad  de  Filosofía  y  Letras  de  Madrid,  80.742, — Universitaria 
de  Sevilla,  68.450.  —  Provincial  de  Toledo,  62.000.  —  Universitaria  de  Valen- 
cia, 61.476.— De  la  Facultad  de  Derecho  de  Madrid,  52.635. — De  la  Real  Academia 
de  la  Historia,  42.600. — Universitaria  de  Salamanca,  40.984.'— Universitaria  de  Gra- 
nada, 40.341. — Provincial  y  del  Instituto  de  Baleares,  40.000. — ídem  de  Cádiz,  33.778. 
Del  Ministerio  de  Estado,  26.452. — Universitaria  de  Zaragoza,  22.689. — Provincial 
de  Burgos,  21.884. — ídem  de  Alicante,  21.235. — Universitaria  de  Santiago,  19.984. 
Provincial  d^  Canarias,  i5.o5o. — ídem  de  Huesca,  13.737. — ídem  de  Córdoba,  i3.5oo. 
Del  Instituto  de  Gijón,  12.876. — Provincial  de  Lérida,  11.000. — Universitaria  de 
Oviedo,  10.737. — Provincial  de  Gerona,  10.707. — De  Orihuela,  10.271. — Del  Institu- 
to de  Mahón,  10.220. — Universitaria  de  Valladolid,  10.101. — Provincial  de  Caste- 
llón, 10.074. — í^c"^  de  Orense,  9.007. — ídem  de  Teruel,  8.719. — De  la  Sociedad 
Económica  Matritense,  8.5i8. — De  la  Facultad  de  Ciencias,  8.323. — De  la  Escuela 
de  Artes  é  Industrias,  8.072. — Provincial  de  Almería,  7.581. — ídem  de  Guadala- 
jara,  7.283. — Provincial  de  Murcia,  6.901. — ídem  de  Santander,  6.5oo. — ídem  de 
Tarragona,  6.344. — ídem  de  Málaga,  6.322. — De  la  Comisión  del  Mapa  Geoló- 
gico, 6.169. — Provincial  de  Vizcaya,  5,757. — ídem  de  Badajoz,  5.6i8. — ídem  de  Se- 
govia,  5.200. — ídem  de  León,  5.i66. — Del  Instituto  de  Ciudad  Real,  4.949. — ídem  de 
Avila,  4.351. — De  la  Presidencia  del  Consejo  de  Ministros,  4.205.— Provincial  de 
Cuenca,  4.027.— De  la  Escuela  de  Arquitectura  de  Madrid,  3.935. — Del  Instituto  de 
Zamora,  3.834. — Provincial  de  Palencia,  3.487. — Del  Instituto  de  Vitoria,  3.120. — 
De  la  Escuela  de  Veterinaria  de  Madrid,  3.109. — Provincial  de  Lugo,  2.939. — ídem 
de  Coruña,  2.916.— ídem  de  Huelva,  2.899. — ídem  de  Jaén,  2.704. — ídem  de  Alba- 
cete, 2.632.— Del  Colegio  de  Sordomudos,  3.1 85. — Del  Ministerio  de  Hacienda,  2.057. 
ídem  de  la  Gobernación,  1.197. — Provincial  de  Pontevedra,  699. — De  la  Junta  de 
Mineria,  539. 

Faltan  datos  de  las  Bibliotecas  de  la  Real  Academia  Española,  de  las  Facultades 
de  Medicina  y  Farmacia  y  provincial  de  Logroño.  No  se  cita  en  la  estadística  ia 
Biblioteca  provincial  de  Soria. 

Museos:  obras  de  arte.  Arqueológico  Nacional,  15^^.664. — ídem  Provincial  de 
Granada,  6.579. — ^dem  de  Tarragona,  6.553. — ídem  de  Valladolid,  S.oói.^dem  de 
Barcelona,  4.066. — ídem  de  Sevilla,  3.447.  —  ídem  de  Burgos,  2.236. — ídem  de 
León,  2.044. — ídem  de  Murcia,  1.667. — ídem  de  Córdoba,  1.653. — ídem  de  Cá- 
diz, 1.328. — De  Reproducciones  Artísticas,  93o. 

Faltan  las  cifras  del  Museo  Arqueológico  de  Toledo. 

Resumen.  Archivos:  legajos  existentes  >,  1.147.695. — Bibliotecas:  obras  exis- 
tentes 1.823.084. — Museos:  obras  de  arte,  195.228. 

Comparados  los  datos  que  arroja  la  estadística  de  1901  con  los  publicados  en 
los  años  1881,  1882  y  1893,  ofrecen  no  pocas  diferencias.  Sería  de  desear  que  los 
Jefes  de  los  Establecimientos  del  Cuerpo  enviaran  las  rectificaciones  oportunas 
cuando  hubiera  error  en  las  cifras  aquí  publicadas,  pudiéndose  así  conocer  debi- 
damente el  caudal  atesorado  en  nuestros  Archivos,  Bibliotecas  y  Museos. 

I  Incluyese  los  leg&josiagres&dosen  elcorso  1900-1901  qut  figur&a  soUrntote  del  AtcIiíto 
de  H&cienda  de  Zar&goza.  ^ 
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ITALIA.— TTn»  nueva  catacunb».  En  lasccrcaníis  de  Agnani,  en  Sabina, 
acaba  de  descubrirse  un  hipogeo,  en  un  todo  semejante  á  las  catacumbas  romanas. 
Está  formado  en  su  parte  accesible,  por  una  galería  de  20  metros  de  extensión»  en 
la  cual  ábrense,  á  derecha  é  izquierda,  cutícula  6  cámaras  sepulcrales,  l.-na  ins- 
cripción pintada  al  minio  que  se  conserva  perfectamente,  demuestra  que  se  trata 
en  efecto^  de  un  cementerio  cristiano.  A  unos  cien  metros  de  la  catacumba  se  han 
descubierto  trojos  de  columnas  pertenecientes^ según  los  arqueólogos,  á  un  anti« 
quisimo  santuario  que  existió  en  aquellos  lugares. 

CRÓNICA  DE  ARCHIVOS,  BIBLIOTECAS  Y  MUSEOS 


RELACIÓN  de  los  impresos  españoles  recibidos  en  la  Biblioteca  Nacional  por  el 
Registro  de  impresores  durante  el  año  de  i  go4. 
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Álava 

Albacete 

Alicante 

Almería 

Avila 

Badajoz 

Baleares 

Barcelona,  Abril900-904 

Burgos 

Cáceres 

Cádiz 

Canarias 

Castellón 

Ciudad-Real 

Córdoba 

Corufía 

Cuenca 

Gerona 

Gijón.    . 

Guipúzcoa 

Granada 

Guadalajara 

Huelva 

Huesca 

Jaén 

León 

Lérida 

Suma  y  sigue. 


Suma  total.    .  2024  i83a 


El  cuadro  estadístico  que  precede  no  puede  dar  más  que  una  idea  incompleta  de 
la  producción  literaria  en  España,  pues  apesar  de  los  trabajos  realizados  desde  que 
se  publicó  el  R.  D.  de  4  de  Diciembre  de  1896,  disponiendo  que  se  remitiese  por  los 
impresores  á  la  Biblioteca  Nacional  un  ejemplar  de  las  obras  que  imprimiesen,  no  ha 
sido  posible  conseguir  que  en  todas  partes  se  cumpla  con  exactitud  dicha  disposi- 
ción, contribuyendo  quizá  á  ello  la  apatía  unas  veces  j  otras  la  falta  del  auxilio  ne» 
cesario  para  hacer  eficaz  la  sanción  penal  que  por  su  incumplimiento  se  esubleció. 

Madrid  i.®  de  Enero  de  igoS.— A.  G. 


BIBLIOGRAFÍA 


I 


(La  lengua  es  U  base  de  clasificación  de  nuestra  Bibliografía.  En  ésta  se  incluyen  todos  los 
libros  de  cualquier  orden  y  los  trabajos  de  reristas  publicados  por  individuos  de  nuestra 
Cuerpo,  lo  cual  puede  servir  para  intentar  una  bibliografía  de  éste:  los  marcaremos  con  un  *. — 
En  la  Bibliografía  de  Revistas  siempre  que  no  se  indique  el  año,  se  entenderá  que  es  el  co- 
rriente.) 

Blanco  (Pedro  Pablo).  ¿Cómo  debe  compu- 
tarse el  tiempo  en  la  Era  del  Cristianismo?^ 
Madrid,  Imp.  de  los  Sucesores  de  Hernando, 
1904.— 8.0, 59  págs.  (1061 

Carmona  t  Millán  (Luis).  Cosas  del  pasado, 
música,  literatura  y  tauromaquia.  (Con  una 
carta  autógrafa  de  Rossini.)— Madrid,  Imp.  Du- 
cazcal,  1904.-8.°  mayor,  xv-283  paga,  y  una 
hoja  para  colofón.~5  ptas.  [1062 

Castro  Alonso  (Dr.  Manuel  de).  Episcopo- 
-  logio  Vallisoletano.— Valladolid,  Tip.  Cues- 
ta, [1904].— 4. <*,  VJII-5I4  págs.  con  44  grabados. 
7,5o  ptas.  [1063 

Cervantes  Saaveora  (Miguel  de).  Novelas 
ejemplares.  Tomo  IH.  El  amante  liberal;  ilus- 
traciones de  L.  /{a/0/5.— Barcelona,  Imp.  de 
Francisco  Cuesta,  1904.- 12.<>,  págs.  65  á  199.  [1064 

CiRiA  Y  Nasarre  (Higinio).  Episodios...  li- 
berales. Fernando  VII  y  la  Constitución  de 
Cádiz.  Juramento  libre  y  espontáneo  que  hace 
S.  M.  á  la  cosa  aquella  el  9  de  Marzo  de  1820.— 
Madrid,  Imp.  Ducazcal,  1904.-8.°,  360  pagi- 
nas con  retrato.— 4  ptas.  [io65 

CoLAJANNi  (K.).  Hazas  superiores  y  razas  in- 
feriores ó  Lutinos  y  Anglo-Sajones.  Versión 
española  y  prólogo  de  José  Buixó  Monserdá. 
Barcelona,  Imp.  de  Henrich  y  C.*,  1904.— 8.®, 
tres  tomos,  164, 173  y  180  págs.— 2,25  ptas.    [1066 

CoppRNS  (P.  Urbano).  El  Palacio  de  Caifas, 
Traducción  del  R.  P.  Fr.  Samuel  £i;á'»— Bar- 
celona, Tip.  Católica,  1904.— 8.®,  117  págs.    (1067 

DiDÓN  (P.)>  Jesucristo.  Traducción  del  fran- 
cés por  un  Religioso  de  la  Orden  de  Predica- 
dores. Tomos  /y  //.—Vergara,  Tip.  de  El  Sari' 
tísimo  Rosario,  [1068 

Elola  (José  de).  La  enfermedad  de  la  peseta 
y  su  saneamiento  al  alcance  de  todos.— Madrid, 
Imp.  de  F.  G.  Pérez,  1904.— 8.",  94  págs.— i  pe- 
seta. [1069 

FiOüEROA  (P.  Francisco  de).  Relación  de  las 
misiones  de  la  Compañía  de  Jesús  en  el  país  de 


LIBROS  ESPAÑOLES 

[i.®  Todos  los  de  historia,  en  la  acepción  más 
amplia  de  la  palabra,  desde  la  política  á  la  cien- 
tífica, y  los  de  sus  ciencias  auxiliares,  incluso 
la  filología  y  la  lingüistica,  que  se  publiquen, 
editen,  reimpriman  y  extracten  en  la  España 
actual  y  sus  posesiones,  de  autor  español  ó  ex- 
tranjero, en  cualquiera  de  las  hablas  españo- 
las, ó  en  ó  fuera  ce  España,  de  autor  español, 
enlenguas  sabias.  2.^  Las  ediciones,  reimpre- 
siones y  antologías  hechas  en  ó  fuera  de  Espa- 
ña, de  libros  de  cualquier  materia  escritos  por 
autores  ya  muertos  no  contemporáneos,  espa- 
ñoles ó  extranjeros,  en  dichas  hablas,  ó  por 
españoles  en  lenguas  sabias,  dentro  de  la  ex- 
tensión de  los  antiguos  dominios  españoles. 
y  Las  traducciones,  arreglos,  refundiciones 
imitaciones  publicadas  en  ó  fuera  de  España 

f)or  autores  vivos,  españoles  ó  extranjeros,  en 
as  mismas  hablas  ó  en  lenguas  sabias,  de  obras 
históricas  y  literarias  debidas  á  españoles  ya 
muertos.  4.®  Los  libros  notables  originales  de 
amena  literatura,  dados  á  luz  en  o  fuera  de 
España  por  escritores  contemporáneos,  espa- 
ñoles ó  no,  en  las  hablas  españolas,  ó  por  escri- 
tores españoles  contemporáneos  en  lenguas 
sabias.  5.°  Los  de  cualquier  materia,  siempre 
que  se  refieran  á  cosas  de  España,  publicados 
en  las  referidas  hablas  en  aquellas  naciones 
que  no  las  usan,  ó  en  las  mismas  hablas  ó  en 
lenguas  sabias  en  los  pueblos  que  usan  el  cas- 
tellano. Y  6.0  Las  traducciones  hechas  por  es- 
gañoles  ó  extranjeros,  á  cualquiera  de  las  ha- 
las españolas,  ó  por  españoles  á  lenguas  sa- 
bias, de  libros  extranjeros  históricos,  de  cultu- 
ra general,  y  aun  de  amena  literatura  cuando 
son  obras  maestras. 

Alonso  Getino  (R.  Padre  Fr.  Luis  G.).  La 
autonomía  universitaria  y  la  vida  de  fray  Luis 
de  León  (Fe  de  erratas  al  «Estudio  biográfíco- 
crítico  de  Fr.  Luis  de  León»,  que  escribió  el 
P.  Blanco).— Salamanca,  Est.  tip.  de  El  Noti- 
ciero Salmantino,  1904.— 8.°,  111-173  págs.— 2,5o 
ptas.  [1059 

Agapito  t  Retilla  (Juan).  El  Real  Monaste- 
rio de  las  Huelgas  de  Burgos.  Trabajo  premia- 
do en  los  juegos  florales  de  Burgos  de  1902.— 
Valladolid,  Imp.  de  la  «Nueva  Pmcia»,  1903.— 
8.^  196  págs.  [1060 
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los  Maynas.— Madrid,  Est.  tip.  de  la  viuda  ¿ 
hijos  de  Tello,  1904.— 8.°  m.,  zviii-420  pags.— 
loptas.— Es  el  tomo  1  Je  la  Colección  de  libros 
y  documentos  retereotcs  á  la  historia  de  Amé- 
rica. 1 1070 

FoRS  (Luis  Ricardo).  Índice  cronológico  de 
los  trabajos  ejecutados  en  la  Imprenta  de  los 
Niños  Expósitos  de  Buenos  Aires  durante  lus 
siglos  XVIII  y  XIX  y  que  existen  en  la  Bibliutcca 
pública  provincial  de  La  Plata. —  La  Plata, 
Taller  de  publicaciones,  1904.-8.**  d.,  74  pagi- 
nas 4-  6  láminas.  1 1071 

Gambón  (P.  Vicente  S.  J.).  A  través  de  las  mi- 
siones guaraníticas.— Buenos  Aires,  Estrada  y 
Comp.*,  editores,  1904.-4.",  140  pags.         li<^3 

Gahcía  Nieto  (Juan).  Apuntes  sobre  el  pro- 
blema religioso.  Contitne:  Prologo.— Prelimi- 
nares.—La  indagación  en  materia  relioiusa.— 
La  P'e. — Las  coniesiuues  religiosas. — Jesucris- 
to.— El  Cristianismo.— La  Incredulidad. -Oun- 
clusióu.— Madrid,  1  ip.  de  la  «Kev  de  .vrchi- 
vo-s,  Bibi.  y  Museus»,  1904.-6  °,  508  pags.— ^Du 
pt«is.  ii*^7i 

GxsTiÚRK&z  DE  Sa.sta  Clara  (Pcdro).  Histo- 
ria oe  las  guerras  civiles  del  Perú  (ib44-i¿4d>  y 
de  otros  sucesos  de  las  Indias.— .Madnd,  t,^~ 
tableciiiiiciiio  tip.  dt.  luaiiior  .\koieuo,  19U4. — 
b.^  m.,  dos  lomos,  LXXiii-471^  h^g-''-  y  -'^^  P**o'~ 
ñas  con  3  tacsimiics. — 20  >  21  pi^is. — bou  ius  lo- 
mos li  y  Iil  de  la  c^oieccion  de  libros  y  do- 
cumeitios  reterenies  a  la  Historia  de  Ame- 
rica. i>^74 

Juan  de  la  Cruz  (San).  Poesías.  Colección 
formada  por  el  P.  .Ángel  Mana  de  5^nta  Tere- 
sa.— Burdos,  Tip.  de  ííI  Alunte  Lurmeiv^  1904. 
8.0, 88  pags.  11073 

LAMi*¿ki£Z  Y  RoMKA  (Vicente).  Juan  deCoio- 
ma.  t.st..dio  bio^raiico-cniíco,  premiado  en  el 
Certamen  que  se  ceieoro  en  Burgos  iid99j. — 
Vaiiauolid,  Imp.  «La  NuevaPincia»,  1904.— 4.", 

47  P*8*-  1*^7<J 

MoHüT  ^Segismundo).  Discurso  leído  el  dia4 
de  Noviembre  de  19U4  en  el  Ateneo  de  Madrid, 
con  motivo  de  la  apertura  ue  sus  cátedras. — 
Madrid,  Sucesores  de  Kivadeneyra,  19U4.— b." 
m.,  61  pags.  L1077 

MoKOTb  (Luis).  Los  frailes  en  España.— .Ma- 
drid, Imp.  de  Eortanet,  1904.-8.",  207  pags.— 2 
ptas.  I1076 

Olmkoilla  t  Puiü  (Joaquín).  Cervantes  en 
ciencias  médicas.  Brevísimas  consideraciones 
acerca  de  sus  conocimientos  en  este  asunto.- 
Madrid,  Imp.  de  Moya,  ijqi.  —  Sy  m.,  28  pa- 
ginas. [1079 

Palencia  (Alonso  de).  Crónica  de  Enri- 
que IV,  escrita  en  latín,  traducción  castellana 
por  D.  Antonio  Pa^  y  Melia.  Tomo  /.—Ma- 
drid, Tip.  de  la«Rcv.  de  Archivos,  Bibliotecas 
y  Mutuos»,  1904.— 8.<'9  Tiiu^  P^8>-  y  <lo*  ^^ 


símiles.— 5  pías.— Es  el  tomoCXXVI  de  la  Co' 
lección  de  Escritores  Castellanos.  [1080 

VÍKh.i  DE  (íuzmAn  t  Gallo  (Juan).  El  primer 
certamen  poético  que  se  celebró  en  España  cd 
honor  de  la  Purísima  (Concepción  de  .María,  Ma- 
dre de  Dios,  Patrona  de  España  y  de  la  Infante- 
ría española  (Sevilla,  2^)  de  Abril  de  i6i^).  Ha- 
llado original  y  autógrafo  en  el  tomo  XCII  del 
fondo  de  Jesuítas  de  U  Hcal  .Vcademiade  la  His- 
toria. .  publicado  a  expensas  del  Excmo  Señor 
D.  Manuel  Pérez  de  Ciuznian  y  Boza,  Marqués 
de  Jerez  de  los  (.'.aba Meros,  en  conmemoración 
del  primer  cincuentenario  de  la  declaración 
dogmática  del  sagrado  misterio. — .Madrid,  Es- 
tableciinJento  tip.  de  Fortaoet,  11)04. — b.»  m. 
32('>  págs.  V  una  hoja  para  colofón.  [iu8i 

Prieto  y  Vi vks  (Antonio).  El  arte  de  la  lace- 
na.—.Madrid,  Imp.  de  los  hijos  de  J.  \.  García, 
1904.-8."  m.,  t»3  pags.  \  O  lams.  {108a 

(jui.MEKo  AiALHi  (Pelayo  .  Catedral  de  Ma- 
laga. Descripción  de  una  cruz  y  un  porta  paz 
de  pl.ita,  que  eu  ella  se  guardan,  y  de  la  sille- 
ría de  coro.— Malaga,  La  Ibérica^  1904.-4.^',  36 
pags.,  con  lams.  [1083 

Saavkdra  (  vngel  de).  Duque  de  Rivas.  Obras 
completas.  Tumo  VII.  Dramas  y  comedias. — 
.Madrid.  EnI.  iip.  «Sucesores  de  Kiva.  eneyrai», 
1904.— í*. ",5o 7  pags.  — 5pias.-hs  tí  toinoCXXlV 
de  ia  Colección  de  Esctiti>rcÑ  castellanos.  ÍI0IÍ4 

SiLVi.LA    T    UK    LA     Vbil.LKL'SB    (KraiiCJSCO)    T 

.\mos  (Salvador).  L)iscur^os  leíaos  ante  la  Keal 
Aca..einia  de  Bellas  .Artes  de  S.  hcruanüu... 
el  ao  de  Noviembre  de  i<,/u4.— Madrid,  Est.  ti- 
pográfico de  1-ortauet,  11^.4.— tí.'  d.,  404- Ou  |.a- 
giías.  lio65 

Williams  (Leonardo).  Algunos  intérpretes 
ingleses  de  H-iitiiet  y  el  verdadeio  es|iritu  oe 
Don  Vuijote  de  la  .Mancha  |l)os  ensa}os;.— AIa. 
drid,  1 1{  .  dela«Kev.  ue  Archivos,  bibliote- 
cas y  Muscosv,  ¡•>4.— b.* ,  !i^  I  ^t%!>-  >  ^-leliáU.s 
1,5o  pías.  [1086 

A.  Gil  Albacete. 

LIBROS  EXTRANJEROS 

[i.°  Los  tratados  universales  y  generales  por 
naciones  y  in.itt.-rias,  de  historia  >  sus  Ciencias 
auxiliai  es,  de  lileíaiura  y  arte,  ue  filología  y 
liu^uiNlica.  eic,  que  interesen  a  ia  erudiCion 
y  a  la  cultura,  publicados  en  o  fuera  de  Espa- 
ña por  e^pa!loles  o  extranjeros  en  hablas  \  ui- 
gares  no  españoles,  o  por  exiranjercs  en  len- 
guas sabias.  :¿.''  Los  de  cualquier  materia  es- 
critos por  españoles  en  ó  fuera  de  España  en 
dichas  lenguas  vulgcires.  3."  Los  de  cualquier 
materia,  con  t.il  que  se  refieran  á  cosas  espc- 
ñolas,  publicados  por  exiranj«:ros  en  ó  fuera 
de  España  en  lenguas  sabias  o  en  hablas  tuI- 
gares  no  españolas. 

AuBioL  (Pierre)  et  Osmtna  (Fran^ois  d  ). 

Souvenir  du  jubilé  L'Immaculee  Conception. 

Pierre  Auriol^  Frcre  Mineur.  Premier  traite 

franciscain  ¿crit  en  1514.  Fran^ois  d'Ofsuna^ 
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frére  Mioenr  tspagool.  Quatre  termont  com- 
posés  en  iSja.  Traductioo  du  latín  par  le  R.  P. 
Michel-Ange  F.  M.  Capucin.— Millau  (Arey- 
ron),  imprimerie  Artiéres  et  J.  Maury,  1904.— 
a»,  108  pigt.  [1087 

Barbbr  ( W.  J.  a.).  Raymond  Lull,  the  illu- 
minated  doctor.  A  study  in  mediaeral  mis- 
sions.— London,  Hey wood,  1904.— 8.<',  ao8  pá- 
ginas con  43  grabados.  [1088 

BBiiifAiu>iN  DM  Saint-Pibrrb,  d'aprés  ses  ma- 
nuscrits.— París,  Société  frangaise  d'imprime- 
rie  et  de  librairie,  1905.— 8.^  423  págs.        [1089 

BouROBT  (Paul)  BT  Salomom  (Michel).  Bo- 
íl a/<í.~Paris,  Bloud,  1904.  CoUection  La  pen- 
sée  chrititnnt  ¡(Testes  et  Etudes).  —  12.0, 
xxxTiii-332  págs.  1 1090 

DiT  (Le)  de  la  vie  de  S.  Antolne  de  Pade 
(Texte  du  xv^  siécle),  publié  par  P.  Ubald 
d'Altngon^   Capucin.  — París,   A.   Picard,   et' 
Fils,  1904.—  8.®,  32  págs.   (Archives  francis- 
cuines^  N.  2,  Fascículo  premier.)  (1091 

DoiGNEAU  (A.).  Nos  aacétresprimitifs  (Notes 
d'archéologie  pr¿historique).~Le  Mans,  1*905. 
8.®,  302  págs.  .  1 1092 

EusTACUB  (G.).  En  Andaloüsie.— Lille,  impr. 
Danel,  1904.— 8.°,  38  págs.  [1093 

Fblobr  (Hilarin).  Geschichte  der  Wisscns- 
chaftlichen  Studien  im  Franziskanerorden  bis 
un  die  Mitie  des  13  Jahruoderts.— Freiburg  im 
Breisgau.  Herdersche  Verlagsbaudlung,  1904. 
8.0,  xi-557  págs.  1 1094 

F¿TRE  (Mgr.).  Vie,  action  politique  et  oeu  vres 
de  Kmile  OUivier,  de  l'Académie  fran^aise. 
París,  Savaéte,  1904.— 8.<»,  261  págs.  I1095 

Fitz-Mauricb  Kbllt  (J.)-  Littérature  es- 
pagnole.  Traduction  de  Henry.  D.  Davray.^ 
París,  Collin,  1904.— 8.S  boo  págs.  [1096 

Gastins  (Louls).  Lucréce  Borgia,  duchesse 
de  Ferrare,  et  la  licence  italienne  (i5oo-i5o2). 
París,  impr.  Renouard,  11904].— 16.0,  356  pá- 
ginas. [1097 

Gastom-Routier  (Mr.).  Le  román  de  l'Es- 
pagnéTiéroique.— Roucn,imp.  Gy,  [1904].— 16.", 
361  págs.  [1098 

Hermant  (Godefroi).  Mémoires  de...  sur  V 
histoire  ecclésiastique  du  xvii^  siécle  (1630- 
1663).  Tomo  /.— Angers,  imp.  Burdin,  1905.— 
8.0  XV-718  págs.  I1099 

JussERAND  (P.  J.).  Histoire  littéraire  du  peu- 
ple  anglais.  Tomo  II.  De  la  Renalssance  a  la 
guerre  civile.— Mesnii  (Eure)  impr.  Firmin- 
Didot,  1904.— 8.",  998  págs.  [noo 

La  TrímoIllb  (Louis  de).  M™«  des  Ursins 
el  la  succession  d'Espagne.  Tomo  /K.— París, 
Champion,  1904.-4.^,  173  págs.  [iioi 

LBCLERCQ(H.).L*Afr¡quechrétienne.— París, 
Lecoffre,  1904.— i8.Sxli  ▼-435  y  384  pags.  (1102 

Lbclercq(H.).  Les  Marurs.  Tome  III,  Julien 
r  Aposut,  Sapor,  GenBéric.-Paris,Oudin,  1904. 
8.»,42opági.  IU03 


Lhuillibr  (A.).  Le  Patriarche  saint  Benoit. 
París,  Rttaux,  1904.-8.°,  5a5  págs.  [1104 

Louii  XVn.  Correspondence  intime  et  iné- 
dite  de  Louis  XVII  avec  sa  famille  (1834-1833), 
BTcc  introduction^  notes  et  édaircisscments 
historiques,  en  partie  tires  des  Archives  se- 
cretes de  Berlín,  par  Otto  Friedric/u.  Tome  I. 
París,  Daragon,  1904.-8.°,  orné  de  la  planches 
hofs  texte  et  deux  fac-similés,  34a  págs.     [iio5 

Maimtenon  (M'^^  de).  Sourenirs  de...  publiés 
par  le  comte  d'Haussonville  et  G.  Hanotaux. 
Toma ///.—París,  Calmann-Léyy,  1904.-8.°,  336 
pags.  [1106 

Martbl  (T.).  Doña  Blanca.  E[ysodes  des 
guerres  d  Espagne.-Lagny,  impr.  Colín,  [1904]. 
i6.°,  239  págs.  (i  107 

MoLFiNo  (P.  Francesco  Zaverio).  Códice  di- 
plomático dei  Cappuccini  Liguri,  1530-1900.— 
Genova,  1904.-8.®,  495  págs.  [1108 

Offbjo  (P.  Francesco  da).  Dall'Eritrea.  Let- 
tere  sui  costumi  abissini  scritte  dal  P.  Fran- 
cesco da  Offejo^  misionario.— Roma,  1904.— 
12.°,  162  págs.  con  numerosas  fototipias.    [1109 

Reinacu(S.).  Répertoire  de  la  statuaire  grec- 
queetromaine.  Tomo ///.—París,  Leroux,  1904. 
16.°,  xv-376págs.  (iiio 

Rescuio  (P.  Antonino  da).  Memoire  del  pa- 
ti'íarca  de  poveri  S.  Francesco  d  Assisi,  e  dei 
Minori  Cappuccini  della  Provincia  Seráfica, 
illustri  nella  perfezione  delle  virtú,  dal  1543 
fino  al  1903.— Foiigno,  tip.  Campi,  1904.-12.°, 
359  págs.  [un 

RoT  (E.).  Le  Mystére  de  la  Passion  en  Fran- 
ce  du  xiv^  au  xvi^  siécle.— Di jon,  impr.  Bar- 
bier-Marilier,  1903-1904.-8.°,  viii-5i2  pá- 
ginas, [i  1 12 

Sage  (H.).  Dom  Philippe  de  Bourbon,  infant 
des  Espagnes,  duc  de  Parme,  Plaisance  et 
Guastalia  (1720-1765),  et  Louise-Elisabeth  de 
France.— París,  Cerf,  1904.— 8.**,  x-87  págs.  (1113 

ScuLUMBERGER  (Gustave).  L'Epopée  by- 
zantine  á  lafínüu  x^  siécle.  Troisiéme partie: 
les  Porphyrogónétes,  Zoé  et  Théodora  (i025- 
1057).— París,  impr.  Mouillot,  1905.-4.°,  viii- 
853  págs.  [XI 14 

TuáDBNAT  (H.).  Le  Forum  romain  et  la  voie 
sacrée.— París,  impr.  Plon-Nourrit,  1905.-4.°, 
159  pájTS.  con  grabados.  [iii5 

TuAL  (Charles).  Nos  droits  de  protection  au 
Maroc— Le  Mans,  imp.  Blanchet,  1904.-8.°, 
XIII-X36  págs.  [i  1 16 

Vanoer  Habghbn  (V.).  La  conspiration  pour 
délivrer  Gand  et  la  Flandre  de  la  domination 
espagnole  en  1631.— Anvers,  imp.  de  Backer 
1904.— 8.°,  118  págs.  [1117 

M.  Serrano  y  Sanz. 
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KEVISTA   DE  ARCHIVOS 


REVISTAS  ESPAÑOLAS 

[i.^  Los  sumarios  íntegros  de  las  revistas 
congéneres  de  la  nuestra,  consagradas  exclu- 
sivamente al  estudio  de  España  y  publica- 
das en  cualquiera  de  las  hablas  españolas  en  ó 
fuera  de  España:  los  títulos  de  estas  revistas 
▼an  de  letra  cursiva.  2.*  Todos  los  trabajos 
históricos  y  eruditos  acerca  de  cualquier  m.t- 
teria.  según  el  amplísimo  criterio  expuesto, 
que  nguren  en  los  sumarios  de  las  revistas  no 
congéneres  de  la  nuestra,  escritas  en  dichas 
hablas  en  ó  fuera  de  España.) 

La  Alhambra.  30  Noviembre  1904.  La  Reina 
Isabel  y  algunos  cronistas  é  histuriadores,  pur 
el  Bachiller  ¿•/o  (pseud.).  — El  Fargue  y  su 
fábrica  de  pólvoras,  por  Francisco  de  P.  Va- 
lladar.—Documtnlo%  y  noticias  de  Granada: 
Documentos  extremeños  relativos  á  Grana- 
da.—Los  seudónimos  de  señoras,  por  Cándida 
Lópe^  V'enegaj.=i5Diciembrc.  El  Fargue  y 
su  fábrica  de  pólvoras,  por  Francisco  de  P. 
Va//aííflr.  =30  Diciembre.  La  puerta  del 
busque,  por  Francisco  de  P.  Valladar. 

Analei  del  Museo  Nacional  de  México.  1904. 
Octubre.  Los  tarascos:  Notas  históricjs  étni- 
cas y  antropológicas,  por  Nicolás  León. 

Anales  dk  la  U.niversidao  [de  Santiago  de 
Chile.  1904.  Mayo  y  Junio.  Boletín  de  Ins- 
trucción pública:  Sesiones  del  Consejo.— Chile 
contemporáneo  (conclusión),  por  Luis  Urrego 
Z.ttCo.— Negociaciones  diplomáticas  entre  Chi- 
le y  el  Perú,  por  Ricardo  Montaner  Bello.— 
La  Escuela  de  Bellas  Artes  de  Santiago,  por 
Emilio  Rodrigue^  Mendoza. 

Boletín  de  la  Comisión  provincial  de  Monu- 
mentos de  Orense.  1904.  Septiembre-Octubre. 
Viana  del  Bollo:  Pobladores  pre-romanos,  por 
Nicolás  renoríü.— San  Rosendo  y  sus  descen- 
dientes, por  Benito  F.  A/onso.  — Documentos 
históricos:  *Bulu  de  Sixto  IV  autorizando  al 
oficial  auriensc  para  levantar  las  censuras 
eclesiásticas  fulminadas  contra  Diego  Feijóo» 
[transcrital  por  A.  Martinej^  5a/a^ar.-%vPri- 
vilcgio  de  D.  Alfonso  X,  confirmando  otro  de 
D.  Fernando  III  el  Santo,  en  que  se  scñula  el 
coto  del  Monasterio  de  Ribas  de  Sil»y*Sen- 
tcncia  de  D.  Alfonso  IX  absolviendo  a  dicho 
Monasterio  del  pago  de  un  foro  que  le  exigía 
el  conde  de  Lemos,  [transcritos]  por  Arturo 
Vá^que^  Nü ñe^.  —  Noticias.  =^  N  o  v  i  e  m  b  r  e- 
Diciembre.  Viana  del  Bollo:  Pobladores  pre- 
romanos  (conclusión)^  por  Nicolás  Tenorio.— 
San  Rosendo  y  sus  descendientes  {conclusión), 
por  Benito  F.  A/onso.— Documentos  históri- 
cos: Privilegio  de  D.  Fernando  III  el  Santo, 
confirmando  el  de  D.  Fernando  I,  por  el  que  se 
conceden  al  Monasterio  de  Celanova  los  dere- 
chos reales  de  rauso,  homicidio,  etc.  Año 
de  123»  y  «Real  provisión  de  D.  Enrique  IV, 
mandando  devolver  al  Monasterio  de  Cela- 
ova  el  Castillo  de  Santa  Cruz  de  Rabal  y  sus 


cotos*,  [transcritos],  por   Arturo   Vái^gutí^ 
iVúñe^.— Noticias. 

Boletín  del  Museo  \acional  de  México,  ujo^. 
Numero  suplementario  [de  láminas]. 

Boletín  de  la  Real  Academia  de  la  Historia. 
1904.  Diciembre.  El  Kmperador  Carlos  V  y  su 
corte  (i522-ib39),  por  .-Vntonio  Rodrigue^ 
Vi/Za.— Efemérides  fcrrolanas  (  Apuntes  para 
la  historia  del  Ferrol  y  sus  cercanías,  por  Doo 
Leandro  de  Saralegui  y  Medina),  por  Adolfo 
Herrera.— K{  regionalismo  de  las  islas  Cana- 
rias, por  F.  Fernández  Béthencourt.— Sobre 
las  citanias  extremeñas,  por  M.  Ruso  de  Luna. 
Historiadores  é  historias  de  Medina  del  Cam- 
po, por  Fidel  /'i/a.— Teodoro  Mommscn:  Dis- 
curso leído  en  la  sesión  pública  celebrada  por 
la  Real  .Vcadcmia  de  la  Historia  el  2Ó  de  Junio 
de  1904,  por  Eduardo  //ino;o5a.— Inscripción 
romana  de  Lebcña  ,  por  Fidel  Fita.  —  Con- 
sagración de  la  Iglesia  de  San  Salvador  de 
Vivcda:  Lápida  inédita  del  si^lo  ix  ,  por 
Eduardo  Jusué. — Noticias. —  índice  del  tomo 
XLV. 

Boletín  de  la  Sociedad  Arqueológica  Lulia" 
na.  i9>4.  .Septiembre.  Desventures  domestiques 
del  Intánt  Ln  Fcrrand  de  xMallorca.~La  nos- 
tra  Arqueología  literaria:  Comeniaris  y  notes 
bibliografiques,  por  M.  Obrador  y  Bennassar: 
II.  La  nova  cátedra  de  Literatura  catalana  y 
les  8  conferencies  del  Dr.  Rubio  á  l'Ateneu 
Barcelonés:  III.  De  coin  va  fundarse  á  Paris  la 
«^Societé  des  Anciens  Textes  fraqais».  —  Mo$- 
ire<i  de  lous  possats  per  la  redenció  de  catius 
cristians,  por  E.  Aguiló. 

Boletín  déla  Suciedad  española  de  Excur- 
siones. 1904.  .\gosto-Novieinbre.  Cuarto  cente- 
nario de  Isabel  I,  por  Enrique  Serrano  Fati- 
gati. —  Trajes  civiles  y  militares  en  los  días 
de  los  Re\es  Católicos,  por  Narciso  Senté- 
nacA.—Dat(jS  interesantes  referentes  ala  muer- 
te de  Isabel  la  Católica,  por  Rafael  Ramire^  de 
Arellano.—  ArcA  del  sif;lü  xv.— Bultos  sepul- 
crales de  los  Reyes  Católicos,  por  Vicente  Po~ 
/eró.— Iglesia  de  Santo  Tomas,  en  .\vila,  por 
.\dolto  Fernández  Casanova. —  .Monumentos 
elevados  en  los  tiempos  modernos  ala  memo- 
ria de  Isabel  I.— Estado  de  la  pintura  española 
en  tiempo  de  los  Reyes  Católicos,  por  N.[ar- 
ciso]  5.|enífn(zc/i].— Notas  sobre  algunos  mo- 
numentos de  la  arquitectura  cristiana  españo- 
la, por  Vicente  Lampéreí^  y  Romea. — El  blasón 
de  los  Reyei  Católicos  y  el  primer  escudo  de 
España,  por  .Manuel  G.  Simancas. — Dos  docu- 
mentos inéditos  relativos  al  reinado  de  los 
Reyes  Católicos,  por  el  conde  de  Ce</t7/o.— Dis- 
posiciones de  los  Beyes  Católicos  sobre  indus- 
trias y  construcciones,  por  .\lfredo  Serrano 
y  Jover.  —  Monumentos  arquitectónicos  del 
tiempo  de  los  Reyes  Católicos,  por  X.— Graba- 
dos Y  láminas. 
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La  ciudad  db  Dios.  5  Diciembre  1904.  La  ico- 
nografía Mariana  en  las  caucumbaa  de  Roma, 
por  Lucio  Coiiiff. =30  Diciembre.  El  Japón 
y  los  japoneses  descritos  por  los  «spañoles  del 
siglo  ZTi,  por  J.  ifon^M.— O'Conell  7  la  eman- 
cipación de  los  católicos,  por  Antonio  M. 
Tonna'Bartket.  =  igo5.  Enero.  El  Japón  y 
los  japoneses  descritos  por  los  españoles  del 
siglo  XTi,  por  J.  Montts. 
.  La  Escuela  modbrna.  1904.  Diciembre.  His- 
toria universal  de  la  Pedagogía:  Bagnauz  (de), 
por  Ildefonso  FernándiJ^  y  SdncAtJC. 

La  Espaüa  modbrma.  1904.  Noviembre.  Ami- 
gos y  enemigos  del  libro,  por  el  Conde  de  las 
Nay».  —  Relaciones  hispano-americanas:  La 
guerra  del  Pacifico  {continuación)^  por  Geró- 
nimo Bécktr, 

Euskal-Erria.  jo  Noviembre  1904.  Confe- 
rencia [sobre  arqueología  alabesa],  por  Julián 
ilj»raiJC.~Felipe  II  y  los  Fueros  vascongados, 
por  Fr.  Eustoquio  de  t/rfarfe.— Recuerdos  do- 
nostiarras: Santa  Cecilia,  por  Francisco  Lóptj^- 
Alén.^LtytndtLñ  de  los  retratos  de  los  señores 
de  Bizcaya,  tal  y  como  existen  en  la  sala  de 
Juntas  de Guernica.=io Diciembre.  Apuntes 
históricos  sobre  la  organización  interior  de 
Fuenterrabía  desde  el  siglo  zvi  hasta  el  xviii, 
por  Tbeodoric  Legrand.^LejenátLñ  de  los  re- 
tratos de  los  señores  de  Bizcaya,  tal  y  como 
existen  en  la  sala  de  Juntas  de  Gúernica  (cob- 
ciugión).=20  Diciembre.  Apuntes  históricos 
sobre  la  organización  interior  de  Fuenterra- 
bía, desde  el  siglo  zvi  hasta  el  zviii,  por  Tbeo- 
doric Ligrand.=:yi  Diciembre.  Apuntes  his- 
tóricos sobre  la  organización  interior  de  Fuen- 
terrabía, desde  el  siglo  zvi  hasta  el  zviii  (con- 
c/tt5idB),  por  Theodoric  Legran^í.  —  Cosas  de 
Guipúzcoa:  £1  General  Garro,  por  Francisco 
Ldpe<-A/én.— Recuerdos  históricos  de  Álava: 
£1  patriotismo  de  los  Victorianos,  1808,  por  Il- 
defonso Antonio  Btrmtjo.  =  i5  Enero  1905. 
Recuerdos  donostiarras:  El  puente  de  Santa 
Catalina,  por  Francisco  Lópej^-Alén. 

La  Lbctura.  1904.  Diciembre.  Libros:  Tor- 
neos, jineta,  rieptos  y  desafíos,  apuntes  de 
Enrique  de  Leguina^  por  Zeda  (pseud.) 

Razón  t  Fb.  1904.  Diciembre.  El  año  de  la 
Inmaculada:  Recuerdos,  frutos,  esperanzas, 
por  N.  Pérffj(.=Número  eztraordinario.  —  El 
templo  del  Pilar  de  Zaragoza,  monumento 
apostólico  de  la  Inmaculada  Concepción,  por 
Fidel  Fita.— La  Concepción  Inmaculada  de  la 
Virgen  y  la  Universidad  de  Salamanca  en  el 
siglo  zv,  por  Antonio  P^rc<.— España  por  la 
definición  dogmática,  por  Lesmes  FHoj.— 
Inspiración  concepcionista  de  los  autos  sacxa- 
menules  de  Calderón,  por  J.  M.  Aicardo,^ 
La  Purísima  de  Juan  de  Juanes:  estudio  histó- 
rico-critico,  por  J.  P/ane//a.  —  España  y  el 
Papa  de  la  Inmaculada,  por  J.  Alarcón  y  ¿fe- 

3.*  iPOCA.— TOMO  zii. 


/^Bife<.3si9o5.  Enero.  La  enseñanza  monás- 
tica en  España,  por  Ramón  übíjc  Amado. 

Rbvista  db  Aragón.  1904.  Diciembre.  Ori- 
gen y  carácter  de  la  revolución  almohade, 
por  Miguel  Asia.— Un  tíctracto  de  la  «Revue 
hispanique»,  por  Francisco  Collera.— Ordina- 
ciones  y  Paramientos  de  la  ciudad  de  Barbas- 
tro  (conc/wst<5n),  por  Mariano  de  PaBO.— No- 
tas: La  servidumbre  de  la  gleba  en  Aragón:  El 
libro  Cartulario  del  monasterio  de  Santo  To- 
ribio  de  Liébana:  El  Patriarca  Don  Juan  de 
Aragón. 

Revista  de  la  Asociación  artistico^arqueo^ 
lógica  barcelonesa.  1904.  Octubre-Diciembre. 
El  bronce  de  Tarento,  por  M.  R.  de  Berlan- 
gá.  —  Anals  inédits  de  la  vila  de  la  Selva 
del  Camp  de  Tarragona  (conftnvactdn),  por 
Juan  Pt¿  — Notes  historiques  del  Bisbat  de 
Barcelona:  I.  La  Capella  de  la  Purissima  Con- 
cepció  de  la  Mare  de  Deu  á  la  Seu  de  Barcelo- 
na, por  José  Moj.— Notas  bibliográficas.— Co- 
municaciones: Profanaciones  arqueológicas  en 
Gerona:  Trovallas  arqueológicas  á  Girona,  por 
Juan  B.  Torroella:  Estació  pre-romana  de 
Santa  Coloma  de  Gramanet  (Barcelona),  por 
P.[elegrín]  C.[asadesJ  y  G.[ramatxesJ.\ 

Rbvista  CoNTBMPORÁNBA.  i5  Noviembre  1904 
Cervantes  en  Valladolid,  por  Juan  Ortega  y 
Rubio.'-Lz  concatedral  del  Pilar  de  Zaragoza, 
por  Anselmo  Goscdn  de  Golor.— Romance  his- 
tórico (Poesía),  por  Enrique  Prúgtfnf.=  Di- 
ciembre. Meditaciones  sobre  el  desastre,  por 
Don  Ramiro  (pseud . ) .  —  Romance  histórico 
(Poesía),  por  Enrique  Prúgent. 

Rbvista  dm  Eztremadura.  1904.  Noviembre. 
Los  Reyes  Católicos  en  Trujillo,  por  Eugenio 
Escobar  Prieto.— Ináict  de  documentos  del 
reinado  de  Isabel  la  Católica,  que  hay  en  el 
Archivo  municipal  de  Cáceres,  por  Marcelino 
Gtttt^rrtfjC  ^<'  Cafio.— Isabel  la  Católica:  La 
riqueza  pecuaria  y  Eztremadura,  por  Manuel 
S.  Aiensio.  —  Tradiciones  cacereñas,  por  J. 
Sanguino  y  iftcAe/.— Valencia  de  Alcántara 
por  los  Reyes  Católicos:  Boda  regia  en  144)7, 
por  Antonio  Ai^nar.— Generación  y  semblanza 
de  D.*  Isabel  I,  por  Daniel  Btr/ano.— Itinera- 
rios eztremeños  de  los  Reyes  Católicos,  por 
Vicente  Paredes.—  Comisiones  de  documen- 
tos: de  Cáceres,  por  J.  5angtftno.  =  Di  cierna 
bre.  Oración  fúnebre  en  el  IV  centenario  de 
la  muerte  de  la  Reina  Católica,  por  Eugenio 
Escobar  Prieto.— Los  Zúñigas,  señores  de  Pla- 
sencia  (continuación),  por  Vicente  Paredes, 

Revista  Nacional  [de  Buenos  Aires].  1904. 
Octubre.  Campañas  navales  de  la  República 
Argentina:  Guerra  de  la  independencia,  por 
Ángel  Justiniano  Carranjca.— Impulsión  al 
juegoKDe  un  libro  en  preparación),  por  Rodolfo 
5snet.— Sobre  el  daguerreotipo:  Controversia 
histórica,  por  Florencio  Afo^fero.— Tristeza  de 
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otoño  (Poesía),  por  Minucl  L'far«.~-tiliiilio( 
sobre  iitcraiura  argintiai  £pDC*  oloaiil 
IconUnuiiciÓH),  por  Franciiío  f    Bayón      El 

sos:  El  momento  «íiieo,  por  María  tugenia 
Ortuiúa.—i.»  estrella  ro)*,  por  Luía  María 
Joidiin.—Doeuiiicatoí  históricos  dt  la  JuDt 

cióu  española  en  Mcn  Jo»  en  iHio.-Uibiiogra 
fía,  por  RoJolfo  W.  Carranca. 

K.  ArJeriu  y  Vallj, 


La  BiBLiortLi* .  ¡904.  Oetubre<Noviembre- 
K  Dicic*.  L'e  poiiiion  lieiprimitilsfranfait. 
IIuKUCí  WcANtt,  Amailit  va  frantais.  Euai 
lie  hibliojiraphie.^LuifliKKiiitaiir.GIJ  Incuna- 
buli  .IHIa  R.  Blhlloleca  Un  veriitaria  de  Pisa. 


a,  1904. 
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Efpaña,  y  dadas  á  1u/  Cú  i  fuera  d     ii 
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eurtlya-  2-"  I-"*  irabaim  d      1 
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LEs-Leí 


,.  Sepile, 


ledvKhimissalThu- 
butiicuin  Numidarum).-  Rr.  Capitam, itreu 
et  AmpuulanBc,  Une  onuvcllt  «ruiic  préhis- 
toriquv  a  paroij|{''avécs;la  grot-.c  de  la  Cré/e 
(Dordognc)-— P-  Delíttbe,  Epitaphes  puni- 
quei  el  sareophajíe  de  marbre.— E.  T.  lU»i, 

lulio-Scptitíillire.  B,  S.  RauFOnu    ún  ihc  re- 
cession  ofthv  laiin  acceni  in  conneciinn  »'ith 


ÉTii.Ks  ini.riscAiNSi  iiyi4  Noviembre.  P. 
¡  ra.ii  i>,  I.es  prcmiers  icmp*  de  lÉlai  pantifi- 
;  cil.-l',  Dekiüiossí,  Le*  reiraites  douvrien 
I    en  IiL-lítique-  Diciembre.    II.  MAiaon,  l.'ii 

ivui^  i  i  te  le  s— P.  CuTsanT,  l.a  quetiion  de 
1  tüsei^nemcni  en  AnHlelerrc. 
Jiii'BMi  Oí.s  KAVASrs.  U04.  Noviembre.  P.  Pui- 


i.  The 


nguag 


iragcd 


icero's  appreciationon  grce 
art.-R.  B.  Steele,  The  ablaiirc  abiolute  in  ih 
Episi]e5  orCice[o,.SeDcoa,  I'iiny  and  FruDii 

AHCKtTIO    DEI.LA  R.  SoCtSTll  ftoKAHA  Til  StC 

RÍA  FATBiA.  1904.  Fase.  III-IV.  O.  Fehui,  i. 
carie  dcU'archivio  LíbcriaDo  dal  sec.  x  al  xi 
V.  Fedebici,  L'ETangeliariomioistudella  Vi 
llicelJiana.  — V  FaoBaici,  Carie  medioera 
con  llrme  in  vcrsi.— <i.  Radiciotti,  La  itamp 
in  Tivoli  nci  secoli  111  i  xvu. 


Brilo  Rbiello,  Um  primo  de  Francisco  de  Si 
de  Miranda,— A.  Bhaamcaht  Fnum,  A  Chan- 
cellaría de  D.  AiroQso  V,— Um  cuslume  popu- 
lar do  secólo  ZT. 


-H.llE. 


[.'his- 


.-■-  philiisophes  atiribui'B  a  Ibn  Al-kiril. 
nbre.  G.  Boissii.h.  l.a  mo(ai.jue  anii- 
.  liviirRKi.  I.es  marbivs  du  Palait  de 

c  1904.  G,  T, 
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laledai 

:II>  Dic 


Chircn. 
Ri:vL-i 

lOLT,  Rl 
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lylie  de  1838  á  i85t.- 
Eípapne  el  du  Maroc 
xii'  siécles.— Biblio. 


.    graphie. 

RivLE  BE  l"art  CHRÍTits.  190).  Noviembre. 
Éiiennc  BaiiSEí-,  I'n  livre  d  Ileures.— G.Satio- 
»■!>,  Portaít  de  l'abbaye  de  Vtieiay— L.  MaI- 
TKB.LcsSS.  Jumeaux  de  Langres.  Tr<Tei  et 
sts  aniiquités  ehrfiienneí,— L.  Cloquit,  Vi- 
trail  á  Maiedsoui.— J.  IlaLBic,  La  peinture  de- 
coraiive  au  moyen  Ige.— J,  Tan  Rutmbbeb,  Lm 
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peinturcs  décoritives  á  Téglise  de  Ste-Wal- 
burge  á  Furnes.— L.  Cloquet,  L*  Suisse  pitto- 
resque. 

Rbtub  arch¿olooiqub.  1904.  Noviembre-Di- 
ciembre. W.  Amblunc,  L'Ariemis  de  Versail- 
les  el  r Apollen  du  Belvedere.  — Edhen-Beti 
Fouiiles  el  découvertes  á  Tralles.— Salomón 
Rbinach,  Esquisse  d'une  histoire  de  la  collec- 
tion  Campana.— Isidore  Lívt,  Malcandre  dans 
rinscription  d'Eschmounazar.— J.  Six,  L'au- 
tel  de  Didymes  el  Tautcl  de  Busiris.— Salomón 
Reinach,  De  quelques  textes,  grecs  el  laiins 
réccmment  découveris  en  Egyptc. 

Revub  des  Bibliotéqubs.  1904.  Agosto-Oc- 
tubre. Léon  DoREZ,  Les  leiires  d'indulgence 
du  pape  Nicolás  V.  Leiiresde  Karl  Bernhardi 
et  du  barón  Ludwig  de  Riedesel  au  marquis 
Léon  de  Laborde.— P.  Vanrtcke,  Les  biblio- 
téques  uní versi taires  hollandaises  (Leiden, 
Utrecht,  Groningen,  Amsterdam).  Cronique 
des  bibliotéques.— Paulin  Teste,  Table  des 
maiiércs  contenues  dans  leCabincí  Hisiori- 
que .  =  Noviembre-Diciembre.  Louis 
Thuasnb,  Rabelaesiana.  I.  Note  sur  une  letire 
autographe  de  Rabelais.  II.  Un  passage  de  la 
«orrespondencc  d'Erasme  rapproché  de  passa- 
ges  similaires  ,de  Rabelais.— Chronique  des 
Bibliothéques. 

Revve  oes  Cours  et  conférences.  10  No- 
viembre 1904.  Émíle  Faguet,  Les  poetes  secon- 
daires  du  xviii^  siécle.  Lemierre;  sa  vio  et  ses 
auvres.- Charles  Sbignobos,  Les  phénoménes 
géncraux  en  histoire:  La  familic.  —  Gastón 
Deschamps,  Le  théaire  de  Racinc.  «Androma- 
que».=i7  Noviembre.  Alfred  Croiset,  La 
civilisation  attique  du  v^  au  iv^  siécle.— Fie- 
rre de  Labriollb,  La  litiérature  latine  chré- 
tienne.=24  Noviembre.  Fierre  de  Labriol- 
LB,  L'«Ociavius»  de  Minutius  Félix. —N.  M. 
Bernardin,  Le  ihéaire  de  Moliere:  L'Avare.= 
I  Diciembre.  Émile  Faguet, Les  poetes  se- 
condaires  du  xviii^  siécle.— Le  tabuliste  Pes- 
selier.— G.  Desdevisesdu  Dbzbrt,  L  intcrven- 
tion  franqaise  en  Espagneen  i8o8.=8  Diciem- 
bre. Émile  Faguet,  La  llarpe.— .\lfred  Croi- 
sbt,  La  civilisation  attique  du  v^  au  iv^  sié- 
cle.—L'enfaní  dans  la  famille.  Hémon.  =  i5 
Diciembre.  Altred  Croisbt,  La  civilisation 
attique  du  v^  au  iv^  siécle.— L'cnfant  dans  la 
famille  Aniigone.  =  22  Diciembre.  Jules 
Martha,  Les  discours  judi^jaircs  de  Cicerón. 

Rbvub  critique  d'bistoirb  et  be  litt¿ra- 
TURB.  7  Noviembre  1904.  Erman,  Glossaire 
égyptien.— H.  Schabfer,  Chanis  d'un  paysan 
égypiien.— S.  Rbinach,  Manuel  de  philologie 
dassique. —  Dom  Cabrol,  Dictionnaire  d'ar- 
chéologie  chrétienne  ei  de  liturgie.=i4  No- 
viembre. Dblphin,  Textes  d'arabe  «p^rlé.— 
Saige  et  Lacaillb,  Le  trésor  des  charles  du 
comte  de  Rethel .  —  Frbudhomme  ,  Le  texte 


de  Sueione.  =  2i  Noviembre.  Schabfbr, 
Les  vases  égyptiens.— Thompson,  Les  démons 
de  Babylonie.— Harpbr,  Le  code  de  Ham^iou- 
rabi.-Lan  et  Langdon,  Les  Anuales  d'Assour- 
banipal.  —  Bartholomab,  Dictionnaire  de  V 
ancien  iranien.— O.  Weber,  Théologie  et  assy- 
riologie.  =  28  Noviembre.  Spieoelberg« 
Histoire  de  Tan  égyptien.— Assbreto,  La  nais- 
sance  de  Colomb.  =  5  Diciembre.  Bon- 
wBTScu,  Trois  nouveaux  opuscules  d'Hippo-  ^ 
y  te. — Cagnat  et  Látate,  Inscriptions  grec- 
ques  d'Asie.— A.  Collignon,  Fetrone.=i2  Di- 
ciembre. SocíN,  Grammaire  árabe.— Vi iry 
el  Bri^rb,  Documents  de  sculture  frangaise  du 
moyen  age.  =  19  Diciembre.  Ibarra,  Co- 
Uection  de  documents  sur  r  histoire  de  1* 
Aragón. 

Revub  oes  obux  mondes.  i5  Noviembre  1904. 
M.  Reñí  Finon,  L'oeuvre  des  Américaíns  auz 
Fhílíppines. 

Revub  oes  ¿tuobs  anciennbs.  1904.  Octubre- 
Diciembre.  G.  Radet,  Recherches  sur  la  Géo-' 
graphie  ancienne  de  lAsic  Mineure:  II.  L'Ar- 
témision  de  Sardes.- O.  Navarre,  ¿ludes  sur 
les  particules  grccques:  II.  La  pariicule  offiív, 
C.  JuLLiAN,  Notes  gallo-romaines:  XXIV.  Re- 
marques sur  la  plus  ancienne  religión  gauloi- 
se.  G.  Arnaud  d'Agnel,  Notes  sur  un  monu- 
meni  celiique  découvert  á  Vachéres.— Biblio- 
graphie. 

Revue  des  ¿tudbs  juivbs.  1904.  Octubre-Di- 
ciembre. Julien  Weill,  Spinoza  et  le  Judais- 
me. — G.  Marmibr,  Coniribution  á  la  géogra- 
phie  de  la  Falestine  et  des  pays  voisins.— Ign. 
Goldzihkr,  Mélanges  judéo-arabes.  —  Moise 
Schwab,  Les  manuscrits  et  incunables  hé- 
breux  de  la  bibliotéque  de  rAUianceisraélite. 
M.  Kaysbrling,  Notes  sur  l'histoire  des  Juifs 
d'Espagne. 

Revuk  de  Gascogne.  1904.  Noviembre.  M' 
Laclav¿rb,  Léonce  Couiure  et  le  félibrige.— 
A.  Degert,  Evéques  gascons  devanl  l'inqui- 
sition.—  J.  Gaubin,  La  commanderie  de  Ca- 
bás et  la  bastide  de  Sainte-Gráce.  — Biblio- 
graphie.=  Diciembre.  A.  Degert,  Le  cui- 
te de  rimmaculée  Conception  en  Gascogne.— 
A.  Clbroeac  ,  Différend  entre  l'évéque  de 
Lomber  et  son  chapitre  en  cour  dWvignon 
1346. 

Revub  de  Gbographie.  1904.  Noviembre.  La 
guerre  russo-japonaise.  — Paul  Labb¿,  Un  vo- 
▼age  de  Tomsk.  á  Sémipalatinsk.— Paul  Bour- 
OARiB,  Les  questions  de  colonisation  au  Par- 
lement  espagnol.—  R.  Normano,  L'Exiréme 
Sud  Oranais.— A.  Fauvel,  Une  nouvelle  Uni- 
versité  oriéntale  á  Beyrouth.— G.  Rbgblspbr- 
ger,  L'aciualité  géographique.  =  Diciem- 
bre .  Paul  Barr¿,  La  peninsule  malaise.— An- 
gusie  Casbnbuvb,  Le  chemin  de  fer  transan- 
din.— V.  Gaudard  ob  Vinci,  Baleiniers  et  pé- 
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cheurs  de  hareiigt.~A.  SAftATisn,  Aux  payt 
da  soleil:  Port-SaTd. 

Rbtüb  historiqub.  1904.  NoTíembre-Diciem- 
bre.  P.  Gachón,  Le  ConseÜroyal  e*  }iz  protet- 
taots  en  i<S98.— Paul  Mattbr,  La  Pruste  an 
temps  de  Bismarck.— La  défaillaace  d'Olmflu. 
Henri  Hausbr,  Le  Journal  de  Louise  de  SaTOte. 

RbTUB  DBS  LAHGUBS  ROMAINBi.  I9O4.  SeptleiD- 

bre-Octubre.  H.  Gut,  La  chroníque  fran^aiae 
de  maitre  Guillaume  Cretio.— L.  Lambbrt, 
Chaosoos  de  printempi.  ~G.  BbrtonI,  Sulle 
redazini  provenzale  e  francese  della  «Practica 
oculoram»  di  BenTcnuto.  ~L.  G.  Pélissibr, 
Documeats  sur  les  relatioos  de  Tempercur 
Mazimilien  et  de  Ludoric  Sforza  eo  Taonée 
1499.  =  Noviembre -Diciem  bre.  B.  Sa- 
RHiBU.  Le  parler  de  Bagnércs-de-Luchon  et 
de  sa  rallée  (sut^e).— A.  Vidal,  Les  délib¿ra- 
tions  du  conseil  communal  d'Albi  de  1372  a 
1388  (suite). 

Rbtue  oe  philolooib  db  littíraturb  bt 
d'histoire  ancibnnbs  1904.  Octubre.  Paul  Tar- 
mbat.  a  propos  des  Fragmeau  philolalques 
sur  la  musique.~H.  de  la  Villb  db  Mirmont, 
Le  déclamateur  Alfius  Flavus  .  —  Mortimer 
Lamzom  Earlb,  De  Xenophootis  Aoabasi.— 
Georges  Ramaim,  Aulularia. 

La  Rbtue  socialistb.  1904.  NoTiembre:  Hen- 
ri Pauper,  Une  reforme  de  l'assisunce  aux 
indigenu  de  Paris.— Eugéne  Foürriírb,  Les 
caracteres  de  Tassociation  professionnelle.-R. 
Ch¿lard,  Le  Socialisme  en  Hongrie.  sDi'- 
ciembre.  Anatole  Framcb,  la  separa tión 
des  Églises  et  de  l'Eut. 

Rbtüb  de  stnthésb  historiqub.  1904.  Octu- 
bre. W.  Wihdelbahd,  La  acience  et  l'histoire 
devant  la  logique  contemporaine.— G.  Dbsdb- 
TisBS  DU  Dbzbrt,  Espagnc  (Moyen  Age).  Sour- 
ces  et  instrumeau  de  tranTail.— Histoire  par 
périodes. 

RlTISTA  STORZCA  ITALIAMA.  I9Q4FaSC.  4.  D'Ar- 

bois  de  JuBAiifTiLLB,  Les  Celtes.— Webbr,  Les 
catacombes  romaines. — Sorbblli,  La  biblio- 
teca capitolare  della  cattedrale  di  Bologna  nel 

secólo  XT. 

Le  Tour  du  monde.  5  Noriembre  1904.  Lbn- 
FANT,  La  grande  rute  du  Tchad.— La  íéte  des 


eauz a  Pnom-Penh. is:s  Noviembre.  Le  La- 
boratoire  de  Zoologíc  experiméntale  de  Ro*- 
cotf.— Les  progréss  du  «Transandina»  (Buenos 
Ayres  a  Valparaíso).— L'amélioration  du  roiir* 
du  NÍI.S19  N.OTlembre.  JUn  nouTeau  che* 
mín  de  fer  dans  les  Indes  anglaises.  «The  A.t- 
sam-Bcngal  Railway».  Sa  construction,  ton 
but .  ~  La  recherche  des  emeraudes  daos  le 
Sahara.— L'école  fran^aise  de  Seoul.s96  No- 
Tiembre. Excursión  sur  les  riTes  de  la  Vien* 
ne,  en  Haut-Limousin.— L'irrígationdaSéné* 
gal.s3  Diciembre.  Un  serTice  de  naTign- 
tion  dans  les  territoires  pris  a  bail  du  Haut 
Nil.—ObserTation  géologique  sur  le  Simplón. 
SurTiTance  du  cuite  du  feu  dans   le  Haut- 
Bourbonnais.  La  fSte  des  brandons.«io  Di- 
ciembre. Henri  Turot,  De  HanoT  au  Qgang 
si.-Les  femmes  américaints  dans  les  harems. s 
i7Diciembre.  Henri Turot, Hong-Kong.— 
L*0:áAN,  Ses  lois  et  ses  problémcs.  Une  su- 
tion  ocenographique.— Les  trsTaux  du  port  de 
Dakar  et  l'aTenir  de  ce  port.— Comment  est 
possible  la  pénétration  de  la  Chine  par  les 
étrangers;.  ^24  Diciembre.  Pierrc   Pioaa 
En  Islande.— Excursión  á  San  Al-Hagar.  Rui- 
nes de  l'ancienne  Tanis.i 

Zentralrlatt  pOr  Bibliothbkswbsbn.  1904. 
NoTiembre.  Wilhelm  Erman,  Einheitliche  Ka- 
talogisierung  der  preussischen  Bibliotheken. 
Vom  preussischen  Gesamtkatalog ;  Anhang: 
Verzeichnis  der  im  Gesamtkaulog  Tertrete- 
nen  Schriften  Ton  Ernst  Moriu  Arndt.  —  Zar 
Erlanger  Bibliothcksordnung.— Osmin,  Biblio- 
thekstatistiche  Kuriosa.— Ene  Plauderei-^Di- 
c  i  c  m  b  r  e .  £.  Kuhhert,  Zu  Ermans  Vorschlag 
einer  einheitlichen  Kaulogisierungder  preos- 
•ischen  Bibliotheken.— W.  MoLtDORF,  Einige 
in  Handschriften  der  Kdmglichen  und  Uni- 
Tersitiu-bibliothek  zu  Breslan  gefundent 
Schrotblitter  und  Holzschnitte  des  i5.  Jahr^ 
hunderts.  —  Otto  Clembn,  Zur  Bibliographie 
der  Gedichte  Johann  Stigels.  —  A.  WoLPtrina, 
Der  dritte  Internationale  Bibllothekarkongr< 
in  St.  Louis. 

Lorenzo  Sanumaria. 


NOTICIAS 


Coa  motíTO  de  U  inauguración  del  curto 
académico  en  la  UniTersidad  de  Salamanca, 
S.  M.  el  Rey  yisitó  la  Biblioteca  de  dicho  Cen- 
tro docente.  En  la  puerta  esperaba  el  Jefe  se* 
fior  Onis  7  el  personal  faoulutlTO  á  sus  órde* 
nes.  El  Rey  y  el  Príncipe  de  Asturias  admira- 
ron con  detenimiento  los  preciosos  códices 
guardados  en  la  vitrina  central  y  leyeron 
algún  trozo  de  ellos.  Invitaron!  S.  M.  i  firmar 
en  el  álbum,  recordándole  elfSr.  Onis,  que 
utilizaría  la  misma  pluma  que  su  augusto  pa- 
dre. £1  Rey  quiso  ver  la  firma  de  D.  Alfon- 
so XII,  para  lo  cual  hojeó  otro  álbum.  Como 
tuviese  necesidad  de  mojar  á  menudo  la  plu- 
ma en  el  tintero,  el  Jefe  de  la  Biblioteca,  cre- 
yendo que  era  defecto  de  la  pluma,  le  ofreció 
otra,  á  lo  cual  le  contestó  S.  M.:  ~No  es  la  plu- 
ma, es  que  mi  firma  es  muy  trabajosa  y  nece- 
sito mucha  tinta. 


En  virtud  de  la  R.  O.  del  Ministerio  de  Ins- 
trucción púbica  de  4  de  Agosto  de  1904,  han 
sido  comisionados  para  la  clasificación  de  los 
documentos  de  Ordenes  monásticas  existentes 
fn  el  archivo  de  la  Delegación  de  Hacienda  de 
Valencia,  los  oficiales  D.  Mariano  González 
Canales,  del  Archivo  Regional,  y  D.  Fermín 
Villarroya,  de  la  Biblioteca  Universitaria. 


Ha  sido  nombrado  Archivero  de  la  Diputa- 
ción provincial  de  Jaén  D.  Juan  Izquierdo  y 
Corral,  que  posee  el  certificado  de  Archivero, 
Bibliotecario  y  Arqueólogo. 


En  Iqs  círculos  literarios  y  artísticos  ha  sido 
muy  celebrado  el  rasgo  de  generosidad  y  de 
españolismo  que  ha  tenido  recientemente  la 
Excma.  Sra.  Duquesa  de  Villahermosa. 

Posee  la  ilustre  dama  un  cuadro  de  Veláz- 
quez  representando  á  D.  Diego  Corral  de  Are- 
llano,  personaje  de  la  corte  de  Felipe  IV;  un 


potentado  yanqui,  admirador  de  aquella  joya, 
propuso  á  la  Duquesa  la  adquisición  del  retra- 
to mediante  la  entrega  de  millón  y  medio  de 
pesetas;  pei'o  nuestra  compatriota,  más  aman- 
te de  la  gloria  artística  y  del  prestigio  de  sus 
blaáones,  no  sólo  rechazó  la  oferta,  sino  que 
para  impedir  que  tan  hermoso  cuadro  salga 
de  España,  ha  dispuesto  que  á  su  muerte  la 
efigie  de  D.  Diego  Corral  y  Arellano  pase  á  en- 
riquecer las  colecciones  del  Museo  del  Prado. 


La  Real  Academia  de  Ciencias  Exactas,  Fí- 
sicas y  Naturales  de  Madrid  abre  concurso  pú- 
blico para  adjudicar  tres  premios  á  los  autores 
de  las  memorias  que  desempeñen  satisfacto- 
riamente, á  juicio  de  la  misma  Corporación, 
los  temas  siguientes: 

I.®  «Calcular  y  disponer  ordenadamente  en 
ublas  numéricas  los  valores  de  una  ó  varias 
funciones  trascendentes,  que  sean  de  utili- 
dad y  uso  frecuente  en  las  aplicaciones  de  las 
ciencias  matemáticas  y  que  todavía  no  estén 
calculadas  de  este  modo.» 

2.®  «Alteraciones  que  sufren  las  piedras  na- 
turales expuestas  á  la  intemperie  por  efecto 
de  los  elementos  constitutivos  del  aire,  de  los 
que  proceden  de  los  materiales  de  agregación 
y  de  organismos  vegeulesj» 

«Métodos  físicos  y  químicos  que  se  contide^ 
ren  más  eficaces  para  el  ensayo  en  los  labora- 
torios de  la  resistencia  á  la  intepiperie  que 
presenun  las  diversas  variedades  de  piedras 
de  construcciónj» 

3.*  Descripción  geológico -agronómica  de 
una  región  vitícola  de  nuestra  Península.» 


La  Gauta  ha  publicado  el  tratado  interna- 
cional ajusudo  entre  España  y  la  República 
de  Méjico  reconociendo  la  validez  de  tituloa 
académicos  obtenidos  en  ambos  estados. 
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Rccieotemente  ha  publicado  también  el  Real 
decreto  declarando  monumento  nacion.il  la 
iglesia  Magistral  de  Alcalá  de  Henares.  Sus 
tesoros  artísticos  y  sus  recuerdos  históricos 
bien  merecen  semejante  distinción,  único  me- 
dio de  librar  aquel  monurncnto  de  una  ruina 
inminente. 


Dicesc  que  se  está  formaniio  cxpe  iiente  para 
declarar  monumento  nacional  la  i^^Icsia  de  San 
Antonio  de  la  Florida. 


Accediendo  á  los  deseos  de  O.  Manuel  Loriar- 
te, que  presta  servicios  en  el  Archivo-Biblio- 
teca del  Ministerio  de  Estado,  fué  desiioado 
al  Archivo  general  del  Ministerio  de  Gracia  y 
Justicia. 

Finalmente,  la  Junta  acordó  que  D.  Eduardo 
de  la  Rada  y  Méndez,  Oficial  de  tercer  florado, 
pise  á  continuar  sus  servicios  al  Archivo  de  la 
Dclcfiación  de  llacicnvla  de  lluelva,  para  cu- 
brir la  vacante  que  allí  deja  el  (Micial  de  cuar- 
i<»  ^rado  n.  Francisoí)  Ramírez  Serrano,  tras- 
ladado al  Archivo  Central  de  Alcalá  de  lle- 
nares. 


A  principio  de  Enero  de  ioo5  celebro  sesión 
la  Juma  Facultativa  de  Archivos,  Bibliotecas 
y  Museo.s,  y  tomó  los  siguientes  acuerdos: 

Proponer  á  la  superioridad  que  se  autorice 
el  cambio  de  libros  entre  el  Cole^  io  de  Misio- 
nes de  Chipiouacon  los  duplicados  y  triplica- 
dos de  la  UibJioteca  provincial  de  Cádiz. 

Que  se  confie  á  D.  Carlos  Navarro  Lamarca 
una  comisión  honorífica  y  gratuita  para  el  es- 
tudio de  los  Museos  Arqueológicos  de  las  Re- 
públicas sudamericanas. 

Se  informó  favorablemente  la  instancia  de 
D.  Ildefonso  Rodríguez  y  Fernandez  sobre  .id- 
quisición  de  ejemplares  de  su  obra  titulada 
Historia  de  Medina  del  Campo. 

También  informó  favorablemente  la  solici- 
tud de  adquisición  suscrita  por  I).  José  del 
Castillo  y  Soriano,  autor  del  libro  \üñe^  de 
Arce:  Apuntes  para  su  biografía. 

Se  nombró  una  comisión  compuesta  del  Ex- 
celentísimo Sr.  I).  Marcelino  Mcnéndez  y  Pe- 
layo,  Director  de  la  Biblioteca  Nacional  y  Vi- 
cepresidente de  la  Junta  de  Archivos,  Ribliote- 
cas  y  Museos;  y  losSres.  D.  Antonio  Rodríguez 
Villa  y  D.  Ricardc)  llinojosa.  Vocales,  para 
que,  consultando  con  l(>s  Sres.  Minístrtí  y  Sub- 
secretario de  Instrucción  pública,  se  ocupe  de 
organizar  una  exposición  de  ejemplares  de  las 
diversas  ediciones  del  Quijote,  con  objeto  de 
celebrar  el  tercer  (Centenario  de  su  publica- 
ción. 

Respecto  del  personal,  la  Junta  acordó  des- 
tinar al  Oficial  de  cuarto  grado  D.  Daniel  Pru- 
gent,  que  actualmente  sirve  en  el  Archivo  de 
la  Delegación  de  Hacienda  de  Segovia,  al  Ar- 
chivo general  de  los  Ministerios  de  Instruc- 
ción pública  y  Bellas  Artes  y  de  Agricultura, 
Industria,  Comercio  y  Obras  públicas. 

Destinar  al  Archivo-Biblioteca  del  Ministe- 
rio de  Estado  al  Oficial  de  tercer  grado,  D.  Ig- 
nacio Olavide,  que  sirve  en  la  Biblioteca  de  la 
Facultad  de  Derecho. 

A  esta  vacante  se  destina  al  Jefe  de  cuarto 
grado  D.  Nicolás  Rascón,  que  disfrutaba  li- 
cencia reglamentaria  y  reingresado  reciente- 
mente. 


Por  Real  decreto  de  13  de  Enero  del  presente 
añi)  ha  sidu  nombrado  por  ascenso  de  escala 
Jefe  de  primer  gravl)  del  Cuerpo  Facultativo 
de  Archiveros,  Hiblnitecarios  y  Anticuarios, 
con  la  categoría  lie  Jefe  de  .\dministraci<>n  ci- 
vil de  cuarta  clase.  I).  .\guslín  Bullón  de  la 
Torre,  Jefe  de  la  Biblioteca  de  San  Isidro. 


Por  Real  orden  de  21  de  Enero  del  presente 
añi/ NC  dan  las  gracias  á  D.  .\ntonio  Espina  y 
C-apo  y  á  lus  Srcs.  Baylli-Railliere  por  el  dona- 
tivo de  Sk)  ejemplares  de  su  libro  La  iucha  ari" 
titubercul'fsa.  Cdu  ilestino  á  las  bibliotecas 
públicas. 


Con  focha  10  de  Enero  actual  se  publica  la 
relación  de  las  obras  inscritas  en  el  Registro 
de  la  propiedad  intelectual  durante  el  tercer 
trimestre  de  Mt-M 


La  Gaceta  de  Madrid  en  su  número  del  iS  de 
Enero  de  i«/jf>,  publica  el  sii;uiente  anuncio  de 
la  Biblioteca  Xacional. 

«Conforme  a  lo  dispue.-^lo  en  el  reglamento 
para  el  régimen  v  servicio  de  las  Bibliotecas 
públicas  del  Estado,  aprobado  por  Real  decre- 
to de  18  de  Octubre  de  i<,)-)i,  la  Biblioteca  Na- 
cional adjudicará  en  el  año  corriente  dos  pre- 
mios, bajo  las  condiciones  y  en  la  forma  si- 
guientes: 

Uno  de  2.0(X}  pesetas  al  autor  español  ó  his- 
pano-americano  de  la  colección  mejor  y  más 
numerosa  de  artículos  bibliográHco-biográfi- 
cos  relativos  á  escritores  españoles  ó  hispano- 
americanos. Estos  artículos  deberán  ser  origi- 
nales ó  contener  datos  nuevos  é  importantes 
respecto  á  los  autores  ya  conocidos  que  figu- 
ran en  nuestras  biografías,  y  en  uno  y  otro 
caso  se  indicarán  las  fuentes  de  donde  se  ha- 
yan sacado  las  noticias  á  que  se  refieran  lot 
mencionados  artículos. 

Otro  de  i.Soo  pesetas  al  autor  español  ó  hit- 
pano-americano  que  presente  en  mayor  núme- 
ro y  con  superior  desempeño  monografías  de 
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literatura  española  ó  kispaao-americana,  ó  sea 
colecciones  de  artículos  bibliográficos  de  un 
género,  como  un  catálogo  de  obras  sin  nombre 
de  autor,  otro  de  los  que  han  escrito  sobre  un 
ramo  ó  punto  de  Historia,  sobre  una  ciencia, 
sobre  artes  y  oficios,  usos  y  costumbres,  y 
cualquier  trabajo  de  e^tecie  análoga;  enten- 
diéndose que  estas  obras  han  de  ser  asimismo 
originales  ó  contener  gran  número  de  noticias 
nuevas. 

Las  obras  premiadas  serán  propiedad  del 
Estado,  quien  las  publicará  á  medida  que  las 
cantidades  presupuestas  para  este  objeto  lo 
consientan.  £1  autor  tendrá  derecho  á  300 
ejemplares  de  su  obra. 

Los  trabajos  que  aspiren  á  estos  premios 
han  de  estar  redactados  en  castellano,  en  esti- 
lo literario  y  con  lenguaje  castizo  y  propio,  y 
se  han  de  entregar  completos,  manuscritos  y 
encuadernados.  Los  que  no  reúnan  estas  con- 
diciones, deberán  ser  desde  luego  rechazados 
por  la  Secretaria  de  la  Biblioteca. 

Los  autores  que  no  quieran  revelar  su  nom- 
bre pueden  conservar  el  anónimo,  adoptando 
un  lema  cualquiera  que  distinga  su  escrito  de 
los  demás  que  se  presenten  al  concurso. 

No  podrán  optar  á  los  premios  las  personas 
que  por  razón  del  cargo  que  desempeñen  en  la 
Biblioteca  tengan  que  formar  parte  del  Tribu- 
nal de  censura. 

Se  admitirán  los  trabajos  de  los  opositores 
hasta  el  último  día  de  Marzo  del  corriente 
año,  debiendo  quedar  entregados  en  la  Biblio- 
teca Nacional  antes  de  las  cuatro  de  la  tarde 
del  referido  día,  con  sobre  dirigido  al  Secre- 
tario de  la  misma,  del  cual  ó  de  la  persona  al 
efecto  encargada,  recogerán  los  interesados  el 
recibo  correspondiente. 

Los  nombres  de  los  autores  premiados  se 
publicarán  en  la  Gaceta  de  Madrid,  y  al  frente 
de  las  respectivas  Memorias  cuando  se  impri- 
man. 

Cuando  no  se  adjudiquen  los  premios  por- 
que las  obras  presentadas  no  lo  merezcan,  se 
anunciará  también  en  el  periódico  oficial,  para 
que  sus  autores  sepan  que  pueden  recoger- 
las. 

No  podrán  optar  á  premio,  por  importantes 
que  sean,  los  trabajos  que  pueden  considerar- 
se como  meros  complementos  de  otros  ya  pre- 
miados por  la  Biblioteca;  pero  el  Director  de 
la  misma  podrá  adquirirlos,  previo  el  aprecio 
de  su  valor  por  la  Junta  de  gobierno,  para 
comprenderlos  y  utilizarlos  en  la  publicación 
de  las  respectivas  obras  premiadas  ó  en  sus 
reimpresos. 

Los  trabajos  presentados  en  Secretaría  no 
podrán  ser  retirados  antes  de  que  recaiga 
la  aprobación  de  la  Superioridad  sobre  los 
acuerdos  del  Jurado. 


Madrid  2  de  Enero  de  i9o5.~De  orden  del 
limo.  Sr.  Director,  el  Secretario,  Ricardo  de 
Hinojosa.» 


Nuestro  amigo  y  compañero  D.  José  del  Cas- 
tillo y  Soriano,  Jefe  de  segundo  grado  del 
Cuerpo  de  Archiveros  y  Jefe  de  la  Biblioteca 
de  Derecho  y  ¡.Archivo  de  la  .Universidad  de 
Madrid,  ha  sido  nombrado  gobernador  civil 
de  la  provincia  de  Tarragona. 


Ha  sido  nombrado  Vocal  de  la  Junta  facul- 
tativa de  Archivos,  Bibliotecas  y  Museos,  nues- 
tro amigo  y  compañero  D.  Emilio  Ruíz  Caña- 
bate,  Jefe  de  segundo  grado  del  Cuerpo  de 
Archiveros  y  Jefe  del  Registro  de  la  Propiedad 
Intelectual,  en  la  vacante  producida  por  el  fa- 
llecimiento de  D.  Ángel  Gorostizaga  y  Car- 
vajal. 

En  el  concurso  literario,  celebrado  última- 
mente en  buenos  Aires,  ha  obtenido  merecida 
recompensa  el  Oficial  de  segundo  grado  del 
Cuerpo  de  Archiveros,  D.  Salvador  Rueda  y 
Santos,  por  su  bellísima  poesía  La  Risa  de 
Grecia. 

Es  esta  obra  un  arrebatado  canto  á  la  Natu- 
raleza, vista  á  través  del  pueblo  helénico;  para 
ella  se  creó  un  premio  especialisimo  y  ha  dado 
la  vuelta  al  mundo  impresa  en  diversas*  len- 
guas. 


Con  fecha  17  de  Enero  la  Real  Academia  de 
Bellas  Artes  de  San  Fernando  abre  un  con- 
curso libre  entre  artistas  españoles  para  la  eje- 
cución de  la  lápida  conmemorativa  que,  en 
honor  de  Cervantes,  ha  de  colocarse  en  la  fa- 
chada á  la  calle  de  Atocha  de  la  iglesia  y  hos- 
pital matritense  de  Nuestra  Señora  del  Car- 
men, en  cu>o  sitio  estuvo  la  imprenta  donde 
se  efectuó  la  primitiva  impresión  de  la  prime- 
ra parte  del  Quijote. 

£1  certamen  se  efectuará  con  sujeción  á  las 
condiciones  siguientes: 

i.^  La  lápida  medirá  dos  metros  de  longi- 
tud, y  su  forma  y  proporciones  quedarán  al 
arbitrio  de  sus  autores,  quienes  podrán  elegir 
los  elementos  decorativos  y  alegorías  que  juz- 
guen más  convenientes  para  dar  á  la  obra  todo 
el  carácter  y  expresión  estética  é  histórica  co- 
rrespondiente al  fin  á  que  se  consagra. 

2.*  Los  concursantes  presentarán  á  está 
Academia  sus  proyectos  en  modelos  de  relie- 
ve, á  mitad  de  tamaño  de  ejecución,  con  sus 
firmas,  á  los  que  deberán  acompañar  ligeras 
Memorias  explicativas,  tanto  del  concepto  his- 
tórico artístico  en  que  inspiren  sus  composi- 
ciones, como  de  los  materiales  que  se  propo- 
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nen  emplear  en  su  ejccación.  El  pUzo  de  pre- 
lentacióo  tcrá  el  de  un  mes,  i  conur  del  día 
de  la  publicación  de  ettc  anuncio  en  la  Gactta 
é9  Madrid. 

3.*    El  autor  del  modelo  que,  ajuicio  de  la 
Academia,  merezca  la  primacía,  si  i  ello  hu- 
biere lugar,  recibirá  como  premio  la  ejecución 
de  la  obra,  que  deberá  presentar  en  mármol 
Raraggione  de  primera  clase,  ó  en  otro  que 
ofrezca  análogas  condiciones,  pudiendo  com- 
binar el  mármol  con  el  bronce  en  la  composi- 
ción de  la  lapida. 
4.*    La  lápida  llevará  esu  inscripción: 
»Aqui  estuTO  la  imprenta  donde  se  hizo, 
en  1604,  la  edición  príncipe  de  la  primera  parte 
de  El  Ingenioso  Hidalgo  Don  Quijote  de  la 
Mancha,  escrita  por  Miguel  de  CerTantes  Saa- 
Tedra  7  publicada  en  Mayo  de  i6o5. 
•Conmemoración  en  MDCCCCV.» 
£1  escrito   se  efectuará  en  relicTe,  ya  en 
bronce  ó  mármol,  y  en  condiciones  de  pecma- 

nencia. 

5.*  La  obra  se  dará  por  terminada  el  día 
1.®  de  Mayo  próximo,  y  después  de  examinada 
y  aprobada  por  la  Comisión  que,  con  tal  obje- 
to, nombre  la  Academia,  se  colocará  por  cuen- 
ta de  su  autor,  con  las  debidas  condiciones  de 
seguridad,  á  unos  cuatro  metros  de  altura  so- 
bre el  paTímento  de  la  calle  en  el  punto  que  la 
misma  Comisión  designe. 

6  *  Tan  luego  como  la  obra  quede  colocada 
en  su  sitio,  percibirá  su  sutor  la  cantidad  de 
5.000  pesetas  como  premio  y  remuneración  de 
sus  trabajos. 


Moyimiento  de  la  tsca/o.— Por  defunción  de 
D.  Pablo  Osorio  y  Alcalde,  ascendió  á  Oficial 


de  segando  grado  D.  Julián  Falencia  y  Honia» 
net,  que  presta  serricios  en  la  Biblioteca  Uni- 
▼ersitaria  de  Salamanca,  y  en  esta  Tacante 
reingresó  D.  José  Fiestas  Rodríguez  que  di*» 
firuuba  licencia  re r lamentarla. 

En  la  Tacante  producida  por  fallecimiento 
del  Oficial  de  primer  grado,  adscrito  á  la  Bi- 
blioteca UníTersitaria  de  SeTilIa  D.  Joeé  Leal 
y  Ruiz,  ascendió  D.  Miguel  Almonacid  y  Cuen- 
ca, que  presu  serTiciot  en  la  Biblioteca  de  San 
Isidro  de  Madrid,  y  en  la  Tacante  de  éste  don 
Rogelio  Sanchiz  y  Ci^uián,  ArchiTero  de  la 
Delegación  de  Hacienda  de  Cuenca. 

En  la  Tacante  que  produjo  la  defunción  de 
D.  Ángel  Gorostizaga,  reingresó  en  el  Cuerpo- 
de  Archi  Teros,  el  Jefe  de  segundo  grado  don 
Agustín  de  la  Paz  Bueso  y  Pineda,  que  fué  det> 
tinado  al  ArchiTo  de  la  Delegación  de  Hacien- 
da de  Falencia. 

Se  ha  concedido  licencia  reglamenuria  á 
D.  Antonio  Cerrajería  y  CaTanillet,  en  cuya^ 
Tacante  ha  ascendido  á  Oficial  de  tercer  gra- 
do D.  Enrique  Martínez  Aldecy,  que  sinre  en 
el  ArchÍTo  de  la  Dirección  general  de  la  Denda 
pública. 

Por  último,  el  fallecimiento  de  D.  Marcial 
Morano  y  Serrano,  Jefe  de  primer  grado  y  Jefe 
de  la  Biblioteca  UniTcrsitaria  de  Barcelnna, 
ha  producido  los  ascensos  de  D.  Agustin  de  la 
Torre,  Jefe  de  la  Biblioteca  de  San  Isidro;  de 
D.  Ramón  Azcárate  y  Fernández  á  Jefe  de  se- 
gundo grado  y  de  D.  José  Carreta  Sancho  y 
Granado  á  Jefe  de  tercer  grado  y  el  reingreso 
en  la  categoría  de  Jefe  de  cuarto  grado  de  don 
Nicolás  Rascón  y  Anduaga,  que  disfrutaba  li- 
cencia reglamentaria. 


MADRID.— Tip.  de  la  &«TÍ8to  ám  ArehiTOs,  BiUiotMM  j  XuMfl,  Olíd,  8.. 
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LOS  VELÁZOÜEZ  DE  LA  CASA  DE  VILLAHERMOSA 


LA  dama  insigne  por  quiea hoy  se  ven  dignamente  mantenidas  las 
glorias  de  la  casa  de  Villahermosa,  juntamente  con  el  amor  á  las 
Artes  y  á  las  Letras,  desde  antiguo  vinculado  en  su  linaje,  conserva 
en  su  palacio  de  Madrid  una  colección  de  pinturas  notabilísima. 

Compónenla  dos  clases  de  cuadros:  por  una"^parte  retratos,  en  su  mayo- 
ría de  familia,  cuya  serie  reconstituye  la  historia  de  la  casa,  tan  íntima- 
mente enlazada  con  la  de  Aragón;  por  otra  parte,  composiciones  cuyo 
valor  artístico  justifica  su  permanencia  en  tal  morada. 

La  serie  de  retratos  comienza  por  el  del  rey  D.  Juan  II  de  Aragón,  que 
aparece  en  ella  como  progenitor  de  los  Villahermosa,  y  siguen  estos  hasta 
el  duque  D.  Martín  de  Aragón,  autor  de  los  Discursos  de  Medallas  y 
Antigüedades  (hace  poco  tiempo  dados  á  luz)  \  su  mujer  la  venerable  du- 
quesa D.^  Luisa  de  Borja  y  sus  hijos,  siendo  debidos  estos  retratos,  en  su 
mayoría,  al  pintor  flamenco  Rolam  de  Mois.  Úñense  á  ellos  los  de  otros 
varios  de  personajes  de  la  casa,  cuya  variedad  de  portes  y  de  modas  van 
señalando  aun  á  los  ojos  de  quien  desconoce  sus  nombres  la  sucesión  de  las 


I    Madrid  igo2.  En  esta  obra  y  en  la  del  P.  Noncll  La  Santa  Duquesa,  se  han  publicado  esto 
curiosos  retratos. 
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personas  y  de  los  tiempos.  Son  estas  pinturas  en  su  mayoría  de  manos 
anónimas;  pero  aparte  de  que  al  pie  del  retrato  de  un  noble  caballero, 
aparece  la  clara  y  típica  ñrma  de  Panto  ja  de  ¡a  Crux^^  en  la  de  otro  se  ad- 
vierte con  poderoso  relieve  la  mano  genial  del  gran  V'elázquez,  y  aun  el 
recuerdo  de  ella,  en  otros  tres  lienzos  análogos;  se  ve  así  mismo  la  mano 
atildada  del  caballero  Mengs  en  un  precioso  retrato  de  señora,  que  es  doña 
Francisca  Pignatelli  y  Gonzaga,  Duquesa  de  Medinaccli,  y  los  pinceles  ma- 
ravillosos de  Goya  en  un  retrato  de  busto  de  D.  Ramón  de  l^ignatelli.  Al- 
gunos de  estos  retratos  han  figurado  en  exposiciones  públicas,  siendo  con 
razón  admirados.  La  serie  de  ellos  termina  con  lienzos  de  Madrazo,  So- 
rolla  y  Menéndcz  Pidal.  Los  cuadros  de  composición  más  importantes  son 
un  San  Sebastián,  de  Perugino,  un  Matrimonio  místico  de  Santa  Ca~ 
taiina,  por  Francia',  una  Anunciación,  ¿qI  Veroncs;  un  Descendimiento, 
de  Wander  Weyden  (hijo);  un  San  Bruno,  de  Carlos  Maratta;  San  Loren- 
zo Y  San  Vicente,  de  Juan  de  Juanes,  una  Dolorosa  y  un  Ecce-Homo^  de 
Murillo;  una  Concepción,  de  Atolíncz;  boceto  de  Los  mamelucos  y  Masca- 
ras,  de  Gova. 

Tal  es  la  selecta  colección  de  cuadros.  Si  á  ella  se  añaden  tapices  de 
Bruselas,  tejidos  por  cartones  de  Rafael,  tapices  de  Beauvais  y  de  Gobe- 
lins  y  hermosas  porcelanas  de  Sevres,  se  comprenderá  con  cuánta  razón 
debe  ser  considerado  el  palacio  ducal  de  Villahermosacomo  un  verdadero 
Museo. 

La  perla  de  su  tesoro  artístico  es  el  retrato  de  D.  Diego  del  Corral  y 
Arellano,  original  de  Velázquez,  que  dio  á  conocer  nuestro  buen  amigo  el 
Sr.  Bcruete  »  en  su  obra  dedicada  al  gran  maestro  español,  y  que  sin  duda 
por  ello  ha  sido  recientemente  solicitado  para  una  colección  de  los  Estados 
Unidos.  Del  valor  artístico  de  tal  lienzo,  da  desde  luego  razón  la  oferta,  la 
cual  fué  de  millón  y  medio  de  francos.  La  noble  Duquesa  contestó  al  pun- 
to diciendo:  «Por  todos  los  millones  del  mundo  no  vendería  mi  Velázquez, 
que  debe  quedar  en  España,  y  á  mi  muerte  pa.sar  al  Museo  del  Prado.» 
Contestación  digna  por  cierto  de  una  gr:m  señora  de  levantado  espíritu, 
de  sangre  aragonesa,  de  condición  magnánima;  pero  harto  extraña,  y  por 

I  Aateriormente  Curtís  la  había  incluido  en  su  catálogo,  Veiáf^quei^  and  Murillo,  London 
1883.  Jusii,  Diego  Velái^que^  und  sein  JahrhunJert,  R  .nn,  i*Sh,  II,  pá¿;.  40.  lo  menciona  como 
falsamente  atribuido  al  maestro  y  Ic  llama  I).  CrisiDbil  lic  0>rral;  de  modo  que  desconocía  cua- 
dro y  personaje.  Lo  reprodujeron  A.  de  Bcruete  \  e  ái^que:;,  Laurens.  H.irís  iStjX  y  .M.  de  Meso- 
neros Romanos,  Veláí^quei^  fuera  del  Museo  dtl  Pr.ii1<-.  Madrid,  i8.|f»;  y  también  lo  publicamos 
nosotros  en  El  Correo,  número  exiraoriiinario  i  lustra  j...  con  iioiivo  del  Centenario  de  Veláz- 
quez, el  6  de  Junio  de  1^(99. 
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lo  tanto  más  digna  de  aplauso  y  muestra  preciosa  de  que  aún  hay  patria  en 
estos  tiempos  de  mercantilismo  en  que  se  metalizan  las  obras  de  arte  y 
suscita  protestas  en  el  Senado  un  proyecto  de  ley  encaminado  á  poner  coto 
al  vergonzoso  é  incesante  despojo  de  nuestros  tesoros  artísticos  por  los  ca- 
pitales extranjeros. 

Fué  por  lo  mismo  esa  respuesta  generosa  y  varonil  de  la  Duquesa  de 
Villahermosa  como  un  rayo  de  hermosa  luz  para  los  que  guardan  en  su 
pecho  como  un  solo  sentimiento  el  amor  al  Arte  y  á  la  patria. 

La  Real  Academia  de  San  Fernando,  la  Escuela  de  Pintura,  Escultura 
y  Grabado  y  el  Círculo  de  Bellas  Artes,  dirigieron  á  la  Duquesa  efusivos 
mensajes  de  felicitación»  á  los  que  han  unido  los  suyos  entusiastas,  los 
escolares  de  aquel  rentro  docente.  La  pública  opinión  mostró  con  señales 
como  de  triunfo  su  complacencia,  dando  á  conocer  el  cuadro  maravilloso 
y  el  retrato  y  las  palabras  de  su  noble  poseedora  ».  Algunas  personas,  emi- 
nentes unas,  oscuras  otras,  amigos  y  desconocidos  de  la  Duquesa,  le  escri- 
bieron felicitándola.  Entre  estas  cartas  hay  una  que  aún  á  riesgo  de  pasar 
por  indiscretos  vamos  á  publicar,  no  tan  solo  por  ser  de  quien  es,  sino 
porque  refleja  de  un  modo  admirable  y  acabado  los  sentimientos  que  aquel 
rasgo  produce. — Dice  así: 

«Excma.  Sra.  Duquesa  de  Villahermosa. — Santander  21  de  Diciembre 
de  1904. 

»Mi  distinguida  amiga:  Como  español,  como  amante  del  arte  y  como 
antiguo  y  constante  amigo  de  usted,  á  pesar  de  lo  poco  que  en  ^stos  últimos 
tiempos  he  tenido  el  gusto  de  verla  por  su  prolongada  ausencia  de  Madrid, 
no  puedo  menos  de  enviar  á  usted  la  más  entusiasta  y  cordial  felicitación 
porel  arranque  verdaderamente  patriótico  y  de  alta  y  nobilísima  distinción 
moral,  con  que  ha  rechazado  usted  la  cuantiosa  oferta  que  de  los  Estados 
Unidos  se  le  había  hecho  á  propósito  del  magnífico  Velázquez  que  usted 
posee. 

»A  mí  no  me  ha  sorprendido  este  magnánimo  rasgo,  que  ha  tenido  tan 
simpático  eco  en  la  opinión,  porque  conozco  mucho  tiempo  ha  el  temple 
del  alma  que  le  ha  dictado,  y  nada  puede  maravillarme  viniendo  de  tal  ori- 
gen. Pero  ese  acto  es  verdaderamente  ejemplar,  y  tiene  una  trascendencia 
social  que  ojalá  llegue  á  romper  la  dura  costra  que  el  egoismo  y  la  codicia 

I  Algunos  periódicos,  por  error  de  iaformación,  supuicron  en  la  respuesta  de  la  Duquesa 
conceptos  que  en  ri^or  no  eran  suyos,  pues  nunca  pudo,  quien  se  expresa  como  dejamos  dicho, 
tratar  de  dcprimJr  al  extranjero  que  tan  alto  tasaba  esa  joya  artística,  ni  tampoco  menospreciar 
á  la  propia  familia. 
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han  ido  acumulando  sobre  los  corazones  españoles.  Cada  día  que  pasa  nos 
arrebata  una  parte  de  nuestros  tesoros  artísticos  y  literarios,  y  de  esta  ex- 
poliación son  cómplices  los  que  en  primer  término  debieran  evitarla,  los 
que  hacen  gala  de  aficionados  y  coleccionistas.  El  espíritu  mercantil  lo  in- 
vade todo,  y  una  triste  y  lóbrega  desesperación  respecto  de  nuestro  desti- 
no nacional,  hace  á  muchos  españoles  insensibles  á  tales  despojos  y  afren- 
tas. Los  que  deseamos  conservar  para  España  los  restos  de  la  inmensa 
riqueza  tradicional  que  todavía  posee,  y  que  son  el  único  consuelo  que  nos 
resta  en  medio  de  las  desventuras  presentes,  no  podemos  menos  de  aplau- 
dir fervorosamente  á  los  pocos  y  selectos  espíritus  que  como  el  de  usted 
han  resistido  al  contagio. 

»Saluda  á  usted  muy  afectuosamente  su  invariable  amigo  que  nunca  la 

olvida  y  s.  p.  b., 

M.  Menendez  y  Pelayo.» 

No  es  posible  decir  mejor  lo  que  el  hecho  vale  en  el  estado  moral  por- 
que nuestra  sociedad  atraviesa,  ni  cabe  apreciación  más  justa  del  espíritu 

que  le  dictó. 

* 
*  * 

Para  acabar  de  comprender  el  alto  precio  de  la  generosidad  de  la  Du- 
quesa de  Villahermosa,  aquí  donde  no  suelen  regalarse  á  los  Museos  pú- 
blicos más  que  aquellas  producciones  artísticas  que  no  tienen  bastante 
valor  mercantil  para  que  las  compre  el  Estado,  es  menester  e.xamínar  la 
obra  de  arte  en  cuestión.  Nuestros  lectores  podrán  formarse  idea  por  las 
esmeradas  láminas  que  acompañan. 

Se  trata  de  un  retrato,  no  de  aquellos  de  mujer,  que  por  sus  encantos 
naturales  y  galas  hábilmente  dispuestas  atraiga  desde  luego  al  observador; 
sí  del  retrato  de  un  viejo,  seco  de  rostro,  severo  de  aspecto,  vestido  de  ne- 
gro, sin  nota  alguna  risueña.  Aparece  vestido  de  una  amplia  ropa  de  seda 
negra,  con  la  manjúa  abuilonada,  las  vueltas  ó  delanteros  de  tela  labrada, 
descubriendo  un  jubón  de  lo  mismo  en  el  que  resalta,  bordada  sobre  el 
pecho,  una  punta  no  más  de  la  cruz  de  Santiago.  Las  únicas  notas  blan- 
cas que  se  ven  en  este  cuadro  son  la  gola,  lisa  y  almidonada,  que  á  ma- 
nera de  disco  circuye  y  realza  el  arranque  de  la  noble  cabeza,  los  rizados 
vuelillos  de  que  salen  las  manos  y  los  papeles  que  en  ellas  lleva  el  retrata- 
d3.  El  único  accesorio  de  la  composición  es  una  mesa  vestida  con  tapete 
de  terciopelo  carmesí  guarnecido  de  oro.  que  aparece  al  lado  izquierdo  y 
sobre  la  cual  apoya  la  mano  diestra  y  ha  dejado  su  sombrero  el  personaje. 
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Suelo,  fondo  y  personaje  aparecen  en  un  ambiente  gris  en  el  que  destaca 
como  en  medio  de  un  imperceptible  disco  de  luz  la  soberana  cabeza,  cen- 
tro vivo,  palpitante  y  luminoso  de  la  maravillosa  armonía  de  claro  oscuro 
que  constituye  el  cuadro.  Es  un  rostro  pomuloso,  arrugado,  con  el  cutis 
fino  de  un  hombre  trigueño,  cuyos  finos  labios  parecen  bondadosos,  mas 
no  habituados  á  sonreir;  los  ojos  pardos  se  fijan  reposados  pero  insistentes 
en  el  observador,  que  repara  todos  estos  detalles,  más  el  pelo,  bigotes  y 
perilla  grises  de  aquel  hombre  que  le  mira  con  vida  tal  que  no  parece  obra 
de  los  pinceles  sino  la  verdad  misma.  Y  aunque  ninguno  de  qsos  rasgos, 
prosaicos  y  aun  tristes,  inspire  simpatía  ó  evoque  sentimientos  bastantes 
para  distraer  el  ánimo,  el  acento  de  vida  de  la  figura  tiene  encanto  sufi- 
ciente para  atraer  al  contemplador.  Os  dirán  que  el  personaje  era  juriscon- 
sulto y  su  porte  y  los  papeles  que  trae  os  lo  confirman.  Pero  no  creeréis  ni 
por  un  momento  verlo  á  través  de  los  cientos  de  años  que  os  separan  de  él, 
sino  que  pensaréis  que  lo  habéis  visto  el  día  antes,  que  ya  le  conocíais,  que 
os  va  á  hablar,  pues  ante  todo  y  sobre  todo  es  un  acabado  ejemplar  de  la 
especie,  muy  característico,  un  castellano  viejo,  un  grave  señor  de  los  que 
dedicaban  su  actividad  á  los  negocios  en  aquella  época  triste  y  decadente. 
Sólo  Velázquez  pudo  pintarlo.  Sólo  este  maravilloso  pintor  de  la  verdad, 
cuyos  aciertos  se  hubiesen  hoy  atribuido  á  complicidades  de  la  cámara  os- 
cura, pudo  producir  este  admirable  retrato,  de  cuyo  parecido  podemos  tes- 
tificar sin  haber  conocido  al  modelo.  El  dibujo  firme,  el  encaje  asombroso 
dé  todos  los  miembros,  el  modo  como  está  construida  la  figura;  el  estudio 
acabado  que  se  advierte  de  todo  el  detalle,  sin  caer  en  la  minucia,  que  era 
verdaderamente  un  escollo  en  el  labrado  de  la  tela;  y  al  propio  tiempo  la 
factura  sintética,  especialmente  en  las  carnes,  donde  se  ven  aquellas 
amplias  y  deliciosas  pinceladas  que  empleaba  nuestro  gran  artista,  dibu- 
jando materialmente  con  el  color;  la  finura  y  rica  variedad  de  tintas  con 
que  están  modeladas  manos  y  rostro,  suaves  cabellos,  ojos  entre  húmedos 
y  acerados;  y  la  armonía  que  lo  envuelve  y  lo  suma  todo,  en  fin,  el 
quiddivinum  del  artista  que  mejor  ha  hecho  retratos  en  el  mundo,  llevan 
cualquiera  mediano  conocedor  á  considerar  esta  pintura,  no  solamente 
como  de  Velázquez,  sino  como  uno  de  los  mejores  retratos  que  pintó  tal 
artista. 

Cuando  la  Jura  del  rey  D.  Alfonso  XIII,  para  solemnizar  tan  fausto 
suceso,  la  poseedora  de  este  lienzo  le  expuso  temporalmente  en  el  Museo 
del  Prado,  lo  cual  dio  ocasión  á  que  pudiera  ser  comparado  con  sus  her- 
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manos  de  la  sala  de  Veldzquez.  Allí  lució,  junto  al  cuadro  de  las  Langas 
y  el  famoso  Cristo.  Pudo  apreciarse  enidnces  que  entre  los  retratos,  ei  de 
D.  Diego  del  Corral  igualaba  á  los  mejores  si  no  superaba  á  todos, 
excepto  al  del  escultor  Martínez  Montañés,  con  razón  considerado  como 
el  mejor  de  los  debidos  á  Vclázqucz,  y  que,  como  posteriormente  ejecu* 
tado,  cuando  el  artista  lle¿;aba  á  un  dominio  portentoso  de  la  técnica,  es 
todavía  más  sintético  y  está  pintado  con  mayor  soltura  que  aquél. 

Por  ciertas  noticias  referentes  al  retratado,  de  quien  nos  ocuparemos 
después,  sabemos  que  éste  falleció  en  20  de  Mayo  del  año  i632,  y  que  por  lo 
tanto  en  el  último  de  su  vida  debió  ser  hecho  el  retrato,  puesto  que  re- 
vela la  factura  caracter'stica  de  Veldzquez  á  su  regreso  de  Italia,  la  pri- 
mera vez  que  la  visitó,  el  cual  regreso  fué  en  i63i.  El  señor  Beruete, 
que  ha  hecho  un  estudio  acabado  del  desenvolvimiento  y  evolución  de  la 
paleta  del  artista,  coloca  este  cuadro  entre  varios  caracterizados  por  la 
misma  ñrmeza  del  dibujo,  más  clásico  que  nunca  y  la  misma  factura  suel* 
ta  y  blanda. 


* 


Sirve  de  compañero  al  retrato  de  D.  Diego  el  de  su  mujer  D.*  Antonia 
de  Ipiñarrieta  y  Galdós.  Aparece  llevando  de  la  manga  del  vaquero  al  prin- 
cipe D.  Baltasar  Carlos,  siendo  éste  de  unos  dos  años. 

Este  cuadro  fue  reproducido  como  de  Veldzquez,  con  el  anterior,  por 
nuestro  querido  amigo  D.  Manuel  de  Mesonero  Romanos  en  su  curioso 
libro  Veld^que^  fuera  del  Museo  del  Prado,  que  publicó  con  motivo  del 
centenario  del  natalicio  del  artista.  El  señor  Beruete,  después  de  •examinar 
muy  despacio  este  lienzo,  dióle  por  copia  de  Velázquez,  y  como  tal  omi- 
tió la  mención  de  ella  en  su  citado  libro. 

Forzoso  es  reconocer  que  en  no  pocos  casos,  y  sin  duda  el  presente  debe 
contarse  entre  ellos,  esto  de  las  atribuciones  queJa  en  el  terrenode  la  duda. 
Por  nuestra  parte  hemos  abrigado  siempre  una  duda  optimista  de  que  este 
retrato  sea  de  la  misma  mano  vigorosa  que  hizo  el  de  D.  Diego;  y  como 
por  otra  parte  no  han  faltado  artistas  inteligentes  que  se  han  inclinado  á 
pensar  sea  también  original,  y  alguien  lo  afirma,  nos  ha  parecido  esta 
ocasión  oportuna  para  publicarlo. 

Examinemos  el  cuadro. 

La  señora  aparece  en  pie  y  vestida  de  negro,  como  su  marido;  pero 
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SU  traje  es  de  terciopelo,  con  mangas  partidas,  guarnecido  por  el  frente 
de  botónenlos  de  oro,  con  dobíe  gola  y  vuelillos  de  encaje.  Se  adorna  con 
lindos  pendientes  de  filigrana,  gargantilla  de  lo  mismo  y  cadenillas  que 
bajan  sobre  el  pecho  y  por  un  costado.  Apoya  la  mano  izquierda  en  un 
sillón  guarnecido  de  terciopelo  oscuro,  el  correspondiente  á  la  mesa  de 
D.  Diego.  Con  la  mano  derecha  coge  la  manga  del  Príncipe,  el  cual,  sobre 
el  traje  de  terciopelo  carmesí  galoneado  de  oro,  lleva  delantal  de  encaje 
blanco  y  cinturón  del  que  pende  una  cadenilla  y  de  ella  una  campanillita 
de  igual  forma  por  cierto  que  una  esmaltada  de  la  colección  de  juguetillos 
de  esa  época,  que  poseía  el  difunto  conde  de  Valencia  de  D.  Juan.  El  niño 
tiene  una  rosa  en  la  mano  derecha. 

Considerado  en  conjunto  este  cuadro  saltan  á  la  vista,  dos  cosas,  las 
cuales  desde^luego  pueden  afirmarse:  i .°  Que  solo  Velázquez  concibió  este 
retrato  de  mujer,  tratado  tan  sobriamente  y  como  á  claroscuro.  2.^  Que 
sea  ó  no  este  lienzo  el  original,  la  mano  que  pintó  la  dama  no  es  la  misma 
que  pintó  el  niño,  el  cual  es  evidentemente  una  figura  añadida  y  para  la 
cual  falta  sitio  en  el  lienzo.  De  haber  Velázquez  hecho  la  composición, 
no  hubiera  puesto  la  figura  del  Príncipe  como  un  mero  accesorio,  ni  la 
hubiera  puesto  tan  pegada  á  la  de  la  dama,  y  á  la  mano  de  ésta  hubiera 
dado  la  actitud  y  movimiento  propios  de  tal  acción.  La  manga  del  vaque- 
ro del  Príncipe  es  un  detalle  mal  añadido  á  esa  mano,  que  sin  duda  fué 
pintada  simplemente  caida,  acaso  cogiendo  algún  pañuelo,  como  suele 
verse  en  otros  retratos  de  señoras  de  la  época.  Se  adivina  que  la  adición 
del  Príncipe,  hecha  por  recuerdo  del  cargo,  análogo  sin  duda  al  que  exis- 
tía de  gentil  hombre  de  manga,  con  que  cerca  de  él  se  honró  la  dama,  de- 
bió obedecer  á  un  capricho  posterior  á  la  ejecución  del  retrato. 

En  cuanto  á  éste,  dado  su  estilo  un  tanto  seco,  cual  fué  el  de  Veláz- 
quez antes  de  su  primer  viaje  á  Italia  y  teniendo  en  cuenta  además  que 
la  diferencia  de  edad  de  la  señora  con  su  marido,  aunque  existiera, 
aparece  considerable  en  los  retratos,  debe  admitirse  que  el  original  es 
coetáneo  de  los  Borrachos  y  del  retrato  de  Felipe  IV  imberbe,  en  pie, 
existente  en  nuestro  Museo.  La  cabeza  de  este  retrato  y  la  de  la  señora 
están  tratadas  de  igual  manera,  un  poco  escultórica.  Gola,  rostro  vuelto, 
á  tres  cuartos  hacia  la  derecha,  y  pelo,  forman  un  conjunto  idéntico  de 
valores. 

Pero  justo  es  reconocer  que  cuando  el  retrato  de  la  señora  se  compara 
con  los  del  Museo  y  con  el  mismo  de  D.  Diegb,  se  advierte  en  él  menos 
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bulto  de  rostro  y  manos,  modelado  menos  decidido;  de  lo  cual  alguien  de- 
duce que  este  lienzo  es  realmente  una  excelente  copia  de  un  Vclázquez  per- 
dido ó  ignorado.  Repetidísimo  ha  sido  el  caso  en  particiones  de  bienes 
entre  ramas  distintas  de  una  familia,  al  imponerse  la  separación  de  una 
pareja  de  retratos,  hacer  de  uno  de  ellos  repetición  ó  copia  para,  quien 
conserva  uno,  no  descomponer  el  jue¿;o  ni  perder  el  recuerdo  de  la  per- 
sona. 

¿Es  este  lienzo  el  original  ó  la  copia?  Por  nucslra  parte  seguimos  in- 
clinándonos á  lo  primero.  Para  afirmarlo  ó  negarlo  en  absoluto  necesita- 
ríamos someter  el  cuadro  á  la  comparación  directa  con  otros  del  artista. 

Hubiéramos  deseado  y  aun  esperábamos  ofrecer  aquí  algunos  datos 
documentales  referentes  á  estos  dos  lienzos;  pero  hasta  ahora  no  hemos 
recibido  noticias  de  las  investigaciones  que  el  Sr.  Duque  de  Granada  de 
Ega  mandó  hacer  en  Archivos  de  la  villa  de  /arauz,  donde  es  presumible 
se  conserven,  en  papeles  de  la  familia  de  Corral  y  de  Narros. 


Los  otros  dos  lienzos  cuyas  reproducciones  acompañan,  no  son  retra- 
tos de  personajes  emparentados  con  los  Villahermosa,  ni  con  sus  deudos 
los  Corral.  Uno  revela  desde  luego  en  su  rostro  alargado  y  su  tipo  rubio, 
ser  un  personaje  de  la  familia  real  de  los  Austrias,  y  aun  creyérase  el  mis- 
mo Felipe  IV  á  no  faltarle  su  prognatismo  característico,  que  supo  acen- 
tuar Velázquez  en  todos  los  retratos,  siendo  acertado  pensar  con  D.  Au- 
reliano  Beruete,  que  se  trata  de  un  retrato  del  hermano  de  aquel  Monar- 
ca, el  infante  cardenal  D.  Fernando.  Nuestro  retrato  es  anterior,  pues  le 
representa  imberbe,  vestido  de  negro,  con  el  Toisón;  en  la  derecha,  un 
papel  y  la  izquierda  apoyada  en  la  empuñadura  de  la  espada. 

El  otro  retrato  de  un  hombre  fornido,  vestido  de  negro,  con  banda,  la 
cruz  de  Calatrava  y  la  llave  de  gentil  hombre  de  S.  M.  creyérase  por  sus 
facciones  del  Conde-Duque  de  Olivares  á  no  aparecer  este  rubio  en  sus  re- 
tratos y  el  personaje  del  presente  tener  pelo,  bigote  y  perilla  negros,  por 
todo  lo  cual  Jusii  cree  que  el  retratado  es  un  hermano  del  famoso  favorito 
del  Rey  poeta  \  fundándose  para  creerlo  no  solamente  en  la  diferencia 
física  sino  en  la  cruz,  que  el  Conde-Duque  llevaba  de  Alcántara. 

No  cabe  duda  de  que  ambos  lienzos  son  copias  de  dos  originales  perdi- 

I    DÍ€gQ  Veiái^quti^t  ^i  P^g.  214. 
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dos  de  Velázquez.  Otra  copia  semejante,  y  hay  quien  cree  que  inferior, 
del  mismo  del  Infante  Cardenal,  fué  hace  poco  tiempo  vendida  en  Madrid 
con  destino  al  Museo  de  Boston,  habiendo  dado  lugar  la  cuestión  de  auten- 
ticidad á  discusiones  entre  los  inteligentes.  - 


*  * 


Los  dos  primeros  lienzos  de  que  nos  hemos  ocupado,  por  lo  mismo  que 
en  la  casa  de  Villahermosa  merecen  doble  estimación,  por  su  valor  artís- 
tico y  como  retratos  de  familia,  reclaman  en  este  concepto  algunas  noti- 
cias de  les  personajes.  No  las  hay  sino  excasas  y  de  referencia  en  el  Archi- 
vo ducal.  Pero  las  ha  dado  un  cierto  Carlos  Moral  en  un  periódico  de 
Valladolid,  y  parece  que  las  prepara  abundantes  D.  León  Corral,  descen- 
diente del  D.  Diego  y  catedrático  de  la  Universidad  de  aquella  ciudad. 

De  cuantos  datos  hemos  podido  reunir,  algunos  de  los  cuales  se  con- 
tienen en  el  Noviliario  genealógico  de  Lope  de  Haro  y  en  el  Teatro  ecle- 
siástico de  Gil  González  Dávila,  resulta  que  la  familia  Corral,  oriunda  de 
la  montaña  de  Santander,  habiendo  existido  sus  solares  en  Lantuel  y  Vive- 
da,  figura  entre  las  pobladoras  de  la  villa  de  Valladolid  en  sus  orígenes, 
siendo  una  de  las  que  formaban  el  bando  de  Reoyo.  A  ella  pertenecían  un 
D.  Diego  del  Corral  y  Santisteban  que  el  rey  Alfonso  XI  envió  con  una  em- 
bajada en  1 346;  otro  D.  Diego  del  Corral  (nieto  del  anterior),  que  figura 
entre  los  siete  oidores  nombrados  por  D.  Enrique  II  al  crear  en  iSyS  la 
Chancillería  de  Valladolid,  y  que  fué  Alcalde  de  Corte  de  la  villa;  y  en  fin, 
el  famoso  Conde  de  Rivadeo  D.  Rodrigo  de  Villandrando  y  Corral,  á  cuya 
familia  pertenecía  D.*  Ana  Sarmiento,  tercera  esposa  del  noble  Conde  de 
Ribagorza  D.  Alonso  Felipe  de  Gurrea,  padres  del  citado  y  esclarecido 
Duque  de  Villahermosa  D.  Martín  de  Aragón. 

También  debemos  mencionar  al  Dr.  D.  Luis  del  Corral,  llamado 
en  algunos  papeles  Sanz  ó  Sánchez  del  Corral,  catedrático  de  6.®  de  la 
Universidad  de  Valladolid,  del  Consejo  Real  y  de  la  Cámara  del  Empe- 
rador, y  al  cual  se  debe  la  fundación  en  i538,  en  la  catedral  vallisoletana, 
á  la  parte  de  la  Epístola,  de  la  capilla  de  los  Corrales,  cuyas  armas  co- 
ronan su  verja  '  y  están  además  pintadas  en  un  muro  del  lado  del  Evan- 
gelio. Nieto  de  este  Dr.  Corral  fué  D.  Luis  del  Corral  y  Arellano,  caballero 
del  hábito  de  Santiago,  corregidor  de  León  y  del  Consejo  Real,  que  murió 

I    Las  armas  de  Corral  que  allí  se  ven,  son  media  luna  jaquelada  de  oro  y  sable  en  campo  de 
plata,  y  por  orla  ocho  castillos  de  oro  en  campo  azur. 
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en  1622  y  fué  enterrado  en  dicha  capilla.  Este  Corral  fué  padre  del  don 
Diego  del  Corral  y  Arellano,  retratado  por  Vclázquez. 

Nació  D.  Diego  en  Valladoiid;  se  licenció  en  Derecho;  iué  Caballero  del 
hábito  de  Santiago;  colegial  de  San  Bartolomé,  de  Salamanca;  catedrático 
de  la  Universidad  de  aquella  ciudad;  ganó  fama  de  jurisconsulto,  y  fué  de 
los  tres  consejeros  que  juzgaron  la  causa  seguida  al  privado  D.  Rodrigo 
Calderón,  Marqués  de  Siete  Iglesias,  del  que  fué  siempre  defensor  y  á 
cuya  muerte  se  opuso.  Desempeñó  don  Diego  el  cargo  de  Visitador  del 
aposento  de  S.  M.,  y  otros  grandes  servicios  en  los  reinados  de  los  Feli- 
pes II (  y  IV,  declarando  éste  su  satisfacción  por  ellos  en  varios  documen- 
tos, y  particularmente  en  una  cédula  expedida  en  26  de  Diciembre  de  1628, 
en  la  que  encomia  la  rectitud  y  entereza  de  ánimo  demostrada  en  los 
arduos  negocios  que  le  fueron  encomendados.  Tenemos  noticia  de  que 
dejó  escrita  en  latín  una  obra  de  Derecho  y  trabajos  estadísticos  sobre  los 
aposentos  y  otras  cosas  de  Madrid,  que  se  conservan  en  la  Universidad  de 
Valladoiid,  según  nos  ha  comunicado  D.  León  Corral. 

Casó  D.  Diego  con  la  citada  D.*  Antonia  de  Ipiñarricu  y  Galdós,  cuan- 
do esta  señora  se  hallaba  viuda  de  Garci  Pérez  de  Araciel,  gran  canciller 
de  Aragón.  Ella  era  hija  de  D.  Cristóbal  de  Ipiñarrieta  y  D.*  Antonia  de 
Galdós.  Tuvieron  aquéllos  varios  hijos  y  el  primogénito,  D.  Juan,  que  fué 
Alcaide  de  la  fortaleza  de  Baeza,  casó  con  D.^  Tomasa  ídiáquez  Isasí  y  Le- 
guizamón,  á  cuya  'descendencia  pertenecen  los  Duques  de  Granada  de 
Ega  y  los  Marqueses  de  Narros.  De  los  que  llevaban  aquel  título  á  prin- 
cipios del  pasado  siglo  xix,  fué  hija  tjrccra  D.*  María  Patrocinio  Josefa 
Idiáquez  y  Corral,  que  por  su  matrimonio  con  D.  Marcelino  Aragón  Az- 
lor  Duque  de  Villahermosa,  fué  madre  de  la  actual  duquesa  D.*  María  del 
Carmen  Aragón  Azlor,  Idiáquez  y  Corral.  A  esta  familia  pertenecía  don 
Fausto  Ignacio  Corral  que  en  1830  heredó  el  título  de  Marqués  de  Narros 
y  de  quien  pasaron  por  cesión  á  la  casa  Je  Villahermosa  los  cuatro  lienzos 
que  han  motivado  estas  líneas. 

'  José  Ramón  Mélida. 


LEYENDAS  DEL  ULTIMO  REY  GODO 


II.— D.  RODRIGO  Y  LA  CABA 

I 

(Continuación.)* 

ENTRE  estos,  merece  especial  mención  por  la  fecha  del  códice  donde  se 
halla  escrito  (último  tercio  del  siglo  xiii),  el  texto  que  vamos  á  co- 
piar de  la  traducción  interpolada  del  Toledano,  impresa  por  los 
señores  Marqués  de  la  Fuensanta  del  Valle  y  Sancho  Rayón,  con  el  ti- 
tulo de  Estoria  de  los  Godos  del  Argobispo  don  Rodrigo  '.  «...  Pues  el 
rey  ouo  su  conseio  sobre  la  demostlrjan^a  que  falaron  en  el  panno,  de- 
mandó qué  omnes  eran,  et  falaron  asi  leuanto  en  Arabia  moros  que  cre- 
yan  en  la  predication  de  Mahomad,  et,  maguer  poco  tiempo  auíe  que 
se  leuantaron,  que  uen^ieron  muchas  faziendas.  Sobre  esto  enuió  al 
conde  don  lulian,  que  era  buen  caballero  et  mucho  ardit  et  lidiador,  que 
fue  [se]  poner  paz  et  concordia  et  amiztad  con  los  moros  de  Arabia,  et 
á  la  tornada  que  casarie  con  su  fíja .  El  conde  pasaua,  la  mar  por  re* 
cabdar  fazienda  de  su  sennor:  ó  por  muerte  ó  por  uida  que  acaes- 
9iese,  comendó  su  fíja  et  la  muger  et  quanto  auie.  Entanto  pasó  la  mar, 
et  uidose  con  los  Árabes,  et  puso  su  amiztad  buena  et  firme  con  ellos,  et, 
quando  tornó,  falló  su  muger  querelósa  del  rey:  unos  dezien  que  se  yogo 
el  rey  con  la  condesa,  los  otros  que  con  la  fiia,  otros  que  con  amas;  pero 


«    Véase  el  número  de  U  Rbthta  correspondiente  al  mes  de  Abril  de  1904;  pág^  vjg  y  302. 
I    Co/ecc.  dt  documentos  inéditos  para  la  Hist,  ds  España^  tomo  LXXXVIII,  págt.  5o  y  5i« 
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cua!  quier  que  iucse,  todo  era  mal.  Oyólo  el  conde,  el  pésol  de  coraron 
que  andando  en  su  scruicio  tan  mal  gualardon;  pere  encrubiose  commo 
que  lo  non  sabie,  et  uino  al  rey,  et  contolo  commo  recabdara  su  men- 
saie,  et  el  gradeciolo  quanto  y  fiziera.  A  la  yucrnada  demando  su  fija  al 
Rey  Rodrigo,  que  Icuase  á  su  madre,  que  enfermara  con  deseo  della; 
prísola  con  su  muger  et  con  su  companna,  pasó  la  mar,  et  púsolas  en 
Cepta...)^ 

Es  en  extremo  significativo  *que  el  interpolador  del  Toledano,  allí 
donde  éste  insinúa  tan  sólo  la  versión  á  que  nos  venimos  refiriendo,  añada 
circunstancias  y  pormenores  pertenecientes  á  la  misma. 

El  objeto  de  la  embajada  del  Conde  á  Aírica,  no  es  un  enigma  en  la 
Estoria  de  los  Godos,  como  en  el  texto  del  Arzobispo  don  Rodrigo.  Julián 
fué  á  «poner  paz  et  concordia  et  amiztad  con  los  moros  de  Arabia»;  y  esto, 
corresponde  exactamente  con  lo  que  se  dice  en  la  Leyenda  de  San  A7co- 
lás:  «Ut  igitur  Comes  et  Nuntii  Alchamaí  ad  Regem  Rodericum  pervene- 
runt...  de  pace  firmanda  inter  utrumque  Rcgem  multum  colloquium  et 
consilium  habuerunt».  En  su  virtud,  el  Conde  aconseja  la  destrucción  de 
las  armas,  «in  signum  fcederis  sempiterni,  et  propter  pacem  mutuam  con- 
tó vcndam». 

El  interpolador  sabe  que  Julián  «quando  tornó  ialló  su  muger  querelo- 
sa  del  Rey»,  pues  «unos  dezien  que  se  yogo  el  rey  con  la  condesa»;  y  en  la 
Leyenda  de  San  Nicolás,  leemos:  «Cumque  Julianus  Comes  cum  tributo 
a  Marrochio  redüsset...  in  domum  propriam  est  reversus.  Quemutconjux 
aspexit  eidem  atemptatum  in  se  a  Rege  Rodcrico  facinus  cum  lacrymis 
apcruit  et  detexit». 

Pero  no  concluye  aquí  la  analogía  que  se  hace  más  evidente  en  estas 
palabras  de  la  Estoria  de  los  Godos  escritas  á  continuación  de  las  ante- 
riores: «Oyólo  el  conde  et  pésol  de  coraron  que  andando  en  su  seruicio  tan 
mal  gualardon».  «Cujus  facinoris  seriem,  dice  el  biógrafo  del  Mártir  de 
Ledesma,  ut  audivit  Comes  Julianus,  diro  perfosus  jaculo  et  animo  laetha- 
liter  vulneratus,  in  Regem  Rodericum  modos  vindictas  coepit  diversis 
compendiis  cogitare,  ponderans  obsequia  qua:  Regi  Roderico  fecerat,  et 
dedecus  et  injurias  quas  sustinuerat  ab  eodem^K 

Con  posterioridad  al  Tudense  y  al  Toledano,  en  i25o,  ó  muy  poco 
después,  se  escribió  el  Poema  de  Fernán  Gom^ále^,  ^  En  el  resumen  histó* 

I    Así  lo  ha  demostrado  plenamente  C.  Carroll  Marden:  Poema  de  Fernán  GonfaU:^^  ttxto 
critico  con  introducctán,  notas  y  glosario  (Baltimore,  1904),  págs.  XXVUI  á  XXXI. 
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rico  que  precede  á  la  leyenda  del  Conde  de  Castilla,  el  Monje  de  Arlanza 
autor  de  ella,  dedicó  bastantes  estrofas  al  reinado  de  Rodrigo,  y  muy  es- 
pecialmente á  la  traición  del  conde  don  Yllan;  y  si  una  de  las  fuentes  del 
Poema  fué,  sin  duda,  el  Chronicon  Mundi,  no  en  esta  parte,  aunque 
se  tiene  por  cierto  lo  contrario  '.  El  Tudense  acepta  y  glosa  lo  que  el 
Monje  de  Silos  dice  de  la  hija  de  Julián:  el  Poema  hace  sólo  una  alusión 
vaga  á  los  motivos  que  el  Conde  tuvo  para  vengarse;  de  ella  no  se  puede 
deducir  en  concreto  si  alude  á  la  deshonra  de  la  hija  ó  de  la  mujer  de  Ju- 
lián; mas  una  vez  analizada  en  conjunto  la  versión  que  expone,  será  pre- 
ciso reconocer  que  es  la  contenida  en  la  Leyenda  de  San  Nicolás,  y  por 
consiguiente,  el  Monje  de  Arlanza  hubo  de  referirse  á  la  Condesa,  y  así  lo 
comprobaremos  más  adelante.  Es  cierto  que  el  Chronicon  Mundi  y  el 
Poema,  convienen  en  la  guerra  que  Rodrigo  mantenía  en  África  con  lc«? 
musulmanes,  y  en  la  destrucción  de  las  armas  del  reino  por  consejos 
de  Julián  ^:  esto  sólo  acusa  el  origen  común  de  las  noticias  de  ambos 
autores;  pero  lo  que  en  el  texto  del  Obispo  de  Tuy,  es  mero  influjo  ó 
rastro,  en  el  Poema  es  puntual  y  constante  correspondencia  con  la 
versión  hagiográfíca,  lo  cual  indica  una  más  inmediata  proximidad  al 
modelo. 

En  el  Poema  de  Fernán  Gon^iále^,  como  en  la  Leyenda  de  San  Nico- 
iás,  Rodrigo  extendía  su  imperio  á  toda  España  y  á  gran  parte  del  África, 
siendo  tributario  suyo  el  rey  de  Marruecos  3,  quien  al  decir  de  la  Leyen- 
da se  llamó  Alcama,  nombre  que  en  el  Poema  aparece  convertido  en 
Vusarvan  ó  Vursavan  4,  cuya  transformación,  se  explica  paleográfica- 
roente  ^. 


1  Ramón  Mcnéndcz  Pidal:  Notas  para  el  Romancero  del  Conde  Fernán  Gonj^d/e^^,  Pagi- 
nas 447-449,  apud  Homenaje  á  Menénde^  y  Pelayo...  (Madrid,  1899),  tomo  II. 

2  Hisp.  Illustr:,  tomo  IV,  Chron.  Mundi^  pág.  70. 

3  «Kyno  se  Vavty^anos,  rrcynol  rrey  don  Rodryjjo,  Arian  en  el  los  moros  vn  mortal  enemi- 
go... Eite  fue  dailend  mar  de  grrand  partyda  sennor.  Gano  los  Montes  Claros  el  vuen  gue- 
rreador...» (Estrofas  sS  y  36  del  Poema  edic.  de  Mardcn,  á  la  que  nos  referiremos  en  lo  suce- 
sivo.) 

«...es  toda  Espanna  en  el  nuestro  poder...  Avernos  en  Afrryca  vna  vuena  partyda,  Parias  nos 
dan  por  ella  la  gente  descreyda...»(Estrf.  59,  60.)  Vid.  estrf.  43,  48  y  61. 

4  Estrf.  43  y  44. 

5  Mili  {Poes.  ¡¡ero ICO' Pop.,  pág.  113,  n.  7)  identifícó  á  Vusarban  con  el  Aburara  del  Pacense, 
y  el  Ab^uhura  del  Albeldcnsc,  opinión  que  acepta  Mardcn,  dando  por  seguro  que  Vusarvan  es 
Tárik  Abou-Zora.  teniente  de  Muza  (Poema  de  F,  G.,  pág.  xxxiv,  218).  Ni  Milá,  ni  Marden 
apreciaron  la  afinidad  que  existe  entre  las  narraciones  del  Poema  de  Fernán  Goni^ále^yáe 
\».  Leyenda  de  San  Nicolás.  Léese  en  el  Poema  que  el  Conde,  cuando  volvió  á  África,  «^Fa- 
blo  con  Vusaryan  que  ap  y  a  grrand  poder,  Dixocommo  podrya  a  cristianos  confonder,  E  non 
Be  le  podrya  Espanna  defender...  Dixo  aquestas  oras  el  conde  don  Yllan:  «Digo  yo  la  verdal 
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Después  de  mentar  el  Monje  de  Arlanza  la  traición  de  los  hijos  de  \Ví- 
tiza  entre  las  causas  de  la  pérdida  del  reino,  atribuye  ésta  más  inmediata- 
mente á  la  alevosía  de  Julián,  y  sin  pararse  á  referir  la  deshonra  de  la 
Condesa,  dando  por  sabido  el  hecho  >,  toma  el  relato  de  la  traición  allí 
donde  la  Leyenda  de  San  Nicolás  dice  que  el  Conde  fué  por  segunda  vez  á 
Marruecos  á  cobrar  las  parias,  «Anno  itaque  revoluto...»,  etc.;  cuando  des- 
pués que  «ovo  por  las  paryas  a  Marruecos  troíido»,  «Fyzo  le  la  grrand  yra 
a  tray^ion  volver»,  como  dice  el  autor  del  Poema  '. 

En  uno  y  otro  texto,  el  Conde  alevoso,  lleno  de  rencor,  ofrece  enton- 
ces al  Rey  de  Marruecos  entregarle  d  España  3;  regresa  á  la  corte  de  Ro- 
drigo y  presenta  á  éste  el  tributo  4;  hablase  de  paces  fírmadas  entre  ambos 


amigo  VursaraOfSi  (ion  te  do  Espaona  noD  coma  yo  mas  pan...»  (Kstrf.  43  y  44);  y  en  la  Vida 
del  mártir  San  Nicolás  se  reñerc  lo  mismo:  «Anno  iiaquc  revoluto  cum  tempus  exigereí  ut  Res 
Rodericus  mitiereí  pro  tributo,  rcmissii  Cumitem  Julianum.  qui  non  iomcinor  injuriarum  libi 
irrogaturum,  et  uxori  suae  dedecus  a  Be^e  Rodenco,  Regi  Alchamae  nunc'nvii:  adjicieos Comes 
quod  si  Tellet  consilio  suo  regi,  totam  lli^ipaoiam  >ibi  darei.»  Alcama  y  Vusarran  fueron, pues, 
una  misma  persona  en' la  versión  tipo  de  ambas  redacciones;  y  I.4  transformación  de  Alcama  en 
Vusarvan  puede  explicarse  por  la  mala  lectura  de  un  texto  escrito  en  letra  visigoda,  en  el  que 
se  dijese  en  vez  de  «Alcama»,  Aicamam^  forma  usada  por  el  (^«ronicon  Albedense  (§  5o)  y  por  el 
de  Alfonso  el  Magno  (g  8).  Veamos  cómo: 


La  primera  a,  mis  abierta  que  las  siguientes,  y  unida  á  una  /corta,  seria  interpretada  como 
enlace  deu  con  pronunciación  de  b,  y  u  vocal:  bu=vu.  Ka  c,  con  el  perñl  de  arranque  hacia  la 
izquierda,  en  la  parte  inferior,  pudo  indudablemente  ser  tomada  por  s.  La  m,  de  ñgura  irregu- 
lar, con  sus  trazos  intermedios  muy  oblicuos  y  desiguales,  parecería  r  y  u  ligadas:  esto  es«  r  y 
b=v;  leyéndose  asi  Vusarvan  donde  Alcamam  estaba  escrito. 

1  «El  conde  don  Yllam,  byen  aveJes  oydo  Comino  ovo  por  las  paryas  a  Marruecos  trocido; 
OTO  en  est  comedio  tal  cosa  contetfidu,  Por  que  ovo  el  rreyno  ser  todo  dcstruydo.»(Estrf.  42./ 

Al  parecer  de  Mila  (Poes.  her.  pop,,  pág.  113,  n.  4)  faltaba  alguna  cupla  anterior  a  la  transcri- 
ta en  que  se  hablase  del  conde  don  YUan;  pero  C.  (Carrol!  Mardcn  {Poema  de  F.  G.,  pagr  i63,  n.  42) 
observa  muy  atinadamente:  «La  hipótesis  de  Miia  no  se  admite,  dado  que  las  ciento  sesenta  y 
nueve  primeras  coplas  del  poema  00  son  mas  que  un  sumario  del  período  anterior  al  de  Fernán 
González,  y  que  por  medio  de  la  frase  byen  avedes  oydo^  evita  el  poeta  contar  los  pormeno- 
res del  episodio  del  conde  Yilan.  Comp.  cummo  avedes  oydo  en  el  episodio  del  rey  Bamba,  co- 
pla 28  a.9 

Tampoco  es  cierto  que  el  Monje  de  .'  rlanza  esquive  expresar  la  causa  de  la  traición  del  Con- 
de, según  también  supone  Milá  (paf,.  113,  n.  6^,  sino  que  alude,  como  ácosa  muy  oída  de  sus  lec- 
tores, i  la  versión  de  la  Condesa  deshonrada,  con  cuya  versión  se  conforma  perfectamente  el 
relato  del  Poema. 

2  Estrf.  43. 

3  «Fablo  con  Vusarvan  que  avya  grrand  poder,  Dixo  commo  podrya  a  cristianos  confonder, 
E  non  se  le  podrya  Espaona  defender.  Dixo  aquestas  oras  el  conde  don  Ylian:  Digo  yo  verdat, 
ami^o  Vursaban,  Sy  non  te  do  Kspanna  non  coma  yo  mas  pan,  Sy  non,  de  mi  non  fyes  mas  que 
sy  fues  vn  can,  etc.»  (Esirf.  43^  44. 45  y  46.) 

4  «Despydios  de  los  moros,  lue^o  passo  la  mar...  Fue  luego  poral  rrey  qual  era  fue  passado, 
«Omillom,  dixo,rrey,  el  mi  sennor  onrrado,  Rrecabde  tu  mensaje  e  cunplí  tu  mandado.  Kvas 
aqui  las  paryas  por  que  ovyste  enbyado.»  (Estrf.  47  y  48.)  * 
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reyes  >;  Julián  aconseja  por  ello  la  destrucción  de  las  armas  >;  reúnense 
los  magnates  y  prelados,  ó  sean  las  Cortes,  para  llevar  á  cabo  los  consejos 
insidiosos  del  traidor  3  ;  y  cuando  llega  á  oídos  de  Alcama,  ó  Vusarvan, 
la  noticia  del  desarme,  invade  á  España  multitud  innumerable  de  sarra- 
cenos 4. 

Hacia  el  año  i3oo  recordaba  esa  misma  versión,  aunque  con  las  modi- 
ficaciones substancíales  de  referir  al  antecesor  de  Rodrigo  y  á  la  hija  del 
conde  Doyllan  ^  la  novela  amorosa,  el  Obispo  de  Jaén  San  Pedro  Pas- 
cual, en  un  brevísimo  sumario  de  la  conquista  de  España,  que  escribió  en 
el  capítulo  VII  de  la  «Impugnación  del  mahometismo»  ^;  pero  si  han  de 


1  4kRes(ibyo  lo  muy  byen  el  rúen  rrey  don  Rrodrygo,  Tomo  lo  por  U  mano  e  asentol  cosygo. 
Diz:  «^Comoo  vos  a  ydo,  el  mi  leal  amigo;  Daquello  por  que  fustes,  sy  es  paja  o  trygo?»  — «Sen- 
ñor...,  ¡Grrado  a  Dios  del  (ielo  que  te  fyzo  rreynar!  Nin  moro  nin  cristiano  non  te  pued 
cootrrallar...»  —«£1  conde,  cavalleros,  las  pazes  a  fyrmadas,  E  por  estos  fient  annos  las  paryas 
rrcctbdadas...»  (Esirf.  49,  5o  y  61.) 

2  «— Sennor,  si  quisyeres  mi  consejo  tomar. .  ^Las  armas,  qué  las  quieres?  pues  non  as  pe- 
lear. .Manda  por  el  rreyno  las  armas  desatar,  Dellas  f  gan  a9adas  pora  vynnas  labrar,  E  dellas 
fagan  rrejas  para  panes  senbrar,  Cavallos  e  rro^ines  todos  fagan  arar...  Non  as  a  los  vassallos  por 
que  les  dar  soldadas.  Labren  sus  eredades,  vyuan  en  sus  posadas;  Con  muías  e  cavallos  fagan 
grandes  aradas.  Que  e^so  an  mestcr, ellos  que  non  otras  espadas.»  (Estrf.  5o,  5i  y  54.) 

3  «Enbyo  don  Rrodrygo  luego  sus  mensajeros...  Era  la  corte  toda  en  vno  ayuntada...  Quand 
vyo  don  Rrodrygo  que  tenia  sazón,  ante  toda  la  corte  comento  su  rrazon:  «0>  t  me,  cavalleros, 
sy  Cristo  vos  perdón...  El  conde,  cavaileros,  las  pazes  a  fyrmadas,  E  por  estos  (ient  annos  las 
paryas  rrecabdadas.  Pueden  venir  las  gentes  todas  vyen  seguradas.  Non  avran  ningún  miedo, 
vibran  en  sus  posadas.  Pues  que  todos  avemos  tales  seguridades,  An  v'os  a  dar  carrera  por  que 
en  paz  vivades.  Peones  e  cavalleros  e  todus  potestades.  Que  vyua  cada  vno  en  las  sus  eredades. 
Lorygas,  capellinas  e  todas  vrafoneras.  Las  lanzase  cochyellas,  fierros  e  espalderas.  Espadas 
e  vallestas,  e  asconas  monteras,  Metet  las  en  el  fuego,  facet  grrandes  fogueras.  Paredes  dellas 
fierros,  e  de  sus  guaroe^iones,  Rrejas  e  abadas,  pycos  e  a9adones.  Destrales  c  fachas,  segures  e 
tachones.  Estas  cosas  átales  con  que  labren  peones.  Por  aquesta  carrera  avremos  pan  assaz.  Los 
grrandes  e  loschycos,  fastal  menor  rrapaz.  Vibran  por  esta  guisa  seguros  e  en  paz;  Quiero  que 
esto  sea,  sy  a  todos  vos  plaz.  Aquesto  que  yo  digo  sea  luego  conplido,  Assy  commo  yo  mando 
quiero  que  sea  tenido,  £1  que  armas  traxiere  e  le  fuere  sabido.  Fagan  le  lo  que  fazen  al  traydor 
nemigo.  Tod  aquel  que  quisyere  salir  de  mi  mandado,  Sy  en  toda  Espanna  fuere  después 
fallado.  Mando  que  el  su  cuerpo  sea  justy^iado,  E  quel  den  tal  justicia  com  traydor  provado»... 
Ovyeron  a  fazer  todo  lo  quel  mandava ,  Quien  las  armas  tenia  lue>;o  las  desatava»,  etc. 
(Estrff.  56,  58, 61, 67  y  70.) 

4  «Quando  fueron  las  armas  desfechas  e  quemadas.  Fueron  aquestas  nuevas  á  Marruecos 
passadas;  Las  gentes  afrycanas  fueron  luego  juntadas,  Al  puerto  de  la  mar  fueron  luego 
llegadas.  Todos  muy  vyen  guisados  por  a  Spanna  passar,  Quando  fueron  juntados  passaron 
allend  mar,  Arryvaron  al  puerto  que  dizen  Gybraltar,  Non  podrya  ningún  omne  quantos  eran 
asmar...  Llegaron  a  Sevylla  la  gente  rrenegada,  Essa  (ibdat  nin  otras  non  se  les  fizo  nada»,  etc. 
(Estrff.  71,72,  74.) 

5  Contracción  de  Don  Yllan.  En  la  edición  latina,  por  error  de  copia  ó  de  caja,  se  lee 
Doy  liare  por  Doyllane.  Milá  (P.  H-P.  pág.  118,  n.  i)  transcribió  equivocadamente  Doyllairt, 
sacando  de  ello  infundadas  consecuencias. 

6  He  aquí  el  texto  de  la  versión  vulgar:  «Quando  e  como  entraron  los  Moros  en  espanna. 
Después  que  murió  Mahomad  pasados  ochenta  c  vn  annos,  entraron  los  moros  en  esp  <nna  asi 
como  leen  en  las  corooicas  e  en  las  estorias  que  fueron  scriptas  en  ese  tiempo,  e  era  estonce  vn 
Rey  en  espanna  xrtpstiano  del  linage  de  los  Godos  que  ovo  nombre  Vitiza,  e  este  era  sennor  de 
espanna,  e  en  áfrica  eran  veynte  y  des  obispos  de  su  sennorio,  elos  mas  que  eran  en  Toda  áfrica 
xripsfianos,  gentiles,  moros  dábanle  TribMto  e  parias,  onde  el  dicho  Rey  Vitiza  enbio  por  lat 
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apreciarse  en  su  justo  valor  tales  diferencias,  importa  no  olvidar  cómo  el 
santo  Obispo  compuso  aquella  obra  en  latín  y  la  tradujo  al  castellano  para 
vulgarizar  su  doctrina,  hallándose  cautivo  en  Granada  »  y  desprovisto  de 
libros  y  apuntes  2.  Conocida  la  extraordinaria  erudición  ile  que  San  Pe- 
dro Pascual  da  muestra  frecuente,  no  es  extraño  que  el  caudal  de  los  re- 
cuerdos, su  única  fuente  directa  entonces,  le  sugiriese  mezcladas  unas  con 
otras  noticias  que  eran  fruto  de  copiosas  lecturas. 

Mayor  interés  encierra  para  el  estudio  de  la  variante  mencionada  otra 
reducción  de  fines  del  siglo  xiv,  que  hallamos  en  cierta  historia  manus- 
crita de  la  fundación  del  monasterio  de  Nuestra  Señora  de  Guadalupe, 
perteneciente  al  Archivo  Histórico  Nacional  3.  Dice  así  el  Cap.  I//  queja^ 
bla  de  commo  fuyeron  de  scuilla  con  la  ymajen  de  santa  maria  c  con  la 
crus  e  con  las  otras  rreliqnxas  e  ascondieron  la  ymajen  de  santa  maria  en 

Parias  a  áfrica  Tn  Cunde  que  avia  nombre  doyllan,  e  esquanto  el  conde  fue  por  lai  parias«el 
dicho  Rey  Vitiza  que  era  enamorado  de  vna  su  tija  del  conde,  formula:  onde  quando  torno  el 
conde  e  sopo  lo  quele  avia  fecho  el  Rey,  callóse  c  ascondio  lasanna  fasta  el  tiempo  que  la 
vengo  falsa  mente:  onde  quando  vino  el  tiempo  dcyr  por  las  parias,  guiso  commo  fueste  el  por 
ellas,  cfablo  con  los  moros  la  iraycioa  qire  cumplió,  mal  peccado,  después;  e  quando  torno    al 
Rey,  consejóle  que  dcfendiesse  por  iodo  su  sennorio  que  non  fuese  nin>;uno  osado  de  traer  armas 
nin  délas  tener,  nin  délas  fa^er;  c  el  Rey,  mal  día  nascido,  asi  como  loco  en  vcbido  en  luxuria^  c  en 
vilezas,  cumplió  el  consejo  del  conde,  asi  que  nenguno  non  osaba  nin  fa^cr  niit  traer  langas  nin 
lorigas  nin  cuchiellos  si  no  pequen ncKi;  equando  esto  vio  el  faUo  cunde,  fuese  para  los  Moros,  asi 
como  si  fuessc  por  las  parias,  e  dixoles  lo  queaví  i  fecho,  c  oncomo  non  faliarien  enespanna  orne 
que  al^asse  armas  contra  ellos,  ca  las  non  aviar,  c  en  e>ia  Manera  el  cunde  traidor  metió  los 
falsos  moros  en  espanna;  e  pues  fueron  p.isados  los  muros  en  cspanna,  comenzaron  de  vsar  de 
vna  arteria  falsa,  ca  los  xripsíianos  que  mata  van,  los  vnos  co<;ian,  los  otros  asavan,  e  tazian  los 
poner  antesi  quando  querían  comer  c  orno  quicr  que  los  non  comían,  fa/ian  semejanza  que  ios 
comian,  efazian  eguan^as  dcssos  e  poníanlos  ante  los  xripxíianus  c  después  fazian  foedigos  a  esos 
jcripstianos  equando  llegavan  asus  vczinos  eles  cuntava  esta  crueleza,  tan  gran  espanto  cntrava 
encllos  que  desamparavan  las  villas  e  los  castiellos,  casi  conquiricrtm  en  poco  tiempo  muchas 
logares...»  (Libro  contra  la  seta  de  Síahumath^  ms.  escur..  h-ij-sS^  tul.  21  vto.) 

1  Al  fin  del  cap.  VII,  tít.  I  de  la  edición  latina  (.Madrid,  i('»7Ó),  en  cuyo  capítulo  trata  de  la 
invasión  árabe  en  España,  hace  San  Pedro  Pascual  esta  declaración:  *Ht  quia  multi  laicorum,  ct 
aliqui  Clericorum  (quod  pudct  me  diccre)  lingu  .m  latinain  non  intclii^'unt,  conuenicns  iuJica- 
ui  quod  a  me  verteretur  a  latino  in  nostrum  idioma  vulgares»  Y  en  el  prólogo  del  Libro  con- 
tra la  seta  de  Mahomath,  escribía:  «.Vquí  comienza  el  prohigo  del  libro  que  yo  don  pedro  obit" 
po  de  Jacn  lomance  ascrvicio  de  Dios  y  apro  lic  las  animas  do  los  que  quisieren  leer  este  o  ovr 
con  buena  voluntad,  e  esto  liz  seycndo  preso  engranada. "» «Ms.  escur.  h-ij-2S>,  fol.  i.®) 

2  Entre  las  razones  por  que  teme  tratar  del  Santo  .Misterio  de  la  Trinidad,  dice  en  el  títu- 
lo XV  de  la  misma  Impugnación  del  Mahometismo:  «Secundum  cst.  quia  hic  meis careo  líbris  el 
laboribus.»  (Pag.  103  de  la  cdic.  mencionada.  Cfr.  el  mi.  escur.  h-ij-2.S,  fol.  138.) 

3  Códices  y  Cartularios:  4H~b.  Guadalupe.  Fundación  del  mtniasteno.  Al  final  de  su  capi- 
tulo IV,  se  halla  una  nota  en  letra  más  moaerna,  subscrita  por  F.  Gabriel  en  que  se  dice  que  la 
parte  anterior  del  libro  se  escribió  cerca  del  año  de  1400  «que  acabo  de  hazer  la  Iglesia  y  casa 
nue5fro  padre  fr.  fernandiañez  como  aqui  fe  ve  en  fu  íinal,  y  por  que  otro  libro  déla  cafa  de 
las  efcríturas  cuntando  unos  milagros  que  acaecieron  año  M  I)  di.'e  el  que  lo  efcriue  que  los  vio 
y  alega  de  fu  mcfm.i  letra  para  otras  cofas  efte  libro  uicjo  efcrito  en  pergamino  [cfr.  el  manus- 
crito 1.176  de  la  Bib.  Nac.  al  fol.  3."  r.]  y  dizc  que  aula  entonces  mas  de  cien  años  que  se  auia 
efcrito  efte;  y  estotro  pedazo  de  libro  que  fe  figue  es  de  otra  letra  y  fe  cfcriuio  «1  año  de  Mccccxl 
defpues  deftc  como  parece  enel  fin  del  que  1«  puso  el  autor  fecha.» 


BIBLIOTECAS  Y  MUSEOS  I05 

vnas  grandes  montannas  gerca  de  vn  rio  que  ha  nonbre  guadaluppe:  «Enel 
Uenpo  qwe  rreynaua  el  rrey  don  rrodrigo  en  espana  subjugaua  mu;ichas 
tierras  fasta  los  montes  ciaros  e  muwchos  rreyes  moros  le  obedes^ian  e  le 
dauan  parias  e  en  aqweste  tiewpo  auja  en  espana  vn  grawd...  [tachado  y  es- 
crito al  margen],  cauallero  que  llamauaw  el  conde. don  yllan.  e  mandóle  el 
rrey  don  rrodrigo  que  pasasse  alien  la  mar,  e  que  dema?2dase  las  parias 
alos  rreyes  moros,  e  que  guerreasse  con  aqwellos  que  non  lo  qwisiesen  obc- 
des^er.  E  el  conde  enbarco  e  passo  alien  la  mar,  e  los  moros  le  salieron 
arresgebjY  e  le  besaron  la  mano  asi  comino  al  rrey,  e  le  Asieron  todas  las 
^erimonjas  asi  commo  ala  persona  del  rrey  e  le  dieron  las  parias  bjen  e  lar- 
gamente, e  mjentra  el  alia  estaua  ayuntóse  el  rrey  conla  condesa,  e  después 
que  el  conde  vjno  de  alien  la  mar,  quiso  allegarse  ala  condesa  e  ella  dixo, 
Sennor  non  vos  alleguedes  amj.  ca  el  rrey  se  ayunto  comjgo.  E  el  conde 
ouo  muy  granJ  enojo  e  entro  enel  luego  satanás  e  pensó  com;no  destruyese 
a  toda  cspanna  e  púsolo  por  obra,  e  traxo  átales  maneras  con  el  rrey.  di- 
siendo ansi.  Sennor  rrey  plegauos  de  me  oyr.  todos  los  rreyes  de  alien  la 
mar  vos  obedes^en  e  son  avwes/ro  mandar  e  pora  esto  sennor  paresfemc 
con  rreueren^ia  que  non  auedes  dar  tierras  njn  uasallaje  acauallero  nj  aes- 
cudero  e  qweles  mandcdcs  desfaser  las  armas  por  que  bjuan  en  pas  e  que 
todos  sean  labradores  e  que  erien  por  el  canpo.  ca  yo  asilo  qwíero  faser 
atodos  mjs  uasallos.  E  el  rrey  pafes^iendole  legitima  rrason  mando  pre- 
gonar por  todos  sus  rreynos  que  lodos  desfi^iessen  las  armas  por  que  todos 
bjujessen  en  pas,  e  que  dende  adelante  qi/itaua  todas  las  mercezes  que  tasia 
acaualleros  e  escuderos.  E  desque  el  conde  aquesto  ujo  que  todos  ansi  lo 
aujan  fecho,  e  que  todos  los  mas  desanparauan  las  (ibdades  e  los  lugares,  e 
salían  abeujr  por  ios  canpos.  entendió  el  conde  que  tenja  t/enpo  para  se 
vengar,  e  dixo  al  rrey.  Sennor  qero  pasar  alien  la  mar  a  traer  las  parias 
que  uos  suelen  dar  los  rreyes  moros.  E  el  rrey  le  mando  que  fuese.  E  des- 
que  alia  paso  fablo  con  todos  los  rreyes  moros  e  en  especial  con  el  rrey 
soldán  dellos  que  llamauan  don  dusabran  e  dixole  que  tenja  t/enpo  el  e  to- 
dos aquellos  rreyes  moros  para  pasar  en  espanna  e  qwe  gela  daria  toda  en 
poder  ca  auja  fecho  desfaser  todas  las  armas  e  las  gentes  eran  salidas  amo- 
rar  por  los  canpos.  Ca  si  lo  asi  fisiesen  tenjan  tíenpo  para  acrescentar  su 
ley  e  restituyr  la  délos  xr/ps/ianos.  E  ellos  creyendo  qwe  era  verdat  posie- 
ronlo  por  la  obra  e  pasaron  atantos  que  non  podri^in   ser  contados  e 
desenbarcaron  en  el  puerto  de  gibrartal.  E  a  esta  sazón  fuyeron  de  seuilla 
todas  las  gentes  entre  los  quales  fuyeron  unos  clérigos  saptQs  que  trayan 

3.*  &POCA.— TOMO  ZXX.  8 
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la  ymajen  de  nuestra,  sennora  santa  maria  e  la  crus  e  las  otras  rreli- 
quias » 

Sí  la  semejanza  de  este  resumen  con  el  de  la  Leyenda  de  San  Nicolás 
resulta  evidente,  salvo  algún  desorden  que  se  observa  en  la  narración, 
pues  antepone  el  consejo  del  desarme  á  la  vuelta  de  Julián  á  Marruecos 
para  cobrar  nuevamente  las  parias,  aún  más  estrecha  es  su  afinidad  con 
él  del  Poema  de  Fernán  Gon^ále^:  ambos  parecen  derivaciones  de  la  mis- 
ma fuente,  porque  en  uno  y  otro  se  conservan  la  dominación  del  rey  Ro- 
drigo en  los  Montes  Claros,  y  los  nombres  de  Dusabran  ó  Vusarvan^  bien 
poco  distintos  entre  sí,  con  que  se  designa  al  rey  Alcama.  Asi,  el  texto  de 
Guadalupe  tiene  singular  valor  para  servir  de  complemento  al  Poema  de 
Fernán  Gon^ále^  en  la  primera  parte  de  la  versión  que  estudiamos;  y 
como  aquel  texto  no  omite,  suponiéndola  conocida  de  sus  lectores,  la  cau- 
sa de  la  conducta  alevosa  del  conde  don  Ulan,  según  lo  hizo  el  Monje  de 
Arlanza,  podemos  afirmar  que  éste  se  refería,  de  igual  modo,  á  la  des- 
honra de  la^Condesa  por  el  Rey. 

Leídos  con  atención  los  resúmenes  del  Anónimo  arlantino  y  de  la  His- 
toria de  Nuestra  Señora  de  Guadalupe,  en  los  cuales  se  refleja  con  inten- 
sidad la  variante  contenida,  también  sumariamente,  en  la  Leyenda  de 
San  Nicolás  de  Ledesma,  insistimos  en  que  don  Lucas  de  Tuy  debió  co- 
nocerla, y  aceptándola  en  cuanto  no  se  oponía  á  la  lección  del  Silense  que 
le  sirvió  de  núcleo,  acomodó  parte  de  ella  á  su  relato  y  la  recordaba  sin 
duda,  aunque  dándole  un  sentido  de  realidad  histórica  de  que  carecía  el 
pasaje  novelesco,  en  el  episodio  de  la  prohibición  de  las  armas  por  con- 
sejos de  Julián:  ^Finxit  etiam  se  esse  amicum  Regís  Roderici  et  calli^ 
de  consuluit  pt  equos  et  arma  ad  Gallias  mitteret  et  ad  Africam:  quia  va 
interiori  Hispaniae  ipsejregnabat  securus^  et  non  erat  necesse  vt  haberent 
arma  in  patria^quibus^se  mutuo  interficerení .  Tale  tune  ad  hoc  Rodericus 
Rex  dedit  edictum  vt  vbicumque  arma  inuenierentur  vel  equi  fortissimi 
violenter  dominis  auferrentur,  et  in  Africam  vel  in  Gallias  mitteretur.» 

Si  bien  Ximenez  de  Rada  pone  este  hecho  en  el  reinado  de  Witíza,  de 
conformidad  con  el  Chronicon  ovetense,  como  es  indudable  que  conocía  la 
versión  de  que  ahora  se  trata,  parece  reminiscencia  suya  la  orden  de  con- 
vertir  las  férreas  armas  en  arados^  pues  esa  expresión  metafórica  hace 
pensar  en  un  original  poético  y  en  su  analogía  con  las  estrofas  correspon- 
dientes del  Poema  de  Fernán  Gon^ále^,  La  Crónica  General^  al  traducir 
en  este  punto  al  Toledano,  escribe  á  continuación  las  siguientes  ptUbru 
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que  no  deben  pasar  tampoco  inadvertidas :  «Pero  dize  aquf  don  Lucas  de 
Tuy  quel  rey  Rodrigo  mandó  desfazer  las  armas  e  que  en  su  tiempo  fue. 
E  avn  fallan  agora  omes  en  algunos  logares  que  lo  fizo  por  consejo  del 
conde  don  Ulan  assi  como  deximos»;  cuya  frase,  en  algunos  logares,  de- 
muestra que  en  tiempos  de  Alfonso  X,  no  era  excepcional  ó  rara  la  ver- 
sión de  que  formaba  parte  integrante  aquel  episodio. 

De  lo  expuesto  resulta  que  la  primera  de  esas  dos  formas  legendarias 
de  la  tradición  español^,  cuyo  examen  acabamos  de  hacer,  habia  perdido 
su  popularidad  al  mediar  el  siglo  xiii,  sustituida  quizás  por  la  segunda, 
que  tampoco  llegó  á  ser,  en  conjunto,  incorporada  á  las  historias  de  Lucas 
de  Tuy  y  del  arzobispo  don  Rodrigo.  Puesta  en  vigor  por  éste  la  versión 
ofícial  de  las  crónicas  árabes,  y  vulgarizada  por  la  crónica  del  Rey  Sabio, 
que  le  prestó  su  autoridad  permanente,  á  ella  se  refugiaron  en  las  compi- 
laciones históricas  posteriores,  algunos  otros  fragmentos  de  la  errante 
tradición  poética  cristiana,  arrastrados  por  el  instinto  de  la  vida. 


•  * 


Como  el  insigne  Milá  no  llegó  á  conocer  la  relación  que  existe  entre 
aquellas  novedades  por  las  que  el  Monje  de  Silos,  el  Tudense  y  el  Tole- 
dano difieren  de  las  crónicas  arábigas,  y  las  poéticas  narraciones  de  la 
Historia  Pseudo-Isidoriana  y  de  la  Vida  de  San  Nicolás  de  Ledesma, 
creyó  que  «en  lo  poco  que  el  Toledano  y  la  General  añaden  á  los  relatos 
de  los  árabes  se  percibe  tan  sólo  la  huella  de  una  tradición  vaga  y  aún 
fundamentalmente  contradictoria,  en  la  duda  de  si  fué  hija  ó  esposa  del 
Conde  la  injuriada,  sin  los  pormenores  dramáticos  que  la  última  tomaba 
de  los  cantares  en  los  asuntos  que  se  habían  revestido  de  esta  forma.»  < 

A  pesar  del  respeto  que  merecen  al  señor  Menéndez  y  Pelayo  las  opinio- 
nes de  su  sabio  maestro,  no  se  decidió  en  el  caso  presente  á  aceptar  la  suya, 
porque  le  asaltaron  dudas  muy  razonables,  que  expone  asi  el  esclarecido 
autor  de  la  Antología  de  poetas  líricos  castellanos  ^ :  «Pero,  ¿no  habría 
en  los  siglos  xii  y  xiii  otra  manifestación  de  la  leyenda  que  los  concisos  y 
severos  epítomes  de  los  analistas  eclesiásticos?  ¿Fué  posible  que  de  ellos 
se  pasase  sin  transición  alguna  á  la  monstruosa  eflorescencia  poética 

1    Di  La  Poit»  heroieO''popular  cast.,  pág.  ia5. 

a    Tomo  XI:  Tratado  de  los  romances  piejos^  tom.  /,  págs.  i56  y  siguientes. 
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que  logran  los  lances  de  amor  y  fortuna  del  rey  Rodrigo  en  la  Crónica 
de  Pedro  del  Corral  y  en  los  romances  que  se  derivaron  de  olla?  Antes 
del  hallazgo  de  la  parte  perdida  de  la  Crónica,  llamada  del  moro  Rasis^ 
añade,  fué  lícito  y  prudente  el  dudarlo,  y  aún  el  negarlo.  Hoy  me  parece 
que  debe  admitirse  como  muy  verosímil,  ya  que  no  como  enteramente 
probada,  la  existencia,  no  sólo  de  uno,  sino  de  varios  cantares  de  gesta 
concernientes  á  don  Rodrigo,  cuya  antigüedad  y  carácter  puede  ras- 
trearse por  varios  indicios.»  Son  éstos,  según  el  señor  Mencndjz  y  Pela- 
yo:  I."  La  aparición  en  el  siglo  xiii  del  poema  francés  Atiséis  de  Cartago^ 
cuya  primera  parte  no  es  más  que  una  versión  de  la  historia  de  Rodrigo  y 
la  Caba,  procedente  de  la  tradición  española.  2.®  Kl  pasaje  de  la  Crónica 
del  moro  Rasis  donde  se  cuenta  los  amores  del  Rey  con  la  hija  del  Con- 
de don  Julián;  y  sobre  todo,  el  episodio  del  consejo  y  deliberación  de  éste 
con  sus  parciales,  después  de  regresar  á  .\frica.  3.®  La  existencia  en  las 
crónicas  españolas  de  cierto  número  de  pormenores  que  hasta  ahora  no 
han  aparecido  en  las  arábigas,  como,  entre  otros,  el  proyecto  de  desarme 
general,  convirtiendo  las  armas  en  instrumentos  de  labranza;  el  nombre 
y  parentela  que  asigna  el  canciller  Ayala  á  la  mujer  del  Conde,  «doña 
Faldrina,  que  era  hermana  del  Arzobispo  don  Opas  e  fija  del  rey  Vitiza»; 
y  la  variante  apuntada  por  el  Toledano,  según  la  cual  fue  la  mujer  del 
Conde,  y  no  su  hija,  la  deshonrada  '  .  A  cuyos  pormenores  debe  añadirse, 
en  nuestra  opinión,  la  muerte  del  rey  Rodrigo  á  manos  de  Julián  <*por 
pleyto  de  su  muger»  =,  circunstancia  que  parece  el  artístico  remate  de  la 
tragedia  pasional  y  doméstica. 

Algunas  de  estas  noticias  sin  precedente  en  las  crónicas  árabes,  no  son 
ya  meros  indicios,  sino  pruebas  conicturales  clarísimas  de  que  hubo  can- 
tares de  gesta  relativos  á  la  perdida  de  Kspaña,  y  de  que  por  derivaciones 
suyas  han  de  tenerse  los  trozos  altamente  poéticos  de  la  IlistoriiX  Psetido- 
Isidoriana  y  de  la  Leyenda  de  San  Xicoiás  de  Ledesma,  analizados  ante- 


1  Loe.  cit.f  páfí.  lOi. 

2  Kn  las  maldiciones  que  cl  arzobispo  I).  Rodrigo  l.in/a  conira  el  traidor  Julián  al  comien- 
zo de  la  Lamenfaci(}n  d /a  ;>¿r^i(/a  i/e  España,  y  que  los  copistas  y  editores  transcribieron  á 
continuarión  ilcl  epitafio  de  Viseo,  llama  aquel  historiador  al  (>ondc  «honiicidj  in  dominuní» 
{De  reb.  Hisp.,  lib.  III,  cap.  XX);  y  más  adelante  (cap.  XXII)  al  hablar  de  los  reyes  ^odos  que 
tuvieron  muerte  violenta,  escribe:  *et  Rodericus  a  luliano,  ui  creiilur,  intcrfecius*  (cfr.  la  Cró" 
nica  Gr;ierii/~2amora,  1541— cnp.  LV,  fols.  ccii  v  cciiii).  Kn  la  llamada  K&tnria  de  Ins  feudos  det 
An^ftbispo  don  Rodrigi*^  su  interpolador  especilica  más  ei  caso:  *... otro  -si  lulian  tizo  lo  que 
sabcdes  el,  lo  que  es  peor,  aun  dizen  que  m:ai>  al  rey  Kodri^>  por  pleyto  de  su  mugcr.» 
(lidie,  del  M.  de  la  F.  del  V.  y  S.  R.,  pág.  5t^). 
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riormente  en  relación  con  los  textos  del  Monje  de  Silos,  el  Tudense  y  el 
Toledano.  Su  divergencia  del  patrón  oficial  á  que  se  ajustan  los  textos 
árabes,  por  un  lado,  y  por  otro  el  silencio  absoluto  de  los  cronicones  lati- 
nos anteriores  al  Silense,  en  cuanto  á  la  aventura  amorosa  del  Rey  godo, 
comprueban  que  esas  variantes  del  engaño  astuto  y  de  la  deshonra  de  la 
Condesa,  no  traen  origen  erudito  sino  popular,  y  son  de  la  estirpe  de  los 
cantares,  si  tenemos  presente  á  la  vez  que  el  período  casi  cierto  en  que  di- 
chas versiones  florecían  (ss.  xi  y  xii)  fué  el  de  mayor  impulso  y  expansión 
de  los  cantaras  de  gesta.  Por  lo  que  toca  á  la  versión  incluida  en  la  Le- 
yenda de  San  Nicolás,  nos  ofrece  un  dato  muy  precioso  al  decir  que  la 
espora  de  Julián  fué,  andando  el  tiempo,  mujer  de  Galafre  y  madre  de  Ga- 
liana, con  quien  se  unió  en  matrimonio  Carlomagno  ' .  ¿No  hace  pensar 
esto  en  una  aproximación  cíclica  del  Maynete  y  un  cantar  del  rey  Rodri- 
go, cuyo  argumento  recogió  sin  duda  el  autor  de  la  leyenda  hagiográfica, 
ya  que  utilizaba  los  cantares  como  fuente  histórica,  según  lo  revela  en  su 
alusión  al  poema  carolingio?  ^ 

El  natural  comercio  literario  que  se  establece  entre  dos  países  vecinos, 
cuyo  medio  social  es  semejante,  divulgó  en  España  los  temas  épicos  fran- 
ceses, y  transportaría  seguramente  á  Francia  alguno  de  la  épica  españo- 
la 3.  Por  ello,  es  muy  creible  que  sea  derivación  de  un  cantar  nuestro  el 
Anséis  de  Cartago,  poema  de  fines  del  siglo  xii  ó  principios  del  xiii  4 ,  ba- ' 
sado  en  la  historia  de  don  Rodrigo  y  la  Caba  ^ ;  pues  no  parece  probable 
que  el  juglar  autor  de  la  canción  francesa  fuese  á  buscar  el  asunto  en  tex- 
tos  latinos,  y  menos  entre  los  musulmanes. 

T  Estas  noticias  llegaron,  de  manera  confusa,  á  don  Cristóbal  Lozano  que  en  sus  Reyes  Nue^ 
yo5...  (pág.  2i)  hace  á  Galafre  hijo  de  Alcaman  y  de  Faldrina^  viuda  del  Conde  Julián. 

2  Opina  Milá,  y  conviene  consignarlo  aquí,  que  la  versión  del  Maynete  conservada  en  la 
Crónica  General  se  funda  en  un  poema  castellano,  versión  á  su  vez  de  un  primitivo  y  sencillo 
cantar  transpirenaico,  al  cual,  siguiendo  el  uso  de  castellanizar  los  cantares  venidos  de  fuera, 
se  añadiría  alguna  circunstancia  local  como  la  de  los  palacios  de  Galiana  en  Toledo,  y  la  de  he- 
rrar los  caballos  al  revés,  si  se  atribuía  ya  entonces  el  caso  á  Alfonso  VI.  {De  la  Poes.  ií.^P.  C, 

pág.  336.) 

3  En  el  Hernaut  de  Belaunde,  p.  e.,  hay  claras  reminiscencias  de  los  cantares  de  Fernán 
González,  según  observó  Ramón  Menéndez  Pídal  en  sus  Ilotas  para  el  Romancero  del  Conde,.» 
{Homenaje  á  M.  y  P.,  tomo  II,  pág.  472). 

4  Cfr.  Paul  Mcyer,  Recherches  sur  l'Epopée  frangaise,  págs.  5i,  62;  Nyrop,  Storia  delVepopea 
francese...  traduce,  de  Egidio  Gorra,  pág.  io5;  León  Gautier,  Les  epopées  frangaises^  tomo  III, 
(París,  1878-80)  pág.  637. 

5  Gastón  taris  {ílistoire  poétique  de  Charlemagne,  París,  i865,  pág.  494)  fué  quien  primero 
notó  el  evidente  parentesco  del  poema  francés  con  la  célebre  leyenda  del  rey  Rodrigo  y  la  hija 
del  conde  Julián.  León  Gautier  (pág.  639)  y  Nyrop  (loe.  cit.)  si  bien  suponen  que  algún  otro  re- 
cuerdo de  la  historia  de  Francia  pudo  haber  cooperado  á  formar  la  leyenda  del  rey  imaginario 
Anseis  de  España,  creen  que  el  verdadero  núcjeo  de  la  narración  está  tomado  de  la  tradición 
española  referente  al  rey  Rodrigo. 
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Según  ese  poema  » ,  Carlomagno  antes  de  volverse  á  Francia,  así  que 
hubo  dominado  á  Fspaña,  quiso  dejar  en  el  país  un  soberano,  eligiendo 
para  serlo  con  el  ti'tulo  de  rey  «d*  Espagne  e  de  Cartage»,  al  joven  Anséis, 
hijo  de  Rispeu  de  Bretaña,  y  le  dio  por  consejero,  entre  otros,  al  pruden* 
te  Isoré,  señor  de  Cominbres.  Coronado  el  nuevo  Rey,  establece  la  corte 
en  Morlíganes,  ciudad  bien  fortificada,  y  marcha  Isoré  á  sus  estados 
para  abrazar  á  Lutisa,  hija  suya  de  quien  está  separado  hace  ya  tiempo. 
Delante  de  ella  reñere  cómo  Carlomagno  hizo  rey  de  España  aun  mance- 
bo hermoso,  valiente  y  hábil  en  el  manejo  de  las  armas,  sobre  toda  pende* 
ración.  Con  sólo  escuchar  tales  encomios,  se  enamora  del  rey  Lutisa,  apa- 
sionada y  sensual  como  tantas  otras  heroinas  de  las  canciones  francesas, 
y  pide  á  su  padre  que  le  dé  por  marido  á  Anséis,  pues  no  se  casará  con 
ningún  otro.  En  vano  Isoré  trata  de  contener  los  arrebatos  de  su  hija,  ni 
de  curar  su  ambiciosa  locura:  preocupado  con  ella,  vuélvese  á  la  corte. 

Cuando  entró  el  padre  de  Lutisa  en  el  palacio  de  Morliganes,  estaba  el 
Rey  sentado  á  una  chimenea  hablando  con  sus  barones,  y  le  aconsejaban 

■ 

que  pensase  ya  en  tomar  esposa.  A  Isoré  más  que  á  nadie  convenía  ese  ma- 
trimonio para  poner  un  obstáculo  á  la  pasión  de  Lutisa,  y  apoyando  el  con- 
sejo que  daban  al  Rey  propúsole,  como  la  mujer  más  hermosa  del  mundo, 
la  hija  de  Marsilío,  Rey  de  África.  Anseisse  decidió  por  ella;  y  con  objeto 
de  concertar  las  bodas,  dispuso  enviar  al  Príncipe  africano  un  mensaje, 
del  cual  sería  portador  el  mismo  Isoré.  Antes  de  partir  éste,  confío  al  Rey 
la  guarda  de  sus  Estados  y  el  honor  de  Lutisa,  bajo  solemnes  juramentos. 
Mas  durante  la  ausencia  del  señor  de  Conímbres,  su  hija  pone  en  juego 
toda  clase  de  seducciones,  sin  lograr  que  Anséis  falte  á  la  promesa  que  hizo 
de  respetar  su  honor,  hasta  que,  como  dice  Gautier,  recurre  á  ese  procedi- 
miento bestial  que  más  de  veinte  jóvenes  enamoradas  emplean,  sin  sonro- 
jarse, en  otras  tantas  canciones  de  gesta;  una  noche  va  en  busca  de  An-: 
seis  á  su  propio  lecho. 

Marsilio  accedió  gustoso  al  matrimonio  de  su  hija,  y  vuelve  Isoré  satis- 
fecho de  la  embajada;  pero  al  desembarcar,  se  apresura  Lutisa  á  descu- 


I  Hice  este  ligero  extracto  de  la  primera  parte  del  Anséis^  en  vista  de  los  iacluídos  en  la 
Histoire  littérairede  la  Francés  tomo  XIX,  pág.  648-654-  en  la  Revue  frangaite  tt  étrangirt  {Pa- 
rís, 1837),  tomo  II,  págs.  23-41,  por  Lerouz  de  Lincy;  Lts  epopées  frangaises^  por  León  Gautier, 
lomo  111,  págs.  637-647,  y  Zeitschrift  für  romanische  Phiioi^gie,  tomo  IX,  (i885),  págs.  597-6Í40U 

Aunque  Gastón  Paris  cree  haber  visto  dos  redacciones  completamente  distintas  de  este  poema- 
León  Gautier,  después  de  confrontar  los  tres  manuscritos  completos  de  la  Bib.  Nac.  de  Pftris, 
afirma  que  la  redacción  es  única,  con  variantes  de  muy  poca  imporuncia. 
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brirle  su  deshonra^  culpando  al  Rey  de  haberla  seducido.  Lleno  de  indig- 
nación Isoré,  abandona  la  corte,  embarcándose  de  nuevo  para  África;  re« 
niega  de  Dios,  se  hace  mahometano,  ofrece  su  alianza  á  Marsilio,  y  con  él 
y  un  eje'rcito  innumerable  de  sarracenos  invade  á  España  para  vengarse 
del  ultraje. 

La  semejanza  de  este  relato  con  el  de  Rodrigo  y  la  Caba  resulta  evi- 
dente, salvo  la  condición  liviana  de  la  hija  de  Isoré:  éste,  como  Julián,  es 
un  consejero  del  rey  que  le  envía  de  embajador  al  África.  Julián,  en  la 
versión  de  Aben  Alkutiya,  lo  mismo  que'Isoré  antes  de  embarcarse,  en- 
comienda al  rey  su  hija,  hecho  que  con  circunstancias  más  ceñidas  al  tex- 
to de  la  canción  francesa,  repite  la  traducción  interpolada  del  Toledano: 
acomendó  su  fija...  et  quanto  auie».  Al  volver  uno  y  otro  de  su  legación, 
saben  la  afrenta  que  el  rey  les  hizo  y  repasan  el  estrecho  para  aliarse  con 
los  infieles  en  contra  de  su  propio  soberano. 

Ni  aun  el  motivo  de  la  embajada  de  Isoré  es  extraño  á  las  narraciones 
de  nuestra  historia.  La  Crónica  de  1844,  copiando  á  Rasís  al  hablar  «De 
como  bellazin  tomó  por  muger  heyllata  muger  que  fue  del  Rey  don  Ro- 
drigo)^, asegura  con  el  testimonio  de  Mahommad  ben  Isa,  que  era  «muy 
fermosa  z  de  muy  grant  linaye  z  que  era  natural  de  áfrica...,  nina  pequeña 
seyendo  casada  con  don  Rodrigo  el  Rey»  >  ;  y  aprovechándose  de  esta  no- 
ticia, ó  de  otras  más  extensas  que  hoy  no  conpeemos,  la  llamada  Refun- 
dición de  la  Crónica  de  i344  (Ms.  T-282  de  la  Bib.  Nac),  y  Pedro  del 
Corral  (Cap.  XXVI  de  la  edic.  de  Sevilla,  iSii)  dedican  páginas  enteras  á 
las  bodas  de  Rodrigo  con  la  hija  del  Rey  de  África,  la  mujer  más  hermosa 
del  mundo,  según  Corral,  pedida  en  matrimonio  para  establecer  alianzas 
con  su  padre  al  decir  de  la  Refundición,  que  recuerda  en  esto  las  versio- 
nes donde  se  declara  que  Julián  había  ido  al  África  á  celebrar  tratados 
de  paz  y  amistad  con  los  moros  ^ . 


1  Ms.  Ii'73  de  la  Bib.  Nac,  íbl.  92  b.  Vid.  la  nota  que  escribimos  sobre  Mehomar  fijo  Y9a= 
Mohammad  ben  Isa,  al  hablar  de  la  Cron.  del  moro  Rasis,  en  el  capitulo  de  La  Cueva  de 
Hércules. 

2  Comp.  Ettoria  de  los  Godos,  Leyenda  de  San  Nicolás  de  Ledesma  y  sus  derivaciones. 

No  debe  pasar  sin  notarse  la  extraña  analogía  de  situaciones  que  se  observa  entre  la  deshon- 
ra de  Lutisa  por  Anseis,  mientras  la  hija  de  Marsilio  venía  á  España  para  celebrar  sus  bodas,  y 
la  tradición  oral  qufe  los  breviarios  de  Tarragona,  Huesca  y  Jaca  recogen  en  el  siglo  ziii  respec- 
to á  la  hija  del  rey  de  Bohemia  (Santa  Orosia),  que  también  venía  á  casarse  con  el  Rey  de  España 
cuando  los  sarracenos  asolaron  la  península  por  traición  del  execrable  conde  don  Julián.  Con 
este  asunto  escribió  en  el  siglo  xvi  Bartolomé  de  Palau  un  drama,  cuyos  personajes  son:  Orosia 
hija  del  rey  de  Bohemia,  Ardso  tío  de  Orosia»  Muza,  el  conde  don  Julián,  Lt  Ctba,  y  el  rey  Ro- 
drigo. Vid.  Caida  y  ruina  del  imp.  visig.  esp,,  por  D.  A.  Fernández  Guerra. 
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Si  hemos  de  creer  por  su  palabra  al  clérif^o  Gil  Pérez,  tradujo  al 
portugués  con  fidelidad  escrupulosa  la  historia  de  Ahmed  Ar-Razi,  que 
maestre  Mohamad  le  iba  dictando  malamente;  pero  será  preciso  atribuir 
á  los  autores  de  la  traducción  castellana  cuantas  interpolaciones  señaló 
Gayangos  en  el  texto  del  historiador  musulmán,  y  otras  que  no  pudo  ver 
en  la  parte  relativa  d  nuestro  estudio,  porque  faltaba  en  los  dos  antiguos 
códices  de  la  Crónica  del  moro  Rasis  y  en  las  copias  modernas  de  los 
mismos,  únicos  documentos  por  donde  se  conoció  asi  mutilada  esa  crónica, 
hasta  que  ha  podido  completarse  con  los  manuscritos  de  la  de  1344,  en 
que  se  halla  íntegra  aquélla  y  aun  aumentada  considerablemente,  á  núes* 
tro  parecer. 

Contaría  Ar-Razí  el  caso  de  la  hija  de  Julián  y  la  participación  de  éste 
en  la  conquista  del  Andalus,  poco  más  ó  menos,  como  los  demás  autores 
árabes;  y  ninguno  de  ellos,  ni  las  crónicas  escritas  en  latín  ó  en  castella- 
no que  se  nutren  de  la  tradición  arábiga,  contienen  las  glosas  prolijas, 
nombres  propios,  y  escenas  dramáticas  que  surgen  en  la  lección  del  si- 
glo XIV,  dando  con  ello  claro  indicio  de  haberse  fraguado  poco  antes.  La 
Crónica  de  ¡344  no  trae  en  capitulo  aparte,  como  las  anteriores,  prime- 
ro el  episodio  de  la  casa  de  Hercules,  y  después  el  de  la  violación  de  la 
hija  de  Julián  y  la  venganza  subsiguiente,  sino  entreverada  aquella  na- 
rración con  esta,  y  dislocadas  de  tal  modo,  que  descubren  lo  pegadizo  de 
originales  heterogéneos  » . 

Confronta  su  relato  con  los  textos  árabes,  en  los  siguientes  puntos: 
costumbre  de  criarse  las  doncellas  nobles  en  el  palacio  del  rey,  quien, 
á  su  tiempo,  les  daría  un  marido  proporcionado  á  su  clase  (Fatho-l-An^ 


1  Cfr.  Catálogo  déla  R.  fí.— Crónicas  f^enerales  de  España^  por  Ramón  Mcnéndez  Pidal 
pág.  2q:  «E  non  les  quiso  dar  otro  rrecabdo,  c  ellos  t'ucrunse.  [los  guardianes  de  la  Casa  de  lier* 
culcs.]  E  el  rrcy  rrodri/;o  fué  honbre  que  lizo  en  España  muchas  cosas,  ca  avia  por  costunbre  de 
iracr  muy  gran  casa  de  mugeres  «¡jas  de  algo»,  etc.  Pág.  32:  *E1  escudero  bien  c  derechamente 
ñzo  lo  que  le  mando  e  non  quedo  de  andar  fasta  que  llego  a  su  padre.  Después  que  ia  donzella 
cnbio  su  escudero  a  su  padre  bolviose  para  las  otras  don/ellas  e  :odavia  se  trabajara  que  nen* 
guDO  le  entendiese  su  hecho,  mas  lodos  e  todas  eran  maravillados  en  como  la  vian  enpcorar  de 
dia  en  dia;  e  en  tan  poco  tienpo  fue  maltrecha  de  su  íermiisura  que  a  duro  la  podrían  coQoscer 
todos  aquellos  que  la  vian.  E  quanios  hy  avia  todos  eran  maravillados  que  le  podria  acontecer 
al  rrey  don  rrodrigo  que  ansí  se  le  e  <caes(;io  el  fecho  »lc  la  casa  que  le  dixeron  los  de  toledo*  e 
fuela  a  ver  e  viola»...  Al  cabo  de  dos  páginas  largtsen  que  describe  la  Casa  de  Hércules  y  cuen- 
ta el  hallazgo  de  las  protcticas  figuras,  no  acordándose  el  compilador  de  la  crónica,  como  su- 
cede al  lector  si  no  está  muy  atento,  de  que,  según  queda  ya  dicho,  el  escudero  llegó  á  Ceuta  y 
entregó  la  carta  de  la  hija  de  Juíián,  anuda  así  aquel  relato  con  el  de  Ja  veng  mza  del  Conde, 
cuando  menos  se  espera:  *E  el  escudero  que  non  se  le  olvido  de  adobar  lo  que  le  mandara  su  se- 
ñora la  caba,  fue  muy  apriesa  c  llego  a  gepia,  a  donde  el  conde  don  Juli.mo  era,  e  diole  la  car- 
la»,  etc.  (pág.  35). 
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dalugi,  Ajbar  Machmiiáj;  carta  de  que  se  vale  la  hija  para  descubrir  al 
padre,  su  deshonra  (Ajbar,  Abdeluahid,  Almakkari);  inesperada  pre- 
sencia de  Julián  en  Toledo,  que  sorprende  á  Rodrigo  hasta  interrogarle: 
«.quien  vos  echo  en  esta  tierra  en  tan  fuerte  ticnpo  e  con  tal  ynvier- 
no?  ¿hacae^io  vos  alguna  cosa?»  (Fatho-l-Andalugi ,  Almakkari);  tre- 
guas y  paces  entre  Julián  y  Muza  (Aben  Abdellmcam ,  Ajbar);  excusa 
de  hallarse  la  madre  enferma,  á  que  recurre  Julián  para  llevarse  á  su  hija 
(FathO'l-Andaliigi);  y  esta  embozada  frase,  equivalente  á  la  ya  conocida 
de  los  halcones,  con  que  anuncia  el  Conde  su  traición,  respondiendo  á  un 
encargo  del  Rey:  «quando  dios  quisiere  que  ella  acá  benga,  yo  vos  la  fare 
venir  con  tal  conpaña  e  tan  bien  guardada  como  nunca  donzella  entro  en 
españa».  Todo  lo  demás,  proviene  de  manantiales  desconocidos,  y  es  nue- 
vo en  absoluto  aún  tratándose  de  la  tradición  puramente  española.  Pun- 
tualicemos. 

La  ultrajada  doncella  á  quien,  por  desconocimiento  de  su  nombre,  ve- 
nía llamándose  «la  hija  de  Julián»,  es  Alataba  en  la  Crónica  de  1344,  se- 
gún rezan  las  rúbricas  de  los  capítulos  correspondientes  ',  si  bien  los 
copistas,  á  veces  uno  mismo,  alteran  y  mudan  el  vocablo  escribiendo 
la  Taba  ^  y  Aleaba  3,  hasta  convertirlo  en  la  Caba  4,  forma  en  que 

1  «De  como  el  conde  don  yllan  ouo  con -¡eio  con  sus  amij^os  sobre  el  fecho  de  la  desonrra  de 
alttaba  su  fija.*(Ms. /í-7jdc  la  Bib.  Nac,  ful.  83C.) 

En  el  ms.  2-G-3  de  la  liib.  Real  falta  la  parte  de  texto  relativa  á  la  violación  de  la  hija  de  Ju- 
lián por  el  Rey;  pero  en  la  tabla  de  capítulos  puesta  al  comienzo  del  códice,  se  llama  á  aquélla 
invariablemente  Alataba.  (Coffr.  los  caps,  clxxxix,  cxc,  cxcii.) 

Rodrigue/  de  Almela,  que  utilizó  la  Crónica  de  1344^  escribe  asimismo  .Mataba  (Valerio  de 
las  historias...^  Lib.  IX,  lít.  VI,  cap.  VI,  y  Compendio  Historial^  ms.  P-i.  de  la  Bib.  Nac,  capí- 
tulo CXXXl,  fol.XXA'VIlC.) 

2  Cfr.  el  ms.  2-1-3  de  la  Bib.  Real,  fols.  XXIX*,  «yo  la  taba»;  XXX^.  «le  mandara  su  se- 
ñora la  taba»;  XXXIII^,  «a  tanto  bien  oyera  dczir  de  la  taba». 

En  el  Cancioneiro  Geral...  ordenado  e  emendado  por  Gargia  de  Reesende  (Lisboa,  i5i6,  folio 
LXIV.  Reproduce.  Iluntinjiton)  hay  una  poesía  «De  Jorge  d'Aguyar  contras  molheres»,  y  dice: 
Espanha  foy  ja  perdida  Por  le  tabla  hua  vcj^...  En  lugar  de  le  tabla^  debe  leerse  la  taba. 

3  «i:t  tanto  bien  oyera  desir  de  alc.iba  quela  vino  vcer  a  ^ebta».  ^Ms.  H'73  de  la  Bib.  Nacio- 
nal» fol.  84^.) 

4  La  Caba,  ó  Lacaua^  como  se  halla  también  algunas  veces  (Cfr.  ms.  de  la  Cuarta  Crónica  Ge- 
neral^  F'133  de  la  Bib.  Nac,  fol.  loi),  es  sin  duda  una  deUantas  transformaciones  de  Alataba. 
pudiera  creerse  lo  contrario,  al  leer  ese  nombre  en  Castigos  e  documentos  del  rey  don  Sancho^  y 
en  ciertos  manuscritos  de  la  Crónica  General  que  siguen  con  bastante  fidelidad  ai  de  la  Biblio- 
teca Escurialense  Y-i-2\  sin  embargo,  aquella  suposición  resulta  sin  fundamento  alguno.  Casti- 
gos e  documentos,  en  el  ms.  S-r  de  la  Bib.  Nac,  cap,  VI,  fol.  17  (p.  98  de  l.i  edic.  de  AA.  EE.  de 
Rivadeneyra),  dice:  «verbi  gratia  para  mientes  cuanto  mal  vino  en  España  por  lo  que  fizo  el  Rey 
don  Rodrigo  con  caba  fija  del  conde  don  Jullian  el  malo.  Desto  podríamos  traer  aqui  otco^  en- 
jiemplos  de  reyes  lujuriosos»; pero  como  falta  este  párrafo  en  los  códices  de  la  misma  Bib.  Na- 
cional P-2J  y  S'23,  no  dudamos  que  semejante  alusión  fué  interpolada  por  algún  copista. 

P^n  estos  manuscritos  de  la  Crónica  del  Rey  Sabio  (uno  que  se  conserva  en  la  Universidad  de 
Madrid  y  otro  en  la  Biblioteca  Real,  2-B-2),  ambos  de  letra  del  siglo  xv,  hemos  leído  con  algu- 
na extrañeza:  «e  el  estando  alia  en  el  mandado  tomo  el  rrey  rrodrigo  acaba  la  fija  del  conde 
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prevalece  con  raras  excepciones  < ;  siendo  muy  significativo  que  se  la  Ha- 
^  me  asi,  únicamente  en  la  parte  del  texto  cuya  ñliación  se  ignora,  pues 
en  la  que  concuerda  con  los  historiadores  árabes,  conserva  el  anónimo, 
y  sólo  se  refiere  á  la  hija  de  Julián. 

Sin  que  antes  se  hubiese  hablado  para  nada  de  la  esposa  de  Rodrigo, 
aparece  de  súbito  al  lector  la  figura  de  la  reina,  en  alusiones  desper- 
digadas ^,  hecho  que  conviene  asimismo  apuntar  y  hemos  de  aducir  muy 
pronto,  cuando  tratemos  de  otras  lecciones  afines  de  la  que  ahora  exami- 
namos, y  en  las  cuales  las  bodas  del  Rey  con  la  Princesa  africana  forman 
parte  de  la  leyenda,  pues  acaso  todas  esas  narraciones  son  eco  de  una  mis- 
ma voz  apagada  en  el  olvido. 

Juan  Menéndez  Pidal. 
(Continuará.) 


Julián  por  fuerza  z  yogo  con  ella».  Sabido  es  que  la  General  traduce  ñelmente  al  Toledano  en 
este  pasaje;  y  como  el  Arzobispo  don  Rodrigo  no  da  el  nombre  de  la  doncella  y  habla  sulo  de 
«la  hi  a  de  Julián»,  de  igual  modo  que  las  crónicas  árabes,  asi  el  ms.  Escurialense  y-1-2: 
que  es  el  de  mayor  autoridad  entre  los  de  la  Crónica  de  Alfonso  X,  dice  según  se  ha  visto: 
«e  ell  estando  allá  en  el  mandado  tomol  el  Rey  Rodrigo  acá  la  fija  por  fuerza  e  yogo  con  ella». 
Los  manuscritos  de  la  C/  y  de  la  B.  R.,  afínes  del  Escurialense,  con  las  tres  palabras  de  este,  acá 
la  Jija,  hicieron  acaba  Jija,  añadiendo  del  conde  Julián,  para  inteligencia  del  texto;  por  donde 
se  ve  que  una  rama  de  manuscritos  de  la  Crónica  General  introdujo  en  el  siglo  xv  esa  variante, 
cuando  el  nombre  de  la  Caba  se  había  ya  naturalizado  en  la  leyenda. 

1  Jerónimo  Blancas  {Rerum  Aragonensium  Comtntarii^  pág.  i)  no  sabe  si  se  llamó  Caua 
ó  Cata.  • 

2  Cfr.  Catálogo  de  la  Real  Bib.  por  R.  M.  P.,  págs.  ag,  30^  31. 


DOCUMENTOS 

DEL 

MONASTERIO  DE  SANTA  CRUZ  DE  VALCÁRCEL 

(Bunaos) 


CON  el  título  de  Santa  Cruz  de  Valcárcel  existió  durante  la  Edad 
media  un  monasterio  benedictino,  situado  en  uno  de  los  tres  ba- 
rrios que  hoy  forman  el  Ayuntamiento  de  los  Vakárceres  (Vi- 
lladiego, Burgos).  Nos  constaba  de  su  existencia  por  haberle  visto  mencio- 
nado alguna  que  otra  vez  en  historias  locales,  pero  ahí  paraban  nuestros 
datos,  hasta  que  estudiando,  habrá  unos  meses,  el  archivo  monástico  de 
Palacios  de  Benaver  S  pudimos  recoger  algunas  noticias  y  sacar  copia  de 
los  documentos  más  importantes  relativos  al  mismo.  Son  éstos  en  su  tota- 
lidad inéditos,  y  ya  que  no  se  refieran  á  una  institución  importante,  por- 
'  que  Santa  Cruz  de  Valcárcel  fué  uno  de  tantos  monasterios  de  segundo 
orden  como  se  ven  en  la  Edad  media,  ofrecen  algún  interés  para  la  his- 
toria castellana,  especialmente  de  la  región  situada  á  orillas  del  Pisucrga 
y  en  la  falda  de  las  montañas  de  Santander. 

Afirma  un  documento  real  ^  de  1 3o3  que  el  monasterio  de  Valcárcel 

-  filé  fundación  de  los  Reyes  de  Castilla;  pero  en  nuestro  sentir,  tal  aserto 

carece  de  valor  histórico  por  ser  pura  fórmula  cancilleresca,  que  entonces 

se  aplicaba  á  cuantos  monasterios  sacaban  confirmaciones  de  privilegios 

1    CoDTento  de  Benedictinas,  provincia  y  partido  judicial  de  Burgos,  camino  de  Villadiego. 
•  a    Númtro  tercero  de  los  Priviltgios  Reales, 
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Ó  gracias  de  otro  linaje.  Los  principios  de  Valcárcel  se  deben  á  un  D.  Pe- 
dro Fernández,  personaje  de  noble  familia  y  alta  posición  '  en  tierras  de 
Aguilar  y  Villadiego  á  mediados  del  siglo  duodécimo.  A  poco  de  estable- 
cerse en  Aguilar  de  Campóo.  los  premonstratenses  ó  canónigos  de  San  Ñor- 
berto  ^,  D.  Pedro  Fernández  se  adelantó  á  ofrecer  la  casa  y  posesiones  co- 
rrespondientcs  que  tenía  en  Valcárcel  para  que  allí  fundasen  un  monas- 
rio  de  religiosas,  si  posible  iuese,  y  si  no,  de  religiosos,  que  debían  profesar 
la  regla  de  San  Agustín.  Ponía  por  condición  expresa  que  no  verificán- 
dose uno  ú  otro,  Santa  Cruz  de  Valcárcel  volvería  á  poder  de  los  donan- 
tes, y  esto  debió  ocurrir  como  veremos  luego.  La  carta  de  ofrecimiento 
lleva  la  feclia  de  4  de  Agosto  de  i  if)3,  y  entre  los  que  la  confirman  apare- 
cen los  altos  dignatarios  de  la  corte  real,  según  podrá  comprobar  el  lector 
en  la  Colección  de  documentos. 

Los  premonstratenses  de  Aguilar,  ó  no  efectuaron  la  fundación  del  con- 
vento, ó  la  dejaron  pronto,  por  motivos  que  desconocemos;  pues  en  i^'c- 
brero  de  i  iSO  3  existía  en  Santa  Cruz  de  Valcárcel  una  comunidad  de  Be- 
nedictinas 4  bajo  la  obediencia  de  D.*  Elo,  quien  según  todas  las  probabi- 
lidades era  la  propia  hija  de  D.  Pedro  Fernández.  D.*^  Elo  fué  la  verdadera 
fundadora  y  la  primera  abadesa  de  Valcárcel;  ella  constituyó  en  el  espacio 
de  veinte  años  con  repetidas  compras  y  cambios,  la  dote  de  su  monasterio, 
situándola  en  bienes  raíces  de  los  pueblos  ó  aldeas  comarcanos.  En  11 86 
compró  cuanto  tenían  en  Valcárcel,  Fernando  Ruiz  y  su  señora  á  cambio 
de  un  rocín;  en  1187  se  hizo  con  toda  la  propiedad  de  Gil  Gómez  y  sus 
hermanos,  sita  en  términos  de  Valcárcel;  para  su  monasterio  debió  efec- 
tuar un  cambio  de  heredades  con  el  abad  de  los  premonstratenses  de  Vi- 
llamayor  en  1201.  Hemos  logrado  leer  la  carta  ó  donación  ^  en  que  doña 
Elo  fija  la  dote  de  su  fundación  y  la  hace  libre  y  exenta  del  patronato  de 
su  familia,  poniéndola  bajo  la  protección  del  rey  de  Castilla.  Lleva  la  fe- 
cha de  1 192,  y  á  lo  que  se  dice  fué  otorgada  en  San  Andrés  de  Arroyo  por 
el  mes  de  Noviembre  de  dicho  año.  Por  ella  dejaba  hacienda  al  monaste- 
rio de  Valcárcel  en  este  pueblo,  en  Isar,  Cuculina,  Tajadura,  Montorio, 
Ubierna,  Fuencivil,  Prádanos,  Boada,  Panizares  y  otros  lugares;  los  veci- 

1  Hasta  ahora  no  hemos  podido  identificar  la  calidad  de  este  personaje:  los  confírmantcs  que 
aparecen  en  el  documento  de  iiG.S,  i."  de  la  Coiección^  nos  induce  á  sacar  esta  conclusión. 

2  SeRÚn  Vepcs  {Crónica  de  San  Benito^  t.  III,  pig.  403),  estos  religiosos  se  establecieron  en 
Aguilar  en  ii65. 

3  N'éase  el  documento  de  igual  fecha  en  la  Cotecciún. 

4  La  carta  de  fundación  dice  que  vivían  «sw6  abitu  et  Regula  Sancti  Bendicti* 

5  Número  4  de  la  colección. 
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nos  de  Valcárcel  serian  en  adelante  y  en  su  totalidad  vasallos  solaricí^os 
de  la  abadesa,  con  facultad  esta  última  de  poner  juez  y  merino  y  presen- 
tar el  clérigo  ó  clérigos  de  la  parroquia.  Los  vasallos  debían  dar  anual- 
mente, en  señal  de  sumisión,  una  gallina,  quedando  absueltos  de  pagar 
martinieya  y  yantar  al  rey  de  Castilla  ».  El  pueblo  de  Montorio  quedaba 
también  sujeto  á  la  abadesa  de  X'alcárcel  en  calidad  de  solariego;  los  ve- 
cinos debían  contribuir  anualmente  y  en  reconocimiento  de  vasallaje,  cada 
uno  con  tres  fanegas  de  pan  y  ocho  dineros  ^,  y  obedecer  al  merino  nom- 
brado por  la  abadesa.  Creemos  que  ésta  no  tuvo  jurisdicción  civil  sino  en 
Valcárcel  y  Montorio,  constándonos  haberla  ejercido  la  abadesa  de  Pala- 
cios hasta  principios  del  siglo  xix.  desde  el  xv,  en  que  dejó  de  existir  el 

monasterio  de  Valcárcel. 

D.*  Elo  emprendió  de  íUí  á  pocos  años  la  construcción  de  nuevos  edi- 
ficios monasteriales  'i;  y  apenas  subió  al  trono  de  Castilla  San  Fernando, 
consiguió  de  él  solemne  privilegio  de  protección  para  su  monasterio,  po- 
niéndole bajo  la  tutela  de  los  Reyes,  al  piíso  que  se  le  confirmaba  en  la  te- 
nencia de  los  bienes  y  pueblos  en  el  dicho' privilegio  enumerados.  La  te- 
cha de  éste  es  en  Burgos  á  17  de  I''ebrero  de  1219. 

No  sabemos  hasta  cuando  rii^ió  r).*"  Elo  el  monasterio  de  Valcárcel  en 
calidad  de  fundadora  y  primera  abadesa;  por  Abril  de  1239  tenia  ya  suce- 
sora  en  D.*  Sancha  Gutiérrez,  cuyo  abadiato  subsistió  durante  el  segundo 
tercio  y  más  aún  del  siglo  xiii.  A  la  vista  tenemos  varias  escrituras  que 
acreditan  la  solicitud  de  D."  Sancha  por  acrecentar  la  hacienda  del  mo- 
nasterio, y  las  donaciones  que  la  nobleza  del  país  hizo  por  el  mismo  tiem- 
po; así  como  la  composición  efectuada  ante  el  obispo  de  Burgos  en  i263, 
por  la  cual  el  abad  de  Aguilar  retiraba  la  demanda  presentada  sobre  la 
pertenencia  de  Valcárcel  á  cambio  de  ciertas  posesiones  que  éste  le  daba 
en  Olmos  de  Río  Pisuerga. 

El  estado  relativamente  próspero  de  la  comunidad  de  Valcárcel  fué  de 
poca  duración;  porque  consistiendo  la  mayoría  de  las  rentasen  los  pro- 
ductos agrícolas  de  sus  posesiones,  al  escascar  éstos  y  escasear  del  modo 
que  nos  lo  pinta  la  historia  de  fines  del  siglo  xiii  y  principios  del  xiv,  el 


I  Consta  por  ducumcn tus  de  finc!;  ílc'l  sif;I<)  xv  y  principios  del  xvi,  existentes  en  P.-Jacios; 
(no  está  hecha  aún  su  clasiticaciún),  y  sobre  todo  por  el  ¡Icccrro  ó  Libr«i  ile  Mvrindades  de  Cas- 
tilla,  tic.  Merindad  de  Villadiego:  Viiicárcel.  Los  vasallos  de  V.dc-ircel  debían  dar  al  monaste- 
rio varios  carros  de  leña  anuales,  n«lenias  del  tributo  susodiclu». 

a    Vid:  Merindadts  de  Ctistilia,  Villadiego.  Montorio, 

3    El  PriviIe¿(io  de  S.  Fernando  (núiii.  8>  dice:  monasterio quod  vos  de  novo  cotisiniHis 
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monasterio  se  vio  reducido  á  una  pobreza  extrema,  de  la  cual  no  había  de 
salir  mientras  continuasen  los  trastornos  políticos,  tan  frecuentes  durante 
las  minorías  de  Fernando  IV  y  Alfonso  XI.  Para  aliviar  tan  precario  es- 
tado, otorgó  la  corte  Real  á  nuestro  monasterio  en  6  de  Septiembre  de 
i3o5  I,  que  sus  ganados  pudiesen  pastar  en  todas  las  provincias  sujetas  al 
Rey  de  Castilla  sin  tributo  ni  gravamen  de  ningún  género,  permitiendo  á 
los  pastores  cortasen,  sin  incurrir  en  multa,  la  leña  que  necesitasen  para 
hacer  fuego,  construir  puentes  y  sacar  corteza  para  curtir  el  calzado. 

Años  después,  Alfonso  XI  socorrió  á  nuestro  monasterio,  merced  á 
ciertas  representaciones  que  de  la  pobreza  del  mismo  le  hizo  el  Merino 
mayor  de  Castilla,  Garci  Laso  de  la  Vega.  Por  el  privilegio  de  25  de  Oc- 
tubre de  i3i5,  el  Rey  cedía  al  monasterio  de  Valcárcel  los  tributos  que 
diez  de  los  vecinos  de  este  pueblo,  vasallos  de  la  abadesa,  debiesen  dar  al 
fisco  real,  y  esto  con  el  objeto  de  emplear  su  producto  en  los  gastos  de  cul- 
to y  compra  de  ornamentos  y  alhajas  sagrados.  Esta  merced,  valedera  para 
mientras  fuese  voluntad  del  Rey,  continuó  en  tiempos  de  Juan  I,  quien  la 
hizo  perpetua,  sin  excluir  ninguna  clase  de  tributo,  por  su  carta  fechada 
en  Burgos  á  12  de  Noviembre  de  iSyg. 

No  mencionaremos  aquí  otros  datos  relativos  á  la  historia  de  Valcár- 
cel por  evitar  repeticiones;  el  lector  podrá  darse  cuenta  de  ellos  recorrien- 
do la  colección  de  escrituras  y  privilegios  á  que  sirven  de  introducción  es- 
tas líneas.  Allí  se  ve  cómo  Valcárcel  pasó  por  los  últimos  años  del  siglo  xiv 
y  dos  primeros  tercios  del  xv,  administrando  las  ya  menguadas  rentas  de 
su  dote,  hasta  que  no  pudiendo  sostenerse  por  sí  misma,  quedó  deshecha 
la  fundación  de  D.^  Elo  en  1470.  Porque  al  saber  D.  Luis  de  Acuña,  obis- 
po de  Burgos,  que  la  vida  religiosa  era  imposible,  dado  que  las  monjas 
carecían  de  lo  necesario  para  su  subsistencia,  incorporó  la  comunidad  á 
la  benedictina  de  Palacios»  agregándole  al  propio  tiempo  los  bienes  y  ren. 
tas  del  monasterio  de  Valcárcel  ^. 

Esta  incorporación  requería  para  los  efectos  civiles  consentimiento  del 
rey  de  Castilla,  y  al  efecto  se  sacó  en  i3  de  Noviembre  de  1470  una  carta 
real  por  la  cual  se  aprobaba  la  extinción  del  monasterio  de  Valcárcel  y  el 


1  Eiu  7  otros  doouffltntot  aquí  dudof  formtn¡p«rt<dt¡l>iCo/«€C<dyi. 

2  No  hemos  visto  ui  original  ni  copia  alguna  de  este  documento;  pero  da  su  substancia,  la 
Aprobación  Real  de  1470.  Lo  que  si  hemos  hallado  es  la  carta  de  anexión  de  la  ermita  de  Sania 
Marina  de  Puerta  a  la  iglesia  de  Santa  Cruz  de  Valcárcel»  fechada  en  Burgos  á  8  de  NoTlcmbre 
de  1475. 
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derecho  que  asistfa  al  de  Palacios  de  sucederle  en  la  posesión  de  todos  los 
bienes,  mandando  á  los  Contadores  mayores  pusiesen  á  nombre  de  este 
último,  las  mercedes  otorgadas  al  primero  por  los  Reyes  sus  antecesores, 
y  puestas  en  el  libro  de  lo  Excusado. — En  esta  fecha  acaba  pues,  la  histo- 
ria del  monasterio  de  Valcárcel,  los  documentos  posteriores  relativos  al 
mismo,  forman  parte  de  otra  Colección,  ó  sea  del  monasterio  de  Palacios 
de  Benaver,  y  en  ella  pensamos  publicarlos. 

Dada  la  poca  importancia  del  monasterio  de  Valcárcel,  no  era  de  es- 
perar tuviese  archivo  considerable;  quizás  no  lleguen  á  cincuenta  los  do- 
cumentos anteriores  á  1470  que  nos  han  quedado  del  mismo.  No  los  pu- 
blicaremos todos,  ni  daremos  análisis  de  algunos,  cuyo  interés  es  mediano; 
en  la  elección  nos  ha  guiado,  ó  la  persona  que  hace  la  donación  ó  cambio, 
ó  mejor  el  sujeto  mismo  de  la  escritura.  Asi,  verá  el  lector  una  donación 
de  D.^  Leonor  Rodríguez  ó  Ruiz,  esposa  del  inlante  D.  Felipe,  hijo  de  San 
Fernando,  techada  en  Diciembre  de  1273;  otras  escrituras,  de  1282,  otor- 
gada por  D.  Gonzalo  García,  comendador  de  Peñaflor,  Orden  de  San 
Antón;  D.  Pedro  Ruiz  de  Villegas;  D.  Juan  Fernándoz  Delgadillo  y  otras 
personas  de  la  nobleza,  al  lado  de  algunos  Privilegios  reales,  arrenda- 
mientos ó  cartas  de  fíliación,  sin  contar  los  documentos  anteriores  á  1240, 
que  no  son  los  menos  interesantes. — Sólo  con  la  publicación  de  esta  clase 
de  documentos  se  pondrá  sólida  base  á  la  historia  civil  y  eclesiástica  de  la 
provincia  de  Burgos,  donde  tanto  hay  que  estudiar  referente  no  solo  á 
hechos  de  carácter  particular,  sino  de  excepcional  importancia  para  la 

Historia  general  de  España. 

L.  Serrano,  O.  S.  B. 

I 

D.  Pedro  Fernándei^  en  unión  con  su  mujer  Maria  Pére\  y  hermana  Urraca  Fer- 
nándejf^  dan  al  abad  D.  Miguel  la  casa  de  Santa  Cru\  de   Valcárcel,  para /un- 
-    dar  en  ella  un  monasterio  de  monjas  ó  frailes  que^  sigan  la  regla  de  San  Águs- 
.    tin, — 4  de  Agüsio  de  i  i6ó.  (Era  i2o3.) 

(Monograma)  XPS.  la  Christi  nomine.  Quanto  diviciis  et  possessionibus  ha- 
bundancius  quisquam  videiur  aí'ñuere,  tamo  largius  de  his  que  possidet,  Deo  et 
veris  Dei  cultoribus,  pro  !>aluie  anime  sue  el  peccaiorum  remissione  impendereí 
iuxtaillud  Aposioli:/acííe  bonwn  ad  omnes,  máxime  autem  ad  domésticos  fidei. 


r  • 
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E  apropien  ego  l^etrus  Fernandiz  ',  ci  sóror  mea  Urraca  Fenandiz,  el  uxor  mea  Ma- 
ría Pedriz,  una  cum  íilüs  el  fiüabus  nosiris  facimus  carlam  donalionis  ci  coníir- 
mialionis  Sánete  Crucis  de  \  alcarcer  2,  cum  suis  heredilalibus,  el  cum  suis  degan- 
nüs  el  cum  omnia  herediíaie  sua,  el  cum  ómnibus  suis  perilnenciis,  propier  amorcm 
¡Del  ct  remissionem  omnium  peccalorum  noslrorum,  Deo  el  Beate  Marie  el  Sancti 
Augusiini  el  libi  domno  Michaelli  i  abbali,  el  ómnibus  successoribus  luis  reguiam 
Sancli  Augusiini  ibi  tenenlibus  lam  frairibus  quam  sororibus. — Dabimus  enim, 
eiiam  illam  domum  prenominalam  sororibus  possidondam  el  rcgulam  Sancii  Au- 
gusiini tenendam  4,  si  fieri  poiesl.--Si  aulem  non,  possideaní  fralribus.  Si  auiem 
per  aliquam  ocasionem  sórores  ve!  fralres  non  possunl  eam  habere,  redeal  ad  ge- 
nefttiionem  suam. 

Si  aulem  alicui  ex  noslra  generaiione  lam  fralrem  quam  sororem  voluerii  Deo 
serviré  ibi,  redeal  subslanliam  suam  el  recipianí  ei.  Si  enim  non  habuerii  que  red- 
dal,  recipianí  ei  in  domum.  El  hoc  nosirum  donum  sil  íirmum  ex  hoc  nunc  el 
usque  in  seculum,  amen. 

Si  vero  aliquis  homo  ex  noslro  genere  vel  alieno  hoc  nosirum  donum  rumpcre 
tcmplaverii,  sil  malediciusel  excomunicatus  a  Deo  el  cum  Juda  Domini  iradilore 
in  inferno  dampnatus;  el  insupcr  peciet  regieel  parti  millie  morabilinos. 

Facía  caria  III  nonas  Augusii  Era  M.*  (X.*  III. 

Ego  Petro  Fernandiz  el  uxor  mea  María  Pedriz  hanc  carlam,  quam  fieri  inssi- 
mus  proprias  manus  nosirasconfirmavimusatque  roboravimus. 

Y  Sigillum  Pcire  F'ernandiz  5  y  Sigillum  Urraca  Fernandez. 

— (Primera  columna), 

Johannes  Toleíanus  Archiepiscopus,  conf. 

Pelrus  Burgensis  Episcopus,  conf. 

Reimundus  Paleniinus  Episcopus,  conf. 

Guillelmus  Secoviensis  Episcopus,  conf: 

Johannes  Exomensis  Episcopus,  conf. 

— (Segundq  columna). 

Comes  Nunus,  conf. 

Alvaro  Peirez,  conf. 


1  Quizás  sea  este  personaje  el  Petrus  Fernandi  que  se  ve  cnirc  los  que  renuncian  su  derecho 
al  patronato  para  que  el  monasterio  de  Aguilar  fuese  abadía  perpetua.  Salazar,  Pruebas  .,  pá- 
Kinay. 

2  Santa  (>uz  de  Valcárcel,  barrio  del  acnual  concejo  de  Los  Valcárceres. 

3  D.  Miguel,  primer  abad  del  monasterio  premonstraiense  de  Aguilar  de  Campóo,  como  afir- 
ma .Yepes  (Crónica  de  San  Benito^  tomo  III,  folio  403).  Según  este  historiador,  Aguilar  de  Cam- 
póo había  sido  antes  monasterio  de  benedictinos. 

4  Como  es  sabido,  los  Premonstralcnses  seguían  la  Regla  de  San  Agustín. 

5  listas  palabras  se  hallan  escritas  en  un  cuadrado  cuya  fi^iura  es  imitación  de  los  signos  de 
Alfonso  Vil  y  Sancho  III  de  Castilla,  según  los  trae  Muñoz  y  Rivero,  Firmas  de  los  Reyes  d9 
España,  números  25  y  27.  La  inscripción  de  Urraca  Fernández  está  del  mismo  modo. 
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Gomes  Gonsaiviz,  conf. 
Gutier  Férnandíz,  conf. 
Fernando  Roíz,  conf. 
Petro  Roíz,  conf. 

Archivo  de  Pa/acfof^e  Brnayrr,  Valcárcel,  Particulares^  núm.  i.  Original  eo  pergamino, 
046  X  CL261,  letra  francesa.  En  la  espalda  lleva  escrito  de  letra  del  siglo  xii:  Hec  est  carta  Sánete 
Crucisde  Vaicarcerit.  Adjunta  una  copia  pública,  hecha  en  Burgos,  á  25  de  Septiembre  de  1745, 
por  Gregorio  Leal,  notario  y  traductor  de  letras  antiguas. 

11 

Fernando  Rui^  y  su  mujer  Inés  hacen  donación  de  todo  cuanto  tenian  en  Valcárcei 
á  favor  de  Doña  Eio  y  su  convento,  por  un  rocín  tasado  en  ocho  maravedises. — 
ai  de  Febrero  de  1186.  (Era  1234.) 

XPS.  In  nomine  sánete  et  individué  Trinitatis,  Pater  et  Filius  et  Spiritus 
Sanctus. 

Ego  Ferrando  Roiz  et  uxor  mea  Ignes,  non  per  metum  ñeque  per  ebríetatem 
set  accessit  á  nobis  propias  volúntales,  et  vendimus  á  tibi  Don  Elo  i  in  lo  >  qui 
dicitur  Valcarcel,  totam  porcionem  nostram  quantum  nobis  pertinet  et  al  conven- 
to de  Sancta  Cruz,  en  mon  et  en  fon,  in  rivis  et  in  pascuis,  et  exitus,  et  regressitus, 
tota  la  quarta  vendimus  et  roboramus  et  facimus  karta.  Regnante  Alfonsus  rex  in 
Toleto  et  in  Estramadura  et  in  cuntis  propinciis  Castelle;  Alienor  regina;  Roi  Gu- 
tiérrez maior  domino;  maior  principe  Lop  Díaz;  Comitc  Fernando  en  Alquilar  et 
en  Asturias;  Alva  Roiz  en  Sancti  Juliani. 

Facta  karta  V.  feria  ^  VIIII  kalendas  Marcii,  sub  era  xM.CC.XXIIII.^ 

Carta  roborata  in  concilio  de  Matabona  4,  Gómez  Munioz  testis,  Petro  Martí- 
nez testis,  Pela  Martínez  testis,  Diago  Alvarez  testis,  Machael  Petrez  testis,  Domi- 
nico Johannes  testis,  Per  Pelaez  testis.  Pela  Johannes  testis.  Pela  Ferrandez  testis. 
Ego  Ferrando  Roiz  et  uxor  mea  Ignes  iegenter  audivimus  et  de  manus  nos- 
tras  t  signum  roboramus  et  acepimus  precio,  i.  rocin,  por  V.®  III,  moravodis. 

Andreas  hoc  signum  #  fecit.  García  Pelaez  Bonvevedor,  testis. 

Archivo  de  Palacios  de  Benaver,  Valcárcei,  Documentos  particulares^  núm.  2.  Original  en 

Eergamino  0,23  x  0,10:  letra  francesa.  Lleva  consigo  copia  autorizada  por  el  notario  Gregorio 
tal,  en  Burgos  á  28  de  Septiembre  de  1745. 

III 

Gii  Gómeí^  y  sus  hermanos  dan  á  Doña  Elo  y  al  convento  de  Santa  Cru\n  cuanto 
Íes  pertenecía  en  Valcárcei,  excepción  hecha  de  una  heredad, — Julio  de  1 187. 
(Era  1225.) 

In  Dei  nomine.  Ego  Gil  Gómez,  una  cum  fratribus  meis  videlicet  Malricus 
Gómez  et  Didacus  Gómez,  et  Xemena  Gómez,  damus  atque  concedimus,  firma- 

1  Doña  Elo,  llamada  también  Jclu  y  Helo. 

2  Debiera  decir  in  loco. 

3  La  fecha  está  equivocada;  en  1186,  el  21  de  Febrero  era  Viernes  y  no  Jueves. 

4  Matabuena,  lugar  del  ayuntamiento  de  Santa  María  de  Nava  (Falencia),  diócesis  de  Burgos. 

3.^  ÉrOCA— TOMO  XII.  9 
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mus  propriaque  manu  roboramus  vobis  Domna  Elo  et  monasterio  Sánete  Crucis, 
quantum  nobis  pertinet  in  Valcarcel,  preier  divisam,  scilicet  montes,  íontes,  sola- 
res ut  habeatis  et  faciatís  inde  quicquid  volueritis. 

Quicumque  hanc  cartam  infringere  voluerit,  sive  contra  hoc  nostrum  factum 
venire  presumpserit,  sit  excommunicatus  atque  maledictus;  et  cum  Datan  et  Abi- 
ron  in  inferno  sepultus,  et  in  coto  regís.  M.  morabetinos  pectet  et  hereditatem 
dupplatam. 

Facta  carta  mense  Julio  sub  era  M'CC*XXV*,  regnante  rege  Aldefonso  una  cum 
regina  Alienor  in  Casteila  et  in  Toleto  et  in  omni  regno  suo. 

Comes  Ferdinandus  »  alferiz  confirmat. 

Rodericus  Guterri  moíordomus  confirmat. 

Lupus  Didaci  maiorinus  confirmat. 

Marinus  Burgensis  episcopus  confirmat. 

Guterrius  Didaci  de  Sotnoval  >  conñrmat. 

Garsia  Petriz  de  Coacolina  3  confirmat. 

Didacus  Ferrandez  de  Formizcdo  4  conñrmat. 

De  Valcarcel:  Siephanus  presbyter,  Johannes  Siepbani,  Petrus  Salvadorez, 
Petrus  Johannes  sunt  testes.  Et  concilio  de  Valcarcel  confirmat. 

Lucas  tinxit. 

Archivo  de  Palacios  de  Benaver^  Valcarcel,  Documentos  particulares^  oúm.  3.  Original  en 
per¿(ainino,  Ofig  X  ^«1^*  letra  tranccsa.  Va  cosido  con  un  traslado  público,  sacado  en  Bur¿;os  por 
el  notario  Grcj^orio  Leal  a  20  de  Septiembre  de  174?,  y  con  una  copia  simple  del  mismo,  traduci- 
do en  castellano. 

IV 

Doña  Elo  hace  libre  al  monasterio  de  Valcarcel  y  le  dota  con  los  bienes  que  poseía 
en  parios  pueblos  de  tierra  de  Villadiego  y  riberas  del  Pisuerga, —  iNoviem- 
brede  1192. 

In  nomine  Creatoris  et  cunctarum  rerum  mochine  dispositoris.  Sciant  omncs 
qui  habitan t  teiram  nunc  et  in  evum  quod  ego  Dompna  Helo,  licet  indigna  fámula 
Dei,  cum  consensu  et  autoritate  matris  mee  Dompne  Marie,  et  fratum  meorum 
videlicei  Dompni  Fernandi  et  Dompni  Gomist^is,  Dompne  Marie  et  Dompne  Milie, 
ob  remedium  anime  mee  et  parentum  meorum,  dono  et  ex  toto  corde  concedo 
monasterium  Sánete  Crucis  de  Vailecarceris  cum  ómnibus  pertinenciis  suis  et  di- 


I  £s  una  de  las  pocas  veces  que  vemos  ñ^^urar  á  este  Conde  como  alférez  del  rey.  Hn  10  de 
Junio  del  año  de  cbie  documento  lo  era  aun  Uiei^u  López— Vidc  Féroiin  Htcueil  des  Charles  de 
i  Abbaye  de  ¿>Hos^  uum.  73. 

u    Sandoifal  de  la  Reina,  villa  del  partido  judicial  de  VillaJicgo. 

3  Cucu/iiiu,  pueblo  del  misniu  partido. 

4  iiormii^edo,  luj^ar  del  paráuu  de  Villadiego.  Figura  como  pueblo  de  importancia  en  la 
carta  <ic  fundación  üel  monasterio  de  Covarrubias,  otorgada  por  el  Conde  de  Castilla  Garci 
Fernández  cu  Noviembre  de  978.— l*'érotin,//isíoria  de  Silos,  pág.  17,  aoia  i. 
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recturis  conventui  sive  congregationi  Sanctimonialum^  sub  abitu  et  regula  Sanctí 
Benedicti  in  ipso  monastario  conversancium,  ita  ut  ipse  moniales  et  earum  succes- 
sores  semper  liberum  illud  habeant  et  exemptum  ab  omni  iuredicionis  tocius  mee 
párentele»  et  cuiuslibet  hominis  secularis,  excepta  regum  potencia  qui  semper  mo- 
nasteríum  regant  et  sicut  decet  reges  iusticie  deffendant.  Do  etíam  prefato  monaste- 
rio omnem  hereditatem  quam  sorte  babeo  de  patre  meo,  sive  comparatione  sive 
pignoríbus,  quamtamcumque  aquirere  potui  in  ipsa  Vallecarceris  de  pinna  ad  aliam 
pinnam,  et  de  moneca  usque  ad  porteilum  de  Falcon,  qui  est  inter  Portam  >  et  Te- 
rradellos  ^,  solares  videlicet  populatos  et  heremos,  montes  et  fontes,  prata,  pome- 
ría,  ortos  et  nemora,  cum  ómnibus  omnino  dirccturis  et  pertinenciis  que  mihi  per- 
tinent  infra  términos  nomínalos.  Adicio  etiam  dando  monasterio  pertaxato  cune- 
tam  hereditatem  quam  in  Platanis  3  et  in  Varrio  de  Panizares  4  possideo,  el  monas, 
terium  Sancti  Vincenti  de  Urbel  ^  cum  omnia  hereditate,  el  illam  que  est  in  Sánelo 
Adriano  sito  inter  Frexnos,  todo  lo  de  Moniorio  <>  e  in  Serruchera  7  et  in  Ovirna  8 
ei'in  Rebolleda  9  et  Taiadura  lo  et  in  Esar  "  el  in  Covacolina  «»  et  in  Fonsevii  »3  et 
in  Melgosa  M  et  in  Billarivaldo  i^  et  in  Bovada  i^  et  in  Viiie  Fernando  i?  et  in  Ulmis 
depisorica  ^8  et  in  Villaferreros  «9. 

Huius  rei  sunt  testes  de  infanzonibus:  Petrus  Roiz  de  Barriólo,  Didacus  Roderi- 
ci  frater  eius  Petrus  Pctri  de  Salarzaii,  Gonzalvo  Gonzalvez  de  Revenga. 

Alferaz  Didacus  López.  Maiordomus  Gundissalvus  Roiz.  Merino  maior  Roi  Pe- 
tri  de  Malavilla.  Arch.  Marlinus  López. 

Archivo  de  Palacios  de  Benaver^  Vailcdrciíl^  Documentos  particuiares^  nüm.  4,  copianíu  perga- 
mino o,SP  X  0,14,  de  princi|.<iu.->  ucl  si^^lu  xiii.  í^uiuo  se  ve,  la  presente  copia  es  inipe>'íecia.  hn  la 
espalda,  y  de  ieira  posteriur  al  si^lo  xvi,  puDe  la  t'cctia  en  que  se  uno  el  uocuineutu:  en  San 
Andrés  de  Arroyo  vPalenci.i)  Mupiembre  de  i  igj.  .'vdniíi.endo  est  •  Icclia  se  nos  hace  difícil  re- 
solver como  en  1192  era  Merino  mayor  Huí  Pere^  de  Malavilla^  se¿;un  aiirmu  csie  documento; 
siendo  asi  que  en  nin^^un  documenio  de  lat  fecha  le  hemus  visiu  mencionado;  y  Saiazar  {Ungen 
de  las  dignidades,  etc.,  fol.  ?2,  uo  le  puuc  como  lal  hasta  lu/j. 

1  Despoblado  hoy  día.  Qui¿ás  corresponda  á  este  sitio  ó  al  actual  Fuencaliente  de  Puerta,  que 
esta  en  las  cercanías  de  Valcúrccl.  Aneja  a  Valcarccl  era  en  el  &iglo  xv  la  ermita  y  territorio  de 
Santa  .Harina  de  la  Puerta. 

2  Terradillos  de  Sedaño,  pueblo  del  partido  de  Sedaño. 

3  Prádanos  del  To^o,  alaea  próxima  a  barrio  Pani/.arcs. 

4  Barrio  Panií^ares,  aldea  !>ituaüa  a  unos  quince  kilómetros  al  N.  de  V'alcárcel. 

5  Corresponde  al  actual  Fuenteürbel,  pueLileciio  de  las  cercanías  oc  Valcárcel. 

6  Montorto,  pueblo  situado  al  NE.  de  Villauícj^o. 

7  No  hemos  podido  identiticar  este  puebiu. 

8  Ubiertia,  Ayuntamiento  del  partido  oe  isur¿¿os,  en  la  carretera  de  esta  ciudad  á  Santander 

9  Las  Rebolledas,  riild.  dei  partido  judicial  de  bur^^os. 

10  Santa  María  de  Tajadura,  villa  al  ML.  de  i5ur¿^05,  pró.vimo  a  Las  (Juintanillas. 

11  Isar,  pueblo  anti^^uo  y  solariego  de  los  Manriques;  su  situación,  a  corta  distancia  de  la  ca- 
rretera de  burgos  a  Villadiego,  próximamente  a  meoio  camino  de  estas  dos  poblaciones. 

12  Cuculina,  partido  judicial  de  Villadiego. 

13  FuenciPil,  aldea  próxima  á  \'alcárcel  y  al  Sud.  de  éste. 

14  A/e/güSd,  de  Villadiego. 

i5f  16  y  17  Villalivado,  Boada,  Villahernando,  aldeas  situadas  ^entre  Villadiego  y  Los  Bar- 
cárceres  (Valcárcel). 

18  Olmos  del  rio  Pisuerga,  villa  de  la  provincia  de  Falencia. 

19  ViUaherreros,  partido  j  udicial  de  Carrión  de  los  Condes. 
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Cambio  de  unas  posesiones  efectuado  entre  el  abad  deVillamayor,  de  la  una  parte 
y  Doña  Elo,  su  madre  Doña  Marta  y  el  convento  de  Castañeda^  de  la  otra. 
Año  1 201.  (Era  laSg). 

In  Dei  nomine  amen.— Generacio  preleril  el  generacio  advenít;  ierra  vero  in 
eiernum  siat.  Iccirco  soüerii  ¡ndagacione  provisum  esi  ab  aniiquis,  ui  illas  res, 
quas  volunl  ul  sinl  fírmes  vel  slabiles,  scriplís  el  generacionibus  presentibus  el 
posieris  fuluris  iradanlur.  Mens  enim  humana,  mullis  curis  secularibus  occupala, 
non  potest  omnia  que  audil  el  inlelligíl  memoriier  retiñere.  Ideo  prudenli  consilio 
el  induslria  actum  esl^  ut  quod  mortales  non  possunl  scire  á  mortalibus  sciant  la- 
men á  scrípiuris. 

Quapropier,  ego  Pelrus,  abbas  Sancti  Michaelis  Víile  majoris  <,  una  cum  con- 
venlu  meo  facimus  concanbiacionem  vobiscum  domna  Jclu>  el  cum  matre  vestra 
domna  María,  el  cum  conventu  suo  de  Castanneda  >  el  cum  proienie  vestra;  et 
dedimus  vobis  unam  lerram  en  Las  Quintanas  3  prope  ecclesiam  Sancti  Cucufatis; 
el  sunl  alletanei  de  isla  ierra  ex  una  parte:  Johannes  Michaelis  de  Sordellos;  ex 
alia  parte,  Johannes  Rubio.  El  accepimus  á  vobis  aliam  lerram  en  Vinnolas  4  el 
sunl  alletanei  de  isla  ierra,  ex  una  parle  Garsia  Munionis,  ex  alia  parte  via  que 
pergil  ad  Casirum  ^;  et  dedimus  vobis  in  desusanga  unam  corrigiam  boni  prccii. 
Isti  sunl  lestes  hujus  concanbiacionis:  Monio  Didaci  el  fílius  eius  Didaci  Munionis, 
Peirus  Roderíci  el  germanus  eius  Didacus  Roderíci,  Dominicus  Johanis  clcricus, 
Peirus  Navarrus,  Martinus  Juiianí  cantero,  Dominicus  Crispus,  Didacus  Lomelia, 
Johanes  de  Tavanos.  De  Sordellos  ^:  Dominicus  Christofori,  Johanes  Rubio,  Joha- 
nes  Michaelis,  Concilium  Villemajoris  lesles. 

Facía  carta  sub  era  M*CC*XXX*IX*,  regnante  rege  Illefonso  cum  regina  Alienor 
el  fílio  eius  Fernando  in  Toleto  et  in  Casiro.  Alferai  Didacus  Lopet  de  Faro; 
maiordomus  curie  regís,  Gonzaivo  Royz;  merinus  maior,  Guler  Dial  de  Solnoval. 
En  Burgus  Matheus  cpíscopus;  En  Palentina  Allerícus  7  episcopus. 

Qui  hoc  noslrum  facium  disrumpere  voiuerit  sil  á  Deo  maledictus  et  excomu- 
nicalus  el  cum  Juda  proditose  Domini  in  inferno  dampnalus. 

Archivo  de  Palacios  de  Benaver,  Valcárcel,  núm.  5.  Original  en  pergamino  0,28  X  o%Mt  ^^^ra. 
francesa.  Está  partido  verticalmente  y  á  modo  de  diente  por  A.  B.  C.  Adjunto  va  traslado  pú- 
blico, hecho  por  el  notario  Gregorio  Leal  en  11  de  Octubre  de  1745. 

1  Convento  de  Premonstratenses,  situado  en  el  pueblo  de  Viltamayor  de  Treviño,  partido 
judicial  de  Villadiego  (Burgos). 

2  Sin  duda  se  trata  aquí  del  Valle  de  Castañeda  (Santander);  porque  no  hubo  lugar  en  tierra 
de  Villadiego  que  tal  se  llamara. 

3  Acaso  Las  Quintanas^  término  municipal  de  Villegas  (Villadiego). 

4  No  sabemos  donde  estaba  este  lugar  ó  término. 

5  Sin  duda  es  Castrojeriz. 

O    Sordillos  de  Treviño,  cuyos  términos  lindan  con  los  de  Villamayor  de  Treviño. 
7    En  otros  documentos  se  llama  este  obispo  Henricu»,  Ardtricus,  etc. 
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VI 

Don  Ordoño  y  su  mujer  Doña  María  empeñan  á  favor  de  Doña  Eto  la  hacienda 
gue  tenían  en  Valcárcel  y  San  Vicente  de  Urbel  por  cien  marapedises.—kfío 
de  i2o3.  (Era  1241.) 

In  Dei  nomine  et  eius  gratia,  et  individué  Trínitatis  Patris  et  Filii  el  Spiritus 
Sancti  amen. 

*  Ego  Don  Ordono  et  uxor  mea  Doña  María  enpignoramus  la  heredat  de  Valcár- 
cel et  de  Sant  Viscente  de  Urbe!,  en  monte  et  in  fonte,  solares  et  eras,  et  vuertos  et 
molinos,  prados  et  exitus,  quanio  heredo  et  teingo  en  iuro  et  en  poder  enpeño  ad 
vos  Don  Helo,  por  C.  moravedis,  buenos  e  dereieros;  et  si  Don  Ordoño  quisiere 
quitar  esta  eredat  el  bivo  sediendo  ad  el;  et  sinon  á  suos  fílios  et  su  madre  qual 
viniere  primero  qui  de  los  moravedis;  et  si  Don  Helo  non  fuere  en  casa,  á  las  dueñas 
qui  foren  en  la  casa;  si  dueñas  non  oviere  enna  casa  á  qui  oviere  de  beder  la  casa. 
Et  de  esta  heredat  fiador  Petrus  Ferdinandus  de  Arniellas  i  de  sanamiento  á  qui  la 
demandar  de  acheste.  Garci  Pedrez  testes,  Roi  Pedrez  de  Villamaior  testes,  Roí 
Pedrez  de  Olmos  testis,  Ferrant  Pedrez  testis,  Garci  Pedrec  suo  frater  testis,  Peidro 
Garciaz  testis,  el  archipresbytcr  testis.  De  Fontsevil:  Martin  Migaelez  testis,  Martin 
Johannes  testis,  Roi  Palacz  testis;  de  Ezedo  >:  Peidro  Moro  testis,  de  Cuevas  3: 
Peidro  Johannes  testis,  Martin  Covo  testis,  Johan  Micael  testis;  de  Valcárcel:  el 
cavallero  testis,  Johan  Martinez  testis,  el  Franco  testis. 

Facta  carta  in  mense  marci  meiado,  regnante  rege  Alfonso  en  Castella  et  uxor 
Helionor.  ...Ferdinandus;  Alfíeraz  Cuende  Ferdinandus;  merino  maior,  Guter  Diaz, 
Eda  M»CC»XXXI. 

Dominicus  scripsit. 

Archivo  de  Palacios  de  Benaver,  Valcárcel,  Doc.  particular^  núm.  6  original  en  pergami- 
no 0,10  X  o,  21  letra  francesa.  Tiene  adjunto  traslado  público  hecho  por  el  notario  Gregorio  Leal 
en  28  de  Septiembre  de  1745. 

Vil 

Doña  Elo  y  su  convento  de  Santa  Cru!{  de  Valcárcel  penden  á  Cornéalo  Fernándcj{^ 
por  XL  maravedís  cuanto  tenían  en  Villaherreros. — Año  de  1218.  (Era  I256.) 

In  Dei  nomine.  Notum  sit  ómnibus  tam  prescntlbus  quam  futuris,  quod  ego 
Don  Elo  cum  conventu  de  Sáncta  Cruz  de  Valcárcel  vendemos  á  vos  Don  Gonzal- 
vo  Fernández,  quania  heredad  avemos  en  Villeferreros  4,  la  que  nos  dio  Martín 
Martínez  de  Saldanuela  por  sua  anima,  por  XL*  moravetis,  solares,  térras  et  vineas 

1    Arenillas,  lugar  próximo  i  Villadiego. 

a    Aldea  situada  al  Sud  de  Valcárcel  y  á  muy  corta  distancia  de  éste. 

3  Podría  ser  Cuevas  de  Amaya;  pero  parece  más  probable  se  trate  aquí  del  hoy  despoblado 
de  La  Cueva^  en  las  cercanías  de  Valcárcel. 

4  Villaherreros,  pueblo  del  partido  judicial  de  Carrión  de  los  Condes. 
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et  quanlo  perlenez  á  esta  heredad  in  moni  et  in  tbnl,  iniradas  et  exidas,  esto  vende- 
mos á  vos  Don  Gonzalvo  Fernandez  et  á  vuestra  mulier  Donna  K Ivirá  Muñoz,  ei 
somos  pagados  de  precio  et  de  robra. 

Facta  carta  in  era  .M\  CC  LVI%  regnante  rege  Don  Fernando  in  Castella  et  in 
Toleto.  Lop  Diaz,  alfieraz  regis;  Maior  domo  Gonzalvo  Roiz;  Merino  maior  Gon- 
zalvo Pedrez.  Testes:  albas  Micael  Sánele  Marie  de  Aquilar  et  convenlus  eiusdem; 
et  frater  Martinas,  et  fraler  Alvarus.  De  Sancta  Cruz  de  Valcarcel:  la  priora  Ma- 
rina Roiz  testis,  Mari  Migalez  celeriza  teslis,  Misol  la  portera  testis,  convento  de 
Santa  Cruz  de  Valcarcel  teslis,  Ordon  Micola  testis,  Pedro  López,  Rol  Guterrez  de 
Treceno,  et  Dia  Guter  testes,  Taiaíierro  teslis,  Roi  Baldez  teslis, /^o/ Pfc/rt'!;  el  ca- 
pelan  testis,  Don  Domingo  Villetaud,  Gozalvo  t\  de  Rodrigo  testis. 

Qui  esta  carta  e  esta  heredad  quisier  coniralar  sea  maledicto,  et  cum  Judas  tra- 
ditor  in  inferno  damnado;  et  perduda  aia  la  ración  que  en  Dios  espera. 

Archivo  de  Palacios  de  Benavei\  Vülcárcol,  Doc.  ParticuUres,  núm.  7.  Orif^inal  en  pcr- 
Ram¡no,o,2o  X  o,i5,  panilla  en  recto  pr)r  .1.  b.  c.;leira  irancesa.  Le  acompaña  un  traslado  público 
Bccho  pt^r  Gregorio  I.cal,  notario,  á  3  de  Octubre,  año  de  1745. 

VIII 

Fernando  ÍII  de  Castilla  recibe  en  su  regia  protección  al  monasterio  de  Valcarcel 
y  le  confirma  en  la  posesión  de  los  bienes  con  que  le  había  dotado  Doña  Elo,  su 
abadesa.— 17  de  Febrero  1219.  (Era  1257). 

[  Jus  exigil  ac  regum  requirit  i  ]  et  magnatum  sublimitas,  Omnipotentis  Dei  loca 
dedicata  servicio  piis  concreando  beneíiciis  servare  in  [  indempnia,  a  quo  dalur  po- 
tencia I  et  salus  et  gloria  in  presentí  vita  dominanli  íideliter,  et  etcrne  felicitatis 
bravium  in  futura.  Eapropler  modernis  ac  [  posleris  cunctis  presenlibus  ]  innotes- 
cat  quod  ego  Ferrandus,  Dei  gralia  rex  Castelle  et  Toleti,  ex  volúntate  et  assensu 
( illustris  malris  mee  regine]  donne  Berengarie,  una  cum  fraire  meo  infante  donno 
Aldefonso,  fació  cartam  proieclionis,  conces  [sionis,  confirmacionis  et  slabililaiis 
Deo  ]  et  monasterio  Sancie  Crucis  de  Valcarcel  quod  vos  donna  Elo  nunc  de  novo 
construitis  sub  Re  [guia  Sancti  Benedicli,  vobisque  eiusdem  monas]  teñi  instanti 
abbatisse,  el  illis  ómnibus  que  vobis  successerint  in  eodem,  toiique  Sanctimonia- 
lium  ibidem  Deo  servien  [cium  conventui  presenti  et  futuro  perpetuo  valituram  ]. 
Concedo  itaque  nobis  dictum  monasierium  sicut  illud  construitis,  et  omnes  here- 
ditales  ^  videlicet  de  Val  [  cárcel,  de  Monlorío,  de  Sancto  Adriano,  de  Essar,  de 
Taiadura],  de  Panizares,  de  Covacolina,  de  Meigosa,  de  VíUarívaldo,  de  Villafc- 
rrando  el  de  Olmos  de  Pisorica  [  quibus  illud  ditatis  ac  ómnibus  pertinenciis  suis, 
foris  et  con  ]  sucludinibus  que  dicte  hereditates  nunc  in  presenti  habent,  ut  ea  om- 


1  Como  el  original  de  este  documento  está  incompleto,  hemos  tomado  lo  que  va  entre  pa- 
réntesis de  la  confirmación  del  mismo,  fechado  en  Burgos,  á  a  de  Enero  i355. 

2  Véase  la  donatióa  de  Noviembre  119a,  donde  se  ha  hablado  ya  de  estos  pueblos. 
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nía  habeatis  el  irrcvocahiliicr  possideaiis  pcrhenniícr  ct  quiete.  [  Uccipio  etiam  sub 
proteclione  ac  defensione  re«ia  mo  j  naslerium  memoralum  et  omnes  prcscripias 
heredilates,  atque  alias  qua  iuslo  modo  poiueriiis  adhipisci,  nec  [  non  el  gánala  ves- 
ira  el  alia  moblüa  sive  imniobilia  ]  que  nunc  habetis,  el  in  posicrum  habueriüs,  ut 
nuÜus  vobis  ibidem  infcrrat  ¡niuriam  aliquam  aut  gravamen. 

Si  quis...  '^cartam  infringere  vcl  diminuereausu  leme;  rarioinaliquo  presump- 
serit,  iram  omnipoieniis  Deí  incurrat  plenaric,  el  cum  iuda  prodilore  Domini  infer- 
norum  incendia  ; perpetuo  paciatur,  el  insuper  regie  parii  mille  áureos  in]  cauto 
persolval,  et  dampnum  super  hoc  vobis  illalum  reslitual  duplicalum. 

Facía  carta  apud  Burgis  r  XVII*  die  Februarü,  Era  W^CC*]  4*  Séptima. 

r  Et  ego  rex  Ferrandus  regnans  in  Cas;  tella  et  in  Toleto  hanc  cartam  quam 
neri  iussi  manu  pn^pria  roboro  etconlirmo. 

{Rucila)  t  Signuní  Ferrandi  Regis  Castcile.  Lupus  Didaci  Alferiz  Rcgis  confir- 
mat.  Gundissaivus  Koderici  maiordomus  curie  rcgis  confirmat. 

...  et  Hyspaniarum  Primas  confirmat. 

Rodericus  Didaci,  conf. 

Alvarus  Didaci,  conf. 

Rodericus  Roderici,  conf. 

Johannes  Gonsalvi,  conf. 

Alfonsus  Tellii,  conf. 

Gillelmus  Gonzalvi  alcayadus  Toleti,  conf. 

Guillelmus  Peiri,  conf. 

Garsias  Ferrandi,  maiordomus  regine,  conf. 

Gonzaivus  Pciri,  maior  merinus  in  Caslella,  conf. 

Dominicus  Alvari  iussu  (^ancellarii  scripsil. 

Archivo  de  Patadas  de  Uenaver,  Valcárcol,  Documentos  Realex^  núm.  1.  Origin-il  en  perga- 
mino. Le  falta  toda  l:i  extrcmiiiad  derecha,  que  se  cortó  p.^ra  hacer  del  documento  un  forro  de 
cuaderno.  Llevó  sello  pendiente. 

(Continuará) 


ENDECHA 

DE  LOS  JUDÍOS  ESPAÑOLES  DE  TÁNGER 


EL  señor  D.  José  Benoliel,  profesor  de  la  Escuela  industrial  «Márquez 
de  Pombal»,  en  Lisboa,  tiene  recogida  una  riquísima  colección  de 
poesía  tradicional,  actualmente  viva  entre  los  judíos  de  Tánger.  El 
grueso  de  esta  colección  lo  forman  romances  españoles,  que  en  su  día  verán 
la  luz  pública  como  uno  de  los  más  valiosos  fondos  del  Romancero  total  es- 
pañol, notables  por  su  hermosura,  por  su  variedad,  por  su  arcaísmo  y  por 
su  lenguaje;  ellos  serán  no  sólo  uno  de  los  principales  ornatos  del  «Roman- 
cero», sino  la  clave  de  resolución  de  muchos  problemas  que  éste  suscita. 
Pero  además  la  poesía  popular  de  los  judíos  tangerinos  tiene  importantes 
elementos  originales  de  inspiración  propiamente  hebraica,  como  la  Ende- 
cha que  á  continuación  se  publica,  llena  de  viveza  y  fuerza  poética,  que 
la  hacen  preciosa  muestra  de  la  poesía  tradicional  judío-española,  tan  in- 
teresante cuanto  imperfectamente  conocida  aún. 

Este  texto  popular  me  ha  sido  enviado  por  su  editor  sin  ánimo  de  que 
fuese  publicado,  y  pareciéndomc  interesante,  lo  entrego  intacto  á  la  im- 
prenta. 

Va  primero  el  texto  de  la  Endecha,  tal  como  fué  recordado  por  cuatro 
hebreos.  Sigue  luego  la  restauración  del  mismo  hecha  por  el  colector,  á 
fin  de  lograr  una  versión  inteligible  y  lógica;  como  se  verá,  sus  conjeturas 
son  en  general  felices  y  plausibles,  á  menudo  muy  ingeniosas,  y  siempre 
sugestivas,  aunque  alguna  vez  puedan  parecer  algo  libres.  El  señor  Beno- 
liel, además  de  tener  profundo  conocimiento  científico  de  la  poesía  tradi- 
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cional  judío-tangerina,  es  un  poeta  que  siente  con  delicadeza  los  encantos 
de  la  musa  popular,  con  cuyas  sencillas  y  difíciles  bellezas  engalana  algu- 
nas de  las  composiciones  que  figuran  en  los  Echos  da  Solidáo^  de  que  es 
autor.  Así,  la  reconstrucción  ó  arreglo  que  de  la  Endecha  nos  da  el  señor 
Benoliel,  tiene  siempre  el  valor  de  una  interpretación  hecha  por  quien 
conoce  como  nadie  la  tradición  que  interpreta. 

R.   MeNÉNDEZ  PlDAL. 
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ENDECHA  I 


Muerte,  que  i  todos  convida, 
Dime  qué  son  tus  manjares: 
Son  tristuras  y  pesares. 
Altas  voces  doloridas. 
Hombres  ricos  y  sesudos 
De  ligero  combatían  2. 
«¿Velas  ó  duermes,  portero? 
Abrisme  por  tu  vez  una. 
Sepas  que  soy  mensajero 
Del  Rey  alto  y  de  la  altura. 
Traigo  una  carta  premiosa 
Del  cielo  muy  bien  notada, 
Que  venga  presto  y  aína 
El  señor  de  la  posada. 


I  He  reunido  i  dos  hebreos  y  dos  hebreas 
para  que  me  cantaran  esta  endecha.  Dos  de 
ellos  la  sabían,  y  de  ello  se  vanagloriaban, 
como  que  son  pocos  hoy  los  que  la  saben. 

A  ciertas  alturas,  una  de  las  dos  señoras  que 
eita  endecha  me  cantaban,  se  puso  á  llorar  de 
repente:  Ay!  pobrecito!  decía  refiriéndose  al 
joven  rey.— ¿Y  quién  era  él?,  le  digo  en  tono 
placentero,  á  ver  si  se  la  pasaba  la  pena:  «Pa- 
rece que  le  estoy  mirando»,  respondió  ella  con 
una  ingenuidad  y  dulce  tristeza,  que  me  coo- 
movieron. 

Hay  varias  endechas  en  puro  castellano  an- 
tiguo, aun  hoy  cantadas,  y  otras  en  lengua 
mixta,  esto  es  en  español  mezclado  de  hebreo. 
Ciáticos  alegres  también. 

a  Estos  dos  versos,  si  no  son  interpolados, 
ion  vestigio  de  varias  coplas  en  que  se  descri- 
bía alguna  grande  fiesta  dada  en  el. palacio 
real,  y  que  fuera  bruscamente  interrumpida 
por  la  llegada  de  la  muerte.  La  respuesta  del 
portero  es  una  prueba  de  esta  aserción.  Los 
hombres  ricos  y  sesudos  que  combaten  de  li- 
gero, con  armas  de  corte  y  de  gala,  dan  idea 
de  justas  y  torneos  celebrados  por  aquella 
ocmíód. 


i5   —El  señor  tiene  huespcdades 

No  vos  puede  arresponder. 

Tales  son  las  huespedades 

Que  no  puede  menos  her. 

Si  es  cosa  librosa 
20    Yo  la  libraré  por  él; 

Si  es  cosa  temerosa 

Yo  le  llamaré  á  él 

—Entres  tú  con  prisa  fuerte. 

Tú  le  dirás  de  mi  parte: 
25    Soy  la  temerosa  muerte 

Que  para  ella  no  hay  arte. 

—Entraré  mal  de  mi  grado 

Pues  que  me  forzáis  á  entrare; 

El  señor  que  me  ha  criado, 
30    Es  el  que  me  ha  de  ensalzare. 

Entraré  de  lecho  en  lecho, 

Y  echaré  mi  pié  derecho. 
Porque  sea  satisfecho 

35    Todas  culpas  y  pecados 

Que  al  buen  señor  tengo  hecho. 

Lloraré  toda  mi  vida, 

Como  triste  y  sin  fortuna. 

Por  la  su  desparticíón 
40    Y  su  negra  desventura. 

Perdón,  perdón,  mi  señor, 

Por  esto  que  os  voy  á  decir; 

Nuevas  tristes,  con  dolor. 

No  se  pueden  encubrir. 
4b    Allí  vos  llama  un  hombre  ¿.punto 

Con  una  voz  muy  durable; 

No  le  veo  cara  ni  bulto. 

Más  que  una  voz  espantable. 

—¿Quién  es  ese  que  á  mí  llama, 
5o    Vayase  en  muy  hora  mala. 

Que  yo  soy  rico  y  de  fama 

Y  él  viene  de  tierra  extraña. 
Que  no  sea  tan  os.-ido 

De  hablar  escuentra  á  mí; 
55    Que  con  mal  será  llevado 

Si  no  se  aparta  de  allí. 

—A  la  fin,  noble  varón. 

Tú  que  sabes  toda  ley. 

Sepáis  que  el  rey  Salomó 
60    Y  ese  sabio  de  Mosé 

Pasaron  por  esa  carga 
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I>e  la  muerte  tan  ainargi. 

St-p.is  que  ol  rico  v  el  pobre 

De  pasar  tiene  esa  hora 
65    T.in  nc;4ri  y  laii  aniirja. 
-.\pi>'..intc  caballer.i. 

Si  v^ueréi^  beber  ikl  vino, 

Si  f|ucr('i-.  ser  r:;(.'iisajero 

Pe  cscusarme  este  camino, 
70    he  todos  mis  hcrc«.lcr(íS 

Tú  serás  el  in  is  mayor, 

Y  de  todas  mis  haciendas 
Tú  serás  el  despartidor, 

Y  tenjía  mancilla  y  dolor 
75    De  estos  de  mi  derredor. 

—Ni  lo  hago  por  dinero. 
Ni  lo  traigo  yo  por  vicio. 
Mensajero  soy  del  ciclo 
Del  rey  alto  y  de  la  altura. 
80    Si  por  dinero  lo  hago 
Seré  yo  un  gran  traidor 

Y  si  yo  tu  alma  llevo 
Serviré  al  gran  señor. 

— Disme,  madre,  mi  silleta, 
85    La  que  tengo  de  oro  hecha 

Asentaré  yoá  este  hombre 

Le  haré  la  honra  derecha. 

Le  pondré  la  mi  corona 

La  que  tengo  en  mi  cabeza, 
go    —Para  que  quieres  que  me  asiente. 

Que  te  daré  grande  pena; 

Si  mal  te  hago  á  los  pies. 

Peor  á  la  cabecera. 

—Es  que  no  me  apresta  nada 
95    ICn  una  hora  como  esta. 

Ni  me  apresta  oro  ni  plata 

Ni  vestidos  ni  alh.-<jas. 

Llamadme  ahora  á  los  míos. 

Los  que  tienen  mis  haciendas 
100    Mis  hijos  y  mi  mujer 

Los  dejaré  en  encomienda. 

Que  los  hagan  una  renta 

La  mejor  que  puede  ser 

Por  que  son  de  sangre  noble 
io5    Y  no  vengan  á  menester. 

Llamadme  ahora  á  los  míos, 

vVmigos  y  compañeros 

Que  me  velen  una  noche 

Y  la  postrera  en  el  suelo. 

lio.    —Para  qué  quieres  que  te  velen 

Amigos  y  compañeros, 

Cuando  ellos  se  murieren 

Tú  no  los  velarás  á  ellos. 

Alzara  lo  mano  el  huerco, 
ii5    Firióle  hermosos  ojos. 

Presto  demandara  el  rey 

A  su  madre  los  antojos. 

—Disme  madre  mis  antojos. 

Mis  antojos  cristalinos, 
120    Triste  de  mi  mocedade, 

Ya  no  veo  con  loi  ojos. 


— Pira  qué  quieres  los  antojos 

Y  que  sc.Tn  cristalinos, 

I  levarte  quiero  el  alma, 

125    D.tric  un  guipe  á  lus  sentidos. 
— ¡Ay,  que  árbol  t;in  Hondo 
M;is  que  el  azahar  en  ílorl 
li  tinllando  con  el  huerco 
N<j  se  mudan  sus  colores; 

150    Ni  se  mud.in  sus  colore^ 
Ni  se  pierden  sus  razones. 
— Bnsia  de  tantas  palabras. 
Basta  de  t-intas  razones. 
Cien  .-limas  he  de  llevare 

135    Antes  que  raye  el  sol. 
Basta  de  tantas  sa/ones. 
Basta  de  tanta  mancilli, 
Cien  almas  he  de  llevare 
Antes  que  amane/,ca  el  día. 

l^    —Yo  le  pido  de  merced 
La  postrera  sei  la  mía, 
— Yo  te  juro  á  hios  del  cielo 
La  tuya  será  la  primera. 
— Mi  señor,  llevaimc  en  rcígna, 

145    Llevaime  á  mí  y  dejaile 
Vos  daré  yo  cuanto  tengo 

Y  cuanto  espero  de  tener. 
— Ni  se  va  madre  por  hijo. 
Ni  mujer  por  su  marido; 

i5o    Cuando  llegare  tu  hora 
Yo  por  ti  he  de  volver. 
—¿Quién  es  esa  que  así  llora 
Con  dolor  del  corazón. 
Que  asi  mece  sus  cabellos, 

Y  hace  grande  eztremición? 
— Esa  es  una  bien  casada 

Si  bien  la  oísteis  decir. 
Quebrándosela  está  el  espejo 
Donde  se  solía  vestir. 

160    —Quién  es  esa  que  así  llora 
Con  dolor  y  con  mancjUa?* 
—Esa  es  una  bien  casada 
Si  bien  la  oísteis  can  tur. 
Quebrándosela  está  el  espejo 

i65    Donde  se  solía  tocar. 

—Ya  que  me  lleváis  el  alma 

Y  los  dejáis  con  dolor. 
De  las  penas  de  la  muerte 
Vos  me  diráis  la  mayor. 

170    Ya  que  me  lleváis  el  alma 

Y  los  dejáis  con  dolor. 
De  las  penas  de  la  muerte 
Vos  me  diráis  la  peor. 
—La  salidura  del  alma, 

175    La  echada  en  el  aron, 
La  salida  de  la  puerta 
Esa  es  la  pena  peor; 
Se  la  quitan  los  sentidos 

Y  se  entregan  al  buen  Señor; 
180    La  echada  en  el  foyo 

Allí  hallará  sus  buenas  hechas. 


BIBLIOTECAS  Y  MUSEOS 


l3l 


Yo  soy  la  muerte  que  aparto 
De  entre  los  que  bien  se  quieren; 
Los  cobijo  con  mi  manto 
i85    Los  llevo  donde  ver  no  se  pueden. 

Fragmentos  recocidos  de  la  misma  en- 
decha, pero  sin  lugar  determinado  por 
los  que  las  cantaron: 

i86    Escrito  está  en  la  palma 
Lo  que  ha  de  pasar  el  alma 

Ya  que  me  llevas  el  alma 
Déjame  daré  tres  gritos 
igo    Que  la  tengo  tan  asida 

Como  la  seda  en  lus  espinos. 

Aparta  á  condes  y  duques. 
Pasará  esta  bien  casada, 
Que  bien  se  puede  llamar 
195    Amarga  que  no  casada. 


ENDECHA  I 


I    Muerte,  que  i  todos  convidas, 
Dime  qué  son  tus  manjares  2: 
Son  tristuras  y  pesares. 
Altas  voces  doloridas. 

7   «¿Velas  ó  duermes,  portero?  3 
Abridme  la  puerta  á  una; 
Sabed  que  soy  mcns-íjcro 
Del  Rey  Alto  y  de  la  Altura. 

II    Traigo  una  carta  premiosa. 
Del  Cielo  muy  bien  notada: 


1  Esta  endecha,  como  varias  otras  del  mis- 
mo carácter,  es  de  composición  hebrea,  y  sólo 
suele  cantarse  en  las  tres  semanas  que  prece- 
den el  9  de  Ab.,  y  son  consideradas  como  ne- 
fastas en  la  historia  de  Israel.  Kstas  endechas 
son  generalmente  denominadas  oyinas,  pala- 
bra compuesta,  si  no  me  engaño,  de  dos  voca- 
blos hebreos:  KJ  *!1N  (Ay  de  mí),  que  concu- 
rren con  frecuencia  ec  las  elegías  hebreas, 
como  en  las  Lamentaciones  de  Jeremías.  No 
lé,  ni  creo  que  se  sepa,  quién  ha  sido  el  autor 
de  laque  aquí  transcribo,  pero  es  indudable- 
mente de  época  muy  remota.  Se  canta  en  el 
tooodelanj^p  {lamentación)^  que  empieza 

por  D-SsiaSn  HQIpn.  ^Volverán  á  levan- 
tarse los  caldos  (muertos)?] 

2  Manjares,  pronunciado  con  /  francesa. 

3  Movimiento  poético  notable,  de  carácter 
acentuadamente  bíblico.  Cf.  Is.,  cap.  XXL 


¡Que  venga  presto  y  aína 

Ll  señor  de  la  posada!^  i. 
i5    — «Kl  señor  tiene  hospedados, 

Nü  vos  puede  responder; 

Tales  son  los  conviuados 

Que  no  puede  menos  her  2. 
19    Si  es  cosa  alguna  librosa,  3 

Yo  la  libraré  por  él; 

Si  es  cosa  temerosa, 

Y'o  le  llamaría  á  él.* 
23    —«Entres  tú  con  prisa  fuerte, 

Y  le  dirás  de  mi  parte: 
Soy  la  lemcrosa  Muerte, 

Contra  quien  no  hay  fuerza  ni  arte.» 

27    — ^Entraré  mal  de  mi  grado. 
Pues  que  me  forzáis  á  en'rar; 
£1  Señor  que  me  ha  creado, 
Es  á  quien  quiero  ensalzar.» 

31    ~*Yo  entraré  de  lecho  en  lecho, 
Quieras  ó  no  ser  mi  guia; 
Echaré  mi  pié  derecho. 
Que  el  Señor  aquí  me  envía.» 
— *Yu  llevaré  ese  mandado 

33    Porque  seáis  satisfecho; 
Por  mis  culpas  y  pecados 
Que  al  buen  Señor  tengo  hecho. 

37    Lloraré  toda  mi  vida. 
Como  triste  y  sin  fortuna, 
Por  la  su  departición 

Y  su  negra  desventura. 

41    Perdón;  perdón,  mi  señor. 

Por  lo  que  os  vengo  á  decir: 

Nuevas  tristes,  con  dolor, 

No  se  pueden  encubrir. 
45    Allá  os  llama  un  hombre  á  punto, 

Con  voz  fuerte  y  perturbable. 

Ni  veo  cara  ni  vulto. 

Sólo  oigo  voz  espantable»  4. 
49    --•¿Quién  es  ese  que  á  mi  llama? 

Vayase  muy  n'hora  buena: 

Que  yo  soy  rey  y  de  fama 

Y  él  viene  de  tierra  ajena. 
53    Que  no  sea  tan  osado 

De  hablar  escuentra  mí; 
Que  con  mal  sera  llevado 
Si  no  se  aparta  de  allí»  5. 
57    ~«A  la  fin,  noble  varón, 
Nadie  escapó  a  aquella  ley, 


1  Posada  tiene  aquí  su  significación  primi- 
tiva de  morada,  habitación. 

2  f/er,  ant.  =  hacer.  La  h,  procedente  de/ 
latina,  se  pronuncia  aspirada.  La  5  entre  vo- 
cales, sonora,  como  en  francés. 

3  Librosa,  librar,  de  fácil  expediente,  que 
puede  ser  despachada  sin  Intervención  del 
señor. 

4  Cf.  Job.,  IV,  16. 

5  Aquí  debe  faltar  alguna  copla  ó  ?arias. 
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Ni  el  sabio  rey  Salomón, 

Ni  aquel  santo  de  Moysés. 

Rico  y  pobre,  ñojo  y  fuerte, 
6i    Han  de  sufrir  esa  carga 

De  la  hora  de  la  muerte 

Que  es  tan  negra  y  tan  amarga. 

No  hay  remedio  ni  hay  demora, 
i86    Pues  escrito  está  en  la  palma. 

Cuando  le  llega  su  hora. 

Lo  que  ha  de  pasar  el  alma.» 
66    — «¡Ah!  posante  i  caballero, 

^Quieres  beber  de  este  yino? 

Bien  podrías,  mensajero, 

Escuiarme  ese  camino. 
70    De  todos  mis  herederos, 

Tú  serías  el  mayor; 

Y  de  todas  mis  haciendas 
El  solo  repartidor. 

De  mi  tierna  mocedad 
74    Tened  mancilla  y  dplor: 

No  dejéis  en  la  orfandad 

Estos  de  mi  derredor.» 
76    —«No  lo  hago  por  dinero. 

Ni  lo  traigo  yo  por  vicio; 

Mensajero  soy  del  cielo. 

Del  cielo  estoy  al  servicio. 
80    Si  lo  hiciere  por  dinero 

Seria  un  gran  traidor; 

Y  si  yo  tu  alma  llevo 
Serviré  al  Gran  Señor.» 

84    — «Deisme,  Madre,  la  mi  silla. 
La  que  tengo  de  oro  hecha. 
Sentaré  en  ella  á  este  hombre, 
Le  haré  la  honra  derecha  2. 
Le  daré  mi  trono  y  cetro. 
Mis  estados  y  riqueza; 

88    Le  pondré  la  mi  corona. 
La  que  tengo  en  la  cabeza.» 

90    ~«¿Por  qué  quieres  que  me  siente? 
Pues  te  daré  mayor  pena; 
Si  mal  te  hago  á  los  pies, 
Peor  á  la  cabecera.» 

94    --«Pues  que  no  me  presta  nada 
En  una  hora  tal  como  ésta. 
Ni  me  presta  oro  ni  plata. 
Ni  mi  corona  me  presta: 

98    Llamadme  ahora  á  los  míos. 
Los  que  tienen  mis  haciendas; 
A  mi  mujer  y  mis  hijos 
Les  dejaré  en  encomienda. 
102    Que  les  hagan  una  renta 
La  mejor  que  pueda  ser. 
Porque  son  de  sangre  noble. 
No  vengan  á  menester. 


I    Posante,  poderoso. 

3  Derecha,  que  le  pertenece  de  derecho.  Pri- 
mero rechaza  a  la  muerte  con  ira  y  desdén;  des- 
pués trata  de  sobornarla  con  dádivas;  ahora 
ya  se  contenta  con  ganar  algún  tiempo. 


106    Llamadme  ahora  á  mis  queridos 

Amigos  y  compañeros. 

Que  me  velen  una  noche. 

La  postrera  en  duro  suelo»  i. 
no    — «^Por  qué  quieres  que  te  velen 

Amigos  y  compañeros? 

Que  cuando  ellos  se  murieren 

No  los  velarás  tú  á  ellos.» 
114    Alzara  la  mano  el  huerco. 

Hirióle  los  claros  ojos; 

Presto  demandaba  el  rey 

A  su  madre  los  antojos: 
118    «Deisme,  madre,  mis  antojos. 

Mis  antojos  cristalinos. 

¡Triste  de  mi  mocedad! 

{Tristes  fueron  mis  destinos!» 
132    — «^Por  qué  quieres  los  antojos, 

Tus  antojos  cristalinos? 

Llevarte  quiero  yo  el  alma, 

Y  dejarte  sin  sentidos.» 
144    «Mi  señor,  diz  la  Reina,  3 

Llevadme  y  dejadle  á  él; 
Os  daré  cuanto  tenía 

Y  cuanto  espero  tener.» 
148    —«No  se  va  madre  por  hijo. 

Ni  por  marido,  mujer: 
Cuando  llegare  tu  tiempo 
Yo  por  ti  he  de  volver.» 

126    — «]Ay,  qué  árbol  tan  florido, 
Más  que  el  azahar  en  flor! 
Batallando  con  el  huerco, 
¡Ni  se  le  muda  el  color!» 

iSs    —«¿Quién  es  esa  que  así  llora  3 
Con  dolor  de  corazón; 
Que  así  mesa  sus  cabellos 
Con  extremos  de  pasión.^ 

i56    —«Esa  es  una  bien  casada. 
Si  bien  la  oiiteis  decir: 
Quebrársele  ve  su  espejo 
Do  te  solía  vestir.» 

160    —«¿Quién  es  esa  que  así  llora. 
Con  tal  dolor  y  mancilla. 
Que  con  lágrimas  de  fuego 
Así  baña  su  mejilla?» 

163    —«Esa  es  una  bien  casada. 
Si  bien  la  oísteis  cantar: 
Quebrársele  ve  su  espejo, 
Do  se  solía  tocar.» 

193    —«Apartad,  condes  y  duques. 
Pasará  esta  desdichada. 
Que  más  bien  puede  llamarse 
Amarga,  que  bien  casada!»  4 


I  Es  uso  entre  judíos  echar  el  cadáver  en  el 
suelo,  desde  el  momento  de  expirar  hasta  el  de 
las  ceremonias  fúnebres. 

3    Reina,  acentuación  ant.  de  reina. 


3  Cf.  Cant.  3, 6.— Jer.  31,  pos. 

4  Cf.  Rut.,  I,  pos. 
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139  —«Basta  de  tantas  palabras. 
Basta  de  tanta  razón: 
Cien  almas  he  de  llevarme 
Antes  de  rayar  el  sol. 

13$    Basta  de  tantas  razones. 
Basta  de  tanta  mancilla; 
Cien  almas  he  de  llevarme 
Antes  que  amanezca  el  día.» 

140  --«Yo  te  pido  de  merced 
La  mía  sea  postrera.» 

~«Yo  te  juro  i  Dios  del  cielo. 
Tuya  será  la  primera.» 
1G6    ~«Ya  que  me  llevas  el  alma 

Y  los  dejas  con  dolor. 

De  las  penas  de  la  muerte 
Tú  me  dirás  la  mayor.» 
-•-«De  las  penas  de  la  muerte 
Yo  te  diré  la  mayor: 
174    Es  la  salida  del  alma 

Y  la  echada  en  el  arón»  1. 
170    --«Ya  que  me  llevas  el  alma. 

Con  ansia  tanta  y  dolor. 
De  las  penas  de  la  muerte 
Tú  me  dirás  la  peor.» 


X  Arón,  vocablo  hebreo,  ataúd.  Es  la  segun- 
da pena.  El  cuerpo  eatra  en  una  caja,  como 
materia  sin  valor,  como  basura  que  se  echa 
hiera. 

La  salida  del  alma  es  la  primera  pena,  pero 
no  tan  fuerte  porque  no  es  humillante. 


176   —«La  salida  de  la  puerta  i 
No  hay  otra  pena  mayor; 
Pero  la  entrada  en  el  hoyo  2 
Esa  es  la  pena  peor.» 

188    --«Ya  que  me  llevas  el  alma 
Déjame,  daré  tres  gritos 
Que  la  tengo  tan  asida 
Como  la  seda  en  espinos.^ 

182    —«Yo  soy  la  muerte  que  aparto 
A  los  que  muy  bien  se  quieren; 
Los  cobijo  con  mi  manto, 
Llevo  adó,  verse  no  pueden.» 


1  La  salida  de  la  puerta.  Cuando  sale  el 
muerto  de  su  casa,  en  el  momento  que  atravie- 
sa el  umbral  de  la  puerta,  es  como  si  se  despe- 
dazasen los  vínculos  que  á  la  familia  le  unían, 
y  el  dolor  es,  según  la  tradición  judía,  recípro- 
co é  igualmente  dilacerante. 

2  La  entrada  en  el  hoyo.  Esta  pena  es  peor 
que  todas,  no  sólo  porque  en  ese  punto  la  sepa- 
ración es  total,  universal,  sino  porque  allá  le 
espera  el  «hibbut  haqueber»  que  consiste  en^ 
un  suplicio  horrible,  indecible  é  incomensu- 
rable,  de  que  es  autor  el  Ángel  de  la  muerte, 
é  instrumento  su  terrible  espada,  que  de  un 
golpe  dispersa  todo  el  ter  humano  por  los  cua- 
tro vientos  del  cielo,  dramática  imagen  de  la 
disolución  del  cuerpo  humano  y  de  su  reab- 
sorción en  la  materia  universal. 

Lisboa,  28  de  Junio  de  1904. 


José  Benoliel. 


LIBRO  DE  LA  COFRADÍA 


DE 


CABALLEROS  DE  SANTIAGO  DE  LA  FUENTE 


FUNDADA  POR  LOS  BURGAJ-ESES  EN  TIEMPO  DE  D.  ALFONSO  XI 


(Conclusión.)  < 


Los  CONFRADES  DE  LA  CONFRADIA  DE  LOS  CABALLEROS  DE  SaN  PeDRO  Y  SAN- 
TIAGO QUE  HOY  DÍA  DE  SaNTIAGO  DE  MIL  ¿  QUINIENTOS  Y  TREINTA  Y  UN 
Af«ÍO  SEYENDO  PRIOR  PeRO  RuIZ  DE    LA   TORRE,  REGIDOR,   É    MAYORDOMOS, 

Juan  de  Castro  é  Francisco  de  Mazuelo,  son  los  siguientes: 


Don  Juan  de  Rojas,  marqués  de 
Poza, merino  mayor  de  esta  Cibdad. 

Garci  Ruíz  de  la  Mota,  Alcalde 
mayor. 

Luis  Sarmiento,  id. 

El  Alcalde,  Alonso  Diez  de  Cue- 
vas, id. 

Juan  Pérez  de  Cartagena,  id. 

Pedro  Barahona,  id. 

Don  Juan  Manrique  de  Luna,  id. 

£1  Doctor  Juan  de  Zumel,  escri- 
bano mayor. 

Don  Diego  Osorio,  Regidor. 

Martín  de  Salinas,  id. 

Pedro  de  la  Torre,  id. 

Fernando  de  Bernui,  id. 

Juan  del  Castillo,  id. 


Pedro  de  Torquemada,  id. 

El  secretario  Antonio  de  Ville- 
gas, id. 

Pedro  Orense,  id. 

Pedro  de  Melgosa,  Regidor  y  Al- 
farez  mayor  de  Burgos. 

Diego  de  Soria,  Regidor. 

Pero  Ruiz  de  la  Torre,  id. 

Diego  de  Bernui,  id. 

Francisco  Sarmiento,  id. 

Don  Luis  Osorio,  id. 

Gregorio  de  Polanco,  id. 

El  conde  de  Salinas  y  de  Riba- 
deo,  id. 

El  licenciado  de  la  Torre. 

El  licenciado  Gerónimo  de  Vi- 
llegas, 


I    Véase  el  núm.  i,^,  tomo  XII,  pág.  23. 
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£1  licenciado  Andrés  de  Ayola. 

Don  Pero  Juárez  de  Figueroa  é 
de  Velasco,  deán  de  Burgos. 

Diego  López  de  Soria. 

Pedro  de  Soria. 

Pero  Fernández  de  Villegas. 

Juan  de  Lcrma  Polanco,  guarda 
mayor  de  la  casa  de  la  moneda. 

Gregorio  de  Lerma. 

El  tesorero  Ñuño  de  Gumiel. 

Juan  de  Miranda. 

Juan  de  Santo  Domingo. 

Francisco  de  Salinas. 

Juan  Fernández  de  Castro. 

Juan  de  Castro,  el  Mozo. 

Alonso  de  Sánchez  continuo  de 
casa  del  Rey  Don  Fernando  el  Ca- 
tólico y  Regidor  de  Burgos. 

Bernaldino  de  Santa  María. 

Sebastián  de  Buezo,  escribano  de 
la  cofradía. 

Diego  Pardo  Orense. 

Juan  de  TorquemaJa. 

Pedro  Ruiz  de  Villegas. 

Francisco  de  Mazuelo. 

Alonso  de  Almotar. 

Pedro  de  Cuevas  Rubias. 

Andrés  de  Pesquera. 

El  tesorero  de  la  moneda  Her- 
nando de  Mazuelo. 

Agustín  de  Torquemada,  hijo  de 
Juan  de  Torquemada,  entró  año 
de  1343  años. 

Don  Diego  Osorio. 

Gabriel  Melendez. 

Juan  Martínez  de  Lerma. 

Don  Francisco  Orense  Manrique. 

Antonio  Antolinez  de  Burgos. 

Francisco  Ruiz  de  la  Torre. 

Francisco  Martínez  de  Lerma  Po- 
lanco. 

Diego  de  Curiel,  regidor  y  con- 
frade. 

Francisco  Ruiz  de  Bermuí, 


Martín  Muñoz  de  Soria. 

Juan  de  Sanzoles. 

Antonio  de  Salazar. 

Diego  López  de  Arriaga,  caballe- 
ro del  Alto  de  San  Esteban. 

Don  Luis  Sarmiento. 

Don  Pedro  Cerezo. 

Don  Pedro  Osorio. 

Don  Alonso  Martínez  de  Lerma. 

Don  Andrés  de  Melgosa,  Alférez 
mayor  año  de  iSyG. 

Juan  Alonso  de  Riaño. 

Juan  Alonso  de  Salamanca,  Al- 
calde mayor  y  cofrade. 

Juan  Alonso  de  Maluenda. 

Alonso  de  Astudillo  Mazuelo. 

Juan  Alonso  de  Maluenda  Sa* 
lamanca. 

Don  Diego  González  de  Medina. 

Gerónimo  del  Castillo. 

Francisco  de  Maluenda. 

Juan  Martínez  de  Lerma,  Regidor. 

Don  Juan  Alonso  de  Salinas-i38o. 

Cristóbal  de  Ayala, 

Don  Diego  de  Riaño,  Regidor  y 
cofrade. 

Gerónimo  López  de  Gaona. 

Fernando  de  Castro. 

García  de  Castro. 

Diego  Pardo. 

Don  Diego  Martínez  de  Lerma, 
Regidor. 

Diego  de  Curiel,  Regidor  y  cofra- 
de, hijo  de  Diego  de  Curiel,  Regidor 
y  cofrade. 

Don  Francisco  Alonso  de  Ma- 
luenda. 

Pedro  de  la  Torre,  Regidor. 

Don  Pedro  de  la  Torre  Alceo. 

Don  Fernando  de  Matanza,  Re- 
gidor. 

Don  Martín  Alonso  de  Salinas, 
Alcalde  mayor  y  cofrade,  Caballero 
del  Hábito  de  Santiago. 


•  _ 
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Don  Felipe  de  Melgosa.  iSSg. 

Don  Bernabé  de  Melgora.   iSSg. 

Don  Diego  de  Alvarado. 

Don  Lorenzo  de  Riaño,  Señor  de 
la  villa  de  Espinosilla. 

Don  Alonso  Gutiérrez,  Caballero 
del  Hábito  de  Alcántara. 

Don  Andrés  de  Polanco. 

Don  Gregorio  de  Castro,  Señor 
de  la  Torre  de  Henestrosa. 

Don  Diego  Gallo,  hijo  de  Diego 
López  de  Gallo  de  Avellaneda. 

D.  Antonio  de  Quintanadueñas. 

Diego  Alonso  de  San  Vítores. 

Andrés  de  Cañas,  Regidor. 

Sebastián  de  la  Raurí,  Regidor  de 
Burgos,  natural  de  Memgenaren 
(Vizcaya)  K 

Diego  Ortiz  de  Escobar. 

Don  Diego  de  Valencia  y  del  Cas- 
tillo, Caballero  del  Hábito  de  San- 
tiago. i5go. 

Don  Juan  Gutiérrez  de  Curiel, 
Caballero  de  la  orden  de  Alcán- 
tara. 

Don  Diego  Martínez  de  Lerma 
Regidor. 

Francisco  Martínez  de  Lerma, 
Pardo. 

Don  Juan  de  San  Martin. 

Don  Alvaro  de  Santa  Cruz,  Re- 
gidor de  Burgos,  Caballero  de  la 
orden  de  Santiago. 

Don  Francisco  de  Arriaga,  Caba- 
llero del  Hábito  de  Alcántara  y  Al- 
calde mayor.  1604. 

Don  Gregorio  de  Haro.  1607, 

Don  Francisco  de  Salamanca. 
1607. 

Don  Pedro  de  Sanzolez,  Caba- 
llero de  la  orden  de  Santiago.  1607. 

Juan  de  Gaona,  Señor  de  Castil 
de  Carrias.  1608. 

X    ¿Menegaray? 


Juan  Alonso  de  Astudillo. 

Don  Alonso  de  Santa  Cruz,  Re- 
gidor. 

Gaspar  de  Quintanadueñas.  1608. 

Juan  de  Salamanca.  1608. 

Francisco  de  la  Moneda,  1608. 

Don  Jerónimo  de  Santa  María, 
Caballero  de  la  Orden  de  Santiago. 
1608. 

Don  Juan  de  Castilla,  Alcalde 
mayor.  Conde  de  Montalvo.  1608. 

Don  Juan  Fernández  de  Castro, 
Regidor.  1608. 

Don  Gutiérrez  de  Castro,  Señor 
de  la  Villa  de  Santiuste.  1608. 

Don  Alonso  del  Castillo. 

Alvaro  Gallo. 

Don  Lope  Alonso  de  Maluenda. 
1 584. 

El  Licenciado  Hernán  Ruíz  de 
Castro. 

Don  Alonso  Gallo,  hijo  de  Alvaro 
Gallo. 

Don  Juan  de  Melgosa,  hijo  de  Don 
Gabriel  de  Melgosa,  Tesorero  de  la 
casa  de  la  moneda  por  el  rey  núes* 
tro  señor. 

Don  Diego  López  de  Castro,  se- 
ñor de  la  villa  de  Santiuste,  hijo  de 
Don  Gutiérrez  de  Castro. 

Don  Antonio  de  Salamanca,  hijo 
de  Juan  Alonso  de  Salamanca,  Al- 
calde mayor  de  Burgos,  caballero 
del  hábito  de  Alcántara. 

Don  Luis  de  Salamanca,  hijo  de 
Juan  de  Salamanca. 

Francisco  Jalón,  depositario  y  re- 
gidor de  Burgos. 

Martin  de  Agreda  Pesquer,  16 12. 

Don  Gregorio  de  Gaona  Castro 
Pérez,  señor  de  Castil  de  Carrias, 
hijo  de  Juan  Gaona. 

Don  Juan  Alonso  de  Salinas,  hijo 
de  Don  Martín  Alonso  de  Salinas, 
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caballero  del  hábito  de  Santiago  y 
Alcalde  mayor  de  Burgos,  entró  co- 
frade en  1 6  de  Julio  de  1618  años. 

Don  Jerónimo  de  Gaona  Castro 
Pérez,  hijo  de  Juan  de  Gaona  y  se- 
ñor de  la  Villa  de  Castil  de  Carrias 
año  de  1018,  fué  cofrade  el  dicho  su 
padre. 

Don  Gerónimo  de  Torquemada 
Cerezo,  hijo  de  Pedro  Ortega  Cere- 
zo que  fué  cofrade  entró  año  de  1619. 

Don  Fernando  de  Castro,  hijo  del 
licenciado  Fernán  Ruiz  de  Castro, 
Alcalde  mayor  que  fué  de  Burgos  y 


cofrade,  entró  año  1619  día  de  San- 
tiago de  dicho  año. 

Don  Diego  de  Castro  y  de  la  To- 
rre, hijo  de  Hernado  de  Castro. 

De  aquí  adelante  se  han  de  inscri- 
bir en  este  libro  los  caballeros  que 
fueren  recibidos  por  cofrades  de  le- 
tra del  Escribano  de  esta  cofradyi 
con  asistencia  del  caballero  prior  ó 
mayordomo  en  ejecución  del  prime- 
ro y  segundo  estatuto  del  folio  3.°, 
del  libro  de  las  juntas  de  esta  Co* 
fradía. 


1622. 

En  2  de  Julio  de  1622  entraron  conirades  los  siguientes  como  pare- 
ce en  el  libro  de  Juntas,  folio  1 3o: 


Don  Pedro  de  Melgosa,  por  hijo 
de  Don  Andrés  de  Melgosa,  cofrade. 

Don  Diego  Alcedo  de  Escobar, 
por  hijo  de  Diego  Ortíz  Escobar, 
cofrade. 

Juan  Alonso  de  la  Torre,  por  Re- 
gidor y  nieto  del  licenciado  de  la 
Torre,  cofrade. 


Don  Gonzalo  Gallo  de  la  Peña, 
Regidor  y  cofrade. 

Don  Juan  de  la  Rauri,  por  hijo 
de  Sebastián  de  la  Rauri,  Regidor 
y  cofrade. 

Don  Diego  Correa  de  Velasco, 
por  Regidor. 

Ante  mí,  Gregorio  Izquierdo. 


En  25  de  Julio  del  dicho  año  parece,  por  el  libro  nuevo  comenzado 
en  27  de  Julio  del  año  pasado  de  i588,  al  folio  33,  que  entraron  y  se  re- 
cibieron por  cofrades  de  esta  Cofradía  los  caballeros  siguientes,  por  testi- 
monio de  Gregorio  Izquierdo,  Escribano  de  ella,  ya  difunto. 


El  Señor  Don  DiegoOrense, Man- 
rique, Alférez  mayor  de  esta  ciu- 
dad, por  hijo  del  Señor  Don  Fran- 
cisco Orense  Manrique,  su  padre, 
cofrade  que  fué  de  esta  cofradía. 

El  Señor  Don  Francisco  de  Ria- 
ño  y  Gamboa,  Caballero  de  la  Or- 
den de  Santiago  y  Regidor  de  esta 
ciudad,  por  hijo  del  Señor  Don  Die- 
go de  Riaño,  Regidor  y  cofrade  que 
fué  de  esta  Cofradía. 

3.»  ¿POCA.— TOMO  Zl[ 


El  Señor  D.  Gregorio  Gallo,  ca- 
pitán de  la  artillería  y  castillo  desta 
Ciudad  y  teniente  de  castellano  de 
dicho  castillo  y  regidor,  lodo  ello 
por  tenencia  del  Señor  Cardenal 
Duque  de  Lerma,  admítese  por  con- 
frade  nuevo  por  tal  regidor  de  esta 
Ciudad,  conforme  á  los  estatutos  de 
esta  Confradía. 

El  Señor  Don  Juan  Vázquez  de 
Acuña,  Tesorero  de  la  casa  de  la 
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moneda  de  esta  Ciudad  por  el  Señor 
Cardenal  Duque  de  Lerma;  admí- 
tese por  confrade,  por  nieto  del  Se- 
ñor Melchor  de  AstudiJlo  su  abuelo 
materno,  regidor  que  fué  de  esta 
Ciudad  y  confrade  de  esta  coniradía. 
El  Señor  Don  Juan  de  Cañas,  regi- 
dor de  esta  Ciudad,  por  hijo  del  Se- 
ñor Andrés  de  Cañas,  regidor  que 
fué  de  ella  y  confrade  de  esta  con- 
fradía,  caballero  de  la  Orden  de 
Santiago  y  familiar  del  Santo  Ofi- 
cio, capitán  y  sargento  mayor  de 
Burgos  y  su  partido  por  el  Rey 
nuestro  señor. 

El  Señor  Don  Francisco  Martí- 
nez de  Lerma,  por  nieto  del  Señor 
Juan  Martínez  de  Lerma,  el  de  la 
calle  de  la  Merced,  confrade  que  fué 
de  esta  Confradía. 

El  Sr.  Don  Juan  Martínez  de  So- 
ria Lerma,  por  hijo  del  Señor  Don 


Diego  de  Lerma,  Regidor  que  fué 
de  esta  ciudad  y  cofrade  de  esta  Co- 
fradía. 

El  Señor  Don  Gaspar  de  Quinta- 
nadueñas,»por  nieto  del  Señor  Gas- 
par de  Quintanadueñas,  confrade 
que  fué  de  esta  Confradía. 

El  Señor  Don  Pedro  de  Jalón, 
Regidor  de  esta  ciudad,  por  hijo  del 
Señor  Francisco  de  Jalón,  Regidor 
y  depositario  general  que  fué  de  ella 
y  confrade  de  esta  Contradía. 

Y  en  fe  de  ello  lo  firmé,  Diego 
Esteban  Méndeí^. 

En  28  de  Junio  de  1643  años  se 
recibió  por  hermano  de  esta  Santa 
Confradia  al  Señor  Don  Andrés  de 
Melgosa,  por  ser  hijo  y  nieto  de 
contrade,  y  así  no  ha  de  dar  más  de 
dos  ducados  de  entrada. 

Y  en  fe  de  ello  lo  firmé,  Juan  de 
la  Fílente. 


Vida  y  escritos  de  D.  José  Antonio  Conde. 

(Conclusión)  ■ 

APÉNDICES 

I     .    * 

Partida" DE  Bautismo  de  Conde. 

Simón  Antonio  Joseph,  de  Juan  Manuel  Conde  y  Antonia  García. 

En  la  Iglesia  parroquial  del  Sr.  San  Miguel  Arcángel  de  esta  villa  de  Peralcja,  yo 
D.  Julián  de  Monloro,  cura  propio  de  ella  bauticé  solemnemente  en  el  día  tres  de 
Noviembre  de  mil  setecientos  sesenta  y  seis,  crismé  é  hice  los  demás  exorcismos  que 
manda  el  Ritual  Romano  á  un  niño,  hijo  legítimo  de  Juan  Manuel  Conde,  natural 
de  esta  villa  y  de  Antonia  García,  que  lo  es  de  Villanueva  de  Guadamejud  y  vecinos 
de  ésta,  que  nació  en  el  día  veinte  y  ocho  del  próximo  pasado;  puse  los  nombres  de 
Simón  Antonio  Joseph,  fué  su  compadre  de  pila  Gaspar  López  Conde,  vecino  de 
ésta  y  natural  de  Valdeolivas,  á  quien  advertí  el  parentesco  espiritual  y  demás  obli- 
gaciones, y  para  que  conste  lo  ñrma  fecha  ut  supra. — D,  Julián  de  Montoro. 


II 

Causa  contra  Conde. 

(Arch.Hist.  Nac, — Inquisición  de  Toledo. — Proposiciones  heréticas. — Leg,  221, 
núm.  6.J 

El  Exmo.  Sr.^Übispo  de  Jaén,  Inquisidor  General  de  estos  Reynos,  remitió  al 
Tribunal  de  la  de  Toledo,  con  su  carta  4  Junio  1789,  cierta  delación  espontánea 
que  haüía  hecho  D.  José  Grassot,  natural  de  Barcelona,  residente  en  Alcalá,  por 
medio  del  P.  Mauricio  Vélez  Je  Cosiu,  Lector  de  Retórica  y  Humanidad  y  Vicario 
en  su  Colegio  de  Clérigos  Regulares  de  dicha  ciudad  de  Alcalá,  acompañando  á  di- 
cha delación  espontánea  las  diligencias  que  sobre  su  contenido  tenía  mandadas 

X    Véaie  el  tomo  X,  núm.  i.*,  pág.  42. 
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practicar  á  dicho  P.  Mauricio  para  que  con  vista  de  todas  ellas  este  Tribunal  pro- 
cediese según  derecho  y  práctica  del  Santo  Ofício  contra  todas  y  cada  una  de  las 
personas  delatadas  por  el  mismo  Grassot  y  demás  que  contiene  dicha  carta  orden 
de  S.  Exc/  Y  habiéndose  mandado  por  el  Tribunal  dar  traslado  delia  ai  Sr.  Inqui- 
sidor Fiscal,  por  éste  en  su  escrito  de  16  de  Junio  de  dicho,  se  pidió  entre  otras  co- 
sas se  recibiese  nueva  declaración  al  espontáneo  D.  Joseph  Grassot  con  entera  se- 
paración de  las  proposiciones  y  sujetos  que  las  pro fí rieron,  de  modo  que  se  forme 
nuevo  expediente  contra  cada  uno  sobre  las  proposiciones  que  cada  qual  hubiese 
respectivamente  proferido,  con  explicación  de  quando,  en  qué  sitios  y  ante  qué  per- 
sonas, el  motivo  ó  pretexto  que  tuvieron  para  proferirlas^  examinando  igualmente 
los  contestes  que  resultasen,  no  siendo  de  los  mismos  cómplices.  Y  habiéndose 
mandado  así  por  el  Tribunal  en  el  día  17  del  mismo  mes  de  Junio  de  dicho  año  y 
expedir  (como  se  expidió)  comisión  á  este  efecto  á  D.  Ildefonso  Zamora,  Presbítero 
de  dicha  ciudad  de  Alcalá,  ante  este  comisionado  se  recibió  declaración  en  el  día  26 
de  Febrero  de  1790  al  expresado  D.  Joseph  Grassot- en  dicha  ciudad  de  Alcalá  sobre 
lo  que  resultaba  contra  D.  Joseph  Conde,  que  es  la  que  se  sigue  á  esta  certilicación 
y  va  con  ésta  por  cabeza  de  expediente  contra  él,  lo  que  certifico.  Secreto  de  la  In- 
quisición de  Toledo  y  Abril  27  de  1790. — Juan  Ignacio  Cuesta  Real,  Presbítero, 
Secretario  del  Secreto  desta  Inquisición  de  7  oledo. 

Declaración  de  D,  Joseph  Antonio  Grassot, — A  las  tres  y  media  de  la  tarde  de 
dicho  día  26  de  Febrero  compareció  D.  José  Antonio  Grassot,  Bachiller  graduado 
en  Sagrados  Cánones  en  la  Universidad  desta  ciudad  de  Alcalá.  Previo  el  juramen- 
to de  guardar  fidelidad  y  secreto. 

Dijo:  «que  oyó  decir  á  éste  que  la  confesión  auricular  era  invención  de  hombres; 
que  Jesucristo  no  vino  al  mundo  y  que  el  que  se  fingió  tal  fué  un  hipócrita;  que 
Moisés  fué  un  político  que  se  valió  de  la  ignorancia  de  los  israelitas  para  hacerles 
creer  lo  que  dice  la  Biblia;  que  los  salmos  de  David  no  tienen  mas  de  bueno  que 
estar  en  verso  y  que  el  expresado  Conde  compuso  un  manuscrito  intitulado:  Can- 
ticum  poiuptatis. 

Dijo  que  «el  particular  de  los  Salmos  de  David  lo^ha  dicho  Conde  en  su  cuarto 
del  Colegio  Verde,  estando  los  dos  solos,  con  motivo  de  enseñarles  varios  papeles  y 
entre  ellos  el  citado  Canticum  voluptatis,  explicándose  que  por  estar  en  verso  era 
bueno  como  dichos  salmos;  loque  pasó á  principios  del  curso  de  ochenta  y  ocho  á 
ochenta  y  nueve,  sin  que  se  acuerde  el  mes  ni  día;  y  los  otros  particulares  los  oyó 
en  casa  del  librero  Gregorio  Ramírez,  presente  éste,  aunque  ocupado  en  su  trabajo, 
D.  .Martin  Ordoqui,  D.  Luis  Folgueras  y  D.  Joachin  María  de  Huerta,  cursantes  en 
la  misma  Universidad;  y,  aunque  había  otras  personas,  no  hace  memoria  de  las 
que  eran,  ni  del  motivo  ni  circunstancias  porque  se  profirieron,  ni  con  qué  ánimo; 
y  si  que  al  declarante  sonaron  mal,  por  lo  que  hizo  la  delación,  y  es  cuanto  sabe 
y  puede  decir  bajo  el  juramento  hecho,  siendo  de  edad  de  veinte  y  dos  años  cum- 
plidos, y  lo  firmó  su  merced  de  que  yo  el  notario  doy  fee. — Ildefonso  Zamora. — 
Josef  Ambrosio  Grassot.  —  Ante  mí,  Licdo,  D.  Juan  de  Flores  Vallestero. 

Ratificación.  —  En  la  ciudad  de  Alcalá  de  Henares  á  3  de  Marzo  de  1790.  á  la 
hora  de  las  3  y  24  minutos  de  su  tarde,  ante  los  mismos  juez  y  notario,  compare- 
ció Grassot  «del  cual  estando  presentes  por  honestas  y  religiosas  personas  de  el 
P.  Joseph  Nieto  de  los  PP.  Agonizantes  y  Dr.  D.  Leandro  Barrio,  presbiteros,  que 
tienen  jurado  el  secreto,  fué  recibido  juramento  en  forma  de  derecho  y  bajo  del 
prometió  decir  verdad.»  Dijo  que  tenía  hecha  la  declaración  que  va  preinserta. 
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«Fueie  dicho  que  el  Promotor  Fiscal  del  Santo  Oiicio  le  presenta  por  testigo  en 
una  causa  que  trata  con  D.  Joseph  Conde,  que  este  atento  se  le  leerá  dicha  su  de- 
claración y  si  á  ella  tuviere  que  añadir,  enmendaré  quitar  alguna  cosa,  lo  haga  de 
manera  que  en  todo  diga  la  verdad  y  se  afirme  y  ratifique  en  ella,  porque  lo  que 
ahora  dixcse  para  perjuicio  al  expresado  Conde;  y  luego  le  fué  Ipida  su  anterior  de- 
claración y  enterado  de  ella:  Dijo  ser  la  misma  que  había  hecho  en  el  dia  que  en 
ella  se  cita  con  referencia  á  la  delación  hecha  por  medio  del  P.  Mauricio  Diez,  á 
la  que  no  tiene  que  añadir  más  que  con  D.  Joseph  Conde  fueron  cómplices 
D.  Martin  Ordiqui,  D.  Luis  Folgucras  y  D.  Joachin  María  de  Huerta,  cursantes  en 
dicha  Universidad.» 

Y  sobre  si  Conde  compuso  un  manuscrito  intitulado  Canticiim  poluptatis,  dijo: 
«es  cierto,  y  que  el  declarante  le  trasladó  de  su  puño  y  letra  del  que  le  manifestó 
Conde  y  es  el  mismo  que  envió  con  la  delación  al  Sr.  Inquisidor  General  y  asi  le 
reconoce  y  está  escrito  en  cuatro  fojas  de  cuartillas  y  es  lo  que  puede  declarar...  no 
por  odio  ni  mala  voluntad*,  para  descargo  de  su  conciencia,  y  lo  firmo  con  su  mer- 
ced y  dichos  dos  presbíteros:  de  que  certifico. — Zamora,— Joscf  Antonio  Grassot. 
— Joscf  Nieto. — Dr.  D.  Leandro  Barrio. — Ante  mí,  Licdo.  D.  Juan  de  Flores  Va- 
I  ¡esteros. 

Estoy  informado  con  la  mayor  individualidad  y  escrúpulo  que  D.  Joseph  Con- 
de, colegial  en  el  de  Santa  Catalina  Mártir  de  los  Verdes,  de  hedad  á  el  parecer  de 
unos  veynlc  y  seis  años,  poco  mas  ó  menos,  estatura  algo  menos  de  dos  varas,  co- 
lor moreno,  lleno  de  cara  y  redonda,  zejas  grandes,  ojos  y  pelo  largo,  negros;  trae 
una  vida  vasianlcmcnie  estragada,  no  frecuenta  los  Santos  Sacramentos  de  Peni- 
tencia y  Sagrada  Comunión  sino  quando  Nuestra  Santa  Madre  Iglesia  manda,  y 
esto  como  por  fuerza;  sus  continuas  conbersaciones  son  respirando  livertinaje,  por 
lo  que  no  es  de  estrañar  profiriese  las  proposiciones  delatadas  mas  que  por  pasa- 
tiempo. 

Que  es  quanto  e  podido  saver  de  este  delatado.  Alcalá  y  Marzo  8  de  1790. — 
Ildefonso  Zamora. 

Presentado  en  la  Inquisición  de  Toledo  en  10  de  Junio  de  1790  el  Inquisidor 
Fiscal,  fué  de  dictamen  se  pidiese  recorrecion  de  registros  en  los  Tribunales  del 
Reyno-Secreto  de  Inquisición  de  Toledo.  Junio  8  de  1790. —  Dr.  Mondón. 

Presentado  en  la  Inquisición  de  Toledo  en  20  de  Julio  de  1790  el  Inquisidor  Fis- 
cal, fué  de  dictamen  se  extracten  las  proposiciones,  y  que  pasen  á  censura  de  los 
calificadores.  Secreto  de  Inquisición  de  Toledo.  Julio  19  de  1790. — Dr.  Mondón, 

Nada  resultó  contra  D.  José  Conde  de  la  recorrecion  de  los  registros  de  todos  los 
Tribunales  del  Heino,  es  decir,  de  los  de  las  Inquisiciones  de  Santiago,  Barcelona, 
Valencia,  Logroño,  Sevilla,  Zaragoza,  Cuenca,  de  Corte  (Madrid),  Llerena,  Gra- 
nada,  Valladolid,  Murcia,  Córdoba  y  de  la  misma  Toledo. 

En  ¡7  de  Agosto  de  1790  se  puso  por  Juan  Ignacio  Cuesta  Real,  Secretario  de  la 
Inquisición  de  Toledo,  el  extracto  de  las  proposiciones  á  los  calificadores,  según  el 
Decreto  de  20  de  Julio  dicho,  los  cuales  dieron  en  los  siguientes  términos  su  cen- 
sura teológica  en  lo  objetivo  y  subjetivo.  "^ 

A  la  I.*  Dixeron:  «Que  esta  proposición  es  formalmente  herética,  como  mui 
conforme  á  los  herrores  Lutheranos,  Calvinistas,  Juan  Viclef,  Pedro  de  Osma  y 
otros  sectarios  que  están  proscritos  y  condenados  por  la  Iglesia.» 

A  la  2.*  «Que  esta  proposición  es  judaica,  tomada  de  las  contumiliosas  impie- 
dades y  blasfemias  que  contra  Dios,  contra  Nuestro  Salvador  y  su  Santísima  Ma« 
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des  y  su  Iglesia  cathólica.  Silla  apostólica  y  Religión  christiana  asiente  y  se  contie- 
nen en  el  Talmud  assí  babilónico  como  ¡erosolimitano.» 

A  la  3.*  «Que  esta  proposición  es  formalmente  herética,  directamente  opuesta 
á  la  declaración  de  la  Iglesia  en  la  sesión  cuarta  del  Santo  Concilio  de  Trento,  donde 
declara  canónicos  los  cinco  libros  de  Moyses,  authorizado  con  inspiración  divina 
las  verdaderas  revelaciones,  milagros,  prodigios  y  admirable  govierno  del  isrealítico 
pueblo  que  en  dichos  libros  se  contiene.  Es  assimismo  la  dicha  proposición  teme- 
raria, malsonante,  piariim  aurium  ojensiva  et  simplicium  seductiva, 

A  la  4.*  *Que  esta  proposición  es  formalmente  herética,  como  negativa  que  es 
de  los  misterios,  revelaciones  y  profecías  de  Cristo,  y  por  consiguiente  á  la  canoni- 
zación que  de  los  Psalmos  tiene  hecha  la  Iglesia.» 

A  la  5.*  «Que  dicho  manuscrito,  es  en  quanto  se  ha  podido  comprehender,  en 
su  mala  y  borrosa  letra  un  papel  obscuro,  escandaloso,  inductivo  á  la  lascivia  y 
parte  de  ella,  propio  á  corromper  la  juventud  mas  inocente  y  capaz  de  precipitarla 
á  los  mas  execrables  excesos,  y,  por  tanto,  lo  juzgamos  digno  del  fuego.» 

«En  quanto  á  lo  subjetivo  resulta  que  la  tal  persona  sigue  carrera  literaria,  y  es 
colegial  en  cierto  colegio,  etc.» 

«Dixeron:  Que  el  desenfreno  de  las  pasiones  humanas,  el  deseo  de  la  libertad  y 
empeño  de  sacudir  el  yugo  de  toda  autoridad  superior,  tanto  eclesiástica  como  se- 
cular, ha  arrojado  al  mundo  en  todos  tiempos  hombres  llenos  de  orgullo  y  sober- 
bia, que  blasfemando  lo  que  ignoran  han  trabajado  en  imprimir  en  los  espíritus  de 
los  demás  sus  perniciosas  máximas,  estampando  sus  herrores  y  dándolos  á  beber 
á  la  juventud,  disfrazados  bajo  la  apariencia  de  instrucción  entre  las  flores  de  la 
eloqucncia  con  algunos  rasgos  de  fílosofía  moral  ó  histórica.  Embelesados  los  jó- 
venes con  este  dulce  atractivo,  y  deseosos  de  hallar  apoio  á  la  libertad  de  sus  pasio- 
nes, devoran  con  ansia  los  libros  portadores  de  las  referidas  máximas,  y  endureci- 
dos en  ellas,  vienen  á  dar  en  una  incredulidad  de  corazón.  En  este  miserable  estado 
consideramos  al  sujeto  de  este  extracto.  Por  lo  que  V.  S.  debe  mandar  reconocer 
los  libros  que  maneja,  recogerlos,  obligándole  á  adjurar  los  dichos  hern)res.  To- 
ledo y  Octubre  a8  de  1790. —  Fr,  Esteban  CamargOy  Calificador, — Fr.  Fidel  de  la 
Calcada,  Calificador,  —  Dr,  D.  Alphonso  Cabañero, 

El  Inquisidor  Fiscal  del  Santo  Oficio  de  la  Inquisición  de  Toledo,  vistos  estos 
autos  en  atención  á  que  de  la  recorreccion  no  resultó  nada  contra  Conde,  que  el 
Comisionado  expuso  justas  razones  para  no  examinar  al  librero  Gregorio  Ramirez 
en  su  informe  que  se  halla  en  la  causa  del  espontáneo  Sr.  Grassot,  que  el  Santo 
Tribunal  puede  tener  presente,  y  que  también  parece  conveniente  no  examinar  á 
Ordoqui,  Folguera  y  Huerta,  por  ser  todos  cómplices,  es  de  dictamen  se  suspenda 
esta  causa  por  ahora  falta  de  prueba,  notándose  su  letra  y  legajo  correspondiente. 
Secreto  de  Inquisición  de  Toledo.  Diciembre  14  de  1790. — Dr,  Mondón, 

Auto, — Y  vistos  por  los  señores  Inquisidores  Licenciado  D.  Francisco  Xavier 
Ursua  y  Dr.  D.  Gaspar  de  Haedo  y  Espina  en  su  audiencia  de  la  mañana  de  dicho 
dia  mes  y  año: 

«Dixeron  se  suspenda  este  sumario  y  se  anote  y  ponga  en  el  libro  y  legajo  co- 
respondiente  y  lo  señalaron,  de  que  certiñco. — D,  Juan  Ignacio  Cuesta  Real. 
(Orig.  de  23  hojas  útiles  en  folio.) 
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III 

D.  Nicolás  Miguel  Fernández  de  Moratín  y  sus  hijos  Gumersindo 

Y  María,  esposa  de  Conde. 

£1  mismo  D.  Leandro  Fernández  de  Moratín  dice  que  sus  abuelos  D.  Diego 
Fernández  de  Moratín  y  D.'  Inés  González  Cordón  tuvieron  por  hijos  á  D.  Nicolás, 
D.  Miguel,  D.  Manuel  y  D.'  Ana.  D.  Nicolás,  el  mayor,  fué  su  padre,  ayuda  de  la 
Guarda-joyas  de  la  reina  viuda  D.^  Isabel  de  Farnesio.  D.  Miguel  siguió  el  comer- 
cio. D.  Manuel,  quebrantado  desde  su  primera  edad  por  enfermedades  habituales, 
vivió  á  expensas  de  sus  padres  y  después  á  la  de  sus  hermanos.  D.'  Ana  casó  con  el 
joyero  D.  Victorio  Galeoti. 

En  este  irrecusable  testimonio  no  figura  ningún  tío  de  D.  Leandro,  hermano  de 
su  padre,  que  se  llamase  Nicolás.  Lo  mismo  ocurre  en  el  Diario:  allí  en  donde  nom- 
bra á  los  individuos  de  su  familia  no  hay  nini;ún  Nicolás.  Excuso  decir  que  todos 
los  que  han  escrito  la  vida  de  D.  Leandro  han  repetido  esta  en  la  misma  forma:  la 
Real  Academia  de  la  Historia  i,  que  disfrutó  de  la  autobiografía  dicha  de  Moratín, 
el  colector  de  la  colección  Baudry  que  reprodujo  la  vida  de  la  Academia  ^,  D.  Bue- 
naventura Carlos  Aribau  3,  que  además  utilizó  por  vez  primera  algunos  papeles,  y 
el  mismísimo  D.  Manuel  Silvela  4,  y  D.  Juan  Antonio  Melón  ^,  el  más  amigo  de 
Moratín. 

Y  sin  embargo,  existe  un  O.  Nicolás  Fernández  de  Moratín,  tío  de  D.  Leandro 
y  hermano  de  su  padre,  también'Nicolás.  Lo  más  chocante  es  que  en  las  Obras  pos- 
tumas de  D.  Leandro  Fernández  de  Moratín  (pág.  345,  Apéndice  VIII  áe\  tomo  III\ 
se  publica  el  Fin  de  una  nota  de  cantidades  suministradas  por  Moratín  á  su  tío  don 
Nicolás  y  á  ios  hijos  de  éste,  de  la  cual  resulta  que  en  atención  á  la  pobreza  en  que 
han  quedado  los  hijos  y  herederos  del  expresado  D.  Nicolás  Fernández  de  Moratín, 
su  tío  les  perdona  91.763  reales  que  le  debían:  documento  fechado  en  Madrid  á  3i 
de  Marzo  de  1809,  y  se  sale  del  paso  diciendo  que  este  su  tío  D.  Nicolás  debe  ser  don 
Manuel;  cosa  peregrina,  porque  este  documento  es  original  autógrafo  y  firmado  por 
el  mismo  D.  Leandro,  y  en  él  repite  el  nombre  de  su  tío  Nicolás  varias  veces  y  ale- 
ga la  razón  de  por  qué  lo  socorría  y  cita  á  sus  hijos,  razones  bastantes  para  que 
prudentemente  no  se  1  ubiera  atirmado  que  este  D.  Nicolás  era  su  tío  D.  .Manuel, 
y  para  afirmar  que,  además  de  este  tío  y  de  los  que  el  mismo  Moratín  cita,  había 
otro  que  se  llamaba  D.  Nicolás,  como  el  padre  de  D.  Leandro.  Existe,  en  efecto. 


1  (Jbras  de  D.  Leandro  Fernándeni  de  Moratin,  dadas  á  luz  por  la  Real  Academia  de  la  His- 
toria, tomo  I.  Madrid:  1838.  F  gs.  xix-xxviii,  Noticia  deia  pida  y  escritos  de  D.  Leandro  Fer- 
nández de  Moratin. 

2  PJgs.  4-7  del  tomo  Xde  la  Colección  de  los  mejores  autores  españoles,  de  Baudri,  Paris:  1838, 

3  Biblioteca  de  autores  españoles...  (de  Kivadcneyra)  ordenada  é  ilustrada  por  D.  Bucnavea- 
tura  Carlos  Aribau  Tomo  II.  Madrid:  Rivadcncyra  y  Comp.»  184O.  Págs.  xxi-xxxviii  Vida  de 
D.  Leandro  Fernández  de  Moratin. 

4  Vida  de  D.  Leandro  Ferndndei^  de  Moratin,  en  el  tomo  II  de  las  Obras  postumas  de  D.  Ma- 
nuel Silvela  (Madrid,  1845)  reproducida  dcs^  ucs  al  fronte  del  tomo  I  (Madrid  1867),  págs.  i  á  58. 
de  las  Obras  postumas  de  D.  Leandro  Fernández  de  Moratin,  antes  mencionadas. 

5  Dtiordenadas  y  mal  digeridas  apuntaciones,  pigs.  376  «368  del  tomo  III  de  estas  Obras 
páatumai  de  Moratin. 
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este  documento  que  los  editores  de  las  Obras  postumas  de  D.  Leandro  tuvieron  pre- 
sente I. 

Nada  menos  que  cuatro  veces  cita  D.  Leandro  á  D,  Nicolás  Fernández  de  Mo' 
ratin,  su  tio,  y  sin  embargo,  los  editores  creen  que  sería  D.  Manuel,  sin  duda  por- 
que en  este  documento  se  habla  de  la  pobreza  de  D.  Nicolás,  y  este  dato  convenía 
con  el  D.  Manuel,  quien  vivió  á  expensas  de  sus  parientes  como  D.  Nicolás.  Los 
editores,  pues,  se  pasaron  de  listos,  haciendo  del  D.  Nicolás  del  documento,  y  del  don 
Manuel  una  sola  persona;  lo  único  que  debieron  añrmar  tué  la  existencia  de  un  don 
Nicolás,  lío  de  Moratin,  hasta  entonces  desconocido,  y  exponer  las  dudas  de  si  en 
realidad  sería  otro  tío  ó  uno  de  los  conocidos  con  otro  nombre,  sin  afírmar  cuál. 
Hoy  está  descifrado  este  enigma  que  ellos  no  podrán  descifrar  por  carecer  de  los  da- 
tos que  disponemos  actualmente.  En  la  Revista  de  Archivos  Bibliotecas  y  Mu^ 
seos  2,  D.  Vicente  Vignau,  Jefe  del  Archivo  Histórico  Nacional,  ha  publicado  tres 
Documentos  referentes  á  D,  Leandro  Fernández  de  Moratin,  á  saber:  un  memorial 
de  D.  Nicolás  Fernández  de  Moratin,  vecino  de  Madrid,  lío  de  D.  Leandro  Fernán- 
dez de  Moratin,  su  fecha  Madrid  8  de  Noviembre  de  1808;  y  un  acuerdo  de  remi- 
sión de  este  memorial,  fecha  Real  Palacio  de  Aranjuez  14  de  Noviembre  de  1808,  de 
la  Junta  Suprema  gubernativa  del  Reino  y  el  Decreto  de  no  ha  lugar  de  16  de  No- 
viembre del  mismo  año,  relativos  á  D.  Nicolás  Fernández  de  Moratin,  tío  de  don 
Leandro.  Excusamos  decir  que  estos  documentos  vienen  á  demostrar  irrefractable- 
mente,  que  ha  existido  un  D.  Nicolás  Fernández  de  Moratin,  tío  de  D.  Leandro 
y  hermano  de  su  padre,  también  D.  Nicolás;  pero  es  distinto  á  los  demás  co- 
nocidos ó  alguno  de  ellos  con  otro  nombre.  Esto  queda  perfectamente  resuelto, 
cotejando  los  datos  con  los  publicados  por  D.  Emilio  Cotarelo  y  Mori  3;  entre 
ellos  el  Testamento  de  I).*  Isidora  Cabo  Conde,  viuda  de  D.  Nicolás  Fernández 
de  Moratin  y  madre  de  D.  Leandro,  otorgado  en  Madrid  á  i3  de  Junio  de  1785: 
en  él  nombra  por  sus  ^albaceas  y  testamentarios  á  D .  Leandro  Fernández  de 
Moratin,  Z).  Nicolás  Miguel  de  Moratin,  D.  Victo  rio  Galeoti  y  D.  Bernardíno 
Ortega  y  Solórzano^  vecinos  de  esta  corte.  Publica  también  el  Sr.  Cotarelo  la  Par-' 
tida  de  defunción  de  DJ^  Isidora  Cabo  Conde,  que  murió  en  la  calle  de  las  Hileras, 
casa  número  nueve,  el  día  21  de  Septiembre  de  1785,  en  donde  se  vuelve  á  repetir 
que  son  testamentarios  D.  Leandro  Fernández  de  Moratin,  su  hijo,  que  vive  en  la 
casa  mortuoria,  Z>.  Nicolás  Miguel  de  Moratin,  que  vive  plazuela  de  Navalon,  casa 
número  tres;  D.  Victorio  Galeoti,  vive  calle  de  las  Carretas,  y  D.  Bernardino  Ortega 


1  Consérvase  en  el  Dpto.  Mas.  Bibl.  Nac,  P.  V.  Fol.—C,  29— N.^  13.  Lleva  el  título  de  Ra^ón 
de  las  cantidades  de  dinero  qne  he  dado  á  mi  tio  D.  Nicolás  Ferndnde:^  de  Moratin  y  á  sus  hijos, 
desde  el  dia  /.°  de  Noviembre  de  1797  hasta  el  último  día  de  Marino  de  1809,  con  una  nota  al 
fin  en  que  se  expresa  lo  que  he  recido  en  descuento  y  satisfacción  de  dichas  cantidades  adelan- 
tadas. Orig.  fírm.  de  D.  Leandro.  Madrid  31  de  Marzo  de  1809. 

A  continuación  se  lee: 

Vista  y  aprobada  por  mi  esta  cuenta Y  para  que  conste  lo  firmo  ea  Madrid  i  2;  de  Abril 

de  1809— Francisco  Javier  de  la  Cruz  y  de  la  Calle  (rúbrica),  que  debía  ser  el  tutor  de  los  hijos 
de  D.  Nicolás;  esto  es  razonable  pensarlo.  Luego,  de  letra  del  mismo  D.  Leandro,  se  incluye  la 
cuenta,  año  por  año,  de  lo  que  dio  á  su  prima  María  Fernández  de  Moratin,  hija  de  su  tio  D.  Ni- 
colás, hasta  el  de  1816. 

7  hoj.  út.  en  4.*'  marq. 

2  Núm.  5,  Mayo  7898;  págs.  221  y  222. 

3  En  su  notable  obra  ¡Harte  y  su  época.  Madrid,  i^.— Apéndice  V.  Documentos  referentes 
á  D.  Nicolás  y  D.  Leandro  Fernández  de  Moratin.  Pági.  519  á  528. 
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y  Solórsano,  esquina  á  la  de  la  Luna.  En  resumen,  que  el  D.  Nicolás  Fernández  de 
Moratín  de  la  Raigón  de  las  cantidades  y  de  los  documentos  publicados  por  el  se- 
ñor Vignau,  es  el  mismo  D.  Nicolás  Miguel  de  Moratin,  testamentario,  y  este,  el 
mismo  D.  iMíguel  de  que  tanto  habla  D.  Leandro  en  su  Diario,  y  á  quien  tanto 
quería;  y  se  explica  perfectamente  que  la  familia  le  llamase  Miguel  por  su  segundo 
nombre,  para  diferenciarlo  de  Nicolás,  el  mayor,  padre  de  Moratin,  y  que  en  los  do- 
cumentos aparezca  y  él  mismo  se  firma  Nicolás  Fernández  de  Moratin  ó  Nicolás 
Miguel.  Así  se  explican  perfectamente  todas  las  circustancias  del  Memorial  que  pu- 
blicó el  Sr.  Vignau. 


IV 

Expediente  sobre  la  traducción  de  Teócrito,  Bión  y  Mosco. 

{Arch,  Hist,  Nac. — Impresiones.— Consejo  de  Castilla,  Icg.  35,  núm.  i52.) 

Don  Domingo  Alonso,  del  comercio  de  libros  de  esta  corte,  y  en  su  nombre  Vi- 
cente Francho  Gutiérrez,  pidió  licencia  para  imprimir,  «para  poderlo  ejecutar  sin 
incurrir  en  pena  alguna»,  la  traducción  del  griego  al  castellano  de  los  Idilios  de 
Teócrito,  Bión  y  Mosco,  por  D.  Josef  Antonio  Conde,  Doctor  en  ambos  derechos 
de  la  Universidad  de  Alcalá. 

Los  señores  deüobierno  dan  en  21  de  Julio  de  1796  el  Decreto  de  remisión  al 
Director  de  los  Reales  Estudios  de  San  Isidro,  para  que  disponga  se  censure  por  el 
Catedrático  de  Lengua  griega. — El  Secretario,  Muñoi^, 

Es  informado  favorablemente  en  Octubre  de  1796  por  el  catedrático  D.  Casi- 
miro Causes. 


Expediente  formado  á  instancia  de  D.  josef  y  D.  Bernabé  Canga 

Arguelles  sobre  que  se  mande  suspender  la  venta  de  la 

traducción  hecha  por  D.  Josef  Antonio  Conde  de  la 

obra  Anacreonte,  Teócrito,  Bión  y  Mosco, 

Rector  Montañés.— Los  dichos  expusieron:  «que  conociendo  el  mérito  de  Ana- 
creonte, el  que  ha  pasado  y  se  tiene  por  el  mayor  lyrico,  y  siendo  las  muchas  ver- 
siones que  de  él  se  han  hecho  en  todas  las  naciones  extranjeras,  hemos  determinado 
traducir  de  el  original  griego  al  español  todas  sus  obras,  según  se  hallan  en  la  edi- 
ción de  Barnes,  que  es  la  más  completa». 

Por  parte  de  D.  Josef  Antonio  Conde  se  ha  recurrido  al  Rey  exponiendo  que 
después  de  haber  conseguido  las  licencias  necesarias  del  Consejo  para  imprimir  su 
traducción  de  Anacreonte,  Bíon,  Mosco  y  Teócrito,  y  estando  ya  publicados  en  la 
Gaceta  y  esparcidos  algunos  ejemplares,  se  ha  mandado  suspender  su  venta  de  or- 
den del  mismo  Consejo,  á  petición  de  D.  Josef  y  D.  Bernabé  de  Cangas,  los  cuales 
decían  tener  hecha  otra  traducción  de  la  misma  obra  para  publicarse,  y  que  con  la 
de  Conde  quedaban,  en  parte,  frustradas  sus  esperanzas.  Considerando  S.  M.  la 
ventaja  que  tendrán  los  hermanos  Cangas  con  la  facilidad  de  adicionar  ó  corregir 
su  traducción  después  que  la  de  Conde  está  publicada,  no  le  parece  justo  se  prive 
á  Conde  del  mérito  que  pueda  resultarle,  si  su  obra,  publicada  antes,  merece  más 
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aprecio  del  público,  y  en  esta  atención  quiere  S.  M.  que  el  Consejo  le  exponga  lo 
que  ha  ocurrido  para  que  haya  mandado  suspender  la  venta  de  la  traducción  ya 
publicada. 

í.o  pongo  en  noticia  de  V.  E.  de  orden  del  Rey  para  su  inteligencia  y  cumpli- 
miento. 

Dios  guarde  á  V.  E.  muchos  años.  Aranjuez  27  de  .Marzo  de  1796. — El  Principe 
de  la  Píii^.— Sr.  Obispo  Gobernador  del  Consejo. 

M.  P.  S. 

D.  Josef  Canga  Arguelles  á  V.  A.  con  el  mayor  respeto  expone:  Que  habiendo 
determinado  con  su  hermano  D.  Bernabé  traducir  todos  los  Poetas  lyricos  Griegos 
en  verso  Castellano,  dieron  principio  por  la  obra  del  Atiacreonte  que  presentaron  á 
V.  A.  solicitando  la  correspondiente  licencia  para  su  impresión  que  se  ha  dignado 
concederles  en  18  de  Noviembre  de  1795. — Posteriormente  tubieron  el  honor  de  que 
el  Exmo.  Sr.  Principe  de  la  Paz  permitiese  que  le  dedicasen  esta  obra. — Se  feneció 
por  la  Oficina  de  D.  Gabriel  Sancha  su  impresión  en  últimos  de  Diciembre  de  1795, 
mas  como  la  ausencia  de  otro.  Sr.  Exmo.  por  el  viaje  de  S.S.  M.M.  impidiese  el 
presentarla,  como  acto  de  precisa  atención  previo  á  la  publicación  de  las  obras,  se 
suspendió  ésta  hasta  que  se  pudiese  cumplir  con  dicho  Oficio  de  atención. — En  6 
de  Noviembre  de  1795  se  concedió  licencia  por  el  Consejo  á  D.  José  Antonio  Conde 
para  imprimir  solo  la  traducción  del  Teócrito.  Mosco  y  Bion. — Sin  duda  sabiendo 
éste  la  traducción  que  el  que  representa  y  su  hermano  habían  trabajado  del  Ana- 
creante,  y  que  estaba  hecha  la  impresión  y  detenida  por  el  motivo  expresado,  para 
ganarles  en  la  publicación  sin  pensar  en  acudir  al  Consejo,  como  lo  hizo  para  la 
impresión  de  los  referidos  Poetas  Teócrito  &.,  y  parece  debía  hacerlo,  obtuvo 
licencia  por  otra  vía  en  29  de  Enero  de  este  año  para  imprimir  la  traducción  del 
Anacreonte;  y  en  efecto  en  la  Gaceta  del  martes  i,*  de  este  mes,  al  folio  192,  se  pu- 
blicó inmediatamente  con  los  otros  poetas  Teócrito  &.,  y  antes  de  presentar  en 
la  Secretaría  de  Gobierno  los  exemplares  debidos  y  obtener  en  su  virtud  la  corrien- 
te certificación  que  debe  anteceder  á  la  venta,  se  empezó  á  hacer  ésta,  y  el  mismo 
suplicante  compró  el  día  2  un  exemplar,  que  es  el  que  existe  en  prueba  de  la  cer- 
teza de  este  hecho.— El  mismo  acredita  la  precipitación  con  que  se  procedió  por  el 
traductor  Conde  á  la  impresión  del  Anacreonte  y  su  publicación  inmediatamente 
con  el  Teócrito  &.,  ya  porque  éste  y  los  otros  dos  tienen  todos  una  misma  nu- 
meración seguida  y  Anacreonte  la  tiene  separada,  y  ya  también  porque  á  los  prime- 
ros los  ha  ilustrado  con  algunas  Notas  y  al  Anacreonte  le  ha  sacado  sin  alguna. — 
Este  procedimiento  ofende  los  respetos  del  Consejo  y  sus  facultades,  perjudica  al 
que  representa  y  su  hermano,  no  precisamente  en  los  intereses  que  podían  tener 
en  el  despacho  de  la  obra,  que  desprecian,  sin-j  en  el  mérito  de  la  Ofrenda  que  te- 
nían hecho  al  Exmo.  Sr.  Príncipe  de  la  Paz,  que  siempre  generosamente  había  con- 
sentido que  llevase  al  frente  su  nombre  la  primera  traducción  completa  que  se  ha- 
bía hecho  del  célebre  lyrico  Anacreonte  en  nuestra  lengua  vulgar  y  embilece  en 
cierto  modo  la  dignidad  de  la  ilustración  y  literatura  haciendo  della  ansiosamente 
un  Comercio  bajo. — Todo  ha  estimado  el  que  expone  hacerlo  presente  á  la  alta 
meditación  del  Consejo  para  que  se  digne  en  su  vista  tomar  las  Providencias  co- 
rrespondientes á  fin  de  que  se  eviten  ahora  y  en  adelante  estos  perjuicios  y  males 
públicos  y  particulares:  que  los  que  trabajen,  según  sus  fuerzas,  en  adelantar  la 
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ilustración  y  literatura  no  padezcan  iguales  sorpresas;  que  se  atiendan  y  respeten 
religiosamente  los  respetos  del  Consejo,  no  poniendo  la  mano  otro  alguno  en  los 
negocios  y  asuntos  de  esta  clase  de  que  el  mismo  Consejo  ha  tomado  ya  conoci- 
miento: y  que  los  que  fallen  á  las  reglas  proscriptas  para  la  publicación  y  venta  de 
las  obras  y  á  las  atenciones  referidas  no  lo'hagan  impunemente  y  menos  que  sa- 
quen utilidad  de  sus  excesos  con  la  venta  de  las  obras  que  han  publicado  con  trans- 
gresión de  ellas. 

V.  A.  estimará,  como  en«todo,  lo  más  justo,  y  así  lo  espera  el  que  suplica,  Ma- 
drid y  Marzo  3  de  1 79o. — Josef  Canga  Arguelles.  ^ 

Sres.  de  Gobierno.  Madrid  4  de  Marzo  de  lyqG.  Remítase  al  Sr.  Juez  de  Impren- 
tas esta  representación  y  los  antecedentes  que  hay  en  el  Consejo  y  para  que  desde 
luego  haga  se  suspenda  por  ahora  y  hasta  nueva  providencia  del  Consejo  la  venta 
délas  poesías  de  Anacreontc  traducidas  pjr  D.  Josef  Antonio  Conde;  y  cxecutado 
oiga  á  las  panes  y  remita  las  diligencias  que  practican  con  su  informe  de  lo  que  se 
le  ofreciere  y  pareciere. 

M.  P.  S. 

De  orden  de  V.  A.  he  visto  la  obra  intitulada  Catálogo  de  las  lenguas  de  las  na- 
ciones conocidas,  etc.,  escrita  por  D.  Lorenzü  Ilervás  y  Panduro,  en  la  qual  trata 
de  todas  las  lenguas  conocidas  antiguas  y  mr)dernas.  y  de  las  naciones  que  las  ha- 
blaron y  hablan;  de  sus  orígenes,  afinidad  que  tienen  unas  con  otras,  y  genio  par- 
ticular de  ellas. 

Este  trabajo,  que  pudiera  haber  sido  ocupación  de  toda  una  Academia,  y  que 
después  de  los  desvelos  de  sus  individuos,  apenas  lograría  vna  mediana  exactitud, 
ha  sido  tratada  por  el  autor  con  la  diligencia  de  todas  sus  obras;  su  memoria,  fe- 
cundada con  vna  inmensa  lectura,  le  ofrece  quanio  se  ha  escrito  sobre  la  materia; 
pero  á  pesar  de  su  erudición,  de  su  juicio  y  critica,  y  aunque  haya  procurado  con 
empeño  Informarse  de  las  lenguas  de  tan  diversas  y  apartadas  naciones,  como  es 
poco  y  superficial  lo  que  de  muchas  de  ellas  se  sabe,  superíicial  y  poco  es  lo  que 
deltas  dice.  Para  la  perfección  de  esta  obra  es  absolutamente  necesario  saber,  no 
solo  la  historia  antigua  y  moderna  de  cada  pais  ó  nación  de  que  se  trata,  sino  tam- 
bién las  lenguas  de  cada  pueblo;  las  que  de  ellas  han  procedido,  con  distinción  de 
ios  dialectos  que  vsaron  en  cada  tiempo.  Ademas  de  esto,  es  indispensable  conocer 
las  relaciones  y  equivalencias  armómicas  de  las  pronunciaciones,  las  de  la  escritu- 
ra de  vnas  mismas  voces  vsadas  en  difji entes  dialectos,  y  en  los  diversos  caracteres 
propios  de  cada  uno  de  ellos.  Este  seria  el  medio  único  para  conocer  los  orígenes 
de  todas  las  lenguas  y  su  afinidad,  y  de  aquí  resultaría  el  cálculo  de  los  pueblos  tan 
seguro  como  el  de  los  números. 

El  erudito  autor,  procurando  quanio  le  ha  sido  posible  que  su  obra  fuese  com- 
pleta^  en  su  primer  volumen  compela  quanto  se  ha  dicho  por  varios  escritores  de 
las  lenguas  de  América,  y  junta  con  proiixidad  varias  memorias  y  noticias  de  las 
misiones  jesuíticas. 

En  el  segundo,  en  que  trata  de  los  pueblos  de  Asia,  hay  mas  noticias  históricas; 
pero  por  necesidad  falta  exactitud  en  los  conocimientos  especiales  de  cada  lengua. 
Lo  mismo  sucede  en  el  tercero,  en  que  trata  de  algunas  de  Europa:  en  este  volu- 
men termina  y  queda  sin  concluir  el  plan  que  se  propone;  sin  embargo,  en  aten- 
ción á  que  nada  contiene  contrario  á  nuestra  santa  fe  católica^  á  las  buenas  eos- 
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lumbres,  á  las  regalías  de  S.  M.  y  leyes  de  estos  Reynos,  y  que  por  sus  noticias 
puede  ser  de  utilidad,  me  parece  que  se  le  debe  permitir  su  impresión  y  publicación. 
Así  me  parece,  salvo  siempre  mejor  dictamen.  Madrid  ¡8  de  I£nero  de  1800. — 
Dr,  Josef  oAntonió  Conde.  (Rúbrica.) 


V 

D,  Pedro  de  Macana^  solicitó  permiso  para  publicar  las  Memorias  para  la  HiS' 
toria  que  escribió  su  abuelo  D.  Melchor,  las  cuales  pasaron  á  la  Real  Biblioteca,  á 
fin  de  que  las  examinase  jr  dijese  si  las  juzgaba  dignas  de  publicación.  He  aquí  el 
informe  que  fué  emitido  por  el  Bibliotecario  mayor  de  S.  M. 

Excmo.  Sr. : 

Luego  que  recibí  la  orden  de  S.  M.  que  me  comunicó  V.  E.  con  fecha  14  de 
Marzo,  para  que  en  esta  Real  Biblioteca  se  reconociesen  los  doce  tomos  de  Memo- 
rias para  la  Historia,  comisioné  para  ello  al  Bibliotecario  D.  Pablo  Lozano  y  al 
Oficial  primero  D.  Josef  Conde,  los  cuales,  habiendo  leído  toda  la  obra,  hallan  que 
no  comprende  más  que  desde  el  año  de  1701  hasta  el  de  11,  por  consiguiente,  ni  es 
todo  el  reinado  del  Sr.  D.  Felipe  V,  ni  aun  toda  la  guerra  de  Succcsion.  De  manera 
que  en  punto  de  hechos  son  aún  más  diminutas  que  las  del  Marques  de  San  Felipe. 
Se  detiene  en  analizar  algunas  obras  que  ya  están  publicadas  y  nadie  las  lee.  En  sus 
dictámenes  sobre  composiciones  poéticas  y  oratorias,  no  acredita  el  buen  gusto  que 
habíamos  atribuido  al  Sr.  Macanaz.  Y,  sobre  todo,  hay  noticias  odiosas  contra  al- 
gunas personas  y  familias  que  en  el  día  es  más  conveniente  queden  sepultadas  en 
perpetuo  olvido.  Es  verdad  que  comprueba  sus  proposiciones  con  las  copias  de  ins' 
trumentos  públicos;  pero  esto  es  más  útil  para  conservarse  en  un  archivo,  que 
para  darse  á  la  luz  pública,  pues  los  que  leen  historia  desean  encontrar  hechos, 
pero  se  fastidian  de  sus  largas  con ñrm aciones,  en  que  no  encuentra  el  espíritu  cosa 
que  le  empeñe  ó  le  instruya. 

Por  lo  dicho  juzgan  estos  dos  sabios  individuos  de  esta  Real  Biblioteca,  y  juzgo 
con  ellos  también  yo,  que  estas  Memorias  estarían  muy  bien  en  la  Real  Academia 
de  la  Historia  ó  en  la  Real  Biblioteca  de  S.  M.;  pero  no  son  convenientes  para  el 
público. 

Las  devuelvo  á  V.  E.,  s^ún  me  previene,  y  ruego  á  Dios  guarde  su  vida  mu- 
chos años.  Madrid  i5  de  Mayo  de  1802. — Excmo.  Sr.  Pedro  de  Silva. 
Exmo.  Sr.  D.  Pedro  Cevallos. 

Archivo  Histórico  Nacional. — Papeles  de  Estado. — Legajo  3.242. — Expediente 
número  5. 
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MEMORIA 

DEL  ESTADO  DE  LA  CONDUCCIÓN  DEL  AGUA  QUE  SE  TRAE  A  MADRID  EN  162O 

Y    ANÁLISIS    DE    LAS    MISMAS   EN     I  SqS. 

Tres  son  las  aguas  que  se  traen:  la  una  que  dicen  la  Castellana,  las  otras  dos 
alta  y  baja,  que  llaman  de  Brañigal. 

La  Castellana  con  mucho  gasto,  porque  se  erró  la  obra,  se  ha  traído,  y  corren 
dalla  las  fuentes  de  San  Salvador,  la  de  Santa  Cruz,  la  de  la  Cárcel,  la  de  la  pla- 
zuela de  Peñalosa,  la  de  la  plazuela  de  la  Cebada,  la  de  la  calle  del  Pez,  que  es  del 
agua  del  Rey;  pero  dada  en  trueque  de  la  que  S.  M.  quiso  que  se  diese  al  Conde  de 
Salazar,  á  quien  se  le  da  de  esta  agua  Castellana. 

Demás  de  esto,  por  orden  de  S.  M.,  se  da  á  las  Descalzas  y  á  la  Compañía  de 
Jesús  y  también  á  San  Felipe,  por  haber  ellos  dado  en  el  nacimiento  seis  reales  de 
agua  sacados  á  su  costa  y  con  poca  costa  (por  ser  esta  agua  corta),  se  va  prosi- 
guiendo en  buscar  más  para  hacer  que  sean  ciertas  estas  fuentes,  y  también  para 
que  hinchan  los  barrios  altos  de  San  Luis,  que  no  hay  agua  en  ellos  y  se  padece 
mucha  necesidad. 

La  agua  de  Brañigal  es  la  más  abundante.  De  ésta  hay  descubiertos  más  de 
100  reales  de  agua,  que  corren  en  el  camino  de  Alcalá  más  de  700  varas  más  acá 
de  Brañigal.  En  esta  agua,  desde  sus  primeros  manantiales,  hay  6.000  varas  hasta 
ei  monasterio  de  San  Francisco.  De  éstas  hay  minadas  y  puestas  en  perfección  5.ooo, 
de  suene  que  no  faltan  m¿s  de  i.ooo  para  traerla  toda,  y  dentro  de  un  año  se  aca- 
barán las  dichas  i.ooo  varas.  Fn  el  camino  de  esia  agua  (yendo  á  buscar  la  que  está 
en  Brañigal)  se  han  hallado  casi  otros  100  reales  de  agua,  de  los  cuales  se  han  hecho 
la  fuente  de  la  Puerta  cerrada,  la  de  la  calle  del  Ave  María,  la  de  San  Francisco,  la 
de  Santa  Isabel,  y  dádose  agua  con  licencia  del  Consejo  en  muchas  partes  y  vendí- 
dosc  á  particulares  como  después  se  dirá. 

Esta  agua  no  alcanza  sino  á  los  barrios  bajos  como  á  Lavapies,  adonde  en  dife- 
rentes partes  se  han  de  poner  otras  seis  fuentes,  que  son  en  el  matadero  y  en  ci  Me- 
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son  de  Paredes  y  en  la  calle  de  la  Cabeza  y  en  el  jardín  de  Silva  de  Torres  y  en  la 
Puerta  de  Toledo  y  en  la  calle  de  Toledo  y  en  la  calle  de  la  Paloma,  barrios  de 
San  Francisco  y  Santa  Mada;  alcanza  también  á  la  calle  del  Arenal  y  á  otras  par- 
tes bajas.  La  obra  que  se  ha  tenido  para  traer  esta  agua  es  la  más  acertada  que  ja- 
más se  vio,  y  nunca  se  ha  visto  falta  en  ningunos  de  los  arcaduces  después  que  se 
comenzó. 

La  agua  que  llaman  alta  de  Brañigal^  hay  4.000  varas  desde  su  nacimiento  has- 
ta los  Recoletos  Agustinos.  Están  ya  minadas  y  puestas  en  perfección  3.400;  de 
suerte  que  faltan  600  no  más,  y  éstas  (como  han  sido  en  lo  más  alto  del  cerro)  han 
tenido  dificultad  en  pasarse,  pero  ya  se  ha  pasado  el  cerro  y  se  va  declinando  á  la 
otra  parte  de  manera  que  por  todo  el  mes  de  Julio  ó  Agosto  del  año  que  viene,  es- 
tará dentro  del  pueblo  sin  falta  ninguna. 

Esta  agua  será  de  más  de  i5o  reales  de  cantidad,  y  es  la  más  útil  y  más  necesa- 
ria para  el  pueblo,  porque  alcanza  las  partes  más  altas  de  él,  y  así  está  determina- 
do que  de  esta  agua  se  provean  una  fuente  en  la  plazuela  de  San  Martín,  otra  en  la 
de  Santo  Domingo,  otra  en  Antón  Martin  y  la  de  la  Puerta  del  Sol,  porque  tiene 
poca  agua  y  se  acaba,  y  ha  de  ser  muy  lucida.  Y  lo  más  importante  es  que  con  esta 
agua  se  ha  de  proveer  copiosamente  la  de  San  Salvador,  de  suerte  que  corra  por  24 
caños,  y  así  mismo  la  de  la  olazuela  de  la  Cebada  y  la  de  Peñalosa  y  las  de  ios  par- 
ticulares, á  quien  está  dada  lu  a^ua  castellana,  la  cual  ha  de  servir  en  los  barrios  de 
San  Luis  donde  ha  de  haber  cuatru  fuentes:  una  en  la  misma  red  de  San  Luis;  otra 
más  abajo  de  los  Basilios;  otras  dos  en  la  calle  de  Hortaleza  y  en  la  calle  de  Fuen- 
carral,  y  si  fuere  necesario  en  otra  parte. 

Hanse  hecho  ios  editícios  de  la  fuente  de  la  Puerta  Cerrada,  de  la  de  San  Salva- 
dor, la  de  Santa  Cruz,  la  de  la  plazuela  de  la  Cebada  y  las  de  la  Ave  María,  Peña- 
losa  y  Santa  Isabel,  la  de  la  calle  del  Pez,  la  del  Olivo  y  está  la  fuente  de  la  Puerta 
del  Sol  casi  acabada  en  materiales  (que  es  una  cosa  muy  insigne  y  que  ha  costado 
mucho),  sin  dos  arcas  que  se  han  hecho  en  la  fuente  Castellana  y  otra  muy  insig- 
ne en  el  principio  de  Brañigal,  donde  se  recoge  el  agua  baja. 

Hanse  gastado  en  todas  estas  tres  aguas  160.000  ducados,  lo  cual  renta  i.ooo  y 
más  en  la  fuente  Castellana  por  el  error  que  hubo  en  las  conducciones,  y  esto  fué 
en  ios  principios  y  no  corrió  por  cuenta  de  quien  corre  agora.  Los  120.000  en  las 
demás  aguas.  Faltan  20.000  para  acabar  toda  la  conducción,  que  serán  180.000  du- 
cados poco  más  ó  menos,  y  éstos^se  han  gastado  con  licencia  del  Consejo,  de  las 
sobras  de  millones  y  de  una  sisa  que  llaman  del  Rastro,  la  qual  monta  cada  año 
18.000  ducados*^  ésta  está  concedida  por  el  Consejo  hasta  el  año  de  628  y  con  li- 
cencia del  Consejo  la  que  ha  de  caer  el  año  de  622,  está  gastada  por  haberla  toma- 
do á  interés  porque  no  cesase  la  conducción  por  el  gran  peligro  que  correría  toda 
la  obra  y  todas  las  arcas  y  todo  lo  que  está  hecho,  que  sin  duda  todo  se  perdería, 
y  la  del  año  de  tres,  está  diputada  para  acabar  de  pasar  los  cerros  y  concluirlo  todo. 
Y  hay  quien  dé  el  dinero  para  ello  adelantado,  tomándolo  de  la  dicha  sisa,  con  lo 
cual  se  acaba  la  conducción  y  se  asegura  lo  hecho  y  se  hinche  el  pueblo  de  agua. 

Demás  de  esto  sobran  (fuera  de  lo  que  es  necesario  para  lo  público)  i5o  reales 
de  agua  de  la  alta  y  de  la  baja,  que  el  precio  deilos:  de  la  baja,  es  á  i.ooo  ducados  y 
de  la  alta  á  2.000  por  cada  real,  y  estos  se  han  de  vender  entre  los  que  lo  quisieren 
comprar,  dándolo  á  censo  para  que  quede  perpetuo  y  para  que  estén  seguras;  todas 
las  obras  sacarse  han  de  estos.  De  el  agua  baja  se  podrán  vender  100  reales  de  agua 
que  valdrán  100.000   ducados  y  de  la  alta  sa  podran  venaer  otros  5o  reales  que  á 
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a.ooo  ducados  vienen  á  ser  otros  loo.ouo  ducados.  Hay  muchos  que  la  piden  y  tie- 
nen dados  memoriales  ante  Pedro  Alvarez,  que  pienso  serán  más  de  6o,  y  comen- 
ZHdo  á  dar  al  Duque  del  Infantado,  á  D.  Pedro  de  Toledo,  al  secretario  Ledesma, 
á  D.  Rodrigo  de  Herrera  y  hay  concierto  hecho  con  el  Conde  de  Villamor,  Duquesa 
de  Nágera  y  Marquesa  de  Salinas  y  D/  María  de  Oceta,  con  D.  Luis  Gaitán  de 
Ayala  y  un  ginovés  que  está  allí  vecino,  y  pídela  con  instancia  la  Duquesa  de  Me- 
dina y  la  Marquesa  del  Valle  y  el  Conde  de  Medellín  y  inñnitos  otros,  de  suerte 
que  se  habrá  sacado  toda  la  costa  de  la  conducción  y  de  los  edificios  de  las  fuentes 
y  arcas  y  más  de  otros  20.000  ducados  más. 

Y  para  que  todo  esto  .se  tenga  por  evidente  se  suplica  se  vea  por  vista  de  ojos 
y  se  oiga  á  Gabriel  López  que  es  el  maestro  y  sobrestante  de  todas  estas  obras,  que 
es  el  que  lo  ha  trazado  y  puesto  en  la  sazón  que  está.  Demás  de  esto,  por  orden  del 
Consejo  se  ha  dado  agua  al  Hospital  general,  á  Santa  Isabel,  Concepción  Gerónima 
y  Francisca,  y  á  San  Francisco  y  á  las  monjas  del  Sacramento  y  á  otras  partes. 


AGUAS  DEL  RIO  Y  FUENTES  DE  MADRID 

Según  el  peso  que  tuvieron  en  una  vasija  de  media  at^umbrey  un  cuarto  de  cuartillo 
poco  más.  Partido  un  adarme  en  5o  granos  de  trigo  que  lo  pesaron. 

Libras,  onzas, 

adarmes, 

granos. 

I.  La  fuente  Castellana,  camino  de  Hortaleza  y  Chamartin,  pasada  la 

ermita  de  Santa  Bárbara  pesó 2-5-7-4 

a.    La  fuente  de  la  puente  Segoviana,  descubierta  poco  ha,  más  ade- 
lante del  humilladero  que  se  hace  pasada  la  puente 2-5-7-10 

3.  La  fuente  del  Caño  dorado  en  medio  del  prado  de  S.  Hicrónimo.    .    2-5-7-13 

4.  La  fuente  de  Leganitos  del  caño  mejor,  que  está  junto  al  camino 

que  va  á  los  aescalzos  franciscos.  .    .     * 2-5-7-1 5 

5.  La  fuente  de  S.  Hierónimo  que  está  en  la  sacristía,  que  dicen  es  la 

mesma  Que  cae  en  el  estanque  de  la  huerta 2-5-7-16 

6.  La  fuente  del  camino  de  S.  Hierónimo  del  caño  sin  pilón,  pasado 

el  Prado  á  la  entrada  de  la  calzada  para  ir  al  monasterio.  .     .     .    2-5-7-17 

7.  La  del  caño  mejor  de  los  dos  que  están  en  la  casa  de  S.  M.  que 

edificó  el  cardenal  de  Toledo,  camino  del  Pardo 2-5-7-19 

8.  La  del  caño  de  San  Pedro  en  las  casas  de  Vargas 2-5-7-20 

9.  La  fuente  de  Atocha,  descubierta  poco  ha  en  la  calzada  enfrente 

del  Humilladero 2-5-7-26 

10.  La  fuente  de  las  descalzas  franciscas  que  fundó  la  serenísima  Prin- 

cesa D/  Juana  á  la  parroquia  de  S.  Martin 2-5-7-28 

II.  La  fuente  de  Montalvan  más  adelante  de  Leganitos,  camino  de  los 

descalzos  franciscos 2-5-7-3i 

12,  El  agua  del  rio  de  Madrid  cogida  de  más  de  un  año 2-5-7-32 

1*3.  La  fuente  de  la  Priora  en  la  entrada  de  los  jardines  de  Palacio  por 

Santo  Domingo 2-5-7-32 

14.  El  caño  menos  bueno  de  la  dicha  casa  del  (Cardenal  camino  del 

Pardo  que  es  el  primero  antes  de  la  casa 2-5-7-35 

iS.  La  fuente  del  arroyo  de  Vañigral,  camino  de  Alcalá  antes  de  bajar 

al  arroyo 2-5-7-42 

i6.  La  fuente  del  Peral  al  juego  de  la  pelota  del  caño  mejor  que  dicen 

es  el  de  en  medio 2-5-7-48 

17.  La  fuente  de  los  Caños  viejos  á  la  salida  de  Madrid  para  entrar  en 

la  puente  segoviana 2-5-  7^50 
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1 8.  La  fuente  de  Lavapiés  del  caño  más  chico  que  es  el  mejor  á  la 

salida  de  la  villa  por  el  barrio  de  Lavapiés 2-5-7-53 

Madrid  3o  de  Marzo  de  1 598. 

Por  la  copia. 

J.  P. 
(Arch.  de  Simancas.-^r,  y  Jaut.  Leg.  897). 

II 


Y  LA  COLECCIÓN  DE  CUADROS  DEL  EXCONVENTO  DEL  ROSARIO 


Razón  de  los  quadros  que  se  han  trasladado 

DEL  EXCONVENTO  DEL  ROSARIO  Á  LA  ReAL  AcADEMIa  DE  S.  FERNANDO. 

N.  187.  Vn  quadro  de  3  palmos  y  medio  de  alto  por  3  de  ancho.  Representa  un 
Evangelista.  Escuela  sevillana.  Estropeado. 

N.  188.  Vn  quadro  de  7  palmos  y  medio  de  alto  por  9  y  dos  dedos  de  ancho. 
Representa  una  Santa.  Autor,  Bacaro. 

N.  189.  Vn  quadro  de  8  palmos  de  alto  por  i3  y  12  dedos  de  ancho.  Representa 
La  crucifixión:  copia  de  Rubens,  al  parecer,  de  Mateo  Cerezo,  Maltratado. 

N.  190.  Vn  quadro  de  12  palmos  y  3  dedos  de  alto  por  8  y  medio  de  ancho.  Re- 
presenta una  ñgura  alegórica  esparciendo  coronas  y  alajas.  Escuela  napolitana. 

N.  191.  Vn  quadro  de  11  palmos  y  medio  de  alto  por  8  y  medio  de  ancho.  Re- 
presenta Neptuno  con  una  Ninfa.  Escuela  napolitana. 
N.  192.  Vn  quadro  de  igual  tamaño  que  representa  La  Europa.  Escuela  napolitana. 

N.  193.  Vn  quadro  de  1 1  palmos  y  medio  de  alto  por  8  y  6  dedos  de  ancho.  Re- 
presenta el  tiempo  que  descubre  la  verdad.  Escuela  napolitana. 

N.  194.  Vn  quadro  de  10  palmos  de  alto  escasos  por  7  de  ancho.  Representa  á 
Christo  en  el  Tribunal  de  Caifas.  Autor,  Mateo  Zerezo.  Muy  maltratado. 

N.  195.  Vn  quadro  de  9  palmos  y  medio  de  alto  por  8  y  4  dedos  de  ancho.  Re- 
presenta á  S.  Gerónimo  haciendo  penitencia.  Imitación  de  la  Escuela  veneciana. 

N.  196.  Vn  quadro  de  1 1  palmos  y  1/2  de  alto  por  8  y  1/2  de  ancho.  Representa  á 
Christo  quando  llama  al  Apostolado  á  S.  Pedro  y  £.  Andrés.  Autor,  Navarrete. 

N.  197.  Vn  quadro  de  16  palmos  de  alto  por  8  y  dos  dedos  de  alto.  Repreesenta 
al  Bto.  Simón  de  Roxas.  Escuela  ñamenca. 

N.  198.  Vn  quadro  de  10  palmos  de  alto  por  10  y  medio  escasos  de  ancho.  Re- 
presenta una  Sta.  Mártir.  Escuela  de  Andrea  Vacano. 

N.  1 09.  Vn  quadro  de  4  palmos  y  medio  de  alto  por  3  y  medio  de  ancho.  Repre- 
senta la  Virgen  en  pizarra.  Estilo  del  Ticiano. 

N.  200.  Vn  quadro  de  3  palmos  de  alto  por  4  y  4  dedos  de  ancho.  Representa 
un  Niño  Dios  dormido  sobre  una  Cruz.  Autor,  Alonso  del  Arco. 

N.  201.  Vn  Santísimo  Christo  del  tamaño  del  natural  de  escultura.  Alonso  Cano. 

N.  202.  Vn  quadro  de  2  palmos  y  medio  de  alto  por  2  de  ancho.  Vna  Nuestra 
Señora  en  contemplación.  Escuela  de  Guido  Renni. 

N.  2o3.  Vn  quadro  de  10  pies  de  alto  por  i3  y  4  dedos  de  ancho.  Representa  La 
Adoración  de  los  Reyes.  Autor,  Stome. 

I    Véanse  los  núms.  8.^  y  9.°,  tomo  XI,  pág.  199. 
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N.  204.  Vn  quadro  d¿  12  píes  de  alto  por  7  escasos  de  ancho.  Representa  á  Jesu- 
christo  en  el  Tribunal  de  Caifas,  asunto  de  noche.  Copia  de  Gerardo  de  la  Noche. 

N.  2o5.  Vn  quadro  de  3  palmos  de  alto  por  uno  y  medio  de  ancho.  Representa 
un  bozeto  de  la  Concepción.  Autor,  D.  Mariano  Maella. 

N.  206.  Vn  quadro  de  8  palmos  y  un  dedo  de  alto  por  6  y  3  dedos  de  ancho.  Repre- 
senta La  Virgen  con  el  niño,  S.  Juan  y  Sta.  Isabel.  Copia  de  Rafael.  Muy  maltratado. 

N.  207.  Vn  quadro  de  ó  palmos  y  3  dedos  de  alto  y  4  y  medio  de  ancho.  Repre- 
senta La  Magdalena  despojándose  de  sus  galas.  Autor,  Tintorcto. 

N.  208.  Vn  quadro  de  2  palmos  de  alto  por  uno  y  8  dedos  de  ancho.  Representa 
el  Salvador  en  tabla.  Estilo  alemán. 

N.  209.  Vn  quadro  de  9  palmos  y  12  dedos  de  alto  por  6  y  10  de  ancho.  Repre- 
senta la  Virgen  con  el  Niño  y  una  Sta.  Carmelita.  Autor,  Juan  de  Sevilla. 

N.  210.  Vn  quadro  de  8  palmos  y  2  dedos  de  alto  por  3  y  12  dedos  de  ancho. 
Representa  el  Juicio  final.  Bozeto  de  escuela  flamenca. 

N.  211.  Vn  quadro  de  1 1  palmos  de  alto  por  5  y  3  dedos  de  ancho.  Representa 
UQ  Sto.  Obispo.  Su  autor,  el  Greco. 

N.  212.  Vn  quadro  de  igual  tamaño.  Representa  á  S.  Pedro;  autor,  el  Greco. 

N.  2 1 3.  Vn  quadro  de  6  palmos  y  8  dedos  de  alto  por  5  escasos  de  ancho.  Re- 
presenta Sta.  Catalina.  De  escuela  veneciana. 

N.  214.  Vn  cuadro  de  7  palmos  escasos  de  alto  por  8  y  8  dedos  de  ancho.  Repre- 
senta La  Adoración  de  los  Reyes.  Escuela  sevillana.  Muy  estropeado. 

N.  21 5.  Vn  quadro  de  8  palmos  y  dos  dedos  de  alto  por  Q  y  4  dedos  de  ancho. 
Representa  La  impresión  de  las  llagas  de  S.  Francisco.  Autor,  Valdés.  Estropeado. 

N.  216.  Vn  quadro  de  7  palmos  y  6  dedos  de  alto  por  6  de  ancho.  Representa  La 
Virgen  con  el  Niño  contemplando  á  una  Cruz  que  le  representan  los  Angeles.  Es- 
cuela de  Jordán. 

N.  217.  Vn  quadro  de  7  palmos  escasos  de  alto  por  5  y  4  dedos  de  ancho.  Re- 
presenta La  .Magdalena  y  demás  mujeres  que  fueron  á  buscar  al  Señor  en  el  sepul- 
cro, quando  el  Ángel  les  dijo  que  habia  resucitado.  Autor,  Pablo  Veronés. 

N.  218.  Vn  quadro  de  8  palmos  de  alto  por  lo  mismo  de  ancho.  Representa  á 
S.  Gerónimo  en  el  Desierto.  De  escuela  flamenca. 

N.  219.  Vn  quadro  de  5  palmos  de  alto  por  5  y  6  dedos  de  ancho.  Representa  La 
mujer  adúltera.  Autor,  Tintoreío. 

N.  220.  Vn  quadro  de  2  palmos  y  medio  de  alto  por  uno  y  8  dedos  de  ancho. 
Representa  La  Virgen  en  contemplación.  Escuela  alemana. 

N.  221.  Vn  quadro  de  un  palmo  de  alto  por  uno  y  medio  de  ancho.  Representa 
una  figura  alegórica  en  la  que  se  halla  La  España.  Bozetos  de  escuela  española  con 
marco  dorado  y  cristal. 

N.  222.  Vn  quadro  de  igual  medida  que  representa  la  Religión.  Bozetos  de  es- 
cuela española,  con  marco  dorado  y  cristal. 

N.  223.  Vn  quadro  de  3  palmos  escasos  de  alto  por  2  de  ancho.  Representa 
Sta.  Cecilia,  S.  Pablo  y  otros.  Copia  de  Rafael. 

N.  224.  Vn  quadro  de  3  palmos  y  3  dedos  de  alto  por  2  y  6  dedos  do  ancho  Re- 
presenta el  Señor  con  la  Cruz  acuestas,  en  tabla.  Copia  de  Fr.  Sebastián  del  Piom- 
bo.  Marco  dorado. 

N.  22S.  Vn  quadro  de  un  palmo  y  2  dedos  de  alto  por  uno  escaso  de  ancho. 
Representa  á  Christo  en  el  Sepulcro.  Escuela  de  Bassano.  En  tabla  con  marco  do- 
rado y  cristal. 
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N.  336.  Vn  quadro  de  2  palmos  y  6  dedos  de  alto  por  2  escasos  de  ancho.  Repre- 
senta una  Sacra  familia,  en  tabla.  Escuela  italiana. 

N.  227.  Vn  quadro  de  6  palmos  y  8  dedos  de  alto  por  5  de  ancho.  Representa 
Sta.  Catalina  con  Angeles.  Su  autor,  Cocin. 

N.  228.  Vn  quadro  de  10  palmos  escasos  de  alto  por  16  de  ancho.  Representa  La 
caída  de  S.  Pablo.  Escuela  italiana. 

N.  229.  Vn  quadro  de  ,7  palmos  y  medio  de  alto  por  r  i  y  medio  de  ancho.  Re- 
presenta Los  Desposorios  de  Sta.  Catalina.  Escuela  españañola.  Autor  desconocido. 

N.  23o.  Vn  quadro  de  igual  tamaño.  Representa  La  Aounciac.  Del  mismo  autor. 
.    N.  23i.  Vn  quadro  de  9  palmos  y  8  dedos  de  alto  por  7  de  ancho.  Representa 
La  flagelación  del  Señor.  Autor,  Maiheo  Zerezo. 

N.  332.  Vu  quadro  de  10  palmos  escasos  de  alto  por  12  escasos  de  ancho.  Re- 
presenta La  Reina  D.*  María  Luisa  de  Borbón,  difunta.  Su  autor,  Sebastián  Muñoz. 

N.  233.  Vajo  de  este  número  se  comprenden  18  quadros  de  varias  medidas,  que 
contienen  la  Historia  del  Antiguo  Testamento,  de  los  quales  cinco  están  sin  mar- 
cos. Su  sMioT,  Escalante. 

N.  234.  Quadro  de  9  palmos  y  medio  de  alto  por  7  de  ancho.  Representa  un  re- 
trato de  Felipe  4.**  Autor,  Arias. 

N.  235.  Quadro  de  igual  medida.  Representa  á  la  muger  de  Felipe  4.°.  Arias. 

N.  236.  Quadro  de  1 1  palmos  de  alto  por  6  y  4  dedos  de  ancho.  Representa  La 
visitación  de  Nuestra  Señora  á  Sta.  Isabel.  Su  autor,  Solis. 

N.  237.  Quadro  de  igual  tamaño.  Representa  La  presentación  al  Templo.  Del 
mismo  autor. 

N.  238.  Quadro  de  10  palmos  y  2  dedos  de  alto  por  6  de  ancho.  Representa  á 
Santa  Catalina  Mártir.  Autor,  Vicente  Carducho. 

N.  239.  Vn  quadro  de  1 1  palmos  de  alto  por  6  de  ancho.  Representa  La  presen- 
tación de  N.  S.  al  l'empio.  Autor,  Francisco  Camilo. 

N.  240.  Vn  quadro  de  9  palmos  y  8  dedos  de  alto  por  6y  6  dedos  de  ancho.  Re- 
presenta La  Ascensión  del  Señor.  Su  autor,  Francisco  Camilo. 

N.  241.  Vn  cuadro  de  10  palmos  y  10  dedos  de  alto  por  14  y  medio  de  ancho. 
Representa  Samuel  ungiendo  á  David.  Escuela  del  Caballero  Caiabres. 

N.  242.  Vn  quadro  de  1 1  palmos  y  medio  de  alto  por  16  escasos  de  ancho.  Re- 
presenta á  un  personage  que  recibe  á  San  Luis  Beiirán  acompañado  de  algunos  re- 
ligiosos. Autor,  Pedro  Ruiz  Miranda. 

N.  243.  Vn  quadro  de  la  misma  medida^  aprobando  el  Papa  la  religión  de  Cléri- 
gos Regulares  menores.  Autor^  Miranda. 

N.  244.  Vn  quadro  de  7  palmos  y  3  dedos  de  alto  por  1 1  y  3  dedos  de  ancho.  Repre- 
senta á  Chisto  muerto,  la  Virgen  y  la  Magdalena  con  San  Juan^  etc.  Copia  de  Rivera. 

N.  245.  Vn  quadro  de  8  palmos  de  aúo  por  5  y  2  dedos  de  ancho.  Representa  La 
Divina  Pastora.  Autor,  D.  Antonio  González. 

N.  246.  Vn  quadro  de  9  palmos  y  2  dedos  de  alto  por  6  y  10  dedos  de  ancho. 
Representa  á  Chnsto  muerto  con  la  Virgen,  San  Juan  y  xMagdalena.  Escuela  italiana. 

N.  247.  Vn  quadro  de  10  palmos  de  alto  por  7  de  ancho.  Representa  á  Jesús  con 
It  cruz  á  cuestas.  Su  autor.  Escalante. 

N.  248.  Vn  quadro  de  lo  palmos  de  alto  por  7  escasos  de  ancho.  Representa  á 
Christo  lavando  los  pies  á  los  Apóstoles.  Autor,  Cabezalero. 

N.  249.  Vn  quadro  de  la  misma  medida  que  el  anterior.  Representa  la  corona- 
ción de  espinas.  Autor,  Cabezalero. 
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N.  aSo.  Quatro  quadros  de  5  palmos  escasos  de  tito  por  4  escasos  de  ancho, 
con  marcos  dorados.  Representan  floreros.  Autor,  Margaríton. 

N.  25i-  Vn  quadro  de  3  palmos  y  4  dedos  de  alto  por  2  y  ocho  dedos  de  ancho. 
Representa  un  retrata  de  Juanelo  Torregiani,  sin  bastidor. 

N.  202.  Vn  quadro  4  palmos  menos  2  dedos  de  alto  y  3  menos  2  dedos  de  an- 
cho. Representa  retrato  de  Juan  de  [berrera,  sin  bastidor. 

N.  253.  Vn  quadro  de  7  palmos  y  4  dedos  de  alto  por  9  de  ancho.  Representa  á 
Christo  echando  á  los  mercaderes  del  templo;  sin  bastidor.  Auto?;  Bassan. 

>¡.  254.  Vn  quadro  de  (3  palmos  y  6  ded'»s  de  alto  por  5  escasos  de  ancho,  sin 
bastidor.  Representa  á  San  Juan  de  Dios.  Rstilo  de  Jordán. 

N.  253.  Vn  quadro  de  4  palmos  de  alto  por  5  de  ancho,  sin  bastidor.  Representa 
á  San  Gerónimo  de  medio  cuerpo.  Iiscuela  flamenca. 

N.  256.  Vn  quaJro  de  3  palmos  de  alto  por  3  y  3  y  medio  dedos,  sin  bastidor.  Re- 
presenta á  S.  Juan  Bautista  con  un  cordero  en  brazos.  Copia  de  Rivera. 

N.  237.  Vn  quadro  de  7  palmos  escasos  de  alto  por  10  escasos  de  ancho.  Repre- 
senta la  Adoración  de  los  Stos.  Reyes;  sin  bastidor.  í^;p¡a  de  Jordán. 

N.  238.  Vn  quadro  de  3  palmos  escasos  de  alto  por  7  de  ancho;  sin  bastidor. 
Representa  el  Martirio  de  una  Santa.  Del  Jordán,  imitando  al  Veronés. 

N.  259.  Vn  quadro  de  7  palmos  de  alto  por  1 4.  de  ancho.  Representa  La  Ona. 
Escuela  veneciana. 

N.  260.  Vn  quadro  de  4  varas  de  alto  por  3  de  ancho,  que  representa  La  Apari- 
ción de  la  Virgen  á  unos  Padres  cartujos  dándoles  el  rosario;  de  Zurbarán,  estro- 
peado. 

N.  2Ó1.  Vn  quadro  retrato  de  Carlos  3.",  de  2  varas  de  alto  por  i  y  media  de  an- 
cho; le  falta  la  4.'  parte;  de  Pantuja  de  ¡a  i  .ruz. 

N.  262.  Vn  quadro  2  varas  y  media  de  alto  por  7  quartas  de  ancho.  Representa 
S.  Juan  ^n  el  Apocalipsis;  le  faita  la  ;."  parte.  Autor,  Vicente  Carducho. 

N.  2Ó3.  Vn  quadro  de  7  palmos  y  H  dedos  de  alto  por  1 1  y  medio  de  ancho.  Re- 
presenta á  S.  Gerónimo  y  unas  ruinas  antiguas.  Autor,  Collantes. 

N.  2Ó4.  Vn  quadro  de  7  palmos  y  S  dedjs  de  alto  por  9  y  2  dedos  de  ancho. 
Representa  Christo  en  el  Sepulcro.  Autor  Lspinosa. 

N.  263.  Vn  quadro  de  i3  palmos  de  alto  por  1 1  de  ancho.  Representa  Calle  de  la 
Amargura.  Cop-a  de  Rafael  del  quadro  conocido  por  el  Pasmo  de  Sicilia. 

N.  2(36.  Vn  quadio  de  7  palmos  de  alto  por  8  }  medio  de  ancho.  Representa  á  un 
Papa  que  recibe  á  una  .Monja  y  la  echa  la  bendición.  Autor  Kraiicisco  Rici. 

N.  207.  Vn  quadro  de  8  palmos  escasos  de  alto  por  8  id.  de  ancho.  Representa  La 
Reina  D.*  Isabel.  Autor  Antonio  Rincón. 

N.  268.  Vn  quadro  de  10  pannos  de  alto  por  6  de  ancho.  Representa  Santa  Inés. 
Autor  Vicente  Carducho. 

N.  2og.  Vn  quadro  de  8  palmos  escasos  de  alto  por  1 1  y  medio  de  ancho.  Repre- 
senta una  ciudad  Con  un  leiiipioy  una  procesión,  hscueia  flamenca;  inu}  maiiraiado. 

N.  270.  Vn  quaüio  ue  10  palmos  y  ineuio  ue  alio  por  8  y  medio  de  ancho.  Re- 
presenta banta  ^eIe^a  con  y^iob  anj^eies.  Autor  se  i¿inora. 

N.  271.  Vn  quaoiode  ]¿;ual  iiieaiua.  Replétenla  a  Ma.  Rosalía.  Su  autor  se  i¿;nora. 

N.272.  Vn  quaa.o  de  itt  pannos  e:>caboS  ue  alio  poi  12  escalos  de  ancho,  iiepre- 
senia  á  Christo  en  la  Ci  uz  y  a{^oiiia.  Autor  Ribalta. 

N.  273.  Vn  quadro  de  id  paimos  de  aiio  por  10  ue  ancho.  Representa  La  \'irgen, 
San  Juan  y  la  Ma^daleua.  Autor  l.arducho. 
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N.  274.  Vn  quadro  de  10  palmos  de  alto  por  5  de  ancho  y  8  dedos.  Representa 
el  retiro  del  P.  Sarmiento.  Autor  Gregorio  Ferro. 

N.  275.  Un  quadro  de  14  palmos  de  alto  por  10  de  ancho.  Representa  á  Christo 
crucifícado,  Escuela  de  Rivera. 

N.  276.  Quatro  quadros  de  4  palmos  y  medio  de  alto  por  3  de  ancho.  Represen- 
tan quatro  Evangelistas:  S.  Juan,  S.  Lúeas,  S.  Mateo  y  S.  Marcos.  Autor  Carducho. 

N.  277.  Seis  quadros  de  floreros  y  fruteros  de  3  palmos  de  ancho  y  vara  de  alto. 
Autor,  se  ignora. 

N.  278.  Dos  quadros  de  2  palmos  y  2  dedos  de  alto  y  lo  mismo  de  ancho,  dos  flo- 
reros con  marcos  dorados.  Su  autor  se  ignora. 

N.  279.  Vn  quadro  de  5  palmos  y  medio  de  alto  por  4  y  2  dedos  de  ancho.  Repre- 
senta á  Stá.  Águeda  confortándola  un  ángel  después  del  martirio.  Carlos  Veronés. 

Ñ.  280.  Vn  quadro  de  4  palmos  y  8  dedos  de  alto  por  4  y  3  dedos  de  ancho.  Re- 
presenta á  San  Jerónimo  penitente.  Escuela  veneciana. 

N.  281.  Vd  quadro  de  7  palmos  y  8  dedos  de  alto  por  5  de  ancho.  Representa  á 
David  joven,  con  la  cabeza  del  gigante  á  los  pies.  Autor,  José  Mortier. 

N.  282.  Vn  quadro  de  4  palmos  y  medio  de  alto  y  7  de  ancho.  Representa  La  Fe 
con  varias  figuras  alegóricas.  Autor,  Escalante. 

N.  283.  Vn  quadro  de  10  palmos  de  alto  por  7  escasos  de  ancho.  Representa  San 
Francisco  quando  recibe  el  jubileo  de  la  Porciúncula.  Mateo  Zerezo.  Estropeado. 

N.  284.  Vn  quadro  de  9  palmos  y  medio  de  alto  por  6  y  4  dedos  de  ancho.  Re- 
presenta á  San  Juan  Bautista.  Autor,  se  ignora. 

N.  285.  Vn  quadro  de  5  palmos  de  alto  por  8  escasos  de  ancho.  Representa  una 
batalla.  Su  autor  se  ignora. 

N.  286.  Vn  quadro  de  9  palmos  y  medio  de  alto  por  5  y  3  dedos  de  ancho.  Re- 
presenta un  religioso  francisco  meditando  en  la  muerte.  Autor,  se  ignora. 

N.  287.  Vn  quadro  de  3  palmos  y  medio  de  alto  por  6  y  1 1  dedos  de  ancho.  Re- 
presenta á  San  Juan  Bautista  predicando.  Autor,  Jordán. 

N.  288.  Vn  quadro  de  8  palmos  escasos  de  alto  por  12  escasos  de  ancho.  Repre- 
senta La  adoración  de  los  Santos  Reyes.  Autor,  Castcjón. 

N.  289.  Vno  en  cobre  de  2  palmos  de  alto  por  i  y  8  dedos  de  ancho.  Representa 
La  Virgen,  el  Niño  y  San  Juan.  Escuela  italiana. 

N.  290.  Vn  quadro  de  2  palmos  y  4.  dedos  de  alto  en  tabla  por  i  y  10  de  2  de 
ancho.  Representa  El  Bautismo  de  Christo  por  San  Juan.  Su  autor  se  ignora. 

N.  291.  Vn  quadro  de  tabla  de  2  palmos  y  2  dedos  de  alto  por  i  y  medio  de  an- 
cho. Representa  á  Christo  crucificado  con  la  Virgen  desmayada  en  los  brazos  de 
San  Juan.  Escuela  de  Alberto  Durero. 

N.  292.  Vn  quadro  de  2  palmos  escasos  de  alto  por  i  y  medio  de  ancho.  Repre- 
senta San  Gerónimo  penitente.  Autor,  Orrente. 

La  mayor  parte  de  los  quadros,  aunque  no  se  expresa  en  cada  uno,  están  mal- 
tratados. 

Mas  se  ha  recibido  un  Crucifijo  de  escultura  del  tamaño  natural,  atribuido  á 
Alonso  Cano. 

Madrid  14  de  Mayo  i8i3.— Pablo  Recio  y  Tello. — Mariano  Maella.— Francisco 

Xavier  Ramos. 

Por  la  copia, 

V.  V. 
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BmmuL  sur  l*Art  et  l^Industrie  de  l*Espagne  primitÍTe,  par  Fierre  Pa- 
rís. —  Ouvrage  qui  a  oblenu  le  Grand  Prix  Mariorell  (Barcelone,  Concours 
de  1902). — Publié  sous  les  auspiccsdc  rAcadémie  des  Inscriptions  et  Belles-Let- 
tres  (Fondation  Piol).— París,  Leroux;  Imprimerie  Durand,  (-hartres;  1903-1904. 
Dos  tomos  en  4.^  3bj  y  826  páginas,  con  1 1  y  12  láminas  aparte^  mas  un  mapa 
y  numerosas  fíguras  intercaladas  en  el  texto. 

Hará  ocho  años  se  presentó  en  Madrid  por  vez  primera  el  sabio  profesor  de  Ar- 
queología de  la  Facultad  de  Letras  de  la  Universidad  de  Burdeos,  Director  del  Mu- 
seo Municipal  de  reproducciones  de  aquella  ciudad,  M.  Pierre  París.  Gomo  anterior- 
mente sus  compatriotas  y  compañeros  MM.  Heuzey  y  Engel,  venia  comisionado 
por  el  Instituto  de  Francia,  para  estudiar  nuestras  antigüedades,  siguiendo  las  hue- 
llas por  aquéllos  trazadas  en  unas  Memorias  de  que  ya  tienen  noticias  nuestros 
lectores.  Desde  entonces  M.  Paris  ha  seguido  viniendo  á  nuestro  país,  recorriendo 
y  cstudUndo  los  Museos,  colecciones  particulares,  ruinas  y  monumentos,  fotogra- 
fiando por  sí  mismo  lo  más  importante,  tomando  apuntes,  inspeccionando  los  pa- 
rajes en  que  se  efectuaron  famosos  hallazgos,  y  aun  haciendo  por  sí  mismo  algu- 
nas excavaciones  fructuosas.  Modesto,  perseverante  en  su  labor,  atento  á  los  fínes 
que  ha  perseguido,  y  con  preparación  tan  sólida  como  acredita  su  manual  sobre  la 
Escultura  antigua,  que  una  estimable  versión  castellana  ha  popularizado  en  Es- 
pañtj  tenía  al  cabo  que  producir  su  esfuerzo  excelente  fruto.  Este  es  la  obra  de 
que  vamos  á  dar  cuenta,  perteneciente  á  España  por  el  asunto  y  por  haber  ganado 
el  premio  Martoreli.  Por  otra  parte,  ha  favorecido  también  la  suerte  á  M.  Paris, 
pues  ha  conseguido  con  algunas  adquisiciones,  entre  ellas  la  del  famoso  busto  de 
Elche,  enriquecer  el  Museo  del  Louvre  con  antigüedades  españolas,  que  ya  consti- 
tuyen en  aquel  Geñtro  una  Sala  ibérica,  abierta  al  público  hará  tres  meses.  Tales 
son  los  resultados  positivos  de  los  viajes  y  exploraciones  de  M.  París  en  España. 
Veamos  ahora  los  resultados  científicos. 

Ensayo  titula  prudentemente  su  trabajo  el  autor,  comprendiendo,  como  así  lo 
declara,  que  opera  en  un  campo  nuevo,  aunque  no  tan  virgen  como  le  supone, 
donde  sería  aventurado  formular  conclusiones  definitivas;  y  en  la  expresión,  menos 
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precisa  de  lo  que  parece,  con  que  al  fin  puntualiza  el  título,  La  España  primitiva, 
ha  de  entenderse  que  su  campo  de  acción  no  es  lo  que  generalmente  se  llama  tiem- 
pos prehistóricos,  sino  el  período  que  por  un  exceso  de  nomenclatura  se  ha  deno- 
minado proto-histórico,  y  que  otros  llaman  ibérico  ó  colonial,  puesto  que  le  carac- 
teriza esencialmente  la  presencia  de  asiáticos  y  griegos,  y  cuyo  limite  es  la  conquista 
romana.  RI  autor  declara  de  antemano  que  el  término  «ibérico»  lo  emplea  de  pro- 
pósito, prescindiendo  de  su  valor  étnico,  cronológico  ó  geográfico,  como  el  más 
cómodo  y  comprensivo  de  las  obras  producidas  en  todo  el  territorio  hispano  por 
los  naturales  (fuesen  los  jberos  un  solo  pueblo  dividido  en  tribus,  ó  varios),  bajo 
la  influencia  de  las  importaciones  orientales  y  griegas.  «Establecer  una  cronología 
rigurosa  de  los  monumentos  figurativos  de  la  Iberia*  le  parece  un  desiderátum; 
pero  entendiendo  que  es  necesario  «dejar  que  madure  el  fruto  antes  de  cogerle»» 
por  su  parte  se  abstiene  de  fijar  fechas,  ateniéndose  al  criterio  que  compartimos  y 
venimos  defendiendo  desde  hace  tiempo,  de  que  la  fecha  artística  de  un  monumento 
arqueológico  no  es  siempre,  y  á  nuestro  juicio  menos  en  Iberia,  tan  apartada  de  los 
grandes  centros  de  la  cultura  antigua,  el  año  en  que  se  produjo;  pues  el  clasifica- 
dor no  debe  perder  nunca  de  vista  la  supervivencia  de  tipos  y  de  estilos  y  las  ruti- 
nas de  los  talleres  locales. 

Deliberadamente  ha  prescindido  de  tratar  como  cuestión  preliminar  de  los  pue- 
blos que  primitivamente  poblaron  la  Península  y  de  sus  orígenes,  contentándose 
con  dar  breves  indicaciones  de  las  costumbres  indíi^enas,  según  los  escritores  clási- 
cos. Ni  aun  como  antecedente,  necesario  á  nuestro  juicio,  ha  tratado  de  la  Prehis- 
toria, aunque  comprende  es  harto  incierta  la  fecha  (y  mejor  debemos  decir  las 
fechas)  en  que  las  tribus  iberas  pasaron  de  su  tan  rudimentario  estado  de  cultura  al 
adelanto  producido  por  su  comunicación  con  los  pueblos  históricos. 

Es,  en  suma,  M.  Pierre  Paris  un  arqueólogo  que  instruido  en  el  conocimiento 
del  mundo  oriental  y  griego,  se  ha  detenido  en  nuestro  país  para  hacer  una  cla- 
sificación de  aquellos  de  nuestros  monumentos  en  que  se  ofrecen  los  reflejos  de  los 
grandes  luminares  de  la  civilización  antigua,  trazando  así  un  capítulo  de  la  Histo- 
ria general  del  arte  que  los  escritores  extranjeros  no  se  cuidaron  de  llenar. 

Acaso  este  criterio  sintético  y  la  circunspección  sistemática  en  que  se  mantiene 
respecto  de  varios  puntos,  le  han  llevado  á  tratar  de  la  Arquitectura,  Escultura,  Ce- 
rámica, Bronces,  Joyas  y  Armas,  y  Monedas,  en  otros  tantos  largos  capítulos  de  la 
historia  artística  peninsular,  cual  si  realmente  constituyeran  esas  sumas  de  monu- 
mentos la  obra  de  un  solo  pueblo.  Este  sistema  nos  parece  defectuoso^pues  la  po- 
blación de  nuestra  Península,  en  todos  ó  casi  todos  los  tiempos  de  su  Prehistoria  y 
de  su  Historia,  como  lo  revela  mejor  que  nada  la  Arqueología,  ha  sido  siempre  re- 
gionalista.  Basta  observar  el  sincronismo  prehistórico  que  revelan  los  hallazgos  de 
la  Península,  denotando  la  larga  duración  de  tal  estado  de  cultura  en  unas  comar- 
cas, y  la  escasísima  en  otras,  para  comprender  que  mientras  en  días  bien  remotos 
fenicios  y  griegos  implantaban  su  civilización  en  las  costas,  en  el  interior  se  man- 
tenían algunas  tribus  en  plena  Edad  de  piedra  y  otras  empezaban  á  modificarse  al 
contncto  con  aquellas  gentes  extrañas.  Y  los  desiguales  y  sincrónicos  efectos  de 
estas  influencias  se  manifiestan  geográficamente  en  grupos  regionales  de  monu- 
mentos, tan  distintos  como  son  los  guerreros  lusitanos,  los  toros  y  jabalíes  del  Cen- 
tro y  Norte  de  la  Península,  las  esculturas  é  ídolos  del  Sur,  Este  *y  Mediodía.  Re- 
sulta, además,  de  tal  sistema  que  las  obras  de  colonizadores  é  indígenas  aparecen 
juntas.  Cierto  que  nada  de  esto  se  ha  ocultado  ti  saber  y  á  la  perspicacia  del  señor 
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París,  ei  cual  se  mantiene  voluntariamente  en  ese  criterio  prudente,  por  esto  mis- 
mo respetable. 

En  cuanto  á  la  Arquitectura,  establece  primeramente  un  Rrupo  de  Villares  y 
Castellares,  ruinas  de  poblaciones  cuyas  fábricas  irregulares  supone  que  ntdt 
deben  A  las  influencias  de  gentes  extrañas;  otro  grupo  de  fortificaciones  del  tipo  ci- 
clópeo,  efectuadas  en  puntos  de  la  costa,  Gerona,  Tarragona,  Sagunto>  más  las 
citaniasde  Portugal,  los  talayots  y  navetas  de  las  Baleares  y»  por  fin,  las  tumbas 
llamadas  «de  cúpula»  (no  cita  la  principal  que  es  la  de  la  Pastora,  que  el  Sr.  Cañal 
en  su  libro  Sevilla  Prehistórica,  publicó  comparándola  oportunamente  con  la  Teso- 
rería de  Atreo  en  Micenas),  sentando  la  nueva  teoría  de  que  las  ruinas  ciclópeas  de 
España,  puesto  que  son  más  bárbaras  deben  ser  anteriores  á  las  de  Micenas  y  Ti- 
rinio  en  Grecia,  que  son  las  más  perfectas  en  el  género.  Sentado  esto  que  supone 
remotísima  fecha  á  tales  restos,  pasa  á  tratar  de  los  que  ha  encontrado  de  tiempos 
bastantes  posteriores,  de  la  «edad  clásica»  en  la  comarca  murciana  que  ha  hecho 
célebre  en  nuestra  Arqueología  el  Cerro  de  los  Santos  y  en  la  inmediata  de  Elche. 
De  ambas  procedencias  publica  trozos  de  cornisas  y  capiteles  jónicos,  de  marca- 
do estilo  greco-oriental. 

La  misma  marcha  sigue  al  tratar  de  la  Escultura,  cuyo  estudio  comienza  por 
los  loros  de  piedra  del  Centro  y  Noroeste,  mostrándose  conforme  con  la  opinión 
de  Htlbner  de  que  fueron  monumentos  funerarios  ibéricos,  teniendo  por  añadidas 
las  inscripciones  que  algunos  llevan,  y  cree  que  la  bárbara  factura  de  tales  obras 
revelan  su  muy  lejano  origen.  Idéntico  criterio  mantiene  á  continuación  respecto 
de  las  esculturas  de  guerreros  lusitanos,  oponiéndose  á  la  creencia  de  que  daten  de 
la  época  romana;  é  igualmente  acerca  de  otras  esculturas,  entre  ellas  el  relieve  de 
los  mineros  de  Linares,  que  aunque  de  mano  indígena  son  romanos.  No  lo  cree  así 
el  señor  Paris,  que  en  todo  ello  ve  los  rudimentos  de  la  escultura  original  de  los 
iberos.  Mejor  orientado,  á  nuestro  modo  de  ver,  trata  después  de  la  escultura  fe- 
nicia (Sarcófago  de  Cádiz,  etc.),  bronces  griegos  de  importación,  esculturas  debidas 
á  estas  influencias,  sobre  todo  á  la  oriental  (esfinge  de  Balazote,  león  de  Bocairente, 
toros  de  Costig),  hasta  llegar  á  las  esculturas  del  Cerro  de  los  Santos,  de  lasque 
hace  detenido  estudio,  extensivo  al  busto  de  Elche  y  á  otras  piezas  halladas  en  An- 
dalucía. Conocidas  de  los  lectores  las  ideas  del  señor  Paris  sobre  ese  grupo  tan  im- 
portante de  antigüedades  españolas,  no  nos  detendremos  ahora  á  tratar  de  las  pági- 
nas que  le  ha  dedicado,  acaso  las  que  ha  escrito  con  más  cariño  en  su  primer  volu- 
men y  á  las  que  dedicaremos  oportunamente  nuestra  atención.  —  A  propósito  de 
algunas  estelas  de  .Marchena  y  de  Estepa,  publicadas  en  estas  páginas  por  el  señor 
Berlanga,  no  admite  del  todo  la  influencia  cartaginesa. 

La  mitad  del  segundo  tomo  está  dedicado  á  la  cerámica,  y  nos  parece  la  parte 
mejor  y  más  sustanciosa  de  la  obra.  Comienza  por  una  instructiva  indicación  de 
los  yacimientos.  Por  incidencia  trata  de  la  cerámica  prehistórica  ornamentada  y 
hace  después  detallado  análisis  de  la  cerámica  decorada  á  pincel  de  estilo  geométri- 
co, de  estilo  vejetal  y  de  estilo  animal,  cerámica  que  con  razón  llama  «ibero-mice- 
niana»,  reconociendo  su  origen  debido  á  la  influencia  miceniana  y  notando  que  el 
mismo  proceso  que  la  cerámica  genuina  recorrió  la  de  Iberia  paso  á  paso,  como  lo 
demuestra  con  numerosos  ejemplos.  Después  de  los  vasos  trata  de  las  figuras  de  ba- 
rro, y  dedica  luego  un  largo  capítulo  á  las  de  bronce,  de  fabricación  ibérica,  muchas 
de  las  cuales  hemos  dado  á  conocer  á  nuestros  lectores,  mostrándose  el  Sr.  París 
Bdaí  veces  conforme  y  otras  no,  en  cuestiones  de  deulle,con  nuestras  apreciaciones. 
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Las  joyas  y  las  armas  le  dan  ocasión  para  reconocer  de  nuevo  la  influencia  dql 

arte   miceníano  y  la  supervivencia  del  mismo  en  la  Hispana  anterromana,  punto 

sobre  el  cual  estamos  de  perfecto  acuerdo.  Y  completa  el  cuadro  con  algunas  pá- 

gínas  que  dedica  á  un  examen  de  conjunto  de  las  monedas,  estudiando  su  arte  y 

sus  asuntos. 

Alguna  de  las  antigüedades  que  publica  por  ibéricas  ha  sido  traida  á  España 
en  tiempos  recientes  y  alguna  data  de  hace  menos  siglos  de  lo  que  supone. 

En  suma,  la  obra  do  M.  Fierre  París,  con  sus  puntos  discutibles  y  sus  loables 
aciertos,  es  un  repertorio  útilísimo  para  la  consulta,  por  el  número  de  documentos 
coleccionados  y  cuidadosamente  agrupados,  por  la  doctrina  sabia  y  prudentemen- 
te expuesta,  por  la  orientación  que  de  seguro  prestará  á  los  nuevos  investigadores, 
y  en  fín^  por  el  avance  que  con  ella  ha  dado  á  la  parte  más  interesante  hoy  ie 
nuestra  Arqueología.  Felicitemos  pues  cordialmente  al  autor  y  felicitémonos  de 
la  obra. 

J.  R.  M. 


Nuevo  manual  de  conjugaeión  francesa...,  por  Jesús  Guzmán  y  Martínez. — 

Avila,  Suc.  de  A.  Jiménez,  1904. — igS  págs.  +  2  hoj. — 8."  m.H» 

En  medio  de  tanto  libro  inútil  como  sale  de  las  prensas  á  diario  y  se  dice  desti- 
nado á  la  segunda  enseñanza,  debe  saludarse  con  simpatía  la  aparición  de  obras 
que  puedan  prestar  positivos  servicios  á  la  cultura  y  en  las  que  campee  un  espíritu 
práctico,  que  ha  de  ser  la  norma  de  aquéllas,  cuyo  objeto  sea  la  divulgación  de  las 
lenguas  vivas. 

Sin  duda  alguna,  el  Nuevo  Manual  publicado  ha  poco,  por  el  ilustrado  ayu- 
dante del  Instituto  de  Avila  Sr.  Guzmán,  simpliñca  y  resuelve  las  numerosas  difí- 
cultades  que  para  los  españoles  presenta  la  conjugación  francesa,  y  viene  á  ser  un 
buen  guia  que  indica  el  acertado  empleo  de  las  formas  del  verbo,  requisito  indis- 
pensable para  dominar  toda  lengua  (h  rica  flexión,  en  la  que  abunden  las  irregula- 
ridades. 

A  la  teoría  general  del  verbo  y  de  la  conjugación,  y  á  la  especial  de  la  lengua 
francesa,  acompañan  múltiples  modelos  de  la  flexión  regular  en  todas  sus  formas 
(transitiva,  intransitiva,  pasiva,  interrogativa,  negativa,  negativo-interrogativa,  im- 
personal y  pronominal,  en  combinación  con  la  interrogativa,  etc.  y  con  las  partí- 
culas en  é  y).  Sigue  á  los  modelos  un  estudio  de  las  formas  fundamentales  de  la 
conjugación  irregular,  haciendo  aplicación  del  método  tradicional,  con  el  cual  pa- 
rece hallarse  encariñado  el  tutor.  Y,  como  ampliación  de  lo  que  constituye  el  ner- 
vio de  su  obra,  presenta  un  diccionario  acabado  de  la  conjugación  de  los  verbos 
irregulares  y  de  los  defectivos,  bajo  todos  sus  modos,  tiempos,  números  y  perso- 
nas; con  lo  cual  es  fácil  solventar  cuantas  dudas  pudiera  ofrecer  It  flexión  de  los 
mismos. 

Destina,  por  fín,  el  autor  una  docena  de  hojas  á  ejercicios  prácticos  sobre  los 
principales  verbos  irregulares  y  defectivos. 

Ciertamente,  y  ya  lo  conflesa  el  Sr.  Guzmán  en  el  prólogo,  que  no  es  asunto 
nuevo  el  de  su  libro,  y  que  no  son  pocos  los  que  tratan  en  particular  de  esta  impor- 
tante materia:  díganlo,  sino,  las  obras  de  Izoulet,  Irísarri^  Bruñó  y  Garrido  Hidalgo, 
entre  las  innumerables  que  se  podrían  citar;  y  dígalo»  muy  especialmente  la  obra 
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completísima  de  Enrique  Guillen  Fernández,  «La  conjugación  francesa  al  alcance 
de  todos,  igoo»,  en  que  no  sólo  se  conjugan  los  verbos  irregulares  y  defectivos  en 
toda  su  extensión  y  siguiendo  el  orden  alfabético,  sino  que  se  exponen  las  formas 
fundamentales  y  las  primeras  personas  de  los  tiempos  de  todos  los  regulares. 

La  obra  del  Sr.  Guzmán,  con  ser  menos  extensa  que  la  de  Guillen,  es  digna  de 
elogio  y  de  ser  contada  entre  las  que  la  juventud  puede  consultar  con  provecho. 

E.  A. 


Los  problemMi  fondamentales  de  la  Filología  comparada,  su  historia, 
su  natnralesa  y  sus  diTorsas  relaciones  eieatíficas,  por  el  Dr.  A. 
Amor  Ruibal. — Santiago^  Tip.  Galaica,  1904-1905. — Primera  y  segunda  parte 
en  dos  volúmenes:  el  primero  de  376  págs.  y  el  segundo  de  786. 

El  autor  de  esta  obra,  ya  ventajosamente  conocido  por  su  Introducción  á  la  cien- 
cia del  lenguaje  que  publicó  cinco  años  hace,  ha  dado  en  este  libro  brillante  mues- 
tra de  una  extensión  en  el  conocimiento  de  fuentes  y  autores  de  todas  las  épocas  y 
de  todas  las  naciones  y  dé  una  independencia  de  juicio  en  los  arduos  problemas 
filológicos,  que  son  poco  comunes  en  nuestra  tierra. 

Partiendo  de  un  criterio  espiritualista,  aunque  no  omitiendo  ninguna  de  las  teo- 
rías de  las  escuelas  opuestas,  admite  con  S.  Basilio  y  S.  Agustín  la  hipótesis  de  que 
el  primer  hombre  recibiese  con  los  demás  dones  el  de  la  palabra;  pero  no  en  idio- 
ma determinado,  sino  como  aptitud  para  crearle,  desarrollando  naturalmente  al  pro- 
rrumpir en  expresiones  representativas  de  las  cosas  por  onomatopeya,  etc.,  un  don 
sobrenaturalmenle  otorgado. 

En  el  punto  tan  controvertido  de  la  confusión  babélica  el  autor  se  inclina  á 
restringir  mucho  los  efectos  y  la  extensión  de  aquel  hecho,  en  cuanto  á  su  signifí- 
cación  glotológica. 

Dotado  de  un  profundo  conocimiento  de  todas  las  lenguas  sabias  y  dominando 
la  gran  mayoría  de  cuantos  idiomas  hoy  se  hablan,  puede  con  serias  razones  reba- 
tir las  teorías  de  otro  eminente  filólogo,  el  Sr.  Cejador,  en  sus  afirmaciones  respec- 
to á  las  semejanzas  entre  el  idioma  chino  y  cualquiera  de  las  lenguas  flexivas. 

En  sunia,  la  obra  del  Sr.  Amador  Ruibal  es  la  más  completa  y  la  mejor  que  se 
ha  escrito  en  España  hasta  nuestros  días,  y  por  el  cúmulo  inmenso  de  autores  que 
en  aquella  se  estudian  ahorrará  muchas  investigaciones  y  juicios  sobre  las  teorías 
relativas  á  las  cuestiones  filológicas  á  los  que  se  dedican  á  tan  difícil  y  vasta  materia. 

A.  P.  y  M. 


▼erOííentlieliungen  der  Outexiberg-Gesellschaft  IIL-i .  DasMainzer  Frag- 
ment  von  Weltgericht,  von  Prof.  Dr.  E.  Schboder,  Dr.  G.  Zedler,  H.  Wa- 
LLAU. — 2.  Der  Canon  Missx  von  Jahre  1458,  von  Prof,  Dr.  F.  Falk,  und  H.  Wa- 
LLAU.— Mainz,  1904.  Verlag  der  Gutenberg-Gesellschaft. — 4.®,  5i  págs.  con  11 
facsímiles  de  los  textos  estudiados  en  los  artículos. 

En  este  tercer  cuaderno  los  señores  SchrOder,  Zedler  y  Wallau  estudian  un  Frag- 
mentó  de  una  poesía  sobre  el  Juicio  final,  regalo  que  el  Sr.  E.  Beck  ha  hecho  al  Mu- 
seo Cuten  berg  de  Maguncia,  y  el  Canon  de  la  Misa  del  año  ¡458,  perteneciente 
á  la  Biblioteca  Bodleiana  de  Oxford. 
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Los  citados  profesores  examinan  el  Fragmento  (el  impreso  más  antiguo  de  los 
thpos  del  Calendario  del  Donato  deGutenberg)  con  la  conciencia  y  la  minuciosidad 
características  en  los  alemanes,  bajo  los  aspectos  filológico,  tipográfico  y  técnico, 
llegando  á  las  conclusiones  de  que  la  poesía  corresponde  á  los  años  próximos 
al  1 35o  y  es  obra  de  un  rudo  afícionado,  y  de  que  el  modelo  de  los  tipos  empleados 
en  la  impresión  debe  buscarse  entre  los  de  los  años  de  1444-1447. 

Estudian  el  Canon  de  la  Misa  de  1458  los  Srcs.  Falk  y  Wallau;  el  primero  bajo 
el  aspecto  litúrgico  y  el  segundo  bajo  el  tipográfico,  acompañando  sus  observacio- 
nes con  numerosas  reproducciones  de  los  tipos  y  con  1 1  hermosos  grabados,  uno 
en  negro  y  10  en  colores,  éstos  de  doLle  página,  que  dan  completa  y  exactísima 
idea  de  los  originales. 

Es  trabajo  de  sumo  interés  para  los  que  siguen  cuidadosamente  los  estudios 
acerca  de  la  historia  del  descubrimiento  de  la  imprenta. 

A.  P.  y  M. 


VARIEDADES 


ESTADOS  UNIDOS. — Boston.  De  España,  ai  Enero  igoS.  —  «Kl  Musco  de 
Boston  ha  adquirido  úllimamente  un  retrato  del  monarca  español  Felipe  IV,  per- 
teneciente al  duque  de  Anjou.  Apenas  se  col^ó  el  cuadro  en  el  Musco  cuando  sur- 
gieron graves  dudas  acerca  de  su  autenticidad.  Un  crítico  opina  que  es  copia  de  un 
retrato  de  D.  Feraando,  hermano  de  Felipe  IV,  debida  al  pincel  de  Velázquez. 
Otros  sostienen  que  el  cuadro  se  debe  positivamente  al  insigne  sevillano  autor  de 
It  Rendición  de  Breda.  Sin  embarco,  el  retrato  á  que  me  refiero  no  se  halla  catalo- 
gado entre  las  obras  del  Fénix  de  los  pintores  españoles.  La  hipótesis  que  parece 
más  verosímil  es  que  se  trat.i  de  la  copia  de  un  retrato  de  Felipe  IV  hecha  por  este 
n)i$mo,  que,  como  es  notorio,  fué  más  alicionado  al  cultivo  Je  las  Bellas  Artes  que 
al  estudio  de  ios  problemas  que  en  la  gobernación  del  reino  se  presentaron.  Feli- 
pe IV  era  uno  de  los  mejores  discípulos  de  Velázquez». 

GRECIA.  -El  25  de  Marzo  próximo  se  inaugurará  en  Atenas  el  primer  Con- 
greso Arqueológico  Internacional.  Las  sesiones  se  verilicarán  en  la  Necrópolis  y 
durarán  cinco  días.  Serán  presidiJas  por  el  príncipe  Constantino,  heredero  de  la 
corona  de  Grecia.  Estará  dividido  el  Congreso  en  las  siguientes  secciones:  Arqueo- 
logía clásica,  Ídem  prehistórica  y  oriental,  excavaciones.  Muscos  y  conservación  de 
monumentos  antiguos,  Epigrafía  é  Historia,  Geografía  y  Topografía  en  sus  rela- 
ciones con  la  ciencia  arqueológica.  Arqueología  bizantina  y  Arqueología  peda- 
gógica. Entre  las  numerosas  cuestiones  que  habrán  de  tratarse  figura  la  relativa  á 
la  verdadera  pronunciación  del  griego  antiguo.  Otra  muy  interesante  es  la  restau- 
ración del  Partenón;  asunto  que  ha  motivado  enérgica  protesta  de  las  Socieda- 
des literarias  y  artísticas  de  lodo  el  mundo,  quienes  consideran  que  restaurar 
el  antiguo  templo  sería  profanar  sus  restos  y  comprometer  quizás  su  existencia. 
Los  congresistas  serán  obsequiados  con  excursiones  á  todos  los  lugares  históri- 
cos de  Grecia  y  Asia  menor,  terminando  la  expedición  con  una  visita  á  las  exca- 
vaciones de  Troya.  A  petición  expresa  del  príncipe  Constantino  se  representará  en 
'  el  estadio  de  Atenas  una  tragedia  antigua,  siguiéndose  con  toda  e.xactitud  las  re- 
glas expuestas  por  Ddrpfeld  en  su  libro  sobre  el  teatro  clásico  griego. 

ITAI  \A. — El  asunto  de  las  excavaciones  dellerculano  está  á  la  orden  del  día 
en  Italia.  El  profesor  Angelo  Con  ti,  director  de  la  Pinacoteca  del  Museo  Nacional 
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de  Ñipóles,  ht  hecho  declaraciones  importantes  acerca  de  dicho  punlo^  á  propósito 
de  un  rumor  echado  á  volar  por  la  prensa  en  estos  últimos  días.  Tratábase  de  la 
constittKíón  de  una  Sociedad  inglesa  para  tomar  la  iniciativa  de  las  excavaciones. 
«No  es  esta  la  primera  vez— ha  dicho  el  Sr.  Conti— que  circulan  noticias  semejan- 
tes. Pero  debemos  consolarnos  sabiendo  cuáles  son  las  intenciones  del  Gobierno 
sobre  el  particular.  Sé  que  en  cuestión  tan  delicada,  el  director  de  Bellas  Artes  y 
Antigüedades  y  aua  el  mismo  ministro,  tienen  ideas  fijas.  Quieren  que  las  excava* 
cíones  de  Herculano  se  hagan  por  iniciativa  de  Italia,  ya  sea  con  recursos  de  que 
el  Estado  pueda  disponer,  ó  ya  con  los  que  pudiera '  añadir  la  liberalidad  de  tal  ó 
cual  persona  amiga  de  la  historia  y  de  la  arqueología».  El  Fungólo  publica  otra 
conferencia  con  el  Sr.  Angelo  Conti.  Interrogado  acerca  de  la  importancia  de  las 
excavaciones  de  Herculano,  el  profesor  contestó:  «Es  extraordinaria.  Pompeya 
tiene  un  interés  mucho  menor  que  Herculano.  Pompeya  era  una  ciudad  de  comer- 
cio. Sus  habitantes  poseían  una  cultura  tan  sólo  mediana.  Entregados  por  comple- 
to al  tráfico,  se  ocupaban  poco  en  las  artes.  La  ciudad  debía  de  contener  nada  más 
que  un  número  relativamente  restringido  de  riquezas  artísticas.  Los  habitantes  eran 
romanos  casi  todos.  Herculano,  por  el  contrarío,  era  una  ciudad  griega.  Entre  sus 
habitantes  había  buen  número  de  coleccionistas.  Casi  todos  los  hermosos  bronces 
del  Museo  de  Ñapóles  provienen  de  Herculano.  La  colección  de  papiros,  una  de  las 
joyas  más  preciosas  de  dicho  Museo,  proviene  asimismo  de  Herculano.  Teniendo 
en  cuenta  que  las  excavaciones  de  una  parte  sola  de  cierta  villa  de  Herculano  han 
enriquecido^ las  colecciones  nacionales  con  tesoros  tan  inestimables,  puede  imagi- 
narse lo.  que  dieran  las  mismas  investigaciones  extendiéndolas  por  toda  la  ciudad». 
El  Sr.  Conti  explicó  entonces  que  Herculano  no  fué  sepultada  bajo  la  lava,  como 
Pompeya,  sino  bajo  una  capa  de  lava  humedecida  con  agua  hirviente  que,  en  cier- 
tos puntos,  tiene  una  altura  como  de  20  metros.  Bajo  aquel  sudario  gruesísimo,  la 
vetusta  ciudad  se  conser\'a  intacta.  Por  otra  parte,  el  Times  publica  la  información 
siguiente:  «El  profesor  americano  Waldstein,  informado  de  que  el  Gobierno  ita- 
liano negaba  haber  concedido  la  autorización  para  hacer  excavaciones  en  Hercu. 
laño,  declaró  que  poseía  una  carta  del  profesor  Orlando,  ministro  de  Instrucción 
pública,  aprobando  el  proyecto,  proyecto  que  fué  también  aprobado  por  el  rey 
Víctor  Manuel. 
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GuiRAUD  (Jemn).  Les  registres  d'Urbaio  IV 
(1961-1364).  Recueil  des  bulles  ue  ce  pape,  pu- 
bliées  ou  anaiysées  d'aprés  les  manuscriis  on- 
ginaux  du  Vaticain.  ///.  París,  Fontemoing. 
igQi4~4.«,47apags.  [1153 

G!AikiUTA9iO(Ccs.).  II  pcnsíero  di  Francesco 
Smnchcz.^Napoli,  Lui¿;i  l*ierro,  1003.— ii>.".  lo? 
pags.  Iii'4 

GikfiBiik  (Gust.)<  Grundriss  der  romaoischen 

Philologíe.  2.*  Auil.  I.  —  Sirassburg,  Trüb- 

.ner,  I9G4..-8.«,  5 i  2  pags.  [  1 1 55 

llallis  (A.).  L'ancicnoe  Flandre.  Bccueii  oc 
raes  piítoresques  et  de  documcats  graphiques 
inéditsrüaodei  lepayseDvirunnaat.Lírr.  /-//. 
Gmnd.  Ilems,  19Q4.-F0I  ,,23págs.  etóopl.  [ii5f3 
.  Lbchat  (H.).  La  scuipiure  aiiique  arant  Phi- 
das.— París,  FoniemoniD^\  1004.— 6.**,  viii-^io 
pigs.  1115; 

LEAoux(AIfred).  Histoire  de  la  porcelaine  de 
Limoges.  /.  (Bibliographie.  Chronoloe;ie.  Sia- 
citiique>.-Limoges,  Ducouriieux  ei  Gout,  1904. 
8.»,  iT- 1 77  pags.  [11.8 

Macchioro  iG.>.  Teoría  e  riformc  cconumi- 
che  iioanziaria  ed  amminisiraiive  nelia  Lom- 
bardia  del  secólo  xviii.  — Ciiia  di  Casicilo, 
tip.  Lapi,  1904.-6.",  141  pags.  lii5o 

Margotti  (Lor;.  Ud  porirait  di  .Mazan o  par 
Vclasquez:  notice.— Tormo,  imp.  Bona,  1904. 
H.*,  22  pags.  [iiOú 

Mbkba  (Fcd.).  La  convenzioni  cesarce  col 
Final  Ligure;  codici  e  provveüimeDti  poliiici 
finares!  üal  1232  al  1733.— üéaova,  lip.  Ope- 
ráis, 1904.— 8.**,  208  pág!>.  liiói 

Palmarim  ;I.  M.>.  .-vniologia  di  sioria  dcli' 
mrie,  dagU  albori  del  renascnnieaio  alia  üe- 
cadenza,  con  un  copioso  índice  biograiicu  v 
artístico  dei  principan  piíiun,  sct/iiuri  e  ar- 
chiictti.—  Firenze,  ü.  C.  bansoni,  19U4. — b/, 
xiT-473pags.  [ii(b 

ÜriDio  {¥.  d  j.  Glossario  del  Poema  del  Cid. 
Roma,  brmanno  Loescher,  1904—1$.^,  13  pa- 
ginas. I11Ó3 

PiTZORKo  (B.).  La  legiiiimazione  neila  siuria 
dclle  isutuzioni  tamiiiari  del  medio  e  vo.— ba^- 
sari,  tip.  batta,  1904.— 6.^,xii-27^  P^b^-        í'i^4 

Paou  íM.).  Manuel  di  l'aieogriiphie.  Kecueii 
de  íac-similes  d'ecri tures  du  v^  au  xvii^  sie- 
dc  (manuscriis  Uiins,  franjáis  ct  proveo- 
(miiz),  acompagnes  de  transcnptions.  —  Pa- 
ria, Picard  et  lils,  1904.-4.*',  b  pa^s.  y  3o  pre- 
liminares. liio5 

ScBíPA  (Michelangj.  11  regno  di  Napoli  al 
ttmpo  di  Cario  üi  borbonc  (i  734-1 739)- —iN  a  po- 
li, k.  Pierro,  1904.— 8.*',  XXX  v-{>i3  pags.        inü6 

ZAHUTTO^Abb.  L.>.  II  pontilice  Uouitacio  IX; 
memoric  friuiesi  aullo  scisina  d'ucciUente 
(1309-1404).— Üdine,  iip.  Del  Bianco,  1904.— 8'.^ 
66  paga.  [1 167 
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REVIST.AS  ESPAÑOLAS 

(i.<*  Los  sumarios  íntegros  de  las  revistas 
congéneres  de  la  nuestra,  consagradas  exclu- 
sÍTamente  al  estudio  de  España  y  publica- 
das en  cualquiera  de  las  hablas  españolas  en  ó 
fuera  de  España:  los  títulos  de  esta<  revistas 
Tan  de  letra  cursipa.  a.*  Todos  los  trabajos 
historíeos  y  eruditos  acerca  de  cualquier  ma- 
teria, según  el  amplisimo  criterio  expuesto, 
que  ñguren  en  los  sumarios  de  las  revistas  no 
conkéiieres  de  la  nuestra,  eitcritas  en  dichas 
hablas  en  6  fuera  de  España.] 

La  .\i.iiAMBRA.  1903.  30  de  Enero.  Un  grana- 
dino ilustre,  el  Maestro  .Maqueda.  La  iglesia 
de  Sin  Jerónimo  y  el  «Gran  Capitjn»,  por 
Francisco  de  P.  VaUadar.=ib  de  Febrero.  De 
como  se  construía  un  baño  en  tiempos  de  los 
árabes,  obispos  de  Malaga  antes  de  la  invasión 
de  los  árabes,  por  Narciso  Dia^  de  Escovar.— 
De  arte:  .\ntonio  del  Rincón,  por  Narciso  Sen- 
tena^h.  — Los  <lescubrimientos  de  la  «Gran 
Via»,  por  Francisco  de  P.  Valladar. 

Anales  oe  la  U.nitbrsioao  (dc  Chile].  1904. 
Julio  y  Agosto.  Negociaciones  diplomáticas 
entre  Chile  y  el  Perú  (continuación;,  por  Ri- 
cardo Montaner  Bello.  —Sobre  el  metro  de 
poema  de  Fernán  González  ,  por  Federico 
/fdnssen.— Bibliografía  de  las  principales  re- 
vistas y  periódicos  de  Chile,  por  Nicolás  An- 
rigue  R— El  Mu^eodel  Prado  y  las  obras  maes- 
tras de  Velázquez,  por  Manuel  Rodrigue]^ 
Mendoza. 

Boletín  Auqueológico  [de  Taeraoona]* 
1904.  Noviembre  y  Diciembre.  Culto  a  la  Inma- 
cul  .da  Concepción  en  Tarragona  y  su  provin- 
cia eclesiástica,  por  Emilio  A/orera.— Relación 
de  las  obras  existentes  en  U  Biblioteca  pro- 
vincial de  Tarragona,  impresas  en  los  siglos 
XVII  y  XVIII,  que  traían  especialmenic  del  pri- 
vilegio de  .María  Inmaculada,  por  Luis  del 
Arco.— Noticias. 

Boletín  de  la  Real  Academia  de  la  Histo- 
KiA.  1903.  Enero.  El  Emperador  Carlos  V  y  su 
cor  le  ( i 322- 1339),  por  .A.  Rodrigue^  Villa.— lie 
Iiibena  Granada,  por  M.  Qome^  Moreno  Af.— 
Napoleón  I  y  Napoleón  III,  (or  José  Bañares  y 
hiagan^  por  Julián  Suáre^  /nc/an.— Explora- 
ciones arqueológica»  en  Iponuba  (Baena^  por 
Fiael  i-'ita.— Documentos  inédi  os  del  cartu- 
lario de  Santo  Toribio  de  Liebana  (años  796- 
828J,  durante  el  reinado  de  Alfonso  II  itrans- 
criios  por]  Eduardo  Ju5«e.— Nuevas  inscrip- 
ciones romanas,  por  Fidel  Fita.— Mataro  his- 
tórica. La  villa  de  Mata  a  fines  del  siglo  x  y  el 
castillo  de  Monsalt  a  principios  del  xi  (Docu- 
mentos inéditos),  por  Fidel  Fi<a.=Febrerc* 
Adquisiciones  de  la  Academia  durante  el  se- 
gundo seme:»tre  del  año  1904.  El  Emperador 
Carlos  V  y  su  corte  (1522-13391,  por  A.  Rodri' 
gue^  Villa.— La  marina  en  el  bloqueo  de  la 
isla  de  León  (i8ioa  1812),  por  Federico  Obanos 
Alcalá  del  Olm;  por  José  Gómej^  de  Arteehe,^ 
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El  pilacio  ducal  de  Gandía,  por  F.  Fernándei^ 
dt  fieíAencourí.— Reproducción  de  cartas  náu- 
ticas venecianas,  inéditas,  del  siglo  xv,  que 
comprenden  a  la  Península  Ibérica,  por  Cesá- 
reo FtrnÁndt!^  Duro.— £1  castillo  y  la  ma^ia 
de  Montalt,  por  Fidel  Fi/d.~Antigfledades 
romanas  de  Andalucía:  Excavaciones  en  el 
cerro  de  Minguillar,  cerca  de  Baena)  por 
Francisco  Valvtrde  y  Perales.— l^utv a  ins- 
cripciones, por  Fidel  Fifa.— Memorial  histó- 
rico de  Medina  del  Campo:  Nuevos  datos  bio- 
gráfíos  acerca  de  su  autor»  por  Celedonio  Cü" 
rero  de  Anta.— Noticias. 

La  Ciudad  db  Dios.  igoS.— 20  Enero.  El  nue- 
vo Beato  agustiniano  Esteban  Bellesini.  Breve 
de  beatificación  del  Beato  Bellesini.  El  Coro- 
nel Cristóbal  de  Mondragón,  por  Ángel  5d/- 
cedo  Rui^.—E\  Japón  y  los  japoneses  descritos 
por  los  españoles  del  siglo  xvi,  por  J.  Afon- 
tes. — Catálogo  de  escritores  argentinos  espa- 
ñoles, portugueses  y  americanos,  por  Bonifacio 
del  Moral.=5  de  Febrero.— El  Coronel  Cristó- 
bal de  Mondragón  (continuación),  por  Ángel 
Salcedo  Ruii^.  —  Catálogo  de  escritores  agus- 
tinos españoles,  portugueses  y  americanos,  por 
Bonifacio  del  Moral.^To  de  Febrero.— El  Co- 
ronel Cristóbal  de  Mondragón  (continuación), 
por  Ángel  Salcedo  Rui^.—E\  Japón  y  los  japo- 
neses descritos  por  los  españoles  del  siglo  xvi, 
por  Jerónimo  A/onfe<.— Catálogo  de  escritores 
agustinos  españoles,  portugueses  y  america- 
nos, por  Bonifacio  del  Moral. 

La  EsPAfÍA  Modkkna.  igoS.  Enero.  Los  centi- 
nelas del  Escorial,  por  Juan  Péreí^  de  Gu j(- 
man.- Los  Jardines  del  Buen  Retiro,  por  Ro- 
drigo Amador  de  los  Rios. 

Euskal-Erria.  igoS.  30  Enero.  Urdaneta  y 
la  conquista  de  Filipinas,  por  Carlos  de  Eche^ 
jfara/.— Curiosidades  bascongadas:  vestidos 
euskaros,  por  Z.— Figuras  guipuzcoanas:  El 
general  Martín  García  Oñaz  de  Loyola:  Retra- 
to del  general  Oñaz  de  Loyola:  Titulo  de  Go- 
bernador Capitán  general  de  Chile  del  mismo 
general.  Noticias  bibliográficas  y  literarias.= 
i5  Febrero.  El  Archivo  provincial  de  Tolo- 
sa.  Músicos  bascongados:  Juan  Crisóstomo  de 
Arriaga.  Curiosidades  bascongadas:  El  pase 
foral,  por  José  A/aníero/a.— San  Sebastián:  La 
iglesia  de  Santa  María,  por  F.  Lópe^  Alen. 

La  Lectura.  igoS.  Febrero.  Documentos 
inéditos  para  la  historia  del  arte  español,  por 
Manuel  B.  Cossio. 

Nuestro  Tirmpo.  iqo5.  Enero.  El  homenaje 
á  Codera  y  el  «Averroismo  de  Santo  Tomás», 
por  Severino  Ajanar.— Vida  y  escritos  del  Doc- 
tor José  Rizal,  porW.  E.  Retana. 

Razón  y  Fe.  igoS.  Febrero.  Felipe  III  y  la  In- 
maculada Concepción,  por  L.  FHos.— Prime- 
ras poesías  penitenciales  de  Lope  de  Vega: 
Los  pastores  de  Belén,  por  J.  M.  Aicardo. 


Revista  Contemporánea.  i5  Enero  iqoS. 
Nota  sobre  la  conservación  del  tipo  heleno  en 
algunos  pueblos  de  España,  por  Emilio  Ribera. 

Revista  db  Aragón.  igo5.  Enero.  Un  «reye- 
zuelo? moro  de  Me'linaceli  y  un  nieto  suyo  li- 
terato, por  Francisco  Codera.— Concordia  en- 
tre Tauste  y  Egea:  Documento  transcrito,  por 
Pedro  Longds  y  Bartibás.—TtsiSimenio  de  Pe- 
dro Doetino:  Documento  transcrito  por  Eduar- 
do Ibarra  y  Rodrigue^.— liotsis  históricas. 

Revista  de  Extre.madura.  igo5.  Enero.  Nue- 
vas lápidas  romanas  de  Ibahernando,  por  Fi- 
del Fita.— Los  Zúñígas,  Señores  de  Plasencia 
(continuación),  por  Vicente  Paredes.— L».  Ca- 
rantoñadadel  Acehuche,  porPublio  Hurtado. 
Notas  bibliográficas:  Cuadro  de  los  alcaldes 
cacereños,  por  M.  Gutierre!^  del  Caño. 

Enrique  Arderíu  y  Valls. 

REVISTAS  EXTRANJER.\S 

[i.**  Los  sumarios  íntegros  de  las  revistas 
congéneres  de  la  nuestra  portuguesas,  ó  ex- 
tranjeras en  hablas  no  españolas  ni  portugue- 
sa consagradas  exclusivamente  al  estudio  de 
España,  y  dadas  á  luz  en  ó  fuera  de  ésta:  los 
títulos  de  unas  y  otras  revistas  van  de  letra 
cursiva,  2.^  Los  trabajos  de  cualquier  materia 
locantes  á  España,  y  los  de  carácter  histórico 
y  erudito  interesantes  para  la  cultura  que 
figuren  en  los  Sumarios  de  las  demás  revistas 
escritas  en  lenguas portu^juesa  y  extranjeras, 
publiquense  ó  no  en  España.  3.0  Los  trabajos 
que,  estando  en  las  condiciones  reseñadas  en 
este  párrafo  segundo,  aparezcan  en  revistas 
publicadas  por  extranjeros  en  lenguas  sabias.] 

O  ARCHEOLOGO  PORTUOU¿S.    ig04.  JuliO-OctU- 

bre.  Esta^Oes  prehistóricas  dos  arredores  de 
Setubal.— Documentos  monetarios.—  Archeo- 
logia  de  Tras-os-Monies.— Contos  para  con- 
tar.—Expiora^des  archeologicas  no  Algarve 
em  -Mar^o  de  igo4.— Misccllanea  archéologi- 
ca.— Autiguidades  monumentaes  de  Algarve. 
A  moeda  de  D.  Antonio  cunhada  em  Gorcum. 
Um  castro  com  muralhas.— Fragmento  de  uina 
inscrip^áo  romana  de  Elvas.— As  Ínsulas  nos 
documentos  portugueses  mais  antigos.- Ono- 
mástico medieval  portugués. 

La  Bibliofilia.  igo4-igo5.  Diciembre-Enero. 
Hugues  Vaganat,  Amadis  en  franjáis.  Essai 
de  bibliographie.  — Luigi  Ferrari,  Gli  incuna- 
boli  della  R.  Biblioteca  Universitaria  di  Pisa. 
Alfredo  Melani,  Vcnezia  e  la  stampa.— Leo  S. 
Olschki,  Monumenta  typographica. 

Le  Bibliographe  moderne.  igo4.  Septiem- 
bre-Octubre. Reunión  des  archi  vistes  frangais 
(10  avril  igQ4).— H.  Fr.  Delabordr,  Nicolás 
Foucquet  et  le  Trésor  des  Charles.— Paul  Berg- 
MANS,  Le  premier  imprimieur  de  Maestrichi  et 
de  Dusseldorf.  —  Chronique  des  Archives.— 
Chronique  des  Bibliothéqucs. 

BULLETIN    DE   L'InSTITUT    INTERNATIONAL    DE 

BiBLioQRAFBiB.  19Q4.  Facs.  1-3.— G.  SIMOBN8,  Ré« 
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ponte  auz  critiques  formulées  por  M.  Emm.  de 
Margerie  mu  sujet  de  la  Bibliographi.i  Geoló- 
gica.—L'éiat  actuel del  «International Catolo- 
gue  ofScicntific  Literature».  —  Paul  Otlbt 
IcoDOtheque  botaaique.— Henri  La  Kontainv, 
Bibüographia  bibliographica.  Répertoire  an- 
Qucl  des  travaux  de  bibliographíe,  anne  1902. 

¿TUOEt  FRANCISCAINBS.    IQOS.  EnefO.   i  I.    Ma- 

moD,  Un  prédicateur  populaire  au  xiii^  sié- 
cle.  Fr.  BertholdeRatisbonne.— P.  Fortumat, 
L'Inde  d'anjourd'hui  d'aprcs  M.  Albert 
Meiin. 

JOUKIfAL  DES  SAVANTS.  IQOS.    EnCFO.    CKOISET, 

La  composition  des  comedies  d'Aristophane. 
£.  Bbrger,  Inoocent  III  ei  Pltalie.— Ch.  V. 
Lamolois,  La  comptabilité  publique  au  ziii^  et 
au  ziv^  tiécle. 

Rbvub  benedictinb.  1905.  Enero.  Germain 
MoRiN«  Le  catologuc  des  maouscrits  de  Tabba- 
ye  de  Gorze  au  zi^  siécle.  — John  Chatman, 
Aristioa,  autor  of  the  epistle  to  the  Ilebrews- 
Henri  Lbclbrcq,  Mélanges  d'épigrapbie  chré- 
lienne. 

Rbtub  Mt  couRS  ET  coNP¿R8NCBS.  29  Diciem- 
bre. Émile  Faoubt,  Les  poetes  secondaires 
du  ZTiii^  sUcle.  La  Harpe.^Wfrcá  Croisbt, 
LmeiTilisatioD  attique  du  v^  au  iv^  siécle.  L* 
homme  daos  la  société.—Charles  Sbignobos, 
Lts  phénoménes  générauz  en  histoire.  La  ríe 
intérieure.  =  5  Enero  igoS.  Émile  Faguet, 
Let  poetes  secondaires  du  zvín^  siécle.  Bcrtin. 
Jales  Martha,  Let  discours  judiciaires  de  Ci- 
cerón. L*aTocat  romain.=  i2  Enero.  Alfred 
Croibet,  La  civilisation  attique  du  v^  au  iv^ 
tiécle.  Euripide  et  son  temps.— Augustin  Ga- 
ziBR.  Pascal  pamphlétaire  et  Pascal  apologis- 
te.  La  premiére  ProTínciale.— G.  Desdevises 
DU  DBZBRT,L*interTention  de  Napoleón  en  Es- 
pagne^Causet lointaíncs.=  i9  Enero.  Émile 
Faoubt,  Les  poetes  secondaires  du  xtiii^  sió- 
clt.  Gilbert.=26  Enero.  Alfred  Croiset,  La 
cÍTÍlisation  attique  du  t^  au  iv^  siécle.  Euri- 
pide: son  tempérament  d'arriste.— M.  Bern ar- 
oiN,  Le  théatre  de  Racine.  Athalie. 

Rbtub  critique  d'histoire  kt  de  litt¿ra- 
turb.  2  Enero  1905.  Homo,  Le  régne  d'Auré- 
lien;  Le  régne  de  Claude  le  Gothique.— Cabií, 
L'ambassade  de  Jcan  Ebrard  en  Espagnc.— 
iHMitCH,  L'épopée  grecquc.=9  K  n  e  ro.  L'ecri- 
VAiN,  L 'histoire  Auguste.— D'Arbois  de  Ju- 
•AiNviLLE,  Les  celtes  dcpuis  les  temps  les  plus 
anciens  jusqu'en  ranioo.=i6  Enero.  J. Colín, 
Annibal  en  Gaule.>-Kus¿BE,  Histoire  eclésias- 
tique.— La  traduciion  latine  de  Rufio,  par 
Mommsen.— Pin K Y HO,  Le  romantisme  en  Es- 
pagne.=23  Enero.  Bkrard,  Les  Phéoicicns 
et  rOdyssée.>-AssMANN,  Le  raduau  de  lOdys- 
tée.— GoGUEL,  L•Ap(^tre  Paul  el  JésusChrist — 
Hbmmb,  Le  vocabulaire  latín.— Clfifc,  La  ca- 
pitulation  de  Baylcn.-CKdipc  :i  Colone,  par 

3.*  ¿POCA.— TOMu  211. 


Schuckburgh.  —  Traubb,  Les  Actes  d'Arcbé 
laus  et  le  premier  volume  de  Sources  pour  la 
philtilogie  latine  du  moyer  agc.=30  Enero. 
Ramaln,  Les  manuscrits  de  Téreoce.  —  Lit- 
TMANN,  Pilosophes  abvssins.— Cagnat,  Epigra- 
phie  latine. 

Rkvub  db  Gascogne.  1905.  Enero.  A  Jean- 
DRüT,  L'abbé  Lconce  Couturc.— A.  Degert, 
Évéques  gascons  devant  Tlnquisition  ro- 
mainc.— V.  Foix,  Pables  choisies  du  nouvcau 
«La  Fontaine»dc  Bayonne. 

Revue  de  G¿ographie.  1905.  Enero.  La  gue- 
rre  russo-japonaise.— RaoulCHÍLARD,  La  Dal- 
matie.^Jean  Imbart  de  la  Tour,  Le  protecto- 
rat  etlesécolcs  dorient.— Édouard  Olivier, 
La  campagne  des  Coniaguis. — Ch.  La voipiére, 
Madagascar.— Albert  Hans,  Le  Yucatán  et  le 
nouveau  territoire  de  Quintana  Roo.— G.  N. 
Tricoche,  La  Géographie  i  l'exposition  de 
Saint  Louis. 

Rbvub  historiqub.  Enero-Febrero.  1905. 
Alfred  Bou RGUET,  Les  debuts  d'un  ministére. 
Le  duc  de  Choiseul  et  l'Autriche.  —  Henri 
HoussATB,  Les  intrigues  royalistcs  de  Fouché 
et  de  Davout  aprés  la  secondc  abdication 
(i8i5).— Ch.  V.  Lamolois,  Notices  et  documents 
relatits  á  l'histoire  de  France  du  xiii^  et  du 
ziT^  siécle:  Nora  Curie. 

Rbtub  de  l'Orient  chr¿tien.  1904.  Fase.  4.** 
Henri  Gr^oire,  Saints  jumeaux  et  dieuxca- 
Taliers.— S.  VaiLHá  et  S.  Pítrid¿s,  Saint  Jean 
le  Paléolaurite,  precede  d'une  notice  sur  la 
Tieille  Laure.-V.  Ermoris,  Rituel  copte  du 
baptéme  et  du  mariage.  —  Fr.  Tournabizb, 
Histoire  politiquf  et  religieuse  de  1"  Ármenle. 

La  Revue  socialiste.  igoS.  Enero.  Gustave 
Rodrigues,  La  liberté  civique  et  raorale  des 
professeurs.^Maurice  Halbwachs,  La  psycho- 
logie  de  l'ouvrier  moderne  d 'aprés  Bernstein.. 

Ri vista  delle  Bibliotbche  b  degli  Arcuivi. 
1904.  Noviembre-Diciembre.  E.  Lasinio,  Della 
Biblioteca  di  Settimo  e  di  alcuní  suoi  manos- 
critli  passati  nclla  Mediceo-Laurcnziana.— 
Luigi  VoLPiCBLLA,  Una  chiave  di  cifra  del  se- 
cólo XV  neir  Archivio  di  Napoli.- A.  Capra, 
La  stampa  in  Spagna  nel  secólo  xv.  (A  propo- 
sito di  due  scritti  rcccoti).— Giuseppe  Gra- 
ziANo,  Bibliografía  Guerraz¿iana. 

RiVISTA    ITALIANA     DI    SOCIOLOGÍA.    1904.   Scp- 

tiembre-Diclcmbre.  C.  Puini,  Le  origini  del 
popólo  e  dclla  civiltá  giapponese.  —  M.  Ko- 
VALEWSKY,  L'  etnografía  compárala  c  la  socio- 
logia.— E.  LoNCAO,  Le  condizioni  sociali  c  po- 
litiquc  della  Sicilia  romana. 

RlVISTA    DI    STOKIA     ANTICA  .     IQOS.    FuSC .     2. 

R.  Ri'BRiciii,  Usservazioni  liquc  al  t£Ci 
üúpavou  di  Aristotclc.  — G.  Niccolini ,  Per 
la  storia  di  Sparta.— P.  Paruvcci,  Ceniii  sul 
matrimonio  c  il  divorzio  in  Atcne.  —  G.  V. 
Callegari,  Pitea  di  Massilia.— G.  Bei.ocu,  La 
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conquista  romana  liella  rcgione  Sabina. ^A. 
R0SE1.L1,  II  mito  dc't^li  Argunauli  nella  pocsia 
greca  prima  di  Apollonio  Rodío.— G.  Lanzani, 
Per  la  crítica  Ctesiana. 

Le  tol-r  di:  monde.  7  de  Enero  i'/>5.  M  ™^  F. 
.MiCHKi.,  L'cté  au  Kachmir.  L'cmiv;ration  des 
BocTR.  I'no  Entente  avec  1' Allcmagne  leur 
est-elle  possibie  en  Afriqu«'?:=i4  Enero.  La 
chuie  do  Port-.Vnhur.  —  MüSTJoi.r.  Oréalion 
d'un  centre  de  colonisation  martiniquaise  á 
la  Gu vane. --2 1  Enero  Les  grandes  tetes  re- 
lif^ieuses  en  Russie.  Le  dévcloppcment  de  la 
puissancc  an^laise  dans  le  bassin  de  l'Océan 
Indicn.  Créations  de  journaux  iodigcnes  dans 


r Indo-Chine  fran<;aise.  =  28  Enero.  La  vic 
dans  le  «Dominion  uf  Canadá».  LTniversité 
americaine  de  Harvard  (Massachusets). 

Zentrai.blatt  fCr  Bihi.iotiiekswksen.  191Ó. 
Enero.  Paul  Sciiwknkk,  Eínheitlichcr  Zeite!- 
druck  fOr  dic  dcutschen  Bíbliotheken.— Ilein- 
rich  MciSNbR,  l'ebcr  Ordnun^^  und  Vcrwal- 
tunj;  voo  Karteosammlungen.  Die  Feuernicl- 
deanla^e  io  der  Prager  rniveraitatsbiblio- 
ihek.— Paul  THoMMsnoHKF,  Krnsl  Moritz  Arndt 
in  den  deutschen  Bibliotheken. 

Lorenzo  Santamaría. 


SECCIÓN  OFICIAL  Y  DE  NOTICIAS 


La  Junta  facultativa  de  Archivos,  Bibliote- 
cas y  Museos  en  sesión  del  24  de  Febrero  ac- 
tual, tomó  los  acuerdos  siguientes: 

i.^  Destinar  á  D.  Joaquín  Martínez  MoUi- 
nedo  al  Archivo  general  del  Ministerio  de 
Hacienda,  sustituyéndole  en  U  Biblioteca  de 
Santiago,  D.  José  María  Bustamante. 

2.°  Trasladar  á  la  Biblioteca  provincial  de 
Lérida,  á  D.  Enrique  Arderíu  y  Valls. 

3.°  Proponer  la  adquisición  por  el  Estado 
con  destino  al  Museo  Arqueológico  Nacional, 
de  los  seis  cuadros  pintados  en  tabla,  repre- 
sentando la  Conquista  de  Méjico  por  Hernáa 
Cortés,  que  ofrece  en  venta  D.*  María  Fernán- 
dez Mendiburu. 

4.^  Proponer  se  den  las  gracias  de  R.  O.  á 
los  Sres.  Barroso  y  Ariño,  por  los  servicios 
extraordinarios  prestados  en  la  Biblioteca  de 
la  Escuela  de  Arquitectura. 

5.^  Que  pasen  al  Archivo  Histórico,  el  sello 
en  cera  de  la  ciudad  de  Córdoba,  que  existe 
en  el  Musco  Arqueológico  Nacional  y  los  do- 
cumentos existentes  en  la  Biblioteca  de  la  fa- 
cultad de  Derecho,  relativos  á  la  Universi- 
dad Complutense. 

6.^  Proponiendo  que  se  acuda  á  lo  solicita- 
do por  el  jete  de  la  Biblioteca  Universitaria  de 
Sevilla,  pidiendo  se  deroguen  las  Reales  órde- 
denes  de  5  de  Abril  de  1863  y  11  de  Octubre 
de  1R64,  que  disponían  se  separase  parte  de  su 
consignación  para  material  con  destino  á  otra 
Biblioteca  que  no  es  del  Cuerpo. 

7.**  Que  debe  fovoreccrse  lu  publicación  del 
«Catalogo  internacional  de  Literatura  cientí- 
fica"», suscribiéndose  á  un  ejemplar  de  la  obra 
con  destino  á  la  Biblioteca  Nacional. 

8.<>  Proponer  que  dada  su  importancia  se 
adquiera  el  monetario  que  ofrece  en  venta  el 


Sr.  Sitjes  por  la  tasación  primitiva,  hecha  por 
el  Director  del  Museo  Arqueológico  Nacional, 
con  destino  a  este  establecimiento. 

Por  último  propuso  la  Junta  la  adquisición 
de  ejemplares  de  las  obras  liguieotes  con  des- 
tino alas  Bibliotecas  públicas. 

Folk'Lore  de  Castilla,  por  D.  Federico  Ol- 
meda. Liber  Ordinum  de  la  Iglesia  de  Espa^ 
ña,  por  D.  Mario  Férotin.  Estudio  de  tecnolO' 
gia^  de  la  lengua  española,  por  D.  Manuel  Ro- 
dríguez Nava<.  Crédito  Agrícola,  por  D.  Luis 
Redonet  y  suscripción  con  igual  destino  á  las 
obras  de  Kamón  Lull  y  i  £a  Reyista  Marítima. 

En  la  Gaceta  de  Madrid  del  23  de  Febrero 
se  anuncian  á  oposición  cinco  plazas  de  06- 
ciales  cuartos,  dotadas  con  2.000  pesetas  cada 
una, y  todas  las  que  resulten  vacantes  hasta  el 
día  en  que  el  tribunal  califícador  formúlela 
propuesta.  El  pla/o  de  admisión  de  solicitudes 
es  de  un  mes,  y  las  oposiciones  comenzarán  el 
I. °  de  Mayo,  con  sujeción  al  cuestionario  que 
acompaña  á  la  convocatoria. 


£1  .\yuntamiento  de  Madrid  ha  colocado  en 
la  casa  núm.  19  de  la  calle  de  Recoletos,  donde 
habitó  D.  Ramón  de  Campoamor,  una  lápida 
conmemorativa. 

El  busto  del  insigne  poeta  se  destaca  entre 
dos  ramas  de  laurel,  y  debajo,  en  letras  de 
alto  relieve,  se  lee  la  siguiente  inscripción: 

A  Campoamor 

1817-1901 

El  Ayuntamiento  dr  Madrid 

1904 
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La  prensa  diaria  ha  denunciado  ciertos  he- 
chos que  supone  realizados  en  Carmena  con- 
tra la:«  obras  de  arte. 

Dícese  que  de  una  puerta  monumcntnl  Je 
estilo  arábigo  han  sido  arrancados  algunos  si- 
llares para  utilizarlos  en  el  pavimento  de  las 
calles;  con  este  motivo,  el  señor  Ministro  de 
Instrucción  pública  ha  dispuesto  que  se  abra 
la  oportuna  información,  á  (in  de  casiifíar  se- 
mejantes atentados. 


el  momento  presente  se  estudia  el  caso,  con 
ánimo  de  resolverlo  á  la  mayor  brevedad.» 


También  ha  firmado  una  Real  orden  dirigida 
al  señor  Ministro  de  Hacienda,  i^isponiendo 
que  el  contratista  del  derribo  del  edificio  que 
ocupó  la  Biblioteca  Nacional,  entregue  al  Ks- 
tado  las  ob''as  de  arte  que  allí  se  encuentran. 


La  Real  orden  de  28  de  Marzo  de  1904,  refe- 
rente á  la  inscripción  de  obras  en  el  Registro 
de  la  Propiedad  intelectual,  ha  sido  aclarada 
por  otra  Real  orden  de  4  de  Febrero  actual. 


La  Gaceta  de  18  del  corriente  publica  una 
Rea^  orden,  fecha  i5  del  mismo  mes,  aceptando 
la  colección  paleográlica  donada  al  Archivo 
Histórico  Nacional  por  D.  José  Enrique  Se- 
rrano y  Morales. 


Por  Real  orden  de  16  de  Febrero  actual  se  ha 
dispuesto  que  se  organice  en  el  .Musco  Nacio- 
nal de  Pintura  y  Escultura  una  exposición  de 
las  obras  del  insigne  pintor  Zurbarán,  con 
motivo  de  la  celebración  del  III  Centenario  de 
la  ■parición  del  Quijote. 


Sobre  las  quejas  que  respecto  á  los  Archivos 
'  de  Simancas,  Valladolid  y  Granada  publicó  la 
prensa,  el  Ministerio  de  Instrucción  pública 
comunicó  las  siguientes  notas: 

«Los  Archivos  de  las  antiguas  Chancillcrías 
de  Granada  y  Valí  idolid  fueron  incorpurado<4 
á  los  generales  de  la  Nación,  dccret-indose  por 
el  Ministerio  de  Instrucción  pública  que  que- 
daran á  cargo  del  cuerpo  facultativo  de  .Ar- 
chiveros, Bibliotecarios  y  Arqueóloyus;  pero 
el  Ministerio  de  Gracia  y  Justicia  exigió  que 
los  presidentes  de  .Audiencia  pudieran  separar 
de  su  cargo  á  los  expresados  funcionarios  sin 
contar  con  el  Ministerio  de  Instrucción  pú- 
blica. Entendiendo  este  que  no  pueden  consi- 
derarse tales  Archivos  como  los  judiciales,  que 
exigen  la  intervención  natural  de  las  autori- 
dades del  ramo,  en  12  de  Noviembre  último 
dirigió  una  Real  orden  á  la  Presidencia  del 
Consejo  de  Ministros  para  que  diciara  las  dis- 
posiciones convenientes  resolviendo  el  con- 
flicto surgido  enirc  los  dos  ministerios,  y  en 


* 
tt  * 

«En  la  prensa  se  han  publicado  diferentes 
artículos  encaminados  á  evidenciar  las  difi- 
cultades que  encuentran  los  que  visitan  el  Ar- 
chivo de  Simapcns,  por  la  escasez  de  medios 
de  comunicación  con  ese  pueblo  y  por  taita  de 
alojamiento  en  el  mismo. 

El  .Ministerio  de  Instrucción  pública,  cuida 
mucho  de  que  el  importante  Archivo  de  que 
se  trata,  disponga  de  los  medios  necesarios 
para  su  conservación  y  utilización  de  los 
grandes  elementos  históricos  que  encierra. 

El  edificio  reúne  excelentes  condiciones  y 
el  personal  adscrito  al  establecimiento  cum- 
ple escrupulosamente  sus  deberes,  y  sobre  esto 
ninguna  queja  se  ha  producido. 

Lamenta  el  .Ministro  de  Instrucción  públi- 
ca esa  difícultad  de  comunicaciones,  que  00 
permite  que  sean  numerosos  los  visitantes  del 
Archivo;  pero  su  traslado  á  Valladolid  ó  á  Ma- 
drid seguramente  daría  lugar  á  grandes  pro- 
testas, sin  contar  con  las  dificultades  de  hallar 
lugar  á  propósito  y  disponer  de  los  fondos  pre- 
cisos para  el  traslado.» 


El  Sr.  Conde  de  Cedillo,  Archivero,  Biblio- 
tecario y  Arqueólogo  é  individuo  que  fué  de 
nuestro  Cuerpo,  ha  sido  agraciado  con  la  gran 
cruz  de  Isabel  la  Católica,  en  consideración  á 
sus  numerosos  trabajos  históricos,  y  especial- 
mente, á  los  que  llevó  á  cabo  con  motivo  del 
centenario  de  la  Reina  Católica,  celebrado  en 
Noviembre  ultimo. 


En  los  círculos  literarios  ha  producido  gra- 
tísima impresión  el  rasgo  de  nobleza  y  de  ge- 
nerosidad a  que  se  reíiere  la  siguiente  carta 
del  señor  Conde  de  Lemos  al  señor  Presidente 
del  Consejo  de  Ministros: 

«Palacio de  Liria. 

Excmo.  Sr.  Presidente  del  Cnusejo  de  minis- 
tros y  presidente  de  la  comisión  del  Centena- 
rio delcíjuijote*. 

Muy  señor  mío  y  querido  amigo:  En  conme- 
moración del  (Centenario  del  «Uuijoie^^  y  te- 
niendo presente  el  titulo  que  llevo  de  conde  de 
Lemos,  deseo  aportar  mi  modesto  concurso, 
instituyendo  á  nombre  del  duque  de  Berwich 
y  de  Alba,  conde  de  Lemos,  una  fundación  con 
el  capital  de  cien  mil  pesetas,  cuyos  intereses 
acumulados  en  cada  trienio  se  destinarán  á 
premiar  en  iguales  casos  la  obra  escrit*  por  un 
español  y  que  sobre  temas  de  literatura,  cien- 
cias é  historia,  alternativamente,  alca<<ce  su- 
perior mérito  en  opinión  del  Jurado  constitui- 
do por  las  respectivas  Academias. 
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Al  participar  á  V.  E.  e9te  propósito,  me  li- 
sonjea la  esperanza  de  que  ha  de  merecer  su 
aprobación  y  la  de  cuantos  se  interesan  por  la 
memoria  de  nuestros  grandes  ingenios  y  por  el 
progreso  de  la  cultura  española. 

Soy  de  V.  E.  afectísimo  amigo  y  seguro  ser- 
vidor q.  1.  b.  1.  m.— £1  duque  de  Berwich  y  de 
Alba,  conde  de  Lemos. 

Madrid,  Febrero  27-1905. 


El  acaudalado  norteamericano  Mr.  Hunting- 
ton,  tan  conocido  en  España  por  sus  publica- 
ciones acerca  del  Poema  del  Cid,  por  su  amor 
i  nuesfra  literatura  é  historia  y  por  la  esplen- 
didez con  que  reproduce  antiguos  libros  y  do- 
cumentos españoles,  de  cuyos  ejemplares  hace 
luego  generoso  donativo  á  bibliotecas  y  á  par- 
ticulares, acaba  de  dar  otra  muestra  de  su  ina- 
gotable munificencia. 

Sobre  un  terreno  de  too  pies  de  fachada  por 
70  de  fondo  le  propone  construir  en  Nueva 
York,  Broadway,  |3arque  de  Auduboo,  un  edi- 
ficio de  cinco  pisos,  cuyo  presupuesto  ascien- 
de á  i5o.ooo  duros,  é  instalar  en  él  un  Museo 


hispánico,  del  que  formarán  parte,  además  de 
otros  fondos,  la  biblioteca  y  archivo  que  el 
fundador  compró  al  señor  Marqués  de  Jerez 
de  los  Caballero^.  Una  Revista  española  ha 
publicado  artículo  sobre  el  proyecto  y  los  pla- 
nos del  edificio. 

Una  vez  construido  el  Museo,  pasara  a  ser 
propiedad  de  la  Sociedad  hispánica  de  Nueva 
York,  de  que  el  donante  es  también  fundador. 
Para  formarse  cabal  idea  de  la  importancia 
del  regalo,  debe  tenerse  en  cuenta  que  á  aque- 
lla cantidad  hay  que  aumentar  el  valor  del 
terreno,  el  de  los  fondos  literarios  y  artísticos 
y  otros  donativos  en  dinero,  en  junto,  una 
suma  que  no  bajará  de  un  millón  de  duros. 

En  cuanto  á  la  trascendencia  de  este  gran- 
dioso proyecto  para  las  relaciones  entre  la 
América  del  Norte  y  las  Repúblicas  sudame- 
ricanas en  un  porvenir  no  lejano,  bien  puede 
decirse  queelSr.  Huntington  ha  tendido  con 
su  obra  un  sólido  y  seguro  puente  entre  aque- 
llas dos  partes  de  América,  que  reducirá,  sabe 
Dios  hasta  qué  punto,  la  distancia  que  hoy  las 
separa,  tal  vez  con  más  eficacia  que  las  escua- 
dras y  ejércitos,  pero  indudablemente  con  más 
humanitario  y  simpático  influjo. 


Madrid.— Tip.  de  la  Eevista  d«  ArOliÍT08«  Bibliotecas  y  Museos»  Olid,  8. 
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(historia  y  ciencias  auxiliares  ) 


Año  IX. — Marzo-Abr!l  de  igob. — NOms.  3  y  4. 


MOiNUMENTOS  DE  LA  CIUDAD  DE  JAÉN 


KL  CASTILLO  Y  SU  CAPILLA  DE  SANTA  CATALINA.— EL  ARCO  DE  SAN  LORENZO  Y 
LA  CAPILLA  DE  JESÚS  NAZARENO. — PALACIO  DEL  CONDESTABLE  DON  MIGUEL 
LUCAS  DE  IRANZO. 

EL  tren  se  detuvo  al  fin,  y  como  de  costumbre,  con  una  hora  de  re- 
traso delante  de  la  estación,  en  cuyos  andenes  la  muchedumbre  de 
viajeros  se  apiñaba  con  maniticsta  impaciencia:  y  sin  detenerme  á 
echar  una  mirada  hacia  la  sugestiva  mole  del  Castillo,  plantado  allá  en 
la  altura,  sobre  la  cima  enhiesta  del  encumbrado  cerro  á  que  ha  dado 
nombre  el  baluarte,  v  en  cuva  terriza  talda  la  ciudad  de  Jaén  tiene  su 
asiento,  subí  en  el  ómnibus  que  aguardaba,  y  por  el  largo  y  empinado 
paseo  que  á  un  lado  y  otro  animan  frondosas  huertas,  fui  á  parar  á  la 
fonda  que  en  la  población  me  aseguraron  existe  de  más  crédito,  trente 
casi  del  edificio  suntuoso  de  la  Diputación  provincial,  no  terminado. 

Llevábanme  á  Jaén  dos  fines  principales:  era  el  uno  el  de  reconocer  y 
apreciar  por  mí  mismo  un  monumento,  que  debía  ser  sin  duda  de  impor- 
tancia, pues  había  sido  declarado  oficialmente  nacional  por  Real  orden 
de  II  de  Octubre  de  1877,  pero  del  cual,  por  desgracia,  no  hallé  sino  muy 
ligera  mención,  hecha  incidentalmente  en  las  historias,  lo  cual  me  había 
producido  grande  extrañeza,  como  me  la  producían  los  términos  vagos  é 
incoloros  de  la  delaración,  obtenida  á  propuesta  de  las  Reales  Academias 
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de  la  Historia  y  de  Bellas  Artes  de  San  Fernando.  El  otro  era  el  de  estu- 
diar los  restos  más  antiguos  que  en  el  Castillo  subsistían,  y  de  los  cuales, 
con  sensible  indeterminación,  hablaba  el  insigne  Pi  y  Margall  en  su  bello 
libro  consagrado  á  Granada,  Jaén,  Málaga  y  Almería,  y  publicado  en 
la  obra  España,  editada  por  la  casa  de  Cortezo  y  Compañía  en  Barce- 
lona (i883). 

Era  uno  de  esos  hermosos  días  de  otoño,  en  los  comienzos  del  mes  de 
Octubre,  y  el  sol,  espléndido  y  luminoso,  derramaba  sus  alegres  rayos 
fecundantes  prestando  vida  y  animación  á  la  ciudad,  cuyos  habitantes, 
como  domingo  próximo  á  la  feria,  discurrían  por  las  calles  con  aire  rego- 
cijado y  satisfecho. 

Aunque  la  enorme  elevación  del  cerro  es  para  poner  temor  en  quien 
pretenda  llegar  hasta  la  antigua  fortaleza,  no  vacilé  en  mi  empeño;  y 
acompañado  por  un  guía,  que  voluntariamente  se  brindó  á  indicarme  el 
camino,  llegué  al  Carril  ó  cuesta  así  denominada,  punto  desde  el  cual  la 
vista  se  espacia  y  se  recrea  con  el  espectáculo  sorprendente  que  ofrece  la 
ciudad  tendida  á  las  plantas  de  aquella  altura,  por  la  que  trepa  afanoso  el 
caserío;  el  de  las  huertas  que  le  animan  y  embellecen;  el  de  las  colinas  que 
accidentan  en  lontananza  con  sus  ondulaciones  el  terreno,  y  el  de  la  faja 
de  verdura  que  el  paso  del  Guadalbullón  señala. 

La  esbelta  Catedral,  de  través  iluminada  por  un  sol  ardiente  y  vivo 
parecía  desde  aquella  altura  uno  de  esos  edificios  complicados  y  vistosos 
con  que  los  niños  juegan,  y  entre  el  hacinamiento  del  caserío,  en  medio  de 
la  mancha  obscura  de  los  tejados,  de  trecho  en  trecho  alzaban  al  cielo  sus 
chapiteles  las  torres  de  las  parroquias,  verdegueaban  los  jardines,  y  bri- 
llaban con  calientes  tonos  los  desgranados  rubios  granos  del  maíz,  puesto 
ásecar  á  la  intemperie.  Aquel  era  en  verdad  un  cuadro  hermoso,  al  que 
prestaba  superior  encanto  la  belleza  del  día,  no  hartándose  la  vista  ni  el 
espíritu  de  contemplarle  y  saborearle,  en  medio  de  la  soledad  completa 
que  me  rodeaba. 

I 

No  sin  disgusto  hube  de  apartarme  de  aquel  mirador  soberbio  y  delei- 
table, para  proseguir  mi  marcha.  A  mi  izquierda,  el  cerro  se  erguía  pode- 
roso coronado  por  el  Castillo,  cuya  cortina  de  murallas  y  cuyas  torres 
dibujaban  limpiamente  sobre  el  cíelo  sus  contornos;  y  trepando  siempre 
por  la  falda  pedregosa  y  despoblada  del  monte,  llegué  i  la  línea  de  fortín- 
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cacíón  que  baja  ruinosa  hacia  la  antii;u:i  Puerta  de  Martas,  lugar  desde  el 
cual  tomé  la  vercJa  que  me  fué  indicada  por  el  guía  y  que  va  en  violento 
2Íg-zag,  con  las  on  Julacionos  Je  L;¡¿;a¡iiescü  ulidio,  subiendo  por  el  esca- 
broso cerro  penosamente. 

Despedido  de  mi  el  guía  y  sin  temor  á  extraviarme,  cosa  en  realidad 
imposible,  seguí  el  camino  que  delante  de  mí  se  abría,  y  al  cabo  de  larga 
y  fatigosa  ascensión.  llegué  á  la  puerta  que  da  hoy  entrada  al  recinto  forti- 
ficado, y  donde  me  detuve  á  descansar  un  momento,  á  la  sombra  de  aque- 
llos muros  derruidos  casi;  pero  que  no  traían  á  m¡  espíritu  recuerdo  al- 
guno de  la  época  en  que  gemía  la  antigua  Aurini^i  Lajo  la  servidumbre  is- 
lamita. En  mucha  parte,  como  decía  Pí  y  Mar.^a.ll,  se  halla  ia  «antigua 
fortaleza  medio  destruiJa,  desmoronada  su  cerca,  truncada  la  cabeza  de 
sus  cubos  y  torreones,  sin  techo  sus  cuarteles;»  por  los  cuadrados  y  anchos 
ventanales  d^  algunas  de  las  modernas  construcciones  que  aún  en  pie  ofre- 
cen sus  muros,  penetra  á  raudales  la  luz  solar,  y  todo  acusa  de  cerca  la 
desolación  y  el  abandono:  «pero  descuellan  sobro  estas  ruinas  torres  que 
parecen  desaliar  el  furor  de  los  siglos  y  las  teni|  e^tudes,  y  estas  hablan 
todavía  en  alta  voz  de  la  importancia  de  la  obra  y  Je  la  ,L;randcza  de  ios 
héroes  que  la  levantaron  y  defendieron,  expresa  aquel  autor,  contra  las 
armas  de  los  muslimes.)^ 

Porque  en  realidad  aquello  presenta  aspecto  de  doble  ciudadela,  y  la 
alcazaba  que  allí  tuvieron  Ls  mahometanos,  limitada  á  la  parte  más  occi- 
dental y  arcaica,  no  alcanzó  ni  pudo  alcanzar,  á  juz;jar  por  lo  poco  que  de 
ella  dicen  los  escritores  locales,  la  extensión  ni  la  importancia  en  todos 
sentidos  con  que  hubo  de  aparecer  después  de  la  Reconquista,  período 
al  cual  corresponde  cuanto  subsiste  en  lo  que  hoy  se  ofrece  como  des- 
ordenado amasijo  de  ruinosas  construcciones  desamparadas,  sobre  las 
que  descuella  erguida  y  soberbia  la  cuadrada  Torre  del  Homenaje ,  seño- 
reando con  su  corpulencia  y  su  prestigio  dilatados  horizontes.  Por  entre 
aquellos  restos,  marchando  hacia  el  Mediodía,  hube  de  caminar  largo 
trecho,  sin  encontrar  á  nadie,  hasta  dar  con  el  arreixlatario  del  Castillo, 
i  quien  hallé  ocupado  en  no  sé  qué  taenas  de  plantaciones;  y  como  viva- 
mente deseaba  reconocer  la  Capilla  o  Ermita  de  Santa  Catalina,  en  el 
interior  de  la  fortaleza,  por  ella  pregunté,  y  á  lo  que  de  ella  subsiste,  des- 
pués de  algún  rato  de  es¡^era,  me  condujeron. 

'Don  José  Martínez  Mazas,  autor  del  libro  titulado  Retrato  al  natural 
de  la  ciudad  y  termino  de  Jaén;  Su  estado  antiguo  y  moderno,  decía  en 
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1794  que  todavía  entonces  se  conservaba  «el  lugar  de  la  Capilla,  con  mu- 
chos adornos  Góticos  de  Estuco,»  añadiendo  hubo  Parroquia  del  Salvador 
dentro  del  recinto,  la  cual  aquel  mismo  año  se  había  arruinado  ".  Pi  y 
Margall  indicaba  en  la  obra  arriba  citada,  que  ¡unto  á  la  Torre  del  Ho- 
menaje se  alzaba  «una  ojiva  casi  aislada  que  parece  haber  sido  en  otros 
tiempos  puente,  y  á  la  espalda  una  Capilla  llamada  de  Santa  Catalina, 
á  la  que  sirve  de  asiento  un  arco  elevadísimo,  corrido  de  entrelargos  ara- 
bes.y>  «Reflejan  fielmente  su  época  muchos  restos  del  castillo — continúa, — 
pero  nada  hay  quizá  tan  característico  como  este  reducido  templo,  donde 
enlazadas  sin  violencia  las  formas  árabes  y  cristianas,  se  levanta  el  arco 
ultrasemicircular  junto  á  la  ojiva,  y  aparece  cortada  la  bóveda  de  punto 
por  la  cúpula  elíptica  que  tanto  distingue  aún  las  fábricas  del  Kairo.» 
«Presenta  en  su  fachada  un  simple  arco  ultrasemicircular  encerrado  en 
un  recuadro,  y  en  el  interior  una  sola  nave  separada  del  presbiterio  por  un 
modesto  escalón,  á  lo  largo  de  la  cual  hay  cuatro  capillas  ojivales  ligera- 
mente abiertas  en  el  muro.»  «Tiene  por  cubierta  en  el  presbiterio  y  en  la 
nave  una  bóveda  apuntada;  pero  no  en  loque  constituye  el  centro  del 
crucero,  donde,  algo  más  levantada  aquella,  toma  la  forma  de  una  cam- 
pana polígona  y  lleva  adornados  los  ángulos  de  una  cinta  de  leones  y 
castillos  que  va  á  perderse  en  el  fondo  de  una  clave;»  y  aunque  á  juicio  del 
autor,  «raro  é  incoherente  en  los  detalles,  reúne  unidad  y  belleza  en  el 
conjunto»  2. 

Desde  que  el  ilustre  Pí  y  Margall  escribió  cuanto  antecede  para  los 
Recuerdos  y  Bellezas  de  España,  de  Parcerisa,  mucho  han  cambiado  el 
aspecto  y  la  fisonomía  del  Castillo  y  de  la  Capilla  i  que  alude.  En  el  des- 
concierto de  aquellas  venerables  ruinas,  no  hallé  rastro  de  la  «ojiva  casi 
aislada  que  parece  haber  sido  en  otros  tiempos  puente,»  ni  arcos  ultrase- 
micirculares,  ni  cúpula  elíptica,  ni  bóvedas  apuntadas,  ni  nave,  ni  nin- 
guna de  las  «cuatro  capillas  ojivales  ligeramente  abiertas  en  el  muro.» 
Todo  cuanto  de  esto  vio  y  anotó  el  insigne  repúblico,  todo  ha  desaparecí- 
do,  y  sólo  queda  en  el  penúltimo  de  los  desmochados  torreones  del  Me- 
diodía,  lo  que  llama  el  «centro  del  crucero.»  Recinto  bien  exiguo  y  tal 
como  las  dimensiones  del  interior  de  la  indicada  torre  lo  permiten,  es  de 


I    Cap.  III,  pág.  46.  Madoz  decía  en  1847  que  se  coniervaban  «escasos  vestigios  de  lo  que  fué 
capilla  con  el  titulo  del  Salvador». 

2    España,  sus  monumentos  y  artes,  pág,  so5  del  tomo  de  Granada,  Jaén,  Málaga  y  Al- 
mería* 
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planta  cuadrada,  de  escasa  elevación,  y  con  un  arco  apuntado  en  cada 
uno  de  los  muros,  más  profundo  el  del  fondo,  en  el  cual  abre  vulgar  ven- 
tana, hoy  deformada. 

Dale  entrada  al  descubierto  uno  de  los  arcos  memorados,  en  cuyo  in- 
tradós, enlucida  y  renegrida  posteriormente,  se  distingue  aún  la  huella 
vaga  de  las  labores  de  yesería  que  las  jambas  decoraron  y  enriquecieron,  y 
en  las  cuales  labores  prepondera,  á  lo  que  es  dado  advertir,  la  tradición  del 
gusto  granadino,  pareciendo  tuvieron  además  fajas  de  castillos  y  leones. 
Cubre  el  recinto  sencilla  bóveda  de  cascarón  ó  hemiesférica,  ennegre- 
cida por  el  humo  de  las  fogatas  que  allí  enciende  las  noches  del  invierno 
el  guarda;  y,  dibujando  en  ellas  el  movimiento  superior  de  los  cuatro  arcos 
apuntados  de  los  muros,  á  manera  de  orla  se  desarrolla  en  corresponden- 
cia con  la  planta  un  cuadrado  de  lados  curvilíneos  y  agudos  ángulos,  for- 
mado por  ancha  franja  de  yesería,  que  Ipego,  como  radios  interiores,  atan 
á  la  cenefa  de  la  arandela  central  otras  cuatro,  en  forma  de  cruz  dispues- 
tas y  con  arte  singular  enlazadas. 

Conservan  en  mucha  parte  todavía  las  referidas  fajas  la  doble  cinta  y 
la  escociada  moldura  que  las  perfilaban,  apareciendo  sin  interrupción  de- 
coradas por  recuadros  en  relieve,  en  los  cuales  alternan  los  castillos  y  leo- 
nes, armas  reales  que  revelan  por  su  especial  dibujo  la  mano  de  los  artis- 
tas  mudejares,  á  quienes  es  debida  la  labra  de  tales  exornos,  y  que  mien- 
tras en  los  radios,  nacidos  en  linea  recta  respecto  de  los  ápices  ó  claves  de 
los  arcos  apuntados,  van  comprendidas  y  cobijadas  por  arquillos  orna- 
mentales polilobulados,  con  picadas  hojas  en  las  enjutas, — muestran  dicho 
adorno,  que  es  algún  tanto  distinto  en  los  lados  horizontales,  colocado  á  la 
izquierda  en  cada  recuadro  ó  empre'sa  del  blasón  real,  para  aparecer  éstas 
desprovistas  de  él  totalmente  en  la  cenefa  de  la  arandela  central,  donde  los 
.   radios  insertan  y  se  atan. 

Son  los  castillos,  sin  alteración,  de  tres  torres  almenadas,  más  alta  la 
del  medio,  ó  del  Homenaje,  y  se  levantan  á  cada  lado  sobre  una  cortina, 
también  almenada,  y  saliente  torreón  al  centro,  con  ancho  ingreso  apun- 
tado; los  leones,  por  su  parte,  dibujados  en  actitud  heráldica,  van  horizon- 
tales casi  en  las  fajas  horizontales  y  en  la  cenefa  de  la  arandela,  y  en  pie 
en  las  cuatro  verticales  ó  radios.  Son  de  carácter  totalmente  oriental  y 
arcaico,  guardrndo  por  ello  visible  y  muy  íntimo  parentesto,  no  sólo  con 
los  de  la  fuente  que  figura  en  el  centro  del  Cuarto  dorado  ó  Patio  de  los 
Leones  en  la  fastuosa  Alhambra  granadina,  y  los  del  bello  Mossaláh  del 
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Carmen  de  Arratia  en  la  propia  Alhambra,  sino  con  aquel  notabilísimo 
león  arábigo  de  bronce,  surtidor  de  fuente,  encontrado  en  tierra  de 
Falencia,  que,  adquirido  primeramente  por  nuestro  insigne  Fortuny, 
pasó  luego  á  la  valiosa  colección  por  Mr.  Piot  en  París  reunida  »,  y  asi- 
mismo con  el  grifo  de  fuente,  de  cabeza  de  león,  en  Adamúz  ha  tiempos 
encontrado. 

Cerrada  por  la  circular  cenefa  de  armas  reales,  á  que  antes  aludí,  la 
arandela  central  de  la  bóveda  se  halla  formada  por  tallados  agallones,  cual 
demuestra  el  fotograbado  adjunto,  y  de  ella  parece  hubo  de  pender  como 
colgante  una  tena  ó  pina  de  estuco,  reemplazada  luego  por  la  cadena  ó  el 
cordel  de  que  fué  una  lámpara  suspendida  2,  resultando  en  su  conjunto  la 
bóveda,  por  aquel  estilo  tan  sencillamente  decorada,  ejemplar  de  muy 
grande  y  notorio  interés  artístico-arqueológico,  pues  no  recuerdo  otro  de 
condiciones  semejantes. 

Por  ello,  al  contemplar  tales  y  tan  significativos  restos,  olvidados  y  aun 
desconocidos  entre  las  tristes  ruinas  de  la  abandonada  fortaleza,  pensaba 
yo  que  la  Comisión  provincial  de  Monumentos  Históricos  y  Artísticos, 
cuya  diligencia  hubo  de  extremarse  en  favor  de  otro  monumento  gienense 
de  mucha  menor  importancia  y  muy  secundaria  categoría,  debía  hacer 
algo  para  preservar  por  lo  menos  de  la  destrucción  en  lo  sucesivo,  lo 
que  subsiste  aún  de  aquella  Capilla  de  Santa  Catalina,  en  la  cual,  entre 
otras  imágenes,  recuerda  el  minucioso  Ximena  la  de  aquel  santo  Obispo 
de  Jaén,  valenciano  de  nacimiento,  maestro  del  Infante  aragonés  y  Ar- 
zobispo de  Toledo  don  Sancho,  Obispo  titular  él  mismo  de  Granada,  don 
Fray  Pedro  Nicolás  Pasqual,  en  fin,  orador  sagrado,  honra  de  nuestras 
letras,  quien,  cautivado  por  los  granadinos  el  año  1297  en  la  triste  jornada 

I  Lus  lectores  que  lo  creyeren  conveniente,  pueden  servirse  consultar,  en  orden  á  esta  inte- 
resante reliquia  de  lus  artes  iiiusulmanns,  la  inonu^rat'ía  que  con  el  título  Je  Lt6n  de  bronce  en- 
contrado en  tierra  de  Falencia,  publiqué  años  hace  en  cl  tomo  V  del  Museo  Español  de  Anti- 
güedadt's^  pi^.  139  y  si^'uiemcs.  No  «Jeja  sin  embargo  de  ser  extr.iño  que,  así  en  la  hermosa  Pila 
por  Al-Manzor  labrada  pnra  su  aicazar  lamoso  de  A^-Záhira,  y  que  hoy  figura  en  el  Museo  Ar~ 
qu£oló^i:o  .Vac/on.i/.  c-.i.nu  en  li  no  :>iciios  interesante  hallada  en  los  adarves  do  la  fortaleza  de 
li  Alhanbra.  C'j;iscr\  ai  1  m  el  ^'alacio  de  los  Al-Ahinares  y  estudiada  por  mi  en  la  obra  citada 
arriba  (lomo  VIII,  p.i;.',.  2ji  y  siííuíenie),  el  dibujo  de  los  leone=í  que  las  adornan  con  la  represen- 
tación Je  la  tabula  del  «Genio  del  bien  y  del  mal«,  si  bien  do  carácter  oriental,  no  ofrezca  el 
pireciJ.)  que  'lebia  of.ecer,con  el  del  león  Je  Patencia,  los  de  la  Alhatnbra,  el  de  Adamuz,  y  los 
de  las  escen -s  venatorias  que  enriquecen  la  inextimable  Arqueta  arábiga  de  la  Catedral  de  Pa- 
lencia.  queü.i;ur6  en  la  Exposición  Histórico- Europt-'a^  y  di  á  conocer  en  La  Ilustración  Espa- 
nula  y  Americana  el  año  de  iS'X^. 

•2  Ks  tan  corta  la  altura  que,  al  hacer  la  fotografía,  me  fué  imposible  abarcar  la  bóveda  ente- 
ra, como  deseaba,  no  entrando  en  el  objetivo  sino  lo  que  en  cl  fotograbado  aparece,  pues  no 
había  medio  de  alargar  la  distancia. 
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de  Arjona.  recibfa  el  martirio  en  la  cune  de  los  Al-Ahmares  durante  los 
primeros  días  de  la  XI\'  centuria  ». 

«Después  do  la  (.apilla,  llama  va  m.iv  p  -c  >  hi  atención  lo  demás  de 
este  antií?uo  alciizar»  —  decía  con  )u>iiiic.i.ia  razón  Pí  y  .MarL;all.  —  «Sus 
pabellones  y  cuarteles  son  m  demos»;  y  si  bien  sus  murallas  no  son,  se- 
gún aquél  escribe,  «vastos  li^n^os  de  ari;jm:\sa  cortados  á  trechos  por  to- 
rres, ya  circulares  ya  cuadradas»,  sino  que  son  labradas  de  sillares,  «sus 
algibcs  están  secos;  sólo  merecen  ya  que  se  las  recorra  sus  largas  y  multi- 
plicadas piezas  sublerrd.ieas,  estreclias,  lóbregas,  profundas  y  abiertas 
algunas  á  mediodía  sobre  la  vertiente  del  monte,  sobre  el  fondo  de  los  pre- 
cipicios». «Comunicabíui  Cimi  el  exterior  del  (ujsttllo,  no  sólo  las  más  de 
estas  piezas,  sino  también  al  nmas  puertas  subte-ráneas  de  que  existen  aún 
vestigios  á  la  parte  de  occidente.  dr)fide  >e  conserva,  además  de  la  puerta, 
el  foso  y  el  puente  levadizo  que  la  defendían»). 

»A  pesar  de  tan  gran  'iosos  restos,  es  va.  sin  embaríío,  casi  imposible 
apreciar  debidamente  el  coniuntn  de  esta  lí.ntaieza,  no  sólo  mutilada  y  des- 
truida por  las  nuevas  ncccsid;ides  de  la  ;^u.'r:a,  sino  tambiin  modificada 
y  profundamente  trastornada  por  el  gusto  dominante  de  todos  los  siglos  y 
♦  de  todos  los  estilos.  D-.'  la  obra  primitiva,  de  la  fábrica  del  siglo  xiii,  del 
alcázar  que  mandó  levantar  el  Rey  Fernando  el  Santo,  apenas  le  fué  en- 
tregada Jaén  por  los  Reyes  de  (iranada,  A^ité  existe  ya  sino  son  su  capilla 
y  sus  torreones,  que  levantan  ¿lún  al  cielo  sus  sombrías  barbacanas?»  ». 

Tal  dice  Pí  y  Margal  1,  á  cuyo  juicio,  fué  el  hijo  de  doña  Berenguela 
quien  levantó  la  fortaleza,  pues  entiende  ser  la  primitiva  la  fábrica  del 
siglo  XIII ;  pero  si  bien,  menos  ahora  que  cuando  recogía  sus  apuntes  aquel 


1  Esl'iba  sobre  el  arco  lic  tnir.i.l.i  .i  h  Civilla  por  !.t  p.irtc  interior,  según  el  citado  Ximena 
deduce  de  una  vTcriitícícioEi  c.x'iiii'i-l.T  en  :■'■  itc  Novicrül-c  ilc  i*\i?  por  cl  presbítero  y  notario 
mayt»**  de  !•  \ü.licnci.i  Kpisco. -«I  !•  Anti.iui  hcr-. o. ii/  ilc  Kivcra.  Véamelos  Anales  eclesiduti- 
eos  dei  obisp.idij  ile  Jaén,  v.i.-  :  ¡i  I,  i  c-i  »sírucji'^:i  lo  \o  .me  de  l\  Capilla  subsiste  y  lla:na  Pí  y 
Marg:ili  ef  crucro.  ni>  hi  cons-.-r:  !-i  lui:  c  q  ic  o^ro  ni'iL'iino  Me  los  .ircos  h.iya  habido  escultu- 
turns  ni  nai1:i,  pu':^  inii.s' 'H  LTi  1 1  ::i¡  ^"i.i  n.vc>l  ;  y  i*  '  •  circunst:>iic¡.i.  que  s.ilta  desde  luego  á 
la  vista,  übli-a  á  peii<.ir  n!>  u.é  !.i  im^i-vi  c  >  ■^ifi.cciú'i,  iiiJudal  lómente,  la  que  hoy  designao 
como  re'íili:o  *.i  •  ! :  ''.? ;■.'.'.' 7  ■■  ■.:'(.■  1  i  <.  y  i  ;.;t."l  >  ■■"  .1  ■'  v  s>.'  rcíicrc  la  ccr;ificació'i  del  no- 
tario Ferná'ide'  dv:  Hivcra.  r;  ;■: .  iu.i  l  1  :  ■.  \"i ::.".!  ;<<.  ¡vc'  1  á  )•  "¡iuniMcaci-m  dcl  obispo  don 
Fray  I'earo  NiC-'-i-:  r-.i-^j  .il,  \'.  .  c"  c '¡  .  "•  :  \"  i '  i  :>:...■  W  de  la  Ilt.'itijyia  critica  de  ta  Litera" 
tura  Rspañ'n'a  <¿c  '-^i  S^   Hijr.-.  i  n.  ,.'  '.  ^i_l..í:.:i.-. 

2  Op.  c¡'  ,  p  1  s.  2"-<")  y  jii^.  M  i-fi/  Jict  lí^j'j  v.i-jiitro  •:»  1  recin'o  q:je  'orma  dicha  fortaleza  se 
conserva  i  1M47  de  la  c.-isi  «Ici  (ii  =  !  ern.i  J'T.  un  1  r  m  >.iI(í.i  ci.bit  rio  pnr  una  bóveda  de  cañón  se- 
guido...;%  que  «'uvo  p;ibello-tc''>  nar     la  üt'.ci:ilida  \  v  habitación  pira  2.000  h->mbres  de  defensa; 

.  peroae  destruyó  p»r  los  francces  que  cc-,jriin  lairr  ¡i-n  <'s  buenos  algibes  en  que  se  deposita- 
ban las  aguas  para  la  guarnición,  y  hoy  ^c  liesMiofuiian  las  torre:;  y  restos  de  muralla  que  que- 
dan». En  aquella  fecha  cra«fjobicruo  militar  de  quinta  clase^». 
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bencmcrito  escritor,  es  dado  hallar  con  sefruridad  nada  de  época  anterior 
á  la  de  la  citada  centuria,  no  por  ello  ha  de  estimarse  abandonada  tan  emi- 
nente y  estratéí^ica  altura  como  lo  es  la  del  Castillo  en  los  días  de  la  do- 
minación  musulmana;  y  al  propósito  recordaba  yo  lo  que  en  el  siglo  xii 
consignaba  Xerit  Al-Edrisí  respecto  de  Jaén  y  de  su  alcazaba,  escribiendo 
con  efecto:  «La  ciudad  de  Jaén  es  hermosa,  de  terreno  muy  fértil,  y  abas- 
tada á  precio  módico  principalmente  de  carnes  y  de  miel.  A  ella  están  in- 
corporadas sobre  tres  mil  alquerías,  y  en  todas  se  cultivad  gusano  de  la 
seda.  Tiene  la  ciudad  muchos  manantiales  que  corren  por  bajo  de  las  mu- 
rallas, y  su  alcazaba  es  de  las  jnds  inaccesibles  yjortificadas,  llegándose 
á  ella  por  un  camino  semejante  al  de  las  hormigas,  y  estando  unida  á 
Chebel-Cor  K  Hav  en  la  ciudad  de  Jaén  jardines,  huertos  v  terrenos  de 
sembradura  en  que  se  cultiva  el  trigo,  la  cebada,  hortaliza  y  toda  suerte  de 
cereales,  y  á  distancia  de  una  milla  corre  el  río  Bullón,  que  es  un  rio 
caudaloso,  sobre  el  que  hay  construidos  muchos  molinos.  Tiene  Jaén  una 
Mezquita- Aljama,  y  gentes  de  distinción  y  conocimientos»  *. 

Fué,  pues,  baluarte  formidable  aquel  en  la  época  mahometana;  y  á  la 
verdad  que  no  se  hace  fácil  comprender  por  qné  razones  hubo,  según  se 
asegura,  de  reedificarlo  Fernando  III,  sin  que  aparezca  nada  ya  del  pri- 
mitivo. No  hay  camino  para  señalar  con  entera  certidumbre  la  ocasión  de 
aquella  obra,  la  cual  lo  mismo  puede  en  su  parte  más  antigua  y  ostensible 
ser  referida  á  los  días  del  hijo  como  á  los  del  nieto  de  doña  Berengucla, 
quien  en  su  Estoria  de  Espanna  dice  que  es  Jaén  población  «bien  fortale- 
cida é  bien  encastillada...,  é  de  muchas  torres,  é  muchas  aguas,  é  ahon- 
dada de  todos  abondamicntos»,  concertando  así  con  la  del  Edrisí  la  niani- 
festación  de  don  Alfonso. 

Inclináronme  á  esto  último  principal  y  especialmente,  los  restos  de  ye- 
sería que  se  vislumbran  en  el  intradós  del  arco  de  entrada  á  lo  que  queda 
de  la  Capilla  de  Santa  Catalina,  y  la  disposición,  forma  y  dibujo  de  las 
labores  que  simulan  los  arquillos  polilobulados  de  los  casetones  que  com- 
prenden las  armas  reales  en  el  adorno  de  la  bóveda.  Unos  y  otros,  signos 
expresivos  son  del  desarrollo  que  en  Granada  alcanza  el  estilo  arquitec- 
tónico característico  de  aquella  unidad  política;  elementos  que,  si  bien  al- 
gunos de  ellos  aparecen  exornando  los  monumentos  sepulcrales  del  si- 

1  Así  en  el  texto  arábigo:  .yJ   ^j^s^ ,  acaso  por  '-^yS  J>^.a^  Jabai-Cu^, 

2  Dozy  y  De  Goejc,  en  U  ed.  de  Xcrif-AI-Edrisí,  pág.  202  del  texto  arábigo,  248  de  la  traduc- 
ción francesa. 
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glo  XII,  y  fueron  ori¿;inariamenic  importados  en  el  anterior  por  los  almo- 
rávides, no  fueron  empleados,  sin  embarco,  en  semejante  combinación, 
sino  en  los  tiempos  de  la  sultanía  Al-Ahmarí,  sin  que  haya  ejemplo  cono- 
cido de  que  con  tal  acento  y  con  tal  propiedad  fii^u rasen  en  las  obras  eje- 
cutadas por  Mohámmad  I,  fundador  de  aquella  dinastía  {C)2()  á  fiyí  de  la 
H.  1232  á  1273  J.  C). 

No  ocurre  ya  lo  mismo  duraniü  el  f^obierno  de  Mohámmad  II  (671  á  701 
de  la  H.  1273  á  i3o2  J.  C),  que  viene  a  coincidir  con  los  reinados  de  Al- 
fonso X,  Sancho  IV  y  l''ernando  IV,  habiendo  necesidad  de  referir  por 
aventura  ai  del  Rey  sabio  la  decoración,  por  lo  menos,  de  la  Capilla, 
á  juzgar  por  los  escasos  restos  que  subsisten,  de  conformidad  con  lo  que 
exigen  las  condiciones  de  la  construcción,  las  cuales  no  parece  consienten 
ser  atribuidas  á  tiempos  inuy  posteriores  á  los  del  indicado  príncipe.  Mas 
sea  como  quiera  y  de  todas  suertes,  las  fajas  de  estuco  con  las  armas  reales 
en  relieve,  tal  como  se  conservan  en  la  bóveda  de  la  torre,  donde  Pí  y 
Margall  suponía  el  crucero  de  la  Capilla,  testimonios  vivos  son  que  reve- 
lan, no  sólo  fue  ampliada  extraordinariamente  la  alcazaba  musulmana,  y 
reconstruida  por  los  monarcas  conquistadores  Fernando  111  ó  Alfonso  e/ 
Sabio,  sino  que  en  la  ciudad  quedó  muchedumbre  de  mudejares,  quienes, 
como  siempre,  continuaron  en  el  libre  ejercicio  de  sus  artes  y  de  sus  in- 
dustrias al  servicio  de  los  cristianos,  y  en  comunicación  y  trato  frecuen- 
tes con  los  í^ranadinos,  de  quienes  recibían  como  ambiente  de  vida  ense- 
ñanzas de  todo  género,  y  muy  especialmente  las  artísticas,  pues  de  otro 
modo  no  podrían  concertarse  ni  el  acento,  ni  el  dibujo,  ni  la  composi- 
ción, por  completo  granadinos,  de  las  labores  que  á  la  vista  tenía,  con  la 
cultura  cristiana  que  desde  el  año  de  1246  debía  comenzar  á  desarrollarse 
en  la  antigua  Atiringi. 

De  la  ampliación  de  la  primitiva  fortaleza  muslime,  hecha  con  indepen- 
dencia de  ésta  hacia  el  SE.  del  empinado  monte,  guardábase  memoria 
exacta  mediada  ya  la  XV.*  centuria,  época  en  la  cual  era  denominado  A¡~ 
cá^ar  ó  Castillo  viejo  el  del  extremo  occidental,  por  ser  el  primitivo,  y 
Alcázar  ó  Castillo  nuevo  el  del  extremo  opuesto,  como  labrado  todo  el 
después  de  la  fecha  en  que  fue  Jaén  reconquistada.  Dentro  del  primer  Al- 
cázar y  destacándose  de  él,  se  alzaba  el  Castillo  apellidado  Abrehui,  cuyo 
recuerdo  se  ha  perdido  totalmente,  así  como  el  de  la  torre  mayor  de  aquel 
propugnáculo,  que  jugó  papel  bien  interesante  y  activo  en  los  días  de  En- 
rique IV,  siendo  alcaide  de  la  ciudad  el  magnifico  Condestable  don  Miguel 
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Lucas  de  Iranzo;  en  el  t/cúcir  nueuo  existía  la  Capilla  de  Santa  Catalina^ 
de  que  acab^  do  habhir.  v  en  la  que  el  año  de  1467  eran  velados  en  señal 
de  concordia,  Kernjndo  de  Quesada,  hijo  del  Comendador  de  los  mismos 
nombres,  y  Joña  Juana,  la  hermana  del  Condestable  referido. 

Rn  per'odo  tan  triste  de  turbulencias  y  desastres,  que  caracteriza  el  rei- 
nado del  mísero  monarca  don  Enrique,  aquellos  dos  Alcázares  veían  por 
consecuencia  de  las  discordias  civiles  cambiar  su  fisonomía  con  las  obras 
en  ellos  una  y  otra  vez  ejecutadas  de  orden  del  Condestable,  ya  abriendo 
f)ostigos,  tapiando  torres,  derrocando  adarbes,  construyendo  casas-fuer- 
tes, y  dando  cima,  en  fin,  á  larga  serie  de  reformas  con  las  cuales  debía 
quedar  asegurada  para  Enrique  IV  la  ciudad,  y  libre  de  toda  sorpresa  por 
parte  de  los  contrarios.  Todo  esto,  de  que  da  larga  y  menuda  cuenta  el 
autor  de  la  Crónica  de  don  Miguel  Lucas  de  Iranzo,  traíalo  á  mi  memo- 
ria el  aspecto  exterior  de  la  fortaleza,  cuyas  escarpas  son  bien  posterio- 
res, haciendo  grandes  esfuerzos  para  situar  el  Castillo  de  Abrehuí,  de  que 
no  habla  escritor  local  alguno;  la  torre  mayor,  y  la  albarrana  que  en  el 
A  ¡calcar  viejo  existieron;  el  Postigo  de  la  Llana  y  la  Puerta  barrera  en  el 
AlCii¡{ar  nuevo:  la  Iia^a  de  la  Llana,  en  el  accidentado  declive  que  á  la  ciu- 
dad se  inclina,  y  cada  una  de  las  particulares  circunstancias  escrupulosa- 
mente reseñadas  en  la  Crónica,  y  reproducidas  por  Juan  de  Arquellada  en 
el  cuv\o'so  Sumario  de prohe^as  y  casos  de  guerra  acontecidos  en  Jaén, 
de  1 353  á  ibyo  ^ 

Aunque  dolido  del  estado  lastimoso  y  del  abandono  y  desamparo  en 
que  se  muestran  aquellas  ruinas,  venerables  siempre,  y  de  no  haber  ha- 
llado más  indicaciones  y  rastros  en  las  construcciones  de  todos  tiempos 
que  allí,  descarnadas,  se  presentan  como  osamentas  blanqueadas  por  el 
tiempo  y  próximas  á  desplomarse,  volví  á  recorrer  afanoso  los  mismos 
senderos  en  zigzag  abiertos  por  la  conveniencia  de  los  explotadores  de  la 
vetusta  fortaleza,  y  que  tan  poca  semejanza  presentan  en  la  actualidad  con 

I  Son  p:ira  la  hiittori  i  del  Caslillo  tan  interesan 'c><  y  tan  poco  cuoocidas  las  noticias  que  trae 
cun  abuiij  ncia  la  Crónica  á  que  aludo,  que  me  permito  invitar  desde  aquí  á  los  escritores  gie- 
ot'i'.scs  a  explan.irlas  con  el  csiuJio  lop  f^raíico  del  que  h(f>y  ap  rece  crmo  un  solo  baluarte, 
dispuOs  «.io  leva  rilada  la  cerca  con  la  cual  mandó  unir  el  Condestable  uno  y  otro  alcaz  r»  tanto 
co  c'st.i  ('roñica,  cual  en  el  Sumario  üe  Arquellada  es  tal  el  núinero  de  ocasiones  en  que  son 
inencionadu';  U)-^  alcázares,  que  se  haría  sobre  modo  fati^^osa  la  cita  individual  de  ellas.  Grande 
xié  C'  n  ver.iad  el  i^erviciu  que  el  in>igne  Gayaiiftos  prestó  á  Jaén,  al  publicar  en  el  Memorial 
¡lislóric't  !''.\p.iñol  la  obra  á  Juin  de  0111  .aribuíd.i,  aunque  hasta  el  presente  nadie,  que  yo  sepa, 
1  ■  ttay.i  u'  l'Z.id-i,  a^í  eoino  es  i:.cue-ti(inable  el  inierés  con  que  brinda  el  Sumario  de  Arquella- 
da. cuyo  ni-  u^c  ito  ileva  en  1)  Biblioteci  Nacional  las  signaturas  J-135-G-282  y  el  número 
hi)y  i8>v,  aclaración  que  hago  poi  haharse  equivocada  la  ligoatura  T-135,  registrada  por  Ga- 
yangos. 
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el  camino  de  hormigas  que  Al-I'Jrisí  decía  daba  en  el  s¡f»Io  xii  acceso  al 
baluarte.  Tornó  de  nuevo  á  enam  >ranne  el  vasto  panorama  desplegado 
ante  mis  ojos,  y  á  hacer  gala  Jaén  de  sus  primares  en  conjunto,  viendo 
destacar  en  la  imaíronte  del  subv;rb¡o  templo  emi^^lazado  donde  tuvieron 
su  Mezquita- Al  jama  los  musulmanes,  las  colosales  jstatuas  que  la  ador- 
nan, V  cuyo  tono  rojizo  caldeaban  á  tal  hora  los  abrasad  )res  ravos  del 
sol,  que  sobre  ellas  cafan  implacables;  y  cuando  me  hube  repuesto  de  la 
natural  fatij^a.  púseme  de  nu:vo  en  marciía,  ansioso  de  conocer  el  monu- 
mento inscripto  en  la  larga  nómina  de  los  declarados  nacionales,  desde 
el  II  de  Octubre  de  1877. 

II 

Situado  en  la  calle  Maestra  Alta,  nombre  desde  antiguo  tiene  de  Arco 
de  San  Lorem^o,  el  cual  está  construido  de  sillería,  es  apuntado  y  bajo,  y 
pintado  todo  él  de  ahnagia.  sirve  le  comunicación  entre  dos  calles,  sin 
que  ni  por  su  antigüe. iad.  ni  por  s^:  aspecto,  prjscnte  al  exterior  caracteres 
de  importancia  ei  la  rj-ación  ai\]i:i::'ci.):iica.  sijnJ)  una  d^  tantas  cons- 
trucciones vulijares,  é  ínculoias  cu'- a  ¡echa  puede  ¡o  mismo  remontarse  a 
un  siglo  que  á  otro.  Soore  su  clavo  iiny  un  labl^iro  A:  pieJra,  po  juefio,  em- 
potrado en  la  construcción,  y  pintado  cono  el  arco,  y  -Jn  el  deslaca  en 
relieve  ya  al^ún  tanto  estra:aJo,  una  cruz  ¡lordoli  ada,  con  una  estrella 
encima  de  cada  brazo,  ¿í  la  altura  dL»  la  cabeza,  y  d=>s  crecientes  ó  medias 
lunas  en  la  parte  baja,  linl  ^zado  el  A?'Cü  por  su  d:recha  á  los  e Juicios 
construidos  en  el  solar  dj  la  a:.t-:^u.i  i-'  es:a  de  San  Llórenle  ó  San  Lo- 
ren^o^  los  cuaK  s  lornian  uno  de  los  lados  de  la  calle  »,  por  su  izquierda 
presenta  apariencias  de  tambor,  encalado,  y  en  él  apoyan  aparatos  de  la 
electricidad,  según  entiendo. 

Las  desgracias  írecuentes  que  ocurrían  al  paso  de  los  carruajes  por  la 
bóveda  del  Arco\  el  albergue  ^; Lie  dicha  bóveda  ofrec'a  a  gente  vaga,  ma- 
leante y  poco  r  -spetU'  sa.  v  K.s  i.'s  mJj  js  j'c  la  nrs  na,  con  los  que  ¿i  la 
continua  era  prota' a  a  la  i].}¡.i¡Li  \\  or;<i.»rio  co  <Kado  á  un  lado  de  la 
propia  bóveda,  ai  i.raban  d  tai  si:  .ríe  la  :\icicncia  d.:  los  vecinos  dj  la 
calle  Maestra  alt  7  y  dj  l.'s  ^o\'\:.  ¡\;;  t-js.  C;!n»  para  acudir  Q\\  i>iJ7al  Mu- 
nicipio ;  i.iiendo  la  demolición  ^1^1  \rco  Tramitado  .ijs.le  entonces  el  ex- 
pediente, previas  las  int- 'rni.icion:  s  ]v  \:  sirias  y  el   dictamen   facultativo, 

m 

I     D.  José  de  (Ij.-itiilu  >  Se.r.iiio,  U.:.-!iu  ^c  i.i  í::í.  a  c  .-ii'.if^ua  u  la  cita  Ja  iríicsiu,  compró  en  1832 
el  solar,  y  sin  derecho  alguno,  se  poscsiuaó  tic  las  habitaciune:»  alias  del  Arco. 
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nadie  á  él  se  opuso,  pues  según  del  mismo  resultaba,  «dicho  Arco  no  ofre- 
cía belleza  alguna  artística  que  mereciera  conservarse,  ni  era  monumento 
recordatorio  de  pasadas  glorias»),  por  lo  que  en  el  Boletín  Oficial  de  la 
provincia,  correspondiente  al  jueves  30  de  Agosto  de  1877,  esto  es,  diez 
años  después  de  promovido  sin  oposición  el  expediente,  la  Corporación 
municipal,  deferente  con  el  vecindario,  publicaba  un  edicto  manifestando 
haber  acordado  «la  demolición  del  i4rco  llamado  de  San  Lorem^oy),  sacán- 
dola á  pública  subasta,  para  cuyo  remate  señalaba  el  29  del  mes  siguiente 
che  Septiembre. 

Conocido  era  antes  de  su  publicación  en  el  Boletín  el  acuerdo  del  Mu- 
nicipio, contra  el  cual  se  apresuraban  á  protestar  ante  el  gobernador 
enérgicamente  el  12  de  Agosto  los  individuos  de  la  Comisión  Provincial 
de  Monumentos  Sres.  D.  Maximiano  Ángel,  Dignidad  de  Maestrescuela  de 
aquella  Iglesia  Catedral,  D.  Jorge  Porrúa  Moreno,  Arquitecto  de  la  pro- 
vincia, el  Excmo.  Sr.  D.  Alonso  Coello,  Secretario  de  S.  A.  la  infanta 
doña  Isabel,  y  el  poeta  D.  Federico  de  Palma  y  Camacho,  Catedrático  de 
Retórica  y  Poética  en  el  Instituto  gienense,  para  quienes  «el  antiguo  Arco 
de  San  Lorenzo>>  era  «tal  vez  el  único  monumento  anterior  á  la  Catedral», 
que  en  Jaén  se  conservaba. 

No  se  guzgo  el  gobernador  autorizado  para  suspender  el  acuerdo  mu- 
nicipal, basado  no  sólo  en  las  reclamaciones  del  vecindario,  sino  también 
en  el  dictamen  facultativo  de  los  arquitectos  Sres.  Cuenca  y  Porrúa  More- 
no »;  y  mientras  particularmente  el  Sr.  Palma  y  Camacho  escribía  en 
18  de  Septiembre  al  Director  de  la  Real  Academia  de  Bellas  Artes  de 
San  Fernando  denunciando  el  acuerdo,  protestando  de  la  conducta  del 
gobernador,  y  procurando  interesar  á  la  Academia,  pues  según  él  era 
tal  monumento  «el  único  que  resta  de  la  antigüedad  en  esta  capital», 
como  decía  rectificando  lo  que  antes  copio, — oficialmente,  en  comunica- 
ción del  19,  expresaban  á  la  indicada  Corporación  los  Sres.  Ángel,  Coello 
y  Palma  y  Camacho,  autorizados  por  la  Comisión  sin  djida,  que  el  Ayunta- 
miento se  disponía  á  demoler  el  «Arco  de  San  Lorenzo,  antiguo  y  piado- 

I  En  el  aprecio  hecho  del  edificio  de  la  Capilla  por  este  últino,  que  fué  luego  uno  de  los 
protestantes,  tasó  «en  la  exigua  cantidad  dé  103  pesetas  el  altar  y  el  mosaico  ordinario  de  su  zó- 
calo al  que  se  quiere  suponer  cierto  mérito»,  según  se  dice  en  la  pág.  11  del  Informe  prcseniado 
en  7  de  Agosto  de  1877  al  Ayuntamiento,  por  su  Comisión  de  ornato,  compuesta  de  los  Seño- 
res D.  José  María  Llaudcr,  D.  Francisco  de  P.  Torres  y  Calbache,  D.  Manuel  Peña,  y  D.  Rosendo 
de  los  Ríos  y  Moreno.  A  la  galantería  de  nuestro  complaciente  compañero  y  amigo  el  Excelea- 
tísimo  Sr.  D.  José  Fiestas  y  Rodríguez  soy  deudor  del  conocimiento  de  este  Informe^  folleto 
de  18  págs.  impreso  en  Jaén  en  1877. 
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SO  monumento,  del  cual  se  conserpjín  inieresanies  tradiciones  que  lo  re- 
comiendan^,  y  que  iiryía  «Jcicncr  la  cjocución  Jcl  proyocto»^,  que  venía  d 
serlo  mismo  manifestado  d  la  Dirección  general  de  Instrucción  pública 
del  Ministerio  de  Fomento  por  el  Inspector  de  antigüedades  de  la  provin- 
cia de  Granada  en  el  propio  mes  de  Septiembre  '. 

Interesado  el  sabio  académico  D.  Pedro  de  Madrazo,  era  d  él  a  quien 
la  Academia  de  San  Fernando  encomendaba  el  asunto,  y  quien  redactaba 
la  comunicación  en  23  de  Septiembre  dirigida  al  gobernador,  manifestan- 
do que  «el  Arco  de  que  se  trata  reúne  todos  los  requisitos  que  exige  el  De- 
creto de  i6  de  Diciembre  de  1873  para  ponerle  d  salvo  de  cualquier  acto 
de  la  autoridad  local  que  tienda  d  destruirlo  ó  menoscabarlo»,  y  que  de- 
bía suspender  inmediatamente  «tan  vandálica  medida»>,  d  lo  que  el  gober- 
nador replicaba  el  27,  que  el  Ayuntamiento  había  procedido  en  uso  de  su 
derecho;  que  la  denuncia  no  estaba  hecha  por  la  Comisión  de  Monumen- 
tos, pues  él  era  el  Presidente  y  no  había  intervenido  en  ella;  que  «mientras 
esa  Comisión  de  Monumentos  de  una  manera  oficial  y  tangible  no  de- 
muestre á  este  gobierno,— decía, —  que  el  .4rco  de  San  Lorenzo  reúne  las 
condiciones  «del  Decreto  de  1873,  no  podía  suspender  el  acuerdo  del  Mu- 
nicipio, y  que  era  «inconveniente^  llamar  vandálica  «una  medida  acor- 
dada por  el  Ayuntamiento  dentro  de  sus  facultades». 

Tomando  proporciones  inusitadas  el  asunto,  y  como  si  realmente  se  tra- 
tase de  un  monumento  de  superior  importancia  histórica  y  artística,  al  pro- 
pio tiempo  que  en  la  Academia  de  la  Historia  leía  el  Sr.  Madrazo  su  infor- 
me el  día  5  de  Octubre,  la  de  San  Fernando,  oída  la  Comisión  Central  de 
Monumentos,  con  la  misma  fecha  se  dirigía  al  Ministro  de  la  Goberna- 
ción, que  lo  era  D.  Francisco  Romero  Robledo,  y  reproduciendo  las  pala- 
bras del  Sr.  Madrazo,— glosa  de  las  del  Sr.  Palma  y  Camacho, — dcc'a  del 
Arcoquecra  «antiguo  y  curiosísimo  monUínentoal  que  van  unidos  notables 
recuerdos  históricos,  y  que  encierra  dentro  una  capilla  que,  por  lo  singular 
de  su  construcción  y  ornamentación  de  estilo  mudejar,  es  digna  de  toda  la 
atención  de  los  amantes  de  las  bellezas  artísticas,  y  ha  excitado  siempre  y 
en  todas  épocas,  aun  las  mds  turbulentas  y  azarosas,  la  veneración  de  los 
habitantes  de  aquella  capital,  y  ha  sido  en  todas  ellas  conservada  y  mirada 
con  religioso  respeto»;  que  la  ruina  de  tal  construcción,  no  autorizada  ni 

X  Noticia  de  las  actas  de  la  Real  Academia  de  la  Historia^  leídas  ante  S.  M.  el  H¿y  en  Junta 
publica  de  29  de  Junio  de  iS/íí,  por  vi  Sr.  I).  Mmucl  Olivor  y  llurtaao,  acadcüiiro  de  núincro. 
Apéndice  V,  pág.  41. 
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aprobada  sino  por  cunas  pocas  personas,  está  á  punió  de  consumarse,  y  la 
ciudad^  Jaén,  tan  pobre  en  monumentos,  perderá  muy  pronto  el  único 
casi  que  tiene  fuera  de  la  Catedral,  y  más  antiguo  aun  que  ella^o,  y  que 
por  t  -Icgrafo  dispusiera  la  suspensión  del  acuerdo  del  Municipio. 

Deferente  con  la  Academia  do  San  Fernando,  el  Sr.  Romero  Robledo 
teleijra fiaba  en  efecto  á  Jaén  el  d'a  6,  mandando  suspender  el  citado 
acuerdo  municipii!.  s!is;^e!'S<.)  ya  por  el  Ayuntamiento  en  vista  de  la  co- 
municación ^.! »  ]'\  -r-^  ■  '-^  \ca1emi.i  que  Ihva  fecha  de  23  de  Septiembre;  y 
comisionados  para  recomendar  la  conservación  del  .Irco  al  señor  Presi- 
dente del  Consvijo  de  Ministros  I).  Manuel  Oliver  de  Hurtado  y  D.  Vicente 
Barrantes  por  parte  J.e  la  Academia  de  la  Historia,  al  fin  el  ministro  de 
Fomento  en  ii  de  Octubre  se  dirigía  al  de  Hacienda  y  ovistos  los  informes 
que  acerca  de  este  particular  emiten  las  Reales  Academias  de  la  Historia  y 
de  B.llas  Artes  de  San  Fernando;  considerando  que  la  Capilla  de  que  se 
trata  ostenta  una  preciosa  ornamentación  de  tracería  gótica  y  alicatados 
moriscos,  y  que  es  una  preciosa  joya  de  arte  encerrada  dentro  del  torreón 
anejo  al  Arco  de  San  Lorenzo;  considerando  que  el  mérito  artístico  de  la 
referida  Capilla  va  adherido  al  recuerdo  de  hechos  históricos  y  fundaciones. 
piaJosas  y  veneradas»,  expresaba  que  c<S.  M.  el  Rey  (q.  D.  g. )  había 
tenido  á  bien  declarar  monumento  nacional,  histórico  y  artístico^  la  capi- 
lla conocida  con  el  nombre  de  Arquito  de  San  Lorenzo  de  la  ciudad 
de  Jaén>^,  solicitando  de  Hacienda  la  excepción  de  la  venta  de  dicho  edi- 
ficio, y  la  cesión  del  mismo  á  Fomento  para  entregarlo  á  la  aComisión 
Provincial  de  Monumentos  de  dicha  ciudad,  encargada  de  su  conservación 
v  custodia». 

Con  ocasión  de  escribir  el  artículo  que  con  el  título  de  Los  Monumentos 
Nacionales,  publicó  La  España  Moderna  en  el  número  de  Abril  de  igoS, 
se  me  proporcionó  la  de  registrar  el  expediente  en  que  figuran  todos  estos 
documentos,  de  cuya  lectura  no  obtuve,  cual  se  echa  de  ver,  sino  indica- 
ciones vagas  acerca  del  mérito  artístico  de  la  Capilla^  y  de  su  representa- 
ción histórica,  sin  que  ni  entonces  ni  ahora  me  tuera  dado  consultar  la  Me- 
moría  que  en  su  carta  de  i8  de  Septiembre  decía  el  Sr.  Palma  y  Camacho 
estar  escribiendo,  y  que  según  él,  contenía  «muy  curiosas  noticias  históri- 
cas» del  -4rco  referido,  Memoria  que  en  balde  he  buscado  en  Madrid  y  en 
Jaén,  pues  aunque  se  dice  fué  publicada,  nadie  ha  podido  procurármela  K 

1    Así  á  lo  menos  ha  resultavlo  de  mis  pesquisas,  en  las  cuales  me  ha  ayudado,  aunque  sin  fruto 
en  Jaén,  nuestro  compañero  el  Sr.  D.  Antonio  Rubio  y  Velasco. 
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Justificado,  pues,  estaba  mi  deseo  de  conocer  personalmente  el  llamado 
Arco  de  San  Lorenzo;  y  á  la  verdad  que  del  examen  hecho  resultaron 
también  justíHcadas  las  vaguedades  del  informe  y  las  de  la  Real  orden  que 
elevaba  á  la  catci^oría  de  nacional  al  expresado  monumento.  Vulgar  como 
arquitectónico,  indeciso  c  incoloro,  de  igual  suerte  podía  ser  llevada  su 
construcción  á  las  postrimerías  del  siglo  xiii  que  á  la  siguiente  centuria, 
pareciendo  más  bien  corresponder  á  esta  el  tablero  con  la  cruz  llordelisada 
que  le  decora.  Dispuesto  estaba  á  intentar  una  reproducción  fotográfica  de 
la  Capilla,  la  cual  se  abre  con  insignificante  portada  en  el  costado  dere- 
cho del  viaducto  formado  por  el  Arco:  pero  cerrada,  sin  hallar  quien  me 
facilitase  el  ingreso  en  ella,  hube  de  contentarme  con  examinarla  por 
entre  los  cruzados  hierros  de  los  batientes,  subiendo  de  punto  mi  asom- 
bro ante  el  espectáculo  con  que  brindaba  '. 

De  planta  circular,  fórmass  en  el  interior  del  torreón  no  grande  re- 
cinto, con  bóveda  de  cascarón,  de  cuyo  centro  pende  un  colgante  ojivo  y 
laboreado,  sin  piedad  blanqueado,  como  lo  están  la  bóveda  y  los  muros.  Al 
fondo,  sirviendo  de  retablo,  hácese  un  arco  de  yesería,  asimismo  ojival  en 
su  postrer  período,  flanqueado  de  sendas  agujas,  las  cuales  se  tuercen 
obligadas  por  la  configuración  del  recinto,  pues  sube  iiasta  la  bóveda,  y  co- 
ronado por  la  correspondiente  crestería,  teniendo  ésta  y  los  caireles  frac- 
turados, y  el  todo  cubierto  de  blanca  cal,  al  gusto  del  país;  á  la  izquierda 
hay  una  pequeña  puerta  apuntada  y  recorrida  por  el  friso  general  de  ye- 
sería, que  con  sus  crestones  decora  los  muros,  extendiéndose  sobre  el  alto 
zócalo,  compuesto  de  tableros  de  aliceres  unos,  de  azulejos  otros,  y  no 
todos  de  la  época,  pues  hay  algunos  que  me  parecieron  desde  donde  los 
ve/a,  modernos  y  africanos.  El  frontal  del  altar  es  de  labor  alicatada,  que 
el  informe  llama  morisca,  componiendo  lazos  y  estrellas  vistosas,  pero 
comunes,  y  á  uno  y  á  otro  lado  de  la  puerta  de  entrada,  por  bajo  del  friso 
de  yesería,  corre  sobre  el  zócalo  otro  friso  de  azulejos,  en  el  cual,  con 
fondo  blanco  y  letras  minúsculas  alemanas,  negras,  se  ¡ee  (lado  de  la 
izquierda): 

Esta  capilla  dejesu  nasareno  es... 

(Lado  de  la  derecha):  ...del  hospital  de  la  madre  de  dios. 

La  decoración  de  la  Capilla  que  de  Jesús  Nazareno  tuvo  nombre,  y  fué 
del  Hospital  de  la  Madre  de  Dios,  según  en  ella  misma  se  declara,  es 

I    A  la  complaceocia  del  ya  citado  Sr.  Fiestas,  debo  la  fotografía  que  sirve  de  dcmosiración 
á  cuanto  digo. 
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visiblemente  contemporánea  de  los  Reyes  Católicos,  y  no  ofrece  nada  de 
monumental,  sin  que  pueda  por  modo  alguno  en  el  concepto  artístico 
ser  comparada,  entre  otros  monumentos  de  su  época,  á  la  Capilla  del 
Oidor,  por  ejemplo,  en  la  Parroquia  de  Santa  María  de  Alcalá  de  Henares, 
que  no  es  nacional,  sin  embargo  de  ser  en  todos  sentidos  muy  superior  á 
ésta  de  Jaén,  por  la  que  tanto  y  tan  inusitadamente  se  agitaron  las  Reales 
Academias.  Madoz,  publicando  las  noticias  que  le  fueron  facilitadas,  decía, 
al  hablar  de  las  Ermitas  que  había  en  la  población.  i^Arco  de  San  Lorenzo. 
Kn  el  centro  de  un  costado  de  dicho  arco,  hay  una  pequeña  capilla  formada 
por  una  bóveda  gótica  y  circuida  por  una  franja  de  azulejos  morunos, 
esquisitamente  colocados,  y  del  mismo  modo  el  frontal  del  altar  en  que 
forman  los  azulejos  combinaciones  del  Sello  de  Salomón»,  es  decir,  labor 
de  tracería  con  lazos  y  estrellas.  En  la  época  en  que  Madoz  dio  á  luz  su 
Diccionario,  había  uen  el  altar...  una  pintura  antiquísima  y  al  parecer  de 
mucho  mérito»,  la  cual  fué  cortada  en  su  mayor  parte,  «sobreponiendo 
otro  lienzo  de  ningún  valor»,  que  tampoco  subsiste,  siendo  la  Capilla  de 
«mucha  devoción»,  pues  tiene  «millares  de  mdulgencias)>. 

En  el  Informe  de  la  Comisión  municipal  de  ornato  se  hace  constar 
como  á  principios  del  siglo  xix  el  veinticuatro  D.  Alonso  Carrillo  de 
Albornoz  decía  al  Obispo  que  «con  motivo  de  estar  convaleciente  de  mi 
enfermedad,  me  he  visto,  y  continúo  precisado  á  asistir  al  Santo  Sacrificio 
de  la  Misa,  que  á  mi  costa  se  celebra  en  el  Oratorio  del  Arco  de  la  arrui- 
nada Iglesia  de  Sr.  S.  Lorenzo:  las  imágenes  que  ¡o  adornan  no  son  decen- 
tes, por  su  deformidad,  para  tributar  el  culto  que  se  merece  nuestro  Dios 
y  Señcr»,  por  lo  que  solicitaba  que  á  él  y  á  sus  sucesores  se  les  nombrase 
patronos  de  la  Capilla,  para  atender  debidamente  al  culto  \  pareciendo 
quizás  hubo  de  corresponder  á  este  tiempo  la  pintura  de  «mucho  mérito^^ 
de  que  hablaba  Madoz  en  1847. 

Mucha  extrañeza  me  causaba  que  á  esto  se  redujese  todo  lo  que  en  Jaén 
se  ponderaba  de  la  Capilla^  no  del  .4rco  ^,  y  más  que  el  autor  de  la  Cró- 


1  Fág.  9  del  cii.ido  Informe. 

2  Fl  infatigable  escritor  cordobés,  D.  Manuel  de  la  Corte,  publicó  en  el  Semanario  Pintoresco 
Español  de  1844  ^<^  artículos  dedicados  á  Jaén  (págs.  196  y  203);  y  en  el  primero  de  ellos,  hablan- 
do de  los  monumentos  dice:  «Sobresale...  la  magníñca  Catedral...  y  además  son  notables  la  casa 
de  expósitos,  fundación  de  Luis  de  Torre,  en  1491»,  etc.  Esto  es  cuanto  expresa,  aludiendo  sin 
nombrarla,  á  esta  Capilla  D.  Manuel  Cañete,  el  docto  académico,  no  encontraba  digno  de 
conmemorarse  sino  El  Arco  de  los  Dolores,  al  cual  dedicó  un  artículo  en  la  rerista  La  Alham^ 
bra  que  publicaba  el  Liceo  de  Granada,  y  que  fué  reproducido  en  la  Colección  que  con  el  titulo 
del  alcázar  Nasserita  se  dio  á  la  estampa  en  Barcelona  el  año  1863  (pág.  373).  De  sentir  es  que  el 
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nica  de  la  provincia  de  Jaén,  D.  Francisco  Lozano  Muñoz,  ni  por  aven- 
tura mencionase  Arco  ni  Capilla,  lo  cual  acontece  de  ii^ual  modo  con  el  in- 
signe Pí  y  Margall,  quien  amargamcnle  se  queja  de  que  tan  escaso  sea  el 
número  de  monumentos  que  en  Jaén  existe,  exclamando  no  con  entera 
razón,  ciertamente:  «Para  ver  monumentos  que  hablen  algo  al  corazón, 
es  preciso  abandonar  Jaén,  y  dirigirse  á  las  ciudades  de  Baeza  y  Ubeda  '.» 
Rebuscando  antecedentes,  sin  embargo,  sólo  había  encontrado  la  noticia 
que  da  Martínez  Mazas,  autor  de  íines  del  siglo  xvui,  de  que  el  Hospital 
de  Madre  de  Dios,  á  la  sazón  Casa  de  Niños  Expósitos,  había  sido  funda- 
do por  un  D.  Luis  de  Torres  opor  los  años  de  149 1»  ^,  confiando  la  ejecu- 
ción de  su  voluntad  á  Juan  de  Olid;  que  dicho  Hospital  «se  estableció  en 
una  casa  de  la  calle  que  sube  á  la  Parroquia  de  San  Lorenzo,  que  conser^ 
va  señales  de  muy  antigua^^;  que  «el  fundador  consiguió  indulgencia  ple- 
naria  para  los  que  muriesen  en  él,  y  para  los  que  en  ciertos  días  visitasen 
¡a  Capilla  agregada,  ú  ya  sea  la  que  llaman  del  Arquito  de  San  Lorenzo, 
en  donde  se  enterró  el  expresado  Juan  de  Olid  y  su  mujer  Isabel  Rende- 
do  3;»  que  «se  tiene  noticia  de  que  el  Gran  Capitán  Gonzalo  Fernández  de 
Córdoba,  consiguió  también  varias  indulgencias  para  esta  Capilla,^-)  de 
donde  provino  «la  devoción  que  han  tenido  los  fieles  de  mandar  en  sus 
testamentos  se  les  digan  en  ella  algunas  Misas;»  que  «en  iGii  el  Cabildo 
de  la  Catedral,  Patrono,  solicitó  del  Papa  la  agregación  del  caudal  de  ni- 
ños expósitos  que  dejó  el  canónigo  Diego  de  Valenzuela,  y  se  convirtió  [el 
Hospital]  en  Casa  Reíugio;>>  y  que  finalmente,  «en  1721  el  Cabildo  renun- 
ció el  patronato  en  los  Obispos  4.,) 

Esto  es  cuanto  me  fué  dado  hallar  en  orden  al  .4rco  y  á  la  Capilla  de 
Jesús  Nasiareno,  labrada,  como  toJo  en  ella  lo  indica,  después  del  año  de 
149 1,  á  expensas  del  hijo  y  sucesor  del  Condestable  don  Miguel  Lucas  de 
Iranzo,  y  por  el  cuidado  de  Juan  de  Olid,  quien  en  ella  hizo  su  sepultura  y 

Sr.  D.  Joaquín  Ruiz  Jimcnc/,  solicitado  sin  duda  por  la  política,  no  haya  continuado  su  intere- 
sante Historia  de  Jacú,  cuyo  primor  tumo  apareció  en  1870;  indudablemente  en  ella  habria  ha- 
blado de  esta  Capilla. 

1  Op.  cit.,  páj^.  231. 

2  Era  hijo  del  Condestable  don  Mif;uel  Lucas  de  Iran/o  y  de  la  condesa  doña  Teresa  de  To- 
rres, su  mujer,  y  tué  «señor  de  la  casn  y  mayor  izgo  de  Torres,  alcaide  de  los  castillos  de  la 
ciudad  de  Jahcn,  y  algua/il  mayor  dcllaw.  Kra  ho:nbre  dcvuto,  y  ciertos  amores  le  trastornaron 
ci  juicio,  por  lo  que  «:on  soJo  un  criadj  se  fué  á  Sant.  Francisco  del  Monte  de  Córdoba,  y  tomó 
el  habito  de  San  Kranoisc<j«  el  año  I4i.)9,  scLÚn  Jiinéne/.  Patón,  acabando  allí  la  sucesión  del 
Condestable  {Memorial  ÍUst.  Esp.,  t.  VIII,  apéndice  C,  pá¿;.  So.^  y  5io). 

3  Era  este  Juan  de  Olid  criado  del  Condestable  citado  arriba;  su  esposa  era  criada  de  la  Con- 
desa, y  en  la  Crónica  que  se  atribuye  al  dicho  olid,  se  la  llama  Isabel  Rendeler. 

4  Op.  cit.  pá¡;s.  2O5  y  266. 

$,*  Apoca.— TOMO  xii,  1 4 
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allí  yace.  En  su  consecuencia,  y  delante  de  aquel  sencillo  vulgar  testimonio 
del  arte  ojival  decadente  en  los  años  últimos  de  la  décima  quinta  centuria, 
me  preguntaba  yo  cuáles  podrían  ser  las  «muy  curiosas  noticias  históricas 
de  dicho  monumento»  (la  Capilla)  que  recogía  en  1877  el  Sr.  Palma  y 
Camacho  en  la  Memoria  que  decía  estaba  redactando  y  que  no  he  logrado 
ver;  cuáles  los  «notables  recuerdos  históricos»  del  informe  de  la  Acade- 
mia de  San  Fernando,  y  cuál  «el  recuerdo  de  hechos  históricos  y  funda- 
ciones piadosas  y  veneradas»  adheridas  al  mérito  de  la  Capillaj  según  la 
Real  orden  de  1 1  de  Octubre  de  1877. 

Porque,  dada  la  fecha  de  149 1 ,  que  concierta  perfectamente  con  las  labo* 
res  de  la  tantas  veces  citada  Capilla^  no  se  hacia  posible  admitir  el  supuesto 
de  que  en  ésta  hubiese  podido  ser,  como  la  tradición  propala,  depositado 
el  cadáver  de  Fernando  IV,  fallecido  en  Jaén  el  7  de  Septiembre  de  i3i2, 
no  conociendo  otra  tradición  relacionada  con  la  Capilla  2,  la  cual  no 
tiene  de  mudejar  sino  el  zócalo  de  aliceres  y  el  frontal  del  altar,  por  el 
propio  arte  decorado.  Así  es  que,  defraudadas  por  completo  mis  ilusiones, 
ni  pude,  ni  puedo  ahora  explicarme  por  modo  satisfactorio,  tratándose  de 
construcción  tan  secundaria  en  todos  sentidos,  la  moción  hecha  por  el  Ins- 
pector de  antigüedades  de  la  provincia  de  Granada,  la  denuncia  de  los  in- 
dividuos de  la  Comisión  de  Monumentos  de  Jaén  que  subscriben  el  oñcio 
de  19  de  Septiembre  de  1877,  ni  el  interés  especial  con  que  el  Sr.  D.  Pedro 
de  Madrazo,  y  á  su  vez  las  Reales  Academias  de  la  Historia  y  de  San  Fer- 
nando, tan  repetidamente  nombradas,  tomaron  á  su  cargo  el  enaltecer  y 
sublimar  el  mérito  artístico  y  la  importancia  histórica  de  la  Capilla  cons- 
truida en  el  Arco  de  San  Loren^o^  cuya  demolición  tenía  acordada  el 
Ayuntamiento  en  29  de  Agosto  del  año  referido. 

Existiendo  como  existen  restos,  muy  interesantes  por  cierto,  de  las  ca- 
sas que  habitó  en  Jaén  el  famoso  Condestable  memorado,  y  de  los 
cuales  hablaré  liiego,  tampoco  me  era  posible  comprender  cómo  se  atre- 
vían los  individuos  denunciadores,  y  después  las  Academias,  á  añrmar 
los  primeros  que  la  Capilla^  estimada  cual  «joya  preciosa»,  era  en  unas 
ocasiones  «tal  vez  el  único  monumento  anterior  á  la  Catedral»  que  en 
Jaén  se  conservaba,  y  en  otras,  «el  único  que  resta  de  la  antigüedad»  en  la 

2  Según  la  Comisión  de  ornato  en  el  mencionado  Informe^  se  dice  por  tradición  fué  en  1& 
iglesia  de  San  Lorenzo  donde  «oró  el  Rey  D.  Fernando  iV  después  del  hecho  de  los  Carbajales», 
añadiendo:  «quién  reliere  y  asegura  otras  no  menos  piadosas  y  romancescas  tradiciones,  cuya 
referencia  no  registra  ni  comprueba  la  historia,  ni  hemos  encontrado  en  leyenda  ni  inscripción 
de  ninguna  especie»  (pág.  7).  Lo  mismo  me  ha  acontecido  a  mi. 
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capital  citada,  y  las  segundas  que  «es  el  único  casi  que  tiene  [Jaén]  fuera 
de  la  Catedral,  y  más  antiguo  aun  que  ella.»  Sólo  por  el  interés,  muy  loa- 
ble, de  evitar  la  destrucción  de  la  Capilla^  es  como  puede  admitirse  la 
gestión  hecha  por  las  Academias  que  lo  han  logrado,  si  bien  no  es  digna, 
cual  se  evidencia,  aquella  humilde  fábrica,  de  los  honores  que  le  conce- 
de la  declaración  solemne  de  monumento  nacional,  debida  al  Gobierno 
en  1877. 

III 

Mucho  más  notable  y  más  antiguo,  aunque  sólo  en  años,  es  lo  que  sub- 
siste del  suntuoso  Palacio  de  aquel  insigne  Condestable  don  Miguel  Lucas 
de  Iranzo,  á  quien  debió  tanto,  en  especial  Jaén,  durante  el  reinado  del 
infeliz  Enrique  IV.  Construido  el  Palacio,  á  lo  que  parece,  antes  del 
año  1460  »,  hubieron  en  él  de  extremar  sus  prioiores  según  el  tiempo,  el 
estilo  ojival  y  el  mudejar,  si  ha  de  juzgarse  por  lo  que  todavía  queda.  De 
muy  grande  extensión,  tenía  dos  fachadas,  la  una  á  la  calle  Maestra  baja,  y 
á  la  Pla^a  de  la  Audiencia  la  otra;  pero  reediticado  en  el  siglo  xvi  por  los 
Marqueses  de  Villar  Don  Pardo, — después  de  las  retormas  del  siglo  xviii,  en 
su  área  han  sido  edificados  el  teatro  y  una  porción  de  casas.  Hállase  en  la 
parte  más  antigua  establecido  hoy  el  Casino,  y  tiene  su  entrada  principal 
por  la  calle  Maestra  baja,  ofreciendo  en  primer  término  un  patio,  cua- 
drado y  grande,  aunque  no  tanto  como  lo  fué  antes  del  siglo  xvi  =,  y  en  la 
galería  del  fondo  se  descubre,  ya  algún  tanto  deformado,  muy  hermoso 
arco  de  yesería,  que  recuerda  vivamente  el  de  la  ya  citada  Capilla  del 
Oidor  en  la  iglesia  parroquial  de  Santa  María  de  Alcalá  de  Henares. 

Compuesto  todo  él  de  elementos  ojivales,  atempérase  en  la  disposición 
de  éstos  á  las  tradiciones  del  estilo  mudejar;  y  aunque  ha  resultado  en  su 
deformación  de  medio  punto,  debió  ser  peraltado  y  angrelado  primitiva- 
mente, haciendo  en  el  oficio  de  quicialeras  sendos  resaltes  estalactíticos, 
colocados  á  la  altura  de  los  cinco  ajimezados  arquillos  ornamentales  del 
arquitrabe.  Sobre  este  descansa  la  techumbre  de  la  galeria,  plana,  de  es- 
trellas mudejares,  é  indudablemente  dio  en  su  origen  paso  á  una  de  las 

X  Asi  se  deduce  por  lo  menos  de  las  palabras  con  que  la  Relación  de  los  fechos  del  mui  mag- 
nifico... señor  don  Sfiguel  Lucas,  muy  digno  Condestable  de  Castilla,  rciicrc  en  el  año  citado 
de  1460  cómo  el  Coadestablc  salió  de  Bailen,  fue  a  Jaén,  y  luego  de  haber  idu  á  laCaicdral,  «^él  se 
fué  mui  acompañado  de  todos  los  que  en  la  ifilesia  estaban  para  su  posada:  la  cual  aun  no  había 
pitto  dtspues  que  la  mandara  labrara  ( Memorial  Hist.  Ksp.,  t.  Vlll,  pag.  39). 

a  Con  ocasión  de  sus  bodas  el  año  1461,  cuenta  la  Crónica  que  el  primer  día  «en  el  patio  de 
ella  (su  pOMda^  mandó  correr  quatro  toros  mui  bravos»  (Memorial  cii.,  pág.  5o;. 
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principales  tarbeas  del  patio:  aquella  en  la  que  se  celebraron  las  ñestas  y 
banquetes  del  año  1461,  con  motivo  de  las  velaciones  del  Condestable  con 
su  esposa  la  Condesa,  acontecimientos  menudamente  referidos  en  la  Cró- 
nica publicada  por  encargo  de  la  Academia  de  la  Historia  en  el  Memorial 
Histórico  Español,  que  dirigió  el  inolvidable  D.  Pascual  Gayangos. 

El  apéndice  D,  con  que  este  infatigable  investigador  ilustra  la  referida 

I 

Crónica,  consagrado  se  halla  á  tratar  sobre  las  casas  del  Condestable  en 
Jaén;  y  tan  interesante  resulta  cuanto  consigna  el  Sr.  D.  Valentín  Carde- 
rera,  autor  de  la  descripción,  que  no  vacilo  en  reproducirlo  casi  integro 
por  su  importancia.  Dice  pues  asi,  el  apéndice  mencionado: 

«Al  salir  de  la  Catedral  de  Jaén  por  su  puerta  principal,  se  encuentra 
á  la  derecha  y  casi  paralela  á  su  fachada  la  calle  hoy  día  (i835)  llamada 
Maestra  [baja],  que  tormina  en  la  parroquia  de  la  Magdalena.  En  esta  ca- 
lle, una  de  las  principales  de  Jaén,  y  en  las  colindantes,  habitaban  en  lo 
antiguo  las  familias  más  nobles  y  distinguidas  de  la  ciudad...,  que  siguien- 
do la  antigua  y  venerable  costumbre  de  agruparse  en  torno  de  la  iglesia, 
edificaron  allí  sus  casas...  Siguiendo  esta  calíe  Maestra,  á  corta  distancia 
sobre  la  mano  derecha,  se  ve  un  gran  lienzo  de  pared,  estúpidamente  re- 
novado y  dado  de  cal,  con  balcones  y  ventanas  de  forma  irregular  y  mez- 
quina, si  bien  en  el  centro  de  él  campea  solitario  un  escudo  bien  labrado 
de  las  armas  de  los  Marqueses  de  Villar  don  Pardo,  del  apellido  de  Torres, 
herederos  de  los  bienes  y  mayorazgos  del  Condestable.  Al  volver  la  esqui- 
na y  en  la  plazuela,  que  según  la  Crónica  estaba  inmediata  á  la  caile  de  San 
Llórente  (que  así  llamaban  á  San  Lorenzo  en  el  siglo  xv)  está  la  que  servía 
de  entrada  ó  puerta  principal  á  esta  morada  histórica.  Nada  tiene  en  si  de 
notable,  y  nada  en  ella  anuncia  la  ostentosa  vanidad  con  que  la  nobleza 
de  aquel  siglo  y  siguiente  en  las  provincias  del  Mediodía,  se  complacía  en 
decorar  y  embellecer  las  fachadas  de  sus  casas,  presentando  á  la  vista  de  los 
espectadores  en  magníficos  escudos,  vistosas  divisas,  y  tal  cual  mote  ó  ins- 
cripción esculpidas  en  piedra  ó  mármol,  la  noble  ejecutoria  de  sus  abuelos. 

«Modesta  en  demasía  la  portada  que  hoy  tienen  las  casas  del  Condesta- 
ble nada  ofrece  á  la  vista  que  haga  presentir  el  lujo  y  antigua  magnificen- 
cia de  su  interior,  y  asi  es  de  creer  se  renovase  en  el  siglo  pasado  (el  xviii), 
juntamente  con  el  lienzo  en  que  está  metida.  Mas  al  entrar  en  el  primer 
zaguán  se  presenta  ya  el  espacioso  patio  ú  alfagía,  tantas  veces  citado  en 
la  relación,  y  en  el  fondo  del  cual,  al  través  de  jazmines,  rosales  y  otras 
plantas  olorosas,  se  descubre  un  grandioso  vestíbulo  de  cinco  arcadas  sos^ 
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tenidas  por  columnas  de  piedra,  cuyos  capiteles  y  basas  anuncian  con  sus 
multiplicados  toros  y  volteles  octangulares,  el  último  período  de  la  arqui- 
tectura ojival,  á  mediados  del  sii^lo  xv.  Encima  del  pórtico  se  divisan  al- 
gunas de  las  ventanas  del  piso  principal,  reservado  casi  siempre  para  dor- 
mitorio de  la  familia,  y  otros  usos  domésticos,  y  donde  no  podían  enton- 
ces penetrar  sino  parientes  y  deudos  muy  cercanos.  Sobre  este  piso  segun- 
do, y  el  ángulo  del  lienzo  que  forma  martillo  con  el  que  mira  á  la  calle 
Maestra,  se  levanta  una  torre  cuadrada,  al  través  de  cuyas  espaciosas  ven- 
tanas se  descubre  aun  la  rica  techumbre  morisca  (mudejar)  labrada  de  vis- 
tosa atauxía.  Los  antepechos  de  las  ventanas  primorosamente  calados,  y 
una  línea  de  mensulitas  de  ladrillo  que  corre  por  lo  bajo,  dan  á  la  torre 
cierto  carácter  novelesco,  trayendo  á  la  memoria  del  espectador  las  bulli- 
ciosas escenas  descritas  en  la  Crónica,,. 

«Pero  entremos  en  el  vestíbulo;  la  crónica  le  llama  «apeadero»,  y  en 
efecto  debió  ser  tal,  puesto  que  el  primer  zaguán  no  ofrece  espacio  sufi- 
ciente para  descabalgar  en  él,  á  no  ser  que  haya  sufrido  desde  entonces 
muy  considerables  reformas.  Este  recinto  anuncia  desde  luego  una  man- 
sión espléndida,  propia  para  hospedar  á  Enrique  IV  y  festejarle  cual  cum- 
ple á  un  caballero  tan  magnífico  y  leal,  como  parece  haberlo  sido  el  Con- 
destable Miguel  Lucas  de  Iranzo.  La  puerta  que  da  entrada  á  las  habita- 
ciones principales  se  parece  bastante  á  algunas  del  Alcázar  de  Sevilla  y 
Alhambra  de  Granada  >:  consiste  su  decoración,  que  ocupa  toda  la  altura 
de  la  pared,  en  una  línea  de  siete  lindísimas  arcadas,  colocadas  sobre  el 
arco  de  entrada,  y  cuyos  huecos,  según  el  gusto  de  la  época,  llenan  varias 
claravoyasó  trafloros  de  labor  de  yeso  y  ataurique.  La  ornamentación, 
sin  embargo,  es  gótica,  y  á  pesar  de  que  algunas  arcadas  partidas  en  dos 
y  sostenidas  por  una  columnita  tienen  la  apariencia  del  ajimez  árabe.  A 
este  género  pertenecen  los  adornos  del  alféizar  ó  grueso  del  arco  princi- 
pal (el  intradós),  y  las  de  las  dos  fajas  verticales  que  componen  el  raba  y 
la  guarnecen  por  ambos  lados  2.  Vense  aún  en  la  parte  superior  los  per- 
nios ó  goznes  (los  gorrones  ó  quicialeras)  de  las  puertas  de  alerze  que  en 
lo  antiguo  hubo,  los  cuales,  así  como  la  pina  colgante  en  el  centro  del 

1  Falló  en  esto  la  memoria  del  Sr.  Cardercra,  pues  no  hay  en  el  AUái^ar  del  rey  don  Pedro« 
ni  en  el  Palacio  de  los  Al-Ahmares  portada  alguna  semejante  á  la  que  describe,  y  es  la  que 
•ubiistc. 

2  En  realidad,  el  arco  carece  de  arrabad  ó  raba  como  escribe  el  Sr.  Carderera.  Encuidranle, 
es  cierto,  dos  fajas  estrechas,  que  simulan  estar  sostenidas  en  columnillas,  y  el  arquitrabe,  en  el 
que  8C  cuenta  cinco  arquillos,  que  con  los  dos  de  los  aletas,  son  los  siete  de  que  el  citado  escri- 
tor habla. 


194  HE  VIST  A  DE   ARCHIVOS 

techo,  tienen  la  forma  del  racimo  de  bovedillas  árabes  (estalactitas),  y 
están  dorados  y  perfilados  con  bermellón. 

«Corre  por  lo  alto  de  todo  el  pórtico,  á  manera  de  cornisa,  un  friso  de 
estilo  ojival,  sobre  el  cual  descansa  el  alfarge  ó  techumbre  *,  que  es  plana, 
aunque  taraceada  de  maderas  finas,  con  acuellas  lindísimas  y  complicadas 
labores  de  estrellas,  y  otras  figuras  producidas  por  la  intersección  de  líneas 
tiradas  desde  los  ángulos  al  centro,  que  tan  propias  son  de  la  arquitectura 
morisca.  Colaterales  á  la  misma  puerta,  y  á  una  distancia  regular,  se  ha- 
llan dos  grandes  ventanas  guarnecidas  de  enormes  rejas...  2.  Fl  salón  á  que 
da  entrada  la  dicha  puerta  conserva  aún...  sus  antiguas  y  grandes  dimen- 
siones, así  como  una  rica  y  bien  labrada  techumbre,  aunque  bastante  de- 
negrida... 3.  En  esta  principal  estancia  tenía  el  Condestable  sus  salas,  y  en 
ella  celebraba  sus  asambleas  y  banquetes...  A  uno  v  otro  lado  de  esta  gran 
cuadra  hay  dos  gabinetes,  en  los  que  no  recordamos  haber  visto  nada  no- 
table, por  cuya  razón  nada  diremos  de  ellos  4,  ni  de  otras  estancias  y  apo- 
sentos repartidos  por  los  dos  pisos  del  edificio,  y  que  fueron  reformados  en 
el  siglo  XVIII...  El  lienzo  opuesto  á  esta  gran  sala  tiene  otras  dos  ventanas 
con  sus  rejas,  y  una  puerta  que  conduce  á  un  alegre  corredor  con  siete  cu- 
riosas arcadas  abiertas  hacia  un  ameno  jardín.  Sobre  esta  loggia  ó  corredor 
está  otro  igual  perteneciente  al  piso  alto,  cuyos  arcos  son  de  medio  punto, 
si  bien  el  raba  que  los  ciñe  da  á  esta  fachada  cierto  aspecto  moruno»  \ 

Por  la  descripción  que  antecede,  y  por  el  grabado  que  acompaña,  no 
es  difícil  colegir  cómo  se  equivocaron  quienes  supusieron  que  la  Capilla 
de  Jesús  Nazareno  en  el  .4rco  de  San  Lorenzo  era  el  único  monumento  de 
la  antigüedad,  anterior  á  la  Catedral,  que  en  Jaén  se  conserva,  y  con  cuan 
pocos  méritos  fué  declarada  monumento  nacional  aquella  insignificante 
reliquia  de  un  estilo  que  tenía  más  expresivo  y  fastuoso  representante  en 
las  casas  que  fueron  del  Condestable  don  Miguel  Lucas  de  Iranzo.  De  cual- 
quier modo,  siendo  cierto  que  por  desgracia  Jaén  carece  de  monumentos, 
bueno  ha  sido  se  librase  de  la  destrucción  la  precitada  Capilla,  aunque, 
repetimos,  no  mereció  nunca  los  honores  de  ser  incluida  en  la  nómina  de 

los  monumentos  nacionales. 

Rodrigo  Amador  de  los  Ríos. 

I    Este  friso,  de  cuya  existencia  primitiva  no  dudo,  no  existe  en  la  actualidad. 
3    Hoy  son  puertas  que  dan  entrada  a  los  salones  del  Casino. 

3  Ha  sido  dulorosamcotc  repintada,  como  la  de  la  galería  en  que  abre  el  arco  de  yesería  sub- 
sistente. 

4  Kn  estos  gabinetes  hay  hoy  mesas  de  billar;  tienen  también  la  techumbre  mudejar,  que  no 
ha  sido  restaurada. 

5  Memorial  Hist.  Esp.^  t.  VIII,  pág.  5i2  á  517. 
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I 

EN  todo  tiempo,  la  moneda  ha  aspirado  a  ser  el  equivalente  exacto 
del  valor  y  precio  de  las  cosas;  y  aunque  en  ciertas  épocas  no  ha 
correspondido  ií  esta  justa  equivalencia,  bien  por  desconocimiento 
de  su  verdadera  naturaleza,  ó  por  malicia  de  los  que  la  emitían,  es  lo 
cierto,  que  la  propia  tuerza  de  los  sucesos  ha  venido  á  restablecer,  necesa- 
riamente, la  igualdad  intrínseca  entre  ambos  términos  del  cambio. 

De  aquí  que  en  todas  épocas  haya  existido  un  tipo  ó  patrón  de  moneda, 
acreditado  y  d^;  tola  confianza,  unidad  del  sistema,  admitido  por  todos 
como  punto  íi¡o  de  referencia,  para  la  entidad  de  los  valores  de  las  cosas 
y  consilíiiación  de  los  precios. 

La  moneda  de  oro  fué  siempre  la  míís  esmerada  y  escrupulosamente 
emitida:  lo  precioso  de  su  metal  y  exactitud,  en  general  respetada,  de  su 
ley  y  peso,  le  ha  proporcionado  el  crédito  y  reconocimiento  de  superior 
de  todas  ellas;  pero  su  propio  valor  no  la  ha  hecho  la  más  apropiada  para 
unidad  del  sistema  monetario  corriente,  por  no  requerir,  en  general,  las 
compras  y  ventas  cuotidianas  tan  valiosa  unidad,  sólo  aplicable  á  las  gran- 
des contrataciones. 

De  aquí  que  la  moneda  de  plata  haya  tenido  mayor  aceptación  y  curso, 
como  base  de  los  sistemas,  y  bien  podemos  decir,  que  casi  desde  el  día  en 
que  empezó  la  circulación  monetaria  á  extenderse  por  el  mundo,  la  uni- 
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dad  de  plata,  poco  más  ó  menos  equivalente  d  nuestra  peseta,  al  franco,  á 
la  lira,  ó  al  shilling,  ha  sido  admitida  por  gran  parte  de  la  humanidad 
para  sus  transacciones,  ya  se  llamara  siclo,  dragma,  denario,  dirhen  ó  real 
de  plata. 

La  moneda  de  cobre  nunca  obtuvo  mayor  categoría  que  la  de  divisio- 
naria; mal  pesada,  menos  garantida  por  sus  acuñadores,  ha  servido  sólo 
para  las  más  ínfimas  compras,  al  menos  entre  los  pueblos  civilizados. 

Entre  los  orientales,  la  moneda  de  oro  se  ha  empleado  como  unidad  de 
valor,  más  frecuentemente,  por  cierta  ostentación  de  riqueza,  menospre- 
ciando casi  la  plata,  dándole  toda  la  importancia  al  metal  más  rico. 

Entre  nosotros,  efecto  de  la  dominación  árabe,  que  copió  en  lo  posible 
los  usos  y  prácticas  del  oriente,  corrió  moneda  de  oro  en  gran  abundan- 
cia, durante  la  edad  media,  época  en  que  el  resto  de  Europa  se  valía  pa- 
ra los  altos  precios  de  los  áureos  romanos  ó  bizantinos,  sin  poder  acuñar 
por  sí  el  más  rico  metal  y  apenas  la  plata. 

La  emisión  del  oro  venía,  pues,  siendo  exclusiva,  durante  la  décima 
centuria,  de  los  árabes  españoles  y  de  los  emperadores  de  Bizancio.  Los 
dinares  árabes,  y  los  sueldos  de  oro  bizantinos,  eran  Jas  únicas  especies 
de  moneda  áurea,  que  se  acuñaba  en  aquel  siglo:  los  restantes  soberanos, 
grandes  señores  y  altas  dignidades  eclesiásticas,  limitaban  sus  acuñacio- 
nes, no  aun  á  la  plata,  sino  á  los  dineros  de  vellón,  híbrida  moneda  de 
bajo  valor,  pero  cuyo  origen  y  persistencia  durante  muchos  siglos  obedece 
á  ciertas  razones  económicas,  mejor  ó  peor  aplicadas,  quedando  como  la 
herencia  de  aquel  morbus  numeran us,  quQ  afligió  á  todas  las  naciones 
europeas  durante  la  Edad  media. 

A  Alfonso  VIII  de  Castilla  corresponde  la  gloria  de  haber  sido  el  pri- 
mer rey  cristiano  de  Occidente,  que  acuñó  monedas  de  oro;  pero  hízolo  en 
forma  tan  semejante  á  los  árabes,  dominadores  entonces  de  media  Es- 
paña, que  sólo  conociendo  su  escritura,  ó  fijándose  en  que  en  una  de  sus 
áreas  ostentan  la  cruz  del  Redentor,  pueden  distinguirse  los  diñares  al- 
morávides de  los  de  D.  Alfonso  VIH,  acuñados  á  su  semejanza,  y  quizá 
para  que  indistintamente  fueran  aceptados  por  moros  y  cristianos. 

Pero  sobre  la  moneda  ha  existido  siempre  una  doble  apreciación,  que 
explica  la  mayor  parte  de  sus  cambios,  y  hasta  la  necesidad  de  ellos  en  de- 
terminadas ocasiones.  Sus  tipos  y  sistemas  han  sido  determinados  é  im- 
puestos por  aquellas  potestades  que  tenían  el  derecho  de  su  acuñación, 
pero  el  comercio  universal,  á  gue  eran  destinados,  ha  aceptado  con  ma- 
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yorcs  Ó  menores  protestas  la  verdad  oficial,  llegando  en  determinados  mo- 
mentos hasta  á  rechazar  por  completo  aquellas  emisiones,  que  por  su  poca 
pureza  en  la  ley  y  peso,  constituían  un  engaño,  para  el  que  las  recibiera 
como  buenas. 

De  aquí  que  los  tipos  monetales  hayan  tenido  su  historia,  comenzando 
generalmente  con  gran  crédito  y  aceptación,  sufriendo  después  una  mer- 
ma en  su  aprecio,  cuando  ellos  por  sí  daban  motivos  para  que  se  desper- 
taran sospechas  sobre  su  bondad,  y  cayendo  por  fin  en  el  mayor  descrédi- 
to, al  hacerse  patentes  sus  falsificaciones,  más  ó  menos  legales.  Este  ha  si- 
do el  proceso  de  la  vida  de  muchos  tipos  monetales  y  tal  la  razón  de  que 
se  inventaran  otros  nuevos,  cuando  los  antiguos  habían  caído  en  el  mayor 
desprecio. 

De  éstos  quizá  el  más  interesante  sea  el  de  nuestro  maravedí,  que  em- 
pezó áureo,  apreciadísimo  y  esplendente,  y  que  por  una  serie  de  curiosas 
vicisitudes,  persistiendo  siempre  su  nombre,  pero  no  sus  méritos,  vino  á 
morir  casi  en  nuestros  días,  representando  un  valor  tan  ínfimo,  que  mal 
servía  ya  de  unidad  para  formar  cantidades  de  alguna  importancia. 

Es  un  proceso  interesantísimo,  al  que  pudiera  aplicársele  las  admirables 
palabras  de  nuestro  Cervantes,  sobre  los  linages,  que  acaban  en  punta, 
como  pirámide,  y  cuya  historia  nos  ofrece  el  ejemplo  quizá  más  completo, 
que  pueda  presentarse,  de  la  evolución  y  vicisitudes  de  un  tipo  monetario. 

Porque  el  maravedí  comenzó  áureo,  acreditándose  entre  nosotros  por 
su  gran  mérito;  después  fué  de  plata,  como  trataremos  de  demostrar;  des- 
pués de  vellón  y  por  último  acabó  de  cobre,  y  de  tan  ínfimo  valor,  que 
no  era  de  uso  para  nada. 

Veamos  pues  su  origen,  su  etimología  y  aceptación  entre  nosotros,  sus 
primeros  ejemplares,  los  sucesivos  que  van  determinando  sus  cambios,  y  la 
equivalencia  con  la  moneda  actual  en  cada  momento  de  su  larga  vida;  no 
tan  difícil  de  determinar  como  por  muchos  se  ha  creído  y  de  gran  utili- 
dad su  estudio,  pues  sólo  así  se  puede  entender  su  valía,  según  las  fechas 
de  los  documentos  en  que  aparece. 
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II 

La  determinación  del  valor  del  m:xr.\  cdi  ha  preocupado  á  muchos 
autores,  tratando  de  explicar  el  sentido  de  tantas  frases,  al  parecer  con- 
tradictorias, en  que  se  hace  mención  de  esta  clase  de  moneda;  sobre  todo 
en  sus  orígenes,  antes  de  que  se  determinara  por  las  pragmáticas  la  enti- 
dad de  su  valor,  relacionado  con  otras  clases  de  numerario. 

La  cuestión  presenta,  realmente,  ciertas  dificultades,  que  intentamos 
salvar,  sometiéndola  á  un  riguroso  método  histórico,  único  á  nue^tro  en- 
tender, aplicable  para  la  solución  del  problema.  \'eamos  algo  de  la  bi- 
bliografía sobre  el  maravedí,  y  lo  que  sobre  él  se  ha  opinado. 

Al  eruditísimo  D.  Diego  de  Covarrubias  y  Leiva  puede  considerarse 
como  el  primer  explorador  de  la  intrincada  selva  del  maravedí,  en  su 
obra  Veterum  collatio  numismatum  (Cap.  V,  núm.  i),  efecto  de  lo  cual,  la 
diferenciación  le  fué  muy  difícil,  incurriendo  por  ello  en  las  necesarias 
contradicciones  y  confusiones:  así  su  trabajo,  fué  objeto  para  unos  de  los 
mayores  elogios,  y  para  otros  de  los  más  acres  vituperios,  consecuencia  de 
lo  mucho  cierto  y  de  lo  no  menos  err¿^.do  que  contenía. 

Es  indudable  que  á  haberlo  fundamentado  y  metodizado  más,  hubieran 
resuelto,  hasta  para  él  mismo,  muchas  dudas  que  le  asaltan;  pero  su  labor 
es,  sin  embargo,  apreciabilísima,  aunque  aterró  á  las  gentes  por  las  in- 
superables dificultades  que  en  ella  acumulaba.  Empeñado  además  en 
hallar  sus  equivalencias  con  la  moneda  de  su  tiempo,  indujo  á  muchos  por 
este  camino  de  relaciones  con  la  moneda  corriente,  cuando  esto  es  lo  que 
menos  debe  tenerse  en  cuenta  para  su  estudio,  aunque  de  él  al  fin  se  de- 
duzca tal  valor,  como  último  resultado. 

El  deseo  de  simplificar  y  aclarar  tan  confusos  conceptos,  llevó  á  otros 
por  muy  contrarios  derroteros,  siendo  el  insigne  Ambrosio  de  Morales  el 
que  en  su  Averiguación  del  verdadero  valor  del  maravedí  antiguo  de 
Castilla,  pretendió  resolver  la  cuestión  mediante  una  tórmula  sintética, 
proponiendo  una  teoría  completamente  falsa,  pero  que  seguramente  por 
lo  cómoda,  ha  tenido  después  no  escasos  secuaces.  Dice  en  el  capítulo  final 
de  su  Viaje,  á  tal  materia  dedicado:  oLo  que  primero  quiero  se  entienda 
es  que  este  vocablo  maravedí  no  significa  una  moneda  particular  que  se 
batiese  y  tuviese  tal  nombre,  sino  una  suma  ó  quaníta,  que  de  monedas 
menores  se  hacia,  sin  que  él  tuviese  más  ser  por  si  del  que  en  la  cuenta  se 
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le  daba,  como  agora  también  lo  vemos»;  noción  completamente  inexacta, 
como  hemos  de  probar,  sacando  tal  autor  la  única  consecuencia  de  que, 
el  maravedí  antiguo  valía  once  veces  más  que  el  de  su  tiempo,  sin  deter- 
minar más  sobre  aquella  antigua  cuantía. 

Esta  idea  de  la  no  existencia  del  maravedí  acuñado,  ha  tenido  las  conse- 
cuencias más  desastrosas  para  la  solución  del  problema  que  perseguimos, 
pues  tomándose  como  punto  de  partida  la  situación  del  maravedí  en  losdías 
que  el  autor  escribe,  se  ha  supuesto  que  siempre  ocurrió  lo  propio,  com- 
prendiendo bajo  la  denominación  de  antiguo,  sin  mas  detalle,  media  his- 
toria de  la  moneda,  precisamente  la  del  período  más  interesante  y  en  que 
su  valor  expcrimcnia  los  cambios  más  notables. 

La  opinión  de  Ambrosio  de  Morales  no  se  funda,  pues,  en  un  conoci- 
miento circunstanciado  de  los  hechos,  lo  que  parece  extraño,  tratándose 
del  gran  documcntador  de  nuestra  historia;  es  sólo  la  solución  más  par- 
cial de  asunto  tan  complejo. 

A  Benito  Arias  Montano  se  le  atribuye  también  un  discurso,  escrito 
■  en  ¡541  (?),  sobre  el  valor  del  maravedí  (lo  incluye  el  Marques  de  Mon- 
déjar  en  las  «Memorias  históricas  de  D.  Alfonso  el  Sabios,  folio  583,  pu- 
blicado por  D.  Francisco  Cerda  y  Rico  en  i7«^7,  y  también  puede  verseen 
las  «Memorias  de  la  .\cademia  de  la  Historian,  tomo  VIIÍ),  en  el  que  si  es- 
tuvieran razonados  muchos  apuntes  históricos  que  consigna,  sería  notable 
estudio  por  su  sencillez  y  precisión  en  muchos  casos;  pero  su  escueta  dic- 
ción leha  privado  de  mayor  aprecio,  poniéndose  en  duda  hasta  que  sea 
debido  á  tan  eminente  autor;  ipas  sea  de  quien  quiera,  no  es  digno  del  ol- 
vido á  que  generalmente  se  le  ha  condenado,  antes  al  contrario,  quizá 
fuese  lo  más  cercano  á  la  verdad  que  en  su  tiempo  se  expuso. 

Al  erudito  Alonso  Carranza  debe  contarse  también  entre  los  que  nie- 
gan la  existencia  efectiva  del  maravedí  (fuera  del  de  oro).  Consecuente 
con  la  doctrina  de  Morales,  en  su  Ayuntamiento  y  proporción  de  las  mo- 
nedas  de  plata  y  cobre  (  2.-'*  parte,  cap.  III,  pág.  lOi )  le  da  la  categoría, 
tan  sólo,  de  número  ó  reunión  de  monedas,  llegando  á  escribir  «que  lo 
mismo  era  decir  maravedí  que  dinero,  cosa  que  consta  de  numeración  y 
no  de  cuerpo»,  sosteniendo,  sin  embargo,  sobre  los  maravedís  viejos  y 
nuevot  ideas  bastante  exactas,  pero  sin  llevar  los  más  antiguos  más  atrás 
de  los  tiempos  de  Alfonso  XI. 

D.  Pedro  Cantos  Benítez,  más  tarde,  en  su  Escrutinio  de  maravedises 
y  monedas  de  oro  antiguos  (Madrid  ijúi)  siguió  también  esclareciendo  el 
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concepto  de  tales  piezas  numismáticas,  y  aunque  no  las  clasificó  cronoló- 
gicamente, distinguió,  sin  embargo,  especies  que  se  acercan  mucho  á  la 
efectividad,  aunque  sin  darse  por  completo  cuenta  de  ello.  La  afirmación 
de  que  los  llamados  novenes  blancos  fueron  de  plata,  y.que  la  correspon- 
dencia de  los  burgaleses  á  los  antiguos  era  de  seis  á  uno,  es  tan  exacta 
como  veremos,  pudiendo  decirse,  además,  que  fué  el  primero  en  dar  ver- 
dadera dignidad  al  maravedí,  relacionándolo  con  monedas  de  superior  va- 
lor al  de  los  dineros  y  sueldos,  de  menor  cuantía  aún  que  él. 

El  benemérito  Fr.  Liciníano  Sáez  acumuló  más  datos  que  doctrina  en 
sus  obras,  propias  de  un  benedictino,  pero  inapreciables  por  la  inmensa 
labor  que  representan,  y  los  juiciosos  y  certeros  comentarios  con  que  las 
ilustra.  Siempre  serán  el  mayor  arsenal  á  que  haya  que  acudir  para  estos 
trabajos. 

D.  Vicente  Arguello,  leyó  en  i852,  en  la  Academia  de  la  Historia,  una 
Memoria  sobre  el  valor  de  las  monedas  de  D,  Alfonso  el  Sabio,  aprecia- 
ble  más  por  el  Apéndice  de  documentos  que  la  acompaña,  que  por  la  doc- 
trina que  de  ellos  deduce,  pues  nada  se  aclara  por  sus  conclusiones;  siendo 
además  completamente  inadmisible,  la  tabla  de  equivalencias  con  las  mo- 
nedas españolas,  corrientes  en  el  año  en  que  escribía,  que  trae  al  final  de 
su  discurso. 

Después  de  éstos,  el  Sr.  Alois  Heiss,  en  su  Descripción  general  de  las 
monedas  hispano-cristianas  desde  la  invasión  de  los  árabes  (Madrid  i865- 
1869)  acometió  la  empresa  de  sintetizar  en  pocos  renglones  la  doctrina 
deducida  del  estudio  de  los  autores  anteriores,  añadiendo  algunas  aprecia- 
ciones propias;  pero  aunque  su  propósito  era  muy  laudable,  no  corres- 
pondió el  resultado  á  sus  esfuerzos,  pues  sus  conclusiones  son  bastante  de- 
ficientes y  equivocadas,  por  lo  que  serán  objeto  de  necesarias  y  especiales 
correcciones.  Campaner  las  aceptó,  sin  embargo,  reproduciéndolas  sin 
modificarlas. 

Mr.  Artur  Engel  en  su  Traite  de  Numismaiique  de  Mayen  Age  (1891) 
ha  hecho,  al  tratar  de  España,  afirmaciones,  aunque  parciales,  bastante 
acertadas  sobre  el  maravedí. 

Últimamente;  el  Sr.  D.  Antonio  Vives,  hizo  objeto  de  su  discurso  de  re- 
cepción en  la  Academia  de  la;Historia,  el  estudio  de  La  moneda  castellana^ 
y  al  tratar  del  maravedí,  como  una  de  ellas,  resucitó  la  teoría  de  Ambro- 
sio de  Morales,  fijando  en  diez  dineros  la  equivalencia  de  la  cuantía  deter- 
minada por  la  palabra  maravedí,  sin  extenderse  más  en  su  evolución  his- 
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tórica.  Mucho,  sin  embargo,  esclarece  sus  orígenes  y  comienzos,  pero  no 

■ 

pasó  á  explanar  el  completo  proceso  de  tan  interesante  moneda. 

La  confusión  y  deficiencia  de  todos  estos  tratadistas,  y  otros  que  pu- 
diéramos citar,  depende  principalmente  de  tíos  causas:  la  primera  de  es- 
tudiar tan  sólo  el  maravedí  numismáticamente,  es  decir,  como  pieza  de 
catálogo,  sin  relacionarlo  con  las  causas  históricas  y  económicas  que 
determinan  sus  cambios;  sin  conocerlas  no  es  posible  explicarse  el  texto 
de  los  documentos,  ni  la  redacción  de  las  pragmáticas  de  acuñaciones,  en 
que  siempre  se  determinaba  la  equivalencia  en  maravedises  de  las  nuevas 
monedas,  cuya  emisión  se  ordenaba:  y  la  segunda  causa,  por  empeñarse 
en  establecer  su  valor  con  relación  á  otra  clase  de  moneda,  de  la  peor 
especie,  cual  era  la  de  vellón,  que  jamás  tuvo  exacto  valor  intrínseco. 

El  verdadero  camino  para  conocer  las  vicisitudes  del  maravedí  es  re- 
lacionarlo con  la  moneda  de  oro;  porque  téngase  en  cuenta  que  desde  el 
siglo  XII  al  XVIII  apenas  hay  contrato,  fuero,  juro  ó  censo,  en  que  no  se 
cuente  el  importe  por  maravedises,  refiriéndose  cuanto  más  á  su  equiva- 
lencia con  el  oro  ó  la  plata. 

Veamos,  pues,  lo  que  nos  dice  la  Historia  de  esta  interesante  unidad 
monetaria,  primero  real  y  efectiva,  de  los  más  ricos  metales;  después  más 
modesta,  y  por  último  imaginaria,  pero  relacionándose  siempre  con  la 
superior  de  cada  época,  como  una  consideración  á  su  elevada  alcurnia  ori- 
ginaria, aunque  terminara  en  la  mayor  insignificancia. 

III 

Si  atendemos  á  la  etimología  más  admitida  de  la  palabra  maravedí 
(correspondiente  á  los  almorávides)  S  tendremos  que  aceptar  la  suposición 
de  que  antes  de  estos  (1086  á  1146)  no  corrió  en  España  moneda  de  nin- 
guna clase  con  tal  nombre;  pero  como  quiera  que  en  el  Fuero  de  Melgar 
de  Suso,  de  gSo,  se  habla  de  maravedises,  y  en  el  de  D.  Fernando  I  á  los 
lugares  dependientes  del  monasterio  de  Cárdena  también  se  lean  en  algu- 
nas cláusulas  como  expresión  de  valor,  y  en  otros  documentos  que  se  pu- 
dieran aducir,  como  el  Fuero  de  Sepúlveda,  sin  citar  más,  ofrécese  por  ello 
una  antinomia,  que  hace  suponer,  ó  que  tal  etimología  no  es  la  verdadera, 


I    Voase  Diccionario  de  la  Acidcmia  y  el  Glosario  etimotógico  de  ¡as  palabras  españolas  de 
origen  oriental:  por  D.  Leopoldo  Ef;uiláz. 
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Ó  que  esta  palabra  tenia  una  significación  más  amplia  entre  los  cristianos 
de  aquel  tiempo. 

Se  ha  querido  resolver  esta  dificultad  suponiendo,  que  los  textos  primi- 
tivos de  tales  documentos  están  alterados,  pues  los  que  han  llegado  á 
nosotros  son  copias  posteriores,  en  que  los  precios  ó  multas  se  consignaron 
en  las  monedas  corrientes  cuando  se  hicieron  estas  copias;  pero  sea  de  ello 
lo  que  quiera,  es  lo  cierto,  que  á  fines  del  siglo  xii  y  principios  del  xiii, 
durante  el  reinado  de  Alfonso  VIII,  el  maravedí  tenía  una  existencia  per- 
fectamente real,  determinada ,  llamándose  así  á  los  dinares  almorávides, 
que  aquel  rey  cristiano  de  Castilla  imitó  á  su  vez,  acuñando  monedas  de 
oro,  de  peso  y  de  valor  equivalente,  escritas  en  caracteres  arábigos,  va- 
riando tan  solo  un  poco  el  texto  de  las  leyendas,  é  introduciendo  entre 
ellas  el  signo  de  la  cruz.  El  maravedí,  ya  fuera  árabe  ó  cristiano,  corrió 
entonces  indistintamente  entre  ambos  poseedores  de  la  Península,  con  el 
nombre  también  de  mitcalesde  oro,  tnoraviiinesó  aljonsies  2.  Los  judíos, 
que  eran  los  más  entendidos  en  el  valor  de  las  monedas,  en  aquel  tiempo, 
tomaban  indistintamente  los  unos  ó  los  otros,  sin  importarles  nada  que 
fueran  moros  ó  cristianos.  Esta  es  la  época  áurea,  la  mejor  y  la  que  acre- 
ditó el  maravedí  á  un  extremo  tal,  que  no  tué  posible  después  desterrarlo 
de  nuestro  vocabulario.  Relacionándolo  por  su  valor  intrínseco  con  los 
precios  de  hoy,  podremos  valorarlo  en  unos  ¡8  francos  (números  i  y  2  de 
la  lámina). 

Los  documentos  son  tan  abundantes  que  no  hay  necesidad  de  enume- 
rarlos: apenas  hay  fuero  ó  escritura  de  los  tiempos  de  Alfonso  VIII  á 
Fernando  líl  el  Santo,  que  no  hablen  de  maravedises,  como  superior  mo- 
neda corriente  (El  tuero  de  Córdoba,  dado  á  esta  ciudad  por  el  rey  santo, 
redimía  la  pena  del  homicidio,  en  ciertos  casos,  por  270  maravedís):  los 
reyes  intermedios,  D.  Fernando  II  y  D.  Alfonso  IX  lo  acuñaron  igualmen- 
te, pero  con  tipo  distinto,  pues  imprimieron  en  ellos  sus  bustos,  y  las 
leyendas  con  caracteres  cristianos  oiúms.  3  y  4);  Fernando  líí  no  los 
acuñó,  valiéndose  de  los  de  reinados  anteriores,  hasta  que  llegaron  los 
días  de  Alfonso  X  el  Sabio,  en  los  que  sufrió  esta  moneda  una  crisis,  que 
constituye  la  página  más  interesante  de  su  historia.  Oportuno  es  consignar 
que  su  padre,  el  rey  santo,  acuñó  tan  sólo  una  moneda  divisionaria,  de 
vellón,  que  parece  veníase  usando  desde  antes  en  Castilla,  llamada  dinero 
de pepiones,  de  los  que  180  hacían  un  maravedí. 

2    Vcasc  PoDz  y  Uuiqucz.  Apuntes  sobre  las  escrituras  moj^árabes  toledanas— VLiiáTiá  ,  1897 
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IV 

Fué  el  rey  sabio  introductor  de  las  mayores  novedades  de  todo  género 
entre  nosotros,  tratando  de  europeizarnos,  como  ahora  se  dice,  por  lo  cual 
experimentó  sin  duda  sus  mayores  desengaños.  Amante  de  la  cultura,  y 
deseoso  de  ponernos  de  acuerdo  con  el  resto  del  mundo,  ocurriósele  entre 
otras  cosas  modificar  el  sistema  ponderal  que  venía  rigiendo  en  España 
desde  el  tiempo  de  los  romanos,  y  que  había  sido  sustituido  en  el  resto  de 
Europa  por  otro  de  origen  muy  distinto. 

El  marco  de  Colonia  fué  aceptado  como  patrón  para  los  pesos  desde 
entonces,  y  al  estudiar  la  nueva  metrología  impuesta  por  el  rey  sabio,  la 
vemos  objeto  de  disposiciones  tan  explícitas  como  la  carta  de  Sevilla  de  14 
de  Abril  de  la  era  de  i2(j(),  dada  á  León,  en  la  que  tratando  de  unificar  en 
todos  los  reinos  las  pesas  y  medidas,  decía:  «E  de  los  pesos  ponemos  el 
marco  Altbnsí,  que  es  este  que  vos  enviamos,  en  que  á  ocho  on^as,  e  en  la 
onza  la  media,  e  quarta,  e  ochava,  ií  en  la  libra  aya  dos  marcos,  que  son 
diez  e  sex  oui^as.  E  ponemos  arroba,  en  que  aya  veynt  e  cinco  libras.  E  en 
el  quintal  quatro  arrobas,  que  son  cient  libras»  K  Tal  es  el  sistema  pon- 
deral que  introducía  el  rey  sabio,  concluyendo  con  el  antiguo  romano, 
en  vigor  hasta  entonces. 

Es  principio  inconcuso  que  el  peso  de  la  moneda  ha  tenido  que  res- 
ponder en  todo  tiempo  al  sistema  ponderal  corriente,  así  que  al  ocurrir 
cambio  tan  completo  en  la  metrología  hispana,  no  podía  menos  que  mo- 
diíicarse  también  el  sistema  monetario  á  el  correspondiente. 

Los  maravedís  castellanos  y  moriscos,  de  una  sexta  parte  de  la  onza 
antigua,  debían  su  talla  á  un  sistema  ponderal  distinto  al  que  se  introdu- 
cía, por  lo  que  era  imposible  equipararlos  con  los  divisores  del  marco  de 
Colonia.  Su  peso  en  ceniígramos  38j  á  385. 

Tenía  pues  que  desaparecer  el  maravedí  y  ser  sustituido  por  otra  áurea 
moneda,  que  lucra  divisora  del  nuevo  lípo  ponderal,  y  entonces,  y  por 
esta  razón,  apareció  la  dobla,  moneda  algo  equivalente,  aunque  superior, 
al  maravedí,  que  desúe  el  momento  de  su  aparición  representaba  la  ¿ 
parte  del  marco  de  Colonia,  cuyo  peso  medio  era  de  450  centigramos;  65 
más  que  el  maravedí. 

I    Vcasc  Boletín  de  la  Academia  de  la  Historia,  iodi.  Tomo  XXX  Vil  I,  pág.  13S. 
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Esta  opinión  cuenta  hoy  con  todos  los  más  autorizados  pareceres,  y 
probado  está  que  D.  Alfonso  X  fué  el  primero  que  ordenó  la  acuñación 
de  la  dobla  de  o?'o,  dándole  vida  para  varios  reinados,  hasta  que  dej^ene- 
rada,  fué  sustituida  por  otro  tipo  de  más  crédito,  en  los  días  de  los  Reyes 
Católicos. 

En  esto  estamos  completamente  de  acuerdo  con  el  señor  Vives,  al  de- 
fender en  su  discurso  la  introducción  de  la  dobla  por  Alfonso  X,  para  lo 
que  transcribe  documentos  de  incontestable  probanza  ',  á  los  que  otros 
podríamos  añadir;  pero  no  podemos  seguirlo,  á  nuestro  pesar,  cuando  ex- 
plica las  causas  de  la  desaparición  del  maravedí.  No  es  por  ello  extraño 
le  asalten  confusiones  y  dudas  que  le  impidan  comprender,  entre  otras 
cosas,  cómo  seis  maravedís  burgaleses  valieran  lo  que  un  maravedí  anti- 
guo, ni  por  qué  el  rey  sabio  admitió  la  relación  de  -¡3-  para  sus  divisores, 
cuya  explicación  es  muy  sencilla,  si  se  tienen  en  cuenta  otras  innovacio- 
nes introducidas  por  aquel  rey,  como  vamos  á  ver  enseguida. 

La  dobla  quedó  desde  entonces  el  tipo  de  la  moneda  superior  de  aquel 
tiempo;  pesando  la  cincuentaba  parte  del  marco,  venía  á  representar  el 
papel  del  maravedí,  al  que  sustituía;  lo  que  antes  se  había  contratado  por 
maravedises,  desde  entonces  debía  valorarse  por  doblas;  pero  no  por  esto 
se  desterraba  el  sistema  de  los  maravedís,  pues  aún  tenía  que  contarse 
mucho  por  ellos,  y  en  esto  está  el  nudo  del  problema. 

Hasta  entonces  los  reyes  de  Castilla  habían  acuñado  sólo  el  vellón, 
y  por  último  el  oro:  aún  no  existía  la  moneda  de  plata  castellana,  y 
D.  Alfonso  X  fué  al  primero  que  le  ocurrió  su  acuñación,  al  comienzo  de 
su  reinado. 

Al  introducirse  la  plata  había  que  darle  algún  nombre  á  las  piezas  que 
de  ella  se  acuñaran,  y  como  en  el  oro  se  había  inaugurado  la  dobla,  y  por 
las  nuevas  monedas  de  plata  pretendíase  continuar  .el  sistema  de  los  ma- 
ravedises, estimóse  lo  más  oportuno  acuñar  unas  piezas  de  plata  de  mó- 
dulo aproximado  a  aquellos  y  de  talla  tal,  que  dada  la  relación  que  se  es- 
tablecía entre  ambps  metales  ricos,  seis  de  plata  valieran  tanto  como  uno 
de  oro,  y  por  esto  se  les  llamaron  maravedís  blancos  ó  burgaleses  (nxxm.  5): 
así  veníase  á  continuar  por  la  plata  el  sistema  antiguo  del  oro,  bajo  el 
que  existían  tantos  contratos,  y  de  este  modo,  sí  en  el  01*0  se  introducía  un 
nuevo  sistema,  en  la  plata  transigíase  con  el  pasado,  que  por  tal  medio  se 

I    La  Moneda  Castellana.— Discursos  leídos  en  la  Real  Academia  de  la  Historia,  igoi,  páginas 
20-21-23... 
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continuaba.  En  esto  está  toda[la' clave  de  las  equivalencias  del  maraved 
de  oro  con  el  de  plata,  como  quedará  plenamente  demostrado  al  estudiar 
los  efectos  de^su  introducción:' y  en  ello  consiste'cl  cambio  de  la  primera 
á  la  segunda  ¿poca  del  maravedí. 

A  estas  primeras  monedas  de  plata  castellanas,  se  refieren  las  palabras 
de  la  ley  1 14  del  Estilo  cuando  dice:  (*assi  el  maravedí  de  oro  asse  de  juz- 
gar por  seis  maravedisses  de  esta  moneda.» 

La]relac¡ón  de  seis  burgaleses  de  plata  por  uno  de  oro,  tenía  sus  pre- 
cedentes y  razón  de  ser;  pues  en  11 17  de  J.  C,  los  Anales  toledanos 
consignaban  que  el  maravedí  de  oro  valía  cuatro  sueldos,  y  la  nueva 
moneda  de  plata  venía  á  llenar  su  hueco  correspondiente  en  el  sistema 
trimetálico  de  doblas,  sueldos  y  dineros,  que  tanta  vida  ha  gozado  en  otras 
naciones,  correspondiente  á  su  vez  á  la  modificación  de  San  Luis  de  Fran- 
cia que  creó  los  gros  tournois  ó  blancs  de  plata  pura,  de  valor  de  12  dine- 
ros de  vellón,  inaugurando  á  su  vez  el  oro  en  Francia,  con  los,  desde  en- 
tonces, llamados  luises. 

El  tipo  que  se  adoptó  para  estos  nuevos  maravedises  era  muy  bello:  de 
buen  tamaño,  tenían,  dentro  de  un  cuadrado,  «¿/e  un  cavo  castiello,  e  del 
otro  leonT)  ^como  dicen  jepetidas  veces  los  documentos  coetáneos,  escri- 
biendo por  ambas^areas  la  leyenda:  tjí  ALFONSVS:  D:GRATIA:  REX : 
LEGIOINIS,  para  el  lado  del  león;  y  por  la  del  castillo,  la  misma,  varian- 
do tan  solo  en  decir  REX  :  GASTELLE  (núm.  5) ». 

Pero  para  completar  el  sistema  había  que  proporcionar  divisores  de 
tan  gruesa  moneda  de  plata,  y  entonces  se  determinó  que  estos  marave- 
dises burgaleses' de  plata,  llatnsidos  también  de  la  guerra,  valieran  i5  di- 
neros prietos  de  vellón,  ^siguiendo  por  ello  la  equivalencia  establecida  en 
el  reinado  anterior  entre  los  pepiones  y  el  maravedí  de  oro  *;  así,  pues, 
como  el  valor  de  cada  dinero  prieto  era  de  dos  pepiones,  con  90  dineros  se 
hacía  el  maravedí  de  oró  (180  pepiones);  1 5  para  cada  maravedí  burgalés  de 
plata;  pues  1 3  X  6  =  90.  Así  se  explica  la  frase  de  la  Grónica  de  Alfonso  X, 
que  de  estos  dineros  prietos,  hacían  quince  el  maraved i  (de  oro,  añade 
Heiss  sin  fundamento,  cuando  debió  decir  óq  plata  burgaleses);  pues  para 
el  de  oro,  la  equivalencia  exacta  era  de  90  dineros  (núm.  6). 

1  Su  peso  era  de  12.80  gramos. 

2  El  texto  de  la  Crónica  es  como  sigue:  «E  el  Rey  O.  Alfonso,  su  fijo,  en  ei  comienzo  de  su 
reinado,  mandó  desfacer  la  moneda  de  ios  pepiones,  c  fizo  labrar  ia  moneda  de  los  burgaleses,  c 
Talía  noventa  dineros  el  maravedí;  y  las  compras  pequeñas  se  hacían  i  sueldos;  y  seis  dineros  d« 
aquellos  valían  un  sueldo,  c  quince  sueldos  valían  un  maravedí.»  (de  oro). 

3.*»  if  OCA— TOMO  XII.  *  ^ 
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Pero  aquel  ensayo  de  la  moneda  de  plata  duró  poco;  fué  preciso  des- 
monetizarla, en  vista  de  que  por  su  excesiva  ley  y  peso  el  comercio  la  con- 
vertía en  pasta,  y  por  esto  son  tan  escasos  los  ejemplares. 

Más  decidido  el  Rey  á  que  hubiese  monedas  de  plata,  hizo  una  nueva 
emisión  de  menor  peso  y  talla,  que  se  llamaron  maravedís  blancos  nove- 
nes,  de  los  que  sesenta  hacían  un  maravedí  antiguo  de  oro  y  diez  un  húr- 
gales: quizá  la  de  1281,  concedida  en  Cortes  «más  por  temor  que  por  amor» 
como  dice  la  crónica. 

El  tipo  de  estos  novenes  es  bien  conocido:  por  el  anverso  castillos  y 
y  leones,  cuartelados,  al  igual  que  las  tablas  alfonsinas  de  Sevilla,  y  su 
leyenda,  escrita  en  seis  renglones  por  el  reverso:  ALF-ONSUS-REX  CAS- 
TELLEE-TLEGIO-NIS  (núm.  7)  K 

La  equivalencia^  en  dineros  de  estos  novenes  era  de  10  dineros  novenes^ 
de  tipo  muy  parecido  á  ellos,  pero  de  bajo  vellón,  y  por  lo  tanto  resulta- 
ban 600  dineros  para  el  maravedí  antiguo  de  oro,  quedando  así  expli- 
cada la  última  equivalencia  de  Heiss  (núm.  8). 

Hay  que  precisar  bien  lo  que  fué  la  reforma  monetaria  de  D.  Alfonso 
el  Sabio  para  apreciarla  en  toda  su  trascendencia:  porque  este  Rey  tan 
calumniado  por  Colmenares,  al  decir  que  alteró  la  moneda  ((llenando  el 
cuerpo  de  la  república  de  mala  sangre,  de  que  en  breve  enfermó»  por  ha- 
berla labrado  adulterada,  tuvo  el  propósito  de  todo  lo  contrario;  es  decir, 
de  legalizar  su  curso,  excediéndose  en  la  ley  de  las  de  plata  para  acreditar- 
la; ¿qué  moneda  alteró  D.  Alfonso  cuando  antes  de  él  no  se  había  acuñado 
la  plata,  y  de  oro  abundaban  ya  maravedises  lo  más  rebajados  posible? 
No  alteró,  pues,  la  ley  de  la  moneda,  sino  su  sistema,  y  esta  reforma 
corrió  la  suerte  de  todas  las  que  se  implantan  en  contra  y  para  remedio 
de  vicios  dominantes. 

D.  Alfonso  se  encontró  con  que  corrían  en  su  tiempo  monedas  ya  de 
tiempos  muy  antiguos  y  por  tanto  muy  depreciadas;  maravedises,  doblas 
moriscas  y  sueldos  de  oro;  mercales  y  sueldos  de  mala  plata  ó  vellón,  de 
12  y  18  pepiones,  y  estos  pepiones  de  S.  Fernando,  de  los  que  180  hacían 
un  maravedí;  mas  las  monedas  árabes  y  extranjeras  antiguas  que  corrían 
á  falta  de  otras. 

Había  pues  necesidad  de  regenerar  el  numerario  nacional,  é  implantar 
otros  tipos  nuevos,  correspondientes  á  una  reforma  completa,  en  armonía 

I    Su  peto  era  de    ^^.  p=  i,a8  gramo». 
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con  el  sistema  más  corriente  y  de  más  crédito,  que  también  inauguraba  el 
resto  de  Europa,  pero  continuando  por  la  plata  el  antiguo  de  Castilla,  que 
debía,  por  muchas  razones,  de  seguir  en  vigor.  El  error  del  Rey  sabio  es- 
tuvo en  pretender  que  vivieran  á  la  par  dos  sistemas  irreductibles,  uno 
para  el  oro  y  otro  para  la  plata,  por  lo  que  concluyó  por  fracasar  el  de  la 
plata,  que  tuvo  que  adoptarse  al  del  oro,  haciéndose  su  divisor  exacto,  con 
el  tipo  del  real  de  plata. 

Por  todo  lo  expuesto  podemos  rectificar  el  cuadro  de  equivalencias  de 
Heiss  (pág.  41)  entre  los  maravedís  de  plata  de  Alfonso  X  y  el  antiguo  de 
oro,  del  modo  siguiente: 

6  maravedís  blancos  burgalesas  (de 
plata) 

90  dineros  prietos  burgaleses  (pues 

¡.^reforma,,  '     cada  maravedí  burgalés  de  piala  ^,  Equivalían   á  un   maravedí 
•'  '  e>  r        ^      antiguo  de  oro. 

\alía  1 5  de  estos  dineros) 

1 80  dineros  de  pepiones  (pues  éstos 

valían  la  mitad  de  los  anteriores).  . 
60  maravedís  blancos  de  plata,  nove-  \ 

nes  alfonsis i 

2.- reforma.,  '600  dineros  novenes  alfonsis  (pues}  ^i.^lVío"'*"^  *  """   maravedí 
•'  '  I      antiguo  de  oro. 

10  dineros  novenes  hacían  un  mará-  1 
vedi  de  plata  noven) / 

Es  de  tener,  además,  en  cuenta,  que  como  seis  dineros,  (ó  doce  pepio- 
nes) hacían  un  sueldOy  quince  sueldos  hacían  también  un  maravedí  de  oro, 
pues  i5  X  6  ==  90:  equivalencia  que  ya  venía  desde  los  tiempos  de  S.  Fer- 
nando, y  que  subsistió  por  la  primera  reforma  de  D.  Alfonso,  como  apa- 
rece consignado  en  muchos  documentos. 

Y  llegamos  con  esto  á  la  cuestión  de  la  equivalencia  decenal  del  mara- 
vedí con  los  dineros  de  vellón. 

Ni  aun  en  este  caso  es  aceptable  la  teoría  de  Ambrosio  Morales,  de  que 
el  maravedí  no  significara  moneda  particular,  sino  una  suma  ó  cuantía 
que  de  monedas  menores  se  hacía,  «sin  que  él  tuviese  más  ser  por  sí  del 
que  en  la  cuenta  se  le  daba,  como  también  agora  lo  vernos^;  pues  según  el 
sistema  del  Rey  Sabio,  bien  se  ve  que  sólo  en  su  segunda  emisión,  diez 
piezas  de  vellón  equivalían  á  una  de  plata  efectiva;  pero  aunque  esta 
relación  fué  después  la  más  constante,  entre  estas  dos  clases  de  moneda 
(diez  dineros  viejos,  un  maravedí  viejo:  diez  dineros  nueyps,  un  maravedí 
nuevo)  esta  equivalencia  sólo  es  exacta  con  una  clase  de  maravedises,  los 
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novenes,  y  aun  ésta  tardó  en  establecerse  como  veremos:  además,  si  tal 
se  podía  decir  de  los  dineros  de  vellón,  no  era  aplicable  á  otras  clases  de 
monedas,  como  las  blancas,  sueldos,  cornados,  etc. 

Pero  de  esto  á  creer  que  el  maravedí  siempre  fué  unidad  (ó  decena) 
imaginaria,  sometida  á  las  fluctuaciones  de  sus  inferiores  y  superiores,  es 
completamente  inadmisible,  como  vamos  viendo  tan  claramente  lo  con- 
trario, teniendo  que  admitir,  según  los  hechos,  la  existencia  real  y  elec- 
tiva de  los  maravedises  cñ  toda  clase  de  metales. 

Lo  que  ocurrió  fué  que,  una  vez  inaugurada  la  dobla,  el  maravedí  se 
hizo  de  plata,  y  luego  de  vellón,  y  por  último  de  cobre,  quedando  para  la 
valoración  de  la  superior  moneda  de  oro;  pues  en  adelante  veremos  siem- 
pre consignar  en  las  pragmáticas  cuántos  maravedises  seguían  valiendo 
las  doblas,  los  excelentes,  los  escudos  y  hasta  la  onza,  y  al  final  las  mo- 
nedas de  plata  y  cobre. 

El  maravedí  de  piafa  cayó,  es  cierto,  en  desuso  cuando  adquirió  toda 
su  vida  el  real;  pero  su  tipo  existió  después  tanto  tiempo  nominalmente, 
que  bien  puede  decirse  que  la  idea  de  aquel  Rey  prevaleció  hasta  casi 
nuestros  días,  aunque  en  distintas  formas. 

Por  esto  había  de  dejar  huellas  efectivas  el  maravedí  de  plata  antes  de 
consolidarse  el  real  del  mismo  metal. 

No  han  llegado  á  nosotros  muchas  monedas  de  D.  Sancho  IV,  pero  al 
tenerse  noticias  de  que  acuñó  doblas  de  oro  y  seisenos  de  plata,  de  valor 
de  seis  dineros,  como  divisores  de  la  dobla,  debemos  considerarlo  como 
un  continuador  del  sistema  implantado  por  D.  Alfonso  X,  llevado  hasta 
el  punto  de  proyectar  emitir  maravedises  novenes,  con  el  nombre  de  bur^ 
galeses,  pepiones,  leoneses  y  salamanqueses, 

D,  Sancho  IV  perfeccionó  la  reforma  ponderal  y  numismática  de  su 
padre,  pues  en  las  cuentas  de  su  casa  real,  que  íntegras  por  algunos  años, 
se  conservan,  <  se  ve  responder  la  contabilidad  al  sistema  del  mara- 
vedí, aunque  dándole  más  dignidad  y  valor  que  en  el  reinado  anterior. 
Según  ellas  el  maravedí  viene  á  ser  la  unidad  más  constante,  relacionado 
con  su  múltiplo  la  dobla  j  y  sus  divisores  el  sueldo  y  el  dinero;  pero  no 
valiendo  la  -¿^  del  maravedí  de  oro  antiguo,  si  no  la  -¿-  de  la  dobla  2,  lo 

1  Estas  interesantísimas  cuentas  se  custodian  en  la  sección  de  Mss.  de  la  Biblioteca  Nacional, 
en  el  yolumen  núm.  13.090,  con  el  título  Libro  de  diferentes  cuentas  de  entrada  y  distribución 
de  las  Rentas  Reales  y  gastos  de  la  casa  Real  en  el  ReincLdo  de  D.  Sancho  IV. 

2  Por  ejemplo,  el  folio  141  dice:  «mostró  carta  de  pago  de  la  Reina,  en  que  otorgan  que  reci- 
biera de  Miguel  Quixada,  ct  de  Pedro  González,  caballeros  de  Mayorga,  por  nombre  de  Alfonso 
Michel  tanto  como  aquí  dirá:=Id.  torneses  III  mil  DCXXII  Torneses  gruesos,  que  diz  costaron 
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que  le  da  al  maravedí  el  valor  casi  de  medio  real  de  plata,  de  los  que  más 
tarde  serán  la  unidad  en  este  metal. 

No  consta  cuándo  D.  Sancho  acuñara  estos  maravedises,  hablándose 
sólo  en  el  ordenamento  de  Vitoria  de  1286,  de  haber  emitido  seisenes,  que 
vienen  á  ser  los  sueldos  de  las  cuentas,  de  valor  de  seis  dineros  (ó  corna" 
dos)y  sin  que  tampoco  aparezca  establecida  aun  la  relación  de  diez  dineros, 
sino  la  de  veinte,  para  con  el  maravedí  >  en  este  reinado. 

Igual,  ó  muy  parecido  valor  de  maravedises  novenas,  debemos  aplicar 
á  los  de  Fernando  IV,  de  que  hace  referencia  su  hijo  Alfonso  XI,  siendo 
este  quien  defínió  al  cabo,  mucho  mejor,  el  nuevo  sistema  de  la  plata 
castellana. 

De  este  rey  se  sabe  positivamente  mandó  comprar  gran  cantidad  de 
plata,  que  llegó  á  pagar,  por  el  agio  de  los  judíos,  á  i25  maravedises 
(novenes)  el  marco. 

En  Alfonso  XI  se  verifica  la  transición  efectiva  del  maravedí  al  real  de 
plata:  la  crónica  nos  dice  que  hasta  el  año  de  1 33o,  que  era  el  veinte  y  uno 
de  su  reinado,  no  mandó  labrar  moneda,  haciéndolo  entonces  de  novenes 
y  de  cornados,  de  la  ley  é  de  la  talla  que  mandó  labrar  el  rey  D,  Fer^ 
nando  su  padre;  y  para  ello  tuvo  que  comprar  la  plata  necesaria,  al  pre- 
cio consignado.  Han  sido  estimados  por  muchos  numismáticos  como  tales 
maravedis  novenes  los  que  hemos  dado  como  de  Alfonso  X,  pues  por  sus 
leyendas  y  atributos  pueden  aplicarse  á  ambos  reinados;  pero  al  repasar 
las  colecciones,  encontramos  otras  piezas  de  plata,  con  el  nombre  de  Al- 
fonso, del  mismo  peso  que  las  de  seis  reglones,  ofreciendo  la  gran  novedad 
de  presentar  de  frente  el  busto  del  rey  y  que  son,  á  nuestro  parecer,  los 
verdaderos  novenes  de  Alfonso  XI;  tipo  nuevo,  cuya  historia  hemos  de  ver 
también,  (núm.  9.) 

Pero  no  es  esto  solo:  con  el  nombre  de  Alfonso  nos  encontramos  ver- 
daderos reales  de  plata,  lo  que  nos  demuestra  haberlos  emitido  en  otra 
ocasión,  aunque  no  hayan  llegado  á  nosotros  las  pracmáticas  que  los  au- 
torizaban, ó  por  lo  menos  que  ensayó  este  nuevo  tipo  monetario.  Por- 
*que  las  piezas  que  Heis  señala  (Lám.  6.^,  núm.  5)  son  ya  verdaderos  reales, 

i  razón  de  XIV  sueldos  Burgalcses,  ctda  tornes,  que  montan  en  dineros  VI  mil  DCCLXXIX  mt" 
raTcdis,  V  sueldos  y  medio;  ct  más  LX  doblas  de  oro,  que  di^  que  costaron  á  XXII  maravedís 
la  dobla,  qut  son  M.CCC.XX  maravedís,  et  mas  en  dineros  XXI  mil  CCCXXXVI  maravedís 
XVIII  dineros»  s  (folio  i85  vuelto)  III  doblas  de  oro,  que  son  LXIII  maravedís. 

1  Según  la  nota  anterior,  y  en  muchos  casos  mis,  se  ve  un  resto  de  i8  dineros,  lu  que  implica 
que  el  maravedí  valia  quizá  20  de  ellos,  pues  á  valer  10  se  hubiera  añadido  uno  más  á  la  suidi« 
quedando  de  resto  tan  só4o  8. 
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de  valor  de  dos  novenes,  y  del  peso,  ley  y  tamaño  de  todos  los  reales^  que 
han  de  acuñar  los  reyes  sus  sucesores. 

Pero  como  de  cada  marco  de  plata,  que  costaba  i25  maravedís,  habían 
de  salir  66  reales,  resultaba  el  maravedí  de  valor  de  casi  medio  real,  y  por 
tanto  la  dobla  de  12  reales,  á  24  maravedís. 

Así  se  explican  perfectamente  las  palabras  de  la  Crónica  de  aquel  rey 
(Gap.  xcviii)  de  que  una  dobla  valiera  25  maravedís,  mas  uno  de  diferen- 
cia, por  razones  de  acuñación  y  premio  del  oro.  Con  esto  ya  resultaba  una 
equivalencia  perfecta  del  real  al  maravedí,  quedando  por  entonces  esta- 
blecido, que  uno  de  ellos  debiera  considerarse  como  la  mitad  del  real,  y 
éste  como  el  doble  del  maravedí. 

Quien  dio  todo  el  auge  al  real  de  plata  fué  su  hijo  D.  Pedro  I,  pero  no- 
tándose aun  la  transición.  Existen  novenés  suyos  (Heiss.  Lám.  7."),  (nú- 
mero 10)  con  el  rostro  de  frente,  del  mismo  tipo  que  los  de  Alfonso  XI,  que 
debió  ser  la  primera  moneda  emitida  á  nombre  de  D.  Pedro,  viniendo 
después  la  acuñación  de  la  plata  en  reales,  en  gran  abundancia.  A  aque- 
llos novenes  de  su  juventud  se  referían  las  cifras  XV  y  XX,  marcadas  en 
los  divisores  de  sus  doblas  de  oro,  pero  los  rebajó  á  i/3  del  real  de  plata. 
Es  de  observar,  desde  que  se  habla  de  la  relación  del  maravedí  argénteo 
con  la  dobla,  cuánto  cambia,  respecto  á  la  establecida  anteriormente,  con 
el  maravedí  de  oro:  sin  duda  obedeció  esto  á  no  haberse  definido  bien  al 
principio  la  equivalencia  entre  los  dos  metales  ricos,  y  haber  costado  la 
plata  á  bajo  precio  al  rey  Sabio,  empezándose  á  precisar  con  más  exacti- 
tud inmediatamente,  en  el  reinado  de  D.  Sancho  IV^  '. 

Vemos,  pues,  que  en  tiempos  de  D.  Alfonso  el  Sabio,  el  maravedí  de 
oro  acabó,  valiendo  seis  maravedises  burgaleses,  y  después  60  novenes: 
tratando  de  armonizar  Sancho  IV  estos  maravedises  de  plata  con  la  mo- 
neda de  oro  nueva,  fabricó  los  seisenes  y  los  novenes,  haciendo  de  éstos  la 
unidad  de  sus  cuentas;  esta  relación  continuó  bajo  la  forma  de  novenes  en 
tiempos  de  D.  Fernando  IV,  y  más  marcadamente  en  los  de  su  hijo  Al- 
fonso XI,  que  pagó  el  marco  de  plata  hasta  i25  maravedís,  para  sacar  de 
él  66  reales  de  plata,  relación  que  alteró  D.  Pedro,  en  perjuicio  de  los 
primeros,  estableciendo  que  un  real  de  plata  valiera  tres  maravedís,  con- 
siderando ya  esta  moneda  como  divisionaria. 

D.  Pedro  consignó,  como  decíamos,  este  valor  explícitamente  en  sus  di- 
visores del  oro^  pues  sabido  es  que  acuñó  los  de  sus  doblas,  unos  con  la 

1    Cuestión  es  esta  que  esperamos  traur  en  otra  ocasión  mis  ampliamente. 
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cifra  XV  y  otros  con  la  de  XX,  que  suman  los  36  maravedís  para  la  dobla 
de  oro,  añadiendo  uno  de  más,  como  premio  por  su  rico  metal. 

El  maravedí  sirvió  ya  desde  entonces,  principalmente,  como  de  etalón 
para  los  contratos,  pues  acostumbradas  las  gentes  á  contar  por  ellos,  al 
consignar  las  sumas  en  ios  legados  y  otros  documentos,  lo  hacían  por  cien- 
tos ó  miles  de  ellos  (refiriéndose  á  los  novenes  de  plata)  de  parecido  modo 
á  lo  que  ocurría  en  Portugal  con  los  contos  de  reis,  ó  entre  nosotros  en 
ciertas  regiones,  en  que  se  contrata  aun  hoy  por  reales. 


La  depreciación  del  maravedí  continuó  rapidísima  por  varias  razones 
con  los  reyes  de  la  casa  de  Trastamara  sin  que  dejaran  de  acuñar,  por  ello, 
piezas,  con  las  que  pretendían  continuar  la  entidad  y  el  tipo  de  los  mara- 
vedises novenes. 

¿A  qué  obedeció  la  persistencia  de  este  interesante  tipo  á  pesar  de  su 
rebajamiento?  A  muchas  causas;  entre  otras,  á  la  constante  política  de  re- 
ducir á  menor  cantidad  de  moneda  efectiva  los  débitos,  en  maravedises,  de 
la  corona,  para  lo  cual  los  depreciaban  los  reyes  por  sus  pragmáticas. 

Quién  inauguró  verdaderamente  este  sistema  de  descuentos  sobre  las 
deudas  en  maravedises  fué  D.  Enrique  11.  Las  célebres  mercedes  enrique- 
ñas  y  gastos  de  la  guerra  que  lo  elevó  al  trono,  condujeron  á  la  corona  á 
una  situación  angustiosísima,  en  que  las  deudas  superaban  en  mucho  á  los 
recursos  de  que  poJia  disponer:  entonces  ocurrió  rebajarlas,  acudiendo  al 
sencillo  remedio  de  aumentar  en  maravedises  el  valor  de  la  moneda  efectiva. 

D.  Enrique  II  acuñó  además  tres  clases  de  moneda  especiales,  para  pa- 
gar á  los  franceses,  malas  lodíis  ellas;  reales  de  plata  de  once  dineros,  cru- 
zados de  siete  dineros  y  cornados  ó  coronados  de  bajísima  ley;  y  entonces, 
como  siempre  se  referían  al  maravedí,  se  ordenó  que  valieran  como  ma- 
ravedises estas  segundas  monedas  de  tan  baja  ley:  el  valor  de  un  cruzado 
era  pues  el  de  un  maravedí '. 

De  todo  esto  provino  una  perturbación  tal  que  llegó  á  las  mayores  con- 
secuencias, hasta  el  punto  de  que  cuando  su  hijo  tuvo  que  liquidar  con  el 
duque  de  Alancaster  no  quiso  éste  recibir  moneda  alguna,  sino  el  peso  en 
oro  de  600.000  marcos,  con  lo  que  se  dio  por  satisfecho. 

I    Presentamos,  con  ciertas  reservas,  el  que  otros  han  atribuido  á  Knriquc  III. 
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La  verdadera  degeneración' del  maravedí  comenzó,  pues,  en  los  días  de 
D.  Enrique  II  y  gracias  á  sus  antiecónomicas  disposiciones:  curioso  sería 
el  estudio  financiero  de  este  reinado,  pero  como  nos  reducimos  al  del 
maravedí  solo  debemos  fijarnos  en  lo  que  á  él  respecta.  Efecto  de  todo  ello 
fué  que  el  año  de  i388  una  dobla  hubiera  subido  al  precio  de  5o  maravedís. 
Su  hijo  D.  Juan  I  quiso  remediar  algo  tal  estado  de  cosas,  acuñando  una 
nueva  moneda  de  plata  llamada  del  Agnus  Dei,  en  honor  al  santo  de  su 
nombre  que  quiso  valiera  un  maravedí,  y  D.  Enrique  III  intentó  restable- 
cer el  sano  sistema  de  D.  Pedro  I,  resultando  oque  el  maravedí  valiera 
diez  dineros,  y  el  real  de  plata  tres  maravedises,  y  la  dobla  castellana  (de 
oro)  treinta  y  seis  maravedises,  de  la  buena  moneda  vieja,  y  el  florín  cin- 
cuenta maravedises»,  acuñándolos  con  el  tipo  primitivo  del  cuadrado  '. 

Aun  conservaba  cierta  dignidad  el  maravedí,  pero  la  perdió  por  com- 
pleto en  tiempos  de  D.  Juan  II  y  Enrique  IV,  en  que  llegaron  á  tanto  los 
despropósitos  financieros  y  los  descuentos  de  maravedises,  que  las  doblas 
enriqueñas,  de  menor  talla  que  ninguna  de  las  anteriores,  se  cotizaron  al 
precio  de  216  maravedises;  es  decir,  que  una  deuda,  una  renta  de  juro  que 
en  los  reinados  anteriores  la  pagaba  el  rey  á  razón  de  una  dobla  por  cada 
36  maravedises  nominales,  con  esa  dobla  podía  pagar  entonces  216  ma- 
ravedises de  intereses:  el  precio  de  éstos  cambiaba  á  diario  en  tiempos 
de  D.  Enrique  IV,  y  siguiendo  el  tenor  de  las  disposiciones  regias  se  sabe 
en  cada  uno  lo  que  valía  el  maravedí  durante  este  reinado  ^.  En  todo 
él  no  pudo  haber  moneda  efectiva  que  lo  representara,  sino  equivalencias 
variadísimas,  produciendo  aquel  caos  que  tanto  hubo  de  desesperar  á 
Fr.  Liciniano  Saez,  y  á  tantos  otros,  para  su  desciframiento. 


VI 

Es  de  advertir  que  no  partía  del  comercio  la  alteración  del  valor  del 
maravedí,  sino  de  los  acuñadores  de  la  moneda,  por  pagar  mis  fácil- 
mente sus  deudas.  Pero  como  tal  novedad  trascendía  al  punto  al  comercio 
y  á  la  banca,  éstos  aceptaban  cuantos  caprichos  ocurrían  al  que  tenía  el 
privilegio  de  la  acuñación,  más  recibiendo  sólo  las  monedas  efectivas,  no 
sus  equivalencias.  De  aquí  que  en  los  contratos  subieran  extraordinaria- 
mente las  cifras  cuando  se  contaba  por  maravedises,  por  la  depreciación 

1  V.  Heiss,  lám.  8.%  nums.  i6  al  21. 

2  V.  F.  Liciniano  Stez,  Enrique  IV,  pig.  sSi. 
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que  éstos  iban  teniendo,  debiéndose  tan  sólo  á  la  fuerza  de  la  costumbre 
el  aceptar  tal  unidad,  cuando  más  claro  hubiera  sido  contar  por  doblas  ó. 
reales,  si  bien  á  ellos  se  referían  en  muchos  casos.  El  etalón  efectivo  era 
la  dobla  y  el  real,  representando  los  maravedises  el  tipo  del  descuento  que 
el  Rey  imponía  á  los  pagos  en  oro,  y  como  este  remedio  era  tan  pasajero, 
de  aquí  que  el  descuento  fuera  mayor  cada  dia;  fenómeno  que  no  se  tenía 
en  cuenta  al  promulgar  las  pragmáticas.  Así  decía  D.  Sancho  IV  en  el 
ordenamiento  de  Cuellar  de  19  de  Mayo  de  1282.  «Que  todos  aquellos  que 
algo  debieren  (y  él  era  el  primero),  que  paguen  doce  dineros  de  la  mone- 
da nueva  de  los  burgaleses,  por  diez  é  ocho  dineros  de  la  moneda  blanca 
que  corrió  fasta  aquí,  é  dcnde  arriba  á  esta  razón  qual  quantía  quier  sea», 
y  más  adelante  D.  Fernando  IV,  expresaba  en  el  ordenamiento  de  Toledo 
de  10  de  Mayo  de  i3o5.  c(E  otro  si,  mandamos  que  todos  los  mios  pechos, 
é  todas  las  debdas  de  judíos  c  de  moros,  que  se  paguen  á  esta  quantía  de 
diez  dineros  el  maravedí,  de  los  que  yo  mande  labrar,  ó  seis  dineros  de  los  , 
cornados  por  maravedí,  ó  de  los  seisenes  en  esta  misma  manera,  contando 
el  seisén  ó  sueldo  como  dicho  es.» 

Los  reyes  de  la  Edad  Media  disponían  para  todos  los  gastos,  de  sus 
rentas  ordinarias,  recaudadas  de  los  portazgos,  almojarifazgos,  salinas,  tri- 
butos de  moriscos  y  judíos  y  otras  rentas;  pero  como  muchas  veces  esto  no 
bastaba  para  sus  empresas,  acudían  entonces  á  los  préstamos,  ya  de  otros 
reyes,  ó  deudos  y  señores,  naciendo  así  los  vales  reales  y  los  juros  en  ma- 
ravedises, que  después,  al  pagarlos,  descontaban  en  cuanto  podían,  apli- 
cando la  rebaja,  que  le  habían  fíjado  en  las  pragmáticas  para  la  acuñación 
de  las  monedas. 

Antes  de  D.  Enrique  de  Trastamara,  los  reyes  juntaban  tesoros,  como 
los  que  D.  Pedro  custodiaba  en  los  castillos  de  Hita,  Trujillo,  Almodóvar 
del  Rey  y  en  el  propio  Alcázar  de  Sevilla;  pero  desde  D.  Enrique  en  ade- 
lante nunca  se  volvió  á  repetir  e!  caso,  antes  al  contrario,  la  deuda  en  ellos 
fué  constante,  y  las  más  veces  mal  pagada. 

Las  Cortes  de  Madrigal  en  1438,  representaron  al  Rey  los  daños  de  no 
pagar  á  su  tiempo  los  empréstitos,  pues  se  habían  introducido  las  baratas^ 
6  sea  el  tomar  los  vales  á  menos  precio,  por  lo  que  no  se  debían  pagar 
sino  á  los  primitivos  prestamistas  (Cortes  de  1438,  pet.  2.'').  D.  Juan  II  no 
quiso  dar  respuesta  á  esta  petición,  pero  bajó  los  maravedises... 

Mas  no  se  limitaban  los  reyes  á  sus  propias  deudas,  sino  que  para  jus-» 
tificar  sus  cortes  de  cuentas,  intervenían  también  en  las  de  los  particula- 
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res,  á  título  de  contener  la  usura,  por  lo  que  muchas  veces  concedieron 
esperas  y  hasta  autorizaron  el  descuento. 

La  reina  D.^  María,  en  las  Cortes  de  Burgos  de  i3i5,  perdonó  á  los 
cristianos  el  tercio  de  las  deudas  contra'da'  con  los  judíos,  y  Alfonso  Xí 
les  concedió  plazos  para  el  resto  de  los  pagos. 

Otra  de  las  causas  constantes  de  la  subida  del  oro,  era  su  salida  del 
reino  al  extranjero,  efecto  de  la  gran  importación  de  géneros,  por  lo 
que  al  punto  se  hacían  sentir  los  efectos  del  lujo,  especialmente  en  los 
reinados  de  D.*  Juan  II  y  D.  Enrique  IV;  al  igual  que  hoy,  la  balanza  de 
comercio  era  uno  de  los  factores  de  la  subida  del  cambio,  preocupando 
esta  cuestión  tanto  en  aquellos  tiempos  como  en  los  nuestros;  es  decir,  que 
ocurría  entonces  con  los  maravedises  el  propio  fenómeno  que  experimen- 
tamos ahora  con  las  fluctuaciones  de  los  francos. 

♦  En  las  Cortes  de  Burgos  de  1 3i  5,  se  habla  de  las  cosas  vedadas  de  sacar 
del  reino:  c<oro,  plata,  todo  vellón  de  cambio,  aver  monedado,  sacado  ende 
doblas  de  la  sennial  del  Rey  D.  Alfonso,  torneses  de  plata,  torneses  prie- 
tos é  los  dineros  coronados».  Ley  confirmada  en  las  de  Carrión  de  iSiy, 
en  las  de  Valladolid  de  i35i,  Toro  de  iSyi,  Burgos  de  iSyy  y,  sobre  todo, 
en  las  de  Soria  de  1 3cp. 

En  las  de  Córdoba  de  1455  representaron  los  procuradores  el  precario 
estado  á  que  se  había  llegado  por  salir  el  oro  y  la  plata  labrada,  y  hasta 
sin  labrar,  enriqueciéndose  en  cambio  los  extranjeros,  sobre  todo  los  in- 
gleses, que  acudían  con  sus  géneros  á  las  costas  cantábricas  principal- 
mente. El  fenómeno  aumentó  en  tiempo  de  los  Reyes  Católicos  al  extremo 
que  accedieron,  en  la^  Cortes  de  Toledo  de  1480,  á  la  petición  de  los  pro- 
curadores, de  castigar,  nada  menos  que  con  la  pena  de  muerte,  al  que  sa- 
cara una  cantidad  de  moneda  equivalente  i  unas  i.5oo  pesetas  actuales. 
La  pragmática  real  de  1491  trató  de  atajar  estos  inconvenientes  con  el  co- 
mercio extranjero,  ordenando  que  los  mercaderes  sólo  pudieran  cambiar 
en  otras  especies  de  la  industria  nacional,  remedio  que  si  no  eficaz,  por  lo 
menos  demuestra  cierta  intención  económica. 

Efecto  de  estas  pérdidas,  tenían  que  comprar  nuestros  reyes  los  ricos 
metales,  para  las  emisiones  de  sus  monedas,  en  condiciones  de  altos  cam- 
bios, pretendiendo  resarcirse  de  ello  por  los  descuentos  de  maravedises 
que  imponían  á  la  nueva  moneda;  y  aunque  esto  pudo  remediarse  al  llegar 
las  remesas  de  oro  de  América,  no  por  eso  cesó  tal  práctica,  pues  los  reyes 
de  la  casa  de  Austria  continuaron  rebajando  el  maravedí  en  sus  sucesivas 
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pragmáticas;  y  es  que  no  basta  todo  el  oro  del  mundo  para  un  pueblo  que 
por  sí  no  produce  riqueza. 

VII 

De  todas  las  expuestas  concausas  resultó,  como  no  podía  menos,  una 
gran  depreciación  para  el  maravedí,  hasta  el  punto  que,  al  restablecerla 
normalidad  los  Reyes  Católicos  y  liquidar  con  lo  anterior,  no  pudieron 
dar  más  valor  al  maravedí',  después  de  una  serie  de  reducciones  y  conve- 
nios, que  el  de  la  '¿^  del  excelente  de  oro,  á  razón  éste  de  1 1  reales  de  pía- 
ta,  loque  daba  para  cada  uno  de  estos  -^  =  34  maravedís  +  1;  relación 
para  con  el  real  de  piala  que  ha  durado  hasta  casi  nuestros  días. 

Ya  hemos  dicho  que  en  tiempos  de  Iinrique  IV  llegó  á  valer  la  dobla 
420  maravedís,  que  daban  3S  para  el  real  de  plata,  y  como  ¿í  la  vez  la  do- 
bla había  perdido  también  su  crédito,  se  vieron  obligad  )s  los  Reyes  Cató- 
licos á  cambiar  el  tipo  áureo,  acunando  una  moneda  que  equivalía  en  todo 
al  ducido  veneciano,  acreditadísimo  entonces  en  toda  Kuropa,  según  ex- 
presión terminante  de  la  pragmática  de  13  de  Junio  de  1497,'  y  que 
llamaron  excelctites  por  sus  cualidades  numerarias.  De  ellos  acuñaron 
después  de  la  conquista  de  Granada  gran  cantidad,  en  los  tipos,  algo  mo- 
dificados de  los  primitivos,  de  excelentes  enteros  v  medios  excelentes,  v 
también  en  hermosas  piezas  de  oro  de  4,  de  8  y  hasta  de  20  excelentes,  de 
las  que  aún  quedan  ejemplares. 

Es  muy  curioso,  tratándose  de  la  relación  de  los  maravedises  con  las 
monedas  entonces  corrientes,  el  primer  decreto,  como  provisional,  que 
sobre  ellos  habían  da.lo  los  Reyes  Católicos,  pues  en  e'l  se  determina  taxa- 
tivamente que  "ni  tomen  ni  se  dé  ni  tome  el  li^xcelente  entero  que  Nos 
mandamos  labrar  en  mas  de  novecientos  c  sesenta  maravedís. e  aquel  medio 
excelente,  o  un  castellano  entero  de  los  quel  señor  rey  D.  Enrique,  nuestro 
hermano  (que  Dios  haya)  mandó  labrar,  non  pueda  subir  nin  suba  mas 
de  cuatrocientos  ochenta  maravedís.  E  una  dobla  de  la  banda,  que  no 
pueda  subir  nin  suba  de  trescientos  c  sesenta  maravedís.  E  un  Florín  del 
cuño  de  Aragón  doscientos  e  sesenta  y  cinco  maravedís.  E  un  Cruzado  de 
Portugal  trescientos  e  sesenta  y  uno  maravedís.  E  un  ducado  trescientos  e 
sesenta  y  cinco  maravedís.  E  un  real  de  plata  treinta  e  un  maravedí,  etc.» 

Por  esta  gradación  se  ve  la  relación  perfecta  de  las  diferentes  monedas 
y  metales,  que  se  equiparaban  principalmente  con  su  equivalencia  en  ma- 
ravedises. 
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No  cesaron  nunca  los  descuentos  de  maravedises,  pues  los  reyes  de  la 
Casa  de  Austria  aumentaron  el  valor  del  oro,  al  introducir  sus  nuevos  ti- 
pos de  monedas.  Carlos  V,  á  nombre  de  él  y  de  su  madre,  por  pragmática 
de  1 537  dio  al  escudo ,  moneda  de  oro  de  la  -¿-  parte  del  marco,  y  peso 
tan  sólo  de  338  centigramos,  la  equivalencia  de  35o  maravedís,  y  su  hijo 
Felipe  11,  en  23  de  Noviembre  de  i566,  bajó  aún  la  entidad  del  maravedí, 
disponiendo  que  para  los  escudos  los  atrescienios  i  cincuenta  maravedís  se 
suban  i  crei^can  a  quatrocientos  maravediSy  ó  que  en  este  precio  i  estima- 
ción de  quatrocientos  maravedís  corran  é  passen.^ 

Felipe  III  mandó  en  i .®  de  Enero  de  1609  «que  en  adelante  un  escudo  de 
oro  valiera  440  maravedís,»  equivalencia  que  conservó  por  lodo  su  largo 
reinado  Felipe  IV,  durante  el  cual  no  se  dio  ordenanza  ninguna  sobre  la 
moneda  de  oro. 

Carlos  II,  por  pragmática  de  14  de  Octubre  de  1686,  dio  al  escudo  de 
oro  valor  de  ig  reales  de  plata,  y  por  tanto  de  5i6  maravedís,  aumentán- 
dolo en  26  de  Noviembre  del  mismo  año  á  680  maravedís. 

Con  Felipe  III  adquirió  otra  vez  existencia  real  y  efectiva  el  maravedí, 
¡pero  en  qué  forma!  de  cobre,  escasamente  acuñado,  y  más  como  comple- 
mento del  sistema  en  este  metal^  para  el  que  se  batieron  piezas  de  II,  de  IV 
y  de  VIII  maravedises,  según  se  marca  en  ellas  mismas.  Las  de  menor  va- 
lor de  Felipe  IV  fueron  de  dos  maravedís,  dentro  del  nuevo  sistema.  Tam- 
poco aparecen  de  uno,  entre  las  de  Carlos  II. 

Los  Borbones  emitieron  abundantes  piezas  de  cobre ,  mejor  acuñadas, 
de  valor  del  maravedí  y  sus  múltiplos,  por  lo  que  encontramos  esta  uni- 
dad desde  el  reinado  de  Felipe  V  (1719...)  al  de  Isabel  II,  en  que  acabaron, 
al  adoptarse  el  extraño  sistema  de  los  escudos  de  plata.  De  Luis  I  sólo 
existieron  monedas  de  oro  y  plata,  entre  ellas  la  célebre  onza  y  el  no  me- 
nos célebre  duro,  siendo  Fernando  VI  el  que  batió  más  piezas  de  un  ma- 
ravedí de  cobre,  de  muy  perfecto  cuño. 

Hay  que  advertir  que  á  muchas  de  estas  piezas  de  cobre  se  las  llamaba 
de  vellón,  y  por  esto  Carlos  III  acabó  con  esta  clase  de  moneda  en  1772, 
á  expensas  de  la  Real  Hacienda,  disponiendo  que  en  adelante  sólo  se  acu- 
ñaran de  cobre  en  la  Casa  de  la  Moneda  de  Segovia,  «de  ocho,  cuatro,  dos 
ó  un  maravedí  respetivamente,»  señalando  su  cuantía  en  cada  una  de 
ellas.  En  estos  se  inauguró,  para  su  reverso,  el  tipo  de  la  cruz  flordelisada, 
que  ha  caracterizado  al  cobre,  hasta  los  últimos  días  de  su  emisión  bajo  tal 
sistema. 
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Habiendo  terminado  la  acuñación  de  la  moneda  de  vellón ,  se  redujo  á 
su  vez  el  valor  del  real  de  plata  al  del  de  vellón  que  se  extinguía,  quedan- 
do por  ello  su  equivalencia  con  el  maravedí  en  la  -¿-  parte.  Esta  fué  la 
base  para  la  reforma  monetaria  de  1848  en  tiempos  de  Isabel  II ,  en  cuyo 
reinado  desapareció  también,  por  la  implantación  del  sistema  de  los  escu- 
dos de  10  reales. 

Asi  feneció  aquel  áureo  maravedí  de  Alfonso  VIII  y  Fernando  II,  des- 
pués de  tantas  vicisitudes,  progresivamente  desfavorables  siempre,  para 
su  valor  efectivo. 


IX 


De  propósito  hemos  dejado  el  tratar  de  cierta  clase  de  moneda  que 
ayudó  también  á  la  decadencia  del  maravedí,  aunque  por  su  naturaleza  de 
numerario  de  cambio  y  casi  fiduciario,  no  influyó  nunca  por  si,  en  la  alte- 
ración de  la  moneda  efectiva:  nos  referimos  á  la  abundantísima  y  perenne 
moneda  de  vellón,  que  tanto  se  acuñó  en  España,  desde  los  siglos  medios, 
hasta  que  Carlos  III,  con  gran  acuerdo,  la  desterró  para  siempre  de  la  cir- 
culación. 

Herencia  de  los  tiempos  más  precarios  en  la  Edad  Medía,  prevaleció 
entre  nosotros  siempre  impura,  como  moneda  de  cambio,  con  el  nom- 
bre de  dineros  ó  blancas,  estando  más  su  ley  y  equivalencia  en  las  prag- 
máticas que  en  la  realidad;  hasta  el  punto  de  poderse  decir,  que  apenas  se 
dio  el  caso,  en  toda  su  larga  historia,  de  tener  el  justo  valor  intrínseco 
que  se  le  había  asignado.  La  mezcla  del  cobre  y  la  plata  en  ellas,  les 
daba  cierto  aspecto  vago,  apropósito  para  los  mayores  fraudes  en  su  fa- 
bricación, por  lo  que  solo  era  apta  para  los  cambios  y  pequeñas  compras, 
corriendo,  por  cuanto  se  podía  convertir  fácilmente  en  moneda  de  otro 
metal;  y  como  también  los  dineros  de  vellón  se  relacionaban  con  la  uni- 
dad común  del  maravedí,  de  aquí  que  tuvieran  con  él  infinitas  equivalen- 
cias, según  los  cambios  que^el  propio  maravedí  experimentaba. 

Ya  hemos  visto  que  Fernando  III  hizo  al  maravedí  de  oro  equivalente 
á  180  pepiones,  por  lo  que  su  hijo  D.  Alfonso  al  implantar  su  sistema  mo- 
netario y  acuñar  los  dineros  prietos  burgaleses,  dio  á  estos  doble  valor 
que  á  los  pepiones,  por  los  que  si  90  valían  el  maravedí  de  oro,  valieron 
después  1 3  los  de  plata  burgaleses,  de  los  de  seis  el  maravedí  áureo. 
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Al  abandonar  esta  primera  unidad  de  la  plata  y  acuñar  los  maravedís 
novenes  de  6o  el  de  oro,  batió  también  unos  dineros  novenes,  de  los  que 
lo  hacían  un  maravedí;  así  siguió  el  maravedí  noven  hasta  que  D.  Enri- 
que II  dio  á  sus  cruzados,  de  siete  dineros,  el  valor  de  un  maravedí,  y 
D.  Juan  I,  á  sus  Agnus  Dei,  de  ocho  dineros,  la  misma  valía.  D.  Enri- 
que III  acuñó  también  maravedises,  inaugurando  las  blancas  (ó  sean  me- 
dios maravedís),  de  cinco  dineros  cada  una,  rehabilitando  algo  los  Reyes 
Católicos  los  dineros,  haciendo  las  blancas  de  valor  de  tres  de  ellos. 

Como  se  ve,  la  historia  de  los  dineros  de  vellón  es  aun  más  desastrosa 
que  la  del  maravedí,  pues  acabaron  por  no  poderse  acuñar,  siguiendo 
muy  parecida  suerte  las  blancas,  al  cabo  de  vellón,  que  acabaron  por  ser 
de  cobre  puro.  Baste  decir  que  con  Carlos  V,  según  el  ordenamiento  de 
1 537,  un  escudo  de  oro  valía  700  blancas. 

La  moneda  de  vellón  quedó,  á  la  introducción  de  la  plata,  solo  como 
fiduciaria  de  cambio,  con  curso  forzoso,  y  en  buen  hora  fué  prohibida 
por  Carlos  III,  según  pragmática  de  5  de  Mayo  de  1772  K 

Con  lo  dicho,  que  recopilamos  en  el  cuadro  de  equivalencias  á  conti- 
nuación inserto,  se  podrá  formar  una  idea  general  de  la  marcha  de  esa 
moneda,  tan  interesante,  que  nos  acompaña  por  tantos  siglos  en  nuestra 
historia:  no  pretendemos  haber  por  ello  apurado  la  materia,  ni  mucho 
menos;  faltan  infinitos  detalles  que  dejamos  á  la  aplicación  ajena,  pero 
creemos  haber  ordenado  algo,  materia  que  se  presenta  tan  abstrusa,  rela- 
cionándola, sobre  todo,  con  los  fenómenos  económicos  y  financieros,  que 
á  nuestro  parecer  son  la  causa  de  sus  cambios  y  evolución.  Una  enseñan- 
za se  puede  sacar  de  todo  lo  dicho,  y  es,  que  las  mismas  causas  producen 
siempre  los  mismos  efectos,  y  de  aquí  que  se  repitan  tan  parecidos  fenó- 
menos  en  la  historia.  La  del  maravedí  es,  un  precedente  de  todo  lo  que 
hoy  nos  ocurre  con  nuestra  financia  y  bien  pudiera  servirnos  de  prove- 
chosa lección.  Los  remedios  son  idénticos;  nos  atacan  los  propios  enemi- 
gos, y  por  esto,  sólo  convirtiéndose  hoy  por  el  Estado  la  deuda  exterior  en 
interior,  aunque  hubiera  que  hacer  sacrificios  personales;  limitando  en  lo 
posible  la  circulación  del  billete  de  Banco,  que  equivale  al  vellón  antiguo; 
impulsando  por  todos  los  medios  la  industria,  la  minería,  la  agricultura  y 
el  comercio  en  manos  propias,  para  poder  cambiar  riqueza  por  riqueza, 
sin  quebranto  de  ninguna  parte;  y  si  á  esto  nos  ayudara  la  baratura  del 

i    Aunque  la  moneda  de  vellón  tenga  tan  escaso  valor  numerario,  ofrece,  sin  embargo,  gran 
interés  arqueológico,  por  los  innumerables  datos  geográficos  é  históricos  que  contiene. 
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oro  en  el  comercio  universal,  podríamos  salir  del  molesto  estado  al  que 
nos  han  traído,  ahora  como  antes,  la  mayor  aplicación  y  amor  al  trabajo, 
sobre  todo,  de  aquellas  naciones,  que  desde  el  siglo  xiv  nos  vienen  con- 
quistando económicamente. 


Equivalencias  principales  del  maravedí  con  sos 

7  múltiples. 


REINANDO 


Alfonso  VIII  (II 72). 
Fernando  111.    .    . 
Alfonso  X  (i25i).. 
>  (ii8i).. 

Sancho  IV.  .  .  . 
Fernando  IV.  .  . 
Alfonso  XI..     .     . 

Pedro  I 

Enrique  II  (i388).. 

Juan  1 

Enrique  III  (1406). 

Juan  II 

Enrique  IV  (1471). 


Reyes  Católicos  (1480). 
»  0497)- 

Carlos  V 

Felipe  II 

Felipe  III 


ORO 

Un  maravedí  de  oro.  . 
Un  ídem  de  id.  .  .  . 
Un  ídem  de  id.  .  .  . 
Un  ídem  de  id.     .     .    . 

Una  dobla 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem  de  la  Banda.   .     . 

Un  Enrique 

Una  dobla 

Un  excclenie  entero.  . 
Un  id.  de  la  Granada.  . 
Un  escudo  de  oro.  .    . 

ídem  id 

ídem  id 


< 


Carlos  II  (1C86) Mdem  id 


VALIA 

6  (?)  sueldos. 

180  pepiones. 

6  maravedís  de  plata. 

60  ídem  novenes  de  Id. 

22  maravedís  novenes. 

24  ídem  id. 

25  ídem  id. 
36  ídem. 
5o  ídem. 
55  ídem. 
95  ídem. 

1 1 1  ídem. 
420  ídem. 
435  ídem, 
yóo  ídem. 
375  ídem. 
35o  ídem. 
400  ídem. 
440  ídem. 
5ió  ídem. 
().*^o  ídem. 
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EXPLICACIÓN  DE  LA  LÁMINA 


Núm.    I.  Diñar  almoravide de  Ali  ben  Yusuf:  oro. 

2.  Maravedí  de  Alfonso  VIII:  oro. 

3.  Maravedí  de  Fernando  II,  de  León:  oro  (ejemplar  de  la  Academia  de  la 
Historia). 

4.  ídem  de  Alfonso  IX:  oro  (Museo  Arqueológico). 

5.  ídem  burgalés  de  Alfonso  X:  plata. 

6.  ídem  prieto  de  Alfonso  X:  vellón. 

7.  ídem  noven  alfonsí:  plata  (Museo  Arqueológico). 

8.  Dinero  prieto  de  Alfonso  X:  vellón, 
q.  Noven  de  Alfonso  XI:  plata. 

10.  ídem  de  D.  Pedro  I  de  Castilla:  plata. 

11.  Cruzado  de  D.  Enrique  II  (?)  valor  de  un  maravedí:  plata. 

12.  Agnus  Dei  de  D.  Juan  I,  valor  de  un  maravedí  noven:  plata. 
Los  de  Enrique  III  pueden  verse  en  la  lám.  8.%  núms.  16  al  21,  del  Heiss. 

Después  no  aparece  moneda  castellana  del  valor  de  un  maravedí  hasta  el  rei* 
nado  de 

Felipe  III.    .«•....,.  Lám. 

Felipe  V » 

Fernando  VI » 

Carlos  III » 

Carlos  IV » 

Fernando  VII » 

Isabel  II » 

Todos  de  cobre. 


« 

» 

» 
» 
» 


(V.  Heiss) 

33  núm. 

27 

5o   » 

87-88-89 

54   » 

29 

57   > 

42 

60   » 

29 

65   » 

5o 

70   » 

22  ' 

Narciso  Sentenach. 
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TOMO  XII.    LAM.  SVI. 


^^^ 


C?í   "1^: 


MARAVEDISES  ANT1QU0S  eSP*.NQ\.&a 


DE  LA  ENCUADERNACIÓN 


GENERALIDADES-BIBLIOGRAFÍA 


EL  libro,  como  el  hombre,  tiene  alma  y  cuerpo  y  nace  desnudo.  Por 
ello  se  diferencia,  como  nos  diferenciamos,  del  resto  de  los  anima- 
les— á  los  que  el  Supremo  Hacedor  impuso  una  librea  invariable — 
y  de  la  mayor  parte  de  las  manifestaciones  y  productos  del  arte  y  de  la 
industria.  El  cuadro  lleva  siempre  su  marco  que  suele  elegir  el  pintor 
y  encajar  en  él  la  tela  cuando  no  pasó  la  obra  pictórica  de  boceto.  Se 
erige  la  estatua  sobre  su  pedestal  y  joyas,  instrumentos  músicos,  armas 
y  herramientas  salen  del  taller  en  estuches,  fundas,  bolsas  y  vainas  que 
los  preservan  de  deterioros  y  realzan  su  valor.  El  libro — aun  los  nacidos 
entre  los  más  lujosos  pañales — se  presenta  de  ordinario  al  público  en  ro- 
pas menores. 

Al  llegar  aquí,  me  ocurre  que  se  impone  plantear  uno  de  los  que  lla- 
man los  abogados  incidentes  de  previo  y  especial  pronunciamiento:  quie- 
re decirse,  que  suspenden  en  el  pleito  el  curso  de  la  acción  principal  hasta 
que  en  ellos  recae  sentencia.  El  incidente  que  planteo  puede  enunciarse 
en  estos  términos:  en  puridad,  ¿cuántas  y  cuáles  son  las  artes  que  embe- 
llecen el  libro?  Veamos  de  resolver  esta  duda. 

Toda  clase  de  ilustraciones  gráfícas  en  negro  ó  en  colores,  hechas  di- 
rectamente por  el  artista  sobre  cualquier  especie  de  materia  escriptoria,  ó 
estampadas  por  los  múltiples  modernos  procedimientos  mecánicos  é  in- 
dustriales, en  códices  y  libros  impresos;  forman  parte  integrante  de  los 
mismos,  como  los  distintos  miembros  del  cuerpo  humano  y  como  los  di- 

3.*  tPOCA.— TOMO  ZII.  16 
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versos  matices  de  la  epidermis.  Por  consiguiente,  no  puede  decirse  con 
propiedad  que  las  orlas,  láminas,  cabeceras  de  capítulos  y  adornos  fínales, 
por  ricos,  artísticos  y  brillantes  que  sean,  embellecen  el  libro;  no:  son 
parte  escncialísima  del  mismo,  al  extremo  de  que,  en  muchas  ocasiones, 
los  ftioriDS,  como  ahora  se  dice,  tienen  más  importancia  que  el  texto.  En 
obras  de  amena  literatura,  rara  vez  se  compenetran  uno  y  otros,  y  hay 
quien  opina,  D.  Jacinto  Octavio  Picón,  que  las  ilustraciones  en  esta  clase 
de  libros  huelgan  siempre:  si  son  mejores  que  el  texto,  porque  lo  cha- 
fan; si  son  peores,  por  no  hacerle  entonces  falta  para  nada.  El  Quijote, 
con  sus  muchas  ediciones  ilustradas,  conñrma  el  aserto  de  Picón,  sin  ex- 
cluir el  trabajo  notabilísimo  de  Jiménez  Aranda.  Es  sabido  que  algunos  tex 
tos  se  escribieron  para  aprovechar  colecciones  de  estampas  que  ya  habían 
servido  de  ilustración  á  obras  anteriormente  impresas.  Ejemplo  de  ello, 
Los  Ecos  de  las  Montañas,  publicados  por  los  señores  Montaner  y  Simón 
en  1868  en  Barcelona,  que  «son  dos  gruesos  tomos  de  leyendas  en  verso 
con  láminas  forzadas,  ajustando  lo  que  contaba  Zorrilla  en  las  leyendas» 
á  las  preciosas  estampas  con  que  Gustavo  Doré  habia  ilustrado  los  poe- 
mas del  tiempo  del  Rey  Arturo,  compuestos  por  el  laureado  poeta  inglés 
Alfredo  Tennyson»  K  Con  ser  de  un  valor  literario  tan  grande  La  Dipina 
Comedia,  del  Dante,  una  de  sus  muchas  ediciones  es  conocida  exclusiva- 
mente por  las  estampas  que  también  dibujó  Doré,  como  entre  nosotros,  en 
la  obra  Recuerdos  y  bellezas  de  España^  lo  más  sonado  es  la  labor  de 
Parcerisa,  que  le  da  nombre,  y  obscurece  los  de  Piferrer,  Quadrado,  Pí 
y  Margall  y  Madrazo,  autores  del  texto.  ¿Quién  ignora  que  el  éxito  de 
Blanco  y-  Negro  y  de  otras  varias  publicaciones  periódicas,  más  que  á  los 
cuentos,  novelas,  poesías  y  relaciones  de  actualidad,  se  debe  á  los  fotogra- 
bados, cromotipias  y  otros  pormenores  artísticos  que  ilustran  lo  escrito? 
El  público  procura  hoy  enterarse  de  lo  divino  y  humano  en  el  menor 
tiempo  posible,  con  poco  trabajo  y  del  modo  más  grato.  Las  publicacio- 
nes periódicas  ilustradas  provocaron  la  crise  du  livre^  problema  tratado 
por  Henri  Bailliére  recientemente. 

Para  el  desarrollo  de  mi  tesis  entiendo  aquí  por  libro  el  volumen  ó 
cuerpo  formado  de  muchas  ó  pocas  hojas  de  materia  escriptoria,  manus- 
critas ó  impresas  rica  ó  pobremente,  y  con  ó  sin  ilustraciones  gráficas, 
unidas  aquellas  entre  sí,  bajo  portada  y  cubierta  de  papel  ó  sin  ellas.  La 
definición  es  quilométrica  y  plomiza,  pero  me  parece  exacta. 

I    Válifá.  «ii*/oH/«|r<o..i»TomoV,  pág.  iM, 
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Al  tomo  ó  cuerpo  de  mucho  ó  poco  volumen — que  para  el  caso  no  hay 
diferencia  entre  libros  y  folletos, — suele  pegarse  en  el  verso  de  la  cubierta 
ó  en  las  guardas,  ó  imprimirse  por  fuera  sobre  las  pieles,  telas  ó  papel  de 
la  encuademación,  el  llamado  exlibn's,  ó  superlibris ^  especie  de  marbete 
que  proclama  la  procedencia  de  la  obra,  propia  de  particular  ó  de  biblio- 
teca pública.  Si  el  exlibris.  obtenido  por  cualquiera  de  las  artes  gráficas, 
va  encolado  en  el  interior  del  tomo,  por  rico  y  caprichoso  que  aquél  sea, 
no  puede  decirse  con  exactitud  que  embellece  el  libro,  pues  ni  le  pone  ni 
le  quita.  Si  va  grabado,  en  seco  ó  en  purpurinas,  sobre  la  encuademación, 
como  otro  hierro  cualquiera,  forma  parte  de  la  misma,  y  lo  accesorio  cede 
á  lo  principal.  I^or  otra  parte,  el  exlibris  no  es  un  arle  per  se,  ni  manifes- 
tación exclusiva  de  uno  cualquiera  de  los  diversos  gráficos,  y  tiene  un  fin 
más  práctico  y  utilitario  que  artístico,  siquiera  los  posean  hoy  y  se  dedi- 
quen á  coleccionarlos  por  compra  y  cambio,  en  Kuropa  y  América,  mu- 
chas personas  que  ni  tuvieron,  ni  tienen  ni  piensan  tener  libros.  Por  esto 
no  creo  *sinccramcnte')--con  la  Redacción  de  la  preciosa  Revista  Ibérica 
de  Exlibris  ' — oque  la  tardanza  en  desarrollarse  entre  nosotros  el  movi- 
miento exlibrístico,  pone  de  manifiesto  nuestro  atraso  individual,»  ñique 
«promover  y  desarrollar  ese  movimiento  habrá  de  ser  un  medio  indirecto 
de  reaccionar  contra  aquel  atavismo  que  nos  coloca  en  bien  poco  prefe- 
rente lugar  entre  las  naciones  civilizadas.» 

De  todo  lo  expuesto,  á  paso  de  automóvil,  me  atrevo  á  deducir  que  sólo 
hay  un  arte  del  que  puede  decirse^con  propiedad  que  embelleced  libro  ya 
formado;  la  encuademación:  y  esto  siempre  y  cuando  tenga  ella  condicio- 
nes estéticas,  pues  en  caso  contrario,  forma  en  la  vanguardia  de  los  ene- 
migos del  libro  con  los  muchachos,  la  polilla,  la  humedad,  los  ignorantes, 
los  sabios  puercos  y  otras  varias  calamidades  que  contribuyen  á  estropear- 
le V  destruirle. 

La  encuademación 'acompaña  al  libro  inmediatamente  después  que 
este  abandona  su  forma  primitiva  de  rollo  para  adoptar  la  de  cuaderno. 

El  proceso  de  la  encuademación  es  idéntico  al  del  traje.  í  no^y  otro 
reconocen  como  causa  primera  la  necesidad  de  protejerse  contra  las  in- 
clemencias de  la  naturaleza  y  los^ataques  de  los  seres  vivientes.  Fl  traje 
y  la  encuademación  entablan  desde  su  nacinn'ento  relaciones  con  la  be- 
lleza, como  todas  las  manifestaciones  del  trabajo  humano,  por  utilitarios 

I    Barcelona,  1903.  Año  I,  núm.  i.  Notable,  asi  [por  el-, texto,  cuanto  por  las  estampaciones  di 
diversas  tintas,  olra  del  Sr.  Oliva,  Villanueva  y  Gcitrú. 
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que  sean  los  fínes  que  persigan.  Ambos  llegan  pronta  y  lógicamente  á 
constituir  elementos  importantísimos  que  realzan  la  hermosura  del  ser 
humano  y  de  la  manifestación  más  directa  y  acabada  de  su  inteligencia:  el 
libro. 

Siendo  esto  asi,  ¿qué  tiene  de  extraño  que  se  le  vistiera  y  engalanara 
en  todo  tiempo,  como  nos  vestimos  y  emperejilamos  con  telas,  pieles  y 
joyas  las  más  preciosas? 

«¿Quién  no  ha  oído  hablar  de  encuademaciones  en  piel  humana?»  >. 

La  historia,  pues,  del  arte  que  embellece  el  libro,  ofrece  capítulos  muy 
interesantes. 

Ocurre  preguntar:  ¿necesita  aquél,  como  el  hombre,  que  se  le  vista  al 
nacer?  Acabo  de  recordar  que  la  belleza,  desde  el  principio  del  mundo, 
procuró  siempre  y  en  todas  partes  hermanarse  con  las  múltiples  manifes- 
taciones de  la  actividad  humana  por  materiales  vulgares  y  ramplonas  que 
éstas  sean.  El  sentimiento  de  lo  bello,  consciente  ó  instintivo,  fué,  es  y  será 
constante  aspiración  de  la  humanidad  desterrada  en  este  valle  de  lágrimas; 
nostalgia  del  bien  perdido  por  la  culpa  primera.  Pero  el  libro,  aunque  no 
esté  tan  bonito  sin  encuadernar  ¿  no  puede  existir  y  conservarse  bien  en 
rústica?  ¿Será  que  necesita  de  la  encuademación  como  de  la  armadura  el 
guerrero  de  los  tiempos  medios?  Muchas  respuestas  se  desprenden  de  esla 
pregunta,  como  granos  de  uvas  maduras  de  apretado  racimo.  Las  opinio- 
nes de  algunos  entre  los  más  caliñcados  doctores  bibliófilos  se  dan  de  ca- 
labazadas en  este  particular.  Sebastián  Mercier,  polígrafo  del  siglo  xviii, 
se  mostraba  tan  enemigo  de  la  encuademación,  que  dio  lugar,  como  es 
sabidísimo,  á  que  le  disparasen  una  cuarteta,  cuyo  sentido  es  este,  palabra 
más  ó  menos:  «Mercier  declamando  contra  la  encuademación  debe  ^e 
temer  por  su  propio  pellejo  para  lo  venidero:  que  se  tranqqilice;  su  piel 
no  es  aprovechable  más  que  para  parche  de  un  tambor»  2.  En  cambio, 
Carlos  Asselineau  declaró  que  un  libro  en  rústica  no  es  tal  libro. 

Desde  luegp,  atendiendo  sólo  al  tamaño,  los  volúmenes  que  exceden 
del  cuarto  español  exigen  imprescindiblemente  la  encuademación  si  han 
de  colocarse  en  cualquier  estante  en  sentido  perpendicular  á  la  tabla.  En 
rústica  no  pueden  tenerse  en  pie,  se  desmayan;  son  como  mujer  gorda  sin 
corsé  ó  justillo,  á  la  que  cada  parte  del  cuerpo  se  le  va  por  su  lado,  ó  como 
vejete  que  no  usa  tirantes  con  calzones  holgadísimos.  Los  libros  pequeñí- 

1  A.  Cim:  «Une  Bibliothéque»...  París,  1902. 

2  Bouehot  (Hkhri)  :  «Le  Livre».  París,  i^  (?),  pig.  agy. 
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tos  pueden  pasar  mucho  mejor  que  los  grandes  sin  encuadernarse  durante 
algún  tiempo.  Los  partidarios  de  las  teorías  de  Mercier  sostienen  que  la  en- 
cuademación, sobre  todo  de  los  volúmenes  en  octavo,  y  de  ahí  para  abajo 
es  enemiga  de  la  lectura;  pocos  de  estos  libros,  dicen,  aunque  estén  venidos 
por  un  encuadernador  de  fama,  se  abren  bien,  y  para  leerlos  hay  que  va- 
lerse de  las  dos  manos,  lo  que  es  muy  incómodo  y  poco  práctico  si  por  aña- 
didura hay  que  tomar  notas.  A  esto  me  ocurre  responder,  en  términos  ge- 
nerales, que  si  la  encuademación  puede  ser  enemiga  de  la  lectura  en  deter- 
minadas circunstancias,  en  todas  la  lectura  del  libro  en  rústica  es  adversa  á 
éste.  Bueno  que  las  personas  cuidadosas,  los  verdaderos  bibliófilos  aplacen 
la  encuademación  para  leer  el  libro  en  rústica  á  sus  anchas;  no  de  otra 
suerte  que  las  madres  consienten  á  sus  chicuelos  que  anden  en  camisa  du- 
rante el  buen  tiempo  por  las  mañanas,  contando  siempre  con  vestirlos  por 
la  tarde.  Precisamente  esos  libros  manuables  que  nos  proporcionaron  los 
pocos  goces  legítimos  y  desinteresados  que  ofrece  esta  picara  vida,  son  los 
que  reclaman  imperiosamente  y  con  justicia  de  nuestro  agradecimiento 
que  los  vistamos  con  buena  ropa.  En  todo  tiempo  fué  ésta,  al  par  que  la 
belleza  j  la  fama  de  tener  dinero,  carta  de  recomendación  que  abre  mu- 
chas puertas  y  suele  engañar  á  no  pocos.  Los  ignorantes  y  los  ricos  im- 
provisados juzgan  casi  siempre  del  valor  de  los  libros  por  sus  encuader- 
naciones..., /7or  la  pasta,  dicen  ellos.  El  erudito  y  el  bibliófilo  adquiere 
ante  todo  el  libro  raro  con  la  ropa  que  tenga,  lo  lee,  se  recrea,  lo  luce  y 
luego  lo  encuaderna  lujosamente.  Los  que  consideran  el  libro  como  un 
chisme  cualquiera  del  ajuar,  cuidan  ante  todo,  y  así  lo  previenen  al  librero 
encargado  de  formarles  la  biblioteca,  que  todas  las  obras  estén  empasta-^ 
das  ricamente;  mucho  hierro  dorado,  mucho;  «¡hacen  tan  bien  así  los  to- 
mos en  los  estantes!»  Conocido  es  el  cuento  del  ricacho,  cuya  biblioteca 
estaba  formada  exclusivamente  de  lujosas  lomeras  con  dorados  tejuelos, 
acoplados  con  mucho  arte  en  los  plúteos,  ó  tablas  de  la  estantería,  prego- 
nando obras  notables,  cuando  en  realidad  sólo  había  de  ellas  el  título  es- 
tampado sobre  piel. 

Hay  muchas  clases  de  libros  de  constante  manejo,  cuya  encuadema- 
ción es  indispensable;  los  de  enseñanza  en  todos  sus  grados,  los  comercia- 
les, los  registros,  catálogos  y  guías  de  toda  especie  y  los  libros  litúrgicos  y 
de  devoción. 

La  presentación  en  las  librerías  del  tomo  en  rústica  me  parece  tan 
anormal  como  la  postura  del  huevo  en  fárfara,  y  absurda  la  incumbencia 
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impuesta  al  lector  de  abrir  las  hojas  con  la  plegadera.  La  aparición  del 
primer  libro  en  rústica  éonstituye  un  verdadero  retroceso,  porque  la  en- 
cuademación propiamente  dicha,  como  observa  el  Sr.  Escudero  de  la 
Peña,  era  en  realidad  una  de  las  tres  operaciones  que  componían  el  tra- 
bajo del  scriba  ó  escritor.  «En  el  siglo  xvi  significaba  y  valía  tanto  la  pala- 
bra librero  como  la  de  encuadernador,  y  así  lo  ponen  de  manifiesto,  de 
una  parte,  los  asientos  de  aprendiz  de  librero,  en  los  cuales,  al  declarar  lo 
que  el  maestro  ha  de  enseñar  al  aprendiz,  sólo  se  habla  del  arte  de  encua- 
dernar, y,  por  otra  parte,  se  observa  que  en  muchas  partidas  de  difuntos 
correspondientes  á  libreros  de  dicha  época,  si  en  el  texto  de  la  partida  se 
dice  encuadernador,  la  anotación  marginal  dice  librero  y  viceversa*  ^ 

Observa  el  mismo  bibliógrafo  que  Benito  Boyer,  uno  de  los  más  ricos 
libreros  y  editor  de  Medina  del  Campo,  vendía  encuadernadas  las  obras 
del  célebre  Fr.  Domingo  de  Soto,  y  Juan  de  Sarria,  librero  de  Alcalá,  en- 
cuadernaba á  todo  coste  la  colección  de  libros  que  en  i5o2  vendió  Juan 
Boyer  al  Marqués  de  Moya  =.  El  libro  debe  ver  la  luz  con  su  encuadema- 
ción propia,  como  todo  animal  viene  al  mundo  con  piel,  plumas,  pelos, 
escamas  ó  conchas,  y  como  en  los  países  civilizados  nadie  sale  á  la  calle 
en  camisa.  La  encuademación  debe  formar  parte  integrante  del  volumen 
englobado  el  precio  en  el  total  de  la  obra,  como  los  de  la  impresión  y  el 
papel.  Es  también  absurdo  que  las  encuademaciones,  aun  ias  más  vulga- 
res cuesten  —  entiéndase  bien  que  no  digo  valgan  —  cuesten  casi  siempre 
tanto  ó  más  que  el  libro  mismo.  En  esto,  así  como  en  la  unificación  del 
tamaño  y  de  la  forma  universal  de  expresarlo  gráficamente,  deberían  ocu- 
parse los  Congresos  bibliográficos  en  vez  de  perder  el  tiempo  en  minucias 
de  ninguna  utilidad  práctica  para  los  impresores,  editores,  libreros  y  el 
público  en  general. 

Quedamos,  pues,  en  que  todo  libro  debe  aparecer  á  la  vida  encuader- 
nado, para  facilitar  su  inmediata  lectura  y  defenderse  de  sus  naturales 
enemigos.  Hemos  aprendido  en  el  Instituto  que  para  la  existencia  de  las 
nacionalidades  es  necesaria  la  clase  media;  que  Roma  se  desmoronó,  entre 
otras  causas,  por  no  tenerla  verdaderamente.  En  todo  parece  ser  lo  mejor 
el  término  medio,  ¿eh?...,  en  todo  menos  en  encuademaciones.  O  la  sen- 
cillísima, práctica,  ligera  y  consistente  que  debe  llevar  todo  libro  manus- 

1  Pérez  Pastor  (Cristóbal):  «La  imprenu  en  Medina  del  Campo».  Madrid,  1895,  página  10, 
nota  2. 

2  Cf.,  páginas  495-499. 
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crito  Ó  impreso  formando  volumen,  ó  las  lujosísimas  propias  de  aficiona-^ 
dos  y  bibliófílos. 

La  encuademación,  en  términos  generales,  debe  corresponder  en  cier- 
to modo  á  la  importancia  de  la  obra  y  hasta  si  se  quiere  relacionarse  un 
tanto  con  lo  que  en  ella  se  trata.  No  resultaría  adecuado,  pongo  por  caso, 
para  un  tomo  dt  poesías  líricas,  obra  de  una  señorita,  cualquiera  de  aque- 
llas encuademaciones  en  piel  de  cerdo  con  bajo  relieves,  notables  en  Fran- 
cia y  en  Italia  en  el  siglo  xvi,  ni  las  obras  de  Aristóteles  vestidas  de  raso 
verde  Nilo  con  lirios  blancos  de  dibujo  modernista.  Recuerda  el  señor 
Escudero  de  la  Peña,  que  «los  Tristes  de  Ovidio  solían  tener  negros 
sus  frontesa...  '  Conviene,  sin  embargo,  no  exagerar  esa  relación  entre  el 
fondo  y  la  forma;  pues  de  lo  contrario  es  fácil  dar  en  las  graciosas  ridicu- 
leces que  coleccionó  Cim  en  el  precioso  libro  antes  citado.  Un  inglés  sé 
cree  en  la  obligación  de  encu¿idcrnar  un  Tratado  sobre  la  ca^a.en  piel 
de  ciervo:  otro  viste  de  pellejo  de  zorra  la  Historia  de  Jacobo  11  por  Fox, 
solamente  porque  el  nombre  de  este  autor  es  en  inglés  el  de  aquél  astuto 
animal:  un  tercero  encuentra  oportunísimo  revestir  la  Historia  del  Bos^ 
que  \egro  en  cuero  de  Levante,  del  mismo  color:  por  fin  parece  ser  que 
existe  una  Historia  de  la  /^e)'o///c/VJ/z  por  Thiers,  cuyas  tapas  imitan  un 
mantq  real  azul  bordado  de  oro,  yendo  incrustada  en  la  principal  la  ar- 
madura de  los  lentes  del  historia^Jor  desprovista  de  los  cristales,  con  más 
cuatro  botones  de  una  de  sus  levitas  que  tuvo  en  mucha  estima.  Hace  po- 
cos años  supuso  un  señor  alemán,  que  en  las  costas  de  no  sé  dónde  había 
aparcci'Jo  el  diario  de  Cristóbal  Colón  que  se  le  cayó  al  agua  en  uno  de 
susviaies.  Sobre  tal  supuesto,  fabricó  un  libro  —  facsímile  del  náufrago — 
cuva  encuademación  de  pergamino  aparece  casi  del  todo  cubierta  de  are- 
na; algas,  conchas,  caracoles  y  granitos  de  coral.  Por  supuesto,  que  seme- 
jante envoltura  es  de  las  de  mírame  y  no  me  toques;  pues  cada  vez  que  sé 
intenta  abrir  el  famoso  diario  que  lleva  el  sello  pendiente,  en  cera,  del 
Gran  Almirante  de  las  Indias  Occidentales;  se  desprenden  de  las  cubier- 
tas parte  de  las  arenas,  de  los  caracoles  ó  de  las  algas. 

No  es  ésta,  sin  embargo, la  última  palabra  en  punto  á  encuademacio- 
nes, en  las  que  se  trató  de  perseguir  la  propiedad  con  verdadero  encarni- 
zamiento, ó  estrechar  las  relaciones  de  que  antes  hablaba.  Tomándolo  del 


I    «Encuademaciones  de  la   Edad  Media  y  Moderna».  ^íuseo  Español  de  UntigÜedadet, 
tomo  VII,  púg.  483.  Madrid,  MDCCCLXXVI. 
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Intermedtaire  des cherch,  etcur.,  lo  Octobre  i883.,.y  nos  refiere  Cim  »  el 

siguiente  episodio: 

«Pero  la  más  extravagante  encuademación  de  cuantas  se  hicieron  en 

género  macabro,  es  seguramente  la  que  en  i8i3  puso  el  abogado  Edmundo 

Leroy  á  un  ejemplar  de  la  traducción  de  las  Geórgicas  hecha  por  Delíllc. 

Asistió  Leroy  al  embalsamamiento  del  célebre  escritor,  d»  quien  era  gran 

apasionado,  y  pudo  conseguir  que  el  practicante  le  facilitara  dos  trozos  de 

epidermis  del  poeta,  con  los  que  mandó  encuadernar  su  versión.  Parece 
ser  que  el  tomo  se  custodia  actualmente  en  la  Biblioteca  municipal  de  Va- 

lenciennes,  patria  del  caprichosísimo  abogado»  ^, 

El  Diccionario  Universal...  publicaido  por  Astort  hermanos,  editores, 
«bajo  el  plan  de  D.  Nicolás  M.*  Serrano»,  en  el  artículo  Encuademación ^ 
se  limita  á  definir  lo  que  es  ésta,  y  á  dar  cuatro  reglas  someras  y  otras 
tantas  noticias  vulgares  sobre  la  técnica  de  aquel  arte  en  general,  sin  de- 
cir palabra  á  propósito  de  su  historia  en  España:  tampoco  cita  un  sólo 
libro  nacional  ni  extranjero  acerca  de  tal  materia.  El  Hispano  Americano^ 
diccionario  dado  á  luz  por  la  casa  Montaner  y  Simón,  de  Barcelona,  con 
ser  enciclopédico,  como  el  anterior  y  de  nuestros  días,  es  aún  más  parco 
en  el  punto  que  tratamos,  pues  no  va  más  allá  de  las  definiciones  de  en- 
cuadernación,  encuadernador  y  encuadernar,  seguidas  de  unas  cuantas 
citas  clásicas,  puramente  literarias.  En  esta  obra,  es  tanto  más  imperdo- 
nable la  parvedad,  cuanto  que  en  Barcelona  las  artes  de  la  formación  y 
embellecimiento  del  libro  tienen  singular  importancia,  si  su  desarrollo  se 
compara  con  el  que  no  alcanzaron  en  el  resto  de  Espaílfa.  Allí  ó  para  allí 
se  dieron  ordenanzas  gremiales  á  libreros  y  encuadernadores  en  1446  y 
i353,  semejantes  á  las  de  Madrid  de  1762;  allí  se  ha  publicado  algún  ma- 
nual para  uso  de  encuadernadores,  y  allí  ve  la  luz  la  Revista  Gráfica  que 
contiene  artículos  relativos  á  reputados  artífices  en  el  arte  de  vestir  el 
libro,  como  los  Doménech  y  Ruiz,  figurando  también  en  la  publicación 
diversas  reproducciones  de  tapas  de  exclusiva  industria  catalana.  Reco- 
rriendo el  voluminoso  Museo  Español  de  Antigüedades,  sólo  se  encuen- 
tra á  propósito  del  arte  de  Grolier  el  excelente  artículo  de  D.  José  María 
Escudero  de  la  Peña,  y  no  llegan  á  media  docena  los  que  contiene  toda  la 
colección  de  la  Revista  de  Archivos,  Bibliotecas  y  Museos:  de  aquéllos, 

1  Cf.,  pág.  137. 

2  Para  enviar  á  la  imprenta  las  cuartillas  de  este  artículo  leo  en  el  sumario  del  Intermidiai- 
rf ,  10  Octubre  1904:  «Tanneries  de  peau  humaine.— Reliures  eo  peau  humaine.— La  peau  de  Cam« 
pi  eo  reliurej» 
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ninguno  trata  en  particular  de  la  historia  ó  de  la  técnica  de  la  encuader- 
nación;  limítanse  á  describir,  de  pasada,  varias  encuademaciones  especia- 
les. No  consta  que  al  Averiguador  Universal  se  acudiese  tampoco  con 
preguntas  sobre  estas  materias.  Los  ejemplares  de  libros  vestidos  con 
arte,  al  propio  tiempo  que  con  lujo,  son  siempre  raras  excepciones  en 
nuestras  grandes  Bibliotecas  del  Monasterio  de  San  Lorenzo  de  El  Esco- 
rial, en  la  Nacional,  en  la  de  San  Isidro,  en  las  de  las  Reales  Academias, 
y  en  proporción  aún  en  la  Real,  particular  de  S.  M.  el  Rey  de  España. 
Los  libros  de  ésta  que  sirvieron  de  base  á  la  formación  de  la  Nacional, 
aestaban  en  su  mayor  parte  encuadernados,  más  vistosa  que  sólidamente, 
en  cartones  revestidos  de  vitelas,  teñidas  de  verde,  con  filetes  de  oro»  '. 
Por  fin,  á  primera  vista  se  advierte,  recorriendo  la  nota  bibliográfica,  que 
sirve  de  escolta  al  presente  artículo,  que  los  impresos  españoles  están  en 
exigua  minoría  entre  las  publicaciones  francesas,  inglesas  y  alemanas  que 
tratan  de  la  encuademación,  concretamente,  de  los  encuadernadores  y  de 
restauraciones  de  envolturas  de  libros.  No  hace  falta,  pues,  á  lo  que  pare- 
ce torturar  el  magín  para  inferir  por  los  datos  precedentes,  que  el  más 
artístico  quizás  entre  todos  los  artes  manuales —  porque  es  sin  duda  tam- 
bién el  menos  útil — tuvo  y  tiene  en  España,  mejor  dicho,  en  la  Península 
Ibérica,  poquísima  importancia.  Con  haberse  introducido  aquí  muy  pron- 
to en  tiempos  relativamente  modernos,  el  gusto  aunque  no  la  afición,  por 
las  encuademaciones  bellas,  como  reflejo  del  arte  árabe  é  imitación  délos 
buenos  modelos  italianos;  es  lo  cierto,  que  tales  semillas  no  encontraron 
la  tierra  apropiada  para  su  próspero  y  general  desarrollo.  Pueden  contar- 
se y  no  llegan  quizás  á  veinte  las  Bibliotecas  y  los  bibliófilos  que  entre 
nosotros  adoptaron  para  sus  libros  encuademaciones  especiales.  Los  mo- 
nasterios de  Poblet  y  San  Lorenzo  de  El  Escorial,  el  célebre  Marqués  de 
Santillana,  el  Virrey  D.  Pedro  de  Aragón,  D.  Diego  Hurtado  de  Mendoza, 
el  Conde-Duque  de  Olivares,  el  Marqués  de  Moya,  el  de  la  Romana,  cu- 
yos libros — varios  vestidos  por  Beneito — se  custodian  en  la  Biblioteca  Na- 
cional; el  de  Morante,  Salva  y  algún  otro.  También  es  muy  corta  la  lista 
de  contemporáneos  españoles  aficionados  al  arte  de  Miyar,  Romeral,  Gi- 
nesta é  Indalecio  Sancha  ^,  D.  Isidoro  Bomsoms,  afortunado  y  erudito  po- 


1  Cf.  Escudero. 

2  Hijo  del  notable  impresor.  D.  Cayo  Ortega,  catedrático  de  la  Central,  posee  un  volumen 
en  8.^  encuadernado  en  vitela  con  orlas  pompeyanas  iluminadas^quc  lleva  la  fif  ma  de  Indalecio 
y  U  fecha  i8i5,  Madrid. 
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seedor  de  magníñca  colección  de  ediciones  del  Quijote,  el  abogado  mala- 
gueño D.  José  Limevcr  y  González,  el  ingeniero  D.  Félix  Boix  y  Merino, 
D.  José  Foniagud  Gargollo,  su  hermano  D.  Alvaro  y  el  jurisconsulto  don 
León  Medina,  son  los  únicos  nombres  que  rc-uerdó. 

El  estudio  del  ex-libris  y  la  afición  á  colecccionarlos  que  tanto  vuelo 
toma  hoy  en  el  extranjero  y  en  toda  Cataluña,  puede  ofrecer  también  da- 
tos apreciables  sobre  la  afirmación  que  vengo  documentando.  Por  cierto 
que  la  librería  y  taller  de  encuademaciones  de  Miguel  Verdaguer  en  Fi- 
gueras,  más  que  por  sus  obras  es  conocida  por  el  ex-libris  entre  los  que 
con  distintos  fines,  manejamos  libros.  En  la  «Clasificación  por  profesio- 
nes y  provincias  de  las  solicitudes  presentadas  por  obreros  al  Minis- 
terio, de  Agricultura,  Industria  y  Comercio  en  igoS,  pidiendo  pensión 
para  ampliar  sus  conocimientos  en  el  extranjero  o;  figuran  solamente 
die^y  seis  encuadernadores  en  toda  España,  diez  en  Madrid,  tres  de 
Barcelona  y  otros  tres  en  Granada,  Santander  y  Vizcaya,  respectiva- 
mente. 

Hasta  la  colección  formada  por  D.  Manuel  Rico  y  Sinobas  es  docu- 
mento imperfectísimo  para  el  estudio  de  la  encuademación  en  general  y 
de  su  desarrollo  en  España.  Como  ya  hizo  notar  el  Sr.  Aguiló  al  clasificar 
y  describir  los  ejemplares  que  componen  aquel  fondo  existente  hoy  en  la 
Biblioteca  Nacional,  «los  números  propiamente  españoles  son  escasos  de 
por  sí;o  luego  que  la  colección  más  que  de  encuademaciones  es  de  pie- 
les, arrancadas  de  las  tapas  que  forraron.  No  puede  por  tanto  apreciar- 
se el  juego  de  aquéllas  sobre  las  hojas  del  libro,  el  cosido,  cajos,  cortes, 
guardas,  cabezadas...  cuanto  constituye  en  conjunto  una  encuademación 
propiamente  dicha.  Tampoco  á  pesar  de  los  tejuelos  es  fácil  juzgar  exac- 
tamente, en  sentido  más  espiritual,  por  las  tapas  sueltas  de  las  relaciones 
que,  sin  exagerar,  deben  existir  y  existen  entre  el  asunto  de  que  trata  el 
libro  y  la  materia  con  que  se  le  vistió.  A  nadie  ocurriría  dar  el  notnbre  de 
colección  de  trajes  á  una  compuesta  de  telas  descosidas  que  perdieron  la 
forma  que  les  dio  el  sastre  ó  la  modista  para  adaptarlas  al  cuerpo  huma- 
no, y  los  forros,  cintas,  botones  y  diversos  adornos  partes  integrantes  ó 
complementarias  del  corte  y  la  costura,  constitutivos  *n  fin  de  las  hechu- 
ras buenas  ó  malas  de  cada  vestido. 

No  es  pues  tarea  fácil  la  de  escribir  acerca  de  la  historia  y  técnica  del 
arte  de  la  encuademación  en  España.  Aunque  algunos  datos  pudieran 
añadirse  hoy  á  los  reunidos  en  el  artículo  del  Sr.  Escudero,  cual  serfa  por 
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ejemplo  la  noticia,  que  creemos  hasta  ahora  inédita,  relativa  á  los  encua- 
dernadores que  trajo  Felipe  ÍI  para  trabajar  primeramente  en  la  Bibliote- 
ca escurialense  y  tal  cual  más,  espigada  en  inventarios  de  bienes  muebles 
como  el  importantísimo  de  los  que  pertenecieron  á  D.*  Juana  la  loca;  es 
lo  cierto  que  ahora  como  en  tiempo  del  erudito  profesor  de  la  Escuela  de 
Diplomática  no  bastan  semejantes  verdascos  para  tejer  un  buen  ca- 
nasto. 

Sírvanos  ó  no  Je  consuelo,  ni  en  Portugal  ni  en  Italia,  cuna  por  decirlo 
así  de  este  arte  »,  ni  en  Rusia,  famosa  por  la  especial  preparación  de  pieles 
tan  empleadas  en  las  encuademaciones  de  lujo;  se  ha  publicado  tampoco, 
que  yo  sepa,  ningún  trabajo  fundamental  del  género  del  que  echamos  de 
menos  aquí. 

Como  hice  notar  al  principio  de  estas  divagaciones,  el  proceso  en  el  ar- 
te de  la  encuademación  es  idéntico  al  del  traje:  en  los  países  más  elegan- 
tes y  más  ricos  de  Kuropa,  FraiK'ia  é  Inglaterra,  hay  que  buscar  también 
á  los  encuadernadores  y  á  los  coleccionistas  más  notables.  Conviene  ad- 
vertir que  me  relicro  principalmente  á  los  trabajos  llevados  á  cabo  sobre 
pieles  adobadas  para  vestir  el  libro,  como  son  las  famosas  valencianas  que 
vuelven  hoy  á  ponerse  de  moda  por  contados  bibliófilos,  y  también  á  las 
obras  de  aplicación  de  hierros  en  seco  y  en  purpurinas  y  pinturas  sobre 
telas  ó  pergaminos,  forros  de  las  tapas.  No  me  aludo  pues  á  joyas  de  orfe- 
brería, semejantes  á  las  coronas  de  Guarrazar,  ni  á  las  que  recuerdan  los 
esmaltes  del  portapaz  de  la  catedral  de  Valencia,  como  son  las  puntas  ner- 
vios y  marco  del  escudo  central  clavados  sobre  la  piel  de  zapa  del  libro  de 
horas,  soberbia  alhaja  de  la  Real  Biblioteca  del  Palacio  de  Madrid,  ni  á 
otras  muchas  cubiertas  de  marfil,  metales,  concha,  nácar,  piedras  y  ma- 
deras preciosas  incrustados,  grabados  ó  esculpidos  con  las  que  se  engala- 
naron antiguamente  y  se  presentan  hoy  algunos  libros  de  mucho  valor  y 
también  sublimes  majaderías. 

No  fuimos  nunca  en  España  verdaderamente  ricos  ni  elegantes;  por  eso 
no  hubo  aquí,  como  en  Francia  y  en  Inglaterra,  famosos  encuadernadores 


I  «Cha rino Come  Salazar,  per  quanto  c  a  mia  conosccn/-a  parmi  che  non  si  sia  ancora  publi- 
cata  un'opera,  che  tratti  dit'fusamcnte  delí'arte  della  rilegatura  dei  libri  ín  Italia.  Esistuno,  ben- 
ti,  lavorí  che  s'occupanu  delic  rilegatture,  fattedai  celcbri  Maioii,  Canevari  ed  aitri.  II  fumaga- 
lli,  publicó,  non  ó  molio,  sulla  Bibliofii.i  \,direiia  delT  Olschki.  uno  stUvlio  su  Demetrio  Gane- 
Tari  ¿sull'arte  sua.)» 

Carta  del  Doctor  Juan  Bresciano,  de  la  Biblioteca  Universitaria  de  Ñapóles,  al  Director  del 
Museo  de  San  Martin,  en  aquella  capital.  9o  de  Diciembre  de  1904. 
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ni  célebres  coleccionistas  de  encuademaciones:  tampoco  hemos  sido  in- 
dustriales y  así  no  me  parece  que  llevamos  camino  de  competir  con  Ale- 
mania en  el  artículo  de  encuademaciones  baratas. 

Como  quiera  que  ello  sea,  no  puede  negarse  que  va  resucitando  entre 
nosotros  el  gusto  á  ciertos  primores  en  el  arte  de  empastar.  La  Asociación 
Barcelonesa  de  Amigos  de  la  Enseñam^a  al  organizar  un  Certamen  con 
motivo  del  tercer  Centenario  de  la  publicación  del  Quijote,  ofrece  Diploma 
de  Mérito  á  la  invención  del  mejor  «Proyecto  dibujado  para  encuadema- 
ción artística»  del  famosísimo  libro. 

Por  todo  lo  expuesto  al  correr  de  la  pluma,  fin  método  y  sin  gran  no- 
vedad, lo  reconozco,  me  ocurre  que  se  echa  de  menos  un  trabajo  español 
neto  acerca  de  la  materia  que  ha  prestado  argumento  á  estas  divagaciones. 
Como  base  ó  si  se  quiere  zanja  en  que  asentar  los  cimientos,  ofrezco  la  si- 
guiente nota  de  impresos  que  tratan  exclusivamente  de  encuademación  y 
de  encuadernadores.  La  escueta  lista  de  tales  obras  es  noticia  de  lector 
sin  pretensiones  ni  garantías  bibliográficas;  no  respondo  por  tanto  de  su 
exactitud.  Tampoco  hay  para  qué  decir  que  en  todo  Manual  de  Biblio- 
tecas y  Bibliotecarios  se  encuentra  ó  debe  encontrarse  capítulo  especial 
dedicado  á  aquel  arte  y  que  el  curioso  no  perderá  tampoco  el  tiempo  con- 
sultando además  las  obras  que  tratan  de  amigos  y  de  enemigos  del  libro. 
En  un  artículo  que  publicamos  con  este  título  en  La  España  Moderna, 
Noviembre  de  1904,  dimos  noticia  de  cuarenta  y  tres  piezas  que  se  ocupan 
concretamente  en  este  asunto.  La  consulta  de  los  Anales  Gráficos  que  ven 
la  luz  en  Leipzig — de  los  que  se  tira  una  edición  en  castellano — y  de  la  obra 
reciente  A  travers  les  livres  de  M.  Ernest-Quentin-Banchart,  quien  de- 
dica una  ojeada  á  la  encuademación  moderna  vienen  también  muy  al 
caso. 

Y  al  dar  aquí  punto  me  ocurre,  ¿no  se  le  antojará  al  lector?  «fiambres 
desabridas  fueron  las  divagaciones  de  este  buen  hombre  ¡vaya  unas  al- 
forjas para  el  viaje  que  propone!  Y  esta  duda,  que  sin  modestia  de  guar- 
darropía me  asalta,  trae  á  mi  memoria  por  asociación  de  ideas  una  ocu- 
rrencia del  inolvidable  Guillermo  Ranees,  último  Marqués  de  Casa- 
Laiglesia. 

El  Viernes  Santo  de  1890  estábamos  con  él  en  la  calle  del  Arenal,  poco 
antes  de  salir  la  procesión  de  San  Ginés,  varios  amigos, cuando  vimos  venir 
hacia  nosotros  á  uno  de  los  libreros  más  conocidos  de  la  Corte,  que  usa 
á  todas  horas  hongo  y  americana.  Traía  aquella  tarde,  en  honor  del  día 
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tan  solemne,  levita  y  sombrero  de  copa  alta,  que  le  sentaban  como  á  la 
Magdalena  un  polisón.  Guillermo  al  verle  exclamó:  ¡La  verdad  es  que 
Fermín  está  mejor  en  rústica  que  empastado! 

El  Conde  de  las  Navas. 
Madrid  27-II-qo5. 

NOTA  BENE.— Impreso  ya  este  artículo,  tenemos  noticia  de  un  trabajo  inédi- 
to del  ilustre  erudito  D.  Juan  Pérez  de  Guzmán,  intitulado:  «Historia  del  libro  y  de 
las  artes  é  industrias  de  su  impresión  y  encuademación  en  España».  Ei  manuscrito 
es  de  1886. 
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DOCUMENTOS 

DEL 

MONASTERIO  DE  SANTA  CRUZ  DE  VALCÁRCEL 

(BUELQ-OS) 


IX 

Don  Gonzalo  Gutiérreji  y  su  esposa  Doña  Os^enda  penden  al  monasterio  de  Val- 
cárcel  la  hacienda  de  Sant  Pantaleones  y  otras  posesiones. — 33  de  Abril  de  1240. 

In  Dei  nomine  et  eius  gratia. — Notum  sit  ómnibus  hominibus  tam  presentibus 
quam  futuris  quod  ego  Don  Gonzalo  Gutiérrez,  filio  de  Don  Gutier  Díaz  de  Orma- 
zueia,  con  mi  mugier  Doña  Ozenda,  de  bonos  eneres  é  de  bonas  voluntades  ven- 
demos á  vos  Doña  Sancha  Gutiérrez,  abbadessa  de  Sancta  Cruz  de  Varcarzel,  la 
nuestra  heredad  que  avernos  en  Sant  Pantaleones,  que  es  cerca  de  BruUes  i,  quan- 
to  que  hi  avernos  todo,  en  mont  e  en  fuent,  con  entradas  e  con  exidas,  e  quantos 
prados  avernos  en  la  presa  que  es  cerca  de  Quintanlella  2,  e  el  solar  que  es  en  la 
villa  de  Quintaniella,  todo  per  nombrado  assi  cum  es  dicho  vendemos  é  otorgamos 
por  C.  e  XXX  morabetis,  e  somos  pagados  de  precio  e  de  robra. 

End  es  fíador  de  sanamiento  de  sanar  e  de  redrar  de  tod  omme  qui  deve  heredar» 
Don  Peydro  Roiz  Dolmos.  Huius  rey  testes:  de  filios-dalgo:  Don  Gutier  Peydrez 
de  Armellas,  Garci  Peydrez  so  hermano,  Peydro  Garciaz  de  Cocolina,  Gutier  Gon- 
zalvez  so  sobrino,  Diago  Roiz  fílio  de  Roy  Maerich,  Juan  Ferrandez  fílio  de  Fe- 
rrand  Peydrez  de  Matanza,  Roy  López  de  Villafarta,  Gutier  Garciaz  fílio  de  Garci 
Peydrez  de  Villaut  3;  de  Cocolina:  Juan  presbiter,  Juan  Peydrez  de  Melgosa,  Don 

1  Brullés,  pueblecito  entre  Villadiego  y  Los  Barcárcercs. 

2  Hoy  Qnintanilla  d€  la  Presa^  aldea  próxima  á  Brullés  cn  dirección  á  Los  Balcárceres. 

3  Villaute,  aldea  cercana  á  Villadiego  por  la  parte  del  Norte. 
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García  de  Ormazuela;  de  Brulles;  Peydro  Gonzalvez  presbiter»  Peydro  Johannes, 
Don  Gonzalo  el  apistolero'S  Peydro  Migaellez^  Don  García,  Don  Gonzalvo.  Con- 
cilio de  Brulles  visores  et  auditores.  De  Quintaniella;  Do  Yvannes  presbiter,  Don 
Juan  filio  de  Dominigo  Crespo. 

Regnante  rege  Ferdinandus  una  cum  uxore  sua  Dompna  Juliana  en  Toledo^  e 
en  Castiella,  e  en  León,  e  en  Gallizia,  e  en  Cordova  e  en  toda  Estremadura;  AlíTierat 
cune  regís,  Don  Diago  López  de  Faro:  Maiordomus  curie  regís,  Don  Roy  Gonzalvez 
Girón;  electo  en  Burgos,  el  obispo  Do  Ivañes  de  Osma  é  chanzeller  del  rey. 

Nullu9  homo  de  genere  isto  vel  de  alio  quid  islam  cartam  voluerit  disrumpere, 
sit  maledictus;  ct  venial  super  eum  ira  Dei  el  beate  Marie  cum  coro  virginum,  et 
beati  Petri  et  Paulí  cum  coro  Aposiolorum,  et  beali  Laurenlií  et  Stephani  cum 
coro  martirum,  et  beati  Martini  ct  Nicholay  cum  coro  confessorum,  et  sit  sumitus 
sicut  fuit  Sodoma  et  Gomorra,  et  pectet  en  coto  á  parte  regís  centum  áureos,  et 
tali  hereditate  duppiicata  in  lali  loco. 

Facta  carta  in  mensc  Apríli,  in  die  Sancii  Georgii  VIH  dias  por  andar  del  mes» 
anno  ab  incarnatione  Domini  M°CC«XXXVIII'»  '^,  sub  era  M»CC»LXX»Vin.» 

Rodericus  Pelagii  scrípsit. 

Archivo  de  Palacios  de  Benaper,  Valcárcclj  Doc.  part.,  núm.  7.  Original  en  pergamioo 
0,35  X  0^23,  letra  francesa.  Lleva  adjunta  una  copia  pública  sacada  en  1745  por  el  notario  ürego- 
no  Leal. 


Venta  á  favor  del  monasterio  de  Vaicárcei,  de  todo  cuanto  teman  en  término  de 
igual  nombre  Rui  L6pe\y  su  hermano  i)ie¿fo.— Junio  de  1244.  (Era  1282.) 

In  Dei  nomine  et  eius  gratia. — Notum  sit  ómnibus  hominibus,  tam  presentibus 
quam  futuris,  quod  cgo  Roy  López  et  mió  hermano  Diago  López,  fílios  de  Lop 
Albarez  et  de  Doña  Taresa  Ordoñez,  amos  de  buenos  cueres  el  de  bonas  volunta- 
des, vendemos  á  vos  Sancha  Gutiérrez,  abadessa  de  Sancta  Cruz  de  Varcarzel,  e  á 
todo  el  convento  des  mismo  logar,  quanto  que  nos  avemos  en  Varcarzel  e  en  todo 
so  termino  todo  en  mont  e  en  fuent,  solares  poblados  e  por  poblar  e  todos  exidos, 
prados,  tierras  e  montes  e  todos  albores  e  toda  demanda  de  quanto  que  nos  hi 
avemos  de  heredar,  todo  lo  vendemos  con  aguas  corrientes  e  non  corrientes,  por 
CCC.  e  setaenta  morabedis;  e  somos  pagados  de  los  morabedis  e  de  toda  la  robra, 
End  son  ñadores  mancomún  de  sanar  e  de  redrar  tod  omme  qui  demandar:  Gon- 
zalo Gutiérrez  de  Graihera,  Peydro  Pérez  de  Villa  Ferrando  filio  de  Arrancazepas. 


1    Epistolero  ó  Subdiácono. 

a  Esta  fecha  va  equivocada,  pues  en  1239  no  es  ficil  fuese  obispo  electo  de  Burgos,  D.  Juan  de 
Osma,  que  no  tomó  posesión  hasta  íines  de  1240.  Este  año,  que  es  el  que  corresponde  á  la  era 
de  irJBf  conviene  más  al  presente  documento.  Vid.  Loperráej^.  Descripción  Histórica  del  OMi' 
podo  ds  Oema  1. 1,  pág.  234. 


%^2  ^AVISTA  DB  AÜOHíYM 

Don  Estevan  de  Melgosa  filio  de  Don  Migael  de  Sol  Ecclesia,  ñof  Lopeí  e  Diago 
López  so  hermano  ellos  mismos  que  vendieron. 

Huius  rey  testes:  de  Formizedo,  Peydro  Ferrandez,  Juan  Ftrrandez  so  herma- 
no filios  de  Ferrando  Díaz,  Gonzalo  Pérez  Rapudio,  Garcf  Díaz,  Don  Dominigo 
presbiter,  Ferrand  Johannes  de  Amayo,  Dominigo  Lobo  de  ArnieHas,  Don  Ulan  de 
Cocolina,  Estevan  Pérez  alcalle  de  Villadiago,  fra  Gutierre  de  Gustamanth,  Martin 
Johannes  de  Fuent-urbel  filio  de  Juan  Estevan,  Dominigo  Roiz  de  Esedo,  Roy 
Pérez  presbiter,  Gutier  Pérez  presbiter,  Juan  de  Villa  nueva  merino  de  Ferrando 
Diaz,  Don  Estevan  archiprestde  Mazocrero  >,  Diego  Abad  de  Amaya,  Don  Estevan 
de  Fuentzevil,  Don  Martin  so  hyerno,  Dominigo  Gonzalve»  de  Quíntaniella,  Pey- 
dro Moro  de  Varcarzel.  Concdho  de  Varcarzel  visores  et  auditores. 

Regnante  el  rey  Don  Ferrando  una  cum  uxore  sua  dompna  Juliana  en  Toledo, 
e  en  Casticila,  e  en  León,  e  en  Gallicia,  een  Cordova,  e  en  Murcia,  e  en  Jhaen,  e  en 
toda  la  Estremadura.  Alflieraz  curie  regis,  Diago  López  de  Jaro;  Maiordomus  curie 
regís,  Roy  Gonzalvez  Girón;  Merino  mayor,  Ferrand  Gonzaivea  de  Roihas;  bíspo 
en  Burgos,  maestro  Apparizio  >. 

Nullus  homo  de  genere  isto  vel  de  alio,  quid  istam  cartam  voluerit  disrumpere, 
veniat  super  eum  ira  Dei  et  beate  Maric  cum  coro  Virginum,  et  beati  Petrí  et  Pauli 
cum  coro  apostolorum,  et  beati  Laurentü  cum  coro  martyrum,  et  beat»  Martim  et 
Nicholay  cum  coro  confessorum;  et  sit  sumitus  sicut  fuii  Sodoma  et  Gomorra,  el 
pectct  in  coto  á  parte  regis  centum  áureos,  et  tali  hereditate  dupplicata  in  tali  loco. 

Facta  carta  in  mense  Junius  sub  era  M*CC*LXXXII*  annos. 

Rodericus  Pelagii  de  ViUarívado  me  scrípsit. 

Archivo  de  Palacios  de  Benaper^  Valcircel,  Doeumtntos  particularts^  oúm.  8.  Original  en 
pt^rgamino  (V^o  X  o>33;  l«tra  francesa. 

XI 

Don  Alfonso  X,  confirma  al  monasterio  <U  Santa  Crtí^  de  Yalcárcel  el  frwüegio 
de  protección  y  amparo  que  le  habla  otorgado  Fernando  III en  Febrero  de  i2ig. 
2  de  Enero  de  i255.  (Era  1393.) 

Fecha  la  caru  en  Burgos  por  mandato  del  Rey,  dos  óüms  aodados  átík  mea  de 
Enero  en  era  de  mil  e  dozientos  e  opvaenta  e  tres  annos»  en  el  ajino  qu^  doxt 

1  Este  pueblo  no  existe  ya;  debía  estar  situado  cerca  de  la  Sierra  de  Mazorra,  al  Norte  de  Se- 
daño, ó  <)uizás  ea  el  partido  judiciAl  de  Villadiego^  ea  pacaje  que  desooaocemoc  A  oat»  último 
nos  inclinamos  en  vista  de  varios  documentos  del  siglo  xii,  pertenecientes  al  Moral,,  donde  se 
halla  mencionado  este  pueblo.  (Forman  pane  de  [nuestra  colección  particular  é  inédita  hasta 

ahora.) 

2  En  esto  se  equivoca  el  redactor  del  documento,  pues  en  la  fecha  de  este,  era  obispo  de  Bur- 
gos D.  Juan;  D.  Aparicio  no  ocupó  la  sede  burguense,  hasta  1247.  Véase  España  Sagrada^  tomo 
XXVI  y  el  Eptscopologio  dt  Burgos^  por  el  Sr.  Martínez  Sanz.  Esta  inexactitud  nos  induce  á 
creer  que  el  presente  documento  debió  ser  redactado  algunos  años  después  de  la  ttch^  que 
lleva,  pues  de  otro  modo  no  se  expHoa  fiácilmente  como  el  amanuense  cayó  en.  tal  error. 
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heredero  del  rey  don  Hennric  de  Angla  térra,  recibió  ^avalleria  en  Burgos  del  rey 
don  Alfonso  >. 

Alvar  Garda  de  Fromesta  la  escrivio  el  anno  tercero  que  el  rey  don  Alfon- 
so reynó. 

Archivo  de  Palacios  de  Benaver,  Valcárcel,  Privilegios  reales,  núm.  2.  Ori^iinal  en  pergami- 
no o,53  X  o,í»3;  letra  de  Privilegios.  Tiene  sello  de  plomo,  pendiente  de  hilos  de  seda  a  colores, 
en  malas  condiciones,  asi  como  lo  está  también  todo  el  pergamino.  Copia  pública  sacada  en  19 
de  Diciembre  de  1745,  por  el  notario  Gregorio  Leal.  Copia  simple  del  mismo,  con  la  traducción 
castellana  del  Privilegio  de  S.  Fernando. 

xn 

Cesión  ájavor  del  monasterio  de  Valcárcel  de  cuanto  tenían  en  este  pueblo  Alfon- 
so Dia\  de  ¡lo^  y  su  mujer  María  Pére\. — 34  de  Abril  de  i255.  (Era  lagS.) 

In  Dei  nomine  el  eius  gratia. — Connozuda  c(»sa  sea  á  todos  los  ommes  qui  esta 
carta  vieren,  tan  bien  á  los  que  son  cum  á  los  que  han  por  venir,  que  esta  es  carta 
de  remembranza  cummo  yo  AlíTonso  Diaz  de  Foz  e  mi  mugier  Dona  Mari  Pérez, 
arnos  de  mancomún,  vendemos  e  roblamos  á  vos  Doña  Sancha  Gutiérrez,  abba- 
dessa  de  Valcar(;el  e  á  todel  convento  del  monesterio  des  mismo  logar  quanto  que 
avernos  en  Valcaroel,  heredad  he  solares  yermos  he  poblados  todo,  en  mont  hy 
en  fuent,  con  entradas  he  con  exydas,  por  LXX  moravedis;  he  somos  pagados  de 
precio  c  de  robla.  Fiadores  de  sanamiento  de  redrar  tod  omme  qui  demandar  aquest 
heredamiento:  Roi  García  de  Pcnnaílor  ca vallero  -,  Don  I  vanes  de  Ezedo  presbiter. 
He  si  alguno  av^uesta  vendida  quisiere  demandar  ho  quebrantar^  haya  en  coto  del 
rey  C  e  XL  moravedis,  he  duplada  la  heredad  en  otro  tal  logar  al  sobredicho  mo- 
nesterio. 

Pacta  carta  VII  dias  por  andar  del  mes  de  Abril,  in  vigilia  Sancti  Marchi  euvan- 
geliste,  anno  Domini  M°CC^L°V^  era  M»CG^LXXXX"III*,  regnant  el  rey  Don  Al- 
ffonso  con  su  mugier  la  reygna  Donna  Violant  en  Gasticla,  en  León,  en  Galizia,  en 
Toledo,  en  Cordova,  en  Murcia,  en  Jahen,  en  Sivila,  he  en  todos  sos  reygnos. 
Alíieraz,  Don  Ñuño  González;  Mayordomo  del  rey,  Johan  García;  Merino  mayor 
de  Castilla,  Dia.£;o  López  de  Salzedo;  Obbispo  de  Burgos,  Maestro  Appari^io. 

Inde  sunt  testes:  de  hijos-dalgo:  Diago  Fernandez  de  Fonzevil,  Sancho  Rolz  de 
Verganaza,  Gar^i  Pérez  fijo  de  Pero  Gonzalvez  de  Cadafasso,  Gon^alvo  Pérez  fiio 
de  Pero  Gutiierrez  de  Cocolina,  Alfonso  Díaz  de  Cernidos  3,  Sancho  Royz,  fiio  de 
Roy  López  de  Pancorvo,  Alfonso  Fernandez  fiio  de  Fernant  Gutiérrez  de  Salas, 
Johan  Fernandez  fiio  de  Ferrant  Alfonso  de  Roias,  Johan  Gutiérrez  fiio  de  Gutier 
Pérez  de  Soto  Palacios,  Sancho  López,  Don  Vermudo  Sánchez  fiio  de  Sancho 
Alfonso  de  Roias,  Pero  Royz   fiio  de  Roy  Diaz  de  Bustamant,  Alfonso  Nuñez, 

t    Suprimimos  las  columnas  de  confirmantes  por  ser  tan  comunes  en  los  privilegios  rodados 
de  Alfonso  X,  y  estar  el  presente  documento  en  matas  conviicioncs  de  conservación. 

2  Véanse  los  documentos  de  4  de  Julio  de  1268  y  22  del  mismo  mes  de  1284. 

3  Creemos  que  este  pueblo  corresponde  ftl  actual  Cernégula  del  partido  judicial  de  Sedaaa, 
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Dia  Gon^lvez  fiio  de  Don  Gon^alvo  de  Foz,  Rodrigo  Gómez  fiio  de  Don  Gonoal- 

vo  de  Foz,  Gonzalo  Pérez  de  Riolazedo  «.  Testes  de  clérigos:  Don  Eslevan  el  archi- 

prest  de  Vilarivaldo,  Do  Ivañes  el  archiprest  de  Foz,  Roy  Pérez  de  Valcar^el,  Guiier 

Pérez  socius  eius,  Do  Ivañes  del  Embid,  Peydro  Johan  de  Foz,  Peydro  Gon^alvez, 

Do  Ivañes.  Testes  de  labradores:  Domingo  Redondo  de  Valcar^el,  Marti  Vanes  el 

merino,  Don  Diago  de  Valejo,  Domingo  Pérez  vassalo  de  Don  Miguel,  Gon^alvo 

Palomino,  Pero  Dominguez,  Domingo  so  fiio,  todel  con9ejo  de  Foz  é  de  Valcar^el 

veedores  he  oydores. 

Johannes  me  scripsil. 

Archivo  ác  Palacios  de  ñenaver^  Valcárcel,  Documentos  particulares^  núm.  9.  Ori¿(inal  en 
pergamino  0,35  X  0,12;  letra  francesa.  Copia  pública  sacada  en  Burgos  á  26  de  Scptrcmbre  de  1745, 
por  el  notario  Gregorio  Leal. 

XIII 

Don  Góme\  Pére^  de  Forres  vende  al  monasterio  de  Valcárcel  cuanto  le  pertenece 
el  lugar  de  VillaolTo. — q  de  Diciembre  de  12Ó1.  (Era  1299.) 

In  Dei  nomine  et  eius  gracia. — Notum  sit  ómnibus  hominibus,  tam  presentibus 
quan  fuluris,  quod  ego  Don  Gómez  Pérez  de  Porres  de  mi  buena  voluntad  vendo 
á  vos  Doña  Sancha  Gutiérrez,  abbadessa  del  monasterio  de  Santa  Cruz  de  Varcar- 
zel,  e  á  tod  el  convento  des  mismo  logar,  quanto  yo  heredo  en  Villaoíío  2  e  en  todo 
su  termino  todo,  en  mont  e  en  fuent,  solares  poblados  e  por  poblar,  e  todos  los 
exídos,  e  todos  albores  e  toda  demanda  de  quanto  que  yo  hi  avia  de  heredar,  e  la 
vez  del  molino  todo  lo  vendo  con  aguas  corrientes  e  non  corrientes,  por  CCC.  mo- 
rabedis;  e  so  pagado  del  precio  e  de  la  sobra.  Et  desto  assi  cum  es  sobredicho  es 
fiador  Diago  Roiz  filio  de  Roy  Diaz  de  Brizóla  de  Foz,  juro  anno  c  dia;  et  Peydro 
Gómez  fi  de  Gómez  Pérez  de  Porres  es  fiador  de  redrar  e  de  otorgar  assi  cum  de- 
recho es;  e  de  Gómez  Pérez  que  otorgue  en  su  vida  e  después  de  tod  omme  que 
demandar.  Huius  rey  testes:  Ferrand  Gutiérrez  filio  de  Gutier  Nuñez  Daguilar, 
Gózalo  Pérez  de  Villavascones,  Martin  Martinez  de  Argomedo,  Roy  Ferrandez  de 
Formizedo,  Martin  López  filio  de  Lope  Martinez;  de  Soto  Palacios:  Garci  Diaz  de 
Formizedo,  Do  Ivañes  de  Vertux  filio  dei  abad,  Dominigo  Roiz  filio  de  Juan  Roiz 
de  Porres;  de  Varcarzel:  Roy  Pérez  presbyter,  Ferrand  Johannes  de  A  maya,  Don 
Agostino  el  monje,  Don  Diago  de  Valleiho,  Dominigo  Redondo,  Don  Estevan  ar- 
chiprest de  Mazorrero. 

Este  fecho  fue  IX  dias  andados  de  Setiembre  3,  en  dia  de  Sancta  Localla,  reg- 
nante  el  rey  Don  Alfonso  en  Tolledo  e  Castiella,  e  en  León,  e  en  Gallicia  é  Sivilla, 

1  RublacedOt  pueblo  del  partido  judicial  de  Bribiesca;  hay  Rublacedo  de  abajo  y  Rublacedo  de 
arriba.  Uno  de  ellos  es  mencionado  en  el  testamento  de  Garci  Fernández,  ó  donación  á  la 
iglesia  de  Covarrubias,  fechada  en  24  de  Noviembre  de  978.— Ycpes,  Crónica  de  S.  Benito^  t.  V, 
escr.  XXIII;  Ferotín,  Histoire  de  Vabbaye  de  Silos^  pág.  19. 

2  No  hemos  podido  identificar  este  lugar. 

3    La  copia  contemporánea  dice  Deniiembre^  y  con  ruón,  porque  á  los  9  de  este  mes  y  no  de 
Septiembre  se  celebra  la  fiesta  de  Santa  Leocadia* 
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en  Cordova  e  en  Murcia  e  en  Jhaen  con  la  rey  na  Doña  Vioianth.  Maíordomus  curie 
regís,  nulius;  Adelantado  mayor  en  Castiella,  Don  Pero  Guzman;  electo  en  Bur- 
gos ly  Maestro  Martin  Gonzalvez;  tenedor  de  Villadiago,  Don  Alfonso  Tellez. 

Nul  omme  desta  generación  ó  dotra  qui  esta  carta  quisiere  contra  ella  seer,  venga 
sobrel  la  ira  de  Dios  e  de  Sancta  María  e  de  todos  los  Sanctos  e  las  Sanctas,  e  sea 
somido  assi  cum  fue  Sodoma  e  Gomorra;  et  peche  en  coto  á  la  parth  del  rey,  M. 
morabetis  e  otra  tal  heredad  duplada  en  tal  logar. 

Sub  era  M»CC»LXXXXVIIIP. 

Rodericus  scripsít. 

Esta  es  la  mcnbranza  de  los  ommes  que  estidieron  quando  metió  Martin  Martí- 
nez^ el  merino  de  Villadiago,  á  Doña  Sancha  Gutiérrez,  abbadessa  de  Sancta  Cruz 
de  Varcarzel,  en  la  heredad  de  Villaoiío  é  por  suya.  Testes  de  fílíos-dalgo:  Pero 
Gutiérrez  de  VillaoíTo,  PeroGarciaz  de  Biduerna,  Roí  Pérez  de  Mena,  Ñuño  Roiz  ñ 
de  Roí  Pérez  de  Villaegas.  De  labradores:  Don  Migael  fílio  de  Pero  fílio,  Pero  Mi- 
gael  presbiter,  Don  Larientde  VillaoíTo,  Johannes  filio  de  Migal  Royo,  Don  Martin 
el  maestro  de  Villamoron,  Garci  Díaz  de  Formizedo,  Don  García  de  Arniellas  pres- 
biter. 

Sub  era  M•CC.LXXXXXVII1^ 

Rodericus  me  notavit.   - 

Archivo  át  Palacios  de  Benauer^  ValcárceU  Documentos  particulares^  núm.  lo.  Origintl  en 

K examino  0,29  X  0,24;  letra  francesa.  Copia  del  siglo  xiii,  eo  pergamino  0,16  X  0*22;  con  su  tras- 
lo  correspondiente. 

XIV 

Composición  ante  el  obispo  de  Burgos  por  la  cual  el  abad  y  convento  de  Aguilar 
ceden  los  derechos  y  cartas  que  podían  tener  y  tenían  sobre  el  convento  de  Val" 
cárcel; y  éste  da  en  cambio  cuanto  le  pertenecía  en  Olmos  de  Rio  Pisuerga  2. — 
17  de  Septiembre  de  1 263. 

Connos(;uda  cosa  sea  á  quantos  esta  carta  vieren  como  sobre  el  pleyto  que  era 
entre  Don  Gómez,  abbat  del  monasterio  de  Sancta  María  de  Aguilar,  e  el  conviento 
desse  mismo  logar  de  la  una  parte,  e  el  abbadessa  e  el  conviento  del  monasterio  de 
Valcar(.el,  de  la  otra,  sobre  demanda  que  fazie  el  abbat  e  el  conviento  de  Aguilar  á 
la  abbadessa  e  al  con  viento  de  Valcarcel,  que  les  demandavan  el  monasterio  de 
Valcar^el  que  dezien  que  devie  seer  del  monasterio  de  Ajguilar,  e  pertenece  á  el; 
ante  nos  Don  Martin,  por  la  gracia  de  Dios  obispo  de  Burgos  3,  ovieron  tal  abe- 

1  La  copia  dice:  ^Obispo  en  Burgos  don  Martin  Gongalpe^*  y  es  lo  más  recto,  pues  en  Junio 
del  afio  del  presente  documento  había  tomado  ya  posesión  del  obispado.— Véase  Floreáis  Espa* 
ña  Sagrada,  t.  XXVI«  pág.  328. 

3  Desde  1260  i  1267;  lleva  el  apellido  de  Contreras  por  haber  nacido  en  el  pueblo  de  este  nom- 
bre. (Salas-Burgos.) 

3  Este  documento  prueba  una  vez  más  que  en  la  primera  escritura  de  la  presente  Colección  se 
trata  efectiTamente  de  una  donación  hecha  al  monasterio  de  Aguilar  y  no  á  otro  de  la  Orden 
de  San  Agustín* 


■ « 
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nen^ia,  que  el  abbat  de  Aguilar,  por  si  e  por  so  conviento,  se  quito  del  monasterio 
de  Valcar^el  e  se  partió  de  la  demanda  que  fazie,  e  renuncio  á  todo  quanto  derecho 
hy  avie,  e  deve  dar  á  la  abbadessa  las  cartas  por  que  esta  demanda  fazie  e  el  abba- 
dessa  de  Valcargd,  por  si  e  por  su  convicnto,  dio  al  abbat  de  Aguilar  e  á  so  con- 
vicnto  quanta  heredat  avie  e  pertenecie  á  ella  e  á  so  monasterio  en  Olmos  de  Rio 
Fisucrga;  e  que  de  las  cartas  que  oviere  desta  heredat  al  abbat,  et  si  alguno  gela 
demandasse  que  gela  fagan  sana. 

E  cualquiere  de  las  partes  que  non  quisiesse  complir  e  aguardar  esta  abenenfia 
assi  como  desuso  es  dicho,  que  peche  quinientos  mrs.  á  la  otra  parte  por  pena.  Va 
por  que  esta  cosa  fuesse  estable  e  firme  por  siempre,  fueron  fechas  dos  cartas  par- 
tidas por  a.  b.  c,  que  el  abbat  de  Aguilar  e  so  conviento  toviessen  la  una,  et  la 
abbadessa  de  Valcar^el  e  so  conviento  toviessen  la  otra.  E  amas  las  partes  rogaron  á 
nos  Don  Martin  sobredicho  obispo  que  metiessemos  en  ellas  nuestro  seello  en  tes- 
timonio de  esta  abenen^ia;  c  la  carta  que  el  abbat  de  Aguilar  e  so  conviento  tienen 
es  seellada  con  el  nuestro  seello  c  con  los  seellos  de  la  abbadessa  e  del  conviento  de 
Valcar9el;  e  la  carta  que  tiene  el  abbadessa  de  Valcarcel  e  so  conviento  es  seellada 
con  el  nuestro  seello  e  con  los  seellos  del  abbat  e  del  conviento  de  Aguilar. 

Desto  son  testigos  que  fueron  presentes  rogados:  fray  Martin  Daguilar,  fray  Ar- 
nalt,  fray  Juan  Estevan,  fray  George,  frayres  menores;  Don  Garci  Campo  capiscol 
de  la  eglesia  de  Burgos,  e  maestre  Nicholas  canónigo  de  la  eglesia  de  Burgos;  Pero 
Laynez,  Gonzalo  Ferrandez,  Martin  López  companneros  de  la  eglesia  de  Burgos; 
Garci  Gutiérrez,  Roy  Tellez  sobrinos  del  obispo;  Don  Andrés,  Don  Juan  de  Sant 
Peyro  Arciprest  de  Ovirna;  Gonzalo  Pérez,  Don  Bartholome  el  cardenal,  criados 
del  choro  de  Burgos;  Don  Ferrant  Piliella,  Don  Pero  Piliella  so  hermano,  Domingo 
Juan,  legos  de  Burgos. 

Fecha  la  carta  en  Burgos,  en  el  palacio  del  obispo,  XVII  dias  andados  del  mes 
de  Setiembre. — Anno  Domini  M°  CC"  LX®  tercio. 

Xrchivo  de  Palacios  de  Benaver^  Valcarcel,  Documentos  particulares  núm.  11.  Original  en 
pergamino  0,27  X  0,24;  letra  de  privilegios.  Ha  perdido  los  sellos  de  cera.  Adjunta  va  una  copia 
pública,  hecha  por  Gregorio  Leal,  notario,  14  (íe  Octubre  de  1746. 

XV 

Gómex,  Pére^  vende  á  Gonzalo  Garda  de  Peñ  \flor  cuanto  le  pertenece  en  Fuente* 

urbél, — 4  de  Julio  de  1-68.  (Era  i3o6.) 

Conno^uda  cosa  sea  a  todos  los  omnes  que  esta  carta  vieren,  como  yo  Gómez 
Pérez  vendo  a  vos  frey  Gonzalo  García  de  Pennaílor  i  quanto  he  en  Fuenturbel 
en  mont  e  en  fuent,  heredamiento  e  prados  c  arboles  e  solares  poblados  e  por  po- 

1  Véase  el  documento  con  ^ccha  22  de  Julio  1284.  PeñaJIor  debía  ser  una  encomienda  del  or- 
den de  San  Antón  ^provincia  de  Valladolid),  cuyo  comendador  mayor  era  el  de  Castrojeriz.  Es 
de  notar  que  en  el  documento  fechado  ea  24  de  Abril  de  1255  Gonzalo  García  de  Peñaflor  no  lleva 
aún  el  titulo  átfray  ófrty. 
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bltr  e  uerios,  esto  sobredicho  vendo  yo  Gómez  Pérez  á  vos  frey  Goni^^alo  García 

por  quinientos  e  L.*  mr.;  e  desios  mr.  sobredichos  so  pagado  de  precio  e  de  robla. 

E  desto  son  fiadores  de  sanar  e  de  redrar  todo  hommc  que  devc  heredar:  Gonzalo 

Perex  guerno  de  Alvar  Garcías  Dolmos,  e  Hoy  García  de  I^cnnaílor. 

Facta  carta  lili  dias  anJados  del  mes  de  Julio,  en  era  de  mili  en  CAZO*  e  VI  an- 

nos»  regnantc  el  rey  don  Alfunsso  con  su  mugicr  dona  Viollanda,  e  alfíeraz  del 

rey,  don  Manuel»  e  merino  mayor  en  Castiella,  nullus;  e  electo  en  Burgos  Maestro 

Joban. 

E  desto  son  testigos:  de  lijos  dal^^o,  Alvar  González,  lijo  de  Gonzalo  Pérez  Dol- 

mos;  e  Diego  Pérez  lijo  de  Pero  Gutiérrez  de... 

De  labradores:  de  Fuenturbel:  .Martin  Vannez,  e  Domingo  Pérez  e  Martín  Mi- 
gaelez  e  Alfonso...  E  de  yuinianiella  del  Cadafalsso:  do  yague,  Ooming  Abbat... 

...  E  yo  Gómez  Pérez  mando  ponei  mío  sello  pendient  en  esta  carta  por  que 
sea  más  fírme. 

Archivo  de  Palacios  de  Benafer,  Valcirccl,   Documentos  particulares,  núm.  12.  Original  ea 
pergamino  Q|I8  X  0,17;  letra  de  albalacs.  .No  cu:iscr v.i  el  sello,  ni  tiene  iicñdlcA  de  haberle  llevado. 

XVI 

Doña  Leonor  Rodrioue^  da  á  la  abadesa  y  convento  de  Valcárcel  un  solar^ 
situado  en  A/ow/or/o.— Diciembre  de  127?.  (Kra  i3i3). 

Connos^udacosa  sea  á  todos  quantos  esta  carta  vieren  cumo  yo  doña  Lionor 
Rodríguez  »,  lija  de  don  Rodrigo  Ferrandez  de  Castro  e  de  doña  Lionor  González, 
do  c  otorgo  el  solar  de  Síontorio  =  que  fue  de  mió  padre,  a  doña  Sancha  Gutiérrez, 
abbadessa  de  Valcárcel  e  al  conviento  des  mismo  logar  quel  ayan  por  heredamien- 
to para  siempre  iamas,  assi  cumo  diz  la  carta  que  ellas  tienen  de  doña  Lionor  Gon- 
zález, mi  madre;  e  ellas  que  fagan  remenbran^a  cadaño  por  mi  alma  3.  E  ninguno 
de  mios  herederos  ni  otro  qualquier  que  contra  esto  fuer,  que  aya  la  ira  de  Dios 
omnipotent,  e  sea  dannado  con  Judas  en  los  iníiernos  é  peche  en  coto  al  rey 
mili  mr. 

E  porque  esto  sea  firme  e  no  venga  en  dupda  ninguna,  diles  mi  carta  sellada 
con  mió  siello  colgado. 

Dada  en  Sant  Felices  a,  en  el  mes  de  De9Íembre,  en  era  de  mili  e  CCC  e  Xlll 
annos. 

Domingo  Johan  de  (^.añizar  la  \\<^o  por  mandado  de  doña  Lionor. 

Archivo  de  Palacios  de  Henayer,  Valcárcel,  Documentos  particulares  núin.  13.  Original  en 
pergamino  0,16  X  0,1^;  letra  de  albalaes.  Ha  periliJu  el  sello  pendiente. 

I    Fué  esposa  del  Infante  D.  Felipe,  hijo  de  S.  Kern;indo  y  abad  de  Valladolid  y  Covarrubias. 
a    Antiguamente  Aíonfaureo,  sej:;ún  consta  pi)r  un.i  escritura  de  qT^H,  publicada  en  Berganza. 
{Antigüedades  de  España  vol.  II,  pi^.  404.) 

3  Doña  Leonor  Rodrigue/,  dejo  de  limosna  al  inonasterso  de  Valcárcel  a»  maravedises,  como 
te  ve  por  su  testamento  fechado  en  el  año  de  esta  cirta.  Salazar.  Pruebas^  pág.  634. 

4  Monasterio  de  monjas  Calatravas  (hoy  en   burgos),  á  quienes  profesó  singular  devoción 
D.*  Leonor,  según  lo  declara  su  testamento.  Véase:  España  Sagrada  t.  XXVII,  pig.  6i5. 
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XVII 

Gonzalo  Garciay  comendador  de  PeñaJJory  pende  á  Gutierre  Pelae:^  de  Villanueva 
de  Camesa,  apoderado  de  Pedro  D'ia\  y  Muño  Dia){,  cuanto  tenia  en  Valcárcei, 
32  de  Julio  de  1284.  (Era  i322). 

Connos^uda  cosa  sea  á  quantos  esta  carta  vieren  commo  yo  don  frey  Gonzalo 
Garfia,  comendador  de  Pennaflor,  de  mi  bona  voluntat,  con  consentimiento  c  con 
mandamiento  del  Comendador  de  Sant  Antonio  »,  (j  de  mi  bona  voluntad  vendo  á 
vos  Gulier  Pelaez  de  Villanueva  de  Camesa,  merino  de  Pero  Diaz  e  de  Muño  Diaz 
en  su  voz  e  en  razón  dellos  e  para  ellos,  toda  cuanta  heredat  yo  he  en  Valcar^el, 
casas  c  tierras  e  prados  e  huertos  e  aguas  corrientes  e  non  corrientes  e  eras  e  mu- 
raderas  e  entradas  e  salidas  he  e  devo  auer  e  á  mi  perteneíen,  e  todo  quanto  que 
yo  y  he  en  mont  e  en  fuent,  por  mili  e  quinientos  mrs.  de  los  dineros  de  la  guerra 
primera,  de  que  me  otorgo  por  muy  bien  pagado  de  precio  e  de  robla  por  ellos,  en 
guisa  que  non  finco  nin  remaneció  ninguna  cosa  por  pagar.  Et  todo  esto  que  sobre 
dicho  es  vos  vendo  e  vos  apodero  en  ello,  que  lo  ayades  por  siempre  jamas  por 
juro  de  heredat;  e  que  podadcs  fazer  dello  e  en  ello  e  en  todo  lo  que  quisieredes, 
assi  commo  de  vuestra  propria  heredat.  End  es  fiador  de  sanamiento  de  redrare  de 
sanar  á  tod  omme  que  deve  heredar,  Diago  Pérez  de  Coacolina,  fijo  de  Pero 
Gutiérrez. 

Et  porque  esto  sea  ñrme  e  non  venga  en  dubda,  yo  el  dicho  don  frey  Gonzalo 
Garfia  ñz  seellar  esta  carta  con  mió  seello  pendient,  en  testimonio  de  verdat.  Et 
rogue  al  escribano  publico  de  Villadiego  que  la  escriviesse,  et  á  estos  homes  buenos 
que  aqui  son  escribtos  que  fuessen  testigos. 

Esta  carta  fuey  fecha  á  XXII  dias  de  Julio,  era  de  mili  e  trecientos  e  veynte  c 
dos  años.  Desto  son  testigos:  Gutier  Gutiérrez  de  Villadiego,  adelantado  del  rey;  e 
don  Pero  Garfia,  abbat  d'Aguilar;  e  frey  Gonzalo  de  Padiella,  provisor;  e  Gutier 
Pérez,  escrivano  de  Villadiego;  c  don  Appari^io  de  Sant  Christoval:  et  de  Valcarcel: 
do  Yvañes  de  Vállelo,  e  Miquell  abbat,  e  don  Gutierre  de  Valleio,  e  Martin  Redon- 
do, e  don  Martin  de  Ribiella  e  Domingo  Pérez,  fijo  de  Per  Yvañez  de  Formizedo. 
Yo  Gonzalo  Royz,  escrivano  publico  en  Villadiego,  la  escrivi  por  ruego  del  di- 
cho comendador  e  so  testigo. 

Archivo  de  Palacios  de  Benaver,  Valcárcei,  Documentos  particulares,  núm.  14.  Originftl  en 
pergamino  0,27  x  0,18;  Letra  de  albalaes.  Ha  perdido  el  sello. 


I    £s  decir,  del  comendador  mayor  de  Canónigos  regulares  de  S.  Antón,  que  residía  en  Cas« 
troieriz 
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XVIII 


La  abadesa  y  convento  de  Valcárcel  reciben  á  D.  Juan,  hijo  de  Juan  Domingo  de 
Pradoluengo,  en  calidad  de  familiar  de  su  monasterio. — i."  de  Agosto  de 
i 393. (Era  i33i.) 

Sepan  quantos  esta  carta  vieren  commo  yo  Doña  Elvira  Velez,  por  la  gracia 
de  Dios  abadessa  del  monestcrio  de  Sancta  Cruz  de  Valcárcel,  con  todo  el  convento 
desse  mismo  logar,  damos  c  otorgamos  á  vos  don  Johan^  ti  jo  de  Johan  Domingo  de 
Padreluengo  ^  doze  almudes  2  de  trigo  pan,  que  sea  de  dar  c  de  tomar,  e  un  puerco 
de  ios  que  mataren  en  la  orden  3,  nin  de  los  meiores  nin  de  los  peores;  e  este  pan  e 
este  puerco  que  sea  dado  en  cada  año,  e  una  saya  de  estaníbrte  cada  tres  años.  E 
quando  vos  acaeciere  de  venir  a  este  moncsterío,  que  vos  den  pan  e  agua  de  ra- 
ción assi  como  vno  de  los  del  monesterio,  e  que  lo  ayades  en  todos  vuestros  días 
bien  e  complida  miente,  assi  commo  sobredicho  es. 

Otrossi  yo  don  Johan  el  sobredicho  do  c  otorgo  el  ter9Ío  de  quarto  oy  dia  he 
que  esta  carta  fue  fecha  o  avere  daqui  adelant  doquier  o  por  o  quier  que  lo  yo  aya, 
tan  bien  mueble  commo  hercdat,  e  que  finque  en  la  orden  sobredicha  después  de 
mi  muerte  por  mi  alma,  e  desto  fago  mios  manssessorcs  de  mi  alma  a  Pero  Perre- 
ro mió  hermano  e  a  Domingo  Pérez  de  Massa  4,  e  a  Johan  Naharro  e  a  Miguell  Ab- 
bat  de  Valcarcel;  e  mando  que  ninguno  de  mios  herederos  non  sea  poderosso  de 
partir  en  todos  los  mios  bienes  fasta  que  sea  entcrgo  el  tercio  a  la  orden  sobredi- 
cha,  assi  commo  yo  lo  mande  bien  c  complida  miente.  E  do  poder  a  merinos  e  al- 
calles  que  andidieren  por  la  tierra  por  nuestro  señor  el  rey^  que  entreguen  deste 
tercio  a  la  orden  sobredicha;  esi  los  mios  herederos  quissieren  contra  esto  yr,  que 
pechen  a  la  orden  trecientos  mrs.  de  los  de  la  guerra,  e  la  manda  que  sea  firme  a 
la  orden  e  que  vala.  E  amas  las  partes  abenidas  renunciamos  todo  fuero  eclasiás- 
tico  e  seglar,  e  todas  cartas  de  rey  o  de  rey  na  a  de  enffant  o  de  otro  omme  que  po- 
derío aya  en  la  tierra  ganadas  o  por  ganar,  de  nunqua  venir  contra  esto,  agora  nin 
en  ningún  tiempo,  nos  nin  otro  por  nos,  en  juy^io  nin  fuerza  de  juin'o;  e  ssi  lo  di- 
xieremos,  que  nos  non  vala,  mas  guardare  complir  quanto  esta  carta  dize. 

Que  fue  fecha  primero  dia  de  Agosto  era  de  mili  e  trescientos  e  trynta  e  vn  año. 
Desto  son  testigos:  don  Rodrigo  alcalle  en  Viiladiago,  Domingo  Pérez   de  Mediavi- 


1    Pradoluengo^  villa  importante  del  partido  judicial  de  Bclorado. 

a  Equivalían  á  i^i  celemines  de  grano  cada  uno,  ó  {sea  casi  á  fanega  y  media,  y  no  sólo  á  me- 
dia fanega,  como  se  repite  con  frecuencia. 

3.    Es  decir,  en  el  monasterio  de  Valcárce!. 

4  Pueblo  del  partido  judicial  de  Sedaño,  situado  al  Sud  de  esta  villa.  Kn  este  lugar  tenían 
establecido  los  monjes  de  Oña  un  priorato  queadministraba  las  posesiones  diseminadas  en  tie- 
rra de  Castrojeriz  y  Villadiego.  Las  rentas  de  dicho  priorato  en  133H,  así  como  las  del  monaste- 
rio de  Oña  en  igual  fecha  se  halla  consignada  en  el  Archipn  de  la  Congregación  de  Valladnlid^ 
volumen  I,  fol.  32!^  y  siguientes.  (Fondo  del  Archivo  de  Silos.) 
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lia,  e  Alvar  Pérez  diácono,  Benito  Pérez  e  Manin  Pérez  de  Tudanca  de  Yuso:  De 
Valcarcel:  Miguell  abbat,  e  Per  abbat  capellán,  Domingo  Míguell. 

Yo  Gutier  Pérez,  que  esto  en  logar  de  Johan  Garcia,  escrivano  publico  del  rey 
en  Villadiago  ñz  estas  cartas  partidas  por  abege,  tai  la  una  commo  la  otra,  e  pus 
en  ellos  mió  signo  en  testimonio  de  verdat;  e  mas  mandamos  las  seellar  con  los 
seellos  del  abadessae  del  convento. 

Xrchivo  áe  Palacios  de  Benaver^V Alcircel,  Documentos  particulares^  núm.  i5.  Original  en 
pergamino  0,26  X  0*22;  letra  de  albalaes  Ha  perdido  los  dos  sellos  pendientes.  Este  documento 
como  otros  muchos  de  igual  clase  que  se  conservan  en  los  archivos  monásticos  nos  pone  de 
maniñesto  la  condición  de  un  número  considerable  de  personas,  que  con  el  titulo  átfamiliarts 
formaban  parte  délas  comunidades  religiosas  de  la  Edad  Medía. 


XIX 

Fernando  IV  recibe  en  su  protección  el  monasterio  de  Valcárcel  con  sus  criados  y 
posesiones;  y  concede  al  mismo  pueda  pastar  sus  ganados  por  todo  el  reino.— 
6  de  Septiembre  de  i3o5.  (Era  1343). 

Sepan  quantos  esta  carta  vieren,  commo  yo  don  Ferrando,  por  la  gracia  de 
Dios  rey  de  Casliella,  de  Toledo...  etc..  por  quel  monesteno  de  Sancta  Cruz  de 
ValcarQel  es  logar  santo  e  honesto,  do  es  Dios  servido  e  en  que  se  cumplen  las 
siete  obras  de  misericordia,  e  lugar  que  edyficaron  los  reyes  onde  yo  vengo  e  que 
defendieron  siempce  e  mantovieron  en  sus  franquezas  e  en  sus  libertades;  e  porque 
vy  previllejos  de  los  reyes  onde  yo  vengo,  e  cartas  que  les  yo  mande  dar  en  está 
razón,  recibo  en  mi  guarda  e  en  mi  acomienda  e  en  mi  defendimiento  al  monaste- 
monasterio  sobredicho  e  á  las  monjas  e  á  las  frayras  dende  e  á  los  familiares  dése 
mismo  logar  e  á  todos  sus  heredamientos  quantos  y  ayan,  e  mas  á  quanto  que  po- 
dyeren  aver  de  aqui  adellante,  e  á  todas  las  sus  cosas  por  doquier  que  las  ayan,  e 
todos  sus  omes  e  sus  mayordomos  e  sus  molineros  e  ortelanos  e  yugueros  e  vaque- 
rizos e  ovajerizos  e  sus  vasallos  e  todosisus  ganados  por  doquier  que  los  ellas  ayan, 
por  que  rueguen  á  Dios  todos  los  dias  del  mundo  por  el  anima  del  rey  don  Sancho 
mió  padre,  que  Dios  perdone,  e  por.las  animas  de  los  reyes  onde  yo  vengo  e  por  la  mi 
vida  e  por  la  mi  salud.  E  mando  que  anden  salvos  e  seguros  por  todas  las  partes  de 
mios  regnos  tan  bien  en  yermo  commo  en  poblados;  e  los  sus  ganados  que  pascan 
las  yerbas  e  bevan  las  aguas  asy  como  losmios  mesmos,  non  faziendo  daño  en  mie- 
ses  nin  en  viñas  nin  en  prados  dehusados;  e  los  pastores  que  puedan  cortar  leña  e 
sacar  corteza  para  cortir  su  calcado  e  rama  para  sus  ganados,  e  para  facer  puentes 
por  do  pasen  los  rios  ellos  e  los  ganados,  e  para  todas  las  otras  cosas  que  mester 
les  fízier.  E  defíendo  firme  miente  que  ninguno  non  sea  osado  de  les  prendar  nin  de 
les  tomar  ninguna  cosa  de  lo  suyo  por  prendas  que  se  fagan  de  un  lugar  á  otro  nin 
de  un  confejo  á  otro,  nin  por  otras  razones  ningunas,  salvo  por  su  deuda  conos^i. 
da  e  por  fíadura  que  ellos  mismos  por  sy  ayan  fecho,  seyendo  ante  la  deuda  ó  la 
íiadura  librada  e  judgada  por  fuero  e  por  derecho  por  ally  por  do  se  devicreo  lí* 
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brar.  E  mando  e  defiendo  firme  miente  que  reo  omme  nin  cavallero  nin  escudero 
nin  otro  ninguno  non  sea  osado  de  les  fazer  tuerca  nin  tuerto  nin  desonrra  de  sus 
palabras  nin  de  otro  mal  ninguno  á  ellas  nin  á  sus  ornes  nin  á  ningunas  de  sus 
casaSy  nin  de  les  tomar  ninguna  cosa  de  lo  suyo  sin  su  piazer;  nin  de  les  pasar  en 
ninguna  manera  contra  los  previllejos  e  las  cartas  que  ellas  tienen  de  los  reyes 
onde  yo  vengo  e  confirmadas  de  mi,  mas  que  les  sean  guardadas  en  todo  segund 
que  en  ellas  dize.  Ca  qual  quier  que  lo  fcziesc  pechar  me  ya  en  pena  mili  mrs.  de 
la  moneda  nueva,  e  á  las  frayras  de  la  orden  sobredicha  o  á  quien  su  vos  tobiese 
todo  el  daño  e  menoscabo  que  por  ende  rebebiesen  doblado E  desto  les  man- 
de dar  esta  mi  carta  sellada  con  mió  sello  de  plomo. 

Dada  en  Burgos  seys  dias  de  Setienbre  era  de  mili  e  trezientos  e  quarenta  e 
tres  años. 

Yo  Johan  Alfonso  la  fis  escrivir  por  mandado  del  rey. 

Johan  Garcia. — F^eirus  Lupi. — Gil  González. — Alfonso  Ruiz. 

Archivo  de  Palacio.'*  de  Henaver^  Valcárccl,  Documentos  reales^  núm.^;  incluido  en  lo  con- 
firmación del  mismo,  hecha  por  Juan  I  en  A^u^U)  do  ixji).  Ksre  privilegio  fué  contírmado  sucesi- 
Tftmente  en  30  de  Abril  uc  i<-^f^  y  en  las t^ori'.s  de  'loro  con  fecha  i5  de  Septiembre  de  1371. 


XX 

Rui  Fernándei^  de  Topar  da  al  monasterio  de  Vaicárcel  un  solar  sito  en  esta  loca- 
lidad.—^ de  Octubre  de  i3o5.  (Kra  i3(3.) 

Sepan  quantos  esta  carta  vieren  commo  yo  Ruy  Ferrandes  de  Tovar  i,  porque 
el  monesterio  de  las  dueñas  de  Sa neta  Cruz  de  Valcar^el  es  logar  santo  e  onesto,  e 
por  mucho  servicio  que  se  faze  a  Dios  en  el  dicho  monesterio,  e  porque  rueguen  a 
Dios  por  mi  e  por  doña  Elvira  mi  mu¿;er,  doles  un  solar  que  yo  compre  en  Valcar- 
jel.  E  este  solar  es  el  que  íinco  do  Bartolume  ñjo  de  don  Domingo  el  maestro  e  de 
María  Serrana,  con  todas  sus  entradas  e  con  todas  sus  sallidas  econ  todas  sus  per- 
tenencias, de  que  son  aladañus  desie  solar  fijos  de  don  Yvañes  de  Yzedo,  e  de  la 
otra  parte  el  monesterio,  c  de  la  otra  pane  el  camino  del  rey.  E  este  solar  sobre 
dicho  les  do  al  conviento  e  al  monesterio  de  Santa  Cruz  de  Valcar^el  que  le  ayan 
por  juro  de  heredat  para  sienpre  jamas,  c  quel  puedan  vender  e  enpeñar  e  dar  e 
camar  e  fazer  del  e  en  el  assi  commo  de  su  heredamiento  propio. 

£  nul  omme  de  mi  generación  o  de  otra  que  contra  esta  carta  quisier  yr,  peche 
tn  pena  al  rey  mili  mrs.  de  la  moneda  nueva  e  otra  tal  heredad  doblada  en  tal  logar 
al  monesterio  sobre  dicho. 


I  Probablemente  no  es  Ruy  Fernández  de  Topar,  que  vemos  en  la  Crónica  de  Alfonso  XI 
cap.  CI.  £1  Ruy  Fernández  de  este  documento  conlinna  en  calidad  de  magnate  de  Castilla  un 
|tfivilcgio  reaü  de  Jt(  de  Agosto  de  130*3.  bena vides,  Memorias  de  Ftírn.indo  //,  i.  II,  püg.  549. 
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E  porque  esto  sea  firme  e  non  venga  en  dubda  diles  esta  carta  seellada  con  mío 
seeilo  colgado,  en  testimonio  de  verdad.  Desto  son  testigos  que  estavan  y  presen- 
tes: yo  Pero  Diaz,  escrivano  del  rey  so  testigo;  Fernand  Ferrandez  escrívano  del 
rey,  e  Johan  Alfonso  escrívano  desse  mismo  señor. 

Esta  carta  fue  fecha  en  Burgos,  ocho  dias  de  Ochubre  era  de  mili  e  CCC  e 
XLIII  annos.  —  Yo  Apárelo  Ruiz  de  Valcar^el  la  escríví  por  mandado  de  Ruy  Fe« 
rrandez. 

Archivo  de  Palacios  de  Btnavir,  Valcárcel,  Documentos  particulares  núm.  16.  Original  en 
pergamino 0,25  X  0,22;  letra  de  albalaes.  Conserva  el  sello  de  cera,  pendiente  de  cuerda  á  coló* 
res,  pero  en  mal  estado  y  en  imposibilidad  de  reconocerse  nada  en  él. 


LEYEiNDAS  DEL  ULTIMO  REY  GODO 


II.— D.  RODRIGO  Y  LA  CABA  * 

(Conclusión.) 


AQUEL  hilo  del  manantial  que  surge  á  nuestra  vista  en  un  documen- 
to árabe  del  siglo  ix  con  la  noticia  escueta  del  ultraje  inferido  al 
Conde  y  su  venganza,  es  ya  caudaloso  río  alimentado  por  los 
afluentes  de  la  tradición,  cuyas  poéticas  imaginaciones  llegan  ahora  acre* 
cidas  á  la  Crónica  de  1344.  Sábese  por  ella  de  que  modo  el  Rey  vino  á 
enamorarse  de  Alataba  y  cómo  ésta  cedió  á  sus  apasionados  requerimientos. 
Con  vivos  golpes  de  color  pinta  así  las  imaginadas  escenas:  aAcaes^ioque- 
lia  andando  vn  dia  trebejando  sin  aufas  ninguno  e  cantando  con  las  otras 
donzellas  muchas,  paso  por  ay  el  rrei,  e  acaes^io  asy  que  le  vio  vn  poco 
del  pie  a  bueltas  con  la  pierna  >,  que  lo  avia  tan  blanco  e  tan  bien  hecho 
que  non  podria  ser  mejor;  e  tanto  que  la  ansi  vio,  comenfola  de  querer 
muy  gran  bien  e  comení^ola  de  demandar  muy  fuertemente  su  amor*  E 
después  quella  vio  que  asi  le  demandava,  pesóle  mucho  e  comento  de  se 
defender  por  buenas  palabras,  pero  a  la  ^ima  porque  era  muger  ovóse  de 
vencer  a  que  fizo  mandado  del  rrey  don  rrodrigo,  que  atanto  la  acuytava  e 
que  tanto  le  prometía  que  maravilla  era,  e  nunca  se  tanto  pudo  defender 
fasta  que  hizo  su  voluntado...  «E  desde  alli  ovo  tan  gran  pesar  en  el  cora- 
ron que  comento  a  perder  la  fermosura  muy  desmesuradamente;  e  vna 

*    véase  el  número  de  la  Revista  correspondiente  al  mes  de  Febrero  de  igoS;  pág.  99  y  114. 

1  Esta  situación,  y  no  la  equivalente  de  la  Coránica  Sarraí(y na,  como  creyó  Milá  (De  la 
P.  H'Pf  pág.  120,  núm.  i)  se  recuerda  en  la  estrofa  de  Ausias  March:  «Per  lo  garro  |  que  lo  rey 
Teu  de  Cava,  Se  mostra  Amor  |  que  tot  quant  vol  acaba». 

3.*  árocA.— TOMO  ui.  18 
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mu^  ¿>u  anii^'a  c  muy  Icrmosa  donzclla,  que  avia  nonbrc  Alquifa  ',  quan- 
do  vio  que  su  estado  era  demudado  de  lo  que  solía  ser,  dixolc:  amiga  rue- 
golc  que  lo  que  nunca  ovo  entre  mí  e  ti  desque  anbas  amor  ovimos  que 
me  non  queras  negar  tu  fazíenda.» 

Alataba  puso  á  su  amiga  al  cabo  de  todo  lo  ocurrido,  y  no  fió  poco  de 
ella,  pues  ni  á  su  padre  había  revelado  aquel  secreto,  por  temer  que  la  des- 
amparase, creyéndola  culpada.  La  convenció  Alquifa  de  que  era  necesario 
enterar  al  Conde  del  asunto,  y  entre  las  dos  redactaron  una  carta  «Al 
honrrado,  sesudo  e  presidiado  e  temido  señor  padre,  conde  don  Julliano», 
diciendo  en  ella:  ...«quiero  que  sepades  como  vos  cuydastes  que  haziadcs 
vuestra  onrra  e  mia  e  muy  gran  pro  de  me  enbiar  para  casa  del  rrei,  en 
eso  hezistes  vuestra  desonrra  c  mia  e  muy  gran  perdida;  ca  el  Rei  muy  sin 
mi  grado  yugo  comigo;  e  señor  padre,  rruego  vos  por  dios  c  por  piedad 
que  cnbiedes  por  mi,  si  non  bien  creed  que  yo  me  matare,  que  ante  yo 
qucrria  ^ien  vezes  morir  que  non  bevir  en  la  casa  del  rrei». 

Apenas  lee  Julián  la  carta,  sin  manifestar  á  nadie  el  caso,  se  viene  á 
Toledo,  recoge  á  su  hija,  y  ambos  se  embarcan  para  Ceuta.  Reúne  el  Con- 
de allí  amigos,  confidentes  y  deudos  para  exponer  á  su  consideración  la 
afrenta  recibida;  y  cuando  en  ello  estaban,  aparece  en  la  sala  del  consejo 
la  Condesa,  sabedora  ya  del  hecho  afrentoso  por  confesión  de  su  hija,  c 
indignada  y  llorosa  increpa  á  su  marido  estimulando  su  encono,  y  pro- 
voca á  todos  á  la  venganza.  Pídeles  Julián  que  le  aconsejen  cómo  obrará 
mejor;  parientes,  amigos  y  collazos,  se  miran  unos  á  otros  sin  saber  que 
decir,  considerando  la  gravedad  del  trance;  y  sólo  el  príncipe  extranjero 
RicaldOy  que  por  amor  de  la  hija  del  Conde  servía  á  éste  con  cien  caballe- 
ros obien  guisados  a  fuer  de  su  tierra»,  se  puso  en  pie  y,  sañudo  el  sem- 
blante, dijo  que  iba  á  hablar  ya  que  los  otros  callaban,  hostigó  al  Conde 
para  que  moviese  guerra  al  Rey,  y  se  ofreció  á  seguirle  con  doscientos  hi- 
josdiilgo. 

No  pudo  escucharle  en  silencio  don  Ximon,  hombre  sesudo  y  diestro 
en  las  armas,  el  cuaK  con  prudentes  razones,  justifica  su  parecer  de  que 
el  Conde  debería  fiar  sólo  á  Dios  su  derecho  y  no  tomar  venganza  por 
sí  mismo  quebrantando  las  promesas  de  fidelidad;  «por  quel  rrei  don  rro- 
drigo  es  tu  señor,— dice  á  Julián— e  as  le  hecho  omenaje,  como  quier  que 
del  no  tengas  tierra». 

1    Alijüy  escribe  Rodríguez  de  Alniela  que  leyó  acaso  un  manuscrito  más  correcto.  {Comptn^ 
dio  historial,  mi.  P-  j  de  la  Bibl.  Nac,  fol.  38'.; 
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Este  discurso  enciende  aún  más  los  odios  de  la  madre  de  Aiataba  que  se 
revuelve  contra  don  Ximon  y  le  arguye:  dirígese  después  con  ánimo  va- 
ronil á  su  marido  para  suplicarle  que  la  deje  á  ella  volver  por  su  honra; 
y  pone  en  sus  palabras  tanta  pasión,  con  tal  ímpetu  la  expresa^  que  cae 
desmayada  al  suelo.  Confórtala  su  primo-hermano  Anrrique;  entre  éste  y 
el  Conde  mcd'ian  frases  de  mutua  reconvención  sobre  el  hecho  de  la  ven- 
ganza; y  aunque  también  Julián  arde  en  deseos  de  ella,  quiere  que  declare 
Anrrique  ante  los  allí  congregados  cuanto  le  dice  al  oído,  pues  «quien  en 
concejo  fiere  non  que  niegue  en  poridad». 

Como  las  circunstancias  eran  poco  favorables  para  seguir  ocupándose 
del  negocio,  disponen  de  común  acuerdo  la  reunión  para  el  día  siguiente, 
y  en  ella  el  conde  don  Julián,  con  dos  mil  caballeros,  decide  al  fin  gue- 
rrear contra  su  soberano. 

La  dislocación  é  incoherencia  que  ya  hemos  hecho  notar  en  ciertos 
lugares  de  la  Crónica  de  1044  relativos  á  nuestro  asunto,  la  novedad  de 
los  episodios  cuyo  resumen  acabamos  de  hacer,  y  su  extensión  excesiva- 
mente desproporcionada  con  las  otras  partes  del  texto  atribuido  á  Ahmed 
Ar-Razi,  nos  convencen  de  que  estos  pasajes  son,  ó  copia  sumaria,  ó  tra- 
sunto de  un  reíalo  hoy  desconocido,  y  fueron  ensartados  en  la  Crónica 
del  moro  Rasis,  quizá  por  los  autores  de  su  versión  castellana  al  comen- 
zar el  siglo  xiv,  ó  más  bien  por  el  compilador  de  la  Clónica  de  ¡344  '. 

En  esa  desconocida  narración  se  había  ya  dado  nombre  á  los  persona- 
jes que  intervienen  en  la  trama  novelesca,  desde  la  hija  de  Julián,  Aiata- 
ba^ hasta  la  doncella  confidente  suya,  Alqnija  ó  A  Ufa,  que  desempeña  un 
papel  muy  secundario;  lo  cual  hace  suponer  con  fundamento  que  tenien- 
do en  la  fábula  parte  muy  principal  «la  Condesa»,  según  hemos  visto,  no 
dejaría  de  dársele  alguna  vez  su  nombre  propio,  aunque  en  el  fragmento 
de  la  Crónica  de  ¡344  sea  la  única  persona  que  de  él  carece,  indícalo  así 
además  el  hecho  de  que  en  el  mismo  siglo  xiv  el  Canciller  Ayala  tuviese 
averiguado,  con  el  nombre  de  la  hija  de  Julián,  el  de  su  madre  la  condesa 
Frandina  ^  ó  Flandrina;  y  sospechamos  que  de  la  propia  fuente  ignorada 
hubo  de  tomar  el  Canciller  esta  y  otras  noticias  tocantes  á  la  invasión,  que 
incluye  por  incidencia  en  un  capítulo  de  su  Crónica  del  rey  don  Pedro, 

I  El  Sr.  Mcnéndez  y  Pclayo  fue  quien  denunció  primero  la  interpolación  del  lexio  de  Rasis 
en  este  lugar  (Antoiogia,  XI,  i5<)-ióo),  y  las  ubscrvacíoncs  críticas  ilcl  sabio  maestro  nos  abre- 
viaron el  catnino  y  autorizan  nuestra  opinión. 

a  Asi  el  códice  de  la  Crón.  del  rey  don  Pedro  que  se  guarda  en  la  Bibl.  Escur.  bajo  la  sig- 
natura iij-z-i5. 
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iJccIara  allí  mismo  el  aulór,  que  en  primer  lugar  se  sirve  de  ia  oCróni- 
ca  aniigua»,  esto  es.  la  general  del  Rey  Sabio  según  del  contexto  se  des- 
prende, y  que  utiliza  también  «otros  libros  antiguos  que  fablan  dello  e  son 
auténticos»,  así  como  la  tradición  oral  corriente.  Pero  se  aparta,  sin  duda, 
de  la  antigua  Crónica,  de  los  textos  anteriores  á  ella  y  de  la  de  1344,  al 
revelarnos  que  doña  Frandina  «era  hermana  del  Arzobispo  Don  Opas,  c 
lija  del  Rey  Vitiza»;  cuando  escribe  que  el  conde  don  lllán  onon  era  del 
linage  Godo,  sino  de  linagc  de  los  Césares,  que  quiere  decir  de  los  Roma- 
nos»; y  al  hacer  esta  nueva  reducción  geográfica  del  campo  de  Sigonera, 
que  el  Poema  de  fenuin  Gon^áUx  *  había  situado  junto  al  Guadiana,  y  la 
Crónica  general  -  entre  Murcia  y  Lorca:  «e  después  pelearon  con  el  Rey 
I)9n  Rodrigo  cerca  de  Xeréz  de  la  Frontera,  en  el  campo  de  Sangonera  :< 
cerca  del  rio  Guadalete.» 

Todo  ello  provenia,  sin  duda,  de  algún  otro  texto,  que  si  no  ha  llegado 
á  nosotros,  lo  disfrutaron  en  el  siglo  xv  el  Arcipreste  Rodríguez  de  Alíñe- 
la y  Lope  García  de  Salazar,  porque  en  las  síntesis  históricas  que  respec- 
tivamente escribieron,  coinciden  con  Ayala  en  los  tres  puntos  menciona- 
^dos  4,  y  es  inadmisible  suponer  que  los  autores  del  Compendio  Historial 
y  de  la  Segunda  parte  de  los  Sumarios  de  la  historia  del  mundo,  fuesen 
á  buscar,  ocultas  en  un  párrafo  de  los  anales  del  rey  don  Pedro,  esas  noti- 
cias. Otra  se  contiene  en  los  libros  de  Almela  y  Salazar  que  debió  hallarse 
en  la  misma  fuente:  el  matrimonio  de  Rodrigo  con  la  hija  del  rey  de  África. 
Aunque  en  dichos  escritores  influyese  la  Coránica  Sarra^vna  que  habla 
muy  por  extenso  de  las  bodas,  existen  motivos  para  creer  que  hubo  relación 
de  ellas  antes  de  Pedro  de  (Corral,  si  tenemos  presente  aquella  positiva  in- 

1  Kstrota  78. 

2  Ms.  Y-i-2,  de  la  Bibl.  del  Esc,  fol.  uji^- 

3  Siffoncra  se  lee  en  otras  ediciones. 

4  ^Kn  casa  del  rey  don  Rodrif,o  andaua  con  la  Keyna  su  niugcr  vna  don/.ella  mucho  Icrim^^a 
que  se  llaniaua  Alatabn,  la  qual  era  fija  del  conde  don  Julián  de  cepia,  e  de  la  condesa  t'radiüa 
su  niuger)>...  «^Kste  conde  don  Julián  non  era  del  linaje  de  los  ^odos,  mas  venia  del  linaje  de  los 
cnperadorcs  «pesares  griegos  z  Kc'mnnos,  c  del  linaje  del  enperador  Juliano  apostata.  K  la 
condesa  trandina  su  iiiu^er,  era  (hermana)  |¿hija?l  del  Rey  \'ei¡za  z  (^hermana?*!  del  aríjobispu 
don  opas  de  seuillav»  (Rodríguez  de  .Mmcla:  Compendio  historial,  ms.  P-i  de  la  üibl.  Nac, 
tol.  37^^;.  *v  K  assy  ordenadamente  allego  con  todas  sus  huestes  al  canpo  de  sigonera  que  es 
cinco  leguas  de  xcrc¿  cl  rrio  arriba  de  guadalete  junto  con  el  a  tres  leguas  de  castellar  c  cinco 
leguas  de  tarifa,  a  do  los  moros  y  cl  conde  ilon  Julián  estauan*  (Com;?^^!'»  hist.,  ms.  F-i  i3  de 
la  Bibl.  Nac,  fol.  i52  v.  Kl  ms.  /'-/  está  falto  de  las  hojas  correspondientes  á  este  capítulo). 

Kn  la  Segunda  parte  de  ios  Sumarios  de  la  historia  del  mundo,  por  Lope  García  de  Salazar, 
Icemos:  *e  no  hcra  csse  conde  de  llinajc  de  los  godos,  pero  hera  de  los  «¡essares  de  Roma,  e 
pasado  (1.  casado];con  la  condesa  llandina  fija  del  Rey  Vcrtissa  el  malo,  hermano  (1.  hermana] 
del  falsso  arqouispo  don  opas>».  Y  del  lugar  de  la  batalla,  dice:  44:anipo  de  sangouela  que  es  cerca 
de  la  ciudad  de  xerez»  (Ms.  G.-j  de  la  Bibl.  Nac,  fols.  110  y  11 1). 
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tcrpolación  en  el  texto  de  Rasis  donde  se  dice  que  ia  viuda  de  Rodrigo  era 
«de  muygrunt  linage  z  ...  natural  de  África»  >;  por  cuya  razón  también 
se  debe  atribuir  á  lecciones  diversas  extendidas  en  el  siglo  xv,  y  no  al  ca- 
pricho del  autor,  las  variantes  que  respecto  á  la  Coránica  Sarrai^yna  se 
observan  en  el  manuscrito  T-282  de  la  Fiiblioteca  Nacional.  - 

No  incluye  la  Crónica  de  r^44  el  capítulo  de  las  bodas;  pero  el  desba- 
rajuste del  texto  abro  resquicios  á  la  sospecha  de  que  se  haya  pasado  por 
alto  esa  parte  al  extractar  con  descuido  y  zurcir  originales  diferentes.  Des- 
pués que  Rodrigo,  como  Gobernador  de  f!spaña,  se  apoderó  en  Córdoba 
de  los  hijos  de  Acosta,  «troxolos  consigo — dice— é  lizolos  criar  en  su  pa- 
laciort;  y  si  no  expresa  en  qué  ciudad  estaba,  parece  que  sería  en  To- 
ledo donde,  al  cabo,  sin  contradicción  de  nadie,  ««fincó  él  por  rrey».  Kn- 
seguida,  los  que  guardaban  la  casa  de  Hércules,  se  presentan  á  pedirle  que 

1  Gayangos  anota  asi  el  párraio  en  que  ^c  hallan  osas  noticias:  «('.roemos  excusado  a«l  venir 
que  parte  de  este  tro/o  es  añ  ulidura  de  I".-»  ir.iduciores,*  Ld  e^  ciertamente  en  el  punto  concret» 
que  ahora  nos  interesa;  porque  los  cronistas  árabes  no  sólo  ignoran  en  absoluto  que  la  viuda  de 
Rodrigo  tuesc  africana  de  nación,  sino  que  atirm.m  algunos  quo  ora  hija  de  un  rey  cristiano 
(Abdethacam,  apud  Ajbar,  apcnd.  ii,  pág.  2i5),  y  aun  que  era  de  la  nación  de  los  yodos  (Aben 
Alkutiya,  trad.  deChorbonncau,  paj;.  430).  Nuestras  crónicas  anteriores  á  la  del  moro  Hasis,  nada 
dicen  de  la  viuda  del  Rey  desventurado  más  que  volvió  á  casarse  con  Abiiela^iz  y  q.iese  llamaba 
Kgilo,  de  donde  proceden  las  formas  árabes  /i y/o.  Aylo  ó  Ayeia,  asi  como  de  éstas  las  trans- 
cripciones pervertidas  en  la  traducción  de  Rasis  y  en  sus  copias:  Aylata^  ¡ulatii,  Hliata^  Elia- 
ea,  HUai^a,  Oyllaia^  Ylata^  Haca  y  Itlaca. 

2  Según  la  On-6nica  Sarra^yna  estaba  Rodrigo  en  la  ciudad  de  Palinsa  ■  y  mandó  embala- 
dores al  Rey  de  África  para  pedirle  su  hija  en  matrimonio,  porque  era  la  doncella  más  hermosa 
del  mundo.  Vuelven  los  emisarios  d  Valiosa  con  la  hija  del  Rey  de  África,  y  allí  se  unen  en  ma- 
trimonio Kliata  y  Rodrigo. 

Festejábanse  en  Toledo  las  bodas,  y  estando  los  reyes  en  un  banquete.  Ucearon  mensajeros 
con  la  mala  nueva  de  que  el  Rey  de  África  había  perecido  en  un  naufragio.  Kliata.  que  oyó  alli 
el  fatal  mensaje,  se  retira  i  su  cámara  desbarrado  el  corazón  por  la  pena  (Crón.  dtl  rey  don 
Rodrigti  con  la  desiruyción  de  Kipawa.— Sevilla,  i5ii— caps.  XWI  y  XXXN'I). 

Kl  ms.  T'28j  de  la  Kibl.  Nac,  titulado  Hstoria  de  los  godos,  cuenta  l.is  cosas  de  esta  manera: 
Habiéndose  ai/ado  Rodrigo  con  el  reino  que  gobernaba  á  nombre  de  los  hijos  de  Acosta,  ha- 
llábase en  Tarifa,  y  requirió  al  rey  de  Titne^  su  hermandad  y  ayuda,  con  promesa  de  tomar  su 
hija  por  mujer  de  bendiciñn.  Aceptó  aquél  muy  gustoso,  y  Rodrigo  se  casa  en  Tarifa  con  la 
hija  del  Rey  de  Túne^.  \  turbar  las  li'.stas  nupciales  de  Toledo,  vienen  moms  del  reino  de 
Tiine^  coa  noticias  del  naufragio  del  Rey  y  de  la  Reina:  hablan  aparte  con  Rodrigo,  y  hlliata 
nost  entera  del  triste  suceso  hasta  que  por  la  noche  tomando  Rodrigo  en  sus  bracos  á  la  Reina, 
prtparó  su  ánimo  con  tiernas  reflexinnes,  le  contó  el  hecho,  ¿  hi^it  que  los  moros  We  nueuo  tor- 
nassen  a  lo  recontar  alli».  (Ms.  T-sfia  de  la  Bib.  Nac,  fol.  LXXX). 

El  Arcipreste  Rodríguez  de  Almela  también  sabía  qCle  Rodrigo  «fué  casado  con  doña  oylata 
fija  del  rrey  de  áfrica  e  de  cartago  la  mayor  que  agora  es  llamada  tune/<».  (Compendio,  ms. /•-/ /.^ 
Je  Ift  Bib.  Nac,  cap  (^.\ .XIX.)  García  de  Salazar  dice  que  era  «lija  del  emperador  de  bavilonia*. 
(.\ts.  G-3  de  la  Bib.  Nac,  fol.  100  r.) 

^  Saavedra  (Estud.  sobre  la  invasión,  pág.  ^ó)  supon:  con  fundamento  que  Paliosa  es  Bada- 
joz, no  sólo  por  las  señas  que  de  ella  da  Corral  (al  Septentrión  de  Córdoba,  un  poco  desviada  al 
Puniente),  sino  porque  su  nombre  es  corrupción  indudable  del  Hataliús  con  que  la  designaban 
los  árabes.  Sin  embarf^o,  algunas  ediciones  de  la  Crónica  (p.  e.  la  ile  Sevilla  it^},  interpretando 
los  maouscriios,  sustitu>en  el  nombre  de  Paliosa  con  el  de  Sevilla,  quizá  por  aquello  de  hiber 
puesto  Hércules  a  esta  ciudad  el  nombre  de  Isla  de  Palos,  (('.tr.  Crónica  del  moro  Rasis,  pág.  3S, 
apud  Gayangos  Mems.  de  la  Acad.  de  la  Hist.  t.  VIH.) 
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ponga  su  candado  en  ella,  y  cuentan  la  historia  de  su  fundación:  «quando 
creóles  vino  á  españa  fi^o  y  fa^er  vna  casa  tan  sotil  por  tan  gran  maes- 
tría que  te  non  sabemos  dezir  como  fué  fecha  ni  por  cuyo  seso,  é  esta  casa 

que  nos  te  deximos  es  en  Toledo E  nos  que  avemos  de  guardar  aquella 

casa,  venimos  aqui  á  ti,  que  eches  ay  tu  cañado».  Sin  duda,  los  guardia- 
nes hablan  con  el  Rey  en  un  lugar  que  no  es  Toledo;  pero  el  compagina- 
dor de  la  crónica  lo  olvida,  v  como  si  la  acción  viniese  desarrollándose 
constantemente  en  la  Corte,  prosigue  contándonos  la  educación  de  la  Ca- 
ba  en  el  palacio  del  Rey;  y  al  llegar  á  este  punto,  alude  varias  veces  á  la 
Reina,  de  quien  nada  había  dicho  hasta  entonces. 

Ahora  bien,  los  vacíos  que  en  ese  relato  producen  su  taita  de  cohesión, 
se  llenan  satisfactoriamente  con  noticias  que  ha  conservado  Pedro  de  Co- 
rral: aquéllos  y  éstas  confrontan  entre  sí,  como  si  se  tratase  de  una  carta 
partida  por  a  b  c,  y  nadie  pone  en  duda  que  el  autor  de  la  Crónica  Sarra- 
¡(vna,  en  la  parte  de  su  libro  que  no  es  absolutamente  fabulosa,  fué  un  me- 
ro amplificador.  Hasta  el  orden  en  que  expone  los  hechos  lo  comprueba: 
apoderado  Rodrigo  de  los  hijos  de  Acosta,  se  titula  rey;  celebra  matrimo- 
jiio  con  la  hija  del  rey  de  África  en  Paliosa,  y  á  esta  ciudad  van  desde  To- 
ledo los  guardianes  de  la  casa  de  Hércules  para  demandar  á  Rodrigo  el 
candado;  los  Reyes  vienen  á  la  corte  de  Toledo  y  festejan  su  coronación; 
entra  la  Caba  á  educarse  al  lado  de  la  Reina:  todo,  en  fin,  nos  dice  que  el 
texto  seguido  por  Corral  hubo  de  parecerse  mucho  al  que  se  refundió  en 
la  Crónica  de  ¡344  con  tan  poco  esmero. 

En  resumen:  de  la  ignorada  fuente  se  derivan,  si  vale  nuestra  conje- 
tura, el  episodio  de  las  bodas  reales,  el  de  los  ilícitos  amores  del  Rey,  y  el 
vigoroso  cuadro  de  la  venganza  •  donde  la  figura  de  la  Condesa,  implaca- 
ble y  sombría,  parece  una  proyección  de  los  Nibelungos. 

¿Procederán  dichas  poéticas  invenciones  de  cantares  épicos?  Aunque 
sospechamos  que  si,  faltan  elementos  de  juicio  suficientes  para  afirmarlo  ó 
negarlo  en  general  de  un  modo  absoluto:  otra  cosa  sería  si  tuviéramos  la 
fortuna  de  conocer  el  texto  perdido;  porque  en  él  se  hallaría  acaso  la 
prosificación  directa  de  los  cantares. 

Respecto  al  matrimonio  de  Rodrigo  con  la  hija  del  Rey  de  África,  ae 
de  Cartago  la  mayor  que  agora  es  llamada  Túnez»,  como  añade  Almela 

I  Pedru  de  Corral  incluye  también  en  su  Crónica  el  consejo  y  deliberaciones  de  Julián  con 
sus  parientes  y  amigos,  y  la  intervención  de  la  Condesa.  (Caps.  CLXXXIV  y  siftts.  de  la  edic.  de 
Sevilla,  i5ii.) 


BIBLIOTECAS  Y  MUSEOS  270 

en  el  Compendio  Historial,  es  muy  notable  que  hallemos  su  correspon- 
dencia en  el  Anséis  de  Cartago,  y  aun  quizá  la  )ustificac¡ón  de  titularse 
rey  de  Cartago  y  de  España  el  protaL;onista  del  poema. 

En  cuanto  al  consejo  y  deliberación  que  Julián,  después  de  volver  á 
África,  celebra  con  sus  parciales,  el  s¡i;u¡ente  juicio  del  señor  iMenéndez 
y  Pelayo  está  períectamente  ajustado  á  la  verdad:  <«Tüdo  lo  que  el  conde 
y  su  mujer  y  sus  amii:;os  dicen  en  este  consejo,  tiene  un  sabor  muy  pro- 
nunciado de  cantar  de  ^esta,  y  aun  mfi  parece  notar  en  al¿;unos  puntos 
rastros  de  versificación  asonantada.  Pero  como  tengo  experiencia  de  cuan 
laiibles  son  estas  conjeturas,  no  doy  á  esta  observación  más  valor  del  que 
pueda  tener,  tijándome  solo  en  la  impresión  ¿;eneral  que  deja  este  trozo»  *. 

Las  series  de  asonantes  abundan,  en  efecto;  y  no  las  creemos  casuales 
en  los  párratos  que  vamos  á  indicar,  difícilmente  reJuctiblcs  á  su  primi- 
tiva forma  métrica  después  de  las  alteraciones  que  el  cantar  lia  sufrido, 
primero  ai  desatarlo  en  prosa,  y  después  al  hacer  su  extracto  los  refundi- 
dores, amén  de  los  traslados  de  los  copistas. 

Conservan  una  larga  serie  de  asonantes  en  -ii.  las  excitaciones  á  la  ven- 
ganza que  dirige  la  Condesa  á  su  marido,  y  parecen  traslucirse  la  torma 
métrica  y  la  rima  en  este  fragmento: 

K  por  ende  digo  al  coode  doo  yllaa 

que  en  toda  guisa  irabaje  l<iu  desonrra)  de  venijar  {-iu  üesonrra) ; 

esi  el  fuere  orne  de  (lal)  nunera  [cali 
que  en  tan  poco  tenga  este  techo. 

yo  digu  clara  mente  quel  ver[nla  ende  mal; 
ca  luego  melé  espido,  e  digo  que  non  soy  su  muger, 

e  yrme  hey  para  cospi  que  es  mi  heredat. 

e  para  otros  castillos  que  ten|io  (que  !ucron)  Je  mi  padre. 

e  de  (aquello)  [aqui  le]  tare  fa^er  tanto  mal, 

que  ante  de  va  año  vos  terneJes  por  bien  atidaute(s). 

Así  continúa  hasta  el  fin: 

£  en  diziendo  (la  condesa  todasj  estas  rj/ones  non  quedaua  de  llu:  ar 
e  detpues  quel  ojndc  o>olo  (que  su  mu{$er  jixeraj  uuu  ende  ^^^"^  ('CN^r 
que  era  marauilla,  e  dixole.  uyd  buena  duenna  non  vos  quexeües  ora  tiiitu,  que  «¿icrtas 
quaodocon  estus  ^ennors  (e  amigos)  me  ascuie  non  tue  pur  al 
synon  por  lesdezir  lo  que  vos  dexisies  lya]; 

mas  pues  (ya  asy  es)  quellos  saben  (por  voñ)  lo  queics  >  o  qucrru  (dc¿  ir)  [tablar], 
pueden  me  dezir  lo  que  yo  deuo  (tazer)  [tar). 

ca  yo  so  en  tal  pesar, 
que  de  grado  querría  que  (viniese)  la  muerte  (e  que)  me  matase.  ' 

1  Antología  de  poetas  liricos  castellanos,  A'I,  iGo. 

2  Mt.  Ii'73  de  la  Bib.  Nac,  fol.  83  ^  y  &4  *.  Damos  la  preferencia  á  este  manuscrito  porque  nos 
parece  menos  viciado  que  los  otros  en  el  pasaje  de  que  se  trata.  Al  transcribir. e,  no  hemos 
intentado  en  manera  alguna  la  restauración  del  metro  y  de  la  rima,  sino  liacer  resaltar  sus 
reatos  i  oformes.  Incluimos  entre  paréntesis  la  parte  del  texto  que  puede  atribuirse  al  prosifjca- 
dor,  y  las  palabras  que  es  preciso  restituir  á  su  propio  lugar.  Si  alguna  vez  crennus  juaiiticado 
hacer  conjeturas,  las  ponemos  entre  unciales. 
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Al  terminar  las  razones  de  la  Condesa,  quizá  seguía  una  serie  de  asonan- 
tes en  -ao:  vasallos,  caíaro7i,  Ricaldo,  tanto,  armados.  En  los  consejos  que 
Ricaldo  y  don  Ximón  dan  al  Conde,  una  asonancia  en  -o  persiste  con  te- 
nacidad en  el  texto.  Pero  más  claramente  vemos  reanudarse  la  serie  -a  en 
la  réplica  de  la  mujer  del  Conde  á  don  Ximón,  y  sobre  todo  en  esta  parte 
que  sigue: 

Después  que  la  condesa  fablo  esto  que  aucdes  oydo, 

lan  grande  fue  el  pesar  (que  ovo) 

que  se  le  gerro  el  corat^on  que  non  podia  tablar. 

E  estaba  y  vn  buen  orne  que  era  su  primo  Icarnalr) 
que  auia  nonbre  earrique, 

e  quando  esto  oyó  ouo  tan  grant  pesar 
que  era  marauilla, 

e  dixole  (estonce):  buena  duenn.n  non  vos  dedes  (atan  grant)  coyta  [atan  grant). 

ca  bien  sabe  Dios  que  non  esta  aqui  tal 

a  quien  mucho  non  pese  de  vuestro  mal. 

(Knton^e  se)  tornofslal  conde  e  dixol(e):  amigo  (parad)  mientes  (parad) 
en  vuestra  desonrra  e  en  lo  que  dize  vuestra  muger. 

K  doD  Vllan 

que  tan  acoytado  estaua  que  non  sabia  que  (fa/er)  (se  far). 
dixo:  amigo 

quien  en  conceio  fíerc  non  ha  quien  niegue  en  poridat.  ' 

■X-    -K- 

Descoyuntados  por  los  prosificadores  el  metro  y  la  rima,  marco  pro- 
tector del  tondo  épico,  la  integridad  y  pureza  de  sus  relatos  quedaba  ex- 
puesta en  adelante  á  mayores  peligros. 

Nuestros  cronistas  de  los  siglos  xiii  y  xiv,  al  recoger  como  dcKumentos 
históricos  esos  cantares  de  gesta,  los  salvaron  sin  duda  de  un  olvido  cierto, 
transmitiéndolos  á  la  posteridad;  pero  desde  entonces  era  inevitable  que 
sufriesen  las  contingencias  de  la  materia  histórica  en  su  elaboración  con- 
tinua. Una  crítica  elemental  con  ciega  confianza  en  la  tradición,  apenas  sí 
acertaba  á  otra  cosa  que  compaginar  como  mejor  pudiese  los  múltiples  y 
á  veces  irreductibles  materiales  que  hallaba  á  mano,  y  así  modifícó  los 
textos  antiguos  refundiéndolos  con  nuevos  cantares  y  sumándolos  con  no- 
ticias de  origen  diferente. 

Por  otra  parte,  elevadas  esas  poéticas  narraciones  á  la  cátedra  de  la 
verdad  histórica,  acreditaron  en  ella  la  fantasía:  desde  aquel  punto  la 
crónica  empezó  á  declinar  insensiblemente  hacia  la  novela. 

La  forma  épica  de  la  historia,  como  podría  llamarse  á  la  que  austera- 
mente emplearon  los  antiguos  compiladores,  llegó  á  perder  su  carácter 
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impersonal  y  esencialmente  narrativo,  insinuándose  en  ella  una  especie 
de  lirismo  histórico  en  que  el  autor,  no  guiado  por  la  severa  crítica,  sino 

dejándose  llevar  de  impresiones  personales  que  le  parecieron  infalibles, 

narraba  con  libertad  exenta  del  respeto  debido  al  documento  histórico, 

llegando  á  intervenir  directamente  en  el  relato,  con  sus  declamaciones  y 

discursos. 

Nuestra  leyenda  también  pasó  por  estas  lases,  reflejando  en  algunas  la 
influencia  erudita  v  monacal. 

En  los  siglos  XIV  y  xv  se  advierte  una  tendencia  favorable  al  rey  Ro- 
drigo, y  hostil  al  Conde  traidor;  pero  las  culpas  de  la  catástrofe  nacional 
debían  caer  principalmente  sobre  el  malvado  y  cruel  Witiza,  que  autorizó 
la  poligamia  sin  exceptuar  á  los  clérigos,  disolvió  concilios  y  se  opuso  á  la 
ejecución  de  los  cánones.  San  Pedro  Pascual,  por  ejemplo,  creyó  más  en  ar- 
monía con  las  relajadas  costumbres  de  ese  monarca  la  violación  de  la  hija 
del  Conde,  y  tuvo  por  castigo  á  sus  perversidades  la  invasión  sarracena. 

Después  de  haber  ensalzado  el  canciller  Ayala  el  poderío  del  reino  vi- 
sigodo, acusa  de  su  pérdida  exclusivamente  al  traidor,  dudando  hasta  de 
la  realidad  del  ultraje,  que  sirvió  de  pretexto  á  su  venganza:  c<...  e  todo 
esto  se  perdió  por  ayuda,  e  consejo,  e  traycion,  e  maldad  del  Conde  don 
Ulan...  E  el  Conde  don  Ulan  íizo  esto  diciendo  que  el  Rey  Don  Rodrigo  le 
tomara  una  su  fija...» 

Días  Gamez  en  el  Vitorial,  acude  en  todo  caso  á  la  defensa  del  Rev: 
«otrosí  dízen  algunos  que  la  tierra  fue  perdida  por  pecado  que  hizo  el 
Rey  don  Rodrigo  en  tomar  la  hija  del  conde  Julián:  no  fué  aqueste  tan 
gravísimo  pecado  en  tomar  el  Rey  vna  mo(;a  de  su  Reyno  como  las  gentes 
.  lo  notan,  nin  casada  nin  desposada...  mas  esta  coronica  fue  lebantada  en 
aquel  tienpo  en  los  que  abian  voluntad  de  salbar  al  conde  Julián  de  tan 
grand  traygion.  Como  maldicho  sea  el  que  bien  del  dixere,  bien  dicho 
será  quien  le  maldíxere,  mal  dígalo  Dios  que  maldicho  es.»  < 

De  un  modo  análogo  se  expresa  el  anónimo  autor  de  la  Estoria  de  los 
godos:  «...  fue  aquel  Rey  don  rrodrigo  muy  discreto  Regidor  e  anparador 
de  los  Reynos,  muy  justiciero  e  noble.  Como  quier  que  aquel  misterio 
después  passase  por  el  c  por  las  espannas  todas,  non  es  de  los  entendidos 
creer  ser  por  el  pecado  que  con  la  donzella  lizo,  nin  ser  ella  causa  dello,  ca 
de  muy  antiguo  tienpo  e  aun  fasta  oy  día,  ya  es  claro  e  manifiesto  que  los 
Reyes  quando  menos  fazen  tales  cosas  e  aun  mas,  pero  non  son  destruydos 

I    Ms.  de  U  Acad.  de  la  llist.,  fol.  xxj. 
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Durante  este  periodo  de  la  historiografía,  fué  la  leyenda  en  manos  de 
refundidores  y  escoliastas  blanda  materia  que  modelaron  á  su  gusto  y  sin 
respeto  á  la  rigidez  hierática  de  las  antiguas  narraciones. 

Los  casos  de  David  y  Salomón,  traídos  á  cuento  para  disculpar  la  aven- 
tura amorosa  del  Rey  godo,  bastaron  para  que  alguien  se  decidiese  á  trans- 
portar la  escena  bíblica  de  David  y  Bethsabée  á  los  jardines  del  aula  regia 
de  Toledo.  Su  relato,  en  el  manuscrito  T-282  de  la  Biblioteca  Nacional,  se 
aproxima  al  del  Libro  de  los  Reyes  hasta  en  los  pormenores  más  triviales. 

■ 

El  anónimo  cronista,  que  era  toledano  sin  duda,  comienza  recreándo- 
se en  pintar  los  deleitosos  verjeles  que  había  hecho  el  rey  Rodrigo,  en 
lugar  próximo  al  alcázar.  Frutales  muy  varios  y  selectos,  cipreses,  arra- 
yanes y  laureles,  daban  sombra  y  perfume  á  la  huerta,  en  cuyo  centro 
estaba  una  alberca  muy  grande,  llena  todo  el  día  de  agua  del  Tajo  por 
medio  de  canales  y  azudas.  «F  mando  ally  poner  una  muy  grant  multitud 
de  pauones  e  tantos  e  tan  termosos  eran,  e  tanto  entre  sy  multiplicauan, 
que  ouo  aquella  huerta  de  tomar  de  aquella  parte  el  nonbre,  y  llamauasse 
por  estonce  e  fasta  oy,  el  corral  de  los  pauones». 

«E  muchas  donzellas  fijas  de  muy  altos  omes  que  con  la  Reyna  estauan, 
cada  que  algunas  horas  se  auian  gana  de  bañar  en  aquella  alberca,  de.xa- 
uan  al  Rey  e  a  la  rreyna  durmiendo  é  yuansc  folgar  alli  aquellas  a  quien 
plazía  de  aquel  deporte.  E  fue  asi  que  dexando  un  dia  aquestas  donzellas 
al  Rey  e  a  la  rreyna  durmiendo  una  siesta,  apartáronse  dos  donzellas  de 
las  otras,  conuiene  saber  a  la  una  dezian  Caba  lija  del  conde  Don  Julián... 
e  la  otra  donzella  que  con  ella  yua,  como  quier  que  fuesen  en  especial 
amistad,  non  era  de  tan  alta  sangre;  e  fueronsc  amas  a  dos  al  alberca  de 
la  huerta,  e  desnudáronse  como  nacieron,  e  metiéronse  en  el  agua.  E  tan- 
to tiempo  se  detouieron  por  ally  folgando,  fasta  quel  Rey  despertó  e  dexo 
durmiendo  a  la  rreyna  así  como  otras  vezes  fazia,  e  comen^osse  de  pas- 
sear  por  encima  de  aquellos  muros.  E  andando  assi,  allegosse  a  una  fínies- 
tra  descuydadamente,  onde  vído  estar  las  donzellas  en  el  modo  sobredicho. 
E  como  aquella  donzella  Caba,  fija  del  conde  Don  Julián,  era  de  muy  gra- 
cioso cuerpo,  alúa  como  la  nieue,  fue  de  súpito  el  rrey  della  enamorado 
en  tanto  grado  que  quería  morir  por  ella.  E  como  los  sus  amores  non  po- 
día conportar,  guiso  en  muy  grande  poridat  como  con  ella  durmiese.  E 
fue  asi  que  plogo  a  Dios  que  la  donzella  fuesse  prennada  del  Rey...)^  * 

I    No  creemos  que  la  versión  transcrita  en  el  texto,  propia  del  autor  de  esa  crónica,  ó  tomada 
de  otra  parte,  fuese  inspirada  pur  la  lectura  de  la  Crónica  del  rty  don  Rodrigo  con  la  dtt» 
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El  precedente  bíblico  ejercía  inevitable  sugestión  en  los  benévolos  cro- 
nistas: también  Amnón  había  forzado  á  Thaniar.  Por  eso,  de  manera  se- 
mejante contaron  otros  la  violación  de  la  Caba,  según  vemos  en  el  resumen 
que  en  su  Co7npe7idio  Historial  incluyó  el  arcipreste  Rodríguez  de  Alme- 
la:  c(E  vn  dia  que  el  Rey  aguardo  tienpo  fingiéndose  que  estaua  doliente 
como  fizo  amon  fijo  del  Rey  dauid  quando  desfioro  a  su  hermana  tamar  e 
de  absalon,  e  alataba  ouiese  entrado  acaso  en  la  cámara  del  Rev,  la  Revna 
non  estando  alli,  el  Rey  don  Rodrigo  trauo  de  alacaba  e,  que  quiso  o  que 

non,  con  ella  durmió...»  ' 

Esa  libertad  desenfrenada  de  que  usaron  muchos  cronistas  al  escribir 

la  historia,  les  alejó  de  sus  dominios  hasta  entrar  sin  escrúpulo  por  el 
campo  de  la  novela:  su  menosprecio  á  la  verdad,  decía  bien  con  la  cre- 
ciente afición  á  los  libros  de  caballerías. 

No  fué  otra  cosa  aquella  Coránica  Sarra^yna  que  al  mediar  el  siglo  xv 
escribió  Pedro  de  Corral  atribuyéndola  á  Eleastras  y  Alanzuri,  cronistas 
del  rey  don  Rodrigo,  y  á  Carestes,  vasallo  de  Alfonso  el  Católico.  En  sus 
páginas  se  mezclan  y  confunden  la  verdad  y  la  fábula,  tratando  de  la  in- 
vasión sarracena  y  de  los  primeros  años  de  la  restauración. 

Algunas  crónicas  generales  de  España,  y  sobre  todo  la  del  moro  Rasis, 
cuyo  texto  sigue  muy  de  cerca,  son  las  fuentes  de  donde  se  deriva  el  cau- 
dal más  ó  menos  histórico  de  la  obra  de  Corral;  en  cuanto  á  las  propias 

truyción  de  España;  x^y^ts  si  bien  Pedro  de  Corral  en  el  capítulo  clxiv  cuenta  las  cosas  de 
manera  parecida,  falta  en  su  narración  la  escena  principal  del  baño,  entre  los  demás  pormenores 
tomados  del  episidio  bíblico.  Y  como  no  puede  dudarse  que  éste  fué  el  modelo  inmediato  de  la 
versión  de  que  se  trata,  la  copia  de  Corral  más  imperfecta  y  desvanecida,  acusa  una  menor 
proximidad  al  modelo,  y  aleja  toda  presunción  de  que  haya  podido  ser  directa.  Para  mí  es  claro 
que  el  autor  de  la  Corónica  Sarra^yna  tuvo  presente,  sino  la  misma  lección  del  manuscrito 
titulado  Estoria  de  los  godos,  otra  conocida  en  su  tiempo,  sirviéndose  además,  como  constan- 
temente lo  hizo,  de  la  traducción  interpolada  del  moro  Kasis.  Se^jun  ésta,  no  vio  el  Rey  en  el 
baño  á  la  Caba,  sino  «trebejando  stn  aufas  ninguno  é  cantando  con  las  otras  donzellas»;  y  le  vio 
«vn  poco  del  pie  á  bueltas  con  la  pierna,  que  lo  avia  tan  blanco  é  tan  bien  hecho  que  non  podria 
ser  mejor.»  Corral  se  concreta  en  este  punto  á  parafrasear  el  texto  de  Kasis;  y  tundiéndolo  con 
la  versión  mencionada,  trazó  aquel  capítulo  de  su  Crónica^  escrito  con  galanura  singular. 

I  Ms.  P-i  de  la  Bib.  Nac,  fol.  38^  Cuanto  decimos  en  la  nota  anterior,  es  ahora  aplicable. 
Kn  la  Corónica  Sarra^yna,  Rodrigo  también  simula  estar  enfermo  y  quiere  que  en  su  cámara 
coma  con  ¿1  la  Reina,  y  que  les  sirvan  tres  doncellas  suyas,  una  de  las  cuales  habría  de  ser  la 
(^.aba;  pero  en  esa  ocasión  el  Rey  no  pasa  de  declarar  sus  amores  á  la  hermosa  doncella  (cap.  clxv). 
Corral  dedica  después  nada  menos  que  cinco  capítulos  á  las  pláticas,  ofertas  y  razonamientos 
que  mediaron  entre  Rodrigo  y  la  hija  del  Conde.  Kn  el  capítulo  clxiii  cuenta  que,  al  lin,  cierto 
día  á  la  hora  de  la  siesta  mandó  el  Rey  á  un  paje  suyo  que  llamase  á  la  Caba;  y  como  ella  viniese 
á  su  mandado,  y  á  esa  hora  no  había  en  la  cámara  nada  más  que  ellos  tres,  logró  el  Rey  sus 
deseos  sin  gran  resistencia  por  parte  de  la  Caba. 

La  esencia  de  la  imitación  bíblica  está  en  que  pretextando  Rodrigo  hallarse  enfermo,  se 
metió  en  la  cama,  y  al  entrar  en  el  dormitorio  la  doncella,  la  asió  fuertemente  el  Rey  y  la  violó. 
Asi  en  Rodríguez  de  Almela;  pero  Corral,  con  su  acostumbrado  proceder,  nos  ofrece  esa  versión 
disuelia  en  un  mar  de  prosa,  y  sub<itancialniente  deformada. 
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invenciones  de  aventuras,  torneos,  banquetes,  desafíos,  sueños,  prcsa- 
l^ios,  etc.,  tuvo  por  modelo  los  libros  de  caballerías  y  especialmente  la 
Crónica  Troyana. 

Tanta  popularidad  alcanzó  desde  luef;o  la  Corúnica  Sarrayyna,  con 
mcn{^ua  de  la  verdad  histórica,  que  indii^nado  el  austero  cronista  Fernán 
Pérez  de  (luzmán,  se  creyó  en  el  deber  de  salirle  ai  paso,  llamándola  pú- 
blicamente en  el  prólogo  de  sus  Cenefaciones  y  semblanzas  «trula  ó  men- 
tira paladina»,  y  á  su  autor  «liviano  et  presunptuoso  onbre».  Todo  íuc  inú- 
til: la  imprenta  desde  sus  comienzos  se  apresuró  á  estampar  la  (fónica 
del  rey  don  Rodri¡;o  con  la  destruycion  de  España  *,  y  hay  después  hasta 
nueve  ediciones  conocidas,  á  veces  dos  de  una  misma  fecha. 

Kn  este  lamoso  libro  que  debemos  estudiar  más  despacio  en  el  capítulo 
sij;uiente,  dio  Pedro  de  Corral  exuberante  desarrollo  á  las  fábulas  ya  co- 
nocidas: restos  de  cantares,  leyendiis  y  poéticas  narraciones,  todo  vino  á 
henchir  el  mar  de  su  prosa,  donde  recogieron  en  adelante  noticias  y  argu- 
mentos, la  poesía  popular  y  la  erudita,  la  historia  y  la  novela. 

(Continuará.) 

Juan  Meniíndkz  Piual. 


I  íi-iVArigus  y  Vcília  í  fickiior:  //isí.  ./e  i  a  lit.  Esp  ,  I,  y2n)  vieron  ciíail.t  cii  un  índice  anti- 
Kuo  de  la  librería  liel  (lnn<ic  Duque  de  olivares,  una  edic.  de  Sevilla,  iyy2.  CAr.  Gallardo:  Ensa- 
yo I,  KHij;  y  llayangüs:  (iat.  de  lib.  de  caballerías,  páfj.  LXXXVI. 


MEDALLAS  DEL  PRÍNCIPE  DON  FELIPE 


de:  vJTj-jLisrKLO  TURRiAno 


DE  tres  medallas  que  se  conservan  en  el  Museo  Arqueológico  Na- 
cional vamos  á  ocuparnos;  dos  tienen  el  busto  del  príncipe 
D.  Felipe,  hijo  de  Carlos  V,  y  la  otra  el  de  üianello  della  Torre,  entre 
nosotros  Juanelo  Turriano. 

La  primera  de  las  dos  que  tienen  el  busto  del  príncipe  creemos  que  es 
copia  en  bronce  de  una  original  de  León  Leoni  y  las  otras  dos,  anónimas, 
son  generalmente  atribuidas  al  mismo  maestro. 

La  de  León  Leoni,  como  su  copia,  tienen  en  el  anverso  el  busto  del 
Príncipe,  a  la  izquierda,  con  la  cabeza  desnuda,  cabello  corto  y  rizado, 
barba  juvenil  y  viste  armadura,  toisón  y  manto. 

La  leyenda: 

PHILiPVS.  AVSTR.  CAROLI-  V-  CALS-  F- 

En  el  reverso  se  representa  al  Príncipe  por  Hércules  desnudo,  con  la 
clava  y  en  actitud  de  andar;  delante,  dos  mujeres  dirigiéndose  á  él,  la  Vo- 
luptuosidad y  la  Virtud:  la  primera  le  presenta  instrumentos  de  música  y 
varios  objetos  de  adorno,  detrás  de  los  cuales  hay  un  sátiro,  y  la  segunda 
le  invita  á  dirigirse  á  su  templo,  edificio  construido  sobre  una  roca  es- 
car  pada. 
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Leyenda  con  que  Blond  >  publica  esta  medalla: 

COLIT.  ARDVA.  VIRTVS- 

En  más  pequeños  caraciercs,  cerca  de  cada  una  de  las  respectivas 

figuras: 

ERCVLKS-VIRTVS-VOLVPTAS 

Y  debajo: 

LEO.  F. 

La  copia  en  bronce  del  Musco  Arqueológico  Nacional,  otro  ejemplar 
del  mismo  metal  de  la  colección  del  Sr.  1).  Manuel  Vidal  Quadras  y  Ra- 
món 2,  y  el  que  posee,  en  plomo,  el  Sr.  D.  Pablo  Bosch  no  tienen  las  ins- 
cripciones en  pequeños  caracteres  que  se  refieren  á  las  figuras  ni  la  firma 
del  grabador. 

La  medalla  de  Juanclo  Turriano  presenta  en  el  anverso  su  busto,  á  la 
derecha,  y  esta  leyenda : 

I A  N  E  L  L  V  S  .  T  V  R  R  I  A  N  .  C  R  E  M  O  N  •  H  O  R  O  L  O  G  • 

ARCIIITECT. 

En  el  reverso  aparece  copiado  un  antiguo  camateo  que  se  conserva  en 
el  Museo  Nacional  de  París,  y  que  se  ha  reproducido  muchas  veces  3. 

Armand  llama  á  esta  alegoría  la  «Fuente  de  las  ciencias».  Se  ve  una 
mujer  sosteniendo  sobre  su  cabeza  una  gran  taza,  de  la  que  salen  dos  ca- 
ños de  agua  que  recogen  varias  personas. 

En  la  leyenda  y  en  el  exergo: 

VIRTVS-  NVNQ:.  DÉFICIT- 

Y  en  la  tercera  medalla  se  representa  al  Príncipe  copiándolo  de  la  pri- 
mera, con  la  barba  un  poco  más  larga,  que  le  da  el  aspecto  de  alguna 
más  edad. 

Leyenda : 

FIIILIPPVS.  AVSTR.  CAROLI-  V-  CAES- 
F.  PRING.  IlISP.  ET  .  ANGL-  R- 


1  Eugéne  Plon.  Les  maitrcs  italicns  au  scrvicc  de  la  maison  ü'Autriche,  Leone  Lconi  scuN 
teur  de  Charles  Quint  ei  Pompeo  Lconi,  sculicur  de  Philippe  IL  París,  1887,  pág.  259. 

2  Publicada  en  su  catilo{(o.  Tomo  IV,  pág.  98. 

5    Alfrcd  Armand.  Les  medaillcurs  italicns  des  quinziíme  etseizicme  sieclcs.  Segunda  edi- 
ción. París,  1883,  tomo  I,  pig.  168. 
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En  el  reverso  se  copia  la  alegoría  de  la  medalla  anterior  con  alguna 
pequeña  variación  de  detalles,  siendo  ios  más  notables  el  haber  cambiado 
el  compás  que  tiene  en  la  mano  una  de  las  figuras,  que  está  á  la  izquierda, 
por  un  jarro,  y  añadido  una  copa  al  hombre  que  está  de  pie,  á  la  derecha, 
y  que  recibía  el  agua  en  la  mano. 

En  la  leyenda  y  en  el  exergo  el  mismo  lema. 

La  primera  medalla  es  una  magnífica  obra  de  arte,  el  busto  está  ma- 
gistralmcnte  dibujado;  en  su  reverso  se  ve  composición  complicada,  ori- 
ginal,  con  desnudos  y  trajes  bien  estudiados,  y  su  simbolismo  expresa  cla- 
ramente la  idea  que  inspiró  al  artista. 

De  tan  preciosa  medalla  fue  ofrecido  al  Emperador  en  Bruselas  por 
León  Leoni,  en  Marzo  de  i54(j  ^  un  ejemplar  en  oro  que  pesaba  ochenta 
escudos;  mucho  le  alabó  el  Soberano,  colocándolo  en  su  mesa  y  cogiéndolo 
para  mirarlo  con  frecuencia.  El  autor  recibió  doscientos  escudos  de  oro 
de  S.  M.,  y  aín  esperaba  un  buen  regalo  del  Príncipe. 

Otras  dos  medallas  del  mismo  metal  y  peso  labró  León  Leoni  para  las 
reinas  de  Hungría  y  I^Yancia. 

La  medalla  de  Juanelo  Turriano  debió  labrarse  antes  que  la  tercera,  y 
por  lo  tanto,  no  puede  aludir  á  su  famoso  aparato  para  elevar  las  aguas 
del  Tajo  en  Toledo  =. 

Este  notable  artista  cremonense,  que  nació  el  último  año  del  siglo  xv  ó 
primero  del  xvi,  ejercía  la  profesión  de  relojero,  cuando  Carlos  V  fue  á 
coronarse  en  Bolonia  el  año  1529.  Desde  esta  fecha  quedó  al  servicio  del 
Soberano,  trabajando  en  las  máquinas  de  relojería  .y  en  los  juguetes  de  mo- 
vimiento que  hacían  las  delicias  del  Emperador. 

Muerto  este  siguió  prestándole  el  mismo  servicio  á  Felipe  II  quien  le  pa- 
gaba 200  ducados  anuales,  con  la  obligación  de  residir  en  estos  reinos.  La 
pensión  no  era  suficiente  para  sus  necesidades,  y  en  i.^  de  Julio  de  1562  se 
le  duplicó,  obligándole  á  residir  en  la  corte  y  hacer  relojes  y  obras  de  su 
profesión,  pero  pagándole,  además,  por  todo  su  valor  los  trabajos  que  se 
le  encargaran  para  el  servicio  del  Rey. 


I     Hugcnc  Plon.  Obra  citadi,  págs.  359  y  260. 


paña  y  utrus  muchos  que  tratan  de  historia  y  arte,  existe  una  Memoria  especial  del  io{;eniero  de 
minas.  I).  Luis  de  la  Escosura,  impresa  en  Madrid  en  IK^<8,  con  este  titulo:  lü  artificio  de  Jua- 
neto  }■  el  puente  de  Julio  César. 


•  •  •• 
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La  autorización  de  residir  en  Madrid  se  le  hizo  extensiva  para  To- 
ledo en  1 563  ^ 

El  artificio  quedó  terminado  el  año  i568. 

En  la  medalla  tercera  vemos  que  el  príncipe  D.  Felipe  figura  como  Rey 
de  Inglaterra,  por  lo  tanto  se  debió  labrar  cinco  años  después  que  la  pri- 
mera, ó  sea  en  i554,  en  que  fué  proclamado  con  D.*  María  en  Winches- 
ter, ó  en  el  año  siguiente,  antes  que  Carlos  V  renunciara  en  Bruselas  á 
favor  del  hijo  sus  Estados. 

Anteriormente  á  esta  época,  cuando  aún  servía  Juaneloal  Emperador, 
se  debió  labrar  la  segunda  medalla.  Y  no  sólo  nos  sirve  de  fundamento  la 
creencia  de  que  el  reverso  de  la  «Fuente  de  las  ciencias»  fuera  copiado  de 
la  medalla  del  príncipe  D.  Felipe  en  i354  ó  55,  añadiéndole  los  jarros  que 
no  corresponden  á  la  actitud  de  las  figuras  que  los  sostienen,  sino  también 
la  edad  que  representa  en  su  retrato  el  mecánico  cremonense,  pues  la  cree- 
mos más  aproximada  á  los  cincuenta  y  ocho  años  que  tenía  cuando  entró 
á  servir  á  Felipe  II,  que  á  los  sesenta  y  ocho  en  que  terminó  su  poco  du- 
radera invención. 

Plon  dice  que  hay  la  creencia  de  que  las  dos  medallas  últimas  son  del 
mismo  autor,  y  añade  en  una  nota  que  esta  repetición  de  anverso  y  rever- 
so modificados,  fue  obra  de  Jacobo  de  Trezzo,  que  reprodujo  en  las  mismas 
condiciones  el  retrato  de  Mipól  ita  Gonzaga,  grabado  an  tes  por  León  Leoni '. 

Armand  duda  también  de  que  León  Leoni  hiciera  la  medalla  de  Jua- 
neloTurriano,  dada  su  mala  voluntad  por  un  flaco  servicio  que  le  hizo  aquel 
cerca  del  Emperador  en  Bruselas  el  año  i55o,  hasta  el  punto  de  llamarle 
c(Bue  in  forma  umana*  3. 

Con  todos  estos  antecedentes,  y  asesorados  por  personas  tan  competen- 
tísimas en  numismática  y  arte  como  los  Sres.  D.  Pablo  Bosch  y  D.  Cris- 


1  Ksla  aulori¿ación  tení.i,  sin  duda,  por  ubjcto  cl  que  pudiera  ocuparse,  sobre  el  terreno,  de 
la  consirucción  del  famoso  aparato  i.in  poco  duradero. 

De  los  cooocimicntos  de  Juanclo  sobre  in;;cnicría  da  idea  su  obra:  «Los  veinie  y  un  libros  de 
los  Ingenios  y  Máquinas  de  luanclo,  los  quaics  le  mnndó  escribir  y  demostrar  el  (^hatolico  Reí 
D.  Felipe  Segundo,  Rey  de  las  Hespaña^  y  Nucbo  Mundo.» 

«Dedicadas  al  Scrcuissimo  Señor  D.  luán  de  Austria,  Hijo  de  el  (.halolico  Reí  D.  Felipe  quar- 
to.  Reí  de  las  Hcspañas.» 

Manuscrito  dedicado  por  cl  copista  bastardo  de  Felipe  IV. 

Consta  de  cinco  tomos  en  folio,  con  dibujos,  perteneció  á  la  biblioteca  de  Felipe  V,  y  hoy  se 
conserva  en  la  Biblioteca  Nacional,  núms.  3.372  á  3.37(i. 

También  como  recuerdo  de  Juanclo  se  conserva  su  busto,  magnífica  obra  de  arte  debida  á 
Bcrrugucte,  en  cl  Mutco  provincial  de  Toledo,  y  un  retrato  al  óleo  en  el  monasterio  del  Escorial. 

2  Eugéne  Plon.  Obra  citada,  pág.  273. 

3  Alfred  Armand.  Obra  citada,  tomo  III,  pág.  74. 

3.*  irocA.^TOMo  zii.  19 
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l^JJai  i  crüz,  hemos  hecho  el  estudio  comparativo  de  las  medallas  origina- 
les, y  creemos  que  la  de  Juanelo  Turriano  es  de  labor  primorosa:  el  re- 
verso muy  bien  sentido  y  trabajado,  y  el  anverso  no  es  tan  simpático, 
quizá  porque  la  tosca  fisonomía  del  retratado  hace  más  duras  y  desagra- 
dables sus  líneas.  Pudiera  ser  muy  bien,  como  dice  Plon,  obra  de  Jacobo 
de  Trezzo,  dada  su  finísima  labor,  que  tanto  caracteriza  los  trabajos  de 
este  maestro. 

El  anverso  de  la  medalla  tercera  es  copiado  del  de  la  primera,  y  el  re- 
verso del  de  la  segunda;  los  modelos  han  sido  buenos,  pero  el  ejemplar  del 
Museo,  en  plomo,  no  está  muy  bien  conservado,  y  no  es  posible  apreciarlo 
en  toda  su  importancia;  creemos,  sin  embargo,  que  ni  es  de  León  Leoni 
ni  de  Jacobo  de  Trezzo,  y  que  quizá  sea  debido  á  algún  otro  maestro  de 
la  época. 

El  mérito  artístico  de  las  medallas  se  avalora  aún  más  por  su  gran  ra- 
reza. En  nuestro  Museo  Arqueológico  se  conservan  las  mencionadas  entre 
algunas  de  las  muchas  que  interesan  á  nuestra  historia  y  á  nuestro  arte,  y 
cuya  posesión  se  dificulta  cada  vez  más,  pues  á  medida  que  la  cultura  y 
civilización  de  otros  pueblos  las  buscan  y  recogen,  se  aleja  la  posibilidad 
para  nosotros  de  poder  adquirirlas  y  mostrarlas  siempre  como  testimonio 
de  nuestra  pasada  grandeza  y  como  título  de  buen  gusto,  título  que  se 
acredita  sabiendo  sentir  y  admirar  las  bellezas  artísticas  que  han  inmor- 
talizado á  los  grandes  maestros. 

Adolfo  Heupeha. 
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Correspondencia  literaria  de  D.  Gregorio  Mayans  y  Siscar. 

I 

Cvrdá  á  Mayans,  12  Abril  177 1^ 

A.  íl. 

Muí  Sr.  mió:  Ha  sido  sumo  el  ^usto  que  he  lenido  del  acierto  que  el  Consejo  ha 
tenido  en  determinar  que  la  Gramática  de  vm.  se  enseñe  en  las  siete  Universida- 
des del  Reino  de  Aragón,  porque  esse  es  el  mcthodo  mas  seguro  i  breve  para  que  se 
aprenda  bien  la  Latinidad  en  lüspaña.  Ojala  se  mandara  lo  mismo  para  las  demás 
Tniversídades.  Vo  creo  que  será  fácil  desde  luego  que  el  Consejo  haga  que  se  admi- 
ta, no  solo  en  las  Universidades  de  nuestra  Corona,  sino  también  en  las  demás  es- 
cuelas particulares  de  ella,  assi  de  regulares,  como  de  seglares,  que  ésta  creo  sea  la 
mente  del  Consejo:  Y  después  no  dudo,  que  á  vista  de  las  utilidades  i  progressos 
que  se  experimenten  en  la  Gramática  de  vm.  se  haga  universal. 

Yo  tengo  mucho  consuelo  de  ver  que  se  conoce  i  estima,  que  es  lo  que  mas 
deve  animar  á  vm.  á  dar  á  luz  sus  trabajos. 

Yo  deseo  ver  las  Constituciones  para  los  Estudios  de  Oliva,  que  el  Sr.  Pinga- 
rron  no  me  ha  podido  dejar,  por  tenerles  prestados:  i  assi  eslimaré  se  sirva  remitirá 
me  un  egcmplar. 

También  quisiera  otro  de  la  ///ce,  si  no  hai  embarazo. 

Mis  expresiones  á  mi  Sra.  L).*  ¿Margarita,  al  Sr.  D.  Juan  Antonio)*  demás  familia. 

Diosgüe  la  vida  de  Vm.  m.*  a.»  como  deseo.  M.^'  12  de  Abril  de  1771. — B.  L.  M, 
de  Vm.  Su  mas  seguro  servidor  i  amifiO,  Francisco  Cerda  i  Rico^—Sv.  I).  Gre. 
gorío  Mayans  i  Sisear. 

íl 
f)el  mismo  á  Mayans,  iH  Junio  ¡77 1 , 

A.i¿. 

Mi  Dueño  i  favorecedor:  Ntro.  común  amigo  el  Sr.  Fingarron  me  entregó  de 
parte  de  vm.  la  Ilici  escrita  por  el  Sr.  D.    Juan  Antonio.  He  dilatado  escrivir  las 
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^raciab  habla  ahora  que  he  acabado  de  leer  la  Obra.  \L\  juicio  que  yo  puedo  hacer 
de  ella  es,  que  anies  de  verla  havía  concebido  una  alta  idea  de  lo  que  era  capaz  de 
hacer  el  Sr.  D.  Juan  Antonio,  pero  la  dissertación,  longe  vicit  exspectationem  meam. 
A  la  verdad  se  descubre  que  la  pieza  se  forjó  en  la  oficina  Mayansiana,  de  donde 
no  sale  cosa  que  no  admire.  Yo  he  dicho  varias  veces,  que  los  Mayansó  por  mejor 
decir  qualquiera  de  ellos,  sabia  mas  de  las  cosas  de  España  (dejando  aparte  los 
demás  esludios)  que  toda  la  Academia  de  la  Historia.  Lo  cierto  es  que  ellos  hasta 
ahoran  (sic)  no  me  han  desmentido. 

Yo  creo  que  todos  desearan,  que  la  Geographia  antigua  de  España  estuviesse 
tratada  como  la  ¡Iki;  i  assí  anime  vm.  al  Sr.  su  hermano  para  la  continuación, 
que  el  tiempo  le  hará  justicia  á  pessar  de  los  ignorantes. 

Sírvase  vm.  de  dar  mis  finas  expressiones  á  mi  Sra.  D.*  Margarita,  al  Hermano 
i  demás  familia. 

Dios  guarde  á  vm.  los  muchos  años  que  deseo.  Madrid  á  i8  de  Junio  de  1771. 
/í.  L.  M.  de  vm.  Su  masjino  servidor  Francisco  Cerda  i  Rico. — Sr.  D.  Gregorio 
Mayans  i  Sicár  (sic.) 

III 
Del  mismo  á  Mayáns,  1  /  Mayo  ¡772, 

A.  tí. 

Mi  Dueño  i  favorecedor:  El  respeto  que  tengo  á  las  ocupaciones  de  vm.  hace 
que  no  me  atreva  á  cscrivirle,  i  por  esso  le  encargué  al  Amigo  Perelló  hiciera  á 
vm.  una  visita  de  mi  parte.  Creo  que  le  diiia  á  vm.  también,  como  el  Sr.  Duque 
de  Arcos  me  ha  honrado  con  el  titulo  de  su  Abogado  de  Cámara  i  Casa  con  5oj 
ducados  anuales,  encargándome  la  defensa  del  gran  pleito  del  voto  de  Santiago, 
cuyo  papel  avrá  vm.  visto.  Ofrezco  al  servicio  de  vm.  este  nuevo  empleo. 

I  le  conseguido  del  Marques  de  Torre  Manzanal,  de  cuyo  buen  gusto  á  todo 
genero  de  literatura  está  vm.  bien  informado,  que  se  dedique  á  hacer  algunas  re- 
impressiones  de  buenos  libros.  Yo  no  vi  la  Carta  de  vm.  hasta  después  que  saque 
la  licencia  del  Consejo  para  algunos:  i  lo  sentí,  porque  me  hubiera  dado  muchas 
luces.  Mi  ánimo  fue  abrazar  varios  ramos  de  las  Ciencias;  porque  siempre  he  de- 
seado que  se  hiciera  una  colección  de  piezas  raras  por  facultades,  incluyendo  en 
ella  todas  las  obrillas  que  no  pueden  componer  iusltim  volumen,  assi  imprcssas, 
como  MSS.  i  separadamente  dar  colecciones  de  Autores,  como  Sepulveda,  Nuñez, 
Fox  de  Morcillo,  i  otros. 

Las  obras  de  que  tengo  ya  la  licencia  son  las  siguientes: 

Tomo  I. — Los  siete  libros  que  de  rebus  Indicia  dejó  Juan  Christoval  Calvete  de 
Estrella,  sacados  de  un  MS.  del  Sacro  monte  de  Granada,  que  debo  á  la  liberalidad 
del  Sr.  Velasco. 

Tomo  2. — Contiene  las  carias  i  poesías  de  Juan  Gélida,  La  Sintra  de  Luisa  Si- 
gea  en  verso  Latino:  la  Epa^nesis  Ibérica  de  Luis  Tri baldos  de  Toledo,  con  otras 
poesías  que  he  recogido:  una  oración  de  Juliana  .Morell:  de  Raptu  pueri  Guardicn- 
sis,  poema  excelente  de  Gerónimo  Ramiro:  i  de  Criterio  veri  de  Valencia.  Aqui 
hacia  cuenta  de  dar  el  Conspectus  de  la  colección  de  opúsculos  por  facultades. 

Tomo  3.— Ayala  de  Jure  belli,  Duran  de  Torres  Depostüminio  inter  ¡iberos  Jae- 
deratosque  populas:  Antonii  Peres^ii,  Instituciones  Juris  pubiici. 
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Tomo  4.— La  Poética  de  Jusepe  González  de  Salas  con  la  traducción  de  la  de 
Aristóteles  por  Alonso  Ordoñez  de  Seijas.  . 

Tomo  5.— 'Pomponio  Mela  traducido  por  Salas,  añadida  la  dissertacion  de  dii* 
piici  térra. 

Las  obras  de  Francisco  Cervantes  de  Salazar. 

La  pida  de  San  Pió  V  por  Fuen  mayor. 

Con  efecto,  están  ya  imprimiéndose  estas  dos  ultimas  obras;  pi)rque  ha  parecido 
mejor  empezar  por  lo  Castellano,  no  estando  nuestra  nación  cii  estado  de  apreciar 
libros  Latinos  con  textos  (Griegos. 

Deseo  que  vm.  me  diga,  si  deveré  suprimir,  6  salvar  con  una  nota  dos  lugares 
en  la  continuación  del  Diálogo  de  la  dignidad  del  hombre  de  Salazar.  Kl  primero 
está  folio  XXXIII,  b.  linea  28,  donde  dice  (hablando  del  hombre):  «Assimcsmo  está, 
»quando  se  concibe,  tan  subjccto  á  las  constelaciones  celestiales,  i  al  reinar  de  sus 
i^planetas^  que  siempre  dellos  rescibe  alguna  mala  inclinación,  etc.»  Yo  omitiria  lo 
rajado  sin  alterar  el  sentido,  dando  razón  en  la  prefación. 

El  segundo  lugar  está  pag.  XXXIIII,  buelta,  lin.  II.  Los  planetas  i  signos  tienen 
sobre  él  tanto  señor io,  que  á  ser  Mercurio  o  yenus,  León  o  Virgo  le  va  mucho 
para  ser  la  vida  mas  misera  que  es.  También  lo  omitiria,  aunque  passó  llanamente 
por  manos  del  Censor.  Yo  bien  sé  que  Salazar  declama  contra  la  Astrologia  ludi- 
ciaria;  pero  en  el  discurso  de  Dinarco  defendiendo  al  hombre,  no  rechaza  esta  su- 
perstición del  vulgo,  para  remitir  yo  alia  al  Letor.  Menos  dixo  Morales  en  sus  Dis- 
cursos i  le  prohibieron,  aunque  yo  espero  sacarle  de  las  brasas. 

En  el  Apólogo  de  la  Ociosidad  puso  el  Censor  en  la  pag.  XVIH,  buelta,  linea  i, 
i  XLVII,  buelta,  lin.  i,  papo,  es  voj{  que  hoi  suena  mal,  diga,  vana  ostentación.  Yo 
no  omitiera  esta  palabra,  por  no  corromper  el  Autor,  i  mas  quando  en  buen  senti- 
do se  usa  de  papo  i  ;7c7j[7a¿/a.  También  creo  que  el  Censor  no  entendió  el  sentido* 
Tal  vez  se  podría  mudar  esta  palabra  en  pompa,  u  otra  que  vm.  discurrírá  con 
mas  acierto. 

Yo  pienso  escoger  algunas  buenas  traducciones  i  otros  Libros  de  los  que  vm. 
cita  en  su  Carta  al  Marques,  para  continuar  este  pensamiento  tan  útil;  i  espero  que 
vm.  no  dejará  de  continuar  la  lista  que  ofreció:  pues  he  propuesto  al  Marques  que 
costeando  los  primeros,  estos  harán  fondo  para  los  demás. 

Sírvase  vm.  ofrecerme  á  los  pies  de  mi  Señora  Doña  Margaríta  y  demás  fami- 
lia con  el  Sr.  D.  Antonio. 

Dios  guarde  á  vm.  los  muchos  años  que  deseo  y  le  suplico.  Madrid  1 1  de 
Mayo  de  1773.  — B.  L.  A/,  de  vm,  su  mayor  servidor  i  Amigo,  Francisco  Cerda  i 
Rico.—Sr,  D.  Gregorio  Mayans  i  Sisear. 

IV 
De  Mayáns  á  Cerda,  16  Mayo  1772, 

A.  U. 

Muy  Sr.  mió  i  mi  amigo.  Celebro  que  el  Sr.  Duque  de  Arcos  aya  nombrado  á 
vm.  por  su  abogado  de  cámara  i  casa  con  la  añadidura  de  quinientos  ducados 
anuales;  de  cuyo  patrocinio  puede  vm.  esperar  muchísimo.  En  el  pleito  de  ios 
Votos  de  Santiago  puede  vm.  manifestar  plausiblemente  su  crítica. 
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Es  mui  jusio  que  vm.  procure  que  se  renueve  la  memoria  de  muchos  insignes 
varones,  publicando  sus  obras.  Yo  preferiría  las  que  no  han  salido  á  luz  á  las  ya 
impresas;  porque  qualquiera  puede  reimprimir  estas  últimas,  de  las  quales  también 
elegiría  las  mas  útiles:  como  la  Nueva  idea  de  la  Tragedia  antigua,  de  D.  Jusepe 
Antonio  González  de  Salas,  i  otras  semejantes. 

Me  acuerdo  de  que  quando  muchos  años  ha  leía  el  Diálogo  de  la  dignidad  del 
Hombre,  de  Francisco  Cervantes  de  Salazar,  noté  no  solamente  las  proposiciones 
que  vm.  apunta;  sino  también  algunas  otras  que  ahora  no  sé  en  que  hojas  están. 
Yo,  si  fuera  vm.,  las  omitiría,  i  para  que  el  Ictor  no  eche  menos  algo  de  la  obra, 
diría  en  el  prologo:  En  tal  parte  he  omitido  esta  proposición  (i  la  copiaría)  por  fa- 
vorecer á  la  astrologia  judiciaria. 

En  lo  que  vm.  apunta  de  la  \ozpapo  no  hallo  inconveniente.  Le  ai,  i  mui  gran- 
de, en  trastornar  la  pronunciación  castellana,  conviniendo  á  cada  passo  la  v  en  b, 
quitando  la  duplicación  de  muchas  letras,  i  haciendo  otras  cosas  á  este  tenor;  con 
que  se  corrompen  los  escrítos  por  el  antojo  de  seguir  algunas  nuevas  opiniones. 

El  tratado  De  judicio  ergaverum,  de  Pedro  de  Valencia,  se  reimprimió  en  (sic) 
con  las  obras  de  Cicerón,  que  publicó  Olivet.  Mas  valdría  imprimir  su  obra  de  ios 
Preceptos  de  Noe,  que  está  en  una  de  esas  librerías  de  Madrid.  Tiene  esta  obra  don 
Antonio  de  Jaraquemada  {f).  Este  asunto  es  digno  de  un  hombre  tan  ggudo  i  eru- 
dito como  fue  Pedro  de  Valencia. 

Ya  sabe  vm.  que  en  el  Specimen  de  mí  biblioteca  está  la  Oración  que  dijo  Ma- 
tamoros en  el  grado  de  Theología  de  Diego  de  Sóbanos,  impressa  en  el  año  i558,  i 
assi  estimare  que  vm.  la  entregue  á  nuestro  común  amigo  el  Sr.  D.  Manuel  Martí- 
nez; porque  devo  tener  las.mismas  obras  que  dije  que  tenia  en  mi  Specimen,  No 
deje  vm.  de  hacer  esto  que  le  suplico;  pues  con  esta  condición  la  presté. 

Yo  me  alegro  de  que  vm.  esté  tan  aplicado  al  fomento  de  las  letras.  Aquí  todos 
quedamos  para  servir  á  vm.  con  pronta  voluntad. — Dios  guarde  á  vm.  muchos 
años,  como  deseo.  Valencia,  á  ló  de  .Mayo  de  1772. — B,  L,  M.  de  vm.  su  mas  se- 
guro servidor  i  amigo,  D,  Greg.  Mayáns  i  Sisear  (Minuta  autógrafa  de  D.  Grego- 
rio).— Sr.  D.  Francisco  Cerda  y  Rico. 


Cerda  á  Mayans,  16  Diciembre  y 3. 
,  A.  12. 

Mi  venerado  Amigo  i  Señor:  el  día  3  del  mes  que  viene  hace  un  año  que  me 
hallo  en  este  Reino  de  Galicia  al  cotejo  i  compulsa  de  los  Instrumentos  presentados 
por  esta  Santa  Iglesia  en  el  pleito  sobre  el  voto  de  Sant.^  con  el  Exmo.  Sr.  Duque 
de  Arcos  mi  Sr.  En  este  tiempo  he  andado  lo  mejor  de  este  Reino  con  parte  del  de 
Portugal.  He  tenido  la  ocasión  de  reconocer  los  Archivos  de  (jalicía,  i  no  sin  algún 
fruto;  pues  aunque  no  he  podido  aprovecharme  quanto  quisiera,  a  lo  menos  he 
procurado  ver  los  Instrumentos  de  que  se  valió  Morales  para  formar  su  Chronica, 
i  he  corregido  muchissimos  errores  en  que  cayó  por  falta  de  conocimiento  en  la  di- 
plomática. .        '■ 

Si  paso,  como  es  regular  a  Oviedo,  León  i  Astorga,  muy  poco  o  nada  quedará 
que  emendar  en  lo  que  toca  a  privilegios,  en  que  también  erró  mucho  Yepes  í  otros- 

Deseo  que  vní\.  continué  con  mucha  salud  en  dar  á  luz  sus  obras  i  que  N.  S.  le 
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conceda  toda  felicidad  en  estas  Pascuas^  como  igualmente  á  mi  Sra.  D.*  Margarita» 
al  Sr.  D.  Juan  Antonio  i  demás  familia. 

Renuevo  a  vm.  mi  obediencia  i  quedo  rogando  a  Dios  le  guarde  los  muchos 
años  que  le  pido.  Santiago  a  16  de  Diciembre  de  1773.  —  B.  L,  M,  de  vm.  su  mas 
afecto  servidor  i  Amigo,  Francisco  Cerda  i  /í/co.  —  Sr.  D.  íjregorio  Mayáns  i 
Sisear. 

VI 
Cerda  á  Mayans.   14  Marino  y 5, 

A.  L>. 

Mi  venerado  dueño  y  Amigo  singular:  Aunque  considero  a  vm.  justamente 
ocupado,  no  puedo  dejar  de  avisarle,  que  entre  algunos  buenos  descubrimientos 
que  he  hecho  en  mi  viaje,  ha  sido  uno  de  los  más  principales  el  de  la  historia 
manuscrita  original,  que  de  Carlos  V  escrivió  Sepulveda  en  3o  Libros,  con  la  aña- 
didura de  otros  7,  de  lo  que  hicieron  en  Indias  los  españoles.  Toda  la  obra  está  cu- 
rregi|da]  de  mano  del  autor. 

Estoi  ideando  el  medio  de  sacar  una  copia  para  imprimirla  ahí  por  subscripción 
magnifícamente. 

Deseo  que  vm.  se  sirva  comunicarme  alguna  noticia  del  estado  de  sus  impres- 
siones. 

Yo  pienso  restituirme  a  Madrid  en  este  mes,  i  alli  espero  ordenes  del  agrado  de 
vuestra  merced. 

Renuevo  á  vm.  mi  fíno  afecto,  con  el  que  ruego  a  Dios  N.  S.  guarde  la  vida  de 
vuestra  merced  con  toda  su  familia  muchos  años.  Valladolid  a  14  de  Marzo 
de  1775.  —  B.  L.  M.  de  vm,  su  mejor  servidor  i  Amigo,  Francisco  Cerda  i  Rico.— 
Sr.  D.  Gregorio  .Mayáns  i  Sisear. 

Vil 

Cerda  á  Mayans,  2  Abril  7 5, 

A.  i¿. 

Mi  dueño  i  favorecedor:  Cada  vez  que  se  de  su  salud  recibo  nuevo  gusto,  ¡ 
ahora  le  tengo  duplicado  por  la  feliz  noticia  que  vm.  me  participa  de  aver  hecho 
tan  a  su  satisfacción  el  casamiento  del  Sr.  D.  Miguel.  Sea  enhorabuena,  i  sirvase 
vuestra  merced  darla  a  los  nuevos  esposos,  a  cuyo  servicio  me  ofrezco. 

Gran  lastima  es  que  por  falta  de  corrector  se  retarde  el  fruto  que  redundaría  de 
las  obras  de  vm.  Yo  no  sé,  por  qué  Perdió  no  se  encarga  de  lo  que  yo  haria  gus- 
losíssimo,  si  estuviesse  ahf. 

Luego  passará  á  essa  el  nuevo  Regente^  que  es  mi  grande  Amigo  i  un  juriscon- 
sulto de  los  que  vm.  desea  que  aya. 

-    A  mi  Primo  el  doctoral  puede  vm.  mandarle  con  satisfacción,  porque  es  de  los 
apassionados  de  vm.  por  conocer  su  gran  mérito. 

Yo  he  recogido  algunos  buenos  Libros  en  mi  viaje,  i  aqui  en  Valladolid  tengo 
una  porción,  que  asciende  a  mas  de  3  mil  reales  según  la  tassa.  Todos  son  bue- 
nos, y  gran  parte  españoles. 


« • 
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Deseo  que  vm.  que  (sic)  ponga  a  los  pies  de  mi  Sra.  D.^  Margarita,  i  que  con 
toda  la  familia  me  manden  quanto  fueie  de  su  mayor  agrado. 

Quedo  para  servir  a  vm.,  cuya  vida  guarde  Dios  muchos  años.  Valladolid  2  de 
Abril  de  1776. — B.  L.  M.  de  vm.  su  mas  afecto  servidor  i  Amigo ^  Francisco  Cerda 
i  Ríco,--St.  D.  Gregorio  Mayáns  i  Sisear. 

VIH 
Cerda  tí  Mayáns,  18  Agosto  7 5, 

A.  í¿. 

Mi  dueño  i  Amigo  venerado:  Hallándome  en  esta  Corte  i  desembarazado  de  mí 
comisión,  no  puedo  dejar  de  renovar  a  vm.  mis  deseos  de  servirle  en  toda  ocasión. 

El  Sr.  Vclasco  me  ha  comunicado,  por  nuestra  estrecha  amistad,  la  noticia  de 
las  dos  Crónicas  que  vm.  le  ha  remitido  del  Marques  de  Mondejar.  Yo  me  he  ofre- 
cido a  la  corrección  para  que  salgan  con  todo  primor. 

Deseo  saber  si  vm.  tiene  la  Bibliotheca  Canónica  de  Josef  Antonio  Rieger,  de 
quien  tengo  yo  los  diálogos  que  reimprimió  de  D.  Antonio  Agustín,  i  una  colección 
de  varias  dissertaciones  erudiías.  Por  lo  que  cita  de  dicha  Bibliotheca  en  la  Prefa- 
ción a  Cironio,  veo  la  falta  que  me  hace  para  la  Historia  Critica  Juris  Canonici 
que  estoi  escriviendo,  i  de  que  hai  gran  falla  en  lüspaña.  V  assi,  si  vm.  tiene  esta 
obra,  i  con  mi  recibo  quiere  prestármela,  mientras  la  hago  venir,  pues  ni  la  hai  en 
la  Bibliotheca  del  rei,  ni  en  Madrid,  será  para  mi  particular  favor. 

Quedo  para  servir  a  vm.,  cuya  vida  guarde  Dios  muchos  años.  Madrid  a  18  de 
Agosto  de  75. — B.  L.  M,  de  vm.  su  mas  seguro  servidor  i  Amigo  Francisco  Cerda 
i  Rico. — Sr.  D.  Gregorio  Mayáns  i  Sisear. 

IX 
Cerda  á  Mayáns,  14  Noviembre  1775, 

Mui  Sr.  mió  i  venerado  amigo:  Espero  ocasión  para  embiar  a  vm.  un  egemplar 
de  las  obras  que  he  impresso  de  Francisco  Cervantes  de  Salazar,  i  costeado  el  Mar- 
ques de  Torremanzanal.  Ha  salido  buena  la  impression,  i  mi  Sra.  la  Condesa  de 
Campo  Alhange  queda  con  deseo  de  publicar  otras  buenas  obras,  i  lo  hubiera  he- 
cho con  las  Chronicas  de  Mondejar,  si  el  Sr.  Velasco  no  huviera  tratado  con  Iba- 
rra.  Y  assi  espero  que  vm.  se  sirva  proponerme  algunas  buenas  obras,  i  si  tuviere 
vm.  algunas  M.  S.  S.  seria  mejor. 

La  Chronica  de  D.  Alonso  el  Sabio  creo  que  saldrá  mui  limpia  i  corregida  aun- 
que no  deja  de  tener  algún  descuidillo  que  yo  notare  en  el  prologo  con  modestia,  i 
excusando  al  autor,  que  tal  vez  huviera  pulido  mas  su  obra,  si  la  huviera  publi- 
cado viviendo:  pues  carece  de  hermosura  en  el  estilo.  Pero  el  titulo  de  Memorias 
suple  quaiquier  defecto. 

Repito  mi  pronta  obediencia  para  cuanto  sea  del  servicio  de  Vm.  cuya  vida 
güe  Dios  m.s  a.s  M.d  14  de  Noviembre  de  1775. — B.  L.  M.  de  Vm.  Su  mas  obliga- 
do servidor,  Francisco  Cerda  i  Rico. — Sr.  D.  Gregorio  Mayáns  i  Sisear. 
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X 

Cerda  á  Mayáns,  1 1  Junio  1776. 

A  <> 

Muí  Sr.  mío  i  venerado  dueño:  el  viernes  passado  se  remitió  a  la  Rl.  Academia 
de  la  Historia  la  obrita  de  vm.  de  la  voz  VR,  para  censurarla  de  orden  del  Conse- 
jo. La  pedí  yo,  y  la  llevaré  despachada  este  Viernes,  con  el  elogio  correspondiente 
para  que  tengamos  el  gusto  de  que  se  empieze  immedialamente  la  impression. 

Yo  nada  omitiré  para  que  salga  con  toda  corrección  i  primor,  aun  en  lo  ma- 
terial. 

Para  que  se  conserve  en  lodo  uniformidad,  como  unas  veces  hallo  la  voz  VR 
con  V  de  corazón,  o  U  que  llaman  de  calderilla,  deseo  saber  de  cual  usaremos 
constantemente;  pues  aunque  yo  en  el  Latin  no  admito  J,  ni  u,  o  U  en  esta  forma, 
quiero  conformarme  al  gusto  de  vm.  i  en  poner  algunos  acentos,  aunque  no  los 
uso. 

Me  parecía  que  los  nombres  de  los  Autores  podrían  ir  de  letra  versalita,  como 
usan  los  estrangeros,  i  las  citas  al  pie,  i  de  versales  o  mayúsculas  los  nombres  de 
los  pueblos  de  España  de  que  se  trata  particularmente  para  que  de  esta  suerte  no 
haya  tanta  bastarda,  como  es  preciso,  por  las  citas.  Si  la  huviera  impresso  Walchio 
en  Jena,  assi  lo  huviera  hecho,  porque  guardava  esta  Orthographia. 

Quando  se  citan  las  paginas  de  los  AA.  antiguos,  como  Estrabon  &.,  si  a  vm.  le 
parece  se  podran  acomodar  a  las  mejores  ediciones,  que  yo  he  procurado  recoger- 
las. Y  tal  vez  sería  bueno  poner  al  principio  el  caialoguito  de  auctores  y  sus  edi- 
ciones. 

Procuraré  hazer  un  índice  completo  que  me  parece  necesario  para  la  obra.  Y 
puesto  que  vm.  me  da  su  permisso  para  que  honre  mi  nombre  con  ponerle  en  la 
obra,  haré  una  prefación  que  con  anticipación  remitiré  a  vm.  para  que  se  sirva 
emendarla. 

He  sabido  por  el  Sr.  Velasco  la  indisposición  de  vm.  i  el  que  con  las  sangrías  i 
refrescos  ha  encontrado  alivio,  de  que  me  he  alegrado  mucho. 

Vm.  procure  atender  a  la  conservación  de  su  preciosa  salud  que  tanto  nos  im- 
porta, procurando  no  fatigarse  tanto  en  sus  tareas  literarias,  porque  non  caden 
est  aetas. 

Deseo  que  toda  la  familia  se  conserve  buena,  i  que  mande  cuanto  gustare  a  su 
mas  obligado  servidor  i  amigo  afectísimo  que  S.  M.  B.,  Francisco  Cerda  i  Rico,— 
M.d  II  de  Junio  de  1776  ». — Sr.  D.  Gregorio  Mayáns  i  Sisear. 

XI 
Mayáns.  Cerda  -».•  á   i5  Junio  1776» 

Mi  buen  amigo  i  señor  mió:  Me  tiene  vm.  obligadissimo  con  sus  favores,  para 
mi  tan  estimables  que  no  pueden  serlo  mas. 

1  Aunque  la  fecha  en  esta  carta  parece  ser  once  de  Junio,  creo  que  las  dos  líneas  verticales 
paralelas  que  en  números  arábigos  representarían  cl  once,  deberán  leerse  if os  escrito  con  nu- 
meración romana,  pues  sólo  así  se  comprende  que  la  respuesta  de  D.  Gregorio  lleve  fecha  del  i5. 
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xMi  iratado  de  la  voz  Ur  no  es  pieza  de  eloquencia;  sino  de  errudicion:  i  assi  las 
citas  (sic)  no  deven  estar  a  la  margen,  sino  unidas  a  lo  que  ellas  pruevan.  De  otra 
manera,  si  están  separadas,  no  se  leen  ni  se  unen  con  el  contexto;  i  si  se  leen  es 
una  continua  molestia  aver  de  acudir  a  ellas.  Alciato  fue  el  que  en  las  obras  pro* 
pías  separó  los  textos  del  contexto.  Huviera  sido  mejor  que  Vinio  en  sus  Particio- 
nes no  le  huviera  imitado;  pues  se  estudian  las  conclusiones  sin  atender  a  sus 
pruevas.  I  assi  quedan  las  citas  como  están:  i  al  tiempo  de  leer,  como  estaran  de 
otra  letra,  sáltelas  quien  quiera,  l'r  deve  escrivirse  con  U  vocal,  porque  forma  si- 
laba con  la  1;  no  con  V  consonante  que  siempre  hiere  alguna  vocal. 

Bien  dice  vm.  que  siempre  que  especialmente  se  irala  de  alguna  Ciudad  o  Pue- 
blo, deve  escrivirse  con  mayúscula  para  que  resalte  mas. 

La  interpuncion  sea  la  misma,  que  es  la  que  practican  los  Holandeses;  110  los 
Alemanes,  que  han  hecho  ridicula  la  ortografía,  i  absurda  la  pronunciación,  afec- 
tando la  composición  primitiva,  no  la  suavisada. 

Escriva  vm.  como  quiera  los  nombres  de  los  autores. 

Dege  vm.  las  citas  como  están:  porque  suelo  citar  los  autores  según  las  impre- 
siones que  se  tienen  por  mejores.  Pongo  por  ejemplo  la  primera  de  Estrabon  de 
Casubono  (?):  i  assi  obras.  Vm.  quisa  tendrá  por  mejores  las  que  dice  Heinneccio 
que  lo  son.  Mis  citas  en  esta  obra  deven  ser  conformes  a  las  de  otras  obras  mías.  En 
citando  a  Tito  Livio  deje  vm.  las  citas  como  están.  Lo  mismo  digo  de  Cicerón  de 
Avieno,  i  otros:  porque  Avienoestacorrumpido  con  añadiduras  piulneas.  En  suma 
todas  las  citas  ya  están  cotejadas. 

El  trabajo  que  vm.  quiere  poner  en  hacer  índice  de  esta  obra  es  Hercúleo,  le 
dará  un  gran  lustre.  Hase  de  poner  en  su  titulo  que  vm.  le  ha  hecho.  Celebro  mu- 
cho que  vm.  sea  el  aprovador.  Alli  ha  tenido  vm.  alguna  disculpa  en  alabarme 
mintiendo  como  aprovante  apasionado:  pero  no  les  tendrá  si  en  la  prefocion  digere 
otra  cosa  que  no  sea  hacer  saber  que  yo  por  nuestra  antigua  amistad,  y  por  la 
confíanza  que  tengo  de  su  gran  perspicacia,  i  diligencia  me  he  valido  de  su  favor. 
Qualquiera  otra  cosa  se  tendrá,  o  por  solicitada  por  mi  o  por  alguna  especie  de  li- 
songa  (sic)  de  vm.  i  lo  uno,  i  lo  otro  es  indigno  de  nosotros.  He  dictado  esta  con 
la  cabeza  débil;  pero  con  el  animo  vigoroso  i  con  sumo  deseo  de  servir  a  vm.  con 
toda  mi  familia  que  repite  mil  afectuosas  memorias. 

Viva  Vm.  m.»  a.»  como  yo  se  lo  suplico  a  D.*  — Valencia  a  i5  du  Junio  de 
1776. — Sr.  D.  Francisco  Cerda  i  Rico. 

(Minuta  sin  fírma  y  de  letra  de  amanuense  á  quien  deben  imputarse  los  descui- 
dos ortografíeos.) 

XII 

Cerda  á  Mayans,  14.  Junio  y 6. 

A.  12. 

Mi  dueño  i  amigo:  Hoy  he  presentado  el  juicio  que  he  formado  de  orden  de  la 
Academia  sobre  la  voz  VR.  i  se  ha  oído  con  gusto,  porque  contenia  una  Analysis 
de  ia  obra  hecha  con  puntualidad.  I  en  su  vista  dixo  el  Sr.  Campomanes  no  solo 
que  deve  imprimirse,  sino  quan  útil  es  i  digna  de  alabanza.  Propuse  que  conven- 
dría imprimir  también  las  cartas  de  vm.  a  Walchio,  por  estar  insertas  solo  las  res- 
puestas de  este;  i  entre  ellas  la  Carta  de  Ilispanorum  in  marmora  antiqua  singula- 
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ribus  meritis.  Todos  reconocieron  la  utilidad;  pero  el  Sr.  Campomanes  reparó  en 
que  puesto  que  vm.  no  las  puso,  avria  tenido  alguna  razón  particular,  i  que  si  se 
proponía  al  Consejo,  se  daria  a  vm.  traslado  i  causarla  dilación.  Por  lo  que  se  me 
encargó  escriviera  a  vm.  particularmente  sobre  la  impresión  de  estas  Cartas.  Si  la 
de  Hispanorum  meritis  <&c.  fuere  larga,  i  gustare  vm.  que  se  imprima,  se  haría  la 
obra  en  4.°  pues  el  que  costea  la  obra,  no  reparaiá  en  el  gasto. 

Si  a  vm.  le  parece  podrán  ponerse  al  pie  de  las  planas  los  testimonios  que  se  ci- 
tan de  AA.  Griegos  en  su  lengua  original. 

Estoi  con  la  faena  de  hacer  al  Sr.  Roda  el  índice  de  su  escogida  i  copiosa  libre- 
ría. Va  mui  puntual,  i  a  todo  su  gusto;  i  le  he  dev4do  cartas  mui  honrosas. 

Quedo  para  servir  a  Vm.  con  lino  afecto,  con  el  que  ruego  a  Dios  guarde  su  vi- 
da muchos  años.  Madrid  1 4  de  Junir)  de  177<'». — /i.  L.  A/,  de  Vm,  Su  mejor  stTPidor 
I  Amii^Oy  Cerda.    Sr.  1>.  (iregorio  Mayáns  i  Sisear. 

XIIÍ 

Miiyans  a  Cerda,  iS  Junio  76'. 

A.  L>. 

Mui  Sr.  mió,  i  mi  verdadero  amigo:  Vmd.  me  hace  demasiado  favor.  Temo  que 
su  aprovacion  avra  excedido  en  las  alabanzas:  i  lo  seniíria. 

Mi  correspondencia  con  Valquio  es  muí  larga.  Toda  está  copiada:  i  assi  mismo 
otras  muchas,  que  pueden  formar  diez,  o  doce  tomos  en  quarto,  de  justa  medida. 
Antes  de  darlas  a  luz  devo  leer  las  copias,  i  cotejarlas  con  las  cartas  originales.  No 
estol  para  esso. 

Del  caso  presente  solamente  es  lo  tocante  a  la  voz  Ur,  el  aviso  del  nombra- 
miento de  Socio  que  me  dio  el  Secretario  de  la  Academia  Latina  de  lena:  el  nom- 
bramiento de  Socio,  mi  respuesta  al  Secretario:  la  obra,  i  las  otras  cartas  de  Val- 
quio, a  mí.  i  de  mí  a  el,  i  no  mas.  1  assi  dice  mui  bien  el  Sr.  Campomanes,  que  no 
se  trate  ahora  de  imprimir  mas  canas,  que  retardarían  la  impresión. 

Que  la  obra  sea  en  4."  ó  en  8."  n)  varia  la  sustancia.  Las  mas  excelentes  obras 
casi  siempre  han  sido  breves. 

Las  citas  de  los  Autores  Griegos,  que  cito,  sé  que  son  ciertas,  según  las  impre- 
siones que  tengo,  que  son  las  mejores.  No  estoi  obligado  a  citar  siempre  la  absolu- 
tamente mejor.  No  añada  Vmd.  Griego.  Yo  nunca  he  querido  parecer  perito  en  es- 
ta lengua:  porque  no  lo  sol:  pero  no  por  esso  carezco  de  erudición  Griega.  Kn  suma 
me  contentaré  con  mi  estatura.  No  quiero  ser  representado  como  Gigante. 

Quando  entraremos  en  la  otra  obra,  se  procurará  representar  en  todo,  según  el 
original  impresso  enmendado,  i  añadido:  i  no  hará  Vmd.  poco,  en  procurar  que  la 
enmienda  de  la  impression  sea  conforme  al  original:  porque  ai  capítulos,  que  tienen 
tantas  proposiciones  Dogmáticas,  que  deve  ponerse  toda  la  atención  para  no  alte- 
radas, ni  en  una  letra,  que  cause  sentido  contrario.  Yo  estoi  confiadíssimo  de  Vm. 
y  es  Vmd.  el  único  de  quien  yo  podía  fiarme. 

Quedo  para  servir  a  Umd.  con  la  mas  pronta  voluntad:  i  ruego  a  Dios  que  guar- 
de a  ümd.  muchos  años  como  deseo.  Valencia  á  18  de  Junio  de  177Ó. — B.  L.  M.  de 
Vm.  Su  mas  seguro  amigo,  i  servidor,  Mayáns.^Sr.  D.  Francisco  Cerda  i  Rico. 

(Minuta  de  letra  del  canóoigo  h.  Juan  Antonio  Mayans,  menos  la  anieiirnia  y  firma  que  son 
de  letra  de  D.  Gregorio.) 
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XIV 
Mayáns  á  Cerda,  2 y  Agosto  76. 

Mi  Dueño^  Amigo  i  favorecedor:  Me  ha  obligado  mas  el  Sr.  D.  Francisco  Arrufai 
con  sus  notas  que  con  sus  alabanzas.  Estas  son  iiijas  de  su  passion  acia  mí;  i  las 
otras  del  interés  conque  mira  mis  cosas.  En  prueva  de  que  las  estimo,  en  la  nota 
añadida  a  la  pág.  197  donde  se  dice  mag/s/er  sustituya  Vm.  observator:  i  en  la 
nota  larga  añadida  a  la  pág.  202  en  el  §  que  icmpieza  Volitio  igitur;  para  que 
ningún  letor  halle  dificultad  en  lo  que  digo  añada  Vm.  quatro  palabras:  dos  con 
que  explico  de  que  manera  se  ha  de  entender  Divinum  auxiliwn;  i  otras  dos  con 
que  declaro,  que  quiere  decir  Divina  gratia.  De  manera  que  se  ha  de  escrivir,  i  leer 
assi.  Quct  actionum  consonantia  ex  parte  Dei  dicitur  Divinum  Auxilium  actu  con- 
currens;  aut  Dei  gratia  auxilians  actu  concurrens;  ex  parte  creaturce  rationalis  di- 
citur Dei  obedientia  aut  conformitas  humanas  volunlatis  cum  Divina,  De  manera 
que  la  obediencia  a  Dios  dice  dos  cosas,  querencia,  i  esta  auxiliada  de  Dios  cuyo 
auxilio  es  concausa  principal  de  la  volición  la  qual  no  se  practica  sin  auxilio  de 
Dios  antecedente,  i  concomitante,  activo  i  efectivo,  que  causa  el  poder  i  querer 
obedecer  a  la  voluntad  de  Dios.  Creo  que  digo  lo  mismo  que  sabiamente  dice  el 
Sr.  D.  Francisco.  Por  cuyo  respeto  he  consultado  al  mayor  Theologo  de  Valencia 
a  quien  parece  esto  mismo.  Gracias  i  mas  gracias  al  Sr.  D.  Francisco,  cuya  perspi- 
cacia es  tan  delicada,  que  es  la  que  yo  deseo  en  mis  favorecedores;  entre  los  quales 
tiene  Vm.  el  lugar  que  merece,  i  yo  un  vivo  deseo  de  emplearme  en  su  servicio. 

Dios  guarde  a  Vm.  muchos  años  como  suplico.  Valencia  a  27  de  Agosto  de  1776. 
— B,  L.  M,  de  Vm.  Su  mas  seguro  servidor  i  fiel  amigo,  Mayáns, — Sr.  D.  Francis- 
co Cerda  i  Rico. 

(Minuta  autógrafa  de  D.  Gregorio.) 
(Continuará,) 
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Cluristopher  Columbus,  his  Life,  his  Work,  his  rcmains,  as  revealcd  by  origi- 
nal prinied  and  manuscript  records  together  wiih  an  Kssay  on  Peler  Martyr  of 
Anghera  and  Bartholomc  de  las  Casas,  thc  firs  hislorians  of  America,  by  John 
BoYD  Tacher,  aulhor  of  «The  Conlinent  of  America»,  *The  Cabotian  Disco- 
very»,  &.— New- York,  ^  London,  G.  P.  Putnam's  Sons,  1903-1904. — (Collec- 
tor*s  edition  limited  to  one  hundred  sets.)  8.%  10  partes  en  seis  vols.  más  un 
cuaderno  con  varios  facsímiles. 

Después  del  monumento  erigido  por  Italia  á  la  gloria  del  celebre  genovés  con  la 
publicación  de  la  Raccolta  de  docnmcnti  e  studi,  etc.,  parecía  muy  difícil  que  nadie 
volviera  á  ocuparse  en  mucho  tiempo  de  las  múltiples  cuestiones  relacionadas  con 
la  vida  y  el  descubrimiento  de  Colón.  Y,  sin  embargo,  el  Sr.  Tascher »  ha  tratado 
con  gran  competencia  en  su  espléndida  obra  todos  estos  puntos:  los  primitivos  histo- 
riadores de  América;  el  carácter  de  Colón;  su  biografía  hasta  la  llegada  á  Portugal; 
el  proyecto  del  descubrimiento;  éste,  según  el  Diario;  las  noticias  de  lo  descubier- 
to; viajes;  clasificación  de  los  varios  tipos  de  los  retratos  de  Colón  con  reproduc- 
ciones de  todos  los  conocidos,  verdaderos  ó  supuestos;  los  restos  del  Almirante;  ár- 
boles genealógicos;  institución  del  mayorazgo;  documentos  varios. 

Hay  profusión  de  reproducciones  de  retratos,  estatuas,  monumentos,  mapas,  in- 
cunables y  autógrafos,  entre  los  que  se  cuentan  los  del  archivo  de  la  Casa  de  Alba, 
publicados  en  dos  obras  sucesivas  por  la  malograda  Duquesa  de  este  título,  y  junta- 
mente con  la  elegancia,  lujo  y  buen  gusto  de  la  publicación,  constituye  una  obra 
de  que  pueden  ufanarse  legítimamente  el  autor  y  la  nación  donde  se  ha  impreso. 

Lástima  que  en  trabajo  de  tan  extensa  y  completa  información  no  se  mencio- 
nen, sin  duda  por  no  haber  llegado  á  tiempo  á  noticia  del  Sr.  Tascher,  así  las  que 
se  encuentran  en  Alonso  de  Palencia,  relativas  á  la  llegada  de  Colón  á  Portugal 
en  1476  y  que  son  las  que  fijaron  una  fecha  muy  discutida  ^,  como  las  que  el  se- 
ñor Altulaguirre  encontró  en  la  Crónica  de  Ruy  de  I^ina,  y  sobre  todo  el  magistral 
estudio  de  aquél  referente  á  Toscanelli  3. 

1  Acaba  de  publicar  el  conocido  americanista  Mr.  II.  Vignaud  otra  obra  importaote  sobre  la 
Vida  de  Colón. 

2  Se  publicaron  en  la  Revista  El  Centenario,  númi.  23  y  24(1892),  y  de  ello  se  hi/o  cargo  el  se- 
ñor Selvagniíii  en  la  Raccolta, y  luego  el  Sr.  Kabié  en  un  Informe  á  la  Academia. 

3  Cristóbal  Colón  y  Pablo  del  Pozzo  Toscanelli,  por  Ángel  Altolaguirre  y  Duvale,  Ma- 
drid, 1905. 
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Se  hace  tanto  más  preciso  llamar  la  atención  de  los  americanistas  hacia  esta 

ubra,  cuanto  que  por  el  coste  y   lo  corto  de  la  tirada,  ha  de  ser  poco  fácil  su 

consulta,  sobre  todo  en  nuestras  bibliotecas  públicas. 

A.  P.  y  M. 


Los  Maestros  cantores  deNturenherg.— F.  Siákez  Bravo.  Barcelona,  Tipo- 
graiía«EI  Siglo  xx,  igoS.— 82  págs.,  8.*,  con  fotograbados  y  algunos  lemas  mu- 
sicales intercalados  en  el  texto. 

No  existen  en  Madrid  como  en  Barcelona  sociedades  musicales  que  sistemáti- 
camente hagan  conocer  en  conferencias  con  piano  escuelas  ó  autores  determina- 
dos. Tal  medio  es  el  más  adecuado  para  sacar  de  la  audición  de  las  composiciones 
musicales  todo  el  partido  de  que  son  susceptibles.  Pero  á  falta  de  esto,  trabajos  como 
el  de  nuestro  compañero  Sr.  Suárez  Bravo  son  útilísimos  y  de  casi  imprescindible 
preparación  para  todo  el  que  considera  en  la  música  algo  más  que  una  sucesión 
de  sonidos  agradables  ó  desagradables  al  oído. 

Con  especial  acierto  y  con  ameno  estilo,  é  intercalando  á  veces  anécdotas  relati- 
vas al  gran  maestro  alemán,  se  hace  en  este  trabajo  una  exposición  muy  clara  de 
un  argumento  que  por  la  diversidad  de  costumbres,  gustos  y  tradiciones  entre  la 
nación-  alemana  y  la  nuestra,  tal  vez  chocarían  á  primera  vista  á  un  espectador 
español. 

La  inserción  además  de  los  principales  temas  musicales,  y  la  explicación  desús 
sucesiones  y  enlaces  en  relación  con  el  pensamiento,  afectos  y  situaciones  de  los 
protagonistas,  facilita  en  gran  manera  hasta  al  más  profano  en  materias  musicales 
la  comprensión  de  las  ideas  del  autor. 

En  cuanto  al  de  la  obra,  no  se  escapa  á  la  ley  de  lo  que  pudiéramos  llamar  afán 
docente  y  de  transcendentalismo  de  los  alemanes,  puesto  que  á  través  de  escenas 
que  á  un  público  español  pueden  parecer  hasta  grotescas  y  prosaicas,  la  poesía,  el 
amor,  el  calor  del  corazón  y  la  espontaneidad  se  muestran  vencedoras  de  la  pe- 
dantería y  del  convencionalismo  ridículo,  y  para  dulcificar  algo  la  dureza  del  ven- 
cimiento de  estos  defectos  representados  en  Beckmcser  (y  en  esto  aparece  también 
el  fondo  generalmente  bondadoso  del  carácter  alemán),  se  nos  hace  reconocer  en 
el  resignado  y  noble  Hans  Sachs  cualidades  de  sublime  abnegación  que,  á  pesar  de 
su  condición  humilde,  le  captan  todas  las  simpatías,  circunstancia  que  se  aprove- 
cha para  poner  en  su  boca  la  defensa  del  método  y  de  las  reglas,  conservados  como 
sagrado  depósito  por  los  viejos  cantores,  y  que  la  juventud  no  debe  despreciar. 

Tal  es  la  obrita  que,  gracias  á  la  acertada  vulgarización  del  Sr.  Suárez  Bravo, 
no  ofrecerá  ya  oscuridades  á  los  que  las  ven  ó  las  temen  siempre  en  las  composi- 
ciones del  gran  maestro  alemán. 

A.  P.  y  M. 


Une  medaille  savoyarde  inédito.  Bruxelles.  — Imprimeric  Polleunis  <Sc.  Ceu- 
terick  Sy,  rué  des  Ursulincs  Sy,  1905. — 6  pág.  25  cm.  4.^  mM^ 

Tal  es  el  título  del  folleto  que  su  autor  el  Sr.  Giacinto  Cerrato  ha  dedicado 
al  Museo  Arqueológico  Nacional  (sección  de  Numismática). 

Describe  una  medalla  de  bronce  de  37  mm.  de  diámetro,  que  en  su  colección 
posee  y  que  representa  en  una  de  sus  caras  el  busto  con  manto  y  coraza  de.Ma- 
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nucí  Kilibcrio,  Duque  de  Saboya,  á  la  derecha  con  la  leyenda  KM.  PHILB.  (sic). 
DVX.  SABAVD.  y  las  letras  I.  AVG.  en  el  corle  del  brazo;  y  en  la  otra  el  busto 
con  manto,  coraza  y  gorguera,  de  (^^rlos  Manuel,  niño,  y  la  leyenda:  CAROL. 
EMANV.  PRIN.  PEDEMON. 

Lo  curioso  de  esta  medalla  es  el  anverso  donde  se  retrata  al  duque  Manuel  Fi- 
liberto,  anverso  no  descrito  en  ninguna  parle,  como  dice  el  Sr.  Cerralo.  El  reverso 
no  como  tal,  sino  como  anverso  se  halla  en  dos  piezas,  una  reproducida  en  la 
obra  de  Pompeo  Litta.  Famiglic  cclebri  if  Italia,  vol.  I,  y  descrita  en  el  libro  de 
A.  Armand,  Les  mcdailleurs  italiens  des  A'V'e  ct  XV ¡^  siécles;  la  otra  en  el  British 
Museum. 

Según  el  citado  Armand,  I.  AVG.  es  la  tirma  de  un  artista  que  trabajó  hacia 
iSy.S  y  conforme  con  Gactano  Milanesi,  cree  se  trata  del  piamontés  Juan  María 
Augustello. 

Puede  formarse  un  grupo  con  las  medallas  citadas,  todas  á  lo  que  parece  de 
las  mismas  manos  y  época;  una  sin  lirma  (Turín),  otra  con  firma  en  el  reverso 
(Museo  Británico),  la  tercera  firmada  en  el  anverso  (del  Sr.  Gerrato). 

Laméntase  con  razón  el  autor  del  folleto  que  extracto  de  no  haber  podido 
acompañar  á  la  reproducción  de  la  medalla  que  posee  las  de  las  otras  dos  citadas, 
para  que  pudiera  hcersc  mejor  la  comparación,  aunque  ésta,  es  fácil  acudiendo  á 
las  obras  que  cita  y  que  corroborarán  según  creo  sus  afirmaciones. 

Felicito  al  Sr.  Gerrato  por  su  opúsculo,  y  le  doy  las  gracias  en  nombre  de  la 
Secc.de  Numismática  del  Musco,  por  el  ejemplar  que  ha  tenido  la  bondad  de 
dedicarle. 

L.  H. 


Ezoavaciones  «n  Itálica  ^^^l/To  igoj),  por  I).  Manuel  Fehnándlz  López,  vo- 
cal Secretario  de  la  Gomisión  de  Monumentos  históricos  y  artísticos  de  la  pro- 
vincia de  Sevilla,  por  acuerdo  y  á  expensas  de  la  cual  se  hace  esta  edición.— 
Sevilla,  Est.  tip.,  Sauceda,  ii,  MGMIV.— 4.°,  cw  págs.,  con  7  láminas  repro- 
duciendo dibujos  á  pluma. 

Desgraciadamente  los  hallazgos  de  aniigücdades  en  España  son  casuales,  y  las 
más  de  las  veces  la  codicia  y  la  ignorancia,  casi  siempre  unidas,  rodeándoles  de  mis- 
terio ó  de  punible  secreto,  imposibilita  que  la  ciencia  pueda  registrarlos  entre  sus 
legitimas  conquistas.  Muy  rara  vez  suelen  las  entidades  oficiales  llamadas  á  ello,  ó 
las  personas  competentes  á  quienes  guia  su  afición,  llegar  á  tiempo  de  salvar  lo 
que  se  descubre  y  estudiarlo  para  aumentar  el  caudal  de  los  conocimientos  histó- 
ricos. Por  lo  mismo  debemos  congratularnos  del  plausible  celo  de  que  han  dado 
muestra  la  Gomisión  de  Monumentos  de  Sevilla  y  su  Secretario,  D.  Manuel  Fer- 
nández López,  con  motivo  del  nuevo  tilón  de  antigüedades  fortuitamente  descu- 
bierto en  Itálica  al  hacer  en  sus  tierras  unos  desmontes  la  Gompañía  ferroviaria  de 
las  minas  de  Gala  á  San  Juan  de  Aznalfarache.  En  el  libro  dedicado  por  dicho  señor 
á  consignar  y  comentar  sabiamente  los  hallazgos,  vemos  que  éstos  se  iniciaron  en 
la  Vegueta  de  Santiponce,  que  los  objetos  hallados  en  un  principio  fueron  oculta- 
dos y  mal  vendidos,  y  un  importante  trozo  de  vía  romana  que  apareció  en  los  des- 
montes no  fué  destruido  por  haberlo  evitado  á  tiempo  el  Alcalde  de  Santiponce  don 
Ju«n  Antonio  Romero.  V  e  mes  luego  que  este  estado  de  cosas  estimuló  á  la  Ce  mí- 
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sión  de  Monumentos  de  Sevilla,  la  cual  envió  á  examinar  los  hallazgos  á  los  seño- 
res Gestoso  y  Fernández  López,  quienes  indicaron  la  conveniencia  de  practicar  ex- 
cavaciones, lo  que  vino  á  facilitar  la  Diputación  provincial,  proporcionando  los 
medios  pecuarios;  hecho  que  por  ser  raro  en  España  merece  ser  aquí  consignado  y 
aplaudido,  y  merece  ser  recompensado  por  quien  puede  hacerlo. 

El  libro  del  Si».  Fernández  López  es  propiamente  una  especie  de  memorándum 
de  las  excavaciones,  en  el  que  se  consignan  los  hallazgos  según  fueron  ocurriendo, 
con  expresión  de  las  fechas  en  que  ocurrieron,  incidentes  y  detalles  de  las  operacio- 
nes y  descripción  de  los  monumentos  y  objetos  descubiertos.  No  acompaña  un 
plano  general,  que  hubiera  sido  útilísimo,  del  terreno  explorado  y  de  sus  ruinas,  ni 
añade  á  la  indicada  relación  un  resumen  en  que  aquel  todo  y  sus  partes  se  dibujen 
con  el  necesario  relieve  para  apreciar  su  verdadero  valor  arqueológico,  lo  que  acaso 
reserva  el  autor  para  otro  libro  definitivo  y  más  importante.  Pero  de  las  páginas 
publicada^se  saca  en  consecuencia  que  el  hallazgo  efectuado  por  los  Sres.  Gestoso 
y  Fernández  López,  desafiando  los  rigores  de  la  canícula  de  igoS,  fué  la  necrópo- 
lis cristiana  de  Itálica,  emplazada  en  la  dicha  Vegueta,  cuyo  nivel  más  bajo  que  el 
del  Guadalquivir,  á  no  estar  defendido  de  las  inundaciones  por  un  malecón,  como 
se  ha  supuesto,  hacia  el  sitio  harto  impropio  para  tal  objeto.  Los  exploradores 
pudieron  comprobar  repetidamente  los  extragos  de  la  humedad  en  las  sepul- 
turas. 

Se  ofrecieron  éstas,  á  lo  que  entendemos,  en  dos  grupos:  uno  en  torno  de  un 
monumento  de  piedra,  cuyo  macizo  tiene  por  planta  una  cruz  griega  de  y^,Ho  de 
longitud  en  cada  brazo,  alcanzando  hoy  una  altura  de  i^^So,  con  restos  de  pintura 
en  sus  lados,  mas  una  especie  de  iriclinio  situado  8«",20  al  E.:  y  otro  grupo  junto 
á  un  recinto  que  acusa  la  conocida  planta  de  las  basílicas  cristianas,  con  su  nave 
de  14"», 5o  X  3,60,  orientada  de  S.  á  N.,  dividida  por  muros  en  tres  compartimientos 
iguales,  y  terminada  en  ábside  semicircular,  con  puerta  al  fondo  que  daba  ingreso 
á  una  cámara  subterránea,  acaso  en  la  que  se  guardaban  las  reliquias  (f^a^ophi' 
Hacium)y  á  modo  de  cueva.  El  tipo  más  corriente  de  las  sepulturas  consiste  en  una 
construcción,  casi  siempre  orientada  de  E.  á  O.,  de  planta  rectangular,  formada 
por  cuatro  muretes  de  duro  ladrillo,  con  grandes  tejas  planas  por  cerramiento, 
dando  un  paralepípedo  de  2"i,3o  de  largo,  o,35  á  0,95  de  alto  y  o,56  á  o,85  de  an- 
cho, por  término  medio,  y  estando  todas  las  junturas  tapadas  y  aseguradas  con  ex- 
celente argamasa,  para  evitar  el  escape  de  gases;  dentro  de  este  sencillo  monumento 
habia  un  ataúd  de  plomo,  con  labores  en  la  tapa,  que  contenía  el  cadáver  cubierto 
por  gruesa  capa  de  cal.  Alguno  de  estos  sencillos  mausoleos  tenían  restos  de  un 
enlucido  pintado  de  rojo.  En  algunos  de  los  ladrillos  de  cerramiento  se  ve  una 
palma,  trazada  en  fresco  sobre  el  barro,  como  emblema  del  martirio  sufrido  por  el 
personaje  inhumado,  y  de  lo  cual  se  hallan  testimonios  en  los  mismos  cadáveres, 
como,  por  ejemplo,  en  uno  que  tiene  el  cráneo  roto,  en  otro  que  tiene  las  manos 
cortadas,  ó  en  los  instrumentos  del  martirio  con  ellos  enterrados,  según  repetida 
costumbre,  siendo  de  citar  al  propósito  cuatro  clavos  de  bronce,  que  delatan  el  su- 
plicio de  crucifixión  en  dos  sepulturas.  Otras  veces  el  ladrillo  correspondiente  á  la 
cabecera  ofrece  el  conocido  signo  griego  del  nombre  de  Cristo,  la  cruz  en  su  primi- 
tiva forma  T,  que  es  la  del  tau  hebreo,  el  ancla  ú  otro  signo.  Bajo  alguna  de  estas 
sepulturas  se  ve  un  canal  de  desagüe,  abierto  previamente  para  sanearlas. 

Entre  estos  sepulcros  importantes  hay  otros  humildes,  formados  á  la  manera 
corriente  romana,  con  grandes  tejas  planas  inclinadas,  constituyendo  un  cerra- 
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miento  á  dos  venienlcs,  que  protegían  cajas  de  madera,  destruidas  por  la  humedad 
y  entre  sus  restos  los  cadáveres. 

No  todos  los  enterrados  en  esta  necrópolis  eran  de  cristianos;  aunque  parezca 
extraño,  con  ellos  se  confundieron  algunos  de  gente  pagana,  entre  ellos  el  de  la  jo- 
ven Ai.;keijx\,  muerta  á  los  .Y/// años,  según  denota  su  lápida  sepulcral  de  mármol, 
con  su  conocida  dedicación  1).  M,  S. 

Con  los  cadáveres  se  hallaron  algunos  objetos,  vasos,  al  parecer  de  los  llamados 
de  ía/i^TC,  característicos  de  los  sepulcros  de  los  mártires,  lucernas  de  barro  y 
monedas,  las  cuales,  c.imo  dan  fecha,  parecen  indicar,  según  lógica  deducción 
del  señor  Fernández  López,  que  las  más  antiguas  deben  datar  del  tiempo  del  Em- 
perador Adriano,  ó  sea  del  sigK)  ii,  sienJo  de  notar  los  distintos  niveles  y  aun 
la  superposición  de  las  sepulturas  como  indicios  de  Ia.>  generaciones  que  se  su- 
cedieron, cumpliendo  en  ajiíel  lugar  el  piadoso  ñn  que  hoy  lo  hace  tan  intere- 
sante. 

También  se  hallaron  en  la  necrópolis  numerosos  fragmentos  de  barro  y  de  vi- 
drio, que  parecen  S'.t  de  la  vajilla  empleada  en  las  ágapes  ó  banquetes  fúnebres, 
costumbre  clásica,  cuya  supervivencia  en  días  medioevales  y  en  nuestros  días  han 
dado  lugar  en  el  libro  que  nos  ocupa  á  curiosas  digresiones. 

Para  comprobar  algunos  datos,  la  diligente  Comisión  sevillana  practicó  nuevas 
excavaciones  en  dicha  necrópolis,  por  Junio  de  1904,  descubriendo  nuevos  sepul- 
cros cristianos,  revestidos  de  mármol  interiormente,  no  siendo  posible  continuar 
los  descubrimientos  por  falta  de  íondos. 

Al  final  del  libro  va  una  lista  de  los  objetos  fruto  de  las  excavaciones,  los  cuales 
consisten  en  pie/as  cerámicas,  vidrios,  piezas  de  metal,  entre  ellas  los  ataúdes  de  pío, 
mo,  que  son  diez  y  seis;  monedas,  piezas  de  hueso,  lápidas  sepulcrales  y  materiales 
de  construcción:  formando  un  total  importante  que  hoy  enriquece  el  Musco  Ar- 
queológico provincial  de  Sevilla. 

Desde  el  punto  de  vista  ariís:i:o,  los  hallazgos  ofrecen  algún  interés  que  debe- 
mos señalar  aquí.  La  Arqueología  hispano-cristiana,  que  todavía  espera  quien  le 
dedique  el  estudio  de  conjunto  que  los  monumentos  hasta  hoy  descubiertos  y  el 
adelanto  de  los  estudios  reclaman,  no  había  registrado  hasta  ahora,  que  nosotros 
sepamos,  otros  sepulcros  conocidamente  romano-cristianos  que  aquellos  cuyos  re- 
lieves lo  atestiguan  con  su  simbología;  pero  sarcófagos  de  plomo  y  de  tal  origen 
no  sabíamos  que  existieran  hasta  ahora.  De  los  diez  y  seis  señalados,  la  mitad  ofre- 
cen lisa  su  tapa  y  la  otra  mitad  la  llevan  ornamentada  al  rehundido,  con  fajas  que 
se  cruzan,  no  con  mucha  regularidad,  cuyos  motivos  son  unas  veces  ondas,  for- 
mando pronunciados  círculos;  otras  veces  la  conocida  trenza  romana  tan  repetida 
en  los  mosaicos,  otras  veces  festones  de  hojas  lanceoladas. 

También  hallaron  los  exploradores  un  pavimento  de  mosaico,  dividido,  como 
tantos,  en  compartimientos,  con  figuras  humanas  y  de  animales,  siendo  de  éstos  el 
único  trozo  que  fué  posible  hallar  entero,  y  por  demás  curioso  que  el  tal  pavi- 
mento estuviera  sobre  unas  sepulturas.  Hacia  el  Oeste  fué  descubierto  un  trozo  de 
zócalo  de  mármol  con  labor  geométrica  pintada. 

Más  interés  que  todo  esto  ofrece  un  trozo  de  vidrio  (suponemos  que  de  un 
vaso)  con  la  figura  de  un  asno  en  relieve,  circunstancia  que  avalora  singularmente 
este  fragmento,  por  no  haber,  según  nuestras  noticias,  otro  ejemplar  de  vidrio  con 
relieve  que  im  vaso  adornado  con  figuras  de  gladiadores,  hallado  en  Falencia,  y 
que  hoy  enriquece  nuestro  Museo  Arqueológico  Nacional,  aventajando  áesia  pieza 
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completa  la  fragmentaria  ¡taliccüsc  en  ser  polícroma,  come»  1 1  fumoso  vaso  de  Port- 
land  y  las  pocas  piezas  similares  que  se  repiislran. 

J.  H.  M. 


Elementos  de  Arqneología  7  Bellas  Artes  para  uso  de  rniversidades  y 
Seminarios,  por  el  R.  !\  Francisco  Naval,  sacerdote  de  la  Con^rei^ación  de 
Misioneros  Hijos  del  Inmaculado  cora!{ón  de  Marta. — Segunda  edici<;)n,  aumen- 
tada y  considerablemente  mcjor-ida,  texto  en  Seminarios,  Universidades  y  Cole- 
gios de  religiosos. — Sanlv)  Domingo  de  la  ('alzada.  José  Sáenz,  iuo|.. — xvi-J-yiq 
págs.,  24  cni.  4.°  marquilla.  Tela. 

Satisface  una  verdadera  nc:c^idad  la  obra  del  erudito  y  sabio  P.  Naval,  Eie- 
menlos  de  Arqueo  I  o  fí  i  a ,  como  lo  prueba  el  haberse  hecho  dos  edic:«)nes  en  un  año. 
No  había  en  Kspaña  un  librt)  de  la  índole  del  presente,  por  lo  menos  tan  completo. 
Anticuadísimo  y  demasiado  elemental  el  de  í).  Basilio  Sebastián  Castellanos,  bene- 
mérito del  (Cuerpo  de  Archivos;  limitado  el  de  D.  Ramón  Vina.ler,  á  pesar  de  su 
título,  puede  decirse,  que  á  un  himno  en  loor  del  estilo  ojival:  y  muv  restringido 
el  inteligentemente  escrito  del  sabio  canónigo  d'j  Santiai»o  Sr.  L.')pez  Ferreiro,  son 
con  otros,  como  éstos  con<>cidísim(>s,  é  innumerables  artículos,  disertaciones  v 
monografías  aquí  y  acullá; diseminaias,  tod^j  lo  que  en  Kspaña  p  >seemos  de  la 
Ciencia  arqueológica,  tan. interesante  y  digna  de  estudio. 

Representa  la  segunda  edición  de  la  obra  del  P.  Naval  un  verdadero  y  positivo 
progreso  sobre  la  primera.  Divídela  en  tres  parijs:  Teórica,  Histórica  y  Literaria, 
precididas  de  unos  Preliminares  cuyos  epígraf'.s  son:  Deñnición.—Fundamentos  de 
la  Arqueolof^ia, — Dipisión.—R  irnos  que  abraca.  -Moto  io  que  debe  sei{uirse. — His' 
toriadcla  Arqueología.— f'tilidad  c  importancia.— Plan  de  la  obra  y  Fuentes,  y 
seguidas  de  cinco  apéndices  (Diccionario  de  si ^^ las.— Abreviaturas  usadas  en  la 
Edad  Media,— 'Diccionario  í(JO<^rrájico  de  monumentos.— índice  alfabético  de  t'/r- 
minos  y  asuntos  y  Catálogo  de  autores.)  E\  plan  que  expoie  en  la  p.i^ina  12  lo 
encontramos  muy  racional  y  científico,  en  nuestra  humilde  opini''»n.  que  discrepa 
de  la  de  sabios  compañeros  y  maestros.  Divide  la  parte  hist'>r¡ca  en  tres  Secciones: 
I.*,  Arquitectura.  2.',  Escultura  y  Pintura  y  3.\  Artes  suntuarias.  De  la  segunda 
creemos  pudieran  hacerse  dos,  de  lo  que  quizá  haya  desistido  el  P.  Naval  por  el 
carácter  elemental  de  su  obra;  de  todos  modos,  nos  parece  más  clanj  exponer  por 
separado  las  Artes  que  estudiar  la  Arqueología  por  civilizaciones,  sobre  todo  en  una 
obra  dedicada  á  la  enseñanza.  Ln  la  parte  tercera.  Arqueología  literaria,  incluve 
la  Paleografía  y  Sigilografía,  la  Numismática  y  la  Heráldica,  y  en  esto  nos  permi- 
timos disentir  de  su  opinión,  singularmente  por  lo  que  á  la  Sigilografía  y  la  Numis- 
mática se  refiere. 

Al  final  de  cada  uno  de  los  capítulos  indica  las  fuentes,  cosa  que  no  hacía  en  la 
primera  edición.  Mejoras  de  la  segunda  son  también  el  Apéndice  IV  (índice  de  au- 
tores) y  las  láminas,  mucho  mejor  hechas  y  más  abundantes:  y  este  punto  lo  juz- 
gamos muy  esencial,  coincidiendo  con  lo  que  ha  poco  leíamos  en  la  Historia  del 
Arte,  publicada  en  París  por  A.  Colin,  bajo  la  dirección  de  Mr.  Miche!,  donde  se 
afirma  que  día  llegará  en  que  la  Arqueología  será  expuesta  en  libn^sdc  magníficas 
reproducciones  de  monumentos,  tan  sólo  ilustradas  con  documentación,  constitu- 
yendo Corpus,  como  los  de  Inscripciones.  Y  de  láminas  hablando,  de  desear  fuera 
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que  en  la  próxima  edición  (que  le  deseamos  haga  pronio)  cuidara  más  de  las  de  las 
monedas,  tomaiyio  por  modelo  las  hermosas  fototipias  del  Catálogo  del  Museo 
Británico,  por  ejemplo,  y  que  á  la  Numismática  dedicase  alguna  más  atención;  es 
lo  menos  cuidado  que  encontramos  en  el  apreciable  libro  del  P.  Naval.  Evitaría 
con  esto  se  hiciesen  rifas  de  lotes  de  monedas  visi¿;oiias  (histórico),  con  objeto  de 
allegar  recursos  para  la  fábrica  de  una  iglesia,  y  que  dichas  monedas  visigodas  re- 
sultasen piezas  de  vellón  de  D.  Knrique  W. 

Si  una  ñola  bibliográfica  permitiera  mayor  extensión,  con  gusto  empleáramos 
más  tiempo  examinando  l(.s  /Hcmcntos  de  Arqueología;  pero  no  hemos  de  termi- 
nar sin  recomendar  á  su  autor  insista  más  en  el  cap.  VIH  de  la  Parte  teórica,  muy 
imporianic  por  la  clase  de*  personas  á  que  el  libro  se  dedica,  las  que  aprenderán  á 
evitar  se  conician  los  sacrile;4¡(>s  anisiicob  que  en  muchas  iglesias  sj  han  perpetra- 
do, animándole  á  preparar  una  tercera  edición  que  bien  pudiera  ser  de  dos  lomos, 
y  constituir  el  v.tdc  memm  de  toda  persona  que  por  culta  y  aficionada  al  Arte  se 
tenga. 

L.  H. 


Crédito  Agrícola,  por  D.  Luis  Reuonet  y  Lópkz-Dóriga Memoria  premiada 

por  la  Peal  Academia  de  Ciencias  Morales  y  Políticas.— Segunda  edición. — Ma- 
drid, Imp.  de  San  Francisco  de  Sales,  igoS. — 8.°  m.,  5üó  págs. 

No  considero  propio  de  la  índole  de  esta  Revista  el  hacer  la  crítica  del  conjun- 
to de  la  obra  de  nuestro  compañero  el  Sr.  Pedonet,  Doctor  en  Derecho  y  Archive- 
ro, Bibliotecario  y  Arqueólogo.  Kl  accésit  con  que  fué  premiada  en  el  concurso  de 
1902,  los  artículos  que  le  ha  dedicado  la  Prensa  y  el  reciente  nombramiento  de  vo- 
cal del  Consejo  Superior  de  Agricultura  con  que  ha  sid-.)  honrado  su  autor  nos  re- 
levan, por  otra  parle,  de  ¡a  necesidad  de  enc(jmiar  su  utilidad  y  la  competencia  de 
D.  Luis  Pedonet. 

Interésanos  de  esta  Memoria  las  noticias  históiicas  y  la  bibliografía.  Tratando 
de  la  organización  de  la  propiedad  territorial  en  la  Gran  Bretaña,  estudia  las  con- 
fiscaciones de  las  tierras  de  los  irlandeses  por  linrique  II,  Juan  Sin  Tierra  y  Knri- 
que  III  y  las  vejaciones  que  les  hacen  sufrir  I£duardo  III,  Jacoho  I,  Carlos  IIÍ,  Gui- 
llermo III  y  Ana,  y  la  creación  de  Bancos,  desde  el  primero,  el  de  Kscocia,  fundado 
en  1695:  en  Italia  expone  la  fundación  del  primer  Monte  de  Piedad  establecido  por 
los  franciscanos,  Barnaba  de  'i'erni  y  l"\»riunaio  de  Capoli,  en  Perusa,  el  1462,  y 
en  Portugal,  de  los  graneros  públicos,  llamados  <v(  A'lleiros  comunes»,  que  datan  de 
1576.  Con  gran  cL^ridad  y  en  {)()cas  páginas  se  ocupa  de  historiar  ios  Pósitos  espa- 
ñoles desde  los  Pe\es  Caiólicus  hasia  nuestros  dias,  utilizando  datos  existentes  en 
el  Archivo  de  la  Ordenación  de  pagos  del  Ministerio  de  la  Gobernación. 

En  la  parle  bibiiugráfica  menciona  nada  menos  que  ^2^  estudios  españofes, 
franceses,  italianu>,  alemanes,  ingleses  y  holandeses,  correspondiendo  á  nuestra 
Nación  47.  Preferible  hubiera  siJu  que  las  reseñas  de  los  libros,  folletos  y  artículos 
fueran  más  detalladas,  pero  no  se  me  uculian  las  diíicuítades  que  esto  presenta 
tratándose  de  tan  copioso  índice  de  trabajos  y  que  poco  signihca  en  obra  de  tal 
importancia. 

R.  d«  Al 
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Ordenansas  del  Consulado  de  Burgos  de  1588,  anotadas  y  precedidas  de 
un  bosquejo  histórico  del  Consulado,  por  el  Dr.  Eloy  García  de  QrbVEDO  y 
CoNCELLÓN,  Burgos,  Imprenta  de  la  Diputación,  iqo5.— 3oo  págs.  4.® 

Contra  lo  que  sucede  generalmente  el  autor  de  esta  obra,  á  pesar  de  escribir  de 
cosas  de  su  tierra,  no  exagera  el  abolengo,  antes  lo  disminuye.  Indicio  es  éste  de 
imparcialidad  y  de  seriedad  de  criterio,  de  que  debe  tomarse  cuenta.  En  vez  de  apo- 
yarse en  las  autoridades  que  señalan  ya  en  el  siglo  xin  la  existencia  del  Consulado, 
ó  ¡'niversidad  de  mercaderes  de  Burgos,  cree,  fundado  en  muy  sensatas  razones, 
que  hasta  bien  entrado  quizá  el  siguiente  no  contó  Burgos  con  un  organismo  co- 
mercial á  que  pudiera  darse  aquel  nombre.  No  así  las  relaciones-comerciales  de 
Burgos  con  el  extranjero,  por  lo  menos  con  Flandes,  que  son  ya  bien  conocidas 
antes  de  mediados  de  la  citada  centuria. 

Después  de  citar,  entre  otros  hechos  curiosos  ocurridos  en  la  primera  mitad 
del  siglo  XV,  el  notable  Tratado  de  paz,  alianza  y  treguas  de  1443  entre  jurados  de 
la  Hansa  teutónica  y  cónsules  y  mercaderes  burgaleses,  examina  los  efectos  de  la 
Pragmática  de  los  Reyes  Católicos  de  1494,  como  pauta  y  arranque  para  cuanto 
después  se  hizo  en  favor  de  los  mercaderes  de  Burgos,  y  se  detiene  particularmente 
en  el  siglo  xvi,  época  del  mayor  auge  del  Consulado,  institución  entonces  única  en 
Castilla  y  por  esto  argumento  de  la  importancia  de  aquel  comercio. 

Fué  aquel  organismo  á  un  tiempo  Tribunal  y  Cámara  de  comercio,  centro  de 
los  seguros  marítimos  y  flete  de  navios,  con  autoridad  propia,  'no  dependiente  en 
cierto  modo,  como  el  Consulado  de  Barcelona,  del  Ayuntamiento  de  la  ciudad; 
tenía  facultades  para  juzgar  pleitos;  ejercía  el  cargo  de  Correo  mayor;  era  tan  rico, 
que  Carlos  V  le  pedía  óo.ooo  ducados  de  una  vez  para  la  guerra  con  Francia,  guerra 
que  le  perjudica  en  sus  ilotas  en  Soo.ooo  ducados,  y  honran  los  Reyes  sus  naves 
varias  veces  embarcándose  en  ellas  para  sus  viajes.  En  menos  de  dos  años  pasan 
de  mil  las  pólizas  de  seguridad,  y  ni  la  creación  del  Consulado  de  Bilbao,  que  des- 
pués había  de  eclipsarle,  quitó  durante  mucho  tiempo  importancia  á  su  prerroga- 
tiva del  flete  de  naves. 

Como  el  comercio  de  las  lanas  con  Flandes,  que  ascendía  á  5o. 000  sacas  anua- 
les, era  la  base  de  la  riqueza  del  de  Burgos,  el  autor  señala  la  decadencia  del  Con-» 
sulado,  que  por  esto  se  llamó  algunas  veces  de  las  lanas,  en  el  punto  en  que  ya  no 
necesitaron  las  de  Castilla  en  aquellos  países,  y  cuando  Brujas,  principal  centro  de 
contratación  de  aquel  producto,  tuvo  que  ceder  el  puesto  á  Amberes  y  sucumbir 
ante  la  competencia  inglesa.  Aún  así  los  castellanos  prolongaron  allí  su  tráfico 
hasta  los  últimos  años  del  siglo  xvi,  después  que  los  portugueses  y  los  italianos. 
Pero  ya  en  el  siguiente  las  nuevas  corrientes  del  comercio  con  América  por  el 
puerto  de  Sevilla  y  otras  causas  que  el  autor  va  detallando,  amenazan  con  la 
muerte  de  la  robusta  institución  sin  que  logren  remediarlo  la  efímera  traslación  de 
las  ferias  de  Medina  i  á  la  ciudad  burgalesa.  Como  luz  que  va  á  apagarse,  lanza  al- 
gunos destellos  en  el  siglo  xvín  y  muere  en  el  siguiente. 


I  AI  Citar  estas  ferias  el  autor  se  lamenta  de  que  naviie  haya  e"iipr«ndido  cl  estudio  de  este  fa- 
moso punto  de  1»  historia  del  comercio  español.  No  había  llegado  aún  a  su  noticia  que  el  mayor 
premio  en  metálico  que  en  Medina  se  concedió  recientemente  en  el  Centenario  de  Isabel  la  Ca- 
tólica, recayó  sobre  una  voluminosa  Memoria  acerca  del  origen,  prosperidad  y  causas  de  la  de- 
cadencia de  las  famosas  ferias.  Ki  tribunal  recomendó  al  .\yunt^micnto  la  impresión  del  libro; 
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Con  la  reimpresión  de  las  Ordenanzas  de  i538,  anotadas  y  precedidas  de  opor- 
tunos comentarios,  termina  este  curioso  libro  del  que  por  falta  de  competencia  doy 
muy  imperfecta  idea,  limitándome  á  recomendarle  muy  especialmente  á  los  que  se 
interesan  por  la  historia  del  comercio  español,  tan  poco  estudiado  aún,  á  pesar  de 
ser  factor  tan  importante  en  la  de  la  nación. 

A.  P.  y  M. 


Doouinentos  para  la  biografía  de  D.  Pedro  Calderón  de  la  Barca. 

Recogidos  y  anotados  por  el  presbítero  D.  Cristóbal  Pérez  Pastor,  doctor  en 
ciencias. — Tomo  I. — Madrid,  Kortanet,  igoS. 

Continua  el  Sr.  Pérez  Pastor  en  este  tomo  su  penosa  y  meritoria  labor  de 
suministrar  datos  á  los  futuros  biógrafos  de  nuestros  grandes  ingenios. 

Doscientos  documentos  nada  menos  aportan  noticias  más  ó  menos  trascenden- 
tales, pero  todas  curiosas,  todas  importantes  y  sobre  todo,  todas  de  indudable 
certeza,  lo  cual  no  es  poco  decir  para  lo  que  hoy  exige  imperiosamente  la  crítica 
moderna. 

Al  lado  de  la  vulgar  escritura  de  censo  y  de  las  cartas  de  pago,  de  las  ventas  de 
casas,  del  finiquito  de  cuentas,  documentos  todo  prosa,  pero  interesantes  cuando 
se  refieren  á  persona  notable  por  lo  que  de  su  vida  íntima  nos  descubren,  se  leen 
las  partidas  de  bautismo,  de  matrimonio  y  de  sepelio,  los  testamentos  é  hijuelas, 
seguro  guía  de  fechas  y  abundante  caudal  de  noticias  del  hombre  y  de  los  unidos 
con  él  por  lazos  de  la  sangre  ó  del  afecto.  Con  ellas  se  entrelazan  datos  preciosos 
para  la  historia  del  teatro  español  y  para  la  cronología  de  la  obra  dramática  de 
Calderón;  recompensas  que  por  ellas  obtuvo,  y  multitud  de  contratos  para  repre- 
sentaciones de  autos  y  comedias,  de  gran  utilidad  para  quien  estudia  á  fondo  el 
proceso  de  la  obra  calderoniana  y  el  de  las  fiestas  públicas  madrileñas. 

Los  libros  del  Sr.  Pérez  Pastor  con  su  sencilla  y  verídica  exposición  de  docu- 
mentos son  un  saludable  y  severo  aviso  para  las  biografías  anticipadas  y  un  leal 
auxiliar  para  la  crítica  de  mañana. 

A.  P. y  M. 


pero  sus  autores,  el  actual  Jefe  del  Archivo  de  Simancas  y  el  Sr.  Espejo,  que  creían  haber  sacado 
por  fin  a  la  luz  pública  los  interesantes  documentos  que  sobre  aquel  punto  guarda  el  citado 
Archivo,  desesperan  ya  de  que  pase  su  trabajo  de  la  condición  de  inédito.  Si  aquel  Municipio 
invirtiese  alguna  cantidad  en  esta  impresión  ¿cómo  podría  atender  luego  á  los  ajustes  de  repu- 
tados diestros  en  las  próximas  corridas?* 


VARIEDADES 


ALKMANÍA.— Kn  ia  Kohiische  Zeitung  (edición  de  la  mañana  del  24.  Noviem- 
bre 1904)  se  lee  lo  siguiente  acerca  de  la  Reforma  del  actual  BÍstema  de  Bi- 
bliotecas en  Fmsia. — «I  lace  alj^ün  tienip»)  que  en  este  Inj^ar  tratábamos  de  una 
Cnmplela  modiíicaci»'>n  del  actual  iiukío  de  ser  do  las  bibliotecas  prusianas.  Habla- 
mos entonces  del  préstamo  rotular  entre  bibliotecas,  de  un  catáloi^o  i^eneral  allabé- 
licü,  y  del  plan  de  un  catálogo  completo  de  materias  (Gcsanitrcalkatalnfr),  Aunque 
el  autor  suponía  este  i'iltimo  bastante  adelantado,  se  equivocaba:  actualmente  lle- 
ga á  la  letra  í).  Además  no  se  encuentran  en  esta  calaloj^ación  señales  de  reforma. 
Por  ahora,  no  se  propone  otr»)  objeto  que  el  do  informar  de  si  un  libro  determina- 
do está  en  alguna  biblioteca,  y  de  cuál  es  ésta.  —Loque  si  supondría  una  verdadera 
reforma  sería  la  aceptación  del  proyecto  propuesto  por  el  Director  de  la  Biblioteca 
de  Hroslau,  W.  Erman,  «^Catalogación  armónica  de  las  biblicjtecas  prusianas»  (en 
la  Zentralblatt  fiir  ¡iibliotliehswescn).  —  \\\  plan  es  el  siguiente:  Primero,  seda  cima 
con  la  mayor  rapidez  al  Gcsanitreaikulaluif.  Después,  se  ponen  las  papeletas  del 
catálogo  en  orden  sistemático,  tomando  por  base  el  de  materias  de  la  Biblioteca 
Real  de  Berlín,  con  arreglo  al  cual  han  de  modificarse  las  que  lo  necesiten.  Estos 
trabajos  correrán  á  cargo  do  una  oficina  de  calal«)gación  constituida  por  los  biblio- 
tecarios más  aptos.  Los  títulos  de  los  libros  con  sus  signaturas  so  imprimirán  des- 
pués en  cédulas  de  las  que  se  remitirán  tres  ejemplares  á  cada  biblioteca;  una  para 
el  catálogo  de  materias,  otra  para  el  alfabético  destinado  al  servicio  de  los  emplea- 
dos, y  otra  para  el  alfabético  destinado  al  público.  Sólo  resta  entonces  que  las  bi- 
bliotecas pongan  á  sus  libros  las  nuevas  signaturas,  y  los  coloquen  con  arreglo  á 
ellas.  Así  tendrán  todas  las  bil)liotecas  catálogos  nuevos  completamente  uniformes, 
y  uniforme  disposición  de  sus  libr-^s.  La  continuación  del  catáloi^o  correrá  á  cargo 
de  la  citada  oficina  central.— Las  ventajas  saltan  á  la  vista.  El  trabajo  que  había  de 
hacerse  simultáneamente  en  muchas  bibliotecas,  se  hace  de  una  vez,  en  una  sola, 
para  todas:  por  \n  tanto,  ahorro  considerable  de  labor  y  de  coste.  En  segundo  lugar, 
los  actuales  catálogos  demandan  con  urgencia  una  nueva  reforma  ó  por  lo  menos, 
una  rectifícación.  Una  catalogación  armónica  y  uniforme  es  también  mucho  más 
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sencilla  que  la  reforma  de  catálogos  en  nueve  ó  diez  distintos  parajes.  Sin  contar 
con  las  mavuies  probabilidades  de  hacerse  iiiojor,  y  con  que  su  aprovechamiento 
se  haría  notablemente  más  fácil  dada  la  i^ual  ordenacivm  de  catálogos  y  libros.  Por 
último,  podían  irse  adhiriendo  en  lodo  tiempo  auevos  establecimientos,  y  formarse 
así  un  caiál  igo  .:;ene;al  aleinán. — Son  esias  ventajas  de  tal  peso  que  en  los  círculos 
faculidii\v.%  se  espera  L;ue  el  G.  bierno  llevará  á  cabo  la  reforma.  Aun  podrán  dis- 
cutirse CLici^tiúiKs  xi~  detalle,  y  seguramente  ha  de  ser  ésia,  en  breve  plazo,  materia 
de  viva  C(>ni!,>ve:sia.*^ 

liSPAÑA. — .\f.uír:\í.  L)on  Julio  A  relian»),  uno  de  los  diplomáticos  españoles 
que  más  brillarues  ser\iJÍos  ha  p'esiadj  á  >u  país,  ministro  de  Kspaña  que  acaba 
de  ser  en  la  Hepuhlic.i  A:gc:iliiKi,  llcv.idv»  de  sus  aticiones  artísticas,  hace  bastantes 
años  que  Corncii/ó  á  r^aiiir  barit.>s  pichislóricos  americanos. 

pi-r  cuiii.isi-.lad  em.j/v)  :i  i'v»noar  su  colección,   y  aumentada  ésta,  día  por  día, 
por  ¡a;  \a;'a^  y  •.  al;"^-i>  M'Í?jU:  .:ci:>¡ív.'%  hejlias,  resulta  actualmente  de  gran  valor. 
Cuiitid.'  \;\  v:u!-!  A    iii.c..-;  »  p.ira  quj  !i.;urase  en  la  lL\p»sicíón,  un  alemán  ofre- 
ció por  cila  >■•.■■   ■)  :i^  .'••■'.,  para  dc.^liuaila  á  un  Musco  de  su  país. 

l'^l  ina.qLiJj  L-  It  i--  ^i..  >.  ^w-:  c:i  l.i  actualidad  >e  encuentra  en  Madrid,  ha  pre- 
ferid<.>  íi;íc«.'r  d-tnac:.').!  d-;  cli.i  i\  INoafia,  y,  al  efecio,  ha  couiunicado  su  resolución 
al  :ni!iii>li.>  de  l's-.ui  >,  y  en  brevo  :íj  haiá  carg«)  de  ella  el  Museo  Arqueológico 
N  ^.i<.>nal. 

Las  más  cui.oNas  •'.•i:i^iÍLdades  en  !a  colección  del  marques  de  Casa-Calvo  son 
las  que  se  reíiereii  al  ¡nipeiio  de  í-l-iicke,  en  Centro  /Vmérica,  y  consta  de  más 
de  «"»'H'  ejeüip'i  -jí.  a".;u:i)S  de  Ll'.•,^  '-w  extremo  raros. 

Pri>p-'tnvse '.-:  .^r.  Aruiiano.  :idf.i;A >  de  hdccv  la  donación  indicada,  costear  las 
\itririas  qüií  r.  :n  de  uiceirar  '..»s  i>i:r  >s  en  el  Museo,  á  íiu  de  que  no  tenga  gasto 
algunn  el  r!sM  !■«.  ;^')r  lo  q:ie  su  ;e^a!o  re^ull;^  má-;  meriinrio. 

En  el  ex:;a:i¡er)  ios  Muse«.)>  s  eiir.-juecen  por  las  d<)naciones  de  particulares, 
que  asi  lav-cjcen  ;a  ciencia  y  el  arle  de  sus  países;  en  í'Ispaña  son  menos  frecuen- 
icj  esius  ^.l^,;o^  de  de-pren  ii-n:enio  y  pairiolismo;  merec<',  pues,  celebrarse  la  con- 
ducta de:  marqLiéidw'  t.>asa-r. ilvo,  y  citarla  como  ejemplo  que  debiera  tener  en 
I-'spaña  más  iiii¡ia.i'»ies. 

\  ULi^Lirc'ui.  flan  )ido  enc:)nirad:is  ciatro  sepulturas  con  restos  humanos  en 
el  i>:ilaci>  de  \'i  .la  Alegre,  coi  r.^p.^iilienies  á  la  época  romana.  Las  sepulturas  se 
naüan  co.is'.ruida.  cou  adrü!  .s  de  gran  laman» »  y  cubiertas  con  losas  de  piedra. 
También  ap.irecii  i-n  ::i.ínev¡.i^.  AIl^uuos  cráneos  están  enteros  y  hay  una  mandí- 
bula con  Iolí«í>  io  ^  d:e.i.;.s  \  rriiLla^,  que  corresponden  á  un  niño  de  corta  edad. 
Vaiios  huesos  e>l:t  i  co.niMeluiU'Uie  peiriticados. 

KSTADi.)-^  I  NiDUS.  -Sí'.'jju  l1  Anuario  de  la  Prensa  americana,  existen 
acluaime.'ile  en  .os  fv.ia.i  i.,  l'uid  )^  .-..'.Sij  puniicaciones  entre  diarias,  bisemanales, 
semanales,  biiiv. .í:>ua  •;>  y  uv.  ns.iaie  .  '>.uiesp  ind.*  u.ia  publicación  porcíida  3.4CK) 
haltitante-,  i¡i.eMi:a^  que  en  .Mena-ii  i,  el  üais  de  Ku:upa  que  tiene  mayor  número 
de  ella..  ha\  una  p..»r  ca^i.i  7.300  li.vbitaiUes.  América,  con  sus  70  millones  de  po- 
blación, tiene  más  puMicaci^^nes  .|ue  toda  Kur<jpa,  con  sus  400  milione^».  Hay  en 
los  I.'slados  I '[lid  .s  p'.M¡>''d:cos  escritos  en  cuarenia  len-'uas  v  dialectos  diversos. 
.Además  de  K.»s  que  se  pui^iicaí  en  inglés,  apaiecen  en  aleuián,  francés,  sueco,  no- 
ruego, danés,  tclu' que,  h.b:eo,  iial.ano,  holandés,  húngaro,  polaco,  griego,  ruso, 
español,  galo,  ii  laudes,  árabe,  armenio,  liiuanív),  linlandés,  chin'>,  japones,  hawaio 
y  hasta  en  dialecto  piel  r<jja. 
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Xucva'York. — La  Sociedad  [üspáiiica  de  Amérjca  anuncia  una  edición  del  «Qui- 
xoie  de  la  Mancha>>  para  conmemorar  el  tercer  centenario.  La  obra  constará  de 
siete  tomos  distribuidos  en  la  sÍL-.uienle  forma:  uno  dedicado  á  la  reproducción 
facsímile  de  la  primera  parte  de  ¡a  primera  edición  de  Madrid  (iGoj);  otro  de  la 
primera  parle  de  la  segunda  edición  (Madrid  i6o5),  y  el  tercero  será  reproducción 
facsímile  de  la  primera  edición  de  l:i  segunda  parte.  El  texto  crítico  de  la  obra  com- 
pleta ocupará  cuatro  tomos,  y  ha  sido  preparado  por  el  Sr.  Foulché-Deibosc.  Irá 
precedido  de  una  introducción  d:l  Sr.  F¡tzmaurice-K.elli. 

La  impresión  va  á  hacerse  en  tres  clases  distintas  de  papel,  y  según  ésta,  el  pre- 
cio de  cada  tomo  será  el  de  20  di/¡lars,  10  ó  5. 

FRANCIA. — Las  termas  romanas  que  acabm  de  descubrirse  en  Cluse-Montrcal 
(Francia),  ocupan  una  pjran  extensión  que  no  ha  sido  aún  delimitada  por  comple- 
to. Mide  28  metros  de  fachada  al  Sur;  al  Este  se  encuentra  e¡  sudatorium  y  el  es- 
pacio destinado  á  la  calefacción.  La  piscina  mide  7,26  metros  por  5, 10.  La  sala 
para  desnudarse  es  un  cuadrado  de  7,25  metros  de  lado,  lín  las  ruinas  se  han  en- 
contrado medallas  con  lus  bustoi  de  Domiciano,  Antonino  Pío,  Cómodo,  Alejan- 
dro Sevtro  y  otros.  Este  gran  establecimiento  y  las  ruinas  que  le  circundan, 
demuestran  que  allí  so  emplazaba  una  importante  ciudad  galo-romana,  probable- 
mente Orindinense,  de  la  que  trata  un  antiguo  documento  de  la  abadía  de  Nantua. 

GRECIA. — La  Santa  Sede  estará  representada  en  el  Congreso  Arqueológico  de 
Atenas,  por  el  comendador  Marucchi  y  por  el  sustituto  de  los  Breves  pontilicios, 
monseñor  Marini,  el  sabio  helenista,  director  de  la  revista  de  estudios  orientales  II 
Bessarioncs.  Este  ilustre  prelado,  miembro  de  la  Sociedad  de  Arqueología  Cristiana 
de  Atenas,  ha  sido  particularmente  invitado  por  el  Ministro  de  Instrucción  pública 
de  Grecia.  Pío  X  lo  ha  recibido  en  audiencia  de  despedida,  mostrándose  interesadí- 
simo por  el  éxito  del  Congreso  y  especialmente  por  el  de  la  misión  confiada  á  los 
representantes  de  la  Santa  Se.ie. 

ITALIA. — La  Asociación  de  Bibliotecas  populares  de  Milán,  ha  publicado  algu- 
nos datos  relativos  á  los  ocho  primeros  meses  de  su  funcionamiento.  Las  cuatro 
Bibliotecas  han  tenido  que  agrandar  sus  locales  para  que  pudiera  utilizarse  de  ellos 
el  numeroso  público  que  las  ha  visitado.  Ademas  de  haber  procurado  lectura  á 
cerca  de  S.ooo  personas,  más  de  60.000  pedidos  se  sirvieron  en  los  ocho  primeros 
meses,  y  las  demandas  aumentan  sin  cesar,  gastándose  la  consignación  de  que  dis- 
ponían en  obras  tecnológicas  destinadas  á  difundir  la  cultura  profesional.  El  Con- 
sejo de  la  Asociación  ha  solicitado  el  concurso  de  diferentes  entidades  para  desarro- 
llar cumplidamente  la  obra  emprendida. 

— Accediendo  á  numerosas  peticiones,  la  Biblioteca  Vaticana  ha  decidido  que 
en  adelante  podrán  consultarse  los  manuscritos  musicales  y  demás  publicacio- 
nes que  forman  el  repertorio  de  la  capilla  Sixtína,  que  consta  de  unos  25o  ma- 
nuscritos é  impresos,  obra  de  1 5o  músicos  de  los  siglos  xiv  al  xvni.— Por  inicia- 
tiva de  monseñor  de  Waal,  sabio  y  piadoso  capellán  del  camposanto  de  los  alema- 
nes, cerca  de  San  Pedro  de  Roma,  ha  decidido  la  Asociación  romana  de  los  artistas 
impetrar  el  auxilio  de  las  autoridades  competentes  para  realizar  un  proyecto  que 
cuenta  ya  con  la  aprobación  de  Su  Santidad  Pío  X.  Trátase  de  recoger  en  un  Mu- 
seo especialísimo  todo  cuanto  se  relaciona  con  la  construcción  é  historia  de  la  ba- 
silica  de  San  Pedro.  Ernesto  ICappenberg,  ilustrado  corresponsal  de  la  Konische 
Volki^eitung,  en  una  carta  dirigida  á  este  periódico^  enumera  muchas  curíosidadeSy 
esparcidas  por  distintos  lugares^  dignas  de  figurar  en  el  proyectado  Museo.  Mere- 
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cedores  son  de  ocupar  un  sitio  de  honor  en  el  Musco  de  San  Pedro  los  modelos  de 
la  cúpula  de  Miguel  Ángel,  y  de  la  propia  basílica,  admirables  trabajos  de  Antonio 
Sangallo,  el  Joven,  que  hoy  se  guardan  en  una  de  las  cámaras  construidas  en  el 
interior  de  los  enormes  pilares  que  sostienen  la  cúpula  maravillosa.  Y  á  las  salas 
del  futuro  Museo  serán  llevados,  asimismo,  los  grandes  antifonarios  conservados 
,en  los  archivos,  cuadros,  mosaicos,  esculturas,  ornamentos  de  la  basílica  primiti- 
va y  la  interesante  colección  de  medallas  pontificias  que  recuerdan  las  diversas  fa- 
ses porque  atravesó  ¡a  construcción  de  San  Pedro.  En  la  capilla  de  las  Reliquias 
y  en  el  Tesoro  existen  verdaderas  maravillas  del  arte  antiguo  cristiano.  Algunas 
esculturas,  y  en  particular  las  de  Mino  da  Fiesole,  podrían  ser  retiradas  de  las  crip- 
tas vaticanas  para  que  figuraran  también  en  las  salas  del  xMuseo;  los  templos  de 
Roma  aportarían  su  contingente,  y  fotografías  y  dibujos  completarían  este  Museo 
bellísimo,  sin  hablar  de  los  proyectos  y  planos  para  la  construcción  de  la  basílica, 
que  debieran  ser  recogidos  y  cuidadosamente  clasificados  por  orden  cronológico. 
Es  posible  que  el  Museo  sea  instalado  en  las  salas  que  constituyen  el  piso  superior 
de  la  sacristía  y  de  la  canónica  de  San  Pedro.  Ya  se  habla  de  formar  otros  Museos 
análogos  á  éste  en  las  basílicas  de  Santa  María  la  Mayor  y  de  San  Juan  de  Letrán^ 
y  para  realizar  el  proyecto  no  escasean  documentos  y  objetos  artísticos  de  verda- 
dera importancia. 
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— Resumen  de  los  trabajos  realizados,  por  el  Archivo  de  la  Dirección  de  la  Deu- 
da pública,  durante  el  año  1904: 

¡Libros 998 
Id.  sin  formalizar  la  entrega 3oo 
Legajos ()0 
Expedientes  sueltos 34 

Expedientes  informados 34 

Buscas 620 

Legajos  arreglados 175 

Papeletas  redactadas i65 

Cotejos  de  documentos  del  siglo  xv. 
Registro  y  Habilitación. 
Trabajos  varios. 

Madrid,  10  de  Enero  de  1904.— El  Jefe  de4  Archivo,  Luis  P.  Pulgar. 
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(La  icn^ui  es  ia  base  de  claHifíciición  de  nuestra  iWblío^raiij.  Kn  ésta  se  incluyen  todos,  los 
libros  de  cuilquicr  orden  y  los  trabajos  de  revista-?  pubitcilos  por  individuos  de  nuestra 
Cuerpo,  lo  cual  puede  servir  p.ira  intentar  una  biblioj^r.ifia  de  -sie:  los  marcaremos  con  un  *.— 
En  la  liibliografui  de  Revistas  siempre  que  no  ¡c  indique  fl  año,  se  entenderá  que  es  el  co- 
rriente.) 


LIKK(.)S    KSl'ANOLtlS 

[i.°  Todo.í  lf»s  de  historia,  en  U  .acepción  irías 
amplia  de  I.»  palit'ra.dosilc  la  p<diticaá  la  Cien- 
tífica, y  los  de  sus  ciencias  auxiliares,  incluso 
la  lilologia  \  la  lint;üisiica,  que  se  publiquen, 
editen,  reinípriinan  \  extracten  en  la  Kspiña 
actual  y  sus  posesione-;,  do  autor  esj')ariol  ó  ex- 
tranjero, en  cualquiera  de  las  habías  espafu»- 
las,  ó  en  ó  fuera  dt  Kspaiia.  de  autor  esp.iñí.i, 
enlenfjuas  sabia>.  2."  Las  ediciones,  reimpre- 
siones V  antologías  hechas  en  ó  fuera  de  Kspa- 
ña,  de  libros  de  cualquier  materia  escritos  por 
autore-  va  inuert(»s  no  contemporáneos,  espa- 
ñoles ó  extranjerus.  en  dichl^  liablas,  ó  por 
españoles  en  lcnt>n'»'^ '*•'* !>•*»''»  tientro  de  la  ex- 
tensión de  l'--s  nnlif^uos  d.>mi:i¡os  españoles. 
3.**  Las  traducciones,  arreglos,  reíundicioncs 
é  imitaciones  public.uias  en  ñ  fuera  de  L'.paña 

f)or  autores  vivoi,  c  pañi)les  ó  extranjeros,  en 
as  mismas  hablas  ó  en  Ion  uas  salías,  de  obras 
historie  is  y  literarias  debidas  a  españoles  ya 
muertos,  j."  Los  lilr<»s  loiables  originales  ¿le 
amena  literatura,  dados  a  lu/  en  o  fuera  de 
hispana  por  escritores  cv)nteMip(>ráneos,  espa- 
ñoles ó  no,  en  las  h.iblas  españolas,  ó  por  escri- 
tores españoles  contemporáneos  en  lenguas 
sabias.  5.'*  Los  do  cuiUiuier  materia,  siempre 
que  se  reíieran  a  eos.»*  de  1  spaña,  publicados 
en  las  referidas  hablas  en  aquellas  naciones 
que  no  las  usan,  ó  en  las  fnismas  hablas  ó  en 
lenguas  sabias  en  los  pueblo-;  üLie  usan  el  cas- 
lell.ino.  Y''»."  Las  tiaduccione-  hechas  por  es- 
panoles  ó  extranjeras,  a  cualquier.-^  de  la  :  ha- 
blas españolas,  ó  por  esp'ñoles  á  lenj^u^is  sa- 
bias, de  libros  extranjeros  históricos,  de  cultu- 
ra general,  y  aun  de  amena  literatura  cuando 
son  obras  maestras. 

Actas  de  las  Cortes  de  t'.astilla,  publicad  s 
por  acuerdo  del  Conj¿reso  de  los  Diputados... 
Cortes  celebradas  en  Madriil  en  los  años  ile 
ifioj  á  lóii.  Tomo  yiffcsimo  cuarto.  Compren- 
de las  \ctas  de  i."  lie  Febrero  de  M'w»iá  fm  de 
este  año.  — Madrid,  list.  tip.  Sucesores  de  R¡- 
yadeneyra,  1904.— F.**,  8^  págs.— 25  ptas.    [1168 


AioMtoi-A  (Ginés).  Semblanza  de  Caste- 
lar.— .Madrid,  .\:nbrosio  Pérez  y  C",  impreso- 
res, n>>4.— [En  ¡a  cubierta  1905).— 8.°  221  pági- 
nas.- ;^  ptas.  ln''v» 

Alcovkk  í.-Vntonio  M..'),  Pre.  Sermón  de  la 
Conquista  tl'j  -lallorca  que  predica  día  31  de 
!)esetiinre  de  ■)04  en  la  fcsta  que'n  celebra  la 
feu  Mallorquína... —  Ciutat  de  Mallorca,  Es- 
tampa d'En  Joseph  Tous,  lyoS.— 8."  m  ,  44  pa- 
ulinas. Ití7" 

.Vi.MAORo  Y  CÁUDK.NAS  (  \ntonio).  Üiblio^-ra- 
fia  del  doctor  I).  Francisco  Javier  Simonet...  — 
Granad.!,  Tip.  y  lit.  de  Paulino  Ventura  Tra- 
veset,  1904.— 8.'  may.,  103  págs.— i, Copias.  [1171 

.\mok  Kuibal  (.\.).  Los  problemas  funda- 
mentales de  la  ñlología  comparada  su  histo- 
ria, su  natur.ileza  y  sus  diversas  relaciones 
cicntir]cas...-Santiaf;0,  Tip.  Galaica,  19(^4-190!). 
Dos  vols.  4.",  XXIIÍ-37Ó  y  XII-73Ó  págs.  y  i  na 
hoja  de  erratas.— 17  y  18 ptas.  [>i72 

Ansoain  (P.  Juan  .María  de).  .Memoria  histó- 
rica de  la  Cofradía  de  Nira.  Sra.  de  Lourdes, 
e>:n!  lecida  en  la  Capilla  de  F'P.  Capuchinos 
•  ii*  Manila. — .Manil.t,  Tipo-iilojjrafia  Genna- 
i.-ia,  i()0|— H.o,  i49págs.  ÍII73 

r.AÑAH.  s  I  José).  Napoleón  I  y  Napoleón  IIL 
Esludio  histórico. -Soria,  Imp.  de  Sob.  de  V. 
Tejero,  i<x)4.— 8.0,  384  págs.— 4  ptas.  Iti74 

Cadalso  y  Ma.nza.no  <  F'ernando  L  Jorge 
Washington  y  los  Kstados  Línidos.  Tesis  escri- 
ta p;ira  los  ejercicios  del  grado  de  Doctor  en 
Filosofía  y  Letras. — Madrid,  Iiup.  de  J.  Gón- 
gora  ¿\lvarez,  1905.— 4.'',  78  páginas  mas  una 
¡loja.  |m-.-> 

Canalejas  y  .Mknorz  t-losc).  Discurso  kido 
[en  la  Real  Academia  de  Jurisprudencia  y  Le- 
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gislación]  en  la  sesión  in.iugurjl  de  1904- njoó, 
celebrada  el  2S  de  Mirzo  iJe  ii>>5...— Madrid, 
Iinp.  de  los  Hijo-;  -le  M.  (1.  ílürnández,  (<.  .i.) 
1905 —4.**  m.,  i5i  p.-ifís.  (m7''> 

CiGA  Y  Mayo  (Pedro).  Esludio  histórico-crí- 
tico  del  Libro  del  CcMisulailo  de  Mar.— Ma- 
drid, Est.  lip.  de  1<  ¡cardo  Fe,  lotó.— H."  ni  ,  5^ 

pájís.  [1177 

Ci<^NEHOs  (('..  H.».  (íeo-r.iti.i  del  Perú.   -I.iina. 

Gil,  1904.— 4.",  jS  lúí^s.,  con   ocho  niupis   v  7? 

grabados.  \^K^ 

Co.NTRKRAS  (I).  l',ibi;» ;io).  Kl  país  de  la  plata. 
Apunlcs  históricos  del  dcscubrimientn  de  la 
mina  «Santa  Cecilia  »  sita  en  Ilienvlclaencina. 
Guadalajara,  li-^i.  lio.  ^La  Kc:J»>n^,  i'.t-M-  - 
8.'*  m.,  118  pá^<.,  retrato  ilel  autor  y  gribólo 
intercalado.  ('!?» 

Drnos'H.  IL).  Jesucrisii».  Traducción  1>.  1mi- 
riquc  .l/j'are?  f.eyra  l'rólo;o  de  D.  l';\;c.nl 
iioronat. — Valencia,  Tip-  '"■''  ii.""nn.  ii)<i|.-  I)'  •. 
vols.  4."  m.,  xv-^2'.'  ;.  .;2i  p.^^s.  |:;S'> 

DocuMK.NTOS,  i-i-i^ripcionc^ ,  r;ion'.ii:i';  r.o-  , 
extractos  de  inanu-cri'.os,  tra.iic¡"nj-' .  k'c. 
para  la  llisiori.i  de  l'OTitcvcdra.  I'v:b  íc»m-;. 
por  la  Socied.ui  Arqij'jol.V  ¡c.i .  7'(0'Ji»  '/'. 
Vül.  /.**,  rel.iiiví)  .1  l.j  (',<.!:  .ulii  vL-':  Nv'"'.''po 
Sanlo^>  y  í.ircinio  de  Mt:  c  tsu  ^.  — I'tüiivvc'iia, 
Tip.de  Joaquín  Po'  1  t',"L>os  !■»■{.  -■■<."  :.i.,  1  h., 
(jio  pap;s.— ó  ptis.  |i.><F 

IvNSAYO  do  M  >r:o!<i.  i.i.  ñor  el  M.  P.  IV  1.  !•-. 
U>.  S.  LV). -[M-Liril,  l:i¡p.  .le  U  iilly-'VíiHi'.:'-  ■-■ 
Hijos],  i(/)i.     4.",  L'^i  rá.'s,  [ii.S2 

Espejo  Mmoauís  (  Mtonso).  <^>i:<0}'>>  .le 
guerra  y  anur  — l.orcí,  Tip.  v.Li  Lor'^ui- 
na»*,  ii^hj?.— S.",  14Ó  pá  .  í.  1 1  íS.í 

l'XFOSiTii.NKS  S.  S.  i'airu:n  c'.  l)oc;<»rui:i  ¡u- 
per  canticuin  Ma^'.r. iiic.n.  per  ;;ic:iS'.  >  v^i  .iics 
totius  anni  di  U.'-ibuli';,  i.i  usuin  C'>:ic  o-mt..»- 
rum  el  scholaruní  S.  lil  i^ucniíac  f^.  .Il'/j^i'.i.r 
dinavit,  edidiique  l-"r.  Jo  ;cphijs  (^il.i-;.inc*¡u  i 
Card.  V'/j'f.v,  t).  M.  <"ap.  -  Hn;na..  T^pi--  II  ><.\-. 
vul|^o<*Fala  Cíiovanni  \  i-a)|.  '  |.".  S:-;  {).i^.  ¡1 1H4 

Fern '..NDhZ  Lóp¡  /  (Minucli.  i'.\<:,i<  cion-.-s 
en  It.lica  i'año  I'>j;í».— Servilla,  l-!st.  :i.^  S.i.  ci'- 
d.  ,  II,  MCMI V.  -  |."  .  «XX  p.t^s   c-  n  l.iin.     [w'sb 

Fi-oR'-s  Y  «'a.\ma.ño  (  Vlfrcdoí.  Pi-plica  al 
«Álbum  bicgr.itico  cc:.ia'(>riiii.'-> .  l)t  strLi;.'.- 
contra  l)esirui:e.— 'Juiío.  I:iip.  •.■.!  '■.k-r.;,  i  .-j. 
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García  i>i.  (Jijbvíii.  y  C-íS'  :  1  i.ó-.  •  I-  ¡i.\ ).  <  /i  - 
denanzas  «it-l  '"onsulado  d«:  P.ur>;i)S  li'.-  !rv''>iJ'' 
ahora  de  nuevo  se  publican,  aini  d.is  v  pre- 
cedidas de  un  bosquej"  hi'.ii.ric  del  '"•;:r- j!  •- 
do.— Burj^os.-  4  "  iii.,  v>>  pa,^s.  [1 1Í7 

GiNBR  r)K  IOS  HíoÑ  (IkiinencL'iido! .  Nitcs 
industriales  «Icsile  el  cristianismo  liast  «  nues- 
tros días.  Orfebrería,  hierros,  bronc.s,  arma-, 
mobiliarios,  mariilcs,  cerámica,  vidrios,  i'ji- 
düs,  bordados,  encajes,  lipic-.-s.  liarcei  'ii., 
S.  a  ,(i0o5). — 8."^,  xv-^¿I  pá^^s.  con  grabados.  - 

pus.  [ii8<^ 


Girón  y  Arcas  (Joaquín).  Lasituacióa  jurí- 
dica de  la  Igle<iia  católica  en  los  diversos  Es- 
tados de  Europa  y  .Vméríca;  notas  para  su  es- 
tudio.—.Madrid,  Est.  tip.  de  la  Viuda  ó  Hijos 
de  Tello,  i()i:)5.  -  8.°,  381  pátfs.— 5ptas.  I1189 

GÓMKZ  DK  LA  Skh.sa  (Javicr).  Discurso-Resu- 
men del  curso  de  U)i»3-i<,j04,  leído  [en  la  Heal 
.\cademia  de  Jurisprudencia  y  Legislación]  en 
I-  Sesión  inaugural  de  it)í)4- 19  >5,  celebrada  el 
i'S  de  .Mar/i>  ile  njo3... — Madrid,  Imp.  de  los 
Hijos  de  .M.  (i.  Ilern.indc/,  (s.  a.),  i«,)o5.— 4."  m., 
81  páLis.  IiíQü 

<ioN/.vi.i  /  » Marcelino).  P.rcve  reseña  hisióri- 
ci  »iel  santuario,  parroquia  tie  San  Nicolás  del 
Bari  (OvuMo).  -Oviedo,  Est.  tip.  «La  Oveten- 
se», i(/)4.  [ii()i 

1.a»:hj  ncín  (.Marqués  ile».  Libro  de  la  cofra- 
ili  i  de  caballeros  de  S.iniia\;o  de  la  Fuente, 
f'.j.id.ida  por  los  burgalcses  cu  tiempo  de  Al- 
ñ^nsoXl.  .N'nta  bibli«>f^r.iiica.-  -Madrid, Tip.  de 
laKh>isr.\  u\  Ani;iiivo«,  limi.ioi  kcas  y  Mu- 
sios, i«j04  — 4.**,  42  pái^Ñ.  c  )n  lám.  Iíi'.>2 

.Mani'ksa  (P.  Kuperto  .Man  i  de).  O.  M.  Cap. 
Li  \'irf;en  María  en  la  literatura  hispana.  .No- 
ta-; \  apünies.  -Koina,  Tip.  de  los  .Vrtesanillos 
üe  San  Jwsé,  \'p.\.  -4.",  !<)')  p-'.-S.  ['««M 

.^ll.IHs\  íJ.    T.'.   La  I;n[>ronta  en  .\requipa, 

1:1  (.íu.-ijo.   rr'jjill.»  \   otros  pueblos  del  Perú, 

viurmtc    \■..■^  Ci:.piña.>   de    la    Independencia 

í  I  ■•:•■•- 1 ^j').  No;.LS  bib!i(íf^ra(ic.is.     .Santiago  de 

'■-Mié,  Imp.   !!/cvir  ia.ia.   n_>i>}.— 8"  m.,  71  pá- 

>;i.ia,.  (ir<)4 

-I.i  Impri.Tita  <y.\  \eracru/  (1704-18221.   Nó- 

t.i-;    hibiio;'r;ilicis        Sanii.T^o   de   ''hile,    Im- 

prenM  I'-./l  viriaii;',  I.^■l.- ;-."  m.,34  páj^s.   (n^S 

I.  1  npri.iiia  en  :,!uito  ■  i/'o-iHiSi.  Notas 
bii  ¡iMuráiic.is.  S:in!i..;^v)  de  (".hile,  Imp.  Klze- 
virian:,  ¡i>.i|.     .S  "•  :n.,    <»  p.^s.  íii,y> 

I.a  I.npienta  e.i  CMx.ica  'I720-1820).  Notas 
bibliO'',rárKM>.     S  iniia._o  o-.- Chile,  Imp.  Elze- 

Viri.iri.l.    l,yy\   — K."  m.,  >;  pa;j;>.  |[ly7 

I..1  liiipretita  en  ALanila  iies»ic  sus  orígenes 
lias  -t  ;.Si..  \v¡¡cio:ies  y  .i'npliaciones.  — .Sautia- 
¿i'  -¡e  C'ii  e.  impreso  y  ¡gribado  en  casa  del 
av;l..;,  Itij.-í-."  d.,  v.»;?  pá.^s.  [nyH 

I  a  I.npreut.i  en  .Mérjda  de  Yucatán  (1013- 
I  ■;:.■[  I.  N.'Ms  biblio.viraficas.  -S.intia^o  de  (^hi- 
k',  Imp.  i;i/ev¡riaua,  1í>o4.  -  8."  m.,  32  páf'i- 
n-'N.  (tío») 

!.a  I:]ip!e:iia  en  La  II. 1  baña  (  1707- 1810). 
\oi.u  liibli«)¿iránca<. -S  inli.i¿:o  de  (^hile,  Ini- 
p['.!i:.i  l'^lzev  fri.uia,  iy>í.  ■  8."  n».,  lyn  pági- 
nas. fi2oo 

la  Imprenta  en  Guadalaj.ira  de  .México 
■  i7íí-iS2i :.  .Noras  hibliv»/ráfic  ts.  — .S.intia;<o  de 
t.line,  Imp.  Ki.íevinana,  iir»|.-8"  m.,  104  pá- 
f;»'""»'-.  [1201 

-la  Imprcnt  I  en  'artaL'eua  de  las  Indias 
i  i^'j-S-i.'S.o  .  Vota;  bil-'!i.>  ;ra;  cas.  -Santi  K'^a  de 
(.hile,  Imp.  l'dzcvinana,  1904.-8."  ni.,  70  pa- 
ginas. [1202 


29(3 


PK VISTA  DK   ABCmVOS 


—La  Imprenta  en  (Caracas  (1810-1S22).  Notas 
bibliográficas.— Santiafío  de  (^hile,  Imp.  Kizc- 
viriana,  1904.— 8."  m.,  29  págs.  [laojj 

— La  Imprenta  en  Bogotá  (1740-1821).  Noras 
bibliográficas. — Santiago  Je  Chile,  Imp.  Elze- 
viriana,  1904. — 8.°m.,  101  págs.  ['204 

— Notas  bibliográficas  referentes  á  las  pri- 
meras producciones  de  la  Imprenta  en  algu- 
nas ciudades  de  la  América  española...  (17O4- 
1822).— Santiago  de  «'-hile,  Imp.  Klzeviriana, 
1904.— 8.®  m.,  116  págs.  [i2g5 

Men¿koez  y  Pelato  (Marcelino).  Discurso 
en  la  solemne  fiesta  literaria  celebrada  en  el 
Museo  provincial  de  Bellas  Artes  el  5  de  Di- 
ciembre de  1 9014  para  conmemorar  el  5o.°  ani- 
versario de  la  definición  dogmática  del  Miste- 
rio de  la  Inmaculada. — Sevilla,  Lib.  é  Imp.  de 
I¿quicrdo  y  C.°,  1905.-4."  m.,  19  págs.        (i20«) 

MiR  Y  NoGUKHA  (Juan).  La  Inniacul.ida  Con- 
cepción.—Madrid,  Saenz  de  Jubera  Hermanos, 
editores,  1905.-4."  m.,  x-574  págs.  mas  una 
hoja  y  una  lámina. — 9  ptas.  [1207 

MiHALLES  DE  Impi-'.rial  (CUudio).  Rclacio- 
nes  diplomáticas  de  Mallorca  y  Aragón  con  el 
África  septentrional  durante  la  Edad  Media 
(Tesis  doctoral].— Sans,  Imp.  El  Siglo  xx,  i/:>4. 
4."  m.,  94  págs.  [1208 

MoNTOTO  Y  Sedas  (D.  Luis).  Juegos  y  repre- 
sentaciones populares  dramáticos  en  Andalu- 
cía.— Sevilla,  Imp.  de  L.  Santigosa,  S.  en  C, 
1904.— 8."  m.,  48  págs.  1 1 209 

Ortega  (P.  Ángel).  La  Inmaculada  Concep- 
ción y  los  franciscanos.— Loreto,  Imp.  de  San 
Antonio,  1004.-8.*',  136  págs.  [laio 

Pazos  y  García  (Diego).  Reformas  que  con- 
vendría introducir  en  la  formación  de  los  pre- 
supuestos del  Estado  y  en  su  discusión  y  apro- 
bación  por  las  Cortes.  Memoria  premiada  por 
la  Real  Academia  de  Ciencias  Morales  y  Poli- 
ticas.— Madrid,  Imp.  de  Jaime  Ratos,  1905.— 

XXVI  +  532  págs.  fol.  [I2II 

PÉREZ  Galdós  (B.).  Episodios  Nacionales. 
Cuarta  serie.  Aíia  Tcttauen.— Madrid,  Est.  ti- 
pográfico de  la  Viuda  é  Hijos  de  Tello,  1905.— 
8.°,  355  págs.— 2  ptas.  [1 21 2 

Quesada  (Vicente  G.).  Recuerdos  de  mi  vida 
diplomática.  Misión  en  México  (1891J.  De  los 
Anales  de  la  Facultad  de  Derecho  y  Ciencias 
5ocia/es.— Buenos  Aires,  Imp.  de  Coni  herma- 
nos, 1904.-4.°  m.,  164  págs.  [1213 

— Recuerdos  de  mi  vida  diplomática.  Misión 
ante  la  Santa  Sede  (1892).  De  ios  Anales  de  la 
Facultad  de  Derecho  y  Ciencias  Sociales.^ 
Buenos  Aires,  Imp.  de  Coní  hermanos,  1904.— 
4.0  m.,  104  págs.  [1214 

Reoonet  y  Lópbz-Dóriga  (Luis).  Crédito 
Agricoln.  Memoria  premiada  por  la  Real  Aca- 
demia de  Ciencias  Morales  y  Políticas.  Segun^ 
da  e</ición.— Madrid,  Imp.  de  San  Francisco 
de  Sales,  1905.-8.^  m.,  566  págs.  [i2i5 


Rkic  y  Casanova  (Enrique).  Cuestiones  eco- 
nómicas (co/eccf»/u  de  aríícu/oí).— Toledo,  Im- 
prenta de  la  Viuda  é  Hijos  de  Rodríguez.— 4." 
»"m  327  pá-ís.  (1216 

Kknkña  histórica  í Breve)  de  la  Venerable  y 
milagrosa  imagen  de  N.  P.  Jesús  Nazareno 
que  se  venera  en  la  iglesia  de  su  advr.cación 
(Plaza  de  Jesús),  Segunda  «i/icidii.— Madrid, 
Regino  Vclasco,  1905.— 15  páginas  coa  una  lá- 
mina. [1217 

RonHÍGuEZ  Marín  (Francisco).  Cervantes  es- 
tudió en  Sevilla  (i5C>4-i5ii5).  Discurso  leído  en 
la  inauguración  del  curso  de  1000  a  looi  (en  el 
.Vtenco  y  Sociedad  de  excursiones  de  Sevilla]. 
2  ed.  -  Sevilla,  Imp.  de  V.  de  P.  Díaz,  iyo5.— 4.°, 
36  págs.  mas  2  hoj.  [1218 

RoMBÍr.i'KZ  (Fr.  Tomás)  y  Simón  y  Nieto 
(Dr.  Francisco).  Atti  del  II  Congreso  Interna- 
/ionaJe  di  Archcologia  cristiana,  tenuto  in 
Roma  nell'Aprile  1900.  (^Comunicaciones  ¿in- 
forme presentados  á  este  Congreso  sobre  la 
basílica  visigoda  de  San  Juan  Bautista  en  Ba- 
ños de  Cerraio.  -Palencia,  Imp.de  Abundio 
Z.  Mcnéndez,  1904.— 4.°,  19  págs.  ÍÍ219 

RoDKÍOL'r.z  Villa  (Antonio)  El  Emperador 
Carlos  V  y  su  corte,  según  las  cartas  de  don 
Martín  de  Salinas,  embajador  del  Infante  don 
Fernando  (i522-i530).  Con  introducción,  notas 
é  índices.— Madrid,  Est.  tip.  de  Fortanct,  1903- 
1905.— 8.°  m.,  990  págs.— 20  ptas  [1220 

San  Pedro  (Diego  de).  Cárcel  de  amor  (Sevi- 
lla, 1492).— Barcelona,  Tip.  LWvanc,  1904. — 
8.^,  86  pags.  [Es  el  vol.  i5  de  la  Bibliotheca  his- 
pánica.] [1221 

Serrano  Duran  (Alfredo).  Historia  del  Pa- 
tronato de  la  Inmaculada  Concepción  sobre  el 
Arma  de  Infantería  y  .María  en  el  Corán. — To- 
ledo, Imp.  Viuda  é  Hijos  de  J.  Peláez,  1905. — 
8."  m.,  30  págs.  [1222 

SuM.MULA  commentariorumSeraphici  Docto- 
ris  S.  Bonaventurac  in  IV  Libros  sententia- 
rum.  Ediditservata  littera  Fr.  Josephus  Cala- 
sanctius,  Card.  Vives^  O.  M.  Cap.— Fridericus 
Pustct,  Ponlif.  Blbliop,  Romae,  1905.— 4.**,  229 
págs.  [1223 

Uriartb  (J.  Eug.  de).  Biblioteca  de  Jesuítas 
Españoles  que  escribieron  sobre  la  Inmacula- 
da Concepción  de  Nuestra  Señora  antes  de  la 
definición  dogmática  de  este  misterio.— Ma- 
drid, Imp.  de  G.  López  y  del  Horno,  1904. — 
4.°,  x-i5i  págs.  [1224 

Valepa  (Juan),  marqués  de  la  Vega  de  Ar- 
mijo.  Discursos  leídos  ante  la  R.  Academia  de 
Ciencias  Morales  y  Políticas  en  la  recepción 
pública  del  Excmo.  Sr.  D.  Juan  \'alera  el  iS  de 
Diciembre  de  1904.— Madrid,  R.  Fe,  1904.— 4.", 
56  págs.  [1225 

Veres  Acevsdo  (R.  P.  Laureano).  El  San- 
tuario de  Bufa,  extramuros  de  la  ciudad  de 
Zacatecas  (Méjico).  Historia  de  Nuestra  Seño- 
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ra  del  Patrocinio.— Méjico,  Tip.  y  lit.  «La  Eu- 
ropa», 1904.— n.**,  76S  pays.  Í122Ó 
White  Smith  (William).  El  inglés  en  acción 
ó  escala  gradual  para  aprender  á  traducir  y 
y  hablar  el  inglés  hasta  la  saciedad.— Vallado- 
lid,  Tip.  de  í^uesia,  |iyo5|.— ^.*»,  05»)  pá^^s.    I1227 

A.  (}il  Albacete. 


L 


IBKOI^ 


EXTRANJEROS 


[i.*  Los  tratados  universales  y  peñérales  por 
naciones  y  miiterias,  de  hisíorÍH  v  sus  cu'iicias 
auxiliares,  de  literatura  y  arte,  de  filolo^^ía  y 
lingOistica.  etc.,  que  íntéreNcn  -i  l.t  erudiciuQ 
y  á  la  cultura,  pu^Iicados  en  ó  fuera  «.ie  Espa- 
ña por  espinóles  ó  extranjeros  en  hablas  vul- 
gares no  españolas,  ó  pur  extranjeros  en  len- 
guas sabias.  2."  Los  de  cuaU'uier  materia  es- 
critos por  e-ípaVioles  en  ó  fuera  de  Ksp.iña  en 
dichas  lengua-^  vuli<iires.  3."  Los  de  CLialquier 
materia,  con  t;»l  que  se  rcíieran  á  co-;as  e«;pe- 
fiolas,  publicados  p'»r  exir.inj,:ros  cii  ó  fuera 
de  España  en  lenguas  subiu%  •>  en  h;tblas  vul- 
gares no  españolas.) 

Archives  historiques  de  la  Sainínn^^c  et  de 
l'Aunis.  A'X\7V'.— r.iris,  Picard  et  lils,  icxu  — 
S.**,  xix-3ft5  págs.  1 122.S 

Brrüaud  (A.).  Voyapc  en  Kspafíne  (itK-«4).— 
Bordeau.x,  Imp.  Gounouilhou,  iy-)í>.—  uV\  -¡H 

págS.  ( I  22«) 

Brkmond  (E.).  Mar.-'eille  au  .xiii^  siccle.  Ké- 
publique  de  Marseille  (1211-12571;  st^n  origine, 
son  organisation,  sa  lin.—Marseillep  .Vuberiin 
et  Nolle,  lyoD.-  8.",  72  págs.  ( 1 1:30 

Brutails  (J.  A.).  La  coutunie  d  Andor.e.-- 
Parts,  Lcroux,  iyo4. -8.',  ci.xvi-yfu  pá^s.  [1231 

Cabrol  (Le  R.  1*.  I>(>in  F.).  Dictionnaire  d' 
archéologie  chretíenne  et  de  liturgic.  Fase.  VL 
(Ame-Amulettes).  —  París,  Letousey  et  Ané, 
1904.— 8.**,  col.  i5o5  a  1824,  con  grabados.     (1232 

CioT  (Gfeorges].  La  f.iniille  «le  Juan  de  Ma- 
riana. (l)ei  líulletin  Hiapanique,  ionio  V7,  nú- 
mero ^.í— Bordeaux,  I:np.  (i.  Gounuuilhou, 
[19041.-4.°,  r-'KS-  3*^  ^  33^-  1 1233 

Clauoín  (.\.).  lli>to¡re  de  i'iinpriinerie  en 
France  au  xv^  et  au  xvi^  sítele.  Tomo  IIl.-- 
París,  Imp.  Nationalc,  ur4.— 4.^'  m.,  í.'^o  pági- 
nas, con  l«í  «ninas  y  gribados  intercalados.  I1231 

CoRRESPo^fDANCK  (Je  Monta Icmbeft  et  de 
Léon  Cornudei  (iS;íi-i.S7ü),  fais;i;u  suite  aux 
Lettrcs  á  un  ami  decollige.  Aveo  avani-pro- 
pos  de  Léon  d^ornudel,  si.n  petii-lils.— P.iris, 
Chamnion.— 8.",  3^8  pjgs.  f  1 235 

CiiAYANoN  (J.)  ct  Saint-Ivks  ((i.).  Joachiin 
Müral(i7fi7-i8i5).-Evreux,  Iinp.  Herissey,  i9,)5. 
16.®,  V-313  págs.  (iy3ü 

Dabkt  (Pierre).  Les  Gatholiques  républi- 
cains.  Histoires  el  souveuirs  (180  >-iO'^).— Pa- 
rís, Chcvalier  el  Riviére.— 18,*»,  752  p-igs.    (1237 

Dampirrrr  (J.  de).  Essai  sur  les  sources  de  1' 
histoire  des  Ati tilles  frangaises  (I4()2-kVi^).-~ 


París,  Picard  ct  fils,  1904.— 8.*,  XL-245  pági- 
nas. [1238 
Davitt  (Mich.).  The  fall  of  fcudalism  in  Irc- 
land.— New  York,  Ilarpcr,  1904.— 8.",  xrn-75i 

págs.  (1239 

Dechabmg  (P.).  La  critique  des  traditions 
religieuses  chez  les  grecs,  des  origines  au 
temps  de  Plutarque.— París,  Picard  et  fils,  1904. 
8.°,  xiv-M8págs.  [i?4{> 

DEiroíR  <L.-C1.).  Catholicismc  ct  Roman- 
lisme.— París,  Sociéié  fraoqaise  d'imprirneric 
ct  de  librairie,  lyjS.— 18",  xxvi-341  págs.  [1241 

Dkrenboi'ug  (Hariwig).  Notes  critiques  sur 
les  manu-ícrits  ar.ibcs  de  la  Bibliothéque  Na- 
tionalc de  .Madrid.— París,  Imp.  Oriéntale  G. 
Muarin,  luoj.— 4."  m.,  52  págs.  [1242 

Dfvh.i.krs  (L.).  Notice  sur  un  cariulaire  du 
chapitre  de  S  lini-Vincent  de  Soignies.— Bru- 
xellcs,  Wcissenbruch,  1904.— 8.",  23  págs.   1 1243 

DiuíHiKi-  (P.v  Les  tres  riches  Ucurcsde  Jean 
de  France,  duc  de  Berry.— París,  Plon-Nou- 
rrii,  I»».}.— 4.",  2<>7  págs.  y  O4  láms.— 2,5o  tran- 
cos. [1244 

DiNAND  (Ph.  li.).  La  grande  fran^aise:  Jcan- 
ne  d'Arc— París,  P.  Lethiellcux,  ed  ,  I9:>5.— 
i8.°,  VIII    '-  281)  pá^s.  [1243 

Ei».MF  (1..).  Le  siége  de  la  Molhe  en  Lorrai- 
ne  (ir»34-irm).  Rcpruduction  dun  vicux  ma- 
nusorit  dataní  de  la  ün  du  siOgc.— Neufchi- 
leau,  Drevct-Lenoir,  11)03.— 8.*»,  94  págs.  con 
láminas.  [i^^> 

Eti  dk  historique  et  bionraphiquc  sur  la 
Brciagne  á  la  veilledelaRévoIulion(i782-i790). 
París,  «'-hampion,  hiü5.— Dos  vols.  8.°  (1247 

FAHiNELLi(.\rturo).  Note  sulla  fortuna  del 
*r.orbaccio*  nclli  Spagna  mcdicvale.— Halle, 
S.  i.,  t<K>5.— 4.'*,  tV)  págs.  1^248 

Fo.sTANí:  i.Marius i.  Histoire  universellc.X///. 
Lc-<  Croisades  (de  lo*/)  á  1327).— París,  Lcmc- 
rre,  iQM.- 8.",47»  págs.  I1249 

FossEY  (G.).  Manuel  d'assyriologie.  /.  Parí?, 
LtToux,  HK^4.— 8.",  xiv-472  págs.,  con  graba- 
dos, (i  25o 

Fi'iKDRiCH  (Cjust.).  Codex  diplomaticus  ct 
epistolaris  regiii  Bohemiae.  /,  /.— Prag,  Riv- 
nac,  i(K">4.— 4-"»  i^pág^i.  Íi25i 

Gii'AiJ»  (J.  I^.í.  Documents  pour  servir  á  1' 
histoire  de  l'armement  au  moyen  ágc  et  á  la 
Henaissance.  Tomo  IJ. —  Lyon,  imp.  Rey  ct 
C.^,  itX>4.— 8  •*  in..  477  págs.  [1252 

GoRCK  fPierre  de  la).  Histoire  du  second  Em- 
pire.  Tome  V//.— París,  Plon.— 8.%  444  pagi- 
nas. [1253 

GuKNi.N  (E.).  Relaiions  ancicnncs  de  voya- 
geurs  célebre^.  Augustin  de  Brcaulicu:  sa  na- 
vi^jation  aux  Indes  Orientales  (1619-1622).— 
París,  Hachetie,  ii>o5.— 8.°,  192  págs., con  lámi- 
nas. (1254 

Hf.rriot  (Kdouard).  Récamicr  ct  ses  amís.— 
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das  en  cualquiera  de  las  hablas  españolas  en  o 
iuera  de  1.spana:  ios  títulos  dc  e&ias  revistas 
vau  de  letra  cio'.síj'j.  2."  lodos  los  iraDajos 
hi>torico.s  y  eruditos  acerc.i  de  cualquier  m.i- 
tena,  según  el  amplísimo  criterio  expuesto, 
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convelieres  de  la  iiuotra,  ocritas  en  dichas 
hablas  en  o  iuera  de  Lspana.J 
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Don  Pedro  López  de  .Miranda,  obispo  de  Co- 
rii  y  Cnlahorra  (continuación),  por  Carlos 
Groi^ard  y  Coron/i(/o.— Historia  del  Estado 
de  Capilla,  por  Nicolás  fére^  J%méne!{.=igab. 
Abril.  La  rendición  de  .Mcantara  en  1706,  por 
E.  de  A, 

Revista  ContkmporXnea.  ioo5.  i5  Abril.  Po- 
lítica general  que  á  España  conviene  seguir 
para  su  enj^randccimiento.  Aplicación  de  la 
política  de  los  Reyes  Católicos  a  la  época  ac- 
tual, por  Luis  M.'inu(?l  de  Góme^. 

SoPiíiA.  i(/yb.  7  Febrero.  Miguel  de  Molinos, 
por  R»fael  Urbano. — Guía  espiritual  (edición 
de  1675),  por  Miguel  de  Molinos.='j  Marzo.  El 
refranero  ocultista  en  España,  por  Rafael  í/r- 
¿>a;io.— Guía  espiritual  (edición  de  1675,  conti^ 
nuactrín),  por  Miguel  de  Molinos. =7  Abril. 
AdmabModa  del  conocimiento  del  espíritu,  por 
Sankaracharya."Ctuiüi  espiritual  (edición  de 
ir'»75  (contiiiui)Ción),  por  .Miguel  de  Molinos. 

Rafael  Andrés  y  Alonso. 

REVISTAS  EX  TRANJERAS 

(i."    Los  sumarios  íntegros  de  las  revistas 
con  f^éncrcs  de  la  nuestra  portuguesas,  ó  ex- 
tranjeras en  hablas  no  españolas  ni  portugue- 
sas consagradas  exclusivamente  al  estudio  de 


España,  y  dadas  á  luz  en  ó  fuera  de  ésta:  los 
títulos  de  unas  y  otras  revistas  van  de  letra 
cursti'a.  2."  Lostrabajos  de  cjalquier  nialtria 
tocantes  á  España,  y  los  de  carácter  hisiurico 
y  erudito  intere>antes  para  la  cultura  que 
íiguren  en  los  Sumarios  uc  las  demás  revistas 
escritas  en  lenguas  portUf;ucsa  y  extranjeras, 
publíquense  ó  no  en  España.  3."  Los  iraoajt)s 
que,  estando  en  las  condiciones  leseñadas  en 
este  párrafo  set^untlo.  aparezcan  ea  revistas 
publicadas  por  extranjeros  en  lenguas  sabias.] 

.ACADhhlTR    DKS   INSCRIPTIONS    &    BEI.LES-LFT- 

TRES  (oK  París].  Cowiptes  rcndus.  1904.  No- 
viembre-Diciembre. Edjard  Chavannes,  Les 
prix  de  vcrtu  en  Chine.— .Máxime  Collignon, 
Note  sur  les  feuillcs  exécutúes  á  Aphrodisias 
par  M.  Paul  Gauíit» .  ~  .Maurice  Holleaux, 
Rapport  sur  les  travaux  exécutés  dans  File  de 
Délos  par  I'École  fran^aise  d'Athénes  pendant 
l'année,  1904. 

The  AMERICAN  joursai.  of  philologt.  1904, 
Octubre-Diciembre.  Edwin  W.  Fay,  The  indo- 
iranian  nasal  verbs.  —  T.  Hudson  Williams. 
The  authorship  of  thu  greek  military  manual 
attributed  10  Aeneas  Tacticus.-K.S.  Radford. 
C>n  the  recession  of  the  latin  accent  in  connec- 
tion  wiih  monosyllabic  words  and  the  tradi- 
lional  word-order.  —  Tenny  Frank,  The  in- 
tiuence  oí  the  inllnitive  upon  verbs  subordi- 
nated  to  it. 

AszKiGkR  kC.-i  sciiweizeuischk  altertums- 
KUNDE.  190?.  .N.**  2  y  3.  A.  FrhRKR,  Die  (irabhü- 
gel  von  Obergosgcn.— Alberi  Naep,  Fibule  de 
bronze  irouvée  dans  le  Val  ie  Travers.— J, 
Mayor,  .Vvenlicensia  III  (suite).—'Vh.  BrRC- 
kiiardt-Bikdkrmann,  Dcr  Thrakische  Goit 
Heros.— C.  Scm.ArFKR,  Die  IiLirche  Notrc  Dame 
in  Freiburg.— -J.  Zemp,  rerrakotta-Relief  von 
i5i8mit  ded  Wappcn  des  Jakob  Techtennann 
und  der  Regula  .\mmann.— E.  .Mayor, Die  Bas- 
1er  Goldschmidcfamiüe  Fechtcr. 

O  Archeologo  portugués.  lO-,")!.  Noviembre- 
Diciembre.  Asprcicnsóes  inoneiarias  de  Villa- 
Boa  de  (joy.iz.  —  Antif^uidades  de  Víanna  do 
Alcmiejo  .  —  Os  archivos  cccksiasiicos  da 
Guarda. -l.'m  thc^ouro  do  secuto  xiv.— Archeo- 
logia  prehistórica  da  Beira. — .\cquis¡»;ücs  do 
Mu^eu  Ethnologico  portugués. 

Archivo  histórico  portugués^.  1905.  Enero- 
Febrero.  Pedro  A.  dWzevüdo,  Urraca  .M.icha- 
do,  dona  dcchellas.— .\.  Uraa.mcamp  Freiré,  A 
Ch.mcellaria  de  D.  Alfonso  V.— A.  Braamca.mp 
Freiré,  Cartas  de  quita^Ao  del  Reí  D.  Manuel, 
—i.^  folha  da  Crónica  del  rey  dom  Joam  I,  de 
Fenáü  Lopes.  — igoS.  Marzo-Abril.  Sousa 
Viterro,  D.  Isabel  de  Portugal,  duqueza  de 
Borgonha. —  Pedro  .V.  dWzevedo,  O  antigo 
casamento  portugués.— Carta  del  Rei  D.  Ma- 
nuel au  Papa  Lcáo  X.— Brito  Rebello,  Um  pri- 
mo de  Francisco  de  Sá  de  Miranda. — A.  Braam- 
CAiip  Freiré,  .\  chancellaría  de  D.  Alfonso  V. 
A.  Braamca.mp  Freiré,  Cartas  de  quitas.-io  del 
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Reí  D.  MaDuel.—Cronica  del  Reí  D  Jcio  I,  ue 
Feroáo  Lopes. 

Amchxto  stoiuco  lombardo.  :^.  M&rzo, 
M.  RoBCRTí  e  L.  Tovin:.  La  parte  incdiía  dei 
pui  asiico  coJicl  statuiano  brociaco— Giu- 
seppe  PETKA..II.NE.  rn'cüi¿i«.ne  uirciale-J: 
slorici  milanesi. 

La   BihiioFiLiA.    ^.*^.    Febrero- Marzo    C 
MAZit,L'n  C'jJiwcf.o  in  par:c  pcirarcht^co  — 
Leo  ^.  • 'bSBHk:.  Co¡le«:::on  Pe:rarqucsquc.— 
Luifi  KiRRARi,  Gil  Incuna:  ^'.:  c^t'.i  K    I-^;bi:-.- 
leca  1  a:v6rsi:ana  ci  Pisa. 

mtiiothique  Ji  ytc-.it  .it<  j:.2ríi<.  :ia.»4. 
Scpiicinbrc-I>icie:iidrc  .  \  iIuvil:  »  .  Ht»:*icr- 
ches  &ur  Jcan '.'•riLCUi>-sc  c:  sts  .tuvrc-»  •  rj- 
toírcs.— J.  Oalsieite.  Les  abbc$  H:1jj:ti  iu 
IX*  s:i:cic.— L.  DhLiSLE.  L  ancicn  brcviairc  de 
Sain:-Pol  Je  Leun.— ü.  Üoi  i"j:>.  I.c  in.iüUscril 
jatin  ^70  de  la  reine  oe  SüvJc— N.  Vaioi*.  l":i 
ouvrape  iocdit  de  Pierrc  d  Aiiij.  — H.  *>müm. 
builes  pontitical'.s  sur  pap\«"u>,  ix*--\i*^  mc- 
cles.— H.  MoRANviLLE,  L»p>i;rvaiiuiis  sur  un 
paisa ¿:e  dv  la  Chroni^jue  Jt  Jean  le  liel.—tii- 
blio¿:raf  hic. 

líutletin  hispaniqut.  :«/C?.  KnL-ru- Marzo.  M. 
R.  un  Berlanga,  K>iudios  nu::iiNinaticos.  IXjs 
monedas,  al  parecer  lalsas.  q  je  se  atribuyen  a 
Malaga. — ti.  .t¿.  i  a  Vii  i.l  de  Mihmu.m.  «Licerun 
el  les  Kspa¡.'D«.iis  —  J.<'.Ai.Mhi  ib.  L'nv  .unbassa- 
de  espa^nu.e  .1  ia  cour  de  buur^o^nc  en  1477.— 
A.  Mofki.-Fatio,  Lc>  origines  de  Li'pc  de 
Vega. 

Le  CoKRKSPüMiANT.  2?  dc  Fcbrcro.  'i.  .^lü- 
L1.A1,  Le  Carnaval  u'auírcíuis  á  Roinc. 

bii'DLS  iRANCiscAiNES.  i^u^.  Fcbfero.  H.  .Ma- 
T^uD.  L"n  prcdicatcur  populAire  au  Mii*^  su- 
ele. ^Fr.  Berthuld  de  Raiisbi»nne  (suiU).-~\, 
CiiAüAL-x,  licnre  cpislolaire  aux  xvii^el  wiii*^ 
sieclc>.  M.'"*'*  dt  Scvifjíne  (M.irie  Je  Chanta!). 
Marzo.  Abbé  Byiildí:,  Le;*  cla:»siqueschrct:ens. 
A.  Chahaux,  (jtínre  cpislolaire  aux  wii*-*  ci 
xviii*  s-icclc:>  (suit  }.  M."**-' de  Sevi^nc  ^Mane 
de  Chamal).  M'"*  de  Mainienon.  Vtii.T.\iHE. 
M.™«  de  Dcfíand. 

GiOH.NALK  STORICO  E  LKTTEHAHIU  .'>!-  l.LA  1  lúl- 

RIA.  1904.  Seplicmbrc-bJcicmbre.— li.  Siuh/.a, 
Jl  re  <^arlo  Alberto  c  ^Vi  scavi  di  Luni. — T. 
Mazzim,  Di  Gerolaino  Koinan  e  delta  sua  «Re- 
pública dc  íienova».— A.  Fehretto,  Contribu- 
to alie  rclazioni  tra  Genova  e  i  Visconti  ncl 
sec.  XIV. 

JoUR.SAL  DES   SAVASTS.    U.»o3.    FcbrcTO.   H.  I>A- 

REüTE,  Le  droit  rriniinel  en  Grcce.-  L.  Lloer, 
Le  mooasiere  Petchersky  de  Kicv.— (i.  Pari- 
SBT,  La  capitulation  de  Baylcn.— C.  Jui.i.ian, 
HimilcoD  el  Pytheas.— M  a  rz  o.  G.  Pehrut,  Les 
pbéniciens  et  l'Odyssée.  —  K.  Bertalx,  L  art 
italien  au  moyeo  age. 

MlTTHETLUNGKN  DES  InSTITUTS  KÜH  OSTERREI- 

CHiscHB  Gksciiichtsforschu.ng.  i9o5.  Fase.  I." 

3.*  ÍFOCA.— tomo  XII. 


José:  Susta.  If:na::us  von  Loy¿»:  »  Seibstbio- 
{craphie.  Fice  quel¡en^eschich:liche  Siudic.^ 
\V.  Krbfn,  Pap\ru«  und  Percantr.:  n  der 
Kanzie:  der  .Merowina:cr. 

.Mo:»ERN  1  \N«;i-A«'«F  VOTES  iio.''.  Febrer.v  .Mil- 
::>n  A.  Bi  riiANAN.  \\:es  on  thc  >p.ir  $*í  crat^ía: 
Lope,  .Mira  i:c  A!r.escua  aad  Moreío.— C  C 
Marten,  P.\::r.a  de  Fernán  líoi<a!c.* .  Texto 
crr'ic."  .'or.  :3;r».'».i«cc  \i'\^  ni.'la>  \  ku^arjo.  .J. 
l>  M.  /-'urj"  Mar.'^.  Muco  A  Kinmrt,  KI  la 
bcrin:o  de  :«.  rtuna  ue  Juan  dc  .Mena. 

1.  V  Kev.  h.  '  *'  Mar  JO.  >L.:ni  !.\.,BRiv«r,  Le* 
le^cnje<  ou  v'-hriN*..  /  Notrc  Socneur  c:  Sa:ni 
Pierrc.  ¡1.  l.e  r».Uí:e-í^.irf:e.  — t .  Falibi,  La 
"rnpliiication  oc  :  criíu-jírapiíc.  i.^.Mar- 
^..  H.  S\iNT-K;»MK,  h.  Jiise  hcncg-ir-iy  — 
l'ne  lijjue  ci-ntre  la  rc'orme  *lc  i"or!hoj:ra- 
phe. 

Ktvvi  africaim:.  i."  tri:í:c>*.rc  dc  la^.'^.  Rcné 
Ua>si  T.  La  le¿:ende  de  Bcut  i!  K!ías>.— R.  db 
Nandh  BovFti,  Les  .leraierN  r^-mans  Alt:cricns. 
Kd.  1>KSTA!N'.,  L'Knna\cr  c  '.c.  ies  Ticni  .*snt»us 
\'  W'Aiiit,  NouvclicN  cxp¡«':'atio:i<  .i  t'hcr- 
c!:cl.— SnoUvK  IUki";k.>njk,  i.  i;Ue¡ü:t  NCvU.icr 
en  H  adhrain->i. 

Hivue  tjrc^ií-i'luf^iquf  i.*"»].  i- tieri—Fcbrero. 
.M.  Rene  DussArn,  La  chronolo^^ic  iic<>  ruis  de 
Sidon. — .M.  Fran/  llunion!.  Notes  sur  lo  cuite 
d'Anaiiis.— Salomón  Rmnacm,  l'ne  statuctte 
de  bronzc  represen :aui  .VIexandre  le  (.irand.— 
Scb.  HoN/EVALi.K,  Notes  sur  quclquesantiqui- 
les  syricnnes— L.  Jaiaüert,  Le  IVvicidon  de 
Kyblo-:.  —  Salón. un  Rei.sach,  Lsquisse  d  une 
histoirc  de  la  JoUeciion  i'ampaua.  — tjabriel 
.Mii.i.KT.  L'.V.sic  .Mineurc.  n<>uveau  dómame  de 
l'hjsioire  de  l'art  -Kosrovi/KW,  Intorprcta- 
lion  des  tcseres  en  os  avoc  lijiurc  ■,  chifíies  ct 
le¿;endes.  Ma  r.»  o  -  \  br  1 1 .  Kcnc  IUnsvnd, 
Mam  vol.vcau  i\  re  de  Júpiter  Helinpiili'.ain.— 
.\le\i^  .M  \i  i  UN,  Bas-rcliet's  de  sphinx  --Franz 
Ci"Mv.'.NT, La  Per-ice  d  Aiiiimi-..  -C^laudms  ('.oik 
Baj^ucs  romaines  e:  iiu-ruvmcicnncs.  --  Ji>>eph 
Dt.ctiki.bi  I  K.  l.e  canip  roiiiam  de  iloi'hcim.  - 
Salumt/ii  Hi:iNA>  II,  Ksquiste  d  une  histiure  de 
la  collcction  «"ampana.— Pénele  I  «ata  ii,osscr- 
vazioni  su  alcuiii  tipi  siatuaii  ili  .\.iciia  Fidia 
ci.— J.  ij.  .Mil  NK,  A  huard  ot  cuins  triun  F^ypl 
t}\  ihe  lourth  century  B.  C— .V.  lUiuu,  Le»  na- 
viculaires  d'.\rles  a  Beyrouth.—K.  ('.iiabbht, 
llistoirc  sommaire  des  études  d  'cpi>:raphie 
grccquu  en  Furope. 

ReVI'K   DK    l.AKr   CIlRklIKN.    liM).^.    FncTo.    J. 

IIki  ni(i.  La  s.iinle  Famille.  — L.  ('loví  r.  Les 
einbelhssemcni^  iic  iiand.  — ti.  Sanom  r.  Bas- 
relief  de  la  fai¿ade  de  I  e^lise  dc  St-Gilles 
(Gard).  — L.  Maitkf,  Les  cryptes  de  Si-Maxi- 
inin  de  Trcves.  — M  arz  o.  J.  (*.iiai>kb.  Le  ca- 
rrelage  de  1  abbaye  de  Saint-Maur  de  (Han- 
feuil.— Dr.  Sdiie.neidkr,  MathiasGrünewald  ei 
la  mystique  du  moyen  áge.~M.  GBRSi-AeiitLes 
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efilgíes  des  Domiaicains.— 1-.  Cloquet,  L'ich- 
nographie  des  villcs. 

Rkvie  inísÉfticriNE.  Núm.  2.  Oermain  Mo- 
rís, Un  ecrivain  ÍDConnu  du  xi  siccle.--\VaI- 
icr,  moinc  de  Ilunnccouri,  puis  de  Vczelay. 

Revue  des  bibliothkques.  lycó.  Knero-Febre- 
ro.  León  Dorkz,  Kabclaesiana  «Maistrc  Jehan 
LuncU.— A  Maiiler,  Catalogue  des^Manus- 
critsdeCasanova  conserves  au  chátean  de  Dux, 
ea  Bohéme  (i(»04>.— Chronique  des  Bibliolhé- 
qucs.— Paulin  Testk,  Table  des  matiéro  con- 
lenucs  dans  le  Cabinet  ilislorique. 

Revue  des  cours  et  conférencks.  c  Febrero 
de  igoS.  Kmilc  Fagukt,  Les  poetes  sccondai res 
<iu  X viii*^  siécie.  Léonard:  sa  vie^  ses  oeuvres.  — 
Alfred  Croisbt,  Les  oraieurs  attiqucs.  Iniro- 
duction.— 9dc  Febrero.  Fmile  Fagukt,  Les 
poetes  franv;  ns  du  icmps  de  !"x  Hcvolution.  Ca- 
ractérc  general  de  la  poésie  fran^ai>e  á  cette 
époque.  —  Julcs  Martha,  Les  discours  judi- 
cíaires  de  Cicerón.  Condition  particulierc  de 
l'avocaí  .tu  temps  de  Cicerón.— ni  de  Febre- 
ro. Émile  Faguet,  Les  poélcs  frangais  du 
temps  de  la  Kévoiution.  í/abbc  de  Lattaif-- 
nant.— Charles  Seignobos,  Histoire  genérale 
des  temps  rnoderncs.  Les  grandes  decouvenes 
des  xv^  et  xvr^  siecles.  —  2vt  de  Febrero. 
Émile  Faííui  T,  l^e*?  poeies  frangais  du  temps 
de  la  Kcvoluiion.  Saint-Lambt'rt  ■  -  \ifrcd 
Croiskt,  Lesor.ileurs  attiqucs,  Antiphon;  na- 
ture  de  son  éloqucnc.'.  — Charic-.  Sf.ignübos, 
Hisioire  géricraie  des  lemps  muderncs.  La  Kc- 
naissance . --  2  Marzo,  njob.  Kmile  Fagu»  t, 
Les  poetes  fran<;ais  du  icmps  de  1 1  Rcvolu- 
tion:  SainT-Limbert  — Julcs  Martiia,  Les  dis- 
cours judiciaírcs  de  (^icéroo:  Causes  pr¿lerees 
de  Cicerón.— .\bel  Lefraxc,  Le  romain  fran- 
gais  lu  xiii^  siCwle:  La  IMciadc  et  les  romaas: 
Les  .\in  idis:  La  pjstoralc  en  Francc  — t-har- 
Ics  ShiGNOBOs,  Histoire  genérale  des  i.mps 
modernes:  La  Reforme  jusqu'en  i522:  I-c  luihc- 
ranisme  d  ms  LHuropc  du  Nord.  -o  Mar.  o. 
G.  Dkshevisbs  i>r  Pe/ert,  L'intervcntion  de 
Napoleón  en  Espagne:  La  Fr.ince  et  IKspagne 
de  1785  á  180S.  =  m'^  Marzo.  Jules  Martha, 
Les  discours  judiciaires  de  Cicerón;  Les  rai- 
sons  personnclles  des  préférenccs  de  Cicerón. 
G.  Dksdevises  du  Oezkrt,  I/intcrvcntion  de 
Napoleón  en  Kspagae:  Le  proccsdc  l'Escorial: 
La  ccur  et  la  nation  espagnoles  en  iíV)-S.~23 
Marzo,  (i.  Desdevises  du  Dezert,  L'intcr- 
vention  fr.in^aise  en  Lspagne:  Le  coup  d*Ltai 
d'Aranjuez. — N.  M.  Bernardin,  Litierature  de 
Racine:  «Phcdre»».=30  Marzo.  Alfred  Croi- 
set,  Lcsorateursattiques:  Antiphon.— G.  I)hs- 
REviSES  DU  Hkzert,  L'  interveotion  fran^aise 
en  Espagne:  L'enlrcvue  de  Boyonne. 

Rkvue  critiqub  d'histoire  rt  de  mttéra- 
TURK.  ó  de  Febrero  de  ipoS.  IIommel,  L'ancien 
Orient.— Laorange,  Les  religions  stfmitiques. 


Franic,  L'attraction  modale  en  aacien  latín.— 
HoppE,S\  ntaxe  et  s'ylc  de  Tertullien.— Krai:s- 
.íK,  Les  ccltcs  en  Alieinagne.:- 13  F  e  brcro. 
C^KoNERT,  Les  papyrus  d'Herculanum.— Nik- 
i>ERUANN,  l'honétique  historique  du  latin.  - 
Carpknter,  Les  Eviin>;¡les  daprcs  la  critique 
moderne.  — 2  5  de  Febrero.  La  r.r.iUta-Súira 
de  nráhyayana,  avec  le  cummen taire  de  Dhar- 
vin,  par  Reaíer.  —  IIowardy,  Syllabayrc  as- 
syrien.=4  Mar/ o.  Van  dkr  Bergh,  L'iniluen- 
ce  du  bouddhisüie  sur  l'Kvangile. — Natoli, 
Les  acteursciu  drame  grcc— Fihonnk,  La  der- 
nicre  clégie  de  Propercc.-i  1  Marzo.  Wie- 
ner, Études  sur  la  loi  biblique.— Si.laris,  Les 
relations  diplomritíques  entre  la  Gréce  ct  la 
Perse— FiTZMAi'RicE-Kelly,  Littcraturccspag- 
nole.-:8  Marzo.  King,  S'juvcnirs  de  Tukul- 
ti-Ninib.— IIennings.  L'Odvssée.—  Terzagih, 
Crcon,  Pronjcihée.—  Krumbacher,  L'ácrosti- 
che  des  pymne»;  grecs. 

Revi.  K  dks  okux  monhes.  i."  Marzo.  Rene 
PiNON,  Le  peril  jaune  au  xiii^'  siéclc. — G.isloa 
BoissiKR,  La  conjuraiion  de  Catiiina  /.  Les 
preliminares  de  la  conjuration. 

Rerue  de  études  anciennes .  kk)^.  Knero- 
Mar/o.  (j.  Radki,  Bas  reliet  méonica  repré- 
senianí  Artemis  entre  Déméier  et  Nike.— <j. 
.MÁY,  l<e  Flamen  dialis  ct  It  Virgo  vestalis.— 
M.  Bfsnikr,  Nott  sur  une  inscripiion  de  Pom- 
péi. — P.  Pekdrizf.t,  Duoe  croyance  des  Ccltcs 
rehuivc  aux  morts.— G  Dottin,  La  langue  des 
anciens  Celtes.  — C.  Jri.i.iAK,  Notes  giUo-ro- 
maines:  xxv.  Ulyssc  et  les  Phocécns,  á  propos 
de  la  fondaiio'j  de  Marseille.— C.  Juli.ian,  Sil- 
vanus  et  Silvana.— C.  Jtllian,  Valcain  (?)  ct 
Apollon. — .\.  DK  Sarran,  Episcopus  cccIeiiúB 
Boiorum  (inscription  dAndernos). 

Revi'k  des  hrri'KS  jirivKS.  lo»''.  í-!ncro-Mar- 
zo.  Samuel  Püznansm,  Philün  dans  l'ancienne 
littéraiure  judio-arabe.— Isr  ¡el  LÉv!,Quelqucs 
manuscrits  du  4uMÍDliat  Vehondm^»  de  Juda  C. 
Kliczer..- Elkan  .\di.er,  Documents  sur  les 
Marrones  d'Espagnc  et  de  Portugal  sous  Phi- 
lipphe  IV.— F.  Maclkr,  Note  sur  ud  nouveau 
manuscrit  d'une  chronique  sarnaritainc. — 
MoVse  ScHWAn,  Manuscrits  hébrcux  du  Musée 
de  Cluny. 

Rkvue  de  Gasoognb.  igoS.  Febrero.  F.  Sa- 
RRAN,  Une  anthologie  gasconne:  Les  poótes 
gaseóos  du  Gers,  par  J,  Michelet.—\.  Degert, 
Évéques  gascons  devant  llnquisition  romai- 
ne.— J.  B.  Gabarra,  Le  berceau  d'Henri  IV.— 
fi.  BALBrcciE,  Chronologie  des  Évéques  de  Tar- 
bes  1227-1801.=  Marzo.  L'abbé  A.  Cergeac, 
Jean  IV  d'Armagnac  et  lesPapes  d'Avignon  In- 
noceat  VI  et  ITrbain  V.— A.  Degert,  La  célc- 
bration  du  Décadi  dans  une  commune  rurale.— 
L*Abbé  J.  Duffour,  Heuresanciennes  d'Auch. 

Revue  DEGéoGRAPHiB.  iQoS.  Febrero.  La  gue- 
rre  russo-japonaise.— A.  de  Dusb,  La  derníére 
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cipeditiOD  luédoiic  Je  1' \nlBr''^.  — Edooa 
O  LiTKK,  La  díLimiiiiHiD  d  i  .■  ftoniicru  Nigt 
Tchíd.  — V,  Gaiu*"  dk  Vi:ici,  Lwpédiiii 
danoiit  lU  i^-uvnland.  — Ilenri  Pkoidevaij 
Le»  biblioK'aphics  HÍugrapíüquts  de  la  biblí 
théquc  du  r.ooKT*!'  aiiiíric3Ín..-^Mariu.  I 
KUtrce  rLiMi-japunBise.  —  Lucien  Uuiii'.  1 


icorK» 


Perpiítoin.  ■:.  M..i.i.ii,  l 
de  RÍTMalles  cr.iltcicur 
diau:>c  d'KInv  [i^B-i)»^ 
LUr.JvanXXllviJjMifi:' 
de  .Miiorquc(i3i.4-i3aúJ.— 


j.-ÍHui:iltm:na 
ílAkli.  »r  fían 


I-   Lucf 


-  Murli 


r    [.» 


EuripÁle.  PndiiTi  e*  ai|.  ■■¡ttru!  H'ai.ií.  Taci- 

LiRhViiK  iu<iAiiSTC.  UBÍ.  Kebrcru,  K.  S£- 
«ÍHOPí.Larívuluiionruaic— Kdouar.lUruss- 


TUOHAS.    i. 


lumeuL-Mar 
cl.-iliüle  de 


supíneur  de   Ihisioiruv    IV. 
blioltclitt  ilriili  arc/iivi.  lyuS, 


L'Euphnlc— L  histot: 

J.i;     10UH    l.l     «UNÍ».. 

M.""=  F.  MlCHKi ,  l.el 


ritli'd'ft'Rt/ui'  Iliblioth. 


iiii  lli-rbsi  it>J4.— Die  NiiiimaLbiblioiheL  lu 
Turin  aacii  dem  Brande,— Kirl  Mi.LiroB,  Zu 
den  VüfschEüpea  bcirelVend  einhcillichen  Zel 
[ddruck.  —  (ieurg    LEIlll^OF:R,    Dur    MCnche 


SECCIÓN  OFICIAL  Y  DE  NOTICIAS 


La  Gaceta  de  4  del  corriente  publica  una 
Real  orden,  fecha  23  de  Febrero  anterior, dan- 
do gracias  á  la  Sociedad  Económica  Gaditana 
de  Amigos  del  País  por  el  donativo  de  libros 
y  folletos  que,  al  disolverse,  ha  hecho  á  ia  Bi- 
blioteca provincial  de  Cádiz. 


Por  otra  Real  ornen  de  14  misma  fecha,  se 
dio  también  gracias  al  Dr.  D.  José  Ventura 
Traveset,  catedrático  de  la  facultad  de  Filoso- 
fía >  Letras  de  Valencia,  por  un  donativo  de 
libros  á  la  Biblioteca  universitaria  de  aquella 
capital. 


El  Ministerio  de  Instrucción  pública  ha  dis- 
puesto la  restauración  de  la  capilla  del  Oidor 
en  el  templo  de  Sania  María  de  Alca'á  de  He- 
nares, donde  fué  bautizado  Miguel  de  Cervan- 
tes Saavedra. 


Por  Real  orden  de  4  de  Marzo  se  autorizó  la 
introducción  en  España  de  la  obra  impresa  en 
el  extranjero,  titulada  Teología  pastoral,  por    ; 
Juan  María  (jrimm. 


La  Heal  Academia  de  Ciencias  Murales  y    ¡ 
Políticas  ha  convocado  el  segundo  concurso    . 
para  la  adjudicación  del  premio  instituido  por 
el  Excmo.  Sr.  D.  Luis  María  de  la  Torre  y  de 
la  Hoz,  conde  de  Torreánaz,  proponiendo  en    > 
este  certamen  al  estudio  público  el  tem:i  si- 
guiente: «Historia  del  cultivo  y  de  la  indus- 
tria ganadera  en  España.» 

Esta  historia  se  fundará  en  los  fueros  muni- 
cipales, leyes  del  reino,  contratos  y  cuales- 
quier  otros  antecedentes  que  den  á  conocer  el 
derecho  y  las  costumbres  de  cada  época. 

El  premio  consiste  en  4.0(k>  pesetas  en  metá- 
lico, un  diploma  y  la  impresión  de  la  Me- 
moria. 


El  concurso  estará  abierto  basta  el  día  30  de 
Septiembre  de  1907,  y  el  resultado  deberá  pu- 
blicarse el  5  de  Marzo  de  1908,  en  conmemora- 
ción de  la  fecha  en  que  falleció  el  ilustre  fun- 
dador de  dicho  premio. 


Ha  sido  nombrado  bibliotecario  del  Casino 
de  Madrid,  nuestro  compañero  I).  Miguel  Gó- 
mez del  Campillo. 


En  el  Anuario  de  la  Real  Academia  de  la 
Historia,  correspondiente  al  año  actual,  apa- 
recen los  nombres  de  los  individuos  del  Cuer- 
po, señores  Menéndez  y  Pelayo,  García  y  Ló- 
pez, Rodríguez  Villa  y  Vignau.  como  aca- 
démicos de  número,  y  los  de  los  correspon- 
dientes, señores  Aguiló  (E.),  .\rco  y  Molinero, 
Báguena,  Bofarull,  Bullón  (E.),  Campos,  Casan, 
Elias  de  Molíns.  García  y  Pérez,  Góngora, 
Guillen  Robles,  Gutiérrez  del  Caño,  Maga- 
llón,  Martínez  Murguía,  Martínez  Salazar, 
Férez-Villamil.  Sanchíz  y  Santa  María.  El  re- 
ferente a  la  .academia  de  Bellas  .\.rtes  de  San 
Fernando  incluye  entre  los  académicos  nu- 
merarios al  referido  Sr.  Menénde/  y  Pelayo 
y  á  los  jefes  señores  Mélida  y  Amador  de  los 
Ríos,  y  como  correspondientes  á  los  señores 
Casan,  Guillen  Robles,  González  Hurtebise, 
Pérez-Villamil,  Ruiz  Cañábate,  Sentenach  y 
ToUada. 


La  Junta  de  .\rchivos,  Bibliotecas  y  .Museos, 
en  sesión  del  6  de  Abri',  entendió  en  los  asun- 
tos que  á  continuación  se  expresan: 

l'n  oficio  del  Jefe  del  Museo  Arqueológico 
de  Barcelona  en  que  manifiesta  que  el  Ayun- 
tamiento de  aquella  ciudad  retiene  los  objetos 
Arqueológico,  encontrados  en  excavaciones  y 
solicita  que  le  sean  devueltos  aquellos  objetos 
que  había  cedido  al  mencionado  Museo.  La 
Junta  acordó  que  pase  el  asunto  á  informe  del 
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Sr.Ca ti  lina  García,  asi  como  tambiéa  la  me- 
moria que  sobre  las  columnas  romanas  del 
Museo  Arqueológico  de  Barcelona  ha  remitido 
a  la  Subsecretaría  el  Sr.  Elias  de  Molins. 

Proponer  que  se  den  Us  gracias  á  los  oficia- 
les D.  Gregorio  Callejo,  I).  Manuel  Naranjo  y 
D.  Atanasio  Lasso,  por  los  servicios  prestados 
en  el  arreglo  y  catalogación  de  la  Biblioteca 
del  Jardín  Botánico. 

Acordó  también  que  puede  autorizarse  el 
canje  de  los  duplicados  de  la  Biblioteca  pro- 
TÍncial  de  Cádiz  con  los  libros  que  ofrece  el 
Colegio  de  Misiones  de  Regla  de  Chipiona. 

Examinado  detenidamente  ei  cuadro  si- 
nóptico de  Historia  (nivcrsal  de  que  es  autor 
D.  Patricio  Moniojo,  la  Junta,  de  acuerdo  con 
el  informe  de  la  Real  Academia  de  Ciencias 
Morales  y  Políticas,  le  consideró  de  gran  mé- 
rito y  originalidad  y  de  grande  utilidad,  no 
sólo  en  las  Bibliotecas  públicas,  sino  también 
en  las  populires  y  en  las  escuelas  de  instruc- 
ción primaria. 

Finalmente  acordó  proponer  á  la  superio- 
ridad que  se  adquiera  por  el  Estado  en  la  can- 
tidad de  3000  pesetas,  y  con  destino  al  Museo 
Arqueológico  Nacional,  la  colección  de  mone- 
das visigodas  que  ofrece  en  venta  I).  José  Mu- 
ñoz y  Baeoa,  y  el  mayor  número  posible  de 
ejemplares  de  la  obra  de  O.  Antonio  Rodríguez 
Villa,  titulada  Ambrosio  Espinóla,  primer 
Marqués  de  lf»5  Baldases,  sobre  la  cual  ha 
emitido  brillantísimo  informe  la  Real  Acade- 
mia de  la  Historia. 


Por  Real  orden  de  31  de  Marzo  úitimo  se 
dieron  las  gracias  al  Sr.  A.  J.  Stllting  por  el 
donativo  que  ha  hecho  con  destino  á  las  Biblio- 
tecas universitarias  de  ^(.lejemplares  de  su  obra 
titulada  Mouvement  gréviste  aux  Pays  Bas 
*n  1903- 


Ha  sido  declarada  monumento  nacional  la 
ermita  de  San  Antonio  de  la  Florida  de  esta 
corte,  donde  se  admiran  los  incomparables 
frescos  de  Ooya.  (Real  orden  de  7  de  Abril). 


La  Real  Academia  Española  anuncia  la  va- 
cante de  una  plaza  de  Académico  de  núme- 


ro, por  fallecimiento  de  D.  Federico  Balart. 
(13  de  Abril). 


Con  fecha  6  de  Abril  se  anunció  la  constitu- 
ción defínitiva  del  Tribunal  de  oposiciones  á 
las  plazas  de  Oficiales  de  cuarto  grado  del 
cuerpo  facultativo  de  Archiveros,  Biblioteca- 
rios y  Arqueólogos. 


A  propuesta  de  la  Real  Academia  de  la  His- 
toria, han  sido  declarados  monumentos  nacio- 
nales la  Catedral  de  Tarragona  y  el  acueduc- 
to llamado  Puente  de  las  Perreras^  ejemplares 
notabilísimos  de  la  E<<paña  romana. 


La  Gaceta  del  4  del  corriente  publica  una 
Real  orden  aceptando  el  donativo  de  175  ejem- 
plares de  la  obra  titulada  Ciencia  popular  he- 
cho por  su  autor,  H.  José  Echegaray,  con  des- 
tino á  las  Bibliotecas  públicas. 

Con  fecha  31  de  Marzo  último  se  autorizó 
la  introducción  en  España  de  las  siguientes 
obras: 

Nuves  y  rayos  de  Sol.  (Herder.— Las  Buenas 
novelas,  tomo  III)  por  ei  P.  José  Spillinann. 

El  cautivo  del  corsario.  (Desde  lejanas  tie- 
rras), tomito  VII.  por  F.  S. 

Los  hermanos  coreanos.  (Desde  lejanas  tie- 
rras), tomito  VII,  por  el  P.  José  Spillman. 

La  expedición  á  Nicaragua.  (Desde  lejanas 
tierras),  tomito  X,  por  el  P.  José  Spillmann. 

Por  Real  orden  de  30  de  Marzo  último  se  dis- 
puso la  adquisición  de  40  ejemplares,  con  des- 
tino á  Bibliotecas  públicas,  de  la  obra  Manual 
y  formulario  del  constructor^  de  los  señores 
D.  Jü.sé  María  Soroa  y  D.  Carlos  F.  de  Castro. 


La  Real  sociedad  de  Amigos  del  P.iis  de  la 
provincia  de  Granada  ha  publicado  el  progra- 
ma de  los  juegos  florales  y  certamen  científico 
literario  y  artístico  que  ha  de  celebrar  durante 
el  Santísimo  Corpus  Christi  del  presente  año 
de  1905. 

Estas  solemnidades  dedícalas  Granada  á 
conmemorar  la  fecha  gloriosa  de  la  publica- 
ción del  Quijote. 


^^^> 


REVISTA    I>K  ARCHIVOS 


Kl  plazo  de  admisión  termina  en  30  de  Mayo. 
I  09  temas  propuestos  son  los  siguicnles: 

Ji:Er,(íS  FLíjRALHS 

I  •'     I'remto   de   honor  y    cortesía.    Poesía  á 
Ci-rv  iri"cs. 

:•  "    Patria^  jtdes^  amor. 

4f  '     Uda  al  Santisim'»  Sacramento. 

4."    (ida  á  (¡ranada. 

b."    Poesía  á  la  Alhambra. 

<•.''    *.anto  á  la  Educación,  como  base  del 
f'roffrcso. 

7."    Himno  á  la  Iteligión  y  á  la  Patria. 

H."    Poesía  a  la  mujer  gran  idina. 

[f.^    L^ytnda  f^ranadina. 

}<).*'    Sátira  del  caciquismo. 

í,;is  pociias  que  c^ricurran  á  estos  diez  lernas 
no  excederán  de  doscienu^  ve  sos  cada  una. 


Por  Real  orden  de  18  de  Abril  se  dieron  las 
gracias  á  SS.  AA.  RR.  las  Infantas  doña  Isabel 
y  doña  Haz,  por  su  donativo  al  Musep  de  Re- 
producciones Artísticas  de  tres  reproduccio- 
nes de  otras  tantas  esculturas  de  talla  policro- 
mada, un »  do  la  Dolorosa,  existente  en  el  Mu- 
seo de  Nuremberg,  obra  del  siglo  xvi  y  otras 
de  dos  .Angeles  músicos  de  Wesel  del  siglo  xi  v. 

Kl  Ministerio  de  .Agricultura,  por  Real  or- 
den de  22  ile  Abril,  ha  dado  las  gracias  á  los 
testamentarios  del  Sr.  Conde  de  San  Bernar- 
do por  su  donativo  a  dicho  Ministerio  de  la 
v.)liosa  Biblioteca  de  y\^ricultura  del  difunto 
('^onde 


TKMAS  DLL  CKK  lAMKN 

1."  ii  i  o 'grafía  de  Cervantes  y  ÍUbliografia 
del  *^(^)uii()te^.  Trahajo  en  prosa,  que  no  exce- 
derá de  cien  cuariilia<i,  apropiado  para  la  vul- 
g.'iri/.iCiód  periodística  de  Ccrv.intes  y  su  obra 
inmortal,  entre  las  clases  populares  poco  co- 
nocedoras de  la  misma. 

2."  Memoria  acerca  de  las  obras  de  fortifi- 
cación y  resiauracií'ín,  mas  fáciles  é  indispen- 
sables, para  la  mejor  conservación  y  reconsti- 
tución arqueológicas  del  alcá/ar  árabe  y  de- 
más torres  y  murallas  de  la  .-Mhambra. 

3."  Memoria  .icerca  de  los  medios  más  prác- 
ticos y  económicos  para  dotar  á  Granada  de 
una  buena  conducción  de  aguas  potables. 
►.  4.**  Nuevos  cultivos  ar^rícolas  y  grandes  in- 
dustrias, desconocidas  ó  poco  desarrolladas 
ea  (jranada,  y  de  fácil  y  ventajosa  implanta- 
ción ó  desenvolvimiento  en  esta  provincia. 

b.^    Cuento,  que  no  exceda  decion  cuartillas. 

6.0    Ca//e/erocri  tico  anedóctico  de  Granada. 

y.**    Cuadi  o  al  óleo  de  asunto  del  Quijote. 

a.^  Keiicve  escultórico  inspirado  en  la  mis- 
ma obra  de  Cervantes. 

9."  Composición  musical^  apropiada  para 
ser  ejecutada  en  la  fiesta  de  loa  Juegos  Flo- 
rales. 

10."  Perfeción  de  trabajo^  invento  ó  ade- 
lanto industrial,  implantados  por  artistas  gra- 
nadinos en  sus  respectivas  profesiones. 

A  caila  uno  de  los  autores  de  los  trabajos 
antedichos  que  resulten  premiados,  se  les  ad- 
judicará un  objeto  de  arte. 


La  Real  Academia  provincial  de  Bellas  Artes 
de  Granada  convoca  con  motivo  de  las  fiestas 
del  C^.orpus  una  exposición  de  Bellas  Artes. 


Kn  el  Reglamento  para  la  aplicación  de  la 
ley  del  descanso  dominical  de  19  de  Abril  (Ga- 
ceta del  22)  se  comprende  en  la  excepción  de  la 
prohibición  expresada  en  el  articulo  i.^'ALas 
Bibliotecas,  Museos,  Academias  y  demás  cen- 
tros de  instruccióni»  (Articulo  4.*').  £1  articu- 
lo 23  dice:  V.L0S  Ayuntamientos  y  Juntas  loca- 
les de  Reformas  sociales  procurarán  crear,  ea 
los  pueblos  en  que  no  los  haya.  Museos,  Biblio- 
tecas y  salas  de  lectura  donde  las  clases  obre- 
ras puedan  invertir  lis  horas  de  descanso». 


Copiamos  de  El  Universo  (24  Abril  1906)  lo 

siguiente: 

«Triunfo  merecido.— Lo  es  el  que  acaba  de 
obtener  en  ios  Juegos  llórales  de  Sevilla,  ga- 
nando en  nobie  lid  el  premio  de  honor,  el  in- 
signe poeta  cristiano  y  periodista  católico  don 
José  Dcvolx.  Kn  muchos  certámenes  y  concur- 
sos, algunos  notabilísimos  y  de  gran  empeño, 
como  los  celebrados  en  Madrid  con  motivo  de 
los  centenarios  de  Calderón  y  Colón  y  de  las 
bodas  de  D.  Alfonso  XII  con  la  reina  Mercedes, 
en  que  adjudicó  los  respectivos  premios  la 
Real  Academia  Española,  ha  logrado  el  .señor 
Devolx  triunfos  inolvidables;  el  tomo  de  poe- 
sías que  tiene  publicado  es  un  verdadero  jo- 
yero de  las  más  valiosas  joyas  poéticas,  y  que 
aseguran  cumplidamente  á  su  autor  puesto  de 
honor  entre  los  poetas  clásicos  contemporá- 
neos». 

Nos  adherimos  á  los  anteriores  elogios  bien 
justificados  respecto  á  tan  distinguido  indi- 
viduo de  nuestro  Instituto. 
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Ha  sido  nombrado iftdividuocorrespondien-  vcrsidad  de  Zaragoza  D.  Manuel  Serrano  y 
te  de  las  Reales  Academias  de  la  Historia  y  de  j;^^^^  Secretario  de  esta  Rk vista.  Cuantos  co- 
San  Fernando  nuestro  compañero  D.  Eduardo  nocen  á  nuestro  querido  ami>:o  han  celebrado 
González  Hurtebise,  archivero  de  la  Delega-  ^^^  júbilo  su  nombramiento  y  varios  compa- 
ciún  de  Hacienda  de  Huesca.  ñeros  le  han  ofrecido  la  medalla  de  catedrático 

como  recuerdo  Je!  tiempo  que  permaneció  á 
nuestro  lado.  Serrano  y  Saoz  ha  dedicado  los 
mejores  años  de  su  vida  al  servicio  de  l.i  Bi- 
blioteca Nacional,  en  cuya  sección  iic  m  lous- 
critos  consolidó  su  erudición;  y  en  la-*  p  •  ¿inas 
de  esta  Rfvista,  como  :inlc^  en  la  Je   K:>paña 
y  en   1<    Contemporánea,  h  -n   quedrido   bien 
acreditadas  sus  cuali  J:i(ic>  como  escritor  y  sus 
j;randcs  conocimientoi  históricos  y  literarios. 
I. a  Biblioteca  premio  su  principal  trabaj.i,  los 
Apunten  para  una  biblioteca  de  €:>.ritora.'i  es- 
pañolas: editado  por  la  Sociedad  de  bibliójilos 
reimprimió  el  libro  de  Cristóbal  de  Villalón, 
Ingeniosa  comparición  entre  lo  antiguo  y  lo 
presente,  con  la  vida  v  un  juicio  critico  del 
autor;  el  Prólogo  á  l.t  Vida  del  Capitán  Alón- 
so  de  Cnníreras  c<  un  noiable  estudio  sobre 
las  autohiogiafías,  completado  más  tarde  en  el 
discurso  ilel  doctorado;  tradujo  del  latín,  en 
cinco  volúm'.ncs,  la  Historia  de  la  prouincia 
del  Paraguay^  de  la  Compañía  de  Jesús,  por 
el  Padre  Micolás  Tedro;  y  últim:imente  había 
comenzado  la  publicación  de  una  Colección  de 
libros  y  documentos  referentes  á  la  historia 
de  América^  cuyos  dos  primeros  tomos  son  la 
Relación  de  las  misiones  de  la  Compañia  de 
Jesús  en  el  pai%  de  los  maynas,  por  el  Pidre 
Francisco  de  Figucroa  y  la   Historia  de  las 
guerras  civiles  del  Perú  (1544  á  1648)  y  de  otros 
sucesos  de  las  Indias,  por  Pedro  Gutiérrez  de 
Santa  Clara. 

Kstos,  aunque  los  más  importantes,  no  son 
los  únicos  trabajos  de  Serrano;  en  las  Revistas 
antes  citadas  y  en  numerosos  folletos  ha  p  jbli- 
cado  muchos  estudios  que  unidos  formarían 
cuatro  o  cinco  tomos  de  nutrida  lectura,  y  en 
todos  ellos  se  revela  el  escritor  de  castiza  so- 
briedad, el  erudito  de  oro  de  ley  que,  menos- 
preciando ampulosidades  de  la  formí,  comu- 
nica á  sus  lectores  el  trabajo  de  la  inrestiga- 
ción  propia  con  la  mayor  llaneza  de  estilo.  Su 
Ha  sido  nombrado  catedrático  de  Historia  último  trabajo,  aun  no  publicado,  ha  sido  un 
UniTersal  (Edades  antigua  y  media)  de  la  Uní-        resumen  de  la  Historia  de  América. 


Por  el  ministerio  de  Instrucción  publicase 
ha  dictado  una  real  orden  relativa  al  centc-  - 
nario  del  Quijote^  en  la  que  se  dispone: 

«I.®    Que  se  recomiende  á  todos  los  (.'.cntros 
de  España  que  el  día  8  de  Mayo  próximo  ce-    > 
lebren  algún  acto  literario  ó  artístico  pa'-a 
solemnizar  dicho  centenario. 

En  las  Universidaílcs,  Instituios,  Kscjclas 
especiales.  Escuelas  Normales  y  en  las  de  ni- 
ños y  niñas  podra  organizarse  esc  acio  con 
absoluta  independencia  y  adaptándolo  á  las 
condiciones  y  elementos  de  cada  estableci- 
miento. 

Los  rectores,  por  medio  de  circulares  que 
publicarán  en  los  Boletines  ojiciales  de  todas 
las  provincias  de  su  distrito  universitario, 
darán  las  instrucciones  necesarias  á  los  Cen- 
tros docentes  del  mismo. 

2,®  Los  Claustros  de  todos  los  estableci- 
mientos docentes  propondrán  en  terna,  una 
Tez  celebradas  las  fiestas  del  centenario,  a  tres 
alumnos  que,  siendo  pobres,  se  hayan  distin- 
guido más  en  sus  estudios,  para  que  este  mi- 
nisterio pueda  dispensar  de  los  derechos  aca- 
démicos del  título  de  las  respectivas  Faculta- 
des, profesiones  ó  bachillerato  á  uno  de  ellos. 
3.^  Los  gobernadores  civiles  cuidarán  de 
que  se  les  dé  cuenta  por  todos  los  centros  do- 
centes de  su  provincia  de  las  fiestas  y  solem- 
nidades que  hayan  organizado,  y  procurará^ 
obtened  datos  y  fotografías  de  cuantos  feste- 
jos se  celebren,  todo  lo  cual  remitirán  en  los 
quince  días  posteriores  á  dichas  fiestas  a  este 
ministerio,  á  fin  de  preparar  un  resumen  de 
los  festejos  y  actos  acidémicos,  literarios,  ar- 
tísticos y  científicos  dedicados  á  conmemorar 
tan  importante  suceso  literario.» 
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Al  dar  á  nuestro  querido  amigo  el  adiós  de 
despedida  sentimos  que  desaparezca  de  nues- 
tro cuerpo  uno  de  sus  mayores  prestigios. 

Al  cerrar  este  número  nos  comunican  que 
ha  siJo  nombrado  catedrático  de  Historia  de 
España  de  la  l'nivcrsidad  de  Sevilla  I).  Andrés 
Jiménc-:  Soler.  Sin  tiempo  para  enumerar, 
siquiera  brevemente,  los  merecimientos  de 
nuestro  ilustrado  coaipañcro,  asiduo  colabo- 
rador también  de  esta  Revista,  nos  limitamos 
á  darle  la  mas  cordial  enhorabuena. 

£a  la  Gaceta  de  i.^  de  Abril  aparece  un  Real 
decreto,  con  fecha  31  de  Marzo,  creando  bajo  la 
inmediata  dependencia  del  ministro  de  Ins- 
irucción'pública  y  Bellas  .\rtes,  y  como  dele- 
gación del^mismo,  una  comisaria  general,  que 
se  llamará  «de  Bellas  Artes  y  Monumentos». 

Según  esc  Decreto,  corresponderá  al  Comi- 
sario general  de  Bellas  Aries  y  Monumentos: 

I.**  Asesorar  al  ministro  en  los  asuntos  de 
su  competencia,  cumplimentar  sus  acucidos  y 
ejecutar  sus  encargos  y  comisiones  especiales. 

2.°  (jcstionar  cuanto  entienda  conveniente 
á  la  conservación  de  las  riquezas  artísticas 
del  Estado,  proponiendo  á  los  ministros  y 
autoridades  de  todo  orden  las  medidas  opor*- 
tunas. 

3.°  Excitar  el  celo  de  las  autoridades  y  de 
las  Diputaciones  y  Ayuntamientos,  proponicn- 
doles  directamente  cuantas  medidas  particu- 
lares entiendan  sean  oportunas  para  la  mejor 
conservación  de  las  obras  artísticas  de  la  pro- 
piedad de  dichas  Corporaciones. 

Iguales  atribuciones  tendrán  respecto  de  to- 
das las  instituciones  públicas,  en  especial  las 
de  Beneficencia  é  instrucción. 

4.°  Gestionar  cerca  de  las  autoridades  ecle- 
siásticas para  que  coutribuyan  igualmente  á 
los  altos  fines  de  la  comisaría,  expresados  en 
elart.  i." 

5.**  Inspeccionar  personalmente  las  obras 
de  arte  conservadas  en  todos  los  estableci- 
mientos públicos,  visitándolos  al  cíceto  oficial- 
mente, previo  el  conocimiento,  y,  en  caso  ne- 
cesario, el  consentimiento  de  las  autoridades  ó 
funcionarios  encargados  de  su  conservación  y 


custodia.  Et  coasentimiento  previo  no  será 
necesario  en  las  visitas  á  los  .Museos  de  todas 
clases.  Monumentos  nacionales  y  Escuelas  de 
artes  dependientes  del  .Ministerio  de  Instruc- 
ción pública,  en  los  cuales  tendrá  el  carácter 
y  atribuciones  de  inspector  y  de  visitador  es- 
pecial, como  delegado  del  ministro,  al  que 
propondrá  las  medidas  que  crea  necesarias 
para  corregir  cualquier  deñciencia  que  ob- 
serve. 

6."  Comunicarse  oficialmente  con  las  Rea- 
les .\cadcmias  de  Madrid  y  de  provincias,  en 
especial  con  las  de  Bellas  Artes,  con  las  Comi» 
siones  central  y  organizadora  de  las  provin- 
ciales de  Monumentos  y  con  las  Juntas  facul- 
tativas del  Cuerpo  de  Archiveros,  Biblioteca- 
rios y  .\rqueólogos^'  de  (^construcciones  civi- 
les, dependientes  del  ministerio. 

yy  Reunir,  asistir  y  presidir  las  juntas  pro- 
vinciales de  Monumentos. 

8.°  Promover  cuanto  tienda  al  mejor  cono- 
cimiento, estudio  y  aprecio  de  la  riqueza  ar- 
tística y  monumental  de  la  Nación,  excitando 
el  celo  y  patriotismo  de  los  particulares  y  de 
las  Asociaciones  especiales. 

9.®  Proponer  al  ministro  de  Instrucción  pú- 
blica y  Bellas  Artes  la  subdelegación,  con  ca- 
rácter temporal  u  permanente,  de  algunas 
atribuciones  de  las  anteriores,  en  persona 
de  reconocido  celo,  y  entusiasmo  que  la  de- 
terminada provincia,  comarca  ó  población 
pueda  contribuir  á  los  fines  de  la  comisaría, 
ostentando  la  representación  de  ella.  El  nom- 
bramiento de  subdelegado  (ó  subcomisario)8e 
hará  de  Real  orden. 

*  * 
La  Gacela  del  8  de  .Abril  publicó  una  Real  or- 
den aclaratoria  del  anterior  decreto,  declaran- 
do que  la  Comisaría  general  de  Bellas  Artes  y 
Monumentos  forma  parte  integrante  del  mi- 
nisterio de  Instrucción  pública,  y,  por  tanto 
su  misión  en  nada  aminora  ni  merma  las  fa- 
cultades y  atribuciones  que  por  virtud  de  sus 
estatutos  competen  á  las  Reales  Academias,  ni 
aquellas  otras  que  por  las  disposiciones  vi- 
gentes tienen  encomendadas  las  Comisiones 
central  y  provinciales  de  Monumentos. 

V.  Picatoste. 


La  Revista  de  Archivos,  Bibliotecas  y  MrsEOs  contribuye  al 
homenaje  nacional  rendido  á  Miguel  de  Cervantes  Saavedra,  con 
ocasión  de  celebrarse  el  tercer  Centenario  del  Quijote,  publicando 
este  número  extraordinario,  que  contiene  el  admirable  estudio  leído 
en  la  Universidad  Central  por  D.  Marcelino  Menénde!{  y  Pelayo^ 
nuestro  ilustre  jefe;  w;i  precioso  articulo  de  S.  A.  R.  la  Infanta  doña 
PaJ{y  á  cuya  Serenísima  Señora  enviamos  el  testimonio  de  nuestra 
gratitud  por  haber  querido  honrar  con  su  colaboración  esta  Revista;. 
la  ^^Información  de  Miguel  de  Cervantes  de  lo  que  ha  servido  á  S.  M, 
y  de  lo  que  ha  hecho  estando  captivo  en  Argeh,  cuyo  original  se 
guarda  en  el  Archivo  de  Indias  de  Sevilla,  y  ahora  por  primera  ve^ 
se  publica  íntegro;  una  reseña  de  la  Exposición  conmemorativa  de  la 
publicación  del  Quijote,  organizada  por  la  Biblioteca  Nacional^ 
y  la  Bibliografía  de  las  obras  publicadas  con  motivo  del  Centena^ 
riOj  que  á  ruego  nuestro  ha  escrito,  con  su  reconocida  competencia, 
nuestro  compañero  de  redacción  el  Sr.  D.  Emilio  Cotarelo. 
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nuo  siendo,  aunque  me  ejercite  en  funciones  diversas  de  la  enseñanza 
oral:  á  vuestro  gremio  y  comunidad  pertenezco,  siquiera  habite  bajo  dis- 
tinto techo:  labor  análoga  á  la  vuestra  es  la  que  realizo,  aunque  más  hu- 
milde sin  duda,  porque  no  soy  educador  de  espíritus  nuevos,  sino  conser- 
vador  del  tesoro  de  la  tradición  con  que  han  de  nutrirse:  bibliotecario,  en 
suma,  es  decir,  auxiliar  que  limpia  y  acicala  las  herramientas  con  que 
ha  de  trabajar  el  pedagogo.  Estos  muros  no  pueden  recibirme  con  esqui- 
vez y  extrañeza:  guardan  para  mí  hartas  memorias,  que  se  enlazan  con  el 
atropellado  regocijo  de  la  juventud,  con  los  graves  cuidados  de  la  edad 
viril;  memorias  que  ya,  á  la  hora  presente,  no  puedo  renovar  sin  cierta 
especie  de  melancólica  dulzura,  anuncio  cierto  de  que  la  puesta  de  sol  se 
aproxima.  Acaso  no  volverá  á  sonar  mi  voz  en  este  recinto,  acaso  será 
ésta  la  última  vez  en  que  vestiré  la  toga,  insignia  de  mi  profesión  anti- 
gua, y  pláceme  que  esta  especie  de  despedida  al  Cuerpo  universitario  se 
cumpla  en  ocasión  tan  solemne;  porque  ni  la  institución  que  represen- 
táis ha  podido  honrarme  más,  ni  yo  pude  imaginar  término  más  digno 
de  mi  carrera  académica,  que  el  ser  heraldo  de  la  gloria  de  C  ervantes 
ante  la  juventud  española  congregada  en  el  paraninfo  de  la  Universidad 
Central,  heredera  de  los  timbres  de  la  Complutense. 

Tradicional  es  en  esta  casa  el  culto  á  Cervantes:  en  la  numerosa  serie  de 
los  apologistas  y  comentadores  del  libro  inmortal,  figuran  con  honra  varios 
doctores  de  este  claustro,  y  otros  no  menos  in  .ignes  de  esta  y  otras  univer- 
sidades dejaron  en  sus  lecciones  orales  la  semilla  de  ideas  críticas  que  ger- 
minando en  muchos  cerebros  y  difundiéndose  con  lenta  pero  segura  efica- 
cia, han  entrado  en  la  general  cultura,  ensanchando  y  modificando  en  no 
pequeña  parte  el  antiguo  y  algo  raquítico  concepto  que  los  humanistas  te- 
nían de  la  peculiar  excelencia  y  sentido  del  Quijote.  £1  estudio  de  los  cá- 
nones estéticos,  sobreponiéndose  á  la  mecánica  preceptiva  y  conduciendo 
los  espíritus  á  la  esfera  de  lo  ideal:  la  ley  superior,  que  resuelve  las  particu- 
lares antinomias  de  clásicos  y  románticos,  de  idealistas  y  realistas:  la  crí- 
tica histórica  aplicada  á  la  evolución  de  los  géneros  literarios:  la  me- 
tódica investigación  de  las  literaturas  comparadas,  y  por  resultado  de  ella 
un  espíritu  de  amplia  comprensión  y  tolerancia  que  no  desdeña  ninguna 
forma  por  ruda  y  anticuada,  ni  tampoco  por  insólita  y  audaz;  son  verda- 
deras y  legítimas  conquistas  del  espíritu  moderno,  cuya  difusión  en  España 
se  debe  principalmente  á  la  Facultad  de  Letras,  aunque  muchos  lo  ignoren 
y  otros  afecten  ignorarlo.  De  esa  Facultad  soy  hijo,  y  de  esas  enseñanzas  ha 
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de  ser  muy  débil  eco  el  discurso  presente,  en  que  procurando  huir  los 
opuestos  escollos  de  la  vulgaridad  y  de  la  paradoja,  casi  inevitables  en  tal 
argumento,  trataré  de  fijar  el  puesto  de  Cervantes  en  la  historia  de  la  no- 
vela, y  caracterizar  brevemente  su  obra  bajo  el  puro  concepto  literario  en 
que  fué  engendrada,  sin  buscar  fuera  del  arte  mismo  la  razón  de  su  éxito, 
ni  distraerme  á  otro  género  de  interpretaciones  que  pueden  ser  muy  cu- 
riosas y  sutiles,  pero  que  nada  importan  para  la  apreciación  estética  del 
libro,  que  es,  ante  todo,  como  su  autor  quiso  que  fuese,  una  bella  repre- 
sentación de  casos  ficticios,  no  una  fría  é  insulsa  alegoría. 

No  sería  Cervantes  personaje  indiferente  en  la  historia  de  k  literatura 
española,  aunque  sólo  conociésemos  de  él  las  composiciones  líricas  y  dra- 
máticas. Pero  si  no  hubiese  escrito  más  que  los  entremeses,  estaría  á  la 
altura  de  Lope  de  Rueda.  Si  no  hubiese  compuesto  más  que  la  Numancia 
y  las  comedias,  su  importancia  en  los  anales  de  nuestra  escena  no  sería 
mayor  que  la  de  Juan  de  la  Cueva  ó  Cristóbal  de  Virués.  Los  buenos  tro- 
zos del  Viaje  del  Parnaso,  la  elegancia  de  algunas  canciones  de  la  Gala- 
íeay  la  valiente  y  patriótica  inspiración  de  la  Epístola  á  Mateo  Vá^que^, 
el  primor  incontestable  de  algún  soneto,  no  bastarían  para  que  su  nombre 
sonase  mucho  más  alto  que  el  de  Francisco  de  Figueroa,  Pedro  de  Padilla 
y  otros  poetas  líricos  enteramente  olvidados  ya,  aunque  en  su  tiempo  tuvie- 
sen justa  lama.  En  la  historia  del  teatro  anterior  á   í^ope  de  Vega  nunca 
podrá  omitirse  su  nombre:  es  un  precursor,  y  no  de  los  vulgares.  Sobre 
sus  comedias  pesa  una  condenación  tradicional  y  en  parte  injusta,  contra 
la  cual  ya  comienza  á  levantarse,  entre  los  extraños  más  bien  que  entre  los 
propios,  una  critica  más  docta  y  mejor  inturmada.  Pero  conviene  que  esta 
reacción  no  traspase  el  justo  límite,  porque  se  trata,  al  fin,  de  obras  de 
mérito  muy  relativo,  que  principalmente  valen  puestas  en  cotejo  con  lo 
que  las  precedió,  pero  que  consideradas  en  sí  mismas  carecen  de  unidad 
orgánica,  sin  la  cual  no  hay  poema  que  viva;  y  adolecen  de  todos  los  de- 
fectos de  la  inexperiencia  técnica,  agravados  por  la  improvisación  azarosa. 
Qbras,  en  suma,  que  sólo  interesan  a  la  arqueología  literaria,  que  los  mis- 
mos cervantistas  apenas  leen,  y  que  parecen  peores  de  lo  que  son,  porque 
el  gran  nombre  de  su  autor  las  abruma  desde  la  portada.  De  Cervantes  en 
el  teatro,  se  esperarían  obras  dignas  de  Shakespeare  ó  de  Lope:  no  obras  me- 
dianas en  que  la  crítica  más  benévola  tiene  que  hacer  salvedades  continuas. 
En  cambio  el  genio  de  la  novela  había  derramado  sobre  Cervantes 
todos  sus  dones,  se  había  encarnado  en  él,  y  nunca  se  ha  mostrado  más 
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grande  á  los  ojos  de  los  mortales;  de  tal  suerte  que  en  opinión  de  muchos 
constituye  el  Quijote  una  nueva  categoría  estética,  original  y  distinta  de 
cuantas  fábulas  ha  creado  el  ingenio  humano,  una  nueva  casia  de  poesía 
narrativa  no  vista  antes  ni  después,  tan  humana,  trascendental  y  eterna 
como  las  grandes  epopeyas,  y  al  mismo  tiempo  doméstica,  familiar,  acce- 
sible á  todos,  como  último  y  refinado  jugo  de  la  sabiduría  popular  y  de  la 
experiencia  de  la  vida. 

Pero  en  Cervantes  novelista  hay  que  distinguir  al  escritor  de  profe- 
sión que  continúa,  perfeccionándolas  por  lo  común,  las  formas  de  arte 
conocidas  en  su. tiempo,  y  al  genio  prodigiosamente  iluminado  que  se  le- 
vanta áObre  todas  ellas,  y  crea  un  nuevo  tipo  de  insólita  y  extraordinaria 
belleza,  un  nuevo  mundo  poético,  nueva  tierra  y  nuevos  cielos.  Este  Cer- 
vantes no  es  el  de  la  Calatea  ni  el  de  Persiles,  es  el  Orvantes  dc\  Quijote, 
dentro  del  cual  se  explican  y  razonan  las  Xopelas  Ejemplares^  que  cuando 
son  buenas  parecen  fragmentos  desprendidos  de  la  obra  inmortal,  y  dentro 
de  ella  hubieran  podido  encontrar  asilo,  como  le  encontraron  dos  de  ellas, 
no  por  cierto  las  más  felices.  Con  Rinconete,  el  Coloquio  de  los  Perros, 
La  Citanilla,  El  Celoso  Extremeño  y  alguna  más,  sin  olvidar  los  apoteg- 
mas y  moralidades  del  Licenciado  Vidriera,  se  integra  la  representación 
de  la  vida  española  contenida  en  el  Quijote,  siendo  por  tanto  inseparables 
de  la  obra  magna,  á  la  cual  deben  servir  de  ilustración  y  complemento. 
Mucho  valdrían  por  sí  mismas  tan  primorosas  narraciones,  pero  con  ellas 
solas  no  descifraríamos  el  enigma  del  genio  de  Cervantes.  Deben  leerse 
donde  su  autor  quiso  que  se  leyesen,  indicándolo  hasta  por  el  orden  mate- 
rial de  la  publicación:  entre  la  primera  y  la  segunda  parte  del  Quijote.  De 
este  modo  el  genio  fragmentario  que  en  las  Novelas  resplandece,  sirve  de 
complemento  al  esbozo,  también  fragmentario  aunque  valentísimo,  de  la 
primera  parte  del  Quijote,  y  prepara  para  la  obra  serena,  perfecta  y  equi- 
librada de  la  parte  segunda,  en  que  la  intuición  poética  de  Cervantes  al- 
canzó la  plena  conciencia  de  su  obra,  trocándose  de  genialmente  inspi- 
rada en  divinamente  reflexiva. 

li\  Quijote  que  de  cualquier  modo  que  se  le  considere,  es  un  mundo 
poético  completo,  encierra  episódicamente  y  subordinados  al  grupo  in- 
mortal que  le  sirve  de  centro,  todos  los  tipos  de  la  anterior  producción 
novelesca,  de  suerte  que  con  él  solo  podría  adivinarse  y  restaurarse  toda 
la  literatura  de  imaginación  anterior  á  él,  porque  Cervantes  se*la  asimiló 
é  incorporó  toda  en  su  obra.  Así  revive  la  novela  pastoril  en  el  episodio 
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de  Marcela  y  Grísóstomo,  y  con  carácter  más  realista  en  el  de  Basilio  y 
Quiteria.  Así  la  novela  sentimental,  cuyo  tipo  castellano  fué  la  Cárcel  de 
Amor  de  Diego  de  San  Pedro,  explica  mucho  de  lo  bueno  y  de  lo  malo  que 
en  la  retórica  de  las  cuitas  y  afectos  amorosos  contienen  las  historias  de 
Cardenio,  Luscinda  y  Dorotea,  en  la  última  de  las  cuales  es  visible  la 
huella  del  cuento  de  D.  Félix  y  Felismcna,  que  Montemayor,  imitando  á 
Bandello,  introdujo  en  su  Diana.  Así  la  novela  psicológica  se  ensaya  en  El 
Curioso  Impertinente,  la  de  aventuras  contemporáneas  tiene  en  el  Cautivo 
y  en  el  generoso  bandolero  Roque  Guinart,  insuperables  héroes  de  carne 
y  hueso,  bien  diversos  de  los  fantasmas  caballerescos.  Así  nos  zumban 
continuamente  en  el  oído,  á  través  de  aquellas  páginas  inmortales,  frag- 
mentos de  los  romances  viejos,  versos  de  Garcilaso,  reminiscencias  de 
Boccaccio  y  del  Ariosto.  Así  los  libros  de  caballerías  penetran  por  todos 
lados  la  fábula,  la  sirven  de  punto  de  partida  y  de  comentario  perpetuo, 
se  proyectan  como  espléndida  visión  ideal  en  trente  de  la  acción  real,  y 
muertos  en  sí  mismos,  continúan  viviendo  enaltecidos  v  transí'murados  en 
el  Quijote.  Así  la  sabiduría  popular,  desgranada  en  sentencias  y  prolo- 
quios, en  cuentos  y  refranes,  derrama  en  el  Quijote  pródigamente  sus  te- 
soros, y  hace  del  libro  inmortal  uno  de  los  mayores  monumentos  Folkló- 
ricos: algo  así  como  el  resumen  de  aquella  tllosofía  vulgar,  que  enaltecie- 
ron Erasmo  v  Juan  de  Mal-Lara. 

Que  Cervantes  fué  hombre  de  mucha  lectura,  no  podrá  negarlo 
quien  haya  tenido  trato  familiar  con  sus  obras.  Una  frase  aislada  de  un 
erudito  algo  pedante  como  Tamayo  de  Vagas,  no  basta  para  afirmar  que 
entre  sus  contemporáneos  fuese  corriente  apellidar  ingenio  lego  al  que  un 
humanista  tan  distinguido  como  López  de  Moyos  llamaba  con  fruición 
«su  caro  y  amado  discípulo»  y  escogía  entre  todos  sus  compañeros  para 
llevar  la  voz  en  nombre  del  estudio  que  regentaba.  Pudo  Cervantes  no 
cursar  escuelas  universitarias,  y  todo  induce  á  creer  que  así  fué:  de  seguro 
no  recibió  grados  en  ellas:  carecía  sin  duda  de  la  vastísima  y  universal 
erudición  de  D.  Francisco  de  Quevedo:  pudo  descuidar  en  los  azares 
de  su  vida  tan  tormentosa  y  atormentada  la  letra  de  sus  primeros  es- 
tudios clásicos,  y  equivocarse  tal  vez  cuando  citaba  de  memoria;  pero  el 
espíritu  de  la  antigüedad  había  penetrado  en  lo  más  hondo  de  su  alma,  y 
se  manifiesta  en  él,  no  por  la  inoportuna  profusión  de  citas  y  reminiscen- 
cias clásicas,  de  que  con  tanto  donaire  se  burló  en  su  prólogo,  sino  por 
otro  género  de  influencia  más  honda  y  eficaz:  por  lo  claro  y  armónico  de 
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la  composición:  por  el  buen  gusto  que  rara  vez  falla,  aun  en  los  pasos 
más  difíciles  y  escabrosos:  por  cierta  pureza  estética  que  sobrenada  en  la 
descripción  de  lo  más  abyecto  y  trivial:  por  cierta  grave,  consoladora  y 
optimista  fílosofía  que  suele  encontrarse  con  sorpresa  en  sus  narraciones 

I 

de  apariencia  más  liviana:  por  un  buen  humor  reflexivo  y  sereno,  que  pa- 
rece la  suprema  ironía  de  quien  había  andado  mucho  mundo  y  sufrido 
muchos  descalabros  en  la  vida,  sin  que  ni  los  duros  trances  de  la  guerra, 
ni  los  hierros  del  cautiverio,  ni  los  empeños,  todavía  más  duros  para  el 
alma  generosa,  de  la  lucha  cuotidiana  y  estéril  con  la  adversa  y  apocada 
fortuna,  llegasen  á  empañar  la  olímpica  serenidad  de  su  alma,  no  sabe- 
mos si  regocijada  ó  resignada.  Esta  humana  y  aristocrática  manera  de  es- 
píritu^que  tuvieron  todos  los  grandes  hombres  del  Renacimiento,  pero  que 
en  algunos  anduvo  mezclada  con  graves  aberraciones  morales,  encontró  su 
más  pierfecta  y  depurada  expresión  en  Miguel  de  Cervantes,  y  por  esto 
principalmente  fué  humanista  más  que  si  hubiese  sabido  de  coro  toda  la 
antigüedad  griega  y  latina. 

Ni  aun  en  la  primera  le  tengo  por  enteramente  indocto,  aunque  la  co- 
nociese  de  segunda  mano  >  por  reflejo.  Los  ajtores  que  principalmente  po- 
dían interesarle  ó  los  que  más  congeniaban  con  su  índole,  estaban  ya  tra- 
ducidos, no  solamente  al  latín,  sino  al  castellano.  Le  era  familiar  la  Odi- 

^  sea  en  la  versión  de  Gonzalo  Pérez  (de  la  cual  se  han  notado  reminiscen- 
cias en  el  Viaje  del  Parnaso);  y  aquella  gran  novela  de  aventuras  marí- 
timas, no  fué  agena  por  ventura  a  la  concepción  del  Persiles,  aunque  sus 
modelos  inmediatos  fuesen  los  novelistas  bizantinos  Heliodoro  y  Aquiles 
Tacio.  Las  ideas  platónicas  acerca  del  amor  y  la  hermosura  habían  llega- 
do á  Cervantes  por  medio  de  los  Diálogos  de  León  Hebreo,  á  quien  cita  en 
el  prólogo  del  Quijotey  y  sigue  paso  á  paso  en  el  libro  IV  de  la  Calatea 
(controversia  de  Lenio  y  Tirsi).  Pudo  leer  á  los  moralistas,  especialmente 

■  á  Xenofonte  y  á  Plutarco,  en  las  traducciones  muy  divulgadas  de  Diego  , 
Gracián.  Pero  entre  todos  los  clásicos  griegos  había  uno  de  índole  litera- 
ria tan  semejante  á  la  suya,  que  es  imposible  dejar  de  reconocer  su  huella 
en  el  coloquio  de  los  dos  sabios  y  prudentes  canes,  y  en  las  sentencias  del 
licenciado  Vidriera,  trasunto  del  cínico  Demonacte.  Las  obras  de  Lucia- 
no, tan  numerosas,  tan  varias,  tan  ricas  de  ingenio  y  gracia,  donde  hay 
muestras  de  todos  los  géneros  de  cuentos  y  narraciones  conocidas  en  la  an- 
antigüedad,  las  de  viajes  imaginarios,  las  licenciosas  ó  mílesias,  las  alego- 
rías filosóficas,  las  sátiras  menipeas:  aquella  serie  de  diálogos  y  tratados 
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que  forman  una  inmensa  galería  satírica,  una  especie  de  comedia  huma- 
na y  aun  divina,  que  nada  deja  libre  de  sus  dardos,  ni  en  la  tierra,  ni  en 
el  cielo;  no  fué,  no  pudo  ser  de  ninguna  manera  tierra  incógnita  para 
Cervantes,  cuando  tantos  españoles  del  siglo  de  Carlos  V  la  habían  explo- 
rado, enriqueciendo  nuestra  lengua  con  los  despojos  del  sofista  de  Samo- 
sata.  No  sólo  de  Luciano  mismo,  sino  de  sus  imitadores  castellanos  Juan  de 
Valdés  en  el  Diálogo  de  Mercurio  y  Carón,  y  Cristóbal  de  Villalón  en  el 
Crotalon;  es  en  cierta  manera  discípulo  y  heredero  el  que  hizo  hablar  á 
Cipión  y  Berganza,  con  el  mismo  seso,  con  la  misma  gracia  ática,  con  la 
misma  dulce  y  benévola  filosofía  con  que  hablaron  el  zapatero  Simylo  y 
su  gallo.  Si  los  que  pierden  el  tiempo  en  atribuir  á  Cervantes  ideas  y  preo- 
cupaciones de  libre  pensador  moderno,  conociesen  mejor  la  historia  inte- 
lectual de  nuestro  gran  siglo,  encontrarían  la  verdadera  filiación  de  Cer- 
vantes, cuando  su  crítica  parece  más  audaz,  su  desenfado  más  picante,  y 
su  humor  más  jovial  é  independiente,  en  la  literatura  polémica  del  Rena- 
cimiento, en  la  influencia  latente,  pero  siempre  viva,  de  aquel  grupo  eras-    I 
mista,  libre,  mordaz  y  agudo,  que  fué  tan  poderoso  en  España  y  que  arras- 
tró á  los  mayores  ingenios  de  la  corte  del  Emperador.  Cervantes  nació 
cuando  el  tumulto  de  la  batalla  había  pasado,  cuando  la  paz  se  había  res- 
tablecido en  las  conciencias:  su  genio,  admirablemente  equilibrado,  le  per- 
mitió vivir  en  armonía  consigo  mismo  y  con  su  tiempo;  fué  sinceramente 
fiel  á  la  creencia  tradicional,  y  por  lo  mismo  pudo  contemplar  la  vida  hu-   \ 
mana  con  más  sano  y  piadoso  corazón  y  con  mente  más  serena  y  desinte- 
resada que  los  satíricos  anteriores  en  quienes  la  vena  petulante  y  amarga 
ahogó  á  veces  el  sentimiento  de  la  justicia.  Tanto  difiere  de  ellos,  como  de 
un  casi  contemporáneo  suyo,  4 quien  cupo  no  pequeña  parte  de  la  herencia 
de  Luciano.  Por  la  fuerza  demoledora  de  su  sátira,  por  el  hábil  y  continuo 
emplep  de  la  ironía,  del  sarcasmo  y  de  la  parodia,  por  el  artificio  sutil  de  la 
dicción,  por  la  riqueza  de  los  contrastes,  por  el  tránsito  frecuente  de  lo  ri- 
sueño á  lo  sentencioso,  de  la  más  limpia  idealidad  á  lo  más  trivial  y  gro- 
sero, por  el  temple  particular  de  su  fantasía  cínicamente  pesimista,  Lu- 
ciano revive  en  los  admirables  Sue/ios  de  Quevedo,  con  un  sabor  todavía 
más  acre,  con  una  amargura  y  una  pujanza  irresistibles.  Era  Quevedo  he- 
lenista, y  de  los  mejores  de  su  tiempo:  Cervantes  no  lo  era,  pero  por  su 
alta  y  comprensiva  indulgencia,  por  su  benévolo  y  humano  sentido  de  la 
vida,  él  fué  quien  acertó  con  la  flor  del  aticismo,  sin  punzarse  con  sus  es- 
pinas. 
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No  parecerá  temeraria  ni  quimérica  la  genealogía  que  asignamos  á  una 
^    parle  del  pensamiento  y  de  las  formas  literarias  de  Cervantes,  si  se  repa- 
ra que  los  Iticianistas  y  erasjnistas  españoles  del  siglo  xvi  fueron,. después 
del  autor  de  la  Celestina,  los  primeros  que  aplicaron  el  instrumento  de 
la  observación  á  las  costumbres  populares:  que  probablemente  en  su  es- 
cuela se  había  formado  el  incógnito  autor  del  Lazarillo  de  Tormes:  y  que 
no  sólo  Luciano,  sino  Xenofonle  también  habían  dejado  su  rastro  lumi- 
noso en  las  páginas  de  Juan  de  Valdés,  á  quien  Cervantes  no  podía  citar, 
porque  pesaba  sobre  su  nombre  el  estigma  de  herejía  que  le  valieron  sus 
posteriores  escritos  teológicos,  pero  en  cuyos  diálogos  de  la  primera  mane- 
ra estaba  tan  empapado,  como  lo  prueba  la  cuidosa  semejanza  que  tienen 
los  primeros  consejos  de  D.  Quijote  á  Sancho  cuando  iba  á  partirse  para 
el  gobierno  de  su  ínsula,  con  aquella  discreta  y  maravillosa  imitación  que 
en  el  Mercurio  y  Carón  leemos  del  razonamiento  que  Ciro,  poco  antes  de 
morir,  dirige  á  sus  hijos  en  el  libro  VIII  de  la  Ciropedia,  Si  el  amor  patrio 
no  me  ciega,  creo  que  este  bello  trozo  de  moral  socrática,  todavía  ganó 
algo  de  caridad  humana  y  de  penetrante  unción  al  cristianizarse  bajo  la 
pluma  de  Juan  de  Valdés.  El  rey  del  Diálogo  de  Mercurio,  que  no  es  un 
ideal  abstracto  de  perfección  bélica  y  política  como  el  de  la  C/ro/?erf/a, 
sino  un  príncipe  convertido  por  el  escarmiento  y  tocado  por  la  gracia 
divina,  refiere  largamente  su  manera  de  gobernar,  y  termina  haciendo 
su  testamento,  en  que  son  de  oro  todas  las  sentencias.  No  me  atrevo  á 
decir  que  Cervantes  le  haya  superado  al  reproducir,  no  sólo  la  ¡dea,  sino 
la  forma  sentenciosa,  mansa  y  apacible  de  estos  consejos. 

Afirmó  Cervantes  en  el  prólogo  de  sus  Novelas  ejemplares  publicadas 
en  i6i3,  que  él  era  el  primero  que  había  novelado  en  lengua  castellana: 
afirmación  rigurosamente  exacta,  si  se  entiende,  como  debe  entenderse, 
de  la  novela  corta,  única  á  la  cual  entonces  se  daba  este  nombre;  pues  en 
efecto,  las  pocas  colecciones  de  este  género  publicadas  en  el  siglo  xvi  (el 
Patrañuelo  de  Timoneda,  por  ejemplo),  no  tienen  de  español  más  que  la 
lengua,  siendo  imitados  ó  traducidos  del  italiano  la  mayor  parte  de  los 
cuentos  que  contienen.  De  la  novelística  de  la  Edad  Media,  puede  creerse 
que  la  ignoró  por  completo:  el  cuento  de  las  cabras  de  la  pastora  Torral- 
ba,  no  le  tomó  seguramente  de  la  Disciplina  Clericalis  de  Pedro  Alfonso, 
sino  de  una  colección  esópica  del  siglo  xv,  en  que  ya  venía  incorporado. 
Y  por  raro  que  parezca,  no  da  muestras  de  conocer  El  Conde  Lucanor 
impreso  por  Argote  de  Molina  desde  iSyS,  ni  el  Exemplario  contra  enga- 
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ríos  y  peligros  del  mundo,  tantas  veces  reproducido  por  nuestras  prensas. 
El,  tan  versado  en  la  didáctica  popular,  en  aquel  género  de  sabiduría  prác- 
tica que  se  formula  en  sentencias  y  aforismos,  no  parece  haber  prestado 
grande  atención  al  tesoro  de  los  cuentos  y  apólogos  orientales,  que  después 
de  haber  servido  para  recrear  á  los  califas  de  Bagdad,  á  los  monarcas  sa- 
sanidas  y  á  los  contemplativos  solitarios  de  las  orillas  del  Ganges,  pasa- 
ron de  la  predicación  budista  á  la  cristiana,  y  arraigando  en  Castilla,  dis- 
trajeron las  melancolías  de  Alfonso  el  Sabio,  acallaron  por  breve  plazo 
los  remordimientos  de  D.  Sancho  IV,  y  se  convirtieron  en  tela  de  oro 
bajo  la  hábil  é  ingeniosa  mano  de  D.  Juan  Manuel,  prudente  entre  los 
prudentes. 

Y  sin  embargo,  D.  Juan  Manuel  era  en  la  literatura  española  el  más 
calificado  de  los  precursores  de  Cervantes,  que  hubiera  podido  reconocer 
en  él  algunas  de  sus  propias  cualidades.  Criado  á  los  pechos  de  la  sabidu- 
ría oriental  que  adoctrinaba  en  Castilla  á  príncipes  y  magnates,  el  nieto 
de  San  Fernando  fué  un  moralista  filosófico  más  bien  que  un  moralista 
caballeresco.  Sus  lecciones  alcanzan  á  todos  los  estados  y  situaciones  de  la 
vida,  no  á  las  clases  privilegiadas  únicamente.  En  este  sentido  hace  obra 
de  educación  popular,  que  se  levanta  sobre  instituciones  locales  y  transi- 
torias, y  conserva  un  jugo  perenne  de  buen  sentido,  de  honradez  nativa, 
de  castidad  robusta  y  varonil,  de  piedad  sencilla  y  algo  belicosa,  de  grave 
y  profunda  indulgencia  y  á  veces  de  benévola  y  fina  ironía,  dotes  muy 
análogas  á  las  que  admiramos  en  el  Quijote.  El  arte  peregrino  y  refinado 
de  las  Novelas  Ejemplares  está  muy  lejos  sin  duda  del  arte  infantil,  aun- 
que nada  tosco,  sino  muy  pulido  y  cortesano,  que  en  medio  de  su  ingenui- 
dad muestran  los  relatos  de  El  Conde  Lucanor,  pero  el  genio  de  la  narra- 
ción que  en  Cervantes  llegó  á  la  cumbre,  apunta  ya  en  estos  primeros  tan- 
teos de  la  novela  española,  si  cuadra  tal  nombre  á  tan  sencillas  fábulas. 
D.  Juan  Manuel,  que  fué  el  primer  escritor  de  nuestra  Edad  Media  que 
tuvo  estilo  personal  en  prosa,  como  fué  el  Arcipreste  de  Hita  el  primero 
que  le  tuvo  en  verso,  sabe  ya  extraer  de  una  anécdota  todo  lo  que  verda- 
deramente contiene:  razonar  y  motivar  las  acciones  de  los  personajes:  ver- 
los como  figuras  vivas,  no  como  abstrucciones  didácticas:  notar  el  detalle 
pintoresco,  la  actitud  significativa:  crear  una  representación  total  y  armó- 
nica, aunque  sea  dentro  de  un  cuadro  estrechísimo:  acomodar  los  diálogos 
al  carácter,  y  el  carácter  á  la  intención  de  la  fábula:  graduar  con  ingenio- 
so ritmo  las  peripecias  del  cuento.  De  este  modo  convierte  en  propia  la 
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materia  común,  interpretándola  con  su  peculiar  psicología,  con  su  ética 
práctica,  con  el  alto  y  severo  ideal  de  la  vida  que  en  todos  sus  libros  res- 
plandece. 

Otro  gran  maestro  de  la  novela  en  el  siglo  xiv,  posterior  en  menos  de 
catorce  años  al  nuestro,  y  divergentísimo  de  él  en  todo,  fué  el  que  ejerció 
una  influencia  profunda  é  incontestable  sobre  Cervantes,  no  ciertamente 
por  el  tondo  moral  de  sus  narraciones,  sino  por  el  temple  peculiar  de  su 
estilo  y  por  la  variedad  casi  infíníta  de  sus  recursos  artísticos.  El  cuento 
por  el  cuento  mismo:  el  cuento  como  trasunto  de  los  varios  y  múltiples 
episodios  de  la  comedia  humana,  y  como  expansión  regocijada  y  luminosa 
de  la  alegría  del  vivir:  el  cuento  sensual,  irreverente,  de  balo  contenido  á 
veces,  de  lozana  forma  siempre,  ya  trágico,  ya  profundamente  cómico, 
poblado  de  extraordinaria  diversidad  de  criaturas  humanas  con  fisonomía 
y  afectos  propios,  desde  las  más  viles  y  abyectas  hasta  las  más  abnegadas 
y  generosas;  el  cuento  rico  en  peripecias  dramáticas  v  en  detalles  de  cos- 
tumbres, observados  con  serena  objetividad  y  trasladados  á  una  prosa  ele- 
gante, periódica,  cadenciosa,  en  que  el  remedo  de  la  facundia  latina  y 
del  número  ciceroniano,  por  lo  mismo  que  se  aplican  á  tan  extraña  mate- 
ria, no  dañan  á  la  frescura  y  gracia  de  un  arte  juvenil,  sino  que  le  real- 
zan por  el  contraste,  fué  creación  de  Juan  Boccaccio,  padre  indisputable 
de  la  novela  moderna  en  varios  de  sus  géneros  y  uno  de  los  grandes  artífi- 
ces del  primer  Renacimiento.  Ningún  prosista  antiguo  ni  moderno  ha 
influido  tanto  en  el  estilo  de  Cervantes  como  Boccaccio.  Sus  contemporá- 
neos lo  cabían  perfectamente:  con  el  nombre  de  Boccaccio  español  le  salu- 
dó Tirso  de  Molina,  atendiendo  no  á  la  ejemplaridad  de  sus  narraciones 
sino  á  la  forma  exquisita  de  ellas.  Y  alguna  hay,  como  El  Casamiento  In- 
gtniow  y  El  Celoso  Extremeño^  que  aun  ejemplarmente  consideradas  no 
éetentonarían  entre  las  libres  invenciones  del  Decameron,  si  no  las  salvara 
la  buena  intención  del  autor  enérgicamente  expresada  en  su  prólogo:  «que 
x>si  por  algún  modo  alcanzara  que  la  lección  de  estas  novelas  pudiera  in- 
»dacÍT  á  quien  las  leyera  á  algún  mal  deseo  ó  pensamiento,  antes  me  cor- 
Dtara  la  mano  con  que  las  escribí  que  sacarlas  en  público.» 

-Pero  en  general  puede  decirse  que  la  influencia  de  las  Cien  Novelas  en 
Cervantes  fué  puramente  formal,  y  ni  siquiera  trascendió  á  la  prosa  fa- 
miliar en  que  es  incomparablemente  original,  sino  á  la  que  podemos  lla- 
mar «prosa  de  aparato,  alarde  y  bizarría.  El  escollo  de  esta  prosa  en  Boc- 
caccio es  4a  afectación  retórica,  pero  hay  en  sus  rozagantes  períodos  tanta 
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lozanía  y  frondosidad,  era  tan  nueva  aquella  pompa  y  armonía  en  ningu- 
na lengua  vulgar,  que  se  comprende  que  todavía  dure  el  entusiasmo  de 
los  italianos  por  tal  estilo,  aun  reconociendo  que  tiene  mucho  de  vicio- 
so, y  que  en  los  imitadores  llegó  á  ser  insoportable.  Con  mucha  más 
economía  y  sobriedad  que  Boccaccio  procedió  Cervantes,  como  nacido  en 
edad  más  culta  y  en  que  el  latinismo  era  menos  crudo  que  en  su  primera 
adaptación  á  los  dialectos  romances;  pero  los  defectos  que  se  han  notado 
como  habituales  en  la  prosa  de  la  Gaiatea  y  en  la  de  los  primeros  libros 
del  Persiles,  y  que  no  deian  de  ser  frecuentes  en  las  novelas  de  carácter 
sentimental  y  aun  en  algunos  razonamientos  intercalados  en  el  Quijote, 
son  puntualmente  los  mismos  del  novelista  de  Florencia,  no  tanto  en  el  De- 
cameron,  como  en  el  Ametó,  en  la  Fiammelá  y  en  las  demás  prosas  suyas: 
cadencias  demasiado  sonoras  y  acompasadas,  hipérbaton  violento,  exceso 
de  compostura  y  aliño,  espaciosos  rodeos  en  la  narración,  y  una  visible 
tendencia  á  confundir  el  ritmo  oratorio  con  el  poético.  Pero  en  estos  pasa- 
jes mismos  ¡cuánta  propiedad  de  palabras  y  viveza  de  imágenes,  cuántas 
frases  afectuosas  y  enérgicas,  qué  amena  y  fecunda  variedad  de  modos  de 
decir  pintorescos  y  galanos! 

Cervantes,  que  con  la  candida  modestia  propia  del  genio,  siguió  los 
rumbos  de  la  literatura  de -su  tiempo  hasta  que  encontró  el  suyo  propio 
sin  buscarle,  cultivó  á  veces  géneros  falsos  como  la  novela  pastorial,  la 
novela  sentimental,  la  novela  bizantina  de  aventuras.  Obras  de  buena  fe 
todas,  en  que  su  ingénito  realismo  lucha  contra  el  prestigio  de  la  tradi- 
ción literaria,  sin  conseguir  romper  el  círculo  que  le  aprisiona.  El  que 
por  boca  del  perro  Berganza  tati  duramente  se  burla  de  los  pastores  de 
égloga;  que  pone  estos  libros  al  lado  de  lois  de  caballerías  en  la  biblioteca 
de  Don  Quijote,  y  hace  devanear  á  su  héroe  entre  los  sueños  de  una  fin- 
gida Arcadia,  como  postrera  evolución  de  su  Iccura;  no  sólo  compuso  la 
Gálatea  en  sus  años  juveniles,  sino  que  toda  la  vida  estuvo  prometiendo 
iu  continuación,  y  aún  pensaba  en  ella  en  su  lecho  de  muerte.  No  era 
toAo  tributo  pagado  al  gusto  reinante.  La  psicología  del  artista  es  muy 
compleja,  y  no  hay  fórmula  que  nos  dé  íntegro  su  secreto.  Y  yo  creo  que 
algo  faltaría  en  la  obra  de  Cervantes,  si  no  reconociésemos  que  en  su  espí- 
ritu alentaba  una  aspiración  romántica,  nunca  satisfecha,  que  después  de 
haberse  derramado  con  heroico  empuje  por  el  campo  de  la  acción,  se  con- 
virtió en  actividad  estética,  en  energía  creadora,  y  buscó  en  el  mundo  de 
los  idilios  y  áe  los  viajes  ferntásticos  ló  que  no  encontraba  en  la  realidad, 
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escudriñada  por  él  con  tan  penetrantes  ojos.  Tal  sentido  tiene,  á  mi  ver, 
el  bucolismo  suyo,  como  el  de  otros  grandes  ingenios  de  aquella  centuria. 
A  la  falsa  idealización  de  la  vida  guerrera  se  había  contrapuesto  otra 
no  menos  falsa  de  la  vida  de  los  campos,  y  una  y  otra  se  repartieron  los 
dominios  de  la  imaginación,  especialmente  el  de  la  novela,  sin  dejar  por 
eso  de  hacer  continuas  incursiones  en  la  poesía  épica  y  en  el  teatro  y  de 
modificar  profundamente  las  formas  de  la  poesía  lírica.  Ninguna  razón 
histórica  justificaba  la  aparición  del  género  bucólico:  era  un  puro  dilet- 
tantismo  estético,  pero  no  por  serlo  dejó  de  producir  inmortales  bellezas 
en  Sannazaro,  en  Garcilaso,  en  Spenser,  en  el  Tasso.  Poco  se  adelanta  con 
decir  que  es  inverosímil  el  paisaje,  que  son  falsos  los  afectos  atribuidos  á 
la  gente  rústica,  y  falsa  de  iodo  punto  la  pintura  de  sus  costumbres;  que 
la  extraña  mezcla  de  mitología  clásica  y  de  supersticiones  modernas  pro- 
duce un  efecto  híbrido  y  discordante.  De  todo  se  cuidaron  estos  poetas, 
menos  de  la  fidelidad  de  la  representación.  El  pellico  del  pastor  fué  para 
ellos  un  disfraz,  y  lo  que  hay  de  vivo  y  eterno  en  estas  obras  del  Ranací* 
miento  es  la  gentil  adaptación  de  la  forma  antigua  á  un  modo  de  sentir 
juvenil  y  sincero,  á  una  pasión  enteramente  moderna,  sean  cuales  fueren 
los  velos  arcaicos  con  que  se  disfraza.  La  égloga  y  el  idilio,  el  drama  pas- 
toral á  la  manera  del  Aminta  y  del  Pastor  Fido,  la  novela  que  tiene  por 
teatro  las  selvas  y  bosques  de  Arcadia,  pueden  empalagar  á  nuestro  gusto 
desdeñoso,  y  ávido  de  realidad  humana,  aunque  sea  vulgar,  pero  es  cierto 
que  embelesaron  á  generaciones  cultísimas  que  sentían  profundamente  el 
arte,  y  envolvieron  los  espíritus  en  una  atmósfera  serena  y  luminosa, 
mientras  el  estrépito  de  las  armas  resonaba  por  toda  Europa.  Los  más 
grandes  poetas,  Shakespeare,  Milton,  Lope,  Cervantes,  pagaron  tributo  á 
la  pastoral  en  una  forma  ó  en  otra. 

Tipo  de  este  género  de  novelas  fué  la  Arcadia  del  napolitano  Sanna- 
zaro, elegante  humanista,  poeta  ingenioso,  artífice  de  estilo  más  paciente 
que  inspirado.  Su  obra  que  es  una  especie  de  centón  de  lo  más  selecto  de 
los  bucólicos  griegos  y  latinos,  apareció  á  tiempo  y  tuvo  un  éxito  que  mu- 
chas obras  de  genio  hubieran  podido  envidiar.  Hasta  el  título  de  la  obra 
tomado  de  aquella  montuosa  región  del  Peloponeso,  afamada  entre  los  an- 
tiguos por  la  vida  patriarcal  de  sus  moradores  y  la  pericia  que  se  les  atri- 
buía en  el  canto  pastoril,  sirvió  para  designar  una  clase  entera  de  libros,  y 
hubo  otras  Arcadias  tan  famosas  como  la  de  Sir  Felipe  Sidney  y  la  de 
Lope  de  Vega,  sin  contar  con  la  Fingida  Arcadia  que  dramatizó  Tirso. 
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Todas  las  novelas  pastoriles  escritas  en  Europa  desde  el  Renacimiento  de 
las  letras  hasta  las  postrimerías  del  bucolismo  con  Florián  y  Gessner,  re- 
producen el  tipo  de  la  novela  de  Sannazaro,  ó  más  bien  de  las  novelas  es- 
pañolas compuestas  á  su  semejanza,  y  que  en  buena  parte  le  modifican,  ha- 
ciéndole más  novelesco.  Pero  en  todas  estas  novelas,  cual  más,  cual  me- 
nos, hay  no  sólo  reminiscencias,  sino  imitaciones  deliberadas  de  los  versos 
y  de  las  prosas  de  la  Arcadia,  que  á  veces  como  en  El  Siglo  de  Oro  y  en  La 
Constante  A?narilis  llegan  hasta  el  plagio.  Aun  en  la  Galatea,  que  parece 
de  las  más  originales,  proceden  de  Sannazaro  la  primera  canción  de  Eli- 
cio  («Oh,  alma  venturosa>í),  que  es  la  de  Ergasto  sobre  el  sepulcro  de  An- 
drogeo,  y  una  parte  del  bello  episodio  de  los  funerales  del  pastor  Meliso, 
con  la  descripción  del  valle  de  los  ciprescs.  Si  la  prosa  de  Cervantes  pa- 
rece allí  más  redundante  y  latinizada  que  de  costumbre,  débese  á  la  pre- 
sencia del  modelo  italiano.  Lo  que  Sannazaro  había  hecho  con  todos  sus 
predecesores,  lo  hicieron  con  él  sus  alumnos  poéticos,  saqueándole  sin  es- 
crúpulo. El  género  era  artificial,  y  vivía  de  estos  hurtos  hqjiestos,  no  sólo 
disculpados  sino  autorizados  por  todas  las  Poéticas  de  aquel  tiempo. 

Mucho  más  de  personal  hay  en  la  obra  de  la  vejez  de  Cervantes,  en  el 
PersileSj  cuyo  valor  estético  no  ha  sido  rectamente  apreciado  aún,  y  que 
contiene  en  su  segunda  mitad  algunas  de  las  mejores  páginas  que  escri- 
bió su  autor.  Pero  hasta  que  pone  el  pie  en   terreno  conocido,  y  reco- 
bra todas  sus  ventajas,   los  personajes  desfilan  ante  nosotros  como  le- 
gión de  sombras,  moviéndose  entre  las  nieblas  de  una  geografía  desatina- 
da y  fantástica,  que  parece  aprendida  en  libros  tales  como  el  Jardín  de 
flores  curiosas,  de  Antonio  de  Torquemada;  y  la  noble  corrección  del  es- 
tilo, la  invención  siempre  fértil,  no  bastan  para  disimular  la  fácil  y  trivial 
inverosimilitud  de  las  aventuras,  el  vicio  radical  de  la  concepción,  vacia- 
da en  los  moldes  de  la  novela  bizantina:  raptos,  naufragios,  reconoci- 
mientos, intervención  continua  de  bandidos  y  piratas.   Dijo  Cervantes 
mostrando  harta  modestia  que  su  libro  c<se  atrevía  á  competir  con  Helio- 
doro,  si  ya  por  atrevido  no  salía  con  las  manos  en  la  cabeza».  No  creo  que 
fuese  principalmente  Heliodoro,  sino  más  bien  Aquiles  Tacio  leído  en  la 
imitación  española  de  Alonso  Núñez  de   Reinoso  que  lleva  el  título  de 
Historia  de  Clareo  y  Florisea,  el  autor  griego  que  Cervantes  tuvo  más 
presente  para  su  novela.  Pero  de  todos  modos  corta  gloria  era  para  él 
superar  á  Heliodoro,  á  Aquiles  Tacio  y  á  todos  sus  imitadores  juntos,  y 
da  lástima  que  se  empeñase  en  tan  estéril  faena.  En  la  novela  greco-bi- 
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zantina,  lo  borroso  y  superfícial  de  los  personajes  se  suplía  con  el  haci- 
namiento de  aventuras  extravagantes,  que  en  el  fondo  eran  siempre  las 
mismas,  con  impertinentes  y  prolijas  descripciones  de  objetos  naturales  y 
artificiales,  y  con  discursos  declamatorios  atestados  de  todo  el  fárrago  de 
la  retórica  de  las  escuelas.  Cervantes  sacó  todo  el  partido  que  podia  sa- 
carse de  un  género  muerto,  estampó  en  su  libro  un  sello  de  elevación 
moral  que  le  engrandece,  puso  algo  de  sobrenatural  y  misterioso  en  el 
destino  de  los  dos  amantes,  y  al  narrar  sus  últimas  peregrinaciones,  escri- 
bió en  parte  las  memorias  de  su  juventud,  iluminadas  por  el  melancólico 
reflejo  de  su  vejez  honrada  y  serena.  Puesta  de  sol  es  el  PersileSy  pero 
todavía  tiene  resplandores  de  hoguera. 

Y  no  hablemos  más  de  lo  que  es  accesorio  en  el  arte  de  Cervantes,  aun- 
que no  sea  lícito  tratarlo  con  el  desdén  é  irreverencia  que  afectan  algunos 
singulares  cervantistas  de  última  hora,  para  quienes  la  apoteosis  del  Qui- 
jote implica  el  vilipendio  de  toda  la  literatura  española  y  hasta  de  la  pro- 
pia persona  de  Cervantes,  á  quien  declaran  incapaz  de  comprender  toda  la 
transcendencia  y  valor  de  su  obra,  tratándole  poco  menos  que  como  un 
idiota  de  genio  que  acertó  por  casualidad  en  un  solo  momento  de  su  vida. 
Todas  las  obras  de  Cervantes,  aun  las  más  débiles  bajo  otros  respectos, 
prueban  una  cultura  muy  sólida  y  un  admirable  buen  sentido.  Nadie  me- 
nos improvisador  que  él, excepto  en  su  teatro. Sus  produccioness,son  pocas, 
separadas  entre  sí  por  largos  intervalos  de  tiempo,  escritas  con  mucho  espa- 
cio y  corregidas  con  singular  aliño.  Nada  menos  que  diez  años  mediaron  en- 
tre una  y  otra  parte  del  QuijotCy  y  la  segunda  lleva  huellas  visibles  de  la  afor- 
tunada y  sabia  lentitud  con  que  fué  escrita.  De  dos  novelas  ejemplares,  el 
Celoso  Extremeño  y  el  Rinconete^  tenemos  todavía  un  trasunto  de  los  bo- 
rradores primitivos  copiados  por  el  licenciado  Porres  de  la  Cámara,  y  de 
ellos  á  la  redacción  definitiva,  ¡cuánta  distancia!  Si  alguna  vez  llegara  á 
descubrirse  el  manuscrito  autógrafo  del  Quijote^  de  fijo  que  nos  proporcio- 
naría igual  sorpresa.  La  genial  precipitación  de  Cervantes  es  una  vulgari- 
dad crítica,  tan  falta  de  sentido  como  otras  muchas.  No  basta  fíjarse  en  dis- 
tracciones ó  descuidos  de  que  nadie  está  exento,  para  oponerse  al  común  pa- 
recer que  da  á  Cervantes  el  principadoentre  los  prosistas  denuestra  lengua, 
no  por  cierto  en  todos  géneros  y  materias,  sino  en  la  amplia  materia  nove- 
lesca, única  que  cultivó.  La  prosa  histórica,  la  elocuencia  ascética  tienen 
sus  modelos  propios,  y  de  ellos  no  se  trata  aquí.  El  campo  de  Cervantes  fué 
la  nai  ración  de  casos  fabulosos,  la  pintura  de  la  vida  humana, seria  ó  jocosa. 
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risueña  ó  melancólica,  altamente  ideal  ó  donosamente  grotesca,  el  mundo 
de  la  pasión,  el  mundo  de  lo  cómico  y  de  la  risa.  Cuando  razona,  cuando 
diserta,  cuando  declama,  ya  sobre  la  edad  de  oro,  ya  sobre  las  armas  y  las 
letras,  ya  sobre  la  poesía  y  el  teatro,  es  un  escritor  elegante,  ameno,  ga- 
llardísimo, pero  ni  sus  ideas  traspasan  los  límites  del  saber  común  de  sus 
contemporáneos,  ni  la  elocución  en  estos  trozos  que  pudiéramos  llamar 
triunfales  (y  que  son  por  ende  los  que  más  se  repiten  en  las  crestomatías) 
tiene  nada  de  peculiarmente  cervantesco.  Cosas  hay  allí  que  lo  mismo 
pudieran  estar  dichas  por  Cervantes  que  por  Fr.  Antonio  de  Guevara  ó 
por  el  maestro  Pérez  de  Oliva.  Es  el  estilo  general  de  los  buenos  prosistas 
del  siglo  XVI,  con  más  brío,  con  más  arranque,  con  una  elegancia  más 
sostenida.  Otros  trozos  del  Quijote,  retóricos  y  afectados  de  propósito  ó 
chistosamente  arcaicos,  se  han  celebrado  hasta  lo  sumo,  por  ignorarse  que 
eran  parodias  del  lenguaje  culto  y  altisonante  de  los  libros  de  caballerías, 
y  todavía  hay  quien  en  serio  los  imita,  creyendo  poner  una  pica  en  Flan- 
des:  que  á  tal  extremo  ha  llegado  el  desconocimiento  de  las  verdaderas 
cualidades  del  estilo  de  la  fábula  inmortal,  que  son  las  más  inasequibles  á 
toda  imitación  por  lo  mismo  que  son  las  que  están  en  la  corriente  general 
de  la  obra,  las  que  no  hieren  ni  deslumhran  en  tal  ó  cual  pasaje,  sino  que 
se  revelan  de  continuo  por  el  inefable  bienestar  que  cada  lectura  deja  en 
el  alma,  como  plática  sabrosa  que  se  renueva  siempre  con  delicia,  como 
tiesta  del  espíritu  cuyas  antorchas  no  se  apagan  jamás. 

Donde  Cervantes  aparece  incomparable  y  único  es  en  la  narración  y 
en  el  diálogo;  sus  precursores,  si  los  tuvo,  no  son  los  que  comunmente  se 
le  asignan.  La  novela  picaresca  es  independiente  de  él,  se  desarrolló  antes 
que  él,  camina  por  otros  rumbos:  Cervantes  no  la  imita  nunca,  ni  siquie- 
ra en  Rinconeie  y  Cortadillo,  que  es  un  cuadro  de  género,  tomado  direc- 
tamente del  natural,  no  una  idealización  de  la  astucia  famélica  como  La- 
zarillo de  TormeSy  ni  una  profunda  psicología  de  la  vida  extra-social 
como  Gu^nián  de  Alfarache,  Corre  por  las  páginas  de  Rinconete  una  inten- 
sa alegría,  un  regocijo  luminoso,  una  especie  de  indulgencia  estética  que 
depura  todo  lo  que  hay  de  feo  y  de  criminal  en  el  modelo,  y  sin  mengua  de 
la  moral  lo  convierte  en  espectáculo  divertido  y  chistoso.  Y  así  como  es 
diverso  el  modo  de  contemplar  la  vida  de  la  hampa,  que  Cervantes  mira 
con  ojos  de  altísimo  poeta  y  los  demás  autores  con  ojos  penetrantes  de  sa- 
tírico ó  moralista,  así  es  divergentísimo  el  estilo,  tan  bizarro  y  desenfadado 
en  Rinconete  f  tan  secamente  preciso,  tan  aceradamente  sobrio  en  el  La- 
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í^arillOy  tan  crudo  y  desgarrado,  tan  hondamente  amargo,  en  el  tétrico  y 
pesimista  Mateo  Alemán,  uno  de  los  escritores  más  originales  y  vigo- 
rosos de  nuestra  lengua,  pero  tan  diverso  de  Cervantes  en  fondo  y  forma, 
que  no  parece  contemporáneo  suyo,  ni  prójimo  siquiera. 

No  de  los  novelistas  picarescos,  á  cuya  serie  no  pertenece,  pero  sí  de  la 
Celestina  y  de  las  comedias  y  pasos  de  Lope  de  Rueda,  recibió  Cervantes 
la  primera  iniciación  en  el  arte  del  diálogo,  y  un  tesoro  de  dicción  popu- 
lar, pintoresca  y  sazonada.  Admirador  ferviente  se  muestra  tanto  del  Ba- 
chiller Fernando  de  Rojas,  cuyo  libro  califica  de  divino  si  encubriera  má 
lo  humano,  como  del  batihoja  sevillano  «varón  insigne  en  la  representa- 
ción v  en  el  entendimiento»,  cuvas  farsas  conservaba  fielmente  en  la  me- 
moria  desde  que  las  vio  representar  siendo  niño.  Y  en  esta  admiración 
había  mucho  de  agradecimiento,  que  Cervantes  de  seguro  hubiera  hecho 
extensivo  á  otro  más  remoto  predecesor  suyo,  si  hubiera  llegado  á  cono- 
cerle. Me  refieroal  Corbacho  del  Arcipreste  de  Talavera,  que  es  la  mejor 
pintura  de  costumbres  anterior  á  la  época  clásica.  Este  segundo  Arcipres- 
te, que  tantas  analogías  de  humor  tiene  con  el  de  Hita,  fué  el  único  mora- 
lista satírico,  el  único  prosista  popular,  el  único  pintor  de  la  vida  domés- 
tica en  tiempo  de  D.  Juan  II.  Gracias  á  el,  la  lengua  desarticulada  y  fami- 
liar, la  lengua  elíptica,  expresiva  y  donairosa,  la  lengua  de  la  conversa- 
ción, la  de  la  plaza  y  el  mercado,  entró  por  primera  vez  en  el  arte  con  una 
bizarría,  con  un  desgarro,  con  una  libertad  de  giros  y  movimientos  que 
anuncian  la  proximidad  del  grande  arte  realista  español.  El  instrumento 
estaba  forjado:  sólo  faltaba  que  el  autor  de  la  Celestina  se  apoderase  de  él, 
creando  á  un  tiempo  el  diálogo  del  teatro  y  el  de  la  novela.  Si  de  algo  peca 
el  estilo  del  Arcipreste  de  Talavera  es  de  falta  de  parsimonia,  de  exceso 
de  abundancia  y  lozanía.  Pero  ¿quién  le  aventaja  en  lo  opulento  y  despil- 
farrado del  vocabulario,  en  la  riqueza  de  adagios  y  proverbios,  de  senten- 
cias y  retraheres,  en  la  fuerza  cómica  y  en  la  viveza  plástica,  en  el  vigo- 
roso instinto  con  que  sorprende  y  aprisiona  todo  loque  hiere  los  ojos,  todo 
lo  que  zumba  en  los  oídos,  el  tumulto  de  la  vida  callejera  y  desbordada, 
la  locuacidad  hiperbólica  y  exuberante,  los  vehementes  apostrofes,  los  re- 
vueltos y  enmarañados  giros  en  que  se  pierden  las  desatadas  lenguas  feme- 
ninas? El  Bachiller  Fernando  de  Rojas  fué  discípulo  suyo;  no  hay  duda  en 
ello;  puede  decirse  que  la  imitación  comienza  desde  las  primeras  escenas 
de  la  inmortal  tragicomedia.  La  descripción  que  Pármenohace  déla  casa, 
ajuar  y  laboratorio  de  Celestina  parece  un   fragmento  del   Corbacho. 
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Cuando  Sempronio  quiere  persuadir  á  su  amo  de  la  perversidad  de  las 
mujeres  y  de  los  peligros  del  amor,  no  hace  sino  glosar  los  conceptos  y  re- 
petir las  citas  del  Arcipreste.  El  Corbacho  es  el  único  antecedente  digno 
de  tenerse  en  cuenta  para  explicarnos  de  algún  modo  la  perfecta  elabora- 
ción de  la  prosa  de  la  Celestina.  Hay  un  punto,  sobre  todo,  en  que  no 
puede  dudarse  que  Alfonso  Martínez  precedió  á  Fernando  de  Rojas,  y  es 
en  la  feliz  aplicación  de  los  refranes  y  proverbios,  que  tan  esquisito  sabor 
castizo  y  sentencioso  comunican  á  la  prosa  de  la  tragicomedia  de  Calixto 
y  Melibea,  como  luego  á  los  diálogos  del  Quijote. 

Aquel  tipo  de  prosa  que  se  habla  mostrado  con  la  intemperancia  y  lo- 
zanía de  la  juventud  en  las  páginas  del  Corbacho;  que  el  genio  clásico  de 
Rojas  había  descargado  de  su  exuberante  y  viciosa  frondosidad;  que  el  ins- 
tinto dramático  de  Lope  de  Rueda  había  transportado  á  las  tablas,  hacién- 
dola más  rápida,  animada  y  ligera,  explica  la  prosa  de  los  entremeses  y  de 
parte  de  las  novelas  de  Cervantes:  la  Jel  Quijote  no  la  explica  más  que  en 
lo  secundario,  porque  tiene  en  su  profunda  espontaneidad,  en  su  avasalla- 
dora é  imprevista  hermosura,  en  su  abundancia  patriarcal  y  sonora,  en  su 
fuerza  cómica  irresistible,  un  sello  inmortal  y  divino.  Han  dado  algunos  en 
la  flor  de  decir  con  peregrina  frase  que  Cervantes  no  fué  estilista:  sin  duda 
los  que  tal  dicen  confunden  el  estilo  con  el  amaneramiento.  No  tiene  Cer- 
vantes una  manera  violenta  y  afectada,  como  la  tienen  Quevedo  ó  Baltasar 
Gracián,  grandes  escritores  por  otra  parte.  Su  estilo  arranca,  no  del  capri- 
cho individual,  no  de  la  excéntrica  y  errabunda  imaginación,  no  de  la  sutil 
agudeza,  sino  de  las  entrañas  mismas  de  la  realidad  que  habla  por  su  boca. 
El  prestigio  de  la  creación  es  tal  que  anula  al  creador  mismo,  ó  más  bien  le 
confunde  con  su  obra,  le  identifica  con  ella,  mata  toda  vanidad  personal  en 
el  narrador,  le  hace  sublime  por  la  ingenua  humildad  con  que  se  somete  á  su 
asunto,  le  otorga  en  plena  edad  crítica  algunos  de  los  dones  de  los  poetas  pri- 
mitivos, la  objetividad  serena,  y  al  mismo  tiempo  el  entrañable  amor  á  sus 
héroes,  vistos  no  como  figuras  literarias,  sino  como  sombras  familiares  que 
dictan  al  poeta  el  raudal  de  su  canto.  Dígase,  si  se  quiere, que  ese  estilo  no  es 
el  deCervantes,sinoelde  Don  Quijote,  el  de  Sancho,  el  del  Bachiller  Sansón 
Carrasco,  el  del  caballero  del  verde  gabán,  el  de  Dorotea  y  Altisidora,  el 
de  todo  el  coro  poético  que  circunda  al  grupo  inmortal.  Entre  la  naturale- 
za y  Cervantes  ¿quién  ha  imitado  á  quién?  se  podrá  preguntar  eternamente. 

De  intento  he  reservado  para  este  lugar  el  hablar  de  los  libros  de  caba- 
llerías, porque  ningún  género  de  novela  está  tan  enlazado  con  el  Quijote^ 
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que  es  en  parte  antitesis,  en  parte  parodia,  en  parte  prolongación  y  com- 
plemento de  ellos.  Enorme  fué,  increíble  aunque  transitoria,  la  fortuna  de 
estos  libros,  y  no  es  el  menor  enigma  de  nuestra  historia  literaria,  esta  rá- 
pida y  asombrosa  popularidad,  seguida  de  un  abandono  y  descrédito  tan 
completos,  los  cuales  no  pueden  atribuirse  exclusivamente  al  triunfo  de 
Cervantes,  puesto  que  á  principios  del  siglo  xvii,  ya  estos  libros  iban  pa- 
sando de  moda,  y  apenas  se  componía  ninguno  nuevo.  Suponen  la  mayor 
parte  de  los  que  tratan  de  estas  cosas  que  la  literatura  caballeresca  alcanzó 
tal  prestigio  entre  nosotros  porque  estaba  en  armonía  con  el  temple  y  ca- 
rácter de  la  nación  y  con  el  estado  de  la  sociedad,  por  ser  España  la  tierra 
privilegiada  de  la  caballería.  Pero  en  todo  esto  hay  evidente  error,  ó,  si  se 
quiere,  una  verdad  incompleta.  La  caballería  heroica  y  tradicional  de  Es- 
paña, tal  como  en  los  Cantares  de  gesta^  en  las  crónicas,  en  los  romances 
y  aun  en  los  mismos  cuentos  de  D.  Juan  Manuel  se  manifiesta,  nada  tiene 
que  ver  con  el  género  de  imaginación  que  produjo  las  ficciones  andantes- 
cas.  La  primera  tiene  un  carácter  sólido,  positivo  y  hasta  prosaico  á  ve- 
ces; está  adherida  á  la  historia,  y  aun  se  confunde  con  ella;  se  mueve  den- 
tro de  la  realidad  y  no  gasta  sus  fuerzas  en  quiméricos  empeños,  sino  en 
el  rescate  de  la  tierra  natal  y  en  lances  de  honra  ó  de  venganza.  La  ima- 
ginación procede  en  estos  relatos  con  extrema  sobriedad,  y  aun  si  se  quie- 
re, con  sequedad  y  pobreza,  bien  compensadas  con  otras  excelsas  cualida- 
des que  hacen  de  nuestra  poesía  heroica  una  escuela  de  viril  sensatez  y  re- 
posada energía.  Sus  motivos  son  puramente  épicos;  para  nada  toma  en 
Cuenta  la  pasión  del  amor,  principal  impulso  del  caballero  andante.  Jamás 
pierde  de  vista  la  tierra,  ó,  por  mejor  decir,  una  pequeñísima  porción  de 
ella,  el  suelo  natal,  único  que  el  poeta  conocía.  Para  nada  emplea  lo  ma- 
ravilloso profano,  y  apenas  lo  sobrenatural  cristiano.  Compárese  todo 
esto  con  la  desenfrenada  invención  de  los  libros  de  caballerías;  con  su 
falta  de  contenido  histórico;  con  su  perpetua  infracción  de  todas  las  leyes 
de  la  realida J;  con  su  geografía  fantástica;  con  sus  batallas  imposibles;  con 
sus  desvarios  amatorios,  que  oscilan  entre  el  misticismo  descarriado  y  la 
más  baja  sensualidad;  con  su  disparatado  concepto  del  mundo  y  de  los 
fines  de  la  vida;  con  su  población  inmensa  de  gigantes,  enanos,  encanta- 
dores, hadas,  serpientes,  endriagos  y  monstruos  de  todo  género,  habitado- 
res de  ínsulas  y  palacios  encantados;  con  sus  despojos  y  reliquias  de  todas 
las  mitologías  y  supersticiones  del  Norte  y  del  Oriente,  y  se  verá  cuan  im- 
posible es  que  una  literatura  haya  salido  de  la  otra,  que  la  caballería  mo-> 
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derna  pueda  estimarse  como  prolongación  de  la  antigua.  Hay  un  abismo 
profundo,  insondable,  entre  las  gestas  y  las  crónicas,  hasta  cuando  son 
más  fabulosas,  y  el  libro  de  caballerías  más  sencillo  que  pueda  encontrar- 
se, el  mismo  Cifar  6  el  mismo  Tirante. 

Ni  la  vida  heroica  de  Esp^s^a  en  la  Edad  Media,  ni  la  primitiva  litera- 
tura, ya  épica,  ya  didáctica,  que  ella  sacó  de  sus  entrañas  y  fué  expresión 
de  esta  vida,  tiera  y  grave  como  ella,  legaron  elemento  ninguno  al  género 
de  ficción  que  aquí  consideramos.  Los  grandes  ciclos  nacieron  fuera  de 
España,  y  sólo  llegaron  aquí  después  de  haber  hcclio  su  triuntal  carrera 
por  toda  Europa,  y  al  principio  tueron  tan  poco  imitados,  que  en  más  de 
dos  centurias,  desde  lines  del  siglo  Xiii  á  principios  del  xvi,  apenas  produ- 
jeron seis  ó  siete  libros  originales,  juntando  las  tres  literaturas  hispánicas, 
y  abriendo  la  mano  en  cuanto  á  alguno  que  no  es  caballeresco  más  que  en 
parte. 

¿Cómo  al  alborear  el  siglo  xvi  ó  al  finalizar  el  xv  se  trocó  en  vehe- 
mente afición  el  antiguo  desvío  de  nuestros  mayores  hacia  esta  clase  de  li- 
bros, y  se  solazaron  tanto  con  ellos  durante  cien  años  para  olvidarlos  lue- 
go completa  y  definitivamente.^ 

Las  causas  de  este  hecho  son  muy  complejas,  unas  de  índole  social, 
otras  puramente  literarias.  Entre  las  primeras  hay  que  contar  la  trans- 
formación de  ideas,  costumbres,  usos,  modales  y  prácticas  caballerescas 
y  cortesanas  que  cierta  parte  de  la  sociedad  española  experimentó  duran- 
te el  siglo  XV,  y  aun  pudiéramos  decir  desd;í  lines  del  xiv:  en  Castilla  des- 
de el  advenimiento  de  la  casa  de  Trastamara:  en  Portugal,  desde  la  bata- 
lla de  Aljubarrota,  ó  mejor  aún  desde  las  primeras  relaciones  con  la  casa 
de  Lancáster.  Los  proscriptos  castellanos  que  habían  acompañado  en 
Francia  á  D.  Enrique  el  bastardo:  los -aventureros  trancesesé  ingleses  que 
hollaron  ferozmente  nuestro  suelu,  siguiendo  las  banderas  de  Duguesclín 
y  del  Príncipe  Negro:  los  caballeros  portugueses  de  la  corte  del  Maestre 
de  Avís,  que  en  torno  de  su  reina  inglesa  gustaban  de  imitar  las  bizarrías 
de  la  Tabla  Redonda,  trabladaron  á  la  Península,  de  un  modo  artificial 
y  brusco  sin  duda,  pero  con  todo  el  irresistible  poderío  de  la  moda,  el 
ideal  de  vida  caballeresca,  galante  y  íastuosa  de  las  cortes  Irancesas  y  an- 
glo-normandas.  Basta  leer  las  crónicij.s  del  siglo  xv  para  comprender  que 
todo  se  imitó:  trajes,  muebles  y  armaduras,  empresas,  motes,  saraos, 
banquetes,  torneos  y  paseos  de  armas.  Y  la  imitación  no  se  limitó  á  lo  ex- 
terior, sino  que  trascendió  á  la  vida,  inoculando  en  ella  la  ridicula  excla- 
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vitud  amorosa  y  el  espíritu  fanfarrón  y  pendenciero:  una  mezcla  de  frivo- 
lidad y  barbarie,  de  la  cual  el  paso  honroso  de  suero  de  Quiñones  en  la 
puente  de  Orbigo  es  el  ejemplar  más  célebre,  aunque  no  fué  el  único.  Cla- 
ro es  que  estas  costumbres  exóticas  no  trascendían  al  pueblo;  pero  el  con- 
tagio de  la  locura  caballeresca,  avivada  por  el  favor  y  presunción  de  las 
damas,  se  extendía  entre  los  donceles  cortesanos  hasta  el  punto  de  sacarlos 
de  su  tierra  y  hacerles  correr  las  más  extraordinarias  aventuras  por  toda 
Europa. 

Los  que  tales  cosas  hacían  tenían  que  ser  lectores  asiduos  de  libros  de 
caballerías,  y  agotada  ya  la  fruición  de  las  novelas  de  la  Tabla  Redonda 
y  de  sus  primeras  imitaciones  españolas,  era  natural  que  apeteciesen  ali- 
mento nuevo,  y  que  escritores  más  ó  menos  ingeniosos  acudiesen  á  propor- 
cionárselo, sobre  todo  después  que  la  imprenta  hizo  fácil  la  divulgación  de 
cualquier  género  de  libros,  y  comenzaron  los  de  pasatiempo  á  reportar 
alguna  ganancia  á  sus  autores.  Y  como  las  costumbres  cortesanas  duran- 
te la  primera  mitad  del  siglo  xvi  fueron  en  toda  Europa  una  especie  de 
prolongación  de  la  Edad  Media,  mezclada  de  extraño  y  pintoresco  modo 
con  el  Renacimiento  italiano,  no  es  maravilla  que  los  príncipes  y  grandes 
señores,  los  atildados  palaciegos,  los  mancebos  que  se  preciaban  de  gala- 
nes y  pulidos,  las  damas  encopetadas  y  redichas  que  les  hacían  arder  en 
la  fragua  de  sus  amores,  se  mantuviesen  fíeles  á  esta  literatura,  aunque 
por  otro  lado  platonizasen  y  pctrarquízasen  de  lo  lindo. 

Creció,  pues,  con  viciosa  fecundidad  la  planta  de  estos  libros,  que  en 
España  se  compusieron  en  mayor  número  que  en  ninguna  parte,  por  ser 
entonces  portentosa  la  actividad  del  genio  nacional  en  todas  sus  manifes- 
taciones, aun  las  que  parecen  más  contrarias  á  su  índole.  Y  como  España 
comenzaba  á  imponer  á  Europa  su  triunfante  literatura,  el  público  que 
esos  libros  tuvieron  no  se  componía  exclusiva  ni  principalmente  de  espa- 
ñoles, como  suelen  creer  los  que  ignoran  la  historia,  sino  que  casi  todos, 
aun  los  más  detestables,  pasaron  al  francés  y  al  italiano,  y  muchos  tam- 
bién al  inglés,  al  alemán  y  al  holandés,  y  fueron  imitados  de  mil  maneras 
hasta  por  ingenios  de  primer  orden,  y  todavía  hacían  rechinar  las  prensas 
cuando  en  España  nadie  se  acordaba  de  ellos,  á  pesar  del  espíritu  aventu- 
rero y  quijotesco  que  tan  gratuitamente  se  nos  atribuye. 

Porque  el  influjo  y  propagación  de  los  libros  de  caballerías  no  fué  un 
fenómeno  español,  sino  europeo.  Eran  los  últimos  destellos  del  sol  de  la 
Edad  Media,  próximo  á  ponerse.  Pero  su  duración  debía  ser  breve,  como 
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lo  es  la  del  crepúsculo.  A  pesar  de  apariencias  engañosas  no  representa- 
ban más  que  lo  externo  de  la  vida  social;  no  respondían  al  espíritu  colec- 
tivo, sino  al  de  una  clase,  y  aun  éste  lo  expresaban  imperfectamente.  El 
Renacimiento  había  abierto  nuevos  rumbos  á  la  actividad  humana;  se  ha- 
bía completado  el  planeta  con  el  hallazgo  de  nuevos  mares  y  de  nuevas 
tierras;  la  belleza  antigua,  inmortal  y  serena,  había  resurgido  de  su  largo 
sueño,  disipando  las  nieblas  de  la  barbarie;  la  ciencia  experimental  co- 
menzaba á  levantar  una  punta  de  su  velo,  la  conciencia  religiosa  era  tea- 
tro de  hondas  perturbaciones,  y  media  Europa  lidiaba  contra  la  otra  me- 
día. Con  tales  objetos  para  ocupar  la  mente  humana,  con  tan  excelsos  mo- 
tivos históricos  como  el  siglo  xvi  presentaba  ¿cómo  no  habían  de  parecer 
pequeñas  en  su  campo  de  acción,  pueriles  en  sus  medios,  desatinadas  en 
sus  fines,  las  empresas  de  los  caballeros  andantes?  Lo  que  había  de  alto  y 
perenne  en  aquel  ideal,  necesitaba  regeneración  y  transformación;  lo  que 
había  de  transitorio  se  caía  á  pedazos,  y  por  si  mismo  tenía  que  sucumbir, 
aunque  no  viniesen  á  acelerar  su  caída  ni  la  blanda  y  risueña  ironía  del 
Ariosto,  n¡  la  parodia  ingeniosa  y  descocada  de  Teófilo  Folengo,  ni  la  cí- 
nica y  grosera  caricatura  de  Rabelais,  ni  la  suprema  y  trascendental  sín- 
tesis humorística  de  Cervantes. 

Duraban  todavía  en  el  siglo  xvi  las  costumbres  y  prácticas  caballeres- 
cas, pero  duraban  como  formas  convencionales  y  vacías  de  contenido. 
Los  grandes  monarcas  del  Renacimiento,  los  sagaces  y  expertos  políticos 
adoctrinados  con  el  breviario  de  Maquiavelo,  no  podían  tomar  por  lo 
serio  la  mascarada  caballeresca.  Francisco  I  y  Carlos  V,  apasionados  lec- 
tores del  Amadis  de  Gaula  uno  y  otro,  podían  desafiarse  á  singular  bata- 
lla, pero  tan  anacrónico  desafío  no  pasaba  de  los  protocolos  y  de  las  inti- 
maciones de  los  heraldos,  ni  tenía  otro  resultado  que  dar  ocupación  á  la 
pluma  de  curiales  y  apologistas.  En  España  los  duelos  públicos  y  en  pa- 
lenque cerrado,  habían  caido  en  desuso  mucho  antes  de  la  prohibición 
del  Concilio  tridentino;  el  famoso  de  Valladolid  en  i522,  entre  D.  Pedro 
Torrcllas  y  D.  Jerónimo  de  Ansa,  fué  verdaderamente  el  postrer  due^ 
lo  de  España.  Continuaron  las  juntas  y  torneos,  y  hasta  hubo  cofradías 
especiales  para  celebrarlos,  como  la  de  San  Jorge  en  Zaragoza;  pero 
aún  en  este  genero  de  caballería  recreativa  y  ceremoniosa,  se  observa 
notable  decadencia  en  la  segunda  mitad  del  siglo,  siendo  preferidos 
los  juegos  indígenas  de  cañas,  toros  y  jineta,  que  dominaron  en  el  si- 
glo xvn. 
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Pero  aunque  todo  esto  tenga  interés  para  la  historia  de  las  costumbres, 
en  la  historia  de  las  ¡deas  iniporta  poco.  La  supervivencia  del  mundo  ca- 
balleresco era  de  todo  punto  ficticia.  Nadie  obraba  conforme  á  sus  vetus- 
tos cánones:  ni  príncipes,  ni  pueblos.  La  fiistoria  actual  se  desbordaba  de 
tal  modo,  y  era  tan  grande  y  esplénJiJa,  que  forzosamente  cualquiera  fá- 
bula tenía  que  perder  mucho  en  el  coteio.  Lejos  de  crer  yo  que  tan  dispu- 
tadas ficciones  sirviesen  de  estímulo  á  los  españoles  del  siglo  xvi  para 
arrojarse  á  inauditas  empresas,  creo,  por  el  contrario,  que  debían  de  pa- 
recer muy  pobre  cosa  á  los  que  de  continuo  oían  ó  leían  las  prodigiosas 
y  verdaderas  hazañas  dii  los  portui^ueses  en  la  India  y  de  los  castellanos  en 
todo  el  continente  de  América  y  en  las  campañas  de  Flandes,  Alemania  é 
Italia.  La  poesía  de  la  realidad  y  de  la  acción;  la  gran  poesía  geográfica 
de  los  descubrimientos  y  de  las  conquistas,  consignada  en  páginas  inmor- 
tales por  los  primeros  narradores  de  uno  y  otro  pueblo,  tenía  que  triun- 
far antes  de  mucho,  de  la  falsa  y  grosera  imaginación  que  combinaba  tor- 
pemente los  datos  de  esta  ruda  novelística. 

Aparte  de  las  razones  de  índole  social  que  explican  el  apogeo  y  menos- 
cabo de  la  novela  caballeresca,  hay  otras  puramente  literarias  que  convie- 
ne dilucidar.  Pues  ¿á  quién  no  maravilla  que  en  la  época  más  clásica  de 
España,  en  el  siglo  espléndido  del  Renacimiento,  que  con  razón  llama- 
mos de  oro;  cuando  florecían  nuestros  más  grandes  pensadores  y  huma- 
nistas; cuando  nuestras  escuelas  estaban  al  nivel  de  las  más  cultas  de  Eu- 
ropa y  en  algunos  puntos  las  sobrepujaban;  cuando  la  poesía  lírica  y  la 
prosa  didáctica,  la  elocuencia  mística,  la  novela  de  costumbres  y  hasta  el 
teatro,  robusto  desde  su  infancia,  comenzaban  á  florecer  con  tanto  brío; 
cuando  el  palacio  de  nuestros  reyes  y  hasta  las  pequeñas  cortes  de  algunos 
magnates  eran  asilo  de  las  buenas  letras,  fuese  entretenimiento  común  de 
grandes  y  pequeños,  de  doctos  é  indoctos  la  lección  de  unos  libros  que, 
exceptuados  cuatro  ó  cinco  que  merecen  alto  elogio,  son  tales  como  los 
describió  Cervantes;  «en  el  estilo  duros,  en  las  hazañas  increíbles,  en  los 
»amores  lascivos,  en  las  cortesías  mal  mirados,  largos  en  las  batallas,  né- 
jelos en  las  razones,  disparatados  en  los  viajes,  y  finalmente,  dignos  de  ser 
»c)esterrados  de  la  república  cristiana  como  gente  inútil.» 

¿Cómo  es  posible  que  tan  bárbaro  y  grosero  modo  de  novelar  coexis- 
tiese con  una  civilización  tan  adelantada?  Y  no  era  el  ínfimo  vulgo  quien 
devoraba  tales  libros,  que  por  lo  abultados  y  costosos  debían  ser  inasequi- 
bles para  él,  no  eran  tan  sólo  los  hidalgos  de  aldea  como  Don  Quijote; 
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era  toda  la  corte,  del  Emperador  abajo,  sin  excluir  á  los  hombres  que  pa- 
recían niepos  dispuestos  á  recibir  el  contagio.  El  místico  reformista  con- 
quense Juan  de  Valdés,  uno  de  los  espíritus  más  finos  y  delicados,  y  uno 
de  los  más  admirables  prosistas  de  la  literatura  española,  Valdés,  helenis- 
ta y  latinista,  amigo  y  corresponsal  de  Erasmo,  catequista  de  augustas  da- 
mas, maestro  de  Julia  Gonzaga  y  de  Victoria  Golonna,  después  de  decir 
en  su  Diálogo  de  la  lengua  que  los  libros  de  caballerías,  quitados  el  Ama- 
dís  y  algún  otro,  «á  más  de  ser  mentirosísimos,  son  tan  mal  compuestos, 
)>así  por  decir  las  mentiras  muy  desvergonzadas  como  por  tener  el  estilo 
^desbaratado,  que  no  hay  buen  estómago  que  los  pueda  leer»,  confiesa  á 
renglón  seguido  que  él  los  había  leído  todos.  «Diez  años,  los  mejores  de  mí 
)>vida,  que  gaste  en  palacios  y  cortes,  no  me  empleé  en  ejercicio  más  vir- 
»tuoso  que  en  leer  estas  mentiras,  en  las  cuales  tomaba  tanto  sabor,  que 
wme  comía  las  manos  tras  ellos.» 

La  explicación  de  este  fenómeno  parece  muy  llana.  Tiene  la  nove- 
la dos  aspectos:  uno  literario  y  otro  que  no  lo  es.  Puede  y  debe  ser  obra 
de  arte  puro,  pero  en  muchos  casos  no  es  más  que  obra  de  puro  pasatiem- 
po, cuyo  valor  estético  puede  se"  ínfimo.  Así  como  de  la  historia  dijeron 
los  antiguos  que  agradaba  escrita  de  cualquier  modo,  así  la  novela  cum- 
ple uno  de  sus  fines,  sin  duda  el  menos  elevado,  cuando  excita  y  satisface 
el  instinto  de  curiosidad,  aunque  sea  pueril;  cuando  prodiga  los  recursos 
de  la  invención,  aunque  sea  mala  y  vulgar;  cuando  nos  entretiene  con  una 
maraña  de  aventuras  y  casos  prodigiosos,  aunque  estén  mal  perjeñados. 
Todo  hombre  tiene  horas  de  niño,  y  desgraciado  del  que  no  las  tenga.  La 
perspectiva  de  un  mundo  ideal  seduce  siempre,  y  es  tal  la  fuerza  de  su 
prestigio,  que  apenas  se  concibe  al  género  humano  sin  alguna  especie  de 
novelas  ó  cuentos,  orales  ó  escritos.  A  falta  de  los  buenos  se  leen  los  ma- 
los, y  este  fué  el  caso  de  los  libros  de  caballerías  en  el  siglo  xvi  y  la  razón 
principal  de  su  éxito. 

Apenas  había  otra  forma  de  ficción  fuera  de  los  cuentos  cortos  italianos 
de  Boccaccio  y  de  sus  imitadores.  Las  novelas  sentimentales  y  pastoriles 
eran  muy  pocas,  y  tenían  aún  menos  interés  novelesco  que  los  libros  de 
caballerías,  siquiera  los  aventajasen  mucho  en  galas  poéticas  y  de  lenguaje. 
Todavía  escaseaban  más  las  tentativas  de  novela  histórica,  género  que, 
por  otra  parte,  se  confundió  con  el  de  caballerías  en  un  principio.  De  la 
novela  picaresca  ó  d^  costumbres,  apenas  hubo  en  toda  aquella  centuria  más 
que  dos  ejemplos,  aunque  excelentes  y  magistrales.  La  primitiva  Celes-* 
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tina  (que  en  rigor  no  es  novela,  sino  drama)  era  leída  y  admirada  aún  por 
las  gentes  más  graves,  que  se  lo  perdonaban  todo  en  gracia  de  la  perfección 
de  su  estilo  y  de  su  enérgica  representación  de  la  vida;  pero  sus  continua- 
ciones é  imitaciones,  más  deshonestas  que  ingeniosas, no  podían  ser  del  gus- 
to de  todo  el  mundo,  por  muy  grande  que  supongamos,  y  grande  era,  en 
efecto,  la  relajación  de  las  costumbres  y  la  licencia  de  la  prensa.  Queda- 
ron, pues,  los  Amadises  y  Palmerines  por  únicos  señores  del  campo.  Y 
como  la  misma,  y  aún  mayor  penuria  de  novelas  originales,  se  padecía  en 
toda  Europa,  ellos  fueron  los  que  dominaron  enteramente  esta  provincia 
de  las  letras  por  más  de  cien  años. 

Por  haber  satisfecho,  conforme  al  gusto  de  un  tiempo  dado,  necesida- 
des eternas  de  la  mente  humana,  aun  de  la  más  inculta,  triunfó  de  tan 
portentosa  manera  este  género  literario  y  han  triunfado  después  otros 
análogos.  Las  novelas  seudo-históricas,  por  ejemplo,  de  Alejandro  Du- 
mas  y  de  nuestro  Fernández  y  González  son  por  cierto  más  interesantes 
y  amenas  que  los  floriseleSj  Belianises  y  Esplendianes:  pero  libros  de  ca- 
ballerías son  también,  adobados  á  la  moderna;  novelas  interminables  de 
aventuras  belicosas  y  amatorias,  sin  más  fin  que  el  de  recrear  la  imagi- 
nación. Todos  las  encuentran  divertidas,  pero  nadie  las  concede  un  valor 
artístico  muy  alto.  Y,  sin  embargo,  Dumas  el  viejo  tuvo  en  su  tiempo,  y 
probablemente  tendrá  ahora  mismo,  más  lectores  en  su  tierra  que  el  co- 
loso Balzac,  é  infinitamente  más  que  Mérimée,  cuyo  estilo  es  la  perfección 
misma.  La  novela  como  arte  es  para  muy  pocos;  la  novela  como  entrete- 
nimiento está  al  alcance  de  todo  el  mundo,  y  es  un  goce  lícito  y  humano, 
aunque  de  orden  muy  inferior. 

Por  haber  hablado,  pues,  de  armas  y  de  amores,  materia  siempre  gra- 
ta á  mancebos  enamorados  y  á  gentiles  damas,  cautivaron  á  su  público 
estos  libros,  sin  que  fuesen  obstáculo  su  horrible  pesadez,  sus  repeticiones 
continuas,  la  tosquedad  de  su  estructura,  la  grosera  inverosimilitud  de  los 
lances  y  todos  los  enormes  defectos  que  hacen  hoy  intolerable  su  lectura. 
Pero  es  claro  que  esta  ilusión  no  podía  mantenerse  mucho  tiempo:  la  va- 
ciedad de  fondo  y  forma  que  había  en  toda  esta  literatura,  no  podía  ocul- 
tarse á  los  ojos  de  ningún  lector  sensato,  en  cuanto  pasase  el  placer  de  la 
sorpresa.  La  generación  del  tiempo  de  Felipe  II,  más  grave  y  severa  que 
los  contemporáneos  del  Emperador,  comenzaba  á  hastiarse  de  tanta  pa- 
traña insustancial,  y  mostraba  otras  predilecciones  literarias,  que  acaso 
pecaban  de  austeridad  excesiva.  La  historia,  la  literatura  ascética,  la  poe- 
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sía  lírica,  dedicada  muchas  veces  á  asuntos  elevados  y  religiosos,  absor- 
bían á  nuestros  mayores  ingenios.  Con  su  abandono  se  precipitó  la  deca- 
dencia del  género  caballeresco,  al  cual  sólo  se  dedicaban  ya  rapsodistas 
oscuros  y  mercenarios. 

Nunca  faltaron,  sin  embargo,  á  estos  libros,  aficionados  y  aun  apolo- 
gistas muy  ilustres.  Pero  si  bien  se  mira,  todos  ellos  hablan,  no  de  los  li- 
bros de  caballerías  tales  como  son,  sino  de  lo  que  pudieran  ó  debieran  ser, 
y  en  este  puro  concepto  del  genero  es  claro  que  tienen  razón.  No  difiere 
mucho  de  este  ideal  novelístico  el  plan  de  un  poema  épico  en  prosa  que 
explanó  Cervantes  por  boca  del  Canónigo,  mostrando  con  tan  hermosas 
razones  que  estos  libros  daban  largo  y  espacioso  campo  para  que  un  buen 
entendimiento  pudiese  mostrarse  en  ellos.  Este  ideal  se  vio  realizado 
cuando  el  espíritu  de  la  poesía  caballeresca,  nunca  enteramente  muerto  en 
Europa,  se  combinó  con  la  adivinación  arqueológica,  con  la  nostalgia  de 
las  cosas  pasadas  y  con  la  observación  realista  de  las  costumbres  tradicio- 
nales próximas  á  perecer,  y  engendró  la  novela  histórica  deWalter-Scott, 
que  es  la  más  noble  y  artística  descendencia  de  los  libros  de  caballerías. 

Pero  Walter-Scott  y  todos  los  novelistas  modernos  no  son  más  que  epi- 
gonos  respecto  de  aquel  patriarca  del  género,  que  tiene  entre  sus  innume- 
rables excelencias  la  de  haber  reintegrado  el  elemento  épico  que  en  las 
novelas  caballerescas  yacía  soterrado  bajo  la  espesa  capa  de  la  amplifica- 
ción bárbara  y  desaliñada.  La  obra  de  Cervantes,  como  he  dicho  en  otra 
parte,  no  fué  de  antítesis,  ni  de  seca  y  prosaica  negación,  si  no  de  purifi- 
cación y  complemento.  No  vino  á  matar  un  ideal,  sino  á  transfigurarle  y 
enaltecerle.  Cuanto  había  de  poético,  noble  y  hermoso  en  la  caballería,  se 
incorporó  en  la  obra  nueva  con  más  alto  sentido.  Lo  que  había  de  quimé- 
rico, inmoral  y  falso,  no  precisamente  en  el  ideal  caballeresco,  sino  en 
las  degeneraciones  de  él,  se  disipó  como  por  encanto  ante  la  clásica  sere- 
nidad y  la  benévola  ironía  del  más  sano  y  equilibrado  de  los  ingenios  del 
Renacimiento.  Fué  de  este  modo,  el  Quijote,  el  último  de  los  libros  de  ca- 
ballerías, el  definitivo  y  perfecto,  el  que  concentró  en  un  foco  luminoso  la 
materia  poética  difusa,  á  la  vez  que  elevando  los  casos  de  la  vida  familiar 
á  la  dignidad  de  la  epopeya,  dio  el  primero  y  no  superado  modelo  de  la 
novela  realista  moderna. 

Los  medios  que  empleó  Cervantes  para  realizar  esta  obra  maestra  del 
ingenio  humano  fueron  de  admirable  y  sublime  sencillez.  El  motivo  oca- 
sional, el  punto  de  partida  de  la  concepción  primera,  pudo  ser  una  anéc- 
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dota  corriente.  La  añción  á  los  libros  de  caballerías  se  había  manifestado 
en  algunos  lectores  con  verdaderos  rasgos  de  alucinación,  y  aun  de  locu- 
ra. D.  Francisco  de  Portugal  en  su  Arte  de  galantería^  nos  habla  de  un 
caballero  de  su  nación  que  encontró  llorando  á  su  mujer)  hijos  y  criados: 
sobresalióse  y  preguntóles  muy  congojado  si  algún  hijo  ó  deudo  se  les 
había  muerto:  respondieron  ahogados  en  lágrimas  que  no:  replicóles  más 
confuso:  «pues  <Jpor  qué  lloráis?  dijcronle:  Señor,  hase  muerto  Aniadis.í> 
Melchor  Cano,  en  el  libro  XI,  cap.  Vi  de  sus  Lugares  Teológicos^  refiere 
haber  conocido  á  un  sacerdote  que  tenia  por  verdaderas  las  historias  de 
Amadis  y  D.  Clarián,  alegando  la  misma  razón  que  el  ventero  del  Quijo- 
te, es  á  saber  que  cónio  podían  decir  mentira  unos  libros  impresos  con 
aprobación  de  los  superiores  y  con  privilegio  real.  El  sevillano  Alonso  de 
Fuentes  en  la  Summa  de  philosophia  natural  {i 5  j)  traza  la  semblanza  de 
un  doliente  precursor  del  hidalgo  manchego,  que  se  sabia  de  memoria 
todo  el  Palmerin  de  Oliva  y  ceno  se  hallaba  sin  él  aunque  lo  sabía  de 
coro.»  En  cierto  cartapacio  de  D.  Gaspar  Garcerán  de  Pinos,  conde  de 
Guirxierán,  fechaJoen  1600,  se  cuenta  de  un  estudiante  de  Salamanca  que 
«en  lugar  de  leer  sus  liciones,  leía  en  un  libro  de  caballerías,  y  como  ha- 
llase en  él  c]ue  uno  de  aquellos  famosos  caballeros  estaba  en  aprieto  por 
unos  villanos,  levantóse  de  donde  estaba,  y  empuñando  un  montante,  co- 
menzó á  jugarlo  por  el  aposento,  y  esgrimir  en  el  aire,  y  como  lo  sintie- 
sen sus  compañeros,  acudieron  á  saber  lo  que  era,  y  él  respondió:  Déjen- 
me vuestras  mercedes  que  leía  esto  y  esto,  y  defiendo  á  este  caballero.  ¡Qué 
lástima!  ¡Cuál  le  traían  estos  villanos!» 

Si  en  e!>tos  casos  de  alucinación,  puede  verse  el  germen  de  la  locura  de 
Quijote,  mientras  no  pasó  de  los  límites  del  ensueño,  ni  se  mostró  fuer^ 
de  la  vida  sedentaria,  con  ellos  pudo  combinarse  otro  caso  de  locura 
activa  y  furiosa  que  D.  Luis  Zapata  cuenta  en  su  Miscelánea  como  acaeci- 
do en  su  tiempo,  es  decir,  antes  de  1599,  en  que  pasó  de  esta  vida.  Un  ca- 
ballero, muy  manso,  muy  cuerdo  y  muy  honrado,  sale  furioso  de  la  corte 
sin  ninguna  causa,  y  comienza  á  hacer  las  locuras  de  Orlando;  «arroja 
por  ahí  sqs  vestidos,  queda  en  cueros,  mató  á  un  asno  á  cuchilladas,  y  an- 
daba con  un  bastón  tras  los  labradores  á  palos.» 

Todos  estos  hechos,  ó  algunos  de  ellos,  combinados  con  el  recuerdo 
lijterario  de  la  locura  de  Orlando,  que  D.  Quijote  se  propuso  imitar  junta- 
mente Qon  I4  penitencia  de  Amadis  en  Sierra  Morena,  pudieron  ser  la 
chispa  cjue  encendió  esta  inmortal  hoguera. 
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El  desarrollo  de  la  fábula  primitiva  estaba  en  algún  modo  determina- 
do por  la  paro.lia  continua  y  directa  de  los  libros  de  caballerías,  de  la  cual 
poco  á  poco  se  fué  emancipando  Cervantes  á  medida  que  penetraba  más  y 
más  en  su  espíritu  la  esencia  poética  indestructible  que  esos  libros  conte- 
nían, y  que  lograba  alberi^arse  por  fin  en  un  templo  digno  de  ella.  El 
héroe  que  en  los  primeros  capítulos  no  es  más  que  un  monomaniaco,  va 
desp'egandü  poco  á  poco  su  riquísimo  contenido  moral,  se  manifiesta  por 
sucesivas  revelaciones,  pierde  caJa  vez  más  su  carácter  paródico,  se  va  pu- 
rificando de  las  escorias  del  delirio,  se  pule  y  ennoblece  gradualmente,  do- 
mina y  transforma  todo  lo  que  le  rodea,  triunfa  de  sus  inicuos  ó  frivolos 
burladores,  y  adquiere  la  plenitud  Je  su  vida  estética  en  la  segunda  parte. 
Entonces  no  causa  lástima,  sino  veneración:  la  sabiduría  fluye  en  sus  pa- 
labras de  oro:  se  le  contempla  á  un  tiempo  con  respeto  y  con  risa,  como 
héroe  verdadero  y  como  parodia  del  heroismo,  y  según  la  feliz  expresión 
del  '^'oeta  inglés  Wordsvvorth,  la  razón  anida  en  el  recóndito  y  majestuoso 
albergue  de  su  locura.  Su  mente  es  un  mundo  ideal  donde  se  reflejan, 
engrandecidas,  las  más  luminosas  quimeras  del  ciclo  poético,  que  al  po- 
nerse en  violento  contacto  con  el  mundo  histórico,  pierden  lo  que  tenían  de 
falso  y  peligroso,  y  se  resuelven  en  la  superior  categoría  del  humorismo  sin 
hiél,  merced  á  la  influencia  benéfica  y  purificadora  de  la  risa.  Así  como  la 
crítica  de  los  libros  de  caballerías  fué  ocasión  ó  motivo,  de  ningún  modo 
causa  formal  ni  eficiente  para  la  creación  de  la  fábula  del  Quijote^  así  el 
protagonista  mismo  comenzó  por  ser  una  parodia  benévola  de  Amadis 
de  Gaula,  pero  muy  pronto  se  alzó  sobre  tal  representación.  En  D.  Quijo- 
te revive  Amadis,  pero  destruyéndose  á  sí  mismo  en  lo  que  tiene  de  conven- 
cional, afirmándose  en  lo  que  tiene  de  eterno.  Queda  incólunie  la  alta  idea 
qije  pone  el  brazo  armado  al  servicio  del  orden  moral  y  de  la  justicia, 
pero  desaparece  su  envoltura  transitoria,  desgarrada  en  mil  pedazos  por 
el  áspero  contacto  de  la  realidad,  siempre  imperfecta,  limitada  siem- 
pre; pero  menos  imperfecta,  menos  limitada,  menos  ruda  en  el  Rena- 
cimiento que  en  la  Edad  Media.  Nacido  en  una  época  crítica,  entre  un 
mundo  que  se  derrumba  y  otro  que  con  desordenados  movimientos  co- 
mienza á  dar  señales  de  vida,  D.  Quijote  oscila  entre  la  razón  y  la  locu- 
ra, por  un  perpetuo  tránsito  de  lo  ideal  á  lo  real,  pero  si  bien  se  miríi, 
su  locura  es  una  mera  alucinación  respecto  del  mundo  exterior,  una 
falsa  combinación  é  interpretación  de  datos  verdud^ros.  En  el  fondo 
de  $u  {lienta  ini^aculada  continúan  resplandeciendo   con  ¿nextingui-* 
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de  su  carácter.  Desde  el  momento  en  que,  saliendo  de  la  choza  de  un  pes- 
cador, interviene  en  la  novela,  procede  como  un  rústico  malicioso  y  avi- 
sado, socarrón  y  ladino,  cuyo  buen  sentido  contrasta  las  fantasías  de  su 
señor  «el  caballero  viandante»,  á  quien  en  medio  de  la  cariñosa  lealtad 
que  le  profesa,  tiene  por  «desventurado  e  de  poco  recabdoí),  sin  perjuicio 
de  acompañarle  en  sus  empresas,  y  de  sacarle  de  muy  apurados  trances, 
sugiriéndole,  por  ejemplo,  la  idea  de  entrar  en  la  ciudad  de  Mentón  con 
viles  vestiduras  y  ademanes  de  loco.  El,  por  su  parte,  se  ve  expuesto  á  pe- 
ligros no  menores,  aunque  de  índole  menos  heroica.  En  una  ocasión  le 
liberta  el  caballero  Cifar  al  pie  de  la  horca  donde  iban  á  colgarle,  confun- 
diéndole con  el  ladrón  de  una  bolsa.  No  había  cometido  ciertamente  tan 
feo  delito,  pero  en  cosas  de  menos  cuantía  pecaba  sin  gran  escrúpulo,  y 
salía  del  paso  con  cierta  candidez  humorística.  Dígalo  el  singular  capí- 
tulo Lxn  (trasunto  acaso  de  una  facecia  oriental)  en  que  se  reliere  cómo 
entró  en  una  huerta  á  coger  nabos,  y  los  metió  en  el  saco.  Aunque  en  ésta 
y  en  alguna  otra  aventura  el  Ribaldo  parece  precursor  de  los  héroes  de 
la  novela  picaresca,  todavía  más  que  del  honrado  escudero  de  Don  Quijote, 
difiere  del  uno  y  de  los  otros  en  que  mezcla  el  valor  guerrero  con  la  astu- 
cia. Gracias  á  esto,  su  condición  social  va  elevándose  y  depurándose;  hasta 
el  nombre  de  Ribaldo  pierde  en  la  segunda  mitad  del  libro.  «Frobó  muy 
bien  en  armas  é  lizo  muchas  cavallerías  é  buenas,  porque  el  rey  tovo  por 
guisado  de  lo  facer  cavallero,  c  lo  tizo  é  lo  heredó  é  lo  casó  muy  bien,  é 
decíanle  ya  el  caballero  amigo.í> 

Inmensa  es  la  distancia  entre  el  rudo  esbozo  del  antiguo  narrador  y  la 
soberana  concepción  del  escudero  de  Don  Quijote,  pero  no  puede  negarse 
el  parentesco.  Sancho,  como  el  Ribaldo,  tormuia  su  íilosotía  en  prover- 
bios, como  él  es  interesado  y  codicioso  á  la  vez  que  leal  y  adicto  á  su  se- 
ñor, como  él  se  educa  y  mejora  bajo  la  disciplina  de  su  patrono,  y  si  por 
el  esfuerzo  de  su  brazo  no  llega  á  ser  caballero  andante,  llega  por  su  buen 
sentido  aguzado  en  la  piedra  de  los  consejos  de  Don  Quijote,  á  ser  íntegro 
y  discreto  gobernante ,  y  á  realizar  una  manera  de  utopia  política  en  su 
ínsula. 

Lo  que  en  su  naturaleza  hay  de  bajo  é  interior,  los  apetitos  francos  y 
brutales,  la  tendencia  prosaica  y  utilitaria,  si  no  desaparecen  del  todo, 
van  perdiendo  terreno  cada  día  bajo  la  mansa  y  suave  disciplina  sin  som- 
bra de  austeridad  que  Don  Quijote  protesa;  y  lo  que  hay  de  sano  y  primí* 
tivo  en  el  tondo  de  su  alma,  brota  con  irresistible  empuje,  ya  en  iorma  in« 
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genuamente  sentenciosa,  ya  en  inesperadas  efusiones  de  candida  honra- 
dez. Sancho  no  es  una  expresión  incompleta  y  vulgar  de  la  sabiduría 
práctica,  no  es  solamente  el  coro  humorístico  que  acompaña  á  la  tragi- 
comedia humana:  es  algo  mayor  y  mejor  que  esto,  es  un  espíritu  redimido 
y  purificado  del  fango  de  la  materia  por  Don  Quijote:  es  el  primero  y  ma- 
yor triunfo  del  ingenioso  hidalgo,  es  la  estatua  moral  que  van  labrando 
sus  manos  en  materia  tosca  y  rudísima  á  la  cual  comunica  el  soplo  de  la 
inmortalidad.  Don  Quijote  se  educa  á  sí  propio,  educa  á  Sancho,  y  el  li- 
bro entero  es  una  pedagogía  en  acción,  la  más  sorprendente  y  original  de 
las  pedagogías,  la  conquista  del  ideal  por  un  loco  y  por  un  rústico,  la  locu- 
ra aleccionando  y  corrigiendo  á  la  prudencia  mundana,  el  sentido  común 
ennoblecido  por  su  contacto  con  el  ascua  viva  y  sagrada  de  lo  ideal.  Hasta 
las  bestias  que  estos  personajes  montan  participan  de  la  inmortalidad  de 
sus  amos.  La  tierra  que  ellos  hollaron  quedó  consagrada  para  siempre  en 
la  geografía  poética  del  mundo,  y  hoy  mismo  que  se  encarnizan  contra 
ella  hados  crueles,  todavía  el  recuerdo  de  tal  libro  es  nuestra  mayor  eje- 
cutoria de  nobleza,  y  las  familiares  sombras  de  sus  héroes  continúan  avi- 
vando las  mortecinas  llamas  del  hogar  patrio  y  atrayendo  sobre  él  el  amor 
y  las  bendiciones  del  género  humano. 

M.  Menéndez  y  Pelayo. 


TORNEO  EN  EL  PALATINADO 

EU    1613 


DESPUÉS  de  haber  dado  á  la  imprenta  los  datos  recogidos  «buscando 
las  huellas  de  Don  Quijote»,  vino  á  mis  manos  una  crónica  con- 
servada en  el  archivo  de  la  Casa  real  de  Ba viera  de  las  fiestas 
que  se  celebraron  con  motivo  del  casamiento  del  Elector  Federico  V  del 
Palatinado  con  Isabel  Stuart,  hija  del  rey  Jacobo  1  de  Inglaterra.  Es  uno 
de  esos  libros  que  hojea  uno,  sonriendo  ante  lo  ingenua  y  concienzuda- 
mente que  están  escritos,  no  olvidando  ningún  detalle,  ni  una  cortesía 
hecha  por  el  príncipe  ó  la  princesa  á  derecha  ó  izquierda. 

Si  no  temiera  alejarme  demasiado  de  mi  tema,  contaría  algo  de  la  es- 
tancia del  Elector  Palatino  en  la  corte  de  Inglaterra;  pero  el  motivo  que 
me  hace  hablar  de  esa  crónica  es  que  ya  en  161 3,  cuando  los  recién  ca- 
sados hicieron  su  entrada  en  Heidelberg,  entre  los  innumerables  festejos, 
carreras,  desfiles  alegóricos  en  que  bajaron  todos  los  dioses  del  Olympo, 
algunos  de  ellos  representados  por  los  mismos  Príncipes,  tuvo  lugar  un 
torneo  en  que  aparece  Don  Quijote  en  caricatura  como  Caballero  de  la 
Triste  Figura. 

Me  chocó  que  ya  se  conociese  en  Alemania  Don  Quijote  en  161  3;  pero 
no  tiene  nada  de  particular  siendo  la  novia  una  princesa  inglesa.  La  pri- 
mera traducción  del  Quijote  al  inglés  por  Shelton  se  había  impreso  ya 
en  1612. 

He  reproducido  el  cartel  del  torneo  lo  más  exactamente  posible,  dadas 
las  expresiones  anticuadas  que  contiene  y  cuyas  palabras  correspondien* , 
tes  no  estoy  segura  de  haber  encontrado.  Dice  asi: 
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CARTEL  DEL  TORNEO  CON  YELMO  CERRADO  ' 

Don  Quijote  de  la  Mancha,    Caballero  de  la  Triste  FAura. 
A  todos   los   caballeros   circunvecinos,  sus  compatriotas, 

QUE   TIENEN   REUMA    KN   LOS   SESOS  Y   NO  LE  ESCONDEN  BIEN  BAJO  EL 
SOMBRERO,  Y  SON  DE  LA  CLASK  Y  PLANTA  DE  LOS  BaRONES: 

La  fama  tan  renombrada  de  mi  descomunal  arrojo,  y  la  asombrosa  fuer- 
za de  mi  brazo  á  la  cual  no  escaparán  sino  con  muerte  ó  prisión  'cuantos 
admiren  otra  belleza  que  no  sea  la  de  mi  incomparable  Dulcinea  del  To- 
boso, ha  atemorizado  de  tal  modo  á  todos  los  caballeros  circunvecinos, 
que  no  encuentro  ninguno  con  quien  probar  las  perfecciones  sin  par  de 
la  Princesa  de  mi  corazón,  y  sostenerlo  con  mi  varonil  diestra.  Por  eso  y 
para  que  por  falta  de  campeones  no  se  abandone  por  completo  el  alabado 
y  más  antiguo  de  los  ejercicios  de  caballería,  me  contento  con  acomodarme 
á  la  flaqueza  de  aquellos  que  no  se  pueden  presentar  ya  con  sus  armas 
usuales  ante  mi  temida  presencia.  Y  para  ese  fín  he  venido  con  mi  anti- 
guo y  fíel  escudero  Sancho  Panza,  testigo  fidedigno  de  mi  excelsa  caba- 
.  Hería  y  admirables  aventuras  (de  las  cuales  sacó  conmigo  varias  veces 
muchos  palos),  después  de  haberle  hecho  caballero  con  el  ceremonial  acos- 
tumbrado en  recompensa  de  los  numerosos  servicios  que  me  ha  prestado, 
ahora  que  acaba  de  cumplir  sus  sesenta  y  cinco  años.  Me  coloco  junto  á 
él  y  junto  á  mis  cofrades  de  la  babera  y  camaradas  del  cubo,  armados  y 
rellenados,  según  está  á  la  vista. 

Y  aunque  suelo  usar  el  dorado  yelmo  de  Mambrino  que  arranqué  tan 
gloriosamente  al  falso  caballero  que  se  lo  había  robado,  me  he  revestido 
por  esta  vez  del  cubo  y  he  querido  dejar  á  un  lado  aquel  mi  acostum- 
brado yelmo  para  que  no  deslumbre  á  mis  enemigos  con  su  vivo  res- 
plandor, como  acostumbra  á  deslumhrarlos  la  luz  de  los  legañosos  ojos 
de  mi  agraciada  Dulcinea,  que  ven  mejor  que  los  trescientos  ciegos  de 
París.  Y  estoy  decidido  y  dispuesto  á  intimar  y  á  desafiar,  como  lo  de- 
claro ahora,  á  todos  aquellos  que  tienen  confianza  en  el  favor  y  perfección 
de  sus  hermosas  damas,  (advirtiéndoles  que  pudieran  decaer  de  su  gracia) 
que  sí  pueden,  se  deciden  y  prueban  á  luchar  conmigo  y  con  mis  com- 


I    Los  caballeros  Ucvariao  por  burla  cubos  por  yelmos:  Parece  que  la  palabra  KQbei  se  apli- 
caba también  al  casco  con  visera  calada. 

3.^  ÍPOCA— TOMO  XII.  34 
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pañeros,  como  caballero  probado  del  gran  reino  Micomicón  les  aseguro 
que  en  poco  tiempo  mi  caballeroso  brazo  triunfante,  fortificado  por  el 
amor  ardiente  de  mi  corazón,  sin  que  pierdan  su  vida  (que  tienen  asegu- 
rada por  bondad  mía)  los  venceré,  y  después  que  mi  lanza  triunfadora 
los  haya  derribado,  los  forzare  á  que  confiesen  la  verdad  de  los  artículos 
siguientes: 

1 .°  Que  para  caer,  y  eso  sin  daño,  no  hay  armas  mejores  que  el 
cubo  y  la  armadura  rellena  de  heno,  como  la  de  que  me  veis  ar- 
mado. 

2.®  Que  á  un  caballero  andante  le  sienta  tan  bien  el  cubo  como  el  yel- 
mo de  Mambrino,  y  que  Urganda,  Atalante,  Sirgandeo  y  Daliarte  no 
consiguieron  con  todo  su  arte  tener  nunca  cascos  más  hermosos  que 
estos. 

3.°  Que  á  pesar  de  que  no  hay  bálsamo  ni  pachulí  que  iguale  al  per- 
fume de  la  hermosa  Maritornes  de  los  ojos  tiernos,  y  de  que  se  alabe  tanto 
la  belleza  de  los  amores  de  Guccio  Imbratta,  no  hay  sin  embargo  ninguna 
que  pueda  compararse  en  lo  uno  ó  lo  otro  á  mi  hermosísima  Dulcinea  del 
Toboso. 

4.*  Que  el  amor  inalterable  y  fiel  que  profeso  á  la  reina  de  mi  corazón, 
fue  la  única  causa  de  que  no  correspondiera  con  la  debida  finura  á  la 
amabilidad  de  la  encantadora  Maritornes. 

5.®  Que  el  que  ataca  á  un  molino  de  viento,  como  yo  lo  hice  y  mi  an- 
tiguo escudero  Sancho  sabe,  ejecuta  una  acción  tan  heroica  como  el  que 
se  pone  á  luchar  con  un  gigante,  y  que  hay  tanto  peligro  en  lo  uno  como 
en  lo  otro. 

6.®  Que  todos  los  caballeros  de  la  comarca  están  obligados  por  la 
orden  que  profesan  á  libertar  á  todo  aquel  que  lleven  prisionero  con- 
tra su  voluntad,  sea  cual  fuere  su  culpa,  siempre  que  vaya  á  la 
fuerza. 

7.**  Que  mi  noble  caballo  Rocinante  es  preferible  por  su  bondad  y  no- 
bleza á  todos  los  Bayardos,  Briadores,  Rabicanes,  Frontines,  Rondarles, 
Frontalates,  Cornerines  y  otros  caballos  parecidos  de  cuya  celebridad  se 
habla  en  las  antiguas  historias.  ' 

8."  Que  aunque  el  caballo  de  mi  Sancho  Panza  parezca  un  burro  y  to- 
do el  mundo  lo  tome  por  tal,  es  sin  embargo  un  caballo  en  toda  regla,  y 
que  la  forma  exterior  asnal  es  sólo  obra  del  encantamiento  de  mi  enemigo 
que  los  ciega. 
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g.^  Que  todas  las  locuras  que  por  infinito  amor  á  mi  Dulcinea  hice  en 
Sierra  Morena,  dejaron  tamañitos  todos  los  disparates  escritos  sobre  los 
antiguos  caballeros  andantes. 

10.  Que  la  lanza  dorada  de  Argalia  que  sólo  con  tocarla  derribaba  á 
todos  los  caballeros,  no  se  puede  comparar  en  lo  más  mínimo  con  la  mía 
y  la  de  mis  camaradas  de  cubo. 

11.  Que  la  espada  de  Roldan  Durandaifia,  la  Ardiente  de  Oliveros,  la  de 
Cario  Magno,  Joyeuse  y  Fisberta  de  Reinaldos,  no  cortaban  tan  bien  como 
nii  noble  espada  con  la  cual  partí  por  medio  de  un  solo  tajo  al  mayor  de 
los  gigantes  que  se  han  visto  en  el  mundo,  á  pesar  de  que  mi  enemigo  el 
encantador  lo  había  trastormado  en  un  gran  pellejo  de  vino. 

12.  Que  en  los  presentes  cubos  se  puede  apreciar  más  que  en  otros 
la  rectitud  de  un  caballero  como  yo  soy  v  su  actividad  mucho  más  en 
éste  torneo  que  en  otros.  Para  lo  cual,  siguiendo  el  ejemplo  de  los  anti- 
guos romanos  y  de  los  pueblos  bávaros  aún  hoy  día  no  necesitamos  es- 
tribos. 

i3.  Que  siendo  el  tin  del  torneo  con  cubos  derribar  uno  al  otro  del  ca- 
ballo, conseguiremos  nosotros  ese  fin  mucho  más  á  menudo  que  otros  com- 
pañeros de  torneo,  y  que  se  prefiera  este  ejercicio  á  todos  los  demás. 

14.  Finalmente,  que  la  lectura  continua  de  las  antiguas  historias  de 
Lancelote  del  Lago,  de  Amadís,  Ue  Palmerin,  de  Roldan,  de  Tristán  y 
otros  semejantes  son  un  medio  extraordinario  de  llenar  las  cabezas  débiles 
y  los  sesos  parecidos  á  los  míos  con  sueños  maravillosos,  ilusión  de  gran- 
des hechos,  encantamientos  y  aventuras  (sin  contar  las  artes  y  medicmas 
que  el  cura  y  el  barbero  ensayan  á  cada  momento),  y  hacerles  alcanzar  la 
prez,  gloria,  honor,  premio  y  renombre  que  sólo  merecen  los  hechos  ca- 
ballerescos y  el  amor  firme  y  leal. 

Así  lo  proclamo  ante  vosotros,  caballeros  de  trampa,  yo  Don  ^Quijo- 
te de  la  Mancha,  caballero  de  la  Triste  Kigura,  amo  del  mejor  caballo 
Rocinante;  coronado  con  la  esperanza  é  ilusión  del  gran  imperio  de 
Trapisonda:  el  destructor  y  vencedor  del  gigante  Caraculiambo  de  las  islas 
Malindranas,  y  el  esclavo  de  la  incomparable  hermosura  de  Dulcinea  del 
Toboso,  llamada  Aldonza  Lorenzo:  Yo,  el  caballero  del  Fénix,  uno  entre 
tantos,  que  he  hecho  íeliccs  los  años  y  los  tiempos  con  mis  acciones  glo- 
riosas, dignas  de  escribirse  en  mármoles  y  bronces  y  he  dormido  muchas 
noches  en  el  duro  suelo  ó  en  un  muro  ruinoso  con  mi  yelmo  en  la  cabeza: 
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Yo,  el  desfacedor  de  agravios,  el  protector  de  las  viudas  y  de  los  huérfa- 
nos: el  dueño  de  libros  admirables  sobre  los  hechos  de  los  caballeros  an- 
dantes, las  aventuras  de  Esplandíán,  de  Amadis  de  Grecia,  de  la  Reina 
Pintiquiniestra,  de  Florismarte  de  Hircania,  de  los  doce  Pares  de  Francia, 
del  historiador  verdadero  Turpino,  de  Palmerín  de  Oliva,  etc.:  Yo,  el  es- 
pejo de  la  caballería,  la  ñor  de  la  amabilidad,  el  amor  de  la  reina  Patilla, 
la  esperanza  de  la  Emperatriz  Pandañlanda,  la  alegría  de  la  hermosa  Ma- 
ritornes, el  tesoro  y  sostén  de  todos  los  necesitados,  el  espanto  de  todos  los 
tiranos,  el  terror  de  todos  los  crueles  caballeros,  y  la  natíi  y  flor  de  la  ca- 
ballería. 

Fin  del  cartel  y  desfile. 

Paz  de  Borbón. 


DOCUMENTOS 


Información  de  Miguel  de  Cervantes  de  lo  que  ha  servido  \  S.  M.  y  de 

LO  QUE  HA  hecho  ESTANDO  CAPTIVO  EN  ArGEL,  Y  POR  LA  CERTIFICACIÓN  QUE 
AQuf  PRESENTA  DEL  DUQUE  DE  SeSA  SE  VERA  COMO  CUANDO  LE  CAPTIVARON 
SE  LE  PERDIERON  OTRAS  MUCHAS  INFORMACIONES,  FEES  Y  RECADOS  QUE 
TENÍA  DE  LO  QUE  HABÍA  SERVIDO  AS.  M. 

Cuando  en  el  año  1804  fué  comisionado,  por  vez  segunda,  D.  Juan  Agustín 
Ceán  Bermúdez  para  examinar  y  arreglar  los  papeles  del  Archivo  de  Indias  de 
Sevilla»  le  encargó  D.  Martin  Fernández  de  Navarrete  que  buscase  documentos  re- 
ferentes á  Miguel  de  Cervantes,  cuya  biografía  estaba  escribiendo  por  entonces. 
Las  pesquisas  de  Ceán  no  fueron  inútiles,  pues  al  cabo  de  cuatro  años  halló  la 
información  hecha  por  el  príncipe  de  nuestros  ingenios  al  solicitar  uno  de  los 
cuatro  ofícios  vacantes  á  la  sazón  en  Indias.  De»  tan  importante  documento  copió 
Ceán  una  buena  parte  que,  con  extracto  de  lo  demás,  envió  á  Navarrete  y  éste  la 
publicó  en  su  Vida  de  Miguel  de  Cervantes  Saavedra  (Madrid,  181 9).  Considerando 
que  dicha  información  es  una  piedra  angular  en  la  biografía  de  Cervantes  y 
que  un  extracto  nunca  puede  suplir  al  original,  la  Revista  de  Archivos  se  ha  de- 
cidido á  publicarla  íntegra,  á  fin  de  que  sea  estudiada  minuciosamente  por  los 
eruditos,  y  yo  he  tenido  grande  satisfacción  en  proporcionar  la  copia^  revisada  por 
mi  con  todo  el  esmero  que  el  asunto  requería. 

Pedro  Torres  Lanzas. 

Miguel  de  Cervantes  Saavedra,  sobre  que  se  le  haga  merced,  atento  á  las  causas 
que  refíere,  de  uno  de  los  ofícios  que  pide. 

R,or  o,  Nuñe\.  SJ^  Juan  de  Ledesma. 


Señor: 

Miguel  de  yerbantes  sahauedra  dice  que  ha  seruido  á  V.  M.  muchos  años  en 
las  jornadas  de  mar  y  tierra  que  se  han  ofrescido  de  veinte  y  dos  años  á  esta  parte^ 
particu lamiente  en  la  Batalla  Naual  donde  le  dieron  muchas  heridas,  de  las  quales 
perdió  vna  mano  de  vn  arcabu^aco—y  al  año  siguiente  fue  á  Nauarino  y  después 
á  la  de  Túnez  y  á  la  goleta,  y  viniendo  á  esta  corte  con  cartas  del  señor  Don  Joan 
y  del  Duque  de  Qe^a  para  que  V.  M.  le  hiciese  merced;  fue  cautiuo  en  la  galera 
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del  sol  él  y  vn  hermano  suyo  que  también  ha  seruido  á  V.  M.  en  las  mismas  ¡or- 
nadas y  fueron  lleuados  á  ar^ei  donde  i;asiaron  el  paírimonio  que  tenían  en  resca- 
tarse y  toda  la  hazienda  de  sus  padres  y  lo>  dííes  de  djs  hermanas  doncellas  que 
tenia,  las  quales  quedaron  pobres  por  rescatar  á  >us  hermanos,  y  después  de  tuer- 
tados fueron  á  beruir  á  V.  M.  en  el  rey  no  de  Poriu^^ai  y  á  ¡as  terceras  con  el  mar- 
ques de  Santa  cruz,  y  a;;ora  al  piescnie  euan  siru;j:jd'>  y  siruen  á  V.  M.  el  vno 
dellos  en  ílandes  de  alférez  y  ei  mijíucl  de  ^^crbantcs  fue  el  que  traxo  las  cartas  y 
y  auisos  del  alcayde  de  Mostagán  y  fue  á  oran  por  orden  de  V.  M.  y  después 
asistido  siruiendo  en  scuilla  en  neí»o9Íos  de  ia  armada  por  orden  de  Antonio  de 
guebara,  coino  consta  por  las  inf  )r:iiacionc5  que  tiene,  y  en  lodo  este  tiempo  no 
se  la  ha  hecho  merced  ninj^una.  Pide  y  suplica  huniiimente  quanto  puede  á 
V.  M.  sea  seruido  de  ha<j'orle  merycd  de  rn  oñcto  en  las  ynilias  de  los  tres  ó  quatro 
que  al  presente  están  vacos,  que  es  el  vno  la  contaduría  del  nuebo  Reyno  de 
granada,  ó  la  gouernaí^ion  de  la  probin-^ia  de  soconusco  en  ^uaiimala,  ó  contador 
de  las  galeras  de  cañameña,  ó  corregid' «r  de  la  ciudad  de  la  Paz,  que  con  qualquiera 
de  estos  officic^s  que  V.  M.  le  haí;a  merced  la  resíjiuira  por  que  es  hombre  auil  y 
sufficiente  y  benemérito  para  que  V.  M.  le  hai^a  merced,  por  que  su  desseo  es  á 
continuar  siempre  en  el  seruicio  de  V.  M.  y  acauar  su  vida  como  lo  han  hecho  sus 
antepassados,  que  en  ello  nsciuira  muy  gran  bien  y  merced. 

«Su  Señoría» 

«Señores:  gasean 

«med¡na>  I   -«busque  por  acá  en  que  se  le  haga  merced^ 

«D.  Luis»  ;   en  madrid  a  6  de  junio  iSoo». 

«dr.  gonzalez  flores»  j   (íí^y  una  rúbrica). 

«tudanca»  f   «Kl  doctor  nuñez  morquecho».  (Su  rúbric.i). 

«valtodano»  ' 

«agustin  aluarez  de  Toledo» 

Al  dorso  se  lee: 

«Miguel  de  Cerbantes  sahauedra». 

«A  21  de  Mayo  iSgo*. 

«Al  presidente  del  consejo  de  Indias»  ». 

El  Duque  de  Sessa. — Por  hauerme  pedido  por  parte  y  en  nombre  de  miguel  de 
cerbantes,  que  para  que  á  su  Majestad  le  conste  de  la  manera  que  le  a  seruido,  le 
conuiene  que  yo  le  dé  féc  dcllo,  por  la  pres-nte  certifico  y  declaro:  que  ha  que  le 
conozco  de  algunos  años  á  esta  parte  en  seruicio  de  Su  Magostad,  y  por  informa- 
ción que  dello  tengo,  sé  y  me  consta  que  se  halló  en  la  batalla  y  rola  de  la  Armada 
del  Turco,  en  la  qual,  peleando  com»)  buen  soldado,  perdió  una  mano;  y  después 
le  ui  seruir  en  las  demás  jornadas  que  huuo  en  Levante,  asta  tanto  que  por  hallarse 
estropeado  en  seruicio  de  Su  ¡W agostad,  pidió  licencia  al  Señor  Don  Juan  para  ve- 
nirse en  Spaña  á  pedir  se  le  hizie^e  merced;  y  yo  entonces  le  di  carta  de  recomen- 
dación para  Su  Magestad  y  Ministnjs;  y  haiuendose  embarcado  en  la  Galera  «Sol» 
fué  preso  de  turcos  y  lleuado  á  argel,  donde  al  presente  está  esclauo,  hauiendo  pe- 

I     Kl  Consejo  de  Indias  en  ifVxi  lo  con-ítiiuian: 

Presidente:  D.  Hernando  de  la  Vef^a  y  de  Konseca— Consejeros:  Licenciado  D.  Diego  Gasea  de 
Salazar.— Lict-nciado  Medina  de  Zarauz.— Licenciado  D.  Luis  de  Mercado.— Doctor  Pedro  Gu- 
tiérrez Flore/.— Licenciado  Pciiro  Diez  de  Tudanca.— Licenciado  Benito  Rodríguez  Raltodano 
Licenciado  Agustín  Alvarez  de  Toledo.— Relator:  Doctor  Núñcz  Morauecho. 
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leado  antes  que  le  captiuasen,  muy  bien,  y  complido  con  lo  que  debia,  y  de  manera 
que  assi  por  hauer  ¿[sido]?  captiuado  en  seruicio  de  Su  Magestad,  como  por  hauer 
perdido  una  mano  en  el  dicho  seruicio,  meresce  que  Su  Magestad  le  haga  toda 
merced  y  ayuda  para  su  rescate;  y  porque  las  fées,  cartas  y  recaudos  que  traya  de 
sus  seruiciüs,  los  perdió  todos  el  dia  que  le  hizierun  esclauo,  para  que  conste  dello 
di  la  presente,  firmada  de  mi  mano,  y  sellada  con  el  sello  de  mis  armas  y  refrendada 
del  Secretario  infrascripto.  Dada  en  Madrid  á  25  de  Julio  1678. — E\  Duque  y  Con- 
de. —  Hay  un  sello.  —  Ojo  á  la  glosa  que  va  abaxo,  de  lo  que  se  le  a  dado  por  mer- 
ced.— Hav  una  rúbrica.  —  Por  mandaiode  Su  [excelencia.  —  Bernardino  de  León. — 
Hay  una  rúbrica. 

Su  Majestad,  a  suplicación  de  doña  leonor  cortinas,  y  en  consideración  de  loen 
esta  certilicacion  contenido,  hizo  merced  de  dar  licencia  para  que,  del  Reino  de  Va- 
lencia se  pudiesen  llebar  á  Arj^cl  dos  mil  ducados  de  mercaderías,  no  prohiuidas, 
con  que  el  beneficio  de  la  dicha  licencia  siruiese  para  el  rescate  de  miguel  de  yer- 
bantes en  esta  fce  contenido.  Y  asi  se  dio  el  despacho  á  las  partes  ques  fecha  en 
Madrid  á  17  de  henero  de  ibHo. — Hay  una  rúbrica,  esta  merced  desta  cédula  no  está 
aún  despachada  ni  vendida,  porque  no  dan  por  ella  sino  sesenta  ducados. 

«la  ynformacion  de  servicios  ante  un  alcalde. >*  —  «.en  .Madrid  á  29  de  Mayo 
de  1690  se  presento  (hay  una  rubrica)^. 

1678 

en  la  villa  de  madrid.  á  diez  e  siete  dias  del  mes  de  margo  de  mili  e  quinientos  e 
setenta  e  ocho  años,  ante  el  Ilustre  señor  licenciado  ximenez  hoTÜz,  del  consexo  de 
su  magestad,  alcalde  en  su  casa  e  c<írtc;  e  por  ante  mí  francisco  de  yepes  escriuano 
de  su  magestad  e  de  probincia  en  esta  corte,  paresció  presente  rodrigo  de  cerbantes, 
e  presentó  vn  pedimiento  e  ynterrogaiorio  de  preguntas  que  su  tenor,  de  lo  qual, 
es  como  se  sigue: 

Ilustre  señor:— Rí)drigo  de  cerbantes,  estante  en  esta  corte,  digo:  que  á  miguel 
de  cerbantes,  mi  hijo,  que  al  prcsent»*  está  cauíib  >  en  Argel,  y  á  mi,  como  su  padre, 
combiene  aueriguar  y  probar  como  e  diciio  miguel  de  cerbantes,  mi  hijo,  a  ser- 
uido  á  su  magestad  dedieií  años  á  esta  parte,  hasta  que  abrá  dos  años  que  le  cauti- 
baron  en  la  galera  del  sol  en  que  benia  carrillo  de  quesada:  y  sirvió  en  todas  las  oca- 
ciones  que  en  el  dicho  tiempo  se  ofrecÍLTon  en  ytalia,  y  en  la  goleta,  y  tunez,  y  en  la 
batalla  nabal,  en  ¡a  qual  salió  herido  de  dos  arcabuzazos,  y  estropeada  la  mano 
hizquierda,  de  la  qual  no  se  puede  serbir;  en  lo  qual  lo  hizo  como  muy  buen  sol- 
dado, sirviendo  á  su  magestad. 

A  vuestra  merced  pido  y  suplico  mande  rescebir  la  dicha  ynformacion  de  lo 
susodicho,  y  rescebida  me  la  mande  dar  signada  en  publica  forma,  en  manera  que 
haga  fée  para  la  presentar  ante  quien  y  con  derecho  deba.  E  pido  justicia,  e  para 
ello,  etc.  Rodrigo  de  Cervantes. 

E  visto  por  el  dicho  señor  alcalde,  mando  se  tomen  e  resciban  al  tenor  del  dicho 
pedimento  los  testigos  que  el  dicho  rrodrigo  de  Cervantes  presentare,  y  lo  que  di- 
xeren  e  depusieren,  se  lo  mandó  dar  signado  en  publica  forma  en  manera  que  haga 
fée  para  el  efecto  que  lo  pide.  Y  íirmó  de  su  nombre.  Testii^os:  naba  e  sosa,  escri- 
uanos  de  Probincia. — francisco  de  yepes. 

Por  estas  pregonlas  pido  sean  esaminados  los  testigos  que  son  o  fueren  presen- 
tados por  parte  de  Rodrigo  de  cerbantes  estante  en  esta  corte,  sobre  la  ynformacion 
que  a  pedido  sobre  el  rrescate  de  miguel  de  cerbantes  su  hijo. 
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I  Primcramenic,  sean  preguntados,  si  conocen  al  dicho  rodrigo  de  Cervantes  y 
y  al  dicho  miguel  de  ccrvanies  su  hijo  cativo. 

II  si  saben  etc.  que  el  dicho  miguel  de  Cervantes,  cativo,  es  hijo  legitimo  del  di- 
cho rrodrigo  de  ccrbanies  e  de  doña  leonor  de  cortinas  su  muger  legitima,  abído  c 
procreado  de  legitimo  matrimonio,  y  por  tal  a  sido  criado  y  alimentado  enombra- 
do,  y  es  abido  y  tenido,  e  común  mente  reputado  entre  todas  las  personas  que  los 
conocen,  y  dcllos  an  tenido  y  tienen  noticia,  e  ansi  es  publico  e  notorio. 

III  si  saben  etc.  que  el  dicho  miguel  de  Cervantes  es  de  hedad  de  treinta  años 
poco  más  ó  menos,  y  de  diez  años  á  esta  parte  a  servido  como  muy  buen  soldado 
a  su  magestad  del  Rey  don  phelipe  nuestro  señor  en  las  guerras  que  a  tenido  en 
ytalia,  y  la  goleta,  y  en  tunez,  y  en  la  batalla  nabal  que  el  señor  don  Juan  de  aus- 
tria  tubo  con  el  armada  del  turco,  donde  salió  herido  de  dos  arcabuzazos  en  el  pe- 
cho, y  otro  en  la  mano  hizquierda,  que  quedó  estropeado  della.  Digan  lo  que  saben. 

IV  si  saben  etc.  que  en  la  dicha  batalla  nabal,  se  rreconosció  el  armada  del 
urco,  estaba  el  dicho  miguel  de  cerjpanies  con  calentura,  y  unos  amigos  suyos  le 
dixeron,  que  pues  estaua  tan  malo  que  se  metiese  debaxo  de  la  cubierta  de  la  ga* 
lera,  pues  no  estaba  sano  para  pelear;  y  el  dicho  miguel  de  cerbantes,  respondió, 
que  no  hacia  lo  que  debía,  metiéndose  so  cubierta,  sino  que  mejor  hera  morir 
como  buen  soldado,  en  servicio  de  dios  y  del  rrci;  y  así  peleó  como  valiente  solda- 
do en  el  lugar  del  esquife  como  su  capitán  le  mmdó;  y  después  de  la  batalla,  savi- 
do  por  el  señor  don  juan  de  austria,  quan  bien  le  abia  servido,  le  acresentó  quatro 
ducados  más  de  su  paga. 

V  si  saben  etc.  que  podrá  aver  dos  años,  poco  más  ó  menos,  que  biniendo  de 
ytalia  á  españa  en  la  galera  del  «sol»  en  que  benia  carrillo  de  quesada,  cativaron. 
turcos  de  argel  al  dicho  miguel  de  Cervantes  a  donde  al  presente  esta  cautivo. 

VI  si  saben  etc.  que  el  dicho  rrodrigo  de  cerbantes,  es  hombre  hijodalgo,  y 
muy  pobre,  que  no  tiene  bienes  ningunos,  porque  por  auer  rrecatado  á  otro  hijo 
que  ansi  mesmo  le  cautivaron  la  mesma  ora  que  al  dicho  su  hermano,  quedó  sin 
bienes  algunos. 

Testigo. —  En  madrid  a  veynte  dias  del  mes  de  mar^o  de  mili  e  quinientos  se- 
tenta e  ocho  años,  el  dicho  rrodrigo  de  cerbantes,  para  la  dicha  ynformacion  pre- 
sentó por  testigo  a  mateo  de  santisteban,  alférez  de  la  compañía  del  capitán  alonso 
de  Carlos,  vno  de  los  capitanes  proveídos  por  su  magestad  en  este  año  de  setenta  e 
ocho,  y  natural  que  es  este  testigo  de  tudela  de  nabarra,  estante  en  esta  corte,  del 
qual  fué  tomado  e  rescibido  juramento  en  forma  debida  de  derecho,  é  quedó  de 
decir  berdad;  e  preguntado  por  el  ynterrogatorio  presentado  por  el  dicho  rrodrigo 
de  cerbantes,  dixo  lo  siguiente. 

I  a  la  primera  pregunta  del  dicho  ynterrogatorio,  dixo:  que  conosce  al  dicho 
Rodrigo  de  cerbantes  contenido  en  la  pregunta,  e  ansi  mesmo  conosce  a  miguel  de 
cerbantes,  su  hijo,  cautivo,  que  está  en  la  ciudad  de  argel;  a  los  quales  conosce,  al 
dicho  rrodrigo  de  cerbantes  de  dos  años  a  esta  parte,  e  al  dicho  miguel  de  cerban- 
tes de  ocho  años  a  esta  parte. 

Generales. — fué  preguntado  por  las  preguntas  generales  de  lei,  dixo:  que  es  de 
hedad  de  treinta  años,  poco  mas  ó  menos,  e  no  es  pariente  de  ninguno  de  los  con- 
tenidos en  la  primera  pregunta,  ni  le  toca  ninguna  de  las  preguntas  generales  de  la 
lei  que  le  fueron  fechas. 

II  a  la  segunda  pregunta  del  dicho  ynterrogatorio,  dixo:  que  a  oido  decir  por 
publico  e  notorio  en  esta  corte,  de  dos  años  á  está  parte,  que  el  dicho  miguel  de 
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cerbantcs,  cautivo^  es  hiju  legitimo  del  dicho  rrodrigo  de  ccrbantcs  e  de  la  dicha 
doña  leonor  de  cortinas,  su  muger,  e  por  tal  es  abido  e  tenido  e  comunmente  re- 
putado, lo  qual  a  oydo  decir  á  los  dicho  sus  padres  e  a  otras  personas  de  crédito  en 
esta  corte,  que  no  se  acuerda  de  sus  nombres;  por  lo  qual  le  tiene  este  testigo  al 
dicho  miguel  de  cerbantes,  por  hijo  legítimo  de  los  dichos  sus  padres,  y  esto  res- 
ponde a  la  pregunta. 

III  a  la  tercera  pregunta  dixo:  que  avrá  ocho  años  poco  mas  o  menos,  que  este 
testigo  bió  e  comenfó  a  conoscer  al  dicho  migue!  de  cerbantes,  qne  fué  el  dia  que 
el  señor  don  Juan,  dio  batalla  á  la  armada  del  turco,  en  la  mar,  a  las  bocas  de  Leo- 
pant  y  entonces  podía  ser  de  hedad,  el  dicho  miguel  de  cerbantes,  de  hasta  veynte 
edos  o  veynte  e  tres  años,  e  agora  podrá  tener  ireynta  años  ó  treynta  e  vn  años, 
poco  mas  o  menos:  e  que  el  dicho  día  de  la  batalla  que  el  dicho  señor  don  Juan  de 
austria,  dio  a  la  armada  turquesca,  este  dia  bió  que  el  dicho  miguel  de  cer- 
bantes sirvió  en  la  dicha  batalla,  y  era  soldado  de  la  compañía  del  capitán  diego 
devrbina  en  la  galera  «marquesa»  de  juan  andrea,  en  el  cuerno  de  tierra;  y  que 
vn  año  antes,  avia,  que  el  dicho  miguel  de  Cervantes  servía  en  la  dicha  compa- 
ñía, porque  lobió  asi  mismo  este  testigo:  en  el  qual  dicho  tiempo  e  batalla,  bió 
este  testigo,  que  el  dicho  miguel  de  ceibantes,  de  la  dicha  batalla  nabal  salió 
herido  de  dos  arcabuza90S  en  el  pecho,  y  en  una  mano  yzquierda  o  derecha, 
de  que  quedó  estropeado  de  la  dicha  mano;  y  este  testigo  bió  que  el  dicho  mi- 
guel de  cerbantes  sirvió  en  la  dicha  batalla  á  su  magestad,  como  buen  soldado; 
porque  este  testigo  se  halló  presente  así  mismo,  por  ser  soldado  de  la  misma  com- 
pañía. 

IV  a  la  quarta  pregunta  del  dicho  ynterrogatorio  dixo:  que  saue  y  es  verdad, 
que  quando  se  rresconosció  el  armada  del  turco,  en  la  dicha  batalla  nabal,  el  dicho 
miguel  de  cerbantes  estaua  malo  y  con  calentura,  y  el  dicho  su  capitán  y  este  tes- 
tigo e  otros  muchos  amigos  suyos  le  dixeron  «que  pues  estaua  enfermo  y  con  ca- 
lentura, que  se  estubiese  quedo,  abaxo  en  la  cámara  de  la  galera»,  y  el  dicho  mi- 
guel de  cerbantes  respondió,  «que  qué  dirían  del,  e  que  no  hacia  lo  que  debía,  e  que 
mas  quería  morir  peleando  por  dios  e  por  su  Reí,  que  no  meterse  so  cubierta,  e 
que  su  salud.»  e  así  bió  este  testigo  que  peleó  como  batiente  soldado,  con  los  di- 
chos turcos  en  la  dicha  batalla  en  el  lugar  del  esquife,  como  su  capitán  lo  mandó 
y  le  dio  borden  con  otros  soldados;  y  acabada  la  batalla,  como  el  señor  don  juan 
supo  y  entendió,  quan  bien  lo  abia  hecho  y  peleado  el  dicho  miguel  de  cerbantes, 
le  acrescentó  y  le  dio  quatro  ducados  mas,  de  su  paga;  y  este  testigo  lo  saue  por 
lo  aver  visto  por  vista  de  ojos  e  por  auer  sido  soldado  con  el  dicho  miguel  de  cer- 
bantes, en  una  capitanía,  y  esto  r responde  a  la  pregunta. 

V  a  la  quinta  pregunta,  dixo:  que  sabe  que  abrá  dos  años  y  medio  o  tres  poco 
mas  o  menos,  questando  este  testigo  en  ñapóles,  estaua  el  dicho  miguel  de  cerban- 
tes en  la  dicha  ciudad,  que  abia  de  benir  a  españa,  y  le  preguntó  que  en  que  galera 
abia  de. benir,  e  le  dixo,  «que  en  la  galera  del  sol  con  carrillo  de  quesada;»  y  ansí 
se  partió  deste  testigo,  diziendo  se  benia  a  españa;  y  después,  de  allí  a  tres  meses 
supo  y  entendió  este  testigo,  de  personas  ciertas  e  berdaderas,  que  la  dicha  galera 
del  «sol»  abian  tomado  turcos,  y  abían  cautivado  al  dicho  miguel  de  cerbantes 
con  otros  soldados,  e  Uebadolos  a  argel,  a  donde  después  a  entendido  por  cosa  muy 
cierta,  que  estaua  cautivo  en  la  dicha  ciudad  de  argel;  y  se  lo  a  dicho  grabiel  de 
castañeda,  soldado,  e  otros  qué  an  benido  de  argel,  e  que  le  bíeron  cautivo  allá,  en 
argel  al  dicho  miguel  de  cerbantes,  y  esto  rresponde  á  la  pregunta;  y  ansí  este  tes- 
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tigo  le  tiene  por  hombre  que  al  presente  está  cautivo,  porque  no  a  oydo  descir,  se 
aya  rresc atado. 

VI  a  la  sesta  premunía  dixo:  que  este  testigo  tiene  al  dicho  rrodrigo  de  cerban- 
tes,  por  tal  persona,  como  la  pregunta  lo  dize:  e  ques  muy  pobre,  e  no  tiene  vienes 
Ct)n  que  poder  rrescatar  al  dicho  miguel  Je  cerbantes  su  hijo,  porque  por  auer 
rrcscatado  a  otro  hijo  que  le  cautivaron  en  la  dicha  armada,  quedo  sin  vienes  al- 
gunos; porque  ansi  es  publico  e  notorio  a  este  testigo,  por  los  conoscer  como  los 
conosce  del  tiempo  acá  que  dicho  tiene,  y  esto  es  la  verdad  e  lo  que  sabe,  para  el 
juramento  que  hi^o,  e  firmólo  de  su  nombre. —  mateo  de  saniisteban.—  pasó  ante 
mi:  francisco  de  yepes. 

Testigo. — este  dia  para  la  dicha  ynformacion,  el  dicho  rrodrigo  de  cerbantes, 
presentó  por  testigo  al  alférez  grabiel  de  castañeda,  natural  de  la  montaña  del  valle 
de  Carriedo,  del  lugar  de  Salaya,  estante  en  esta  corte;  del  quai  fué  rrescibido  jura- 
mento en  forma  de  derecho,  e  quedó  de  decir  verdad:  e  preguntado  por  las  pre- 
guntas de  su  ynlerrogatorio,  dixo  e  depuso  lo  siguiente: 

I  a  la  primera  pregunta,  dixo:  que  conosce  al  diclio  rrodrigo  de  cerbantes,  de 
tres  años  a  esta  parte;  e  conosce  al  dicho  miguel  de  cerbantes  su  hijo,  de  siete  años 
a  esta  parte;  e  questá  cautivo  en  argel. 

Generales,  —fué  preguntado  por  las  preguntas  generales  de  la  lei,  dixo:  ques  de 
hedad  de  veynte  e  cinco  años,  poco  mas  o  menos,  e  que  no  es  pariente  de  los  su- 
sodichos ni  le  toca  nenguna  de  las  preguntas  generales  de  la  lei  que  le  fueron 
fechas. 

II  a  la  segunda  pregunta,  dixo:  que  este  testigo  tiene  al  dicho  miguel  de  cerban- 
tes, cautivo,  por  hijo  legitimo  del  dicho  rrodrigo  de  cerbantes  e  de  la  dicha  doña 
leonor  de  cortinas  su  muger,  porque  asi  se  l->  oyó  desciral  dicho  miguel  de  cerban- 
tes, en  la  ciudad  de  argel  do  está  cautivo;  y  en  esta  corte,  a  persuiias  que  los  conos - 
cen;  y  esto  es  publico  e  notorio. 

líí  a  la  tercera  pregunta  del  dicho  ynter rogatorio,  dixo:  que  el  dicho  miguel  de 
cerbantes  al  parescer  deste  testigo,  será  de  hedad  de  treynta  años,  poco  más  ó  me- 
nos; e  tal  paresce  por  su  aspeto,  e  quesie  testigo  saue  que  el  dicho  miguel  de  cer- 
bantes a  servido  a  su  magestad  en  todas  las  ocaciones  de  guerra  que  se  an  sucedi- 
do, ansi  en  la  batalla  nabal  que  tubo  el  señor  don  juan  con  la  armada  turquesa, 
como  en  las  demás  partes  e  lugares  que  se  an  oferecido,  ansi  en  la  Goleta  como  en 
otras  parles  que  a  abido  ocasión;  porque  este  testigo  lo  a  bisto  e  conosció  en  la 
dicha  armada  e  guerra  nabal,  y  en  la  goleta,  de  los  siete  años  a  esta  parte  poco  más 
o  menos  que  le  conoce,  y  esto  responde  a  esta  pregunta. 

IV  a  la  cuarta  pregunta  del  dicho  interrogatorio,  dixo:  que  sabe  este  testigo  é 
vio,  que  al  tiempo  e  sa^on  que  se  rreconoció  el  armada  del  turco  por  nuestra  ar- 
mada española,  el  dicho  miguel  de  Cervantes  esiaua  malo  con  calentura,  y  este  tes- 
tigo bió  que  su  capitán  e  otros  amigos  suyos  le  dixeron,  «que  pues  estaua  malo, 
no  pelease  e  se  rretirase  e  baxase  debaxo  de  cubierta  de  la  dicha  galera,  porque  no 
estaba  para  pelear,*  y  entonces  bió  este  testigo  que  el  dicho  miguel  de  cerbantes 
respondió  al  dicho  capitán  e  a  los  d.mas,  que  le  abían  dicho  lo  susodicho,  muy 
enojado,  «señores,  en  todas  las  oca<?iones  que  asta  oí  en  dia  se  an  ofrescido  de  gue- 
rra a  su  magestad  y  se  me  a  mandado,  e  servido  muy  bien,  como  buen  soldado;  y 
ansi,  agora,  no  aré  menos,  aunque  esté  enfermo  e  con  calentura;  mas  vale  pelear  ■ 
en  servicio  de  dios  ede  su  magestad,  e  morir  por  ellos,  que  no  baxarme  so  cubier- 
ta;» e  que  el  capitán  le  pusiese  en  la  parte  e  lugar  que  fuese  mas  peligrosa  e  que 


BIBLIOTECAS    Y    MUSEOS  35l 

alli  estaría  e  moriría  peleando,  como  dicho  tenia,  y  ansí  el  dicho  capitán  le  entregó 
el  lugar  del  esquife  con  doce  soldados,  adonde  bió  este  testigo  que  peleó  muy 
balientemente  como  buen  soldado  contra  los  dichos  turcos,  hasta  que  se  acabó  la 
dicha  batalla,  de  di>nde  salió  herido  en  el  pecho  de  un  arcabu9a9o,  y  de  una  mano 
de  que  salió  esiropeí  io;  y  sabido  por  el  dicho  señor  don  juan,  quan  bien  lo  abia 
hecho,  le  acr  .scent('í  quatro  o  seis  es:u  ios  de  ventaja  de  mas  de  su  paga;  y  esto 
saue  es»e  te^ii^o  por  auerse  aliado  presente  en  la  dicha  armada  y  aberlo  bisto;  y 
esto  responde  a  la  pregunta. 

V  a  la  quima  pregunta  del  dicho  vnterrogatorio,  dixo:  que  abrá  dos  años  poco 
mas  o  menos,  que  esiand o  eue  lesiig  >  cautivo  en  argel,  fué  cierto  que  vn  capitán 
turco  de  argel  lopj  c  cautivo  la  galcr.i  del  N<s)h>,  que  la  pregunta  dize,  y  trujo 
cautivo  al  vlicho  migue!  Je  cerbantes  e  a  otros  muchos  soldados  españoles,  y  al 
presente  está  cautivo  el  dicho  miguoi  de  cerbanies  en  la  dicha  ciudad  de  argel,  del 
mesmo  capitán  que  tomó  la  iioha  galera,  el  qual  tiene  en  mucho  su  rescate  por 
auerie  hallado  ai  vlicho  miguel  de  ccrbauíes  cartas  de  su  Alte(;a  del  señor  don  juan, 
para  su  magesiad,  en  que  le  supiicaba  le  diese  vna  compañia  de  las  que  se  hiciesen 
en  españa  para  yialia,  pues  hera  hombre  de  méritos  y  servicios,  porque  este  testigo 
las  leyó  en  argel  al  tiempo  que  le  cautivaron,  y  e^te  testigo  le  dexó  cautivo,  abra 
dos  años  poco  menos:  porque  luego,  como  el  dicho  miguel  de  cerbantes  fué  cau- 
tivo de  alli  a  pocos  dias  se  rescató  esic  testigo  e  trajo  del  cartas  para  sus  padres, 
y  esto  responder  a  la  pregunta. 

VI  á  la  sexta  pregunta  dixo:  que  este  testigo  tiene  al  dicho  rrodrigo  de  cerban- 
tes por  hijo-dalgo,  é  ques  muy  pobre,  que  no  tiene  bienes  ningunos,  porque  por 
auer  rescatado  otro  hijo  que  asimismo  le  cautivaron  el  mismo  día  que  al  dicho 
miguel  de  cerbantes,  quedó  pubre  é  sin  bienes  algunos,  y  esto  saue  por  los  conos- 
cer  Cv>mo  los  conosze  este  testigo  de  tiempo  que  dicho  tiene;  é  también  bió  cautivo 
en  argel  otro  hermano  del  dicho  miguel  de  cerbantes,  que  agora  an  rescatado,  y  esta 
es  la  uerdad  é  lo  que  saue  desie  caso,  para  el  juramento  que  hÍ9o;  y  firmólo  de  su 
nombre. — grabiel  de  castañeda. — pasó  ante  mi:  francisco  de  yepes. 

Testigo.— este  dicho  dia,  mes  y  año  susodichos,  el  dicho  rrodrigo  de  cerbantes, 
para  la  dicha  ynformacijn,  presentó  por  testigo  á  antonio  godinez  de  monsalbe,  na- 
tural é  vezino  de  esta  villa,  é  sargento  de  dm  joan  de  ¡a  carzel,  capitán  de  ynfante- 
ria  por  su  magestad,  testigo  susodiclux  del  qual  t'ue  rrescibido  juramento  en  forma 
de  derecho,  é  quedó  de  decir  verdad;  é  preguntad.)  por  el  dicho  ynterrogalorío,  dixo 
lo  siguiente: 

I  á  la  primera  pregunta  dixo:  que  conosce  al  dicho  rrodrigo  de  cerbantes,  de 
cinco  meses  á  esta  pane,  é  conosce  al  dicli  >  miguel  de  cerbantes  de  cinco  años  á 
esta  parie^  que  fue  desde  la  jornada  de  tunez,  el  qual  está  cautivo  al  presente,  si  de 
cinc(í  años  á  esta  parte  no  se  a  librad-K 

Generales.  — fue  preguntado  por  las  preguntas  generales  de  la  lei:  dixo  ques  de 
hedad  de  veinte  é  cinco  años,  poco  mas  ó  menos,  é  no  le  va  interés  en  esta  ynfor- 
macion. 

II  á  la  segunda  pregunta  dixo:  que  este  testigo  tiene  al  dicho  miguel  de  cerban- 
tes, caut¡V(í,  p  >»r  hijo  iegitimo  del  dicho  rrodrigo  de  cerbantes  é  de  doña  leonor  de 
cortinas,  su  muger,  é  por  tal  es  abid^^  é  tenido  por  las  personas  que  le  conoscen,  é 
conoscen  á  los  dichos  sus  padres  C(jmo  este  testigo. 

III  á  la  tercera  pregunta  dixo:  que  al  parescer  de  este  testigo,  el  dicho  miguel  de 
cerbantes  podra  auer  c  ser  de  hedad  de  treynta  años,  poco  mas  ó  menos,  é  que  « 
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oído  descir  esic  testigo  á  personas  de  crédito,  soldados  é  capitanes,  que  el  dicho  mí- 
guel  de  cerbantes  a  servido  á  su  magestad  de  diez  años  á  esta  parte,  en  todas  las 
ocaciones  de  guerra  que  se  an  ofrecido,  ansi  en  ytalia  como  en  la  batalla  nabal,  é 
jornada  de  navarino;  y  este  testigo  le  bió  servir  en  la  jornada  de  tunez  que  el  señor 
don  Juan  hico,  abrá  cinco  años,  al  qual  le  bió  servir  como  buen  soldado  en  la  dicha 
guerra;  é  que  este  testigo  a  visto  al  dicho  miguel  de  cerbantes  vna  mano  estropeada, 
el  qual  le  dixo  que  en  la  dicha  batalla  nabal  le  avian  dado  vn  arcabuza^o;  é  tam- 
bién lo  a  oydo  descir  á  otras  muchas  personas  que  se  hallaron  en  la  dicha  batalla 
nabal,  como  el  dicho  miguel  de  cerbantes  avia  peleado  muy  balientemente  en  la 
dicha  batalla,  é  que  della  avia  salido  herido  del  dicho  arcabu^aco  en  la  dicha  mano. 
y  esto  responde  á  la  pregunta. 

IV  á  la  quarta  pregunta  dixo:  que  dize  lo  que  dicho  tiene  en  la  pregunta  antes 
desta,  á  que  se  refiere,  é  que  todo  lo  contenido  en  la  pregunta  lo  a  oydo  descir  auer 
sido  verdad  lo  en  ella  contenido,  á  muchas  personas  soldados  é  capitanes  que  lo 
bieron;  que  de  sus  nombres  no  se  acuerda. 

V  á  la  quinta  pregunta  dixo:  que  es  verdad  que  el  dicho  miguel  de  cerbantes  fue 
cautivo  del  capitán  del  mar,  turco,  é  de  Limam y,  otro  capitán  de  otra  galera,  que 
rresidian  é  rresiden  en  argel,  abrá  dos  años  é  medio,  poco  mas  ó  menos,  é  le  cauti- 
varon quando  tomaron  los  dichos  capitanes  turcos  la  dicha  galera  del  «sol»  que  la 
pregunta  dizc;  y  este  testigo  le  bió  traer  cautivo,  juntamente  con  otro  hermano 
suyo  que  se  dize  rrodrigo  de  cerbantes;  c  que  abrá  cinco  meses  poco  masó  menos 
que  este  testigo  bino  de  argel  rrescatado,  porque  ansimesmo  estaua  cautivo  quando 
el  dicho  miguel  de  cerbantes  é  rrodrigo  de  cerbantes,  su  hermano,  los  traxeron  á 
argel  cautivos  los  dichos  turcos;  y  este  testigo  le  dexó  al  dicho  miguel  de  cerbantes 
cautivo  de  un  turco,  que  era  el  propio  capitán  de  la  mar,  é  agora  a  savido  que  está 
en  poder  de  Cenaga,  rrei  de  argel;  por  lo  qual  si  no  se  a  librado  de  los  cinco  meses 
á  esta  parte  que  este  testigo  le  dexó  cautivo,  está  al  presente  cautivo  en  la  dicha 
ciudad  de  argel,  y  esto  es  público  é  notorio. 

VI  á  la  sexta  pregunta  dixo:  que  saue  que  el  dicho  rrodrigo  de  cerbantes  es 
ombre  hijo-dalgo  é  muy  pobre,  é  que  por  auer  rrescatado  al  dicho  rrodrigo  de  cer- 
bantes, su  hijo,  que  bino  rrescatado  con  este  testigo,  no  tiene  bienes  algunos  de  que 
poder  rrescatar  al  dicho  miguel  de  Cervantes,  cautivo,  é  si  los  tubiera,  este  testigo 
lo  supiera  y  entendiera  por  le  conoscer  como  le  conosce  muy  bien,  é  sabe  la  ha- 
cienda que  tiene,  que  no  tiene  ninguna  para  poder  hazer  el  dicho  rrescate.  y  esto  es 
la  uerdad  para  el  juramento  que  hi^o,  é  fírmólo. — antonio  godinez  demonsalbe. — 
pasó  ante  mí:  francisco  de  yepes. 

Testigo.— en  la  villa  de  madrid  á  primero  día  del  mes  de  abril  de  mili  é  quinien- 
tos  é  setenta  é  ocho  años,  el  dicho  rrodrigo  de  cerbantes,  para  la  dicha  ynformacion 
presentó  por  testigo  á  don  beltran  del  salto  é  de  castilla,  rresidente  en  esta  corte, 
del  qual  fue  rescibido  juramento  en  forma  de  derecho,  é  quedó  de  descir  verdad;  é 
preguntado  por  las  preguntas  de  su  ynterrogaiorio,  dixo  é  depuso  lo  siguiente: 

I  á  la  primera  pregunta  dixo:  que  conosce  al  dicho  rrodrigo  de  cerbantes,  é  co- 
nosce al  dicho  miguel  de  cerbantes,  su  hijo,  cautivo,  á  los  quales  conosce,  al  dicho 
rrodrigo  de  cerbantes  de  vn  año  á  esta  parte,  y  al  dicho  miguel  de  cerbantes,  su 
hijo,  de  tres  años  á  esta  parte. 

Generales.— fué  preguntado  por  las  preguntas  generales  dixo:  ques  de  hedad  de 
veynte  é  ocho  años,  poco  más  ó  menos,  é  no  es  pariente  de  los  dichos  rrodrigo  ni 
miguel  de  Cervantes,  ni  le  ba  ynteres  en  esta  ynformacion. 
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lí  á  la  segunda  pregunta  del  dicho  ynlerrogatorio.  dixo:  que  tiene  al  dicho  mi- 
guel  de  cerbantes  por  hijo  legitimo  del  dicho  rrodrigo  de  cerbanles  é  doña  leo- 
nor  de  cortinas,  su  muger,  é  por  tal  es  abido  é  tenido;  é  ansi  es  público  é  no- 
lorio. 

III  a  la  tercera  pregunta  del  dicho  ynterrogatorio,  dixo:  que  este  testigo  tiene  al 
dicho  miguel  de  cerbantes,  cautivo,  por  de  hedad  de  ireynta  años  que  la  pregunta 
dize,  e  tal  paresce  por  su  áspelo  quando  le  dexó  este  testigo  cautivo,  que  avrá  vn 
año;  y  que  a  oydo  descir  a  soldados  y  capitanes  que  de  sus  nombres  no  tiene  me- 
moria, quel  dicho  miguel  de  cerbantes  a  servido  á  su  magestad,  de  diez  años  a  esta 
parle,  en  todas  las  ocaciones  de  guerra  que  se  le  an  ofrescido,  asi  en  la  batalla  na- 
bal que  se  obo  por  el  señor  don  juan  con  la  armada  del  turco,  adonde  el  dicho 
miguel  de  cerbantes  salió  herido  de  una  mano,  de  tal  manera  questá  manco  de  ella 
y  que  este  testigo  le  ha  bisto  que  de  la  dicha  mano  hizquierda  está  manco,  de  tal 
manera,  que  no  la  puede  mandar. 

IV  a  la  quarta  pregunta  del  dicho  ynlerrogatorio,  dixo:  que  todo  lo  contenido 
en  la  dicha  pregunta,  lo  a  oydo  este  testigo  descir  a  capitanes  e  soldados  principa- 
les que  se  hallaron  en  la  batalla  nabal  que  la  pregunta  dize,  e  que  pasó  por  el  dicho 
miguel  de  cerbantes  todo  lo  en  ella  contenido,  como  en  ella  lo  declara;  e  que  por 
razón  de  aberlo  hecho  tan  bien  el  dicho  miguel  de  cerbantes  en  la  dicha  batalla,  e 
peleado  como  buen  soldado,  el  dicho  señor  don  juan  le  abía  acrecentado  quairo 
ducados  mas  de  paga;  y  esto  rrcsponde  a  la  pregunta. 

V  a  la  quinta  pregunta,  dixo:  que  abrá  quatro  años  que  a  este  testigo  cautiva- 
ron en  la  goleta,  turcos,  de  donde  fué  llevado  a  argel;  y  abiendo  estado  cautivo  vn 
año,  bió  quel  dicho  miguel  de  cerbantes  bino  cautivo  de  turcos  á  la  dicha  ciudad 
de  argel,  que  le  abian  cautivado  en  la  galera  del  «soU  que  la  pregunta  dize;  y  este 
lesiigo  le  abló  e  irató  tiempo  de  obra  de  vn  año  e  medio  en  la  dicha  ciudad  de  ar- 
gel, adonde  le  dexó  como  benia  de  ytalia;  e  que  en  la  dicha  galera  que  la  pregunta 
dize,  le  abían  cautivado;  y  este  testigo  abrá  vn  año  que  se  rrescató  del  dicho  cauti- 
verio, y  al  tiempo  que  se  bino  para  españa  dexó  cautivo  al  dicho  miguel  de  cerban- 
tes en  la  dicha  ciudad  de  argel,  en  poder  de  vn  turco  llamado  Arnautriomamy,  ca- 
pitán en  la  dicha  ciudad  de  argel,  el  qual  le  tenia  en  mucha  estima  por  rrespeto  de 
ciertas  cartas  de  recomendación  que  le  abia  hallado  al  dicho  cautivo  del  señor  don 
juan  y  duque  de  Sesar  (sic)  para  que  su  magesiad  le  hiciese  merced,  ofresciéndose,  de 
vna  compañía,  como  persona  que  lo  meresció  ¡nuy  bien;  y  por  este  rrespeto  le  tie- 
nen en  posesión  de  hombre  de  mucho  rrescate;  y  esto  lo  sauc  por  lo  aber  visto;  y 
este  testigo  cree  e  tiene  entendido  y  es  cierto,  que  si  de  vn  año  a  esta  parte  no  se  a 
rrescatado,  que  todavía  y  al  pre^L-nle  está  cautivo  por  auerle  dexado  como  dicho 
llene,  este  testigo,  abrá  vn  año,  cautivo  en  argel,  en  poder  del  turco  que  dicho  tie- 
ne; e  después  acá  a  sabido  y  entendido  que  el  rrey  de  argel  le  a  tomado  e  le  tiene, 
por  le  tener  por  hombre  de  gran  rrescate,  por  rrespeto  de  las  cartas  que  se  le  halla- 
ron, como  dicho  tiene,  del  dicho  señor  don  juan  e  del  duque  de  Sesar.  y  esto  rres- 
ponde  a  la  pregunta. 

VI  a  la  sesla  pregunta,  dixo:  que  tiene  al  dicho  rrodrigo  de  cerbanles  por  hom- 
bre hijo-dalgo,  como  la  pregunta  lo  dize,  e  que  también  saue  ques  muy  pobre,  e 
por  auer  rrescatado  a  otro  hijo  suyo  que  se  dize  rrodrigo  de  cerbantes,  que  también 
le  cautivaron  el  propio  día  que  al  dicho  miguel  de  cerbantes,  a  quedado  sin  bienes 
algunos  para  poder  rrescatar  al  dicho  miguel  de  cerbanles,  e  si  los  tubiera  este  íes- 
ligo  lo  supiera  y  entendiera  por  tener  noticia  de  su  hacienda,  e  conoscimiento.  y 
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esta  es  la  verdad  para  el  juramento  que  hi^o,  o  firmólo  de  su  nombre,  don  beltráa 
del  salto  y  de  castilla.  Pasó  ante  mí:  íYancisco  de  yepcs. 

e  yo  francisco  de  ycpes  Cbcriuano  de  su  majestad  y  de  provincia  en  esta  corte» 
presente  fui  a  lo  que  dicho  es,  en  vno  con  los  dichos  testigos,  y  de  pedimento  del 
dicho  rrodrigo  de  cerhanles  (el  licenciado  Ximcnez  (>i¡z— h.iv  una  rubrica)  e  por 
mandado  del  dicho  señor  alcalde  que  aquí  firmó  su  ronibre,  lo  fice  escrebir  y  fice 
aquí  mi  signo  que  es  a  tal. — tn  icsümonio  de  verdad.— francisco  de  yepes. 


Su  magestad,  á  suplicación  de  doña  leonor  cortinas  y  en  consideración  de  lo  en 
esta  información  y  en  una  fee  que  dio  el  duque  de  Scsar,  contenido,  hizo  merced  de 
dar  licencia  para  que  del  reyno  de  valencia  se  pudiesen  llevar  a  argel  dos  mili  duca- 
dos de  mercaderías  no  prohividas,  con  que  el  veneíicio  de  la  dicha  licencia  sirviese 
para  su  rre^caie  de  miguel  de  cerbantes  su  hijo  en  esta  ynformación  contenido,  y 
asi  se  dio  el  despacho  á  las  partes  de  que  se  da  e^ta  fee  fecha  en  madrid  a  diez  y  sie- 
te de  henero  de  1 58o. 

En  la  ciudad  de  argel,  ques  tierra  de  moros  en  la  berbería  a  diez  días  del  mes  de 
otubre  año  de  mili  e  quinientos  y  ochenta  años,  ante  el  ylustre  y  muy  rreveirendo 
señor  fray  juan  gil  rredemclor  de  españa,  de  la  corona  de  castilla,  por  su  magestad, 
paresció  presente  miguel  de  ceibantes,  esclauo  que  a  sido,  que  agi)ra  está  franco 
y  rrescalado,  y  presentó  el  escripto  de  pedimienio  siguiente,  con  cierto  ynterroga- 
lorio  de  preguntas,  lo  qual  vno  en  pos  de  otra,  es  esto  que  hj  sigue: 

Ilustre  y  muy  rreverendo  señor — miguel  de  cerbantes,  natural  de  la  villa  de  al- 
calá de  henares,  en  castilla,  y  al  presente  esiante  en  este  argel,  rrescatado  para  ir  en 
libertad,  dize:  que  estando  el  agora  de  camino  para  españa  desea  y  le  importa  hazcr 
vna  ynformación  con  test¡g<js,  an^»i  de  su  cautiverio,  vida  y  costumbres,  como  de 
otras  cosas  tocantes  a  su  perdona,  para  presentarla,  si  fuere  menester,  en  consejo 
de  su  magestad,  y  rrequeiir  le  haga  merced;  y  purque  en  este  argel  no  ay  persona 
alguna  cristiana  que  tenga  administración  de  justicia  entre  los  cristianos,  y  hazien- 
do  vuestra  paternidad,  con)o  haze  en  este  argel,  la  rredenciún  de  cautivos  por  bor- 
den y  mandado  de  su  magestad,  rrepresenta  por  tanto  su  persona,  e  por  el  mesmo 
rrespecto  también  de  bU  santidad  el  summo  pontílice,  cuyas  vezes  tienen  como  de- 
legados apostólicos  ios  rredentores  rreiigiosob  de  su  borden  de  la  santísima  trinidad; 
por  tanto,  porque  la  aicha  ynformaciun  tenga  vigor  y  autoridad,  suplica  a  vuestra 
paternidad  sea  Deruido  interponer  en  elia  su  autoridad,  y  mandar  a  pedro  de  rrivera 
escriuano  y  notario  apostólico,  el  qual  por  mandado  de  su  magestad  vsa  este  oficio 
en  esta  tieria  de  argel,  a  munchos  años,  entre  los  cristianos,  tome  los  testigos  quel 
dicho  miguel  de  cerbantes  presentare,  sobre  estos  artículos,  que  con  esta  también 
presenta,  y  riescebiiá  merced. — miguei  de  cerbantes. 

que  tome  pedru  de  rrivera,  escnuanu,  los  testigos  que  presentase  el  dicho  mi- 
guel de  serbaiites,  sobre  estos  aiiiculos  que  presenta.— hray  juan  gil,  rredemclor  de 
captivos. 

yo  pedro  de  rrivera,  notario  apostólico  entre  los  cristianos  en  este  argel,  doy  fée 
e  testimonio  cómoda  los  uiez  de  utubre  de  mili  c  quinientos  y  ochenta  años,  miguel 
de  seibanies,  natural  de  la  villa  ue  aicaia  de  henares,  ques  en  castilla,  estante  en 
este  argel,  al  presente  rrescalado  para  ir  en  libertad,  presentó  al  muy  rreverendo 
señor  padre  fray  juan  gil,  redemcior  de  los  cautivos  de  españa,  por  mandado  de  su 
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magestad,  questaba  en  esie  mismo  argel,  el  memorial  abaxo  escripto  y  firmado  de 
su  mano,  con  los  arliculos  que  adelante  siguen,  y  esto  en  presencia  de  mí,  y  dcllo 
doy  fée  y  testimonio,  en  argel  á  diez  del  mes  de  olubre  deste  año  de  mili  e  quinien- 
tos y  ochenta. — pedro  de  rrivera,  notario  apostólico. 

por  estos  artículos  sean  preguntados  los  testigos  que  miguel  de  serbanies  pre- 
sentare acerca  de  las  cosas  que  a  fecho  para  conseguir  su  libertad  y  la  de  otros  mu- 
chos caballeros,  mientras  esta[ha]  cautivo  en  argel,  por  las  quales  pretende  que  su 
magesiad  Je  haga  merced. 

la  primero,  si  conoscen  a  el  dicho  miguel  de  serbantes,  y  quanto  há  que  le  co- 
noscen,  y  si  es  deudo  o  pariente  suyo,  digan,  etc. 

ylen:  si  saben  o  an  oydo  dczir,  coiik;  á  cinco  años  quel  dicho  miguel  de  ser- 
bantes esta  cautivo  en  este  argel,  y  que  se  perdió  en  la  galera  del  «sol*  el  año  de 
mili  e  quinientos  y  setenta  y  cinco,  la  qual  galera  yu;i  de  ñapóles  a  españa  con 
otras  personas  principales  que  allí  se  perdieron,  caballerías,  capitanes  y  soldados, 
digan,  etc. 

yten:  si  saben  o  an  oydo  decii  que  el  dicho  miguel  de  serbantes  hes  cristiano 
viejo,  hijo-dalgo,  y  en  tal  thenido  e  comunmente  rrepulado  e  tratado  de  todos;  di- 
gan, etc. 

IV  ylem:  si  saben  o  an  ovdo  decir  que  llegado  cautivo  en  este  argel,  su  amo, 
daliman  arráez,  renegado  griego,  le  tubo  en  lugar  de  caballero  principal,  y  como  a 
tal  le  thenia  encerrado  \  cargado  de  grillos  y  cadenas;  y  que  no  onstante  todo  esto, 
descando  hazer  bien  y  dar  libertad  a  algunos  cristianos,  buscó  un  moro  que  a  él  y 
a  ellos  llevase  por  tierra  a  oran,  y  auiendo  caminado  con  el  dicho  moro  algunas 
jornadas,  los  dexó;  y  ansí'  les  fue  forzoso  volverNC  a  argel,  donde  el  dicho  miguel 
de  serbantes  fué  muy  mal  tratado  de  su  patrón,  y  de  allí  en  adelante  thenido  con. 
mas  cadenas  y  mas  guardia  y  enserramiento. 

V  yten:  si  saben  o  an  oydo  decir  que  en  el  año  de  quinientos  setenta  y  siete 
auiendoles  sus  deudos  enviado  dineros  para  su  rrescate  v  no  pudiendo  acordarse 
con  su  patrón,  porque  le  thenia  por  h«)nibre  de  mucha  calidad,  deseando  seruir  a 
dios  y  a  su  magesiad  y  hazer  bien  á  muchtjs  cristianos  principales,  caballeros,  le- 
trados, sacerdotes  que  al  presente  se  hal lavan  cautivos  en  este  argel,  dio  borden 
como  vn  hermano  suyo  que  se  llama  rrodrigo  de  servantes,  que  deste  argel  fué 
rrescatado  el  mes  de  agosto  del  mesnio  año  de  los  mesmos  dineros  dichos  del  dicho, 
miguel  de  serbantes,  de  su  rrescate,  pusiese  en  borden  y  enviase  de  la  plaza  de  va- 
lencia y  de  mallorca  y  de  ybi<;a,  vna  fragata  armada  para  llevar  en  españa  los  di- 
chos cristianos;  y  para  mejor  efetuar  esto  se  favoresció  del  favor  de  don  antonio  de 
toledo  y  de  francisco  de  valencia,  caballeros  del  abito  de  san  juan,  que  entonces 
estavan  en  este  argel  cativos,  los  quales  le  dieron  cartas  para  los  viso-rreyes  de 
valencia  y  mallorca  y  ybii^a,  encargándoles  y  suplicándoles  favoresciesen  el  nego- 
cio; digan,  etc. 

ytem:  si  saben  o  an  oydodezir  que  esperando  la  dicha  fragata  dio  borden  como 
catorze  cristianos  de  los  principales  que  entonces  avia  en  argel  cativos,  se  escon- 
diesen en  vna  cueba,  la  qual  auia  él  de  antes  procurado  fuera  de  ia  cibdad,  donde 
algunos  de  los  dichos  cristianos  estuvieron  escondidos  en  ella  seis  meses,  y  otros 
menos,  y  allí  les  proveyó  y  procuró  proueer,  y  que  otras  personas  proueyesen  de 
lo  nescesario,  theniendo  el  dicho  miguel  de  serbantes  el  cuidado  cutidiano  de  en- 
viarles toda  la  provisión,  en  lo  qual  corría  grandísimo  peligro  de  la  uida  y  de  ser 
enganchado  y  quemado  biuo,  hasta  que  ocho  días  antes  del  termino  en  que  la  fra- 
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gata  avia  de  venir,  el  dicho  miguel  de  serbanies  se  fué  á  encerrar  en  la  cueba  con 
los  demás;  digan,  etc. 

VII  y  ten:  si  saben  ó  an  oydo  decir  que  en  efeto  la  dicha  fragata  bino  confornr«e 
á  la  borden  que!  dicho  miguel  de  serbantes  avia  dado,  y  en  el  tiempo  que  avia  se- 
ñalado, y  aviendo  llegado  vna  noche  al  mismo  puesto,  por  faltar  el  ánimo  á  los 
marineros  y  no  querer  saltar  en  tierra  á  dar  aviso  á  los  que  estauan  escondidos,  no 
se  efectuó  la  huida;  digan,  etc. 

VII  yten:  si  saben  ó  an  oydo  dezir  questando  asi  desta  manera  todos  escondí* 
dos  en  la  cueba,  todauia  con  esperanga  de  la  fragata,  vn  mal  cristiano,  que  se  lla- 
mava  el  dorador,  natural  de  melilla,  y  que  sabia  del  negocio,  se  fue  al  rrey,  que  en- 
tonces hera  de  argel,  que  se  llamaba  Ha^an,  y  le  dixo  que  se  quería  bolver  moro,  y 
por  complazerle  le  discubrio  los  que  estaban  en  la  cueba,  dizícndole  quel  dicho 
miguel  de  serbantes  hera  el  autor  de  toda  aquella  huida,  y  el  que  la  avía  urdido,  por 
lo  qual,  el  dicho  rrey,  el  ultimo  de  setiembre  del  dicho  año,  envió  muchos  turcos 
y  moros  armados  á  caballo  y  á  pie  á  prender  al  dicho  miguel  de  servantes  y  á  seis 
compañeros,  digan;  etc. 

IX  yten:  si  saben  ó  an  oydo  dezir,  como  llegados  los  turcos  y  moros  á  la  cueba 
y  entrando  por  fuer9a  en  ella,  viendo  el  dicho  miguel  de  servantes  que  heran  des- 
cubiertos, dixo  á  sus  compañeros  que  todos  le  echasen  ¿  él  la  culpa,  prometiéndo- 
les de  condenarse  él  solo,  con  deseo  que  thenia  de  saluarlos  á  todos;  y  ansí  en  tanto 
que  los  moros  los  maniatauan,  el  dicho  miguel  de  serbantes  dixo  en  voz  alta,  que 
los  turcos  y  moros  le  oyeron:  «ninguno  destos  cristianos  que  aquí  están  tiene  culpa 
en  este  negocio,  porque  yo  solo  e  sido  el  autor  del  y  el  que  los  a  ynduzido  á  que  se 
huyesen'9,  en  lo  qual  manifíestamente  se  puso  á  peligro  de  muerte,  porque  el  Reí 
Ha^an  hera  tan  cruel  que  por  solo  huirse  un  cristiano,  é  porque  alguno  le  encu- 
briese ó  favoresciese  en  la  huida,  mandaua  ahorcar  vn  hombre,  ó  por  lo  menos 
cortarle  las  orejas  y  las  narices;  é  ansí  los  dichos  tiKcos,  avisando  luego  con  vn 
hombre  á  caballo  de  todo  lo  que  pasaua,  al  Reí,  y  de  lo  que  el  dicho  miguel  de  ser- 
bantes dezia  que  hera  el  autor  de  aquella  emboscada  y  huida,  mandó  el  ri'ey  que  á 
él  solo  truxesen,  como  le  truxeron,  maniatado  y  á  píe,  haziendole  por  el  camino, 
los  moros  y  turcos,  muchas  ynjurías  y  afrentas;  digan,  etc. 

X  yten:  si  sauen  ó  an  oydo  dezir  como  presentado  asi,  maniatado,  ante  el  Reí 
Ha^an,  solo,  sin  sus  compañeros,  el  dicho  Rei  con  amenasas  de  muerte  y  tormen- 
tos, queriendo  sauer  déi  cómo  pasaua  aquel  negocio,  él  con  mucha  constancia  le 
dixo:  «que  él  hera  el  autor  de  todo  aquel  negocio,  y  que  suplícaua  á  su  alteza,  si 
auia  de  castigar  á  alguno,  fuese  á  él  solo,  pues  él  solo  thenia  la  culpa  de  todo;  y  por 
muchas  preguntas  que  le  hizo,  nunca  quiso  nombrar  ni  culpar  á  ningún  cristiano»; 
en  lo  qual  hes  cierto  que  libró  á  munchos  de  la  muerte,  que  le  auian  dado  fauor  y 
ayuda,  y  á  otros  de  grandísimos  trauajos,  á  quien  el  Reí  echaua  la  culpa;  y  particu- 
larmente fue  causa,  como  al  muy  Reverendo  padre  fray  jorje  de  olibar,  que  enton- 
ces estaua  en  argel,  rredentor  de  la  borden  de  nuestra  señora  de  la  merced,  el  rrey 
no  le  hiziese  mal.  como  deseaua,  persuadido  que  él  auia  dado  calor  y  ayudado  á 
este  negocio;  digan,  etc. 

Xí  yten:  si  saben  6  an  oydo  dezir  que  después,  auiendole  el  rrey  mandado  me- 
ter en  su  baño  cargado  de  cadenas  y  hierros  con  intención  todauia  de  castigarle,  al 
cabo  de  cinco  meses,  el  dicho  miguel  de  serbantes,  con  el  mesmo  zelo  del  seruicio 
de  dios  é  de  su  magestad  y  de  hazer  bien  á  cristianos,  estando  ansi  encerrado  en- 
vió vn  moro  á  oran,  secretamente,  con  carta  al  señor  marqués  don  martin  de  cor- 
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doba,  general  de  oran  y  de  sus  fuen'as,  y  á  otras  personas  principales,  sus  amigos 
y  conoscidos  de  oran,  para  que  le  enviasen  alguna  espia  ó  espías,  y  personas  de 
fiar  que  con  el  dicho  moro  viniesen  á  argel  y  le  llevasen  á  él  y  á  otros  tres  caballe- 
ros principales  que  el  Rei  en  su  baño  thenia.  etc. 

XIÍ  yten:  si  saben  ó  an  oydo  dcscir  que  el  dicho  moro,  llevando  las  dichas  car- 
las  á  oran,  fué  tomado  de  otros  moros  á  la  entrada  de  oran,  y  sospechando  del  mal 
por  las  cartas  que  le  hallaron,  le  prendieron  y  le  traxeron  á  este  argel,  á  Placan 
Baxá,  el  qual,  vistas  las  cartas  y  viendo  la  forma  y  nombre  del  dicho  miguel  de 
serbantcs,  á  el  moro  mandó  empalar,  el  qual  murió  con  mucha  constancia,  sin  ma- 
nifestar cosa  alguna;  y  al  dicho  migue!  de  cerbantes  mandó  dar  dos  mil  palos,*  di- 
gan, etc. 

XIII  yten:  si  saben  ó  an  oydo  descir,  como  después  en  el  año  de  mili  é  quinien- 
tos y  setenta  y  nueve,  en  el  mes  de  setiembre,  estando  en  este  argel  vn  rrenegado 
de  nasción  español,  y  que  dezía  que  su  padre  hera  de  osuna,  y  él  ser  natural  de 
granada,  y  siendo  cristiano  se  llamaba  el  licenciado  girón,  el  cual  se  uino  á  hacer 
moro  á  esta  tierra  de  argel,  y  en  moro  se  llamaba  abdahá-rramen;  entendiendo  el 
dicho  miguel  de  serbantcs  quel  dicho  rrenegado  mostraua  arrepentimiento  de  lo 
que  avía  fecho  en  hazerse  moro,  y  deseo  de  bol  verse  á  españa,  por  munchas  vezes 
le  exortó  y  animó  á  que  se  bol  viese  á  la  fee  de  nuestro  señor  Jesucristo;  y  para  esto 
hizo  con  Onofre  Kjarque,  mercader  de  valencia  que  entonces  se  hallava  en  este  ar- 
gel, diese  dineros,  como  dio  más  de  mili  e  irezienlas  doblas  para  que  comprase 
vna  fragata  armada,  persuadiéndole  que  ninguna  otra  cosa  podía  hazer  más  hon- 
rosa, ni  al  seruicio  de  dios  y  de  su  magestad  más  acepta,  lo  qual  ansí  se  hizo;  y  el 
dicho  rrenegado  compró  la  dicha  fragata  de  doze  bancos  y  la  puso  á  punto,  go- 
vernándose  en  todo  por  el  consejo  y  orden  del  dicho  miguel  de  serbantcs;  digan, 
etcétera. 

XIV  si  saben  ó  an  oydo  descir  qucl  dicho  miguel  de  serbantes  deseando  seruir 
á  dios  y  á  su  magestad  y  hazer  bien  á  cristianos,  como  es  de  su  condición,  muy 
secretamente  dio  parte  de  este  negocio  á  muchos  caballeros,  letrados,  sacerdotes,  y 
cristianos  que  en  este  argel  cstauan  catinos,  y  otros  de  los  más  principales  questu- 
uiesen  á  punto  é  se  apercebiesen  para  cierto  día,  con  yntinción  de  hazcrlos  embar- 
car á  todos  y  llevar  á  tierra  de  cristianos,  que  sería  hasta  número  de  sesenta  cristia- 
nos, y  toda  jente  la  más  florida  de  argel;  digan,  etc. 

XV  yten:  si  saben  ó  an  oydo  descir  como  estando  lodo  este  negocio  á  punto  y 
en  tan  buenos  términos,  que  sin  falla  subcediera  como  eslaua  hordenado,  el  nego- 
cio fué  discubierto  y  manifiesto  al  rrey  Ha9an,  que  hera  dcste  argel,  é  según  fama 
pública  y  notoria  se  lo  enbió  á  dezir  por  Cayban,  renegado  florentín,  y  después 
en  persona  se  lo  confirmó  el  doctor  juan  blanco  de  paz,  natural  de  la  villa  de  mon- 
temolín,  junto  á  el  Llerena,  que  dizen  auer  sido  fray  le  profeso  de  la  borden  de  san- 
to domingo  en  santisteban  de  salamanca;  por  lo  qual  dicho  miguel  de  servantes 
quedó  en  muy  gran  peligro  de  la  vida,  y  dende  entonces  quedó  mal  y  en  gran  ene- 
mistad con  el  dicho  dolor  juan  blanco,  por  ser  cosa  cierta  que  él  hera  descubridor 
y  ponía  á  riezgo  tantos  cristianos  y  tan  principales;  digan,  etc. 

XVI  yten:  si  saben  ó  an  oydo  dcscir  que  dibulgándose  y  sabiéndose  que  el  rrei 
Ha9an  thenia  noticia  dcste  negocio,  y  que  disimulaua  por  coger  á  los  cristianos  en 
el  fecho,  cortados  todos  de  miedo,  por  ser  cruelísimo  contra  cristianos,  onofre 
exarque,  que  avia  dado  el  dinero  para  la  dicha  fragata  y  hera  participante  de  iodog 
temiendo  que  el  rrei  de  todo  eslaua  ynformado,  no  hiziese  con  tormentos  y  quel  di- 
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cho  migucl  de  scrbantes,  como  más  culpado  de  todos,  manifestase  que  hcran  en  el 
negocio,  y  el  dicho  onoírc  exarque  perdiese  la  hazicnda,  la  liherlad,  y  quisa  la  vida, 
cometió  y  rrogó  y  persuadió  á  el  dicho  fniguel  de  serbanies  se  fuese  á  españa  en 
vnos  navios  que  eslauan  para  partir  y  qut.*  el  pagarla  su  rescate;  á  el  qual  el  dicho 
miguel  de  serbanles  rrespondió,  animándole,  que  esiuvi.;se  cierto  que  ninguno > 
tormentos  ni  la  mcsma  muerte  sería  bastante  para  que  él  condenase  á  ninguno  sino 
á  él  mesmo;  y  lo  mesmo  dixo  á  todos  los  que  del  negocio  sabían,  animándoles  que 
no  tubiesen  miedo,  porque  el  lomaría  sobre  si  todo  el  peso  de  aquel  negocio,  aun- 
que thenía  cierto  de  morir  por  ello;  y  á  cabo  de  poco  tiempo  el  rrei  mandó  con 
público  pregón  buscar  á  el  dicho  migucl  de  scrbantes  que  se  auía  escondido  hasta 
uer  el  movimiento  que  el  rrei  hazía,  so  pena  de  la  vida  á  quien  le  tuviese  escondi- 
do; digan,  etc. 

XVII  yien:  si  saben  ó  an  oydo  descir  que  en  conformidad  de  esto,  viendo  el  di- 
cho miguel  de  serbanles  el  cruel  bando  que  contra  quien  le  tuviese  escondido  se 
avia  hechado,  por  respecto  que  no  viniese  mal  a  un  cristiano  que  le  thenia  escon- 
dido, y  themiendo  también  que  si  él  no  páresela,  el  rrei  buscaría  otro  a  quien  ator- 
mentar o  de  quien  saber  la  verdad  del  caso,  luego  de  su  propia  voluniad  se  fue  i 
presentar  ante  el  rrei,  e  que  amenasandole  el  dicho  rrei  con  muchos  tormentos,  que 
le  discubriese  la  verdad  de  aquel  caso  y  que  gente  llevaua  consigo,  y  mandándole 
por  mas  atemorisarle,  poner  vn  cordel  a  la  garganta  y  alar  las  manos  airas,  como 
que  le  querían  ahorcar,  el  dicho  miguel  de  serbanles  nunca  quiso  nombrar  ni  con- 
denar a  alguno,  diziendo  siempre  al  Key,  con  mucha  constancia,  quél  fuera  el 
autor  y  otros  quatro  calallcros  que  se  auian  yd«)  en  libertad,  los  quaies  auian  de 
ir  con  él,  y  que  si  mas  gente  avia  de  llevar,  que  ninguno  lo  sabia  ni  avia  de  saber 
hasta  el  mesmo  dia;  por  lo  qual  el  dicho  irci  se  yndi^^nO  ir*ucho  contra  él,  hiendo 
quan  diferente  respondía  de  lo  que  le  estaua  ynformado  por  el  dicho  doctor  juan 
blanco;  y  ansi  lo  mandó  meter  en  la  cárcel  de  los  moros  que  estau;^  en  su  mesmo 
palacio  y  mandó  con  gran  rrigor  le  tubiesen  a  buen  recaudo,  en  la  qual  cárcel  le 
tubo  cinco  meses  con  cadenas  y  grillos,  donde  pasó  muchos  trauajos,  con  ynlen- 
cion  de  lleuarle  á  constantinopla,  donde  si  allá  le  lleuaran  no  podía  tener  jamas 
libertad,  ni  la  tuviera  sino  fuera  quel  muy  Reverendo  señor  padre  fray  juan  gil 
rcdcnctor  de  los  cativos  de  españa  por  su  magestat,  movido  de  compasión  de  ver 
en  los  peligros  en  que  estaua  el  dicho  miguel  de  serbanles,  y  de  los  muchos  traua- 
jos que  avia  pasado,  con  muchos  ruegos  e  ymporiunaciones  y  con  dar  quinientos 
escudos  de  oro,  en  oro,  al  dicho  rrcy,  le  dio  libertad  el  mism.)  dia  y  punto  qucl 
dicho  Rei  Ma^án  alzaba  beta  para  bolverse  en  constantinopla.  digan;  etc. 

XVUl  y  ten:  si  saben  o  an  oido  descir  quel  dicho  miguel  de  serbanles,  que  estan- 
do en  este  argel  catiuo,  son  cinco  años,  biuió  siempre  como  catholico  y  fiel  cris- 
tiano, confesándose  y  comulgándose  en  los  tiempos  que  los  cristianos  usan  e  acos- 
tumbran, y  que  algunas  vezes  que  se  ofrecía  tratar  con  algunos  moros  y  rrenega- 
dos,  siempre  defendía  la  fee  calholica  posponiendo  todo  peligro  de  la  vida,  y  ani- 
maua  algunos  que  no  renegasen,  viéndolos  tibios  en  la  fee,  repartiendo  con  los 
pobres  lo  poco  que  thenia,  ayudándoles  en  sus  necesidades,  ansi  con  buenos  con- 
sexos como  con  las  obras  buenas  que  podía. 

XIX  yten:  sí  saben  o  an  oydo  dezir  que  en  todo  el  tiempo  que  el  dicho  migue! 
de  serbantes  a  estado  en  este  argel  cativo,  siempre  y  de  contino  a  tratado,  comuni- 
cado y  conversado  con  los  mas  principales  hombres  cristianos,  ansi  sacerdotes, 
letrados,  caualIeros,^y  otros  criados  de  su  magestad  con  mucha  familiaridad,  los 
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quales  se  holgavan  de  thencrle  por  amigo  y  tratar  y  conversar  con  él;  y  particu- 
larmente, si  es  verdad  que  los  muy  rreverendos  padres  rredentores  que  aqui  an 
benido,  como  el  muy  rreverendo  fray  jorge  olivar,  redenctor  de  la  corona  de  ara- 
gon,  y  el  muy  rreverendo  padre  fray  juan  gil,  redenctor  de  la  corona  de  castilla, 
le  an  tratado,  comunicado  e  conversado  con  él,  teniéndole  a  su  mesa,  y  conserua- 
dolé  en  ^u  estrecha  amistad. 

XX  yten:  s  isaben  o  an  oydo  descir  que  en  todo  el  tiempo  que  el  dicho  miguel 
de  serbantes  ha  estado  aqui  cativo  no  se  a  visto  en  el  algún  vicio  notable  o  escán- 
dalo de  su  persona,  sino  que  siempre  a  dado  en  palabras  y  obras  muestras  de  perso- 
na muy  virtuosa,  biuiendo  siempre  como  catholico  y  fiel  cristiano,  y  por  tal  hcs 
de  todos  y  a  sido  auido  tenido  y  comunmente  reputado,  digan,  etc. 

XXI  yten:  si  saben  o  an  oydo  descir  qucl  dicho  dotor  juan  blanco  de  paz, 
arriba  dicho,  siendo  como  hcra  su  enemigo,  la  qual  enemistad  se  causó  por  el  di- 
cho juan  blanco  auer  manifestado  al  dicho  rrey  Ha^an  lo  de  la  fragata  que  arriba 
se  dixo;  y  porque  el  dicho  miguel  de  serbantes  se  quexava,  con  rrazon,  que  le  auia 
quitado  la  libertad  a  el  y  a  toda  la  ílor  de  los  cristianos  cativos  de  argel,  como 
hera  publica  voz  y  fama  y  cosa  muy  sabida,  el  dicho  dotor  juan  blanco,  viéndo- 
se aborrescido  de  todos,  corrido  y  afrentado,  y  ciego  de  la  pasión,  amcnasaua  al 
dicho  miguel  de  serbantes,  diziendo  que  avia  de  thomar  ynformación  contra  él 
para  hazerle  perder  el  crédito  y  toda  la  pretensión  que  thenia  de  que  su  magestad 
le  auia  de  facer  merced  por  lo  que  auia  fecho  e  yntcntado  de  hazer  en  este  argel. 

XXII  yten:  si  saben  que  en  conformidad  desto,  y  para  hefetuar  este  su  dañado 
deseo,  en  el  mes  de  junio  pasado  deste  dicho  año  de  mili  e  quinientos  y  ochenta 
se  nombró  e  publicó  que  hera  comisario  del  santo  otloio,  y  por  otra  parte  dezia, 
que  su  magestad  le  auia  embiado  una  cédula  y  comicion  para  que  usase  del  tal 
poder  de  comisión  de  la  santa  ynquisición;  e  siendo  rrequerido  de  algunas  personas 
principales  cativos  en  este  argel,  e  principalmente  del  señor  padre  fray  juan  gil,  a 
quien  rrequirió  le  diesen  obediencia  como  á  comisario  general,  y  a  los  padres  rre- 
dentores que  entonces  aqui  estauan,  que  mostrase  los  dichos  poderes  si  los  thenia, 
él  dixo  que  no  los  thenia,  ni  los  mostró. 

XXIIÍ  yten:  si  saben  ó  an  oydo  descir  que  para  hefetuar  su  mala  yntencion, 
pensando  que  con  esto  quitaria  el  crédito  al  dicho  miguel  de  serbantes,  el  dicho 
juan  blanco  de  paz  se  puso  á  thomar  algunas  y n formaciones,  como  comisario  del 
santo  oficio,  según  dezia  que  hera  el  susodicho,  y  particularmente  contra  algunos 
contra  quien  él  thenia  odio  y  enemistad  hespecial,  contra  el  dicho  miguel  de  ser- 
bantes, ynquiriendt)  de  sus  uidas  y  costumbres,  digan,  etc. 

XXIV  )ten:  si  saben  ó  an  oydo  descir,  que  porque  el  dicho  miguel  de  serbantes 
no  publicase  en  españa  la  traición  quel  dicho  doctor  juan  blanco  de  paz  auia  fe- 
cho, procuró  tomar,  como  se  a  dicho,  contra  el  ynformación,  por  ponerle  miedo,  y 
para  esto  andava  sobornando  á  algunos  cristianos,  prometiéndoles  dinero  y  otros 
fauores  porque  depusiesen  contra  el  dicho  miguel  de  serbantes  y  contra  otros,  cu- 
yos dichos  tomó  y  escribió.  Digan,  etc. 

XXV  yten:  si  saben  ó  an  oydo  descir  quel  dicho  doctor  juan  blanco,  en  todo 
el  tiempo  que  a  sido  cativo  en  argel,  que  será  tres  años  y  mas,  a  sido  hombre  rre- 
boltoso,  enemistado  con  todos,  que  nunca  dixo  misa  en  todo  este  tiempo,  ni  le  an 
visto  rresar  oras  canónicas,  ni  confesar,  ni  visitar  ó  consolar  enfermos  cristianos, 
como  lo  acostumbran  á  hazer  otros  sacerdotes  cristianos;  antes  siendo  rreprendido 
del  mal  exemplo  que  dava,  de  dos  rreligiosos,  en  el  baño  del  Rei,  donde  el  susodicho 
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abitaba,  á  el  amo  de  ellos  dio  vn  bofetón,  y  á  el  otro  de  coges,  por  donde  dio  f;randc 
escándalo  y  le  lubieron  en  mala  rreputacion.  Digan  lo  que  saben.  — miguel  de  ser- 
bantes. 

Testigo:  aqui  entra  la  prouanga,  é  luego,  inmediatamente,  en  el  mismo  dia,  mes 
y  año  arriba  escripto,  el  dicho  miguel  de  serbanies,  en  conformidad  del  pedimento 
c  ynterrogatorio  que  presentó  á  su  paternidad,  presentó  ante  mí,  pedro  de  rribcra, 
escribano  y  notario  apostólico,  para  ser  yntcrrogado  sobre  las  dichas  preguntas  é 
articulos,  á  alonso  aragonés,  natural  de  córdoba,  al  qual  se  le  tomó  é  rescibió  jura- 
mento en  forma  de  derecho,  é  auiendo  jurado  é  siendo  preguntado  por  el  thenor  de 
las  dichas  preguntas  dixo  é  depuso  lo  siguiente: 

I  á  la  primera  pregunta  dixo:  que  conosce  A  el  dicho  miguel  de  serbaptes  abrá 
tiempo  y  espacio  de  quatro  años,  poco  mas  ó  menos;  y  que  este  testigo  no  es  deudo 
del  susodicho. 

Generales.— fue  preguntado  por  las  preguntas  generales;  dixo  ques  dehedad  de 
cincuenta  años,  poco  más  ó  menos,  y  que  no  le  tocan  las  demás  generales. 

II  á  la  segunda  pregunta  dixo:  que  este  testigo  se  rreíiere  á  la  pregunta,  porque 
pasa  como  en  ella  se  declara,  por  la  noticia  que  della  tiene,  por  auer  estado  en  argel 
cautivo  el  tiempo  que  dicho  tiene. 

III  á  la  tercera  pregunta  dixo:  que  este  testigo  sabe  la  pregunta  como  en  ella  se 
contiene,  por  las  cavsas  en  ella  rreferidas  á  que  se  rremite. 

IV  á  la  quarta  pregunta  dixo:  que  sabe  y  a  oydo  descir  ser  el  dicho  miguel  de 
serbantes  cristiano  viejo  y  thenido,  según  fama,  por  hijo-dalgo.  y  por  tal  tratado 
de  todos,  y  en  tal  reputación  ávido  y  thenido  en  la  dicha  ciudad  de  argel,  entre 
quien  del  tiene  noticia. 

V  á  la  quinta  pregunta  dixo:  que  este  testigo  lo  a  oydo  descir  lo  contenido 
en  ella. 

VI  á  la  sexta  pregunta  dixo:  que  este  testigo  la  sabe  como  en  ella  se  contiene, 
porque  se  halló  presente  á  todo. 

VII  á  la  sétima  pregunta  dixo:  que  la  saue  como  en  ella  se  contiene,  porque  es- 
taua  presente  quando  el  dicho  miguel  de  serbantes  andava  solicitando  y  proueyendo 
los  que  estaban  encerrados  en  la  cueba. 

VIII  á  la  otava  pregunta  dixo:  que  este  testigo  la  sabe  como  en  ella  se  contiene, 
porque  la  fragata  vino  dos  ueze>^,  y  á  la  segunda  seperdió;  y  este  dicho  testigo  a  ha- 
blado con  los  mismos  cristianos  que  en  ella  venían,  los  quales  le  dixeron  cómo 
avian  benido  por  el  dicho  miguel  de  serbantes  y  sus  compañeros. 

\X  á  la  novena  pregunta  dixo:  que  este  testigo  la  save  como  en  ella  se  contiene, 
porque  él  conosció  al- dicho  dorador  siendo  cristiano,  y  después  siendo  moro,  y  ansi 
mismo  saue  cómo  fue  preso  el  dicho  miguel  de  serbantes  y  sus  compañeros,  por 
auer  sido  hendido  por  el  dicho  dorador  que  la  pregunta  dize. 

X  á  la  diez  preguntas  dixo:  que  la  saue  como  en  ella  se  contiene,  porque  des- 
pués de  sueltos  los  cristianos  que  fueron  presos  con  el  dicho  miguel  de  serbantes» 
le  ynformaron  como  el  dicho  miguel  de  serbantes,  sin  temor  de  ningún  peligro, 
dixo  siempre  á  los  turcos  como  el  solo  thenia  la  culpa  y  hauia  sido  el  ynbentor  de 
aquella  huida,  y  questo  saue  de  la  dicha  pregunta. 

XI  á  las  once  preguntas  dixo:  que  este  testigo  la  saue  como  en  ella  se  contiene» 
y  que  saue  que  si  el  dicho  miguel  de  serbantes,  ayudado  de  dios  y  de  su  buen  jui- 
cio no  supiera  dar  salida  á  lo  quel  rrei  del  queria  saber,  por  amenasas  y  por  pro- 
mesas, pudiera  ser  que  peligraran  algunos  cristianos  que  avian  dado  favor  y  ayuda 
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á  el  negocio  de  la  huida,  como  hera  el  padre  rredencior  de  aragon  fray  jorje  de  oli- 
var, y  saue  quel  dicho  miguel  de  serbantes  suplicó  al  rrei  si  algún  castigo  auia  de 
hazer,  fuese  en  él  solo,  pues  él  solo  thenia  la  culpa,  y  nunca  quiso  condenar  ni 
condenó  á  otro  que  á  él  mismo,  por  lo  qual  hebitó  mucho  daño  y  escánda- 
lo que  pudiera  suceder  se^un  hera  cruel  el  dicho  írrei,  y  quesio  sabe  de  la  pre- 
gunta. 

XII  á  las  doze  preguntas  dixo:  que  este  testigo  saue  la  dicha  pregunta  como  en 
ella  se  contiene,  porque  se  halló  presente  en  argel  este  dicho  testigo,  quando  empa- 
laron á  el  moro  que  la  pregunta  dize;  y  saue  asi  mismo  que  Ha(;^n-baxá,  rrei  de 
argel,  se  yndignó  mucho  contra  el  dicho  miguel  de  serbantes  viendo  que  le  queria 
llevar  á  sus  caballeros;  y  asi  le  mandó  dar  dos  mili  palos  y  hechallo  de  entre  sus 
cristianos,  y  si  no  le  dieron,  fue  porque  obo  buenos  terceros,  y  questo  saue  de  la 
dicha  pregunta. 

XIII  á  las  trece  preguntas  dixo:  que  este  testigo  Jize  lo  que  dicho  tiene  en  la 
pregunta  antes  dcsta. 

XIV  á  las  catorze  preguntas,  dixo:  que  este  testigo  lo  sabe  como  en  ella  se  con- 
tiene, porque  conosció  al  dicho  rrenegado,  y  uió  á  el  dicho  miguel  de  serbantes  an- 
dar con  él  y  sabe  que  onofre  exarque  dio  dineros  para  comprar  la  fragata,  la  qual 
se  compró  é  se  puso  en  borden  por  el  parescer  del  dicho  miguel  de  serbantes,  que 
lodo  lo  solecitaua,  andaua  y  procuraua,  como  avtor  de  todo,  y  questo  saue  de  la 
dicha  pregunta. 

XV  á  las  quinze  preguntas,  dixo:  queste  testigo  saue  la  dicha  pregunta  como  en 
ella  se  contiene,  porque  este  dicho  testigo  fué  vno  de  los  quel  dicho  miguel  de  ser- 
bantes llamó  y  aconsejó  se  apercibiesen  para  el  dicho  negocio,  y  que  saue  que  si  vi- 
niera en  efeto,  lubieran  libertad  muchas  personas  principales,  que  serían  cantidad 
de  sesenta  cristianos  los  más  luzidos  y  principales  que  en  aquel  tiempo  estavan  en 
argel,  é  questo  rresponde  á  la  dicha  pregunta. 

XVI  á  las  diez  y  seys  preguntas,  dixo:  que  este  testigo  la  saue  como  en  ella  se 
contiene,  porque  estando  ya  cerca  y  á  pique  de  la  partida,  la  qual  con  la  ayuda  de 
dios  veniera  en  efeto  según  la  buena  borden  que  el  dicho  miguel  de  serbantes  avía 
dado,  y  estando  todos  los  cristianos  alegres  y  contentos,  viendo  quán  prósperamen- 
te hasta  aquel  punto  auian  suscedido  los  negocios,  é  que  no  quedauan  sino  dos 
días  para  poner  en  efeto  la  dicha  partida,  supo  este  testigo  quel  dicho  miguel  de 
serbantes,  como  vn  rrenegado  del  rrei  que  se  dezía  Cay  van,  sabía  el  negocio,  el  qual 
lo  dixo  á  el  rrei,  y  después  se  supo  por  pública  boz  y  fama  que  vn  juan  blanco  de 
paz,  catino  del  mismo  rrei,  natural  de  la  villa  de  montemolín,  junto  á  llerena,  que 
este  testigo  á  oydo  dezir  fué  frayle  de  santo  domingo,  profeso  en  santisteban  en  sa- 
lamanca, lo  auía  discubierto  y  que  le  auían  dado  vn  escudo  de  oro  y  vna  jarra  de 
manteca  por  ello;  é  que  por  lo  auer  discubierlo  quitó  la  libertad  á  tanto  buen  cris- 
tiano y  puso  en  rriesgo  de  perder  la  vida  el  dicho  miguel  de  serbantes,  á  quien  el 
dicho  juan  blanco  de  paz  acusó  principalmente  y  dio  por  autor  de  todo,  y  questo 
es  lo  que  saue  y  rresponde  á  esta  dicha  pregunta. 

XVII  á  las  diez  y  siete  preguntas,  dixo:  queste  testigo  la  saue  como  en  ella  se 
contiene,  y  que  él  mismo  oyó  pregonar  por  argel  que  ninguno  escondiese  al  dicho 
miguel  de  serbantes,  so  pena  de  la  uida;  y  que  todos  los  cristianos  é  turcos  que  ya 
sabían  el  negocio  y  la  cavsa  porque  el  rrey  buscaua  á  el  dicho  miguel  de  serbantes, 
todos  thenían  por  entendido  que  si  el  rrey  le  auía  á  las  manos,  no  escaparía  con  la 
vida,  ó  por  lo  menos  syn  orejas  y  narizes,  por  ser  la  condición  del  dicho  rrey  tan 
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cruel,  y  el  negocio -ser  para  en  la  berbería  de  mucho  escándalo,  y  esto  es  lo  que 
saue  desta  pregunta. 

XVIII  á  las  diez  y  ociio  preguntas,  dixo:  quesie  testigo  la  saue  como  en  ella  se 
contiene,  porque  el  dicho  migue!  de  serbanles,  themiendo  quel  rrei,  viendo  que  él 
faltaua^  no  atormentase  á  otro  cristiano,  los  quales  con  los  tormentos  pudieran  de- 
zir  la  uerdad  de  lo  que  en  el  negocio  auia,  se  uino  á  presentar  de  su  propia  volun- 
tad delante  del  dicho  rrey,  el  qual  holgó  mucho  Je  thenerlo  en  su  poder,  creyendo 
sauer  del  toda  la  uerdad  del  negocio,  y  destruir  á  onofre  exarque  y  á  baltasar  de 
torres,  mercaderes  valencianos,  que  eran  participantes  y  consortes  en  la  dicha  hui- 
da; pero  el  dicho  miguel  de  serbantcs,  no  haziendo  caso  de  las  crueles  amenasas 
que  le  hazía^  ni  las  promesas  que  le  promctia,  jamás  quiso  condenar  á  ninguno, 
guiando  el  negocio  por  tan  buen  término,  dando  tales  salidas  á  las  preguntas  quel 
rrey  le  hazia,  quel  dicho  rrey  quedó  confuso  y  satisfecho,  sin  poder  averiguar  la 
uerdad,  la  qual  él  ya  sauia  por  rrelación  del  dicho  juan  blanco  de  paz,  y  en  esto 
mostró  el  dicho  miguel  de  serbanles  grandisimo  ánimo  y  discreción,  resumiendo 
el  negocio  en  si  solo  y  en  otros  quatro  caualleros,  los  quales  ya  estauan  en  liber- 
tad; y  este  testigo  tiene  por  cosa  cierta  que  si  el  dicho  miguel  de  serbantes  dixera  lo 
que  sauía,  que  muchos  caualleros  que  estauan  en  el  negocio,  thenidos  de  sus  patro- 
nes y  amos  por  gente  pobre,  fueran  descubiertos  y  vinieran  á  manos  de  Hacan- 
baxá  rrey  del  dicho  argel,  de  quien  no  se  rrescataran  syno  por  precios  hescesibos; 
y  fuera  desto,  los  dichos  mercaderes  perdieran  sus  haziendas  y  quedaran  cautivos 
y  asimismo  saue  quel  dicho  miguel  de  serbantes  cstuuo  preso  en  la  cárcel  de  los 
moros,  cinco  meses,  con  mucho  trauajo  y  cadenas,  y  de  allí  traydo  á  una  galera 
donde  estaua  con  dos  cadenas  y  unos  grillos,  y  estuuo  en  término  de  que  cl  rrei  lo 
lleuara  para  constantinopla,  syno  fuera  porque  el  muy  rreverendo  padre  fray  juan 
gil,  rredentor  de  españa,  lo  rrescató  y  dio  por  él  escudos  en  oro,  el  propio  punto 
y  día  de  la  partida,  y  esto  es  cosa  pública  entre  los  cativos  que  dello  tienen  noticia 
en  argel,  y  rresponde  y  disce  á  esta  pregunta. 

XIX  á  las  diez  y  nueve  preguntas,  dixo:  que  este  testigo  como  dicho  tiene,  co- 
nosce  á  el  dicho  miguel  de  serbantes  de  quatro  años  poco  más  ó  menos,  en  el  qual 
tiempo  le  á  bisto  vivir  como  buen  cristiano,  themeroso  de  la  honra  de  dios,  y  con- 
fesarse y  comulgarse  en  tiempos  que  los  cristianos  lo  acostumbran;  y  si  algu- 
nas vezes  á  thenido  práticas  con  moros  ó  rrenegados,  a  defendido  siempre  la 
santa  fee  cathólica,  y  a  confortado  y  animado  a  muchos  porque  no  se  hizie- 
sen  moros  y  rrenegados;  y  lo  poco  ó  mucho  que  a  thenido.  Lo  a  repartido  en 
favorescer  pobres  cristianos,  y  questo  es  lo  que  sabe  y  rresponde  á  esta  pre- 
gunta. 

XX  á  las  veynte  preguntas,  dixo:  que  este  testigo  saue  que  en  todo  el  tiempo 
que  á  estado  cativo  el  dicho  miguel  de  serbantes  le  a  visto  tratar  y  conversar  con 
los  más  principales  cristianos  de  esta  esclauitud,  sacerdotes,  letrados,  religiosos, 
caualleros  y  capitanes  y  otros  criados  de  su  magestad,  con  mucha  familiaridad: 
procediendo  en  cosas  castas  y  onestas,  regocijadas  de  limpios  y  castos  pensamien- 
tos; y  que  esto  rresponde  á  esta  pregunta,  y  saue  que  los  rredenctores  que  aquí  an 
benido  á  rrescatar,  así  agora  como  otras  veces,  por  borden  de  su  magestad,  como 
el  rreuerendo  padre  fray  jorjc  de  oliuar,  de  la  corona  de  aragon  y  el  muy  rreueren- 
do  padre  de  la  corona  de  castilla,  que  al  presente  agora  están  en  el  dicho  argel,  le 
an  fecho  mucha  merced,  comunicando  con  él  sus  cosas  y  theniéndolo  á  su  mesa, 
y  haziéndole  mucha  amistad,  y  esto  rresponde  á  ella. 
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X\I  á  !as  veynie  c  una  preguntas,  dixo:  quesie  lesiigo  sauc  y  a  oydo  decir  pú- 
blícamenie  que  el  dicho  niiguel  de  serbantes  en  todo  el  tiempo  que  aquí  a  estado 
cautivo,  no  se  a  visto  en  el  vicio  notable  ó  escándalo  de  su  persona  y  costumbres, 
sino  que  a  biuido  como  dicho  tiene,  como  honrado  y  virtuoso  cristiano,  y  por  tal 
hes  de  iodos  aaido  he  tenido  é  comunmente  rieputado,  como  este  testigo  disce  en 
la  pregunta  antes  desia,  y  esto  rresponde  y  dice  á  ella. 

XXII  á  ¡as  veynie  c  dos  preguntas,  dixo:  que  este  testigo  sauc  qucl  dicho  juan 
blanco  de  paz.  arriba  dicho,  siendo  como  heía  su  enemigo,  la  qual  onemisiad  se 
causv*)  entre  eiios  por  auer  manifestado  el  dicho  juan  blanco  de  pa/  al  rrey  ha^'an 
lo  de  la  fragata  que  arriua  se  dixo,  y  porque  el  dicho  miguel  de  serbantos  se  quexa- 
ba  de  él  con  rrazon,  que  le  auía  quiiad<  >  á  é!  la  libertad  y  á  la  tior  de  la  cristiandad, 
de  argel  como  hera  pública  voz  y  fama,  el  dich»*  juan  blanco  viéndose  aborrecido 
de  todos,  corrido  y  afrentado,  y  siego  de  la  pasión,  amenasaua  á  el  dicho  miguel  de 
serbantes  que  awa  de  i'>:iiar  iniormaciones  contrae!  para  hazerlc  perder  toda 
la  pretensión  que  tenia  de  su  magesiaJ,  de  ha¿erie  merced  de -^sus  seruicios 
y  cosas  que  hizo  en  argel,  y  quesio  es  lo  que  sano  y  a  ()ydo  decir  desta  pre- 
gunta. 

XXIII  á  las  veynte  é  tres  preguntas,  dixo:  que  este  testigo  saue  y  a  oydo  dezir 
que  en  conformidad  desto  y  para  hefetuar  su  dañadv)  deseo,  en  el  mes  de  junio  pa- 
sado de  quinientas  y  ochenta  se  publicó  que  hera  comisario  del  santo  oiicij,  y  que 
su  magestad  le  avía  embiado  vna  cédula  para  que  usase  del  tal  poder  de  ynquisi- 
ción;  y  siendo  rrequerido  de  algunas  personas  principales  cabtivos  en  este  argel,  y 
principalmente  del  padre  fray  juan  gil,  á  quien  rrequirió  le  diese  obc\licncia  como 
á  comisario  general,  y  á  los  padres  redentores  de  poriugal  que  entonces  aquí  esta- 
uan,  que  mostrase  los  dichos  poderes  si  los  thenía,  el  qual  dicho  dolor  juan  blan- 
co respondió  que  no  los  mostraua  porque  no  los  thenía,  y  esto  saue  y  rresponde 
desla  pregunta. 

XXIV  á  las  veynte  é  quatro  preguntas,  dixo:  que  este  testigo  saue  y  a  oydo  de- 
zir que  no  obstante  todo  esto  el  dicho  juan  blanco  de  paz  se  puso  á  tomar  algunas 
ynformaciones  como  comisario  del  santo  oficio,  según  dezia  que  el  susodicho  he- 
ra, y  particularmente  contra  algunos  quel  thenía  odio  y  enemistad,  hespecialmente 
contra  el  dicho  miguel  de  servantes,  ynquiriendo  de  su  buena  uida  y  costumbres, 
y  en  esia  misma  pregunta  dize  y  rresponde  este  testigo  que  saue  y  a  oydo  dezir 
públicamente,  que  para  hefecluar  su  mala  ynlencion,  pensando  que  con  esto  estor- 
baría quel  dicho  miguel  de  serbantes  no  dixese  á  su  magestad  lo  mal  quel  lo  avia 
fecho  en  ser  traydor  y  descubridor  de  lo  susodicho,  procuró  con  toda  ynstancia, 
con  ánimo  dañado  quitarle  la  honra  sobornando  testigos  que  contra  el  dicho  mi- 
guel de  serbantes  depusiesen,  y  esto  sabe  y  responde  desta  pregunta. 

XXV  á  las  veynte  é  cinco  preguntas,  dixo:  que  este  testigo  saue  y  a  ()ydo  descir 
quel  dicho  juan  blanco  de  paz,  en  el  tiempo  que  a  estado  cativo  nunca  a  dicho 
misa  ni  rresado  las  oraciones  canónicas  y  que  le  tiene  este  testigo  por  hombre 
murmurador,  maldiziente,  soberbio  y  de  malas  ynclinaciones,  y  que  a  oydo  ser 
verdad  que  rriñó  con  dos  sacerdotes  en  el  baño  del  rrei.  y  al  vno  de  ellos  dio  de 
cozes,  y  al  otro  un  bofetón,  de  lo  qual  á  este  testigo  y  á  otros  muchos  dio  escán- 
dalo y  mal  exemplo,  y  esto  rresponde  á  esta  pregunta;  y  todo  lo  que  tiene  dicho 
hes  la  uerdad  y  lo  que  saue  de  todo  lo  que  a  sido  preguntado,  por  el  juramento 
que  hizo,  y  firmólo  de  su  nombre  -alonso  aragonés— pedro  de  rrivera,  notario 
apostólico. 
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Testigo. — para  más  ynformacion  de  lo  susodicho  el  dicho  niiguel  de  serbantes, 
en  este  dicho  día,  mes  y  año  susodicho,  (^presentó?)  á  diego  castellano,  alférez  que 
a  sido,  esclauo  que  al  presente  está  en  argel,  natural  de  la  ciudad  de  toledo;  el  qual 
aviendo  jurado  y  siendo  preguntado  por  el  dicho  pedimiento  é  preguntas  del  dicho 
ynterrogatorio,  dixo  y  depuso  io  siguiente: 

I  á  la  primera  pregunta,  dixo:  que  este  testigo  conoze  al  dicho  miguel  de  ser- 
bantes, que  la  pregunta  dize,  de  diez  años  á  esta  parte;  y  que  el  tiempo  que  le  co- 
nozció  en  libertad  serían  cinco  años  y  medio,  y  lo  demás  cabtivo. 

Generales.— preguntado  por  las  preguntas  generales,  dixo:  que  este  testigo  hes 
de  hedad  de  treynta  y  seis  años,  poco  más  ó  menos,  é  que  no  es  pariente  ni  enemi- 
go de  ninguna  de  las  partes;  y  que  vcn^a  este  preiento  quien  tubiera  rrazon  y 
justicia. 

II  a  la  segunda  pregunta,  dixo:  que  este  testigo  saue  que  dicho  miguel  de  ser- 
bantes ha  questa  cautivo  cinco  años,  poco  mas  o  menos,  y  que  se  perdió  en  la  ga- 
lera de  españa  llamada  del  sol  que  los  turcos  ya  tubieron  rendido;  y  después  por- 
que bieron  venir  otras  dos  la  dexaron,  y  esto  sabe  porque  este  testigo  estaba  en  ña- 
póles cuando  el  dicho  miguel  de  serbantes  partia  en  la  dicha  galera  para  ir  en 
españa,  y  luego  se  publicó  en  ñapóles  esta  nueba,  y  esto  sabe  desta  pregunta. 

III  a  la  tercera  pregunta,  dixo:  queste  testigo  tiene  al  dicho  miguel  de  serbantes, 
por  tal  persona  como  la  pregunta  dize,  porque  conosce  deudos  suyos  que  son 
ihenidos  por  muy  buenos  hijos-dalgos,  y  por  tales  son  tratados  de  todos,  y  questo 
responde  a  esta  pregunta. 

IV  a  la  quarta  pregunta,  dixo:  queste  testigo  sabe  que  alimami  arráez  de  vna 
galeota,  rrenegado  griego,  hera  su  patrón  del  dicho  miguel  de  serbantes,  y  le  thenia 
en  lugar  de  caballero  muy  principal  y  como  á  tal  le  thenia  siempre  encerrado 
cargado  de  cadenas;  y  questando  en  este  trabajo  buscó  a  vn  moro  que  a  él  ya 
otros  cristianos  los  lleuase  a  oran,  por  tierra,  y  los  sacó  de  argel;  y  aviendo  cami- 
nado algunas  jornadas  el  moro  los  desamparó:  por  lo  qual  le  fué  necesario  bol- 
berse  para  argel  al  propio  encerramiento  que  de  antes  estaua,  y  desde  entonces  fué 
muy  mas  mal  tratado  que  de  antes  de  palos  y  cadenas,  y  esto  sabe  y  responde  á 
esta  pregunta. 

V  a  la  quinta  pregunta,  dixo:  queste  testigo  sabe  y  a  oido  descir  que  en  el  año 
de  mili  é  quinientos  y  setenta  y  siete  le  embiaron  sus  deudos  cierto  dinero  para  su 
rrescate,  en  los  quales  no  obo  hartos  para  lo  que  su  patrón  queriaporel  dicho  mi- 
guel de  serbantes,  y  rrescató  con  ellos  a  otro  hermano  suyo,  que  aqui  estaua  escla- 
uo, que  se  dezia  rrodrigo  de  serbantes,  y  le  invió  en  el  mes  de  agosto  de  dicho  año 
y  trató  con  él  que  de  la  playa  de  Valencia  o  de  mayorca  truxese  vna  fragata  para 
lleuar  en  ella  a  el  dicho  miguel  de  serbantes  y  a  otros  muchos  cristianos  que  aqui 
estaban  cavtibos,  caualleros  y  letrados  y  sacerdotes,  entendiendo  que  en  esto  hacía 
seruicio  a  dios  y  a  su  magestad;  y  para  mejor  hefetuar  este  negocio  suplicó  a  don 
antonio  de  toledo  y  a  francisco  de  balencia,  caballeros  del  abito  de  san  juan,  que  a 
la  sazón  aqui  estañan  cavtibos,  le  diesen  carta  de  fabor  para  el  bisorrey  de  balencia 
y  mayorca  y  ybi9a,  para  que  le  favoresclesen  en  este  negocio;  y  questo  saue  y  rres- 
ponde  desta  pregunta. 

VI.  a  la  sesta  pregunta,  dixo:  queste  testigo  saue  y  a  oydo  descir  que  esperan- 
do que  viniese  la  dicha  fragata  de  tierra  de  cristianos  para  llevarlos,  como  arriba 
en  la  pregunta  antes  desta  dize,  hescondió  catorze  cristianos  de  los  mas  principa- 
les que  entonces  avia  cautivos  en  argel  en  vna  cueba  fuera  de  la  tierra,  quel  dicho 
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miguel  de  scrbantes  pará  el  dicho  efeto  avia  buscado  días  antes,  los  quales  cristia- 
nos esiuuieron  allí  metidos  cinco  o  seis  meses,  donde  ios  probeya  de  lo  que  era  ne- 
cesario para  mantenimiento;  y  lo  que  el  no  podía,  hazía  que  otras  personas  cristia- 
nas les  proueyesen;  finalmente,  el  dicho  miguel  de  serbantes  thenia  el  cuydado 
cutidiano  de  embiarles  toda  la  provisión,  en  lo  qual,  en  estar  metido  en  semejante 
negocio,  el  dicho  miguel  de  serbantes  se  puso  a  gran  peligro  de  la  vida,  de  ser  en- 
ganchado, ó  quemado  biuo,  por  ser  el  dicho  negocio  de  mucho  escándalo  por  estar 
entre  enemigos,  y  por  ser  ha^an-baxá  rrei  de  argel,  hombre  muy  cruel,  como  es 
muy  notorio;  y  que  el  dicho  miguel  de  serbantes,  este  testigo  sabe  que  diez  o  doze 
dias  antes  que  la  fragata  viniese  se  metió  en  la  cueva  con  los  demás,  y  esto  es  lo 
que  save  de  esta  pregunta. 

VII  a  la  sétima  pregunta,  dixo:  que  sauc  y  a  oydo  desoír  que  la  dicha  fragata 
vino  conforme  a  la  borden  quel  dicho  miguel  de  soroaiucs  le  auiadado,  en  el  tiem- 
po que  estaua  señalado  para  venir;  y  llegó  vna  noche  al  mismo  puesto,  y  por  fal- 
tarles el  ánimo  á  los  marineros  y  no  saltar  ea  tierra  adarle  auiso  a  los  que  estauan 
escondidos,  no  obo  efeto  el  dicho  negocio,  y  esto  es  lo  que  sabe  desla  pregunta. 

VIH  a  la  otava  pregunta,  dixo:  queste  testigo  sabe  y  a  oydo  descir  que  estando 
todos  hescondidos  en  la  cueva,  con  esperaní^a  que  todavía  bendria  la  fragata,  vn 
mal  cristiano  que  se  llamaua  el  dorador,  natural  de  melílla,  sabia  este  negocio,  y  se 
fué  al  rrei  hacan-baxá  rrei  de  argel,  y  le  dixo:  que  se  quería  hazer  moro,  y  para 
complazelle  le  descubrió  los  que  estauan  en  la  cueva;  por  lo  qual  el  dicho  rrei,  el 
ultimo  día  de  setiembre  del  dicho  año  envió  muchos  turcos  y  moros  a  caballo  y  a 
pie,  armados,  a  prender  y  tomar  al  dicho  miguel  de  serbantes  y  sus  compañeros, 
y  esto  es  lo  que  saue  desta  pregunta. 

IX  a  la  novena  pregunta,  dixo:  que  sabe  y  a  oydo  dezir  este  testigo,  como  lle- 
gado los  dichos  moros  y  turcos  a  la  dicha  cueva,  y  entrado  por  fuerza  en  ella, 
viendo  el  dicho  miguel  de  serbantes  como  heran  descubiertos,  y  deseando  saluar  a 
todos  los  otros  cristianos  que  con  él  estaban,  en  tanto  que  los  maniatavan  a  todos 
para  traerlos  para  argel,  dixo  a  voz  alta,  a  los  turcos  y  moros:  ninguno  destos 
cristianos  que  aquí  están  tienen  culpa  en  este  negocio  aino  yo  que  yo  soy  el  autor 
de  todo  ello  y  el  que  los  c  fecho  huir;  diziendo  esto,  el  qual  dicho  miguel  de  ser- 
bantes se  puso  a  peligro  de  la  vida,  porque  el  rrei  era  hombre  tan  cruelísimo  que 
por  huirse  un  cristiano  6  porque  otro  le  encubriese,  solía  hazer  ahorcar  a  vn  hom- 
bre, y  quando  menos  le  cortaba  las  orejas  y  narices;  y  ansí  los  dichos  turcos  aui- 
saron  al  dicho  rrei  con  vn  hombre  a  caballo,  de  todo  lo  que  pasaba  y  el  dicho 
miguel  de  serbantes  dezia;  y  asi  mandó  el  rrei  que  a  él  solo  le  llevasen  maniatado 
como  le  llevaron  delante  del,  y  trayendole  por  el  camino  los  dichos  turcos  y  mo- 
ros le  hizieron  muchos  agravios  y  afrentas,  e  que  esto  sabe  y  rresponde  este  testigo 
a  la  dicha  pregunta. 

X  a  la  decima  pregunta,  dixo:  queste  testigo  sabe  y  a  oydo  descir,  como  el  di- 
cho miguel  de  serbantes,  estando  asi  maniatado  delante  del  rrei,  le  hizo  muchas 
amenasas  de  muerte  y  tormentos  por  saber  del  como  pasaua  aquel  negocio,  y  el 
siempre  perseveró  en  decirle  al  dicho  rrey,  con  mucha  constancia,  que  él  solo  hera 
el  autor  de  aquel  dicho  negocio,  y  que  si  su  alteza  avia  de  castigar  a  alguno  fuese 
a  él  solo;  y  por  muchas  preguntas  e  amenazas  que  le  hizo  nunca  quiso  culpar  ni 
nombrar  a  otro  ninguno;  en  lo  qual  hes  cierto  que  libró  a  muchos  cristianos  de  la 
muerte,  y  a  otros  de  mucho  trauajo,  a  quien  el  dicho  rrei  ponía  culpa;  y  particu- 
larmente fué  causa  como  el  muy  rreverendo  pedre  fray  jorje  de  olivar,  que  enton- 
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ees  eslaua  en  argel,  redentor  de  la  horden  de  nuestra  señora  de  la  merced,  el  rrei 
no  le  hiziese  mal  como  deseaua,  persuadido  que  él  hera  el  autor  deste  negocio,  y 
questo  sabe  dcsta  pregunta. 

XI  a  la  honze  pregunta  di.xo:  que  saue  y  a  oydo  de>cir  que  theniendole  el  dicho 
rrei  en  su  baño  al  dicho  migucl  de  serbanies  cargado  de  hierros  y  con  yntencion  de 
castigarle,  a  cabo  de  cinco  meses  que  abia  que  eslaua  allí  prccuró  de  buscar  vn 
moro  que  llevase  cartas  a  oran  al  señor  marqués  don  martin  de  córdoba,  general 
del,  y  a  otros  cavalleros  y  personas  principales,  sus  conosci  Jos  y  amigos,  para  que 
le  enviasen  alguna  cspia  ó  hespías  ú  personas  do  fiar  que  con  el  dicho  moro  vinie- 
sen para  llevarle  a  él  y  a  tres  cavalleros  principales  que  con  él  estauan  en  el  baño 
que  heran  del  rrey ;  y  que  esto  lo  hazia  con  zelo  de  buen  cristiano  y  por  servir  á 
dios  y  a  su  mageslad  y  hazer  bien  a  cristianos,  y  esto  rrespondc  y  saue  desta  pre- 
gunta. 

Xli  a  las  doce  preguntas  dixo:  quesle  testigo  saue  y  a  oydo  descir,  porque  es 
cosa  pública  y  notoria  en  argel,  que  yei^do  el  dicho  moro  con  las  cartas  para  oran 
fue  tomado  de  otros  moros  en  el  camino  a  la  entrada  y  cerca  de  oran,  y  sospe- 
chando del  algún  mal  por  las  cartas  que  le  hallaron,  le  prendieron  y  bolbieron 
para  argel,  delante  de  hacan-baxá,  el  qual  visto  las  dichas  cartas  y  firmas  y  nom- 
bres del  dicho  miguel  de  serbantes,  mandó  al  dicho  moro  que  luego  sin  rretencion 
ninguna  lo  empalasen  biuo,  el  qual  moro  murió  con  mucha  constancia,  sin  mani- 
festar cosa  alguna;  y  al  dicho  miguel  de  serbantes  mandó  le  diesen  dos  mili  palos 
y  lo  echasen  de  entre  sus  cristianos,  los  quales  palos,  disce  este  testigo  que  sabe 
que  no  se  los  dieron  porque  obo  muchos  que  rrogaron  por  él.  y  esto  rresponde  y 
saue  desta  pregunta. 

XIII  a  las  ireze  preguntas  dixo:  queste  testigo  sabe  y  es  cosa  pública  y  muy 
notoria  en  todo  argel,  que  en.  el  año  que  la  pregunta  disce  de  setenta  y  nueve^  en 
el  mes  de  septiembre,  estaua  en  este  argel  vn  renegado  español  que  dczia  ser  natu- 
ral de  osuna,  que  es  en  el  andaluzia,  que  en  lengua  cristiana  se  dezia  el  licenciado 
girón,  y  se  uino  a  hazer  moro  a  esta  tierra  de  argel,  y  en  lengua  nT>ri."ica  se  decía 
abdarramen;  entendiendo  el  dicho  miguel  de  serbantes  que  el  dicho  rrene^iado  mos- 
traua  arrepentimiento  de  lo  que  aula  fecho  en  hazerse  moro,  y  deseo  de  bol  verse  á 
españa,  por  muchas  uezes  lo  esortó  y  animó  á  que  boibiese  á  la  fee  de  nuestro  se- 
ñor Jesucristo  y  a  tierra  de  cristianos;  y  para  esto  hizo  con  onofre  exarque,  merca- 
der de  valencia,  que  entonces  se  hallava  en  argel,  diese  dineros  a  el  dicho  rrenegado 
para  que  comprase  vna  fragata  armada;  y  sabe  este  testigo  quel  dicho  onofre  exar- 
que le  dio  a  el  dicho  rrenegado  mili  c  quinientas  doblas  para  la  dicha  fragata,  per- 
suadiéndole que  ninguna  cosa  podía  hazer  de  mas  honra  ni  al  servicio  de  dios  y  de 
su  magestad  masconviniente;  lo  qual  asi  se  hizo,  porque  este  testigo  lo  save;  por- 
que el  dicho  rrenegado  compró  la  fragata  y  la  puso  a  punto,  gouernandose  en  todo 
por  la  horden  y  parescer  del  dicho  miguel  de  serbantes.  y  questo  sabe  y  rresponde 
a  la  dicha  pregunta. 

XIV  a  las  catorze  preguntas  dixo:  queste  testigo  sabe  quel  dicho  miguel  de  ser- 
bantes procuró  hazer  con  el  rrenegado  que  se  lleuaseen  libertad  muchos  cristianos 
de  los  que  aquí  estauan  en  argel  cautivos,  de  los  más  principales  del  cautiverio; 
entre  los  quales  avia  cavalleros,  letrados  y  sacerdotes  y  moldados  muy  pa«ticulares, 
y  el  dicho  miguel  de  serbantes  los  avisó  muy  secretamente  que  estuviesen  aperc¡-% 
bidos  para  un  día  que  él  los  haría  embarcar  y  lleuar  en  tierra  de  cristianos;  y  que 
saue  este  testigo  que  avisó  para  esto  a  mas  de  sesenta  cristianos,  y  queste  testigo 
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hcra  vno  de  ellos,  y  questo  ie  mouia  a  ei  dicho  miguei  de  serbantes,  no  otro  ínierés 
sino  ser  buen  cristiano  y  hazcr  en  ello  mucho  seruicio  a  dios  y  a  su  magestad.  v 
esto  sabe  y  rresponde  a  la  dicha  pregunta. 

XV  a  las  quinze  preguntas  dixo:  queste  testigo  [lo  sabe]  por  ser  como  fué  en 
el  dicho  argel  tan  publico  y  notorio,  y  este  ser  sno  de  los  que  en  ello  se  auian  de 
hallar,  por  cierto  como  la  pregunta  lo  dice;  y  asi  este  dicho  testigo  lo  tiene  por  cosa 
muy  cierta  lo  que  en  la  dicha  pregunta  se  declara,  a  la  qual  se  refiere,  y  esto  rres- 
ponde a  ella. 

XVI  a  las  diez  y  seis  preguntas  dixo:  queste  testigo  sabe  y  es  cosa  muy  cierta 
que  lodo  lo  conthenido  en  esta  pregunta,  ser  asi  verdad  como  en  ella  se  con- 
tiene, porque  este  testigo  le  tuuo  escondido  al  dicho  miguei  de  serbanles  en  cierta 
banda  secreta  y  le  fué  auisar  lo  que  pasaua;  y  a  él,  parcsciendole  que  si  ny)  parescia 
delante  del  rrei,  haria  mucho  mas  daño  que  parescicnJu,  se  atrouió  a  ir  delante  del 
rrey,  fiándose  de  su  buen  animo,  que  por  muchos  tormentos  que  le  diesen  no  con- 
denarla a  nadie  sino  a  sí  propio;  y  asi  se  puso  en  las  manos  de  vn  arráez  muy 
grande  amigo  del  rrei,  que  se  dice  moro  atarraez  maltrapillo,  renegado  español 
para  que  él  le  entregase  a  el  rrei,  porque  le  viniesen  menos  daño,  y  esto  rresponde 
a  lodo  lo  en  la  pregunta  conthenido. 

XVII  a  las  diez  y  siete  preguntas  áw^y.  este  testigo,  que  dize  lo  que  dicho  tiene 
en  la  pregunta  antes  desta,  y  que  se  rremite  a  lo  en  esta  pregunta  conthenido,  por- 
que es  y  pasa  como  en  ella  se  contiene;  y  sabe  este  testigo  que  a  ningún  cristiano 
vino  mal  ni  daño  por  este  negocio,  y  esto  rresponde  a  esta  pregunta. 

XVIII  a  las  diez  y  ocho  preguntas  dixo:  queste  testigo  conosce  al  dicho  miguei 
de  serbantes,  como  dicho  tiene,  de  mucho  tiempo  a  esta  parte,  y  que  en  la  esclavi- 
tud le  a  visto  proceder  como  muy  buen  cristiano,  haziendo  obras  de  tal,  confesán- 
dose y  comulgándose  al  tiempo  que  los  cristianos  acostumbran,  y  dando  buenos 
consejos  a  quien  entendía  que  eslaua  llaco  de  la  fec,  y  que  ihenia  determinación  de 
hacerse  moro;  y  que  de  lo  poco  que  a  ihenido,  siempre  a  hecho  bien,  y  socorrido 
a  cristianos  pobres,  ayudándoles  a  pagar  sus  jornadas  y  pasar  su  uida.  y  esto  saue 
y  rresponde  a  esta  pregunta. 

XIX  a  las  diez  y  nueve  preguntas  dixo:  queste  testigo  sabe  la  dicha  pregunta 
como  en  ella  se  contiene,  la  qual  es  la  verdad,  y  a  ella  se  refiere. 

XX  a  las  veynte  preguntas  dixo:  queste  testigo  saue  como  el  dicho  miguei  de 
serbanles  en  el  tiempo  que  a  que  es  esclauo  a  bibido  con  mucha  limpiesa  y  ones- 
tidad  de  su  persona,  y  que  no  se  a  visto  en  él  ningún  bicio  que  engendre  escándalo 
a  su  persona  y  costumbres;  que  antes  le  a  visto  biuir  como  dicho  tiene,  como 
bueno  y  catholico  cristiano,  y  por  tal  de  todos  a  sido  abido  y  thenido  comunmente 
rreputado  por  lo  que  dicho  tiene,  y  que  esto  rresponde  a  la  pregunta. 

XXI  a  las  veynte  y  vna  preguntas,  dixo:  que  sabe  este  testigo  que  todo  lo  que 
en  esta  pregunta  se  contiene  es  así,  porque  es  notorio  y  manifiesto  quel  dicho  juan 
blanco  descubrió  este  negocio  al  rrei;  y  viendo  del  mucho  mal  y  daño  que  auía  fe- 
cho el  susodicho  al  dicho  miguei  de  serbantes  y  a  otros  muchos,  procuró  hazer 
ynformaciones  contra  él,  porque  se  mostraua  grande  enemigo  por  lo  que  él  avía 
descubierto,  y  esto  rresponde  de  la  dicha  pregunta  a  la  qual  se  rremite. 

XXII  a  las  veynte  y  dos  preguntas,  dixo:  queste  testigo  sabe  que  el  dicho  juan 
blanco  de  paz  se  hizo  comisario  del  santo  oficie,  diziendo  que  su  magestad  le  avía 
embiado  vna  cédula  para  que  vsase  della;  y  esto  lo  saue  porque  se  lo  oyó  tratar 
con  el  rreverendo  padre  fray  juan  gil,  rredenior  de  españa,  que  al  presente  está  en 
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argel,  y  quel  dicho  padre  fray  juan  gil,  en  presencia  desle  testigo  y  de  otras  genies, 
le  dixo  que  le  enseñase  los  recaudos  que  tenía  para  vsar  de  la  dicha  comisión,  el 
qual  no  los  dio  ni  mostró;  y  que  otras  personas,  muchas,  principales,  como  heran 
los  padres  rredentores  de  portugal,  también  se  lo  piJicron,  y  a  ninguno  lo  mostró, 
y  esto  saue  y  rresponde  desta  pregunta. 

XXIII  a  las  veynie  y  tres  preguntas,  dixo:  que  este  testigo  saue  quel  dicho  juan 
blanco  tomó  algunas  ¡nformacioncscomo  comisario  del  santo  ofício,  quedezia  que 
hera,  contra  algunas  personas  con  quien  el  susodicho  no  estaua  bien,  hespecial- 
mente  contra  el  dicho  miguel  de  serbantes,  ynquiriendo  de  sus  vidas  y  costumbres, 
y  poniendo  falta  en  ella;  siendo  al  contrario,  como  este  testigo  saue,  por  conoscer 
como  conosce  también  al  dicho  miguel  de  serbantes;  y  lo  demás  contenido  en  la 
dicha  pregiinta  se  rremite  á  ella,  porque  lo  en  ella  declarado  lo  saue  como  dicho 
tiene  ser  la  uerdad,  y  esto  responde  y  dize  a  la  dicha  pregunta. 

XXIV  a  las  veynte  e  quatro  preguntas,  dixo:  queste  testigo  dize  que  saue  ser 
uerdad  todo  lo  conthenido  en  esta  pregunta,  porque  a  vn  hombre  questá  aquí  es- 
clauo  que  se  llama  el  capitán  domingo  lopino,  sardo,  el  dicho  dotor  juan  blanco  de 
paz  le  fué  a  rrogar  con  mnchao  mandas  de  rruegos  y  sobornos  y  promesas,  de 
darle  ó  hazerle  dar  libertad  y  diez  doblas,  que  ante  todas  cosas  le  dio  para  sus  ne- 
cesidades; y  más  le  dixo,  que  no  tuviese  pena  por  verse  pobre,  que  él  le  proveheria 
de  lo  necesario;  y  que  si  el  sabia  quien  le  emprestase  dineros,  que  los  buscase, 
que  él  saldría  por  fiador,  y  esto  rresponde  a  la  dicha  pregunta,  a  la  qual  se  rre- 
fiere. 

XXV  a  las  veynte  y  cinco  preguntas,  dixo:  queste  testigo  saue  y  fué  muy  pú- 
blico y  notorio  en  argel,  que  en  todo  el  tiempo  que  estubo  esclauo  el  dicho  juan 
blanco  de  paz  nunca  tubo  amistad  perfeta  con  nadie,  ni  vsó  de  lo  que  los  buenos 
sacerdotes  están  obligados  a  vsar,  como  es  dezir  misa,  rresar  sus  oras  canónicas, 
como  es  costumbre,  ir  a  confesar  cristianos  estando  á  punto  de  muerte,  ni  á  visi- 
tarlos; antes  daua  mal  exemplo  de  su  persona,  siendo  reboltoso  y  mal  quisto  con 
todos,  andando  á  puñadas  con  otros,  como  lo  hizo  con  dos  sacerdotes  de  misa,  que 
porque  le  rretaron  lo  que  les  páresela  mal  del,  a  vno  dellos  dio  de  cozes,  y  a  el  otro 
un  bofetón;  y  por  todas  las  causas  y  rrazones  dichas  este  testigo  tiene  a  el  dicho 
juan  blanco  de  paz  por  hombre  de  mala  opinión,  y  esto  rresponde  a  esta  dicha 
pregunta,  y  todo  lo  que  tiene  dicho  es  la  uerdad  para  el  juramento  que  hizo,  é  fir- 
mólo de  su  nombre— diego  castellano  alférez— pasó  ante  mí:  pedro  de  rrivera;  no- 
tario apostólico. 

Testigo.— en  argel,  a  honce  dias  del  mes  de  olubre  del  dicho  año  de  mili  e  qui- 
nientos y  ochenta  años,  para  mas  ynformacion  de  lo  susodicho,  el  dicho  miguel  de 
serbantes  en  presencia  de  mi,  el  dicho  pedro  de  rrivera  notario  apostólico,  el  dicho 
miguel  de  serbantes,  traxo  e  presentó  por  testigo  á  rrodrigo  de  chaues,  natural  de 
la  civdad  de  badaxoz,  estante  en  argel,  rrescatado,  y  siendo  preguntado  por  el  the- 
nor  de  dicho  pedimiento  e  preguntas  del  dicho  interrogatorio,  auiendo  jurado  según 
derecho,  dixo  y  depuso  lo  siguiente. 

1  a  la  primera  pregunta,  dixo:  queste  testigo  conosce  al  dicho  miguel  de  serban- 
tes, abrá  tiempo  y  espacio  de  tres  años,  poco  mas  o  menos,  estando  en  argel  cau- 

tibo. 

Generales.— fue  preguntado  por  las  preguntas  generales,  dixo,  ques  de  hedad  de 
veynte  e  nuebe  años,  poco  mas  o  menos,  e  que  no  es  pariente  ni  enemigo  del  dicho 
miguel  de  servantes  que  lo  presenta  por  testigo. 
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II  'a  la  segunda  prc¿;uiua,  dixo:  qucstc  testigo  a  oydo  decir  io  contenido  en  la 
pregunta. 

IIÍ  á  la  tercera  pregunta,  dixo:  queste  testigo  por  tal  persona  de  cristiano  viejo, 
y  en  posesión  de  hijo-dalgo  tiene  a  el  dicho  miguel  de  scrbantes,  y  ansi  los  demás 
cristianos  dcste  argel,  en  tal  posesión  le  tienen,  y  os  ávido  e  thenido  e  comunmente 
rrepulado,  y  esto  rrespondc  a  esta  pregunta. 

IV  a  la  quarta  pregunta,  dixo:  queste  testigo  a  oydo  dezir  publicamente  lo  con- 
tenido en  esta  pregunta. 

V  a  la  quinta  pregunta,  dixo:  queste  testigo  quando  llegó  e  le  traxerondecons- 
lantinopla,  supo  de  personas  principales  lo  contenido  en  la  dicha  pregunta. 

VI  a  la  sesta  pregunta,  dixo:  queste  testigo  a  oydo  dezir  ser  uerdad  lo  contenido 
en  esta  pregunta,  por  ser  cosa  tan  pública  entre  los  cristianos  cautivos  de  argel,  y 
esto  rresponde  a  esta  pregunta. 

Víí  a  la  sétima  pregunta,  dixo:  qucsie  testigo  a  oydo  dezir,  ser  verdad  lo  conte- 
nido en  esta  pregunta. 

VIII  a  la  otava  pregunta,  dixo:  queste  testigo  sabe  lo  contenido  en  en  la  dicha 
pregunta,  ser  y  pasar  lo  contenido  en  eíla,  porque  conosció  al  dicho  dorador,  que 
después  se  hizo  renegado. 

IX.  a  la  novena  pregunta,  dixo:  queste  testigo  oyó  publico  dezir  ser  uerdad  lo 
contenido  en  esta  pregunta. 

X  a  las  diez  preguntas,  dixo:  queste  testigo  oyó  dezir  lo  contenido  en  esta  pre- 
gunta. 

XI  a  las  hoze  preguntas,  dixo:  queste  testigo  oyó  dezir  publicamente  lo  conte- 
nido en  esta  pregunta- 

Xíl  a  las  doze  preguntas,  dixo:  queste  testigo  oyó  dezir  publicamente  por  argel 
lo  conthenido  en  esta  pregunta. 

XIÍI  a  las  trece  preguntas,  dixo:  queste  testigo  saue  lo  conthenido  en  la  dicha 
pregunta,  como  en  ella  se  contiene,  a  la  qual  se  rreliere  y  rremite;  porqueste  testi- 
go hera  consorte  en  este  negocio,  y  esto  rresponde  á  ella. 

XIV'  a  las  caiorze  preguntas,  dixo:  que  dize  lo  que  dicho  tiene  en  la  pregunta 
antes  desla  a  que  se  rremite,  porque  todo  lo  en-ella  conthenido,  saue  este  testigo  ser  y 
pasar  por  uerdad  como  hombre  participante  en  este  neiiocio,  y  esto  rresponde  a  ella. 

XV  a  las  quinze  preguntas,  dixo:  queste  testigo  saue  lo  conthenido  en  la  dicha 
pregunta,  porque  este  testigo,  teniendo  estrecha  amistad  con  el  dotor  juan  blanco 
de  paz,  que  la  pregunta  dize,  con  quien  descubria  sus  secretos,  no  embargante  ha- 
zerle  la  maldad  que  hizo  en  quitar  la  libertad  a  tantos  cristianos,  personas  princi- 
pales y  honradas,  leuantó  y  arguyo  quel  dotor  domingo  bezerra,  que  al  presente 
estaua  esclauo  en  el  baño  del  rrey  de  argel,  hera  el  que  auia  discubierto  y  sido  par- 
te de  que  no  lubiese  hefeto  el  dicho  negocio  a  lo  qual  él  se  descargaua;  y  culpando 
al  dicho  dotor  bezerra  y  amenazándole  que  le  auia  de  cruzar  la  cara  porque  él  hera 
el  que  le  auia  quitado  la  libertad  a  él  ya  los  demás,  lo  qual  páreselo  después  ser 
uerdad,  quel  dicho  juan  blanco  hera  el  que  lo  auia  manifestado  al  dicho  rrey  y  no 
el  dicho  dotor  bezerra;  y  viniendo  en  tiempo  de  la  semana  santa,  que  es  el  tiempo 
que  los  cristianos  se  suelen  confesar  y  comulgarse,  confesó  y  comulgó  el  dicho 
juan  blanco,  y  no  le  fue  á  pedir  perdón  a  el  dicho  dolor  domingo  bezerra  del  testi- 
monio que  le  avia  lebantado,  notable,  de  lo  qual  dio  escándalo  a  los  demás  frayles 
y  cautivos  que  avia  en  argel,  y  questa  es  la  verdad  y  lo  que  responde  á  esta  pre- 
gunta. 
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XVI  a  lis  diez  y  seis  premunías,  Jixo:  quesie  icsiigo  supo  como  algunos  di  as 
después  que  se  sup<>  el  ncf^ocio  y  anics  de  manifestado  al  rrey,  se  escusó  y  escon- 
dió algunos  dias  como  hombre  quehera  ablordel  negocio,  por  no  hazer  mal  a  nin- 
guno; y  después  porque  los  demás  no  padeciesen,  que  heran  gran  numero  se  pre- 
sentó ante  el  dicho  rrcy  bau^an-baxá,  por  mano  y  tercería  de  vn  arráez  desta  ciu- 
dad que  se  dize  mora  tarracz  maltrapillo,  donde  estando  en  prisión  y  fechas  mu- 
chas amenazas  y  preguntas  por  el  rrey,  siempre  procuró  con  grande  animo,  cons- 
tancia y  discreción  hecharsc  a  sí  la  carga  y  culpi  y  no  a  otro  ninguno  hasta  que 
se  vino  a  ^afar  por  buenos  términos  de  manos  del  rrjy;  de  lo  qual  por  todos  los 
cristianos  cautivos  de  argel  fue  loado  el  dicho  miguel  de  scrbantes,  y  Ihenido  en 
mas  reputación  y  corona  que  de  antes,  por  hazer  negocio  tan  bueno,  y  esto  sabe  y 
rresponde  a  esta  pregunta. 

XVn  a  las  diez  y  siete  preguntas,  dixo:  qucste  testigo  saue  ser  y  pasar  por  ber- 
dad  lo  conthenido  en  la  dicha  pregunta  a  la  qual  se  rrcmile. 

XVIII  a  las  diez  y  ocho  preguntas,  dixo:  queste  testigo  tiene  y  a  thenido  a  el 
dicho  migue]  de  serbantes  que  la  pregunta  dize,  por  tal  persona  como  en  ella  se  de- 
clara, por  buen  cristiano  temeroso  de  dios  y  amigo  de  hazer  bien  a  todos  y  partir 
de  aquello  que  dios  le  daua,  con  aquellos  cativos  que  mas  necesidad  thenian.  y  esto 
rresponde  y  dize  a  esta  pregunta. 

XIX  a  las  diez  y  nueve  preguntas,  dixo:  queste  testigo  dize  que  es  uerdad  todo 
lo  conthenido  en  la  pregunta  a  la  qual  se  refiere. 

XX  a  las  veynte  preguntas,  dixu:  queste  testigo  saue  la  pregunta  como  en  ella 
se  contiene,  porque  el  dicho  miguel  de  serbantes  a  bibido  siempre  como  catholico 
y  fiel  cristiano,  y  que  no  le  a  conoscido  este  dicho  testigo  vicio  ninguno  que  sea 
contra  la  fee  y  questo  rresponde  a  esta  pregunta. 

XXI  a  las  veynte  e  vna  preguntas,  dixo:  queste  testigo  a  oydo  dezir  ser  uerdad 
todo  lo  conthenido  en  esta  pregunta,  porque  el  dicho  juan  blanco  de  paz,  este  tes- 
tigo por  vista  do  ojos  le  uido  hacer  grandes  amenazas  contra  el  dicho  serbantes, 
respecto  de  culparle  en  lo  de  la  fragata,  y  esto  rresponde  a  esta  pregunta. 

XXII  a  las  veynte  e  dos  preguntas,  dixo:  queste  testigo  sabe  la  pregunta  como 
en  ella  se  contiene,  a  la  qual  se  rremite;  e  que  el  dicho  juan  blanco  publicaua  ser 
comisario  del  santo  oficio,  y  thener  comisión  y  rrecaudo  dello;  pero  este  testigo  no 
se  los  a  visto,  porque  estando  aquí  en  argel  los  padres  rredentores  de  españa  tuvie- 
ron con  el  dicho  juan  blanco  dares  y  tomares,  sobre  si  thenía  comisión  de  los  yn- 
quisidores  de  españa  o  de  su  magestad,  pues  procurava  que  le  diesen  obediencia;  y 
lo  mismo  con  los  padres  rredentores  de  portugal  y  con  ninguno  de  ellos  el  dicho 
iuan  blanco  mostró  cosa  alguna,  y  eslo  rresponde  y  sabe  de  esta  pregunta. 

XXIII  á  l.is  veynte  y  tres  preguntas,  este  testigo  dixo:  que  la  sabe  como  en  ella 
se  contiene,  y  que  es  asi  como  se  delara  en  ella;  a  la  qual  este  testigo  se  rrefiere. 

XXIV  á  las  veynte  y  quatro  preguntas,  dixo:  este  testigo,  que  todo  lo  conthe- 
nido en  la  dicha  pregunta  hc.^  la  verdad  como  en  ella  se  contiene,  porque  a  este  di- 
cho testigo  le  es  manifiesto  y  público,  y  que  á  ella  se  rrcmile  este  testigo,  por  ser 
así  como  en  ella  se  declara. 

XXV  a  las  veynte  y  cinco  preguntas,  dixo  este  testigo,  que  en  todo  el  tiempo 
que  el  dicho  juan  blanco  estuuo  en  argel,  nunca  le  uido  dezir  más  de  vna  misa;  y 
ansí  mismo  sabe  este  testigo  que  dio  de  puñadas  á  un  frayle  ceciliano  maestro  en 
santa  teología,  y  lo  mismo  a  otro  rreligioso  que  con  él  estaua  de  compañía,  dio  vn 
bofetón,  de  lo  qual  el  dicho  juan  blanco  puso  escándalo  e  dio  mal  exemplo,  y  que 
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est -)  es  la  uerdad  y  lo  que  sabe  para  el  juramento  que  hizo,  c  firmólo  de  su  nom- 
bre -  rrodri^o  de  chaves — pasó  ante  mí;  pedro  de  rrivera;  notario  aposlholico. 

Testigo.— en  argel  a  doze  días  del  dicho  mes  do  otubre  y  año  susodicho,  para 
más  ynformacion  de  lo  susodicho,  el  dicho  miguel  de  serbantes,  ante  mí,  el  dicho 
pedro  de  rrivera  notario  apostholico  susodicho,  iraxo  y  presentó  por  testigo  a  her- 
nando  de  vega  masiredaxa,  cautivo  y  esclauo  de  alimami  arráez,  patrón  y  amo  que 
fué  del  dicho  miguel  de  serbantes,  que  lo  presenta  por  testigo,  el  qual  es  vecino  de 
la  ciudad  de  cádiz  donde  tiene  á  su  muger  \  hijos,  el  qual  aviendo  jurado  en  forma 
de  derecho  e  siendo  preguntado  por  el  ihenor  del  dicho  ynterrogatorio,  dixo  y  depu- 
so lo  siguiente: 

I  a  la  primera  pregunta,  dixo:  queste  testigo  la  sabe  como  en  ella  se  conthiene, 
porque  conosce  ai  dicho  miguel  de  serbantes  todo  el  tiempo  que  la  pregunta  dize: 
porque  esie  testigo  al  tiempo  que  traxeron  cautivo  al  dicho  miguel  de  serbantes,  y 
a  el  hera  esclauo;  y  lodo  este  dicho  li^'mpo  an  estado  juntos  en  vna  casa,  por  ser 
de  vn  patrón,  y  esto  dize  y  rrespondc  a  la  dicha  pregunta: 

(jenerales.— fué  preguntado  por  las  preguntas  generales  de  la  ley,  dixo:  queste 
testigo  hes  de  hedad  de  cinquenta  y  ocho  años  poco  más  ó  menos,  y  que  no  es  pa- 
riente ni  enemigo  de  ninguna  de  las  panes,  ni  le  tocan  las  demás  generales,  y  esto 
rresponde  a  la  pregunta. 

II  a  la  segunda  pregunta,  dixo:  queste  testigo  saue  la  dicha  pregunta  como  en 
ella  se  conthiene  porque  todo  lo  que  en  ella  se  declara,  pasa  en  realidad  de  uerdad; 
porque  al  tiempo  que  tomaron  los  turcos  la  galera  del  sol  que  la  pregunta  dize 
donde  venia  el  dicho  miguel  de  serbanies  con  los  demás  caualleros  y  otras  gentes, 
la  dicha  galera  fué  traída  para  argel  donde  este  testigo  la  uido  a  ella  y  a  la  dicha 
gente,  porque  el  patrón  deste  testigo  qucs  el  propio  del  dicho  miguel  de  serbantes, 
fué  el  que  se  halló  en  rrendir  y  tomar  la  dicha  galera,  por  donde  le  consta  todo  lo 
que  dicho  tiene,  y  esto  rresponde  á  la  dicha  pregunta. 

III  a  la  tercera  pregunta,  dixo;  queste  testigo  por  tal  persona,  como  la  pregunta 
dize,  tiene  a  el  dicho  miguel  de  serbantes. 

IV  a  la  quarta  pregunta,  dixo:  queste  testigo  dize  lo  que  dicho  tiene  en  la  pre- 
gunta antes  de  esta,  y  saue  que  luego  como  el  dicho  miguel  de  serbantes  fue  traído 
cautivo  para  argel,  su  amo  lo  tubo  en  mucha  quema  y  rreputacion  como  la  pre- 
gunta dize  y  así  de  hordinario  lo  traxo  aherrojado  y  cargado  de  hierros,  y  con 
guardias,  siendo  bexado  y  molestado  lodo  a  lin  que  se  rrescatase  y  le  diese  buen 
rrescate  por  salir  de  thener  y  pasar  mala  y  estrecha  uida,  como  la  suelen  y  acos- 
tumbran dar  los  moros  y  turcos  á  las  semejantes  personas  quel  dicho  miguel  de 
serbantes;  y  en  lo  demás  conthenido  en  la  dicha  pregunta,  este  testigo  lo  saue,  en- 
tendió y  vido,  como  en  ella  se  declara  por  hallarse  presente  por  ser  de  vn  patrón 
como  dicho  tiene,  y  rresponde  á  esta  pregunta. 

V  a  la  quinta  pregunta  dixo:  que  la  sabe  como  en  ella  se  contiene  por  las  rrazo- 
nesen  la  pregunta  antes  desta  rrefcr¡das,á  la  qual  se  rremile.  y  esto  rresponde  a  ella. 

VI  a  la  sesia  pregunta  dixo:  que  la  sabe  como  en  ella  se  contiene,  porque  este 
testigo  atento  a  lo  demás  con  las  preguntas  antes  desta  dichas,  a  la  qual  se  rremite. 
y  esto  rresponde  a  esta  pregunta. 

VII  a  la  sétima  pregunta  dixo:  que  todo  lo  en  ella  declarado  este  testigo  lo  saue 
ser  uerdad  muy  notoria  y  manifiesta,  porque  todo  se  supo  en  argel  por  muchos 
cristianos,  por  ser  cosa  que  toda  la  demás  gente  principal  tubo  quenta  con  ello,  y 
esto  rresponde  y  dize  a  la  pregunta  a  la  qual  se  rrefiere. 
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VíII  a  la  oiava  prcgunia  dixo:  que  iodo  lo  en  ella  conihenido  es  la  uerdad^  por- 
que eslc  lcslip;o  conosció  al  dicho  dorador,  que  entonces  se  dezia  ansí,  siendo  cris- 
tiano; el  qual,  después  que  descubrió  este  negocio,  se  tornó  moro,  y  se  dezia  rramí. 
y  esto  rresponde  a  esta  pregunta,  a  la  qual  se  rrcmitc. 

IX  a  la  novena  prc<»unla  ¿\xo:  queste  testigo  dize  lo  que  dicho  tiene,  y  que  todo 
lo  en  ella  conihenido  es  la  ucrdad,  como  en  ella  se  declara,  a  la  qual  se  rreíiere,  y 
esto  rresponde. 

X  a  las  diez  prcgunia>  d'wu:  que  lodo  lo  en  ella  conihenido  es  la  uerdad,  pu- 
blico y  manifiesto  a  este  tesi¡¿;o  y  a  otros  muchos,  por  ser  cosa  que  fue  notable  como 
dicho  íicnc.  y  esto  rresponde  a  la  dicha  pregunta,  a  la  qual  este  testigo  se  rrefiere. 

XI  a  las  honze  preguntas  dixo:  que  lo  mismo  Jize  a  osla  como  a  las  demás,  por 
ser  uerdad,  publico  y  notorio,  y  esto  rresponde  a  la  dicha  pregunta,  a  la  qual  se 
rremite. 

XII  a  las  doze  preguntas  dixo:  que  dize  lo  que  dicho  tiene  en  las  preguntas 
antes  desta,  por  ser  cosa  manifiesta,  publico  y  notorio  en  argel,  y  esto  rresponde  a 
la  pregunta,  a  la  qual  se  rremite. 

XIIÍ  a  las  trezc  preguntas  dixo:  queste  testigo  la  sabe  como  en  ella  se  contiene, 
ques  manifiesta,  por  ser  cosa  y  negocio  que  todo  argel,  asi  moros,  turcos,  cristia- 
nos, tubo  quema  con  ello,  y  este  testigo  lo  supo  todo  muy  bien,  y  esto  dize  y  rres- 
ponde a  la  dicha  pregunta. 

XIV  a  las  catorze  preguntas  dixo:  queste  testigo  lo  sabe  como  en  ella  se  con- 
thiene,  porqués  mucha  uerdad,  publico  y  notorio  en  esta  ciudad,  y  esto  rresponde 
y  dize  a  la  pregunta  a  la  qual  se  rretiere. 

XV  a  las  quinze  preguntas  dixo:  que  la  saue  como  en  ella  se  conthiene,  porque 
todo  este  caso  y  fecho  yva  y  asi  es  vna  mesma  cosa,  la  qual  fue  manifiesta  asi  a 
este  testigo  como  a  los  demás  que  dicho  tiene,  y  esto  rresponde  a  la  pregunta  a  la 
qual  se  rremite. 

XVI  a  las  diez  y  seis  preguntas  dixo:  queste  testigo  lo  oyó  publicamente  dezir  a 
cristianos,  personas  principales  de  crédito,  fidedinas  y  asi  este  testigo  lo  creyó  como 
los  demás,  y  esto  rresponde  y  dize  a  la  dicha  pregunta. 

XVII  a  las  diez  y  siete  preguntas  dixo:  queste  testigo,  publicamente  como  en 
ella  se  contiene,  la  saue,  porque  fue  un  punto  que  por  ser  trance  peligroso  asi  este 
testigo  como  los  demás  cristianos  que  estauan  en  argel  tubieron  quenta  con  él  y  a 
esta  causa,  sabido  que  delante  de  ha^an-baxá,  rrey  de  argel,  el  dicho  miguel  de  sór- 
banles avia  enterado  al  rrey  satisfaziendole  a  todas  las  preguntas,  negando  y  con- 
fesando, hechandose  asi  toda  la  carga  y  culpa  por  salvar  a  otros  muchos  cristianos 
que  estauan  metidos  en  el  negocio,  que  eran  en  gran  numero,  los  quales  todos  o 
la  mayor  parte  de  ellos  corrieran  mucho  detrimento  de  sus  personas,  asi  de  muer- 
tos de  palos,  como  cortarles  orejas,  narizes,  como  lo  acostumbra  a  hazer  por  casos 
y  negocios  de  menos  importancia  y  calidad,  por  ser  tan  cruelísimo  y  de  poca  vma- 
nidad  el  dicho  rrey;  por  las  quales  causas  el  dicho  miguel  de  serbantes  fue  thenido 
en  mucha  rrepulacion  y  corona  más  que  laque  antes  thenia  rrespecto  deauersido 
hombre  de  mucho  animo  y  constancia  en  auer  rrescrvado  á  tantas  personas  prin- 
cipales de  lan  graue  y  alrocisimo  peligro,  y  esto  saue  y  rresponde  á  esta  pregunta, 
y  en  lo  dem.is  conihenido  en  la  dicha  pregunta  es  la  uerdad,  publico  y  notorio  en 
argel,  a  la  qual  osle  testigo  se  rremite. 

XVIII  a  las  dk¿  y  ocho  preguntas,  dixo:  queste  testigo  la  saue  como  en  ella  se 
contiene  porqués  cosa  que  todos  asi  este  testigo  como  los  demás  cristianos  de  argel 
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lo  Vían  y  sabiamos  y  ques  notario,  y  esto  rresponde  a  la  pregunta  a  la  qual  este 
testigo  se  rremite. 

XIX  a  las  diez  y  nueve  preguntas,  dixo:  que  todo  lo  en  ella  contenido  hes  la 
uerdad  y  pasó  asi  como  en  ella  se  declara,  publico  y  notorio,  asi  a  este  testigo 
como  a  los  demás  cristianos  de  argel,  por  ser  el  dicho  miguel  de  serbantes  persona 
principal  y  lustrosa,  demás  de  ser  muy  discreto  y  de  buenas  propiedades  y  cos- 
tumbres todos  se  holgavan  y  huelgan  tratar  y  comunicar  con  él,  admitiéndolo  por 
amigo  por  ser  tal  persona  como  la  pregunta  dize;  asi  los  muy  rreverendos  padres 
fray  jorje  de  olivar  rredenlor  de  la  corona  de  aragon  como  el  señor  fray  juan  gil 
de  la  corona  de  castilla,  como  los  demás  cristianos,  asi  cavalleros,  capitanes,  rreli- 
giosos  soldados;  y  es  tal  persona  que  no  obstante  ques  querido  amado  y  estimado 
de  todos  los  que  dicho  tiene;  pero  las  demás  gentes  de  comunidad  lo  quieren  y  aman 
y  desean,  por  ser  de  su  cosecha,  amigable  y  noble  y  llano  con  todo  el  mundo,  y 
por  tal  es  ávido  y  thenido  asi  a  este  testigo  como  á  los  demás  que  dicho  tiene,  y 
esto  dize  y  rresponde  á  la  dicha  pregunta. 

XX  a  las  veynie  preguntas,  dixo:  que  dize  lo  que  dicho  tiene  en  las  pregutitas 
antes  desta,  porque  todo  lo  en  ella  conthenido,  es  la  uerdad  publico  y  notorio  y 
manifiesto,  y  esto  rresponde  y  dize  a  esta  pregunta  a  la  qual  se  rrefiere. 

XXI  a  la  veynte  y  vna  preguntas,  dixo:  queste  testigo  a  oydo  dezir  lo  conthe- 
nido en  ella  a  otras  personas,  por  argel,  y  esto  rresponde  a  ella. 

XXII  a  las  veynte  y  dos  preguntas,  este  testigo  dixo:  que  a  muchos  cristianos 
de  argel  a  oydo  dezir  lo  que  la  pregunta  dize.  y  esto  rresponde. 

XXIII  a  las  veynte  y  tres  preguntas,  dixo:  queste  testigo  lo  que  la  pregunta 
dize,  lo  a  oydo  dezir  a  muchas  personas  desie  cautiverio,  y  esto  rresponde  a 
ella. 

XXIV  a  la  veynie  y  quatro  preguntas,  dixo:  queste  testigo  a  oydo  dezir  lo  que 
la  pregunta  dize. 

XXV  a  las  veynte  y  cinco  preguntas,  dixo:  que  la  sabe  como  en  ella  se  contie- 
ne porque  demás  de  serle  notorio  a  este  testigo  lo  dezian  muchas  gentes  lo  que  la 
pregunta  dize,  porque  el  dicho  juan  blanco  de  paz  hera  persona  malquista,  aburri- 
do de  gentes,  y  que  no  usaua  ni  exercia  el  oficio  de  sacerdote  como  devia  y  era  obli- 
gado porque  nunca  este  testigo  le  uido  decir  misa  ni  rrezar  a  las  oras  nescesarias 
que  hera  obligado  ni  visitar  enfermos,  antes  a  oydo  dezir  que  era  persona  de  ma- 
los rresavios  e  ynclinaciones  de  mas  de  auer  oydo  dezir  este  testigo  a  gentes  que 
de  sus  nombres  no  se  acuerda,  como  el  dicho  juan  blanco  de  paz  hera  mudejar;  y 
asi  rreprehendido  de  algunas  personas  en  el  baño  del  rrcy  de  argel  donde  thenia  sii 
hordinaria  habitación,  á  dos  sacerdotes  de  buena  vida,  a  el  vno  de  ellos  supo  este 
testigo  que  dio  un  bofetón  ya  el  otro  dio  de  cozes,  de  lo  qual  por  ser  negocio  feo 
puso  escándalo  y  dio  mal  exemplo;  y  esto  saue  y  rresponde  a  esta  dicha  pregunta; 
y  que  todo  lo  que  dicho  tiene  en  este  su  dicho  hes  la  uerdad  publico  y  notorio, 
para  el  juramento  que  hizo;  y  por  no  saber  firmar  rrogué  á  un  testigo  firme  por 
mi — hernando  de  vega — pasó  ante  mi:  pcdro  rrivera;  notario  apostholico. 

Testigo.— en  la  dicha  ciudad  de  argel  en  el  dicho  dia  mes  y  año  susodicho,  el 
dicho  miguel  de  serbantes  presentó  por  testigo  a  juan  Je  balcaíar,  natural  de  la  ciu- 
dad de  málaga,  cautivo  en  el  dicho  argel,  del  dicho  Dalimamí,  arráez  patrón  del  di- 
cho miguel  de  serbantes  que  lo  presenta  por  testigo,  el  qual  aviendo  jurado  ante 
mi  el  dicho  pedro  de  rrivera  notario  apostholico  susodicho,  y  siendo  preguntado 
por  el  thenor  del  dicho  ynterrogatorio,  dixo  y  depuso  lo  siguiente. 
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I  a  la  primera  pregunta,  dixo:  que  conosce  a  cl  dicho  niiguel  de  serbantes  abrá 
tiempo  y  espacio  de  seis  años,  y  este  testigo  cautivo  junto  con  el,  y  son  y  fueron 
de  vn  patrón  que  es  del  dicho  arráez  dalimami,  y  siempre  se  an  tratado  y  comuni- 
cado en  el  dicho  cautiverio,  y  que  demás  desto,  este  testigo  conosce  al  susodicho 
en  tierra  de  cristianos,  y  esto  rresponde  a  la  dicha  pregunta. 

Generales.— fué  preguntado  por  las  preguntas  generales,  dixo:  ques  de  hedad  de 
treynta  y  siete  años,  poco  mas  omcnos,  y  que  no  es  pariente  ni  enemigo  del  dicho 
miguel  de  serbantes,  ni  le  tocan  las  demás  generales,  y  esto  rresponde  a  esta  pre- 
gunta. 

II  a  la  segunda  pregunta,  dixo:  queste  testigo  la  saue  como  en  ella  se  contiene 
porque  como  dicho  tiene,  (es)  cautivo  junto  con  el  dicho  miguel  de  serbantes,  e| 
día  mes  y  año  que  la  pregunta  dizc,  a  la  qual  se  rrcmite.  y  esto  rresponde. 

III  a  la  tercera  pregunta,  dixo:  que  la  sabe  como  en  ella  se  contiene,  porque 
este  testigo  así  en  tierra  de  cristianos  como  en  argel,  conosce  al  dicho  migue!  de 
serbantes,  y  le  uido  tratarse  y  tratarlo  como  tal  cavallero  hljo-dalgo  y  cristiano 
viejo;  y  queste  testigo  vido  en  ytalia  quel  señor  don  juan  de  austria  que  está  en 
gloria,  y  cl  duque  de  scsar,  y  los  demás  cavalleros  capitanes,  le  thenian  en  mucha 
rreputacion  y  por  muy  buen  soldado  y  principal,  y  esto  rresponde  a  esta  pre- 
gunta. 

IV  a  la  quarta  pregunta  dixo:  queste  testigo  la  sabe  como  en  ella  se  contiene, 
porque  lo  que  la  pregunta  dize  hes  la  uerdad,  porque  conosció  este  testigo  a  las 
personas  que  la  pregunta  dize  que  heran  principales,  las  quales  heran  don  fran- 
cisco de  meneses,  capitán  que  fue  en  la  goleta  por  su  magestad,  y  el  otro  conosció, 
que  se  dezia,  don  beliran,  y  el  alférez  rrios,  y  el  sargento  navarrete,  y  otro  cava- 
llero que  se  dezia  osorio,  y  otro  hidalgo  que  se  dezia  castañeda,  y  otros  muchos 
que  por  no  saber  sus  nombres  no  los  espresa,  y  esto  rresponde  a  la  dicha  pregunta 
a  la  qual  se  rremite. 

V  a  la  quinta  pregunta  dixo:  queste  testigo  sabe  cómo  el  dicho  miguel  de  ser- 
bantes le  truxeron  dineros  para  su  rrescate,  y  no  pudo  salir  de  catibo  con  ellos,  y 
asi  obo  de  emplearlos  en  rrescatar  a  otro  hermano  suyo  que  estaua  cautivo,  y  asi 
lo  ymbió  en  españa.  y  en  lo  que  toca  a  lo  de  la  fragata  que  avia  de  embiar  el  dicho 
su  hermano  de  tierra  de  cristianos,  este  testigo  lo  oyó  dezir  estando  fuera  de  argel, 
que  auia  ido  en  viaje  con  él  su  patrón  Dalimami,  y  esto  rresponde  a  esta  pre- 
gunta. 

VI  a  la  scsta  pregunta  dixo:  queste  testigo  lo  oyó  dezir  muy  publico,  porque  a 
la  sazón  estaua  en  viaje  como  dicho  tiene  en  la  pregunta  antes  desta,  y  quando 
uino  se  supo  y  publicó,  y  esto  rresponde  a  la  dicha  pregunta. 

VII  a  la  sétima  pregunta  dixo  que  lo  que  sabe  de  ella  es  que  lo  oyó  dezir  publi- 
camente, y  esto  rresponde. 

VIII  a  la  otava  pregunta  dixo:  queste  testigo  como  dicho  tiene,  lo  oyó  dezir 
como  en  las  preguntas  antes  desta  se  declara;  lo  qual  después  de  uenido,  se  dixo 
publicamente  por  argel,  y  esto  rresponde. 

IX  a  la  novena  pregunta  dixo:  que  dize  lo  que  dicho  tiene  en  las  preguntas 
antes  desta,  de  que  lo  oyó  dezir  publicamente  después  de  aver  benido  de  viaje,  y 
esto  rresponde. 

X  a  la  dezima  pregunta  dixo:  que  lo  oyó  dezir  como  a  dicho  en  esotras,  antes 
desta.  y  esto  rresponde  a  ella. 

XI  a  la  honzena  pregunta  dixo:  queste  testigo  no  la  sabe. 
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Xíf     a  las  düze  preguntas  díxo:  que  lo  oyó  dezir. 

XIIÍ  a  las  ireze  preguntas  dixo:  que  todo  lo  en  ella  contenido  lo  oyó  dezir  este 
testigo  publicamente  en  argel,  quando  vino  de  uiaje;  y  avn  sobresté  caso  al  dicho 
miguel  de  serbantes  halló  este  testigo  preso  en  la  cárcel  del  rrei  de  argel,  y  especial- 
mente estando  este  testigo  en  tituan  lo  supo  del  propio  rrcnegado  español,  que 
hera  su  amigo  y  no  le  ihenia  nada  encubierto;  y  sobre  ello  fue  desterrado  de  argel, 
y  asi  se  fue  para  el  rrcyno  de  fez,  y  está  en  el  dicho  tituan.  y  esto  rresponde  á  la 
pregunta. 

XIV  a  las  catorzc  preguntas  dixo:  lo  que  dicho  tiene  en  las  preguntas  antes 
desta,  de  auerlo  oydo  dezir  muy  publico  por  todo  argel,  porque  cada  dia  se  trata 
dello  por  ser  caso  notable,  y  esto  rresponde  a  la  pregunta. 

XV  a  las  quinzc  preguntas  dixo:  que  también  lo  oyó  dezir  después  de  auer  be- 
nido  de  uiaje  como  dicho  tiene  en  las  preguntas  antes  desta.  y  esto  rresponde  a  la 
pregunta. 

XVÍ  a  las  diez  y  seis  preguntas,  dixo:  que  lo  oyó  dezir  como  dicho  tiene  en  las 
demás  antes  desta. 

XVII  a  las  diez  y  siete  preguntas,  dixo:  queste  testigo  lo  oyó  dezir  publicamen- 
te, lo  que  la  pregunta  dize  y  esto  rresponde  a  ella. 

XVIII  a  las  diez  y  ocho  preguntas,  dixo:  queste  testigo  la  sabe  como  en  ella  se 
contiene,  porque  lo  que  pasa  y  sabe,  es,  que  el  dicho  miguel  de  serbantes,  en  todo  el 
tiempo  queste  testigo  le  conosce  en  argel,  á  biuido  muy  bien,  virtuosa  y  cristia- 
namente, asi  en  su  trato  como  en  hazer  bien  y  limosnas  a  pobres  cautivos,  susten- 
tándoles de  comer  y  pagándoles  sus  jornadas,  para  hefeto  de  hebitar  de  que  sus 
patrones  no  les  maltratasen  de  darles  palos  y  otros  malos  tratamientos;  y  que  asi 
mismo  sabe  y  uido  este  testigo,  como  a  cinco  muchachos  que  heran  rrenegados  de 
los  más  principales  turcos  de  argel,  el  dicho  miguel  de  serbantes  les  animó  y  con- 
fortó dándoles  aviso  y  yndusiria  que  yendo  en  viaje  en  galeras  con  sus  patrones 
para  huirse  en  tierra  de  cristianos,  rrespeto  que  los  dichos  muchachos  heran  del 
arráez  de  galeotas,  como  en  especial  fueron  los  dos  dellos,  del  capitán  mayor  de 
argel,  Arnautemami,  y  otros  dos  del  patrón  deste  testigo  y  del  dicho  serbantes,  que 
hera  Dalimami,  que  también  es  capitán  por  el  gran  turco,  y  los  demás  de  particu- 
lares; lo  qual,  sino  fuera  por  el  buen  yndustria  y  animo  del  dicho  miguel  de  ser- 
bantes, que  les  dio,  los  dichos  muchachos  se  estuvieran  toJavia  en  argel,  y  fueran 
moros  y  prosiguieran  en  su  mala  ynclinacion  y  susccdieran  en  los  oficios  de  sus 
amos,  porque  los  tales  rrenegados  priban  mucho  en  esta  tierra  con  los  semejantes 
patrones,  y  no  solamente  hizo  vn  solo  bien  el  dicho  miguel  de  serbantes  en  enca- 
minarles que  se  bolbieran  á  la  uerdadera  fce  de  Jesucristo  que  de  antes  thenían,  más 
hebitó  á  que  no  permaneciesen  en  andar  por  la  mar  en  coso,  martirizando  a  los 
cristianos  que  bogavan  el  rremo,  por  hazerse  bien  querer  de  sus  patrones  y  amos; 
y  esto  es  cosa  publica  y  manifiesta  á  este  dicho  testigo,  y  á  los  demás  que  dello 
tienen  noticia,  y  por  esta  causa,  el  dicho  miguel  de  serbantes  merece  premio  y  ga- 
lardón, de  más  de  auer  vsado  término  de  caridad  y  buen  cristiano,  y  esto  rres- 
ponde y  dize  a  esta  pregunta. 

XIX  a  las  diez  y  nueve  preguntas,  dixo:  que  la  sabe  como  en  ella  se  contiene, 
rrespeto  de  que  como  dicho  tiene  en  las  preguntas  antes  desta,  es  tal  persona  el  di- 
cho miguel  de  serbantes,  que  todas  las  personas  que  la  pregunta  dize  asi  cavalle- 
ros,  letrados  y  sacerdotes,  huelgan  de  tratar  con  el  susodicho  miguel  de  serbantes* 
y  esto  rresponde  y  sabe  della. 
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XX  a  las  veynte  preguntas,  dixo:  que  la  sabe  como  en  ella  se  contiene,  porque 
lo  en  ella  declarado  es  verdad,  y  esto  rresponde  á  la  pregunta. 

XXI  a  las  veynte  y  vna  preguntas,  dixo:  que  todo  lo  en  ella  contenido,  hes  la 
uerdad,  y  esto  rresponde  a  ella. 

XXII  a  las  veynte  y  dos  preguntas,  dixo:  que  no  la  sabe. 

XXIII  á  las  veynte  y  tres  preguntas,  dixo:  que  este  testigo  a  oydo  dezir  lo  con- 
tenido en  la  pregunta. 

XXIV  a  las  veynte  y  quatro  preguntas,  dixo:  que  no  la  sabe. 

XXV  a  las  veynte  y  cinco  preguntas,  dixo:  que  todo  lo  que  tiene  dicho  es  la 
uerdad  para  el  juramento  que  hizo,  y  firmólo  de  su  nombre— juan  de  balcasar — 
pasó  ante  mí:  pedro  de  rrivera;  notario  apostólico. 

Testigo.— e  después  de  lo  susodicho  en  la  dicha  ciudad  de  argel,  a  treze  dias  del 
dicho  mes  e  año  susodicho,  ante  mí  el  dicho  notario  para  mas  ynformacion  de  lo 
susodicho,  el  dicho  miguel  de  serbantes  presentó  por  testigo  en  esta  razón,  a  el 
capitán  domingo  lopino,  natural  del  rreyno  de  cerdeña;  del  qual  se  resciuió  jura- 
mento en  forma  de  derecho;  y  auiendo  jurado  e  siendo  preguntado  por  el  thenor 
del  dicho  pedimiento  e  ynterrogatorio,  dixo  y  depuso  lo  siguiente: 

I  a  la  primera  pregunta,  dixo:  que  conosce  este  testigo  a  el  dicho  miguel  de  ser- 
bantes que  lo  presenta  por  testigo,  abra  tiempo  y  espacio  de  quatro  años  que  po- 
dra auer  que  este  testigo  fué  traido  de  constantinopla,  para  argel,  donde  al  presen- 
te está  esclavo,  y  esto  responde  a  la  pregunta. 

Generales.— fué  preguntado  por  las  preguntas  generales  de  la  ley;  dixo  y  rrcs- 
pondió  este  testigo  que  ninguna  dellas  le  tocan,  y  ques  de  hedad  de  quarenta  y  seis 
años,  poco  mas  o  menos;  y  que  no  es  pariente  ni  enemigo  del  dicho  miguel  de  ser- 
vantes que  lo  presenta. 

n  a  la  segunda  pregunta,  dixo:  que  lo  en  ella  contenido  es  la  verdad  público  y 
y  notorio  en  argel,  y  esto  responde  a  la  dicha  pregunta,  a  la  qual  se  refíere. 

III  ala  tercera  pregunta,  dixo:  que  la  saue  como  en  ella  se  contiene;  y  queste 
testigo  como  los  demás  cristianos  de  argel  tienen  a  el  dicho  miguel  de  serbantes  por 
tal  persona,  como  la  pregunta  dize^  a  la  qual  se  remite,  y  esto  rresponde  á  la  dicha 
pregunta. 

IV  a  la  quarta  pregunta,  dixo:  que  la  sabe  como  en  ella  se  contiene,  a  la  qual 
se  rreíiere. 

V.  a  la  quinta  pregunta,  dixo:  ques  uerdad  muy  notorio  lo  que  la  pregunta 
dize,  porque  pasa  en  realidad  de  verdad  como  en  ella  se  contiene,  y  esto  rresponde 
a  la  pregunta,  a  la  qual  se  refiero. 

VI  a  la  scsta  pregunta,  dixo:  que  como  dicho  tiene  en  la  pregunta  antes  desta. 
la  saue  y  es  la  uerdad  como  en  ella  se  contiene  a  la  qual  se  refiere. 

VII  a  la  sétima  pregunta,  dixo:  que  dize  lo  qué  dicho  tiene  en  las  demás  pre- 
guntas antes  de  esta,  por  ser  muy  notorio,  verdad,  y  esto  rresponde  a  la  dicha  pre- 
gunta, a  la  qual  heste  testigo  se  refíere. 

VIH  a  la  otaua  pregunta,  dixo:  que  la  sabe  como  en  ella  se  contiene  porqués 
cosa  subcesiua  una  en  pos  de  otra  y  fue  uerdad  y  publico  a  este  testigo  y  en  todo 
argel^  entre  los  que  lo  quisieron  saber  y  entender,  y  esto  rresponde  y  saue  desta 
pregunta. 

IX  a  la  novena  pregunta,  dixo:  que  lo  mismo  dize  este  testigo  que  á  las  demás 
preguntas  antes  de  esta,  porque  la  sabe  como  en  ella  se  refiere,  a  la  qual  se  rre- 
mite. 
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X  a  la  dezima  pregunta,  dixo:  que  todo  lo  en  ella  contenido  es  la  uerdad^  por- 
que pasa  así  como  en  ella  se  declara,  publico  y  notorio,  y  esto  rresponde  a  la  di-» 
cha  pregunta,  a  la  qual  se  reñere  este  testigo. 

XI  a  las  honze  preguntas^  dixo:  ques  uerdad  todo  lo  en  ella  corítenido,  y  este 
testigo  lo  saue  y  uido.  y  esto  rresponde  a  la  dicha  pregunta,  a  la  qual  se  rrefíere. 

XII  a  las  dozc  preguntas,  dixo:  quesie  testigo  tubo  por  cosa  cierta  y  uerdadera, 
lodo  lo  en  ella  contenido,  y  asi  lo  creyó  por  ser  cosa  y  negocio  tan  publico  en  ar- 
gel, y  esto  rresponde. 

XIII  a  las  treze  preguntas,  dixo:  que  lo  que  pasa  y  sabe  desla  pregunta ,  es,  ques- 
te  testigo  hera  consorte  en  este  negocio  y  caso  que  la  pregunta  dize,  y  conosció  a 
el  dicho  renegado  español  que  la  pregunta  dize;  todo  lo  qual  hes  rrealidad  de  uer- 
dad, publico  y  notorio  a  este  testigo,  como  a  moros,  turcos  y  renegados  y  cristia- 
nos, y  esto  rresponde  á  la  dicha  pregunta,  a  la  qual  este  testigo  se  refiere. 

XIV  a  las  catorze  preguntas,  dixo:  que  lo  en  ella  contenido  hes  la  uerdad,  y  la 
saue  como  en  ella  se  contiene,  por  ser  como  es  notorio  y  publico,  y  esto  rresponde 
a  la  dicha  pregunta  rreiiriendose  a  ella. 

XV  a  las  quinze  preguntas,  dixo:  que  dize  lo  que  tiene  dicho  en  las  demás  pre- 
guntas antes  desta,  y  que  todo  lo  en  esta  pregunta  contenido  es  asi  como  en  ella 
se  declara,  publico  y  notorio,  e  questc  testigo  como  tiene  dicho,  hera  participante 
del  negocio;  de  lo  qual,  por  no  benir  en  obra,  perdió  su  libertad  que  la  esperaua  y 
thenia  por  momentos  por  cierta;  y  asi  tiene  gran  noticia  y  relación,  punto  por  pun- 
to deste  caso,  y  esto  rresponde  y  dize  desta  pregunta,  á  la  qual  se  remite. 

XVI  a  las  diez  y  seis  preguntas,  dixo:  que  asi  como  lo  dize  la  pregunta,  es  la 
uerdad  publico  en  argel;  y  asi  lo  saue  todo  el  fecho  como  en  ella  se  contiene,  y  esto 
rresponde  á  la  dicha  pregunta  a  la  cual  se  rremite. 

XVII  a  las  diez  y  siete  preguntas,  dixo:  que  todo  lo  en  ella  CQntenido  fue  muy 
publico  y  notorio,  y  la  pura  uerdad  todo  lo  en  esta  dicha  pregunta  declarado,  por- 
que pasa  asi  como  en  ella  se  contiene;  y  queste  dicho  testigo,  demás  que  tenia  por 
amigo  al  dicho  miguel  de  servantes  por  ser  tan  principal  y  de  balor,  después  de 
auerse  sabido  derimir  y  safar  de  manos  del  rrey  de  argel  cuyo  nombre  tiene  de  cruel 
y  ase^inador  de  cristianos,  este  testigo,  a  el  dicho  miguel  de  serbantes,  desde  aque- 
lla ora  lo  tubo  en  mas  rreputacion  y  corona,  pues  de  rrazon  deuia  ser  galardona- 
do por  ello  de  cristianos  muy  principales  caballeros  que  avia  entre  ellos,  rrespeto 
de  auerlos  reserbado  de  detrimentos  de  muerdes  y  otras  afrentas  y  lastimas  que 
personalmente  auian  de  pade.scer;  y  por  el  buen  juicio  del  susodicho  cesó  todo  de 
mas  de  quel  dicho  miguel  de  serbantes  quedó  libre  y  descargado  avnque  apadesci- 
do  mucho  tiempo  de  prisión,  y  esto  rresponde  desta  pregunta. 

XVIII  a  las  diez  y  ocho  preguntas,  dixo  este  testigo:  que  todo  lo  en  ella  conte- 
nido es  muy  gran  uerdad,  publico  y  manifiesto  en  argel  quel  dicho  miguel  de  ser- 
bantes es  tal  persona  y  a  usado  y  efetuado  todo  lo  que  la  pregunta  dize;  y  este 
testigo  por  uista  de  ojos,  le  constó  todo  lo  que  dicho  tiene,  porqués  la  uerdad.  y 
esto  rresponde  a  la  dicha  pregunta  a  la  qual  se  rrefiere. 

XIX  a  las  diez  y  nueve  preguntas,  dixo:  que  todo  lo  que  sabe  de  ella  y  pasa  es, 
que  este  testigo  por  ser  persona  de  calidad  y  que  a  seruido  a  su  magestad  treinta 
años  ocupado  en  cosas  de  su  rreal  seruicio,  como  a  sido  de  capitán  y  de  pesquisi- 
dor en  el  rrey  no  de  cerdeña,  que  son  ocasiones  onrrosas  y  calificadas  por  donde 
este  testigo  debe  ser  ynclinado  a  tener  mucha  rreputacion  en  frequentar  y  comu- 
nicar con  los  semejantes;  y  asi  para  su  contemplacioa  deste  testigo  deseua  y  pro- 
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curaua  de  allegarse  y  juntarse  con  el  dicho  miguel  de  serbantes,  rrespeto  de  que 
de  ordinario,  el  susodicho,  este  testigo  le  uido  y  uia  tratar  con  caballeros  capitanes 
comendadores,  letrados  y  rrcligíosos,  y  otros  criados  de  su  magestad;  porque  el  su- 
sodicho via  este  testigo  que  de  todos  estos  que  dicho  tiene,  era  querido,  amado, 
rreputado  y  estimado;  y  quanto  uia  tan  notoriamente,  a  este  testigo  le  daua  cierta 
especie  de  envidia,  en  ver  quan  bien  procedía  y  sabia  proceder  el  dicho  migueL  de 
serbantes,  que  la  pregunta  dize;  porque  cierto  el  susodicho  se  a  tratado  muy  vir- 
tuosa y  hidalgamente  y  no  solamente  todos  los  que  dicho  tiene  este  testigo,  mas 
los  padres  rredentores  que  an  uenido  a  hazer  rescates  como  fue  el  padre  fray  jorje 
de  olivar,  y  el  muy  reverendo  padre  fiay  juan  gil  de  la  corona  de  castilla;  los  qua- 
les  lo  an  admitido  ansí  en  combersacion,  como  en  averio  asentado  a  su  mesa,  de 
lo  qual  tomauan  contento;  y  uisto  por  este  testigo,  holgaua  de  tener  por  amigo  á 
el  dicho  miguel  de  serbanícs,  y  alcanzar  de  su  buen  trato  y  conversación:  porqués 
cierto  de  quererlo  y  amarlo,  por  merecerlo,  y  esto  responde  a  la  dicha  pregunta  por 
ser  asi  uerdad,  publico  y  notorio  a  la  qual  se  remite. 

XX  a  las  veynte  preguntas  dixo:  que  dize  lo  que  dicho  tiene  en  las  preguntas 
antes  desta  a  que  se  rrcíiere;  e  quel  dicho  miguel  de  serbantes  que  la  pregunta  dize 
es  tal  pers(>na  como  en  ella  se  contiene,  buen  cristiano,  temeroso  de  dios  y  de  su 
conciencia,  de  buena  vida  y  fama,  y  de  toda  rreputacion,  no  acostumbrado  á  co- 
meter negocios  baxos  y  feos;  á  todo  lo  queste  testigo  entiende  del,  porque  uerdade- 
ramente  tiene  entendido  qucl  susodicho  no  hará  ni  acometerá  cosa  y  casos  por 
donde  venga  a  menosprecio  su  persona,  y  esto  rresponde  y  dize  a  la  pregunta  a  la 
qual  se  rrefiere. 

XXI  a  las  veynte  y  vna  preguntas,  dixo:  ques  publico  y  notorio  a  este  testigo, 
lo  que  la  pregunta  dize,  por  ser  como  es,  verdad,  lo  en  ella  contenido;  a  la  qual 
este  testigo  se  rrefiere  y  esto  responde, 

XXII  a  las  veynte  y  dos  preguntas,  dixo  este  testigo:  que  lo  que  de  ella  pasa  y 
saue  es^  quel  dicho  juan  blanco  de  paz,  yendo  a  hablar  con  este  testigo,  questaua 
en  casa  de  su  patrón,  metido  en  vn  calabozo  con  dos  cadenas  grandes,  la  vna  en 
el  pescuezo,  e  la  otra  ques  la  mas  gruesa  de  argel,  en  el  lado  izquierdo  de  la  pierna 
no  dejándolo  su  amo  salir  de  casa,  el  dicho  juan  blanco,  sabiendo  queste  testigo  le 
quería  mal  por  lo  de  la  descubierta  de  la  fragata  y  lo  demás  de  quererse  huir  mu- 
chos caballeros  y  personas  principales,  fue  a  uisitar  y  a  consolar  dándole  mucho 
animo,  ofreciéndosele  si  abia  menester  alguna  cosa;  y  que  tratando  de  negocios  le  dio 
qtíenta  el  dicho  juan  blanco  a  este  testigo,  de  todo  lo  contenido  en  la  pregunta;  y 
asi  este  dicho  testigo  lo  creyó,  por  auerselo  dicho  el  mismo,  y  esto  rresponde  a  la 
dicha  preguuta,  a  la  qual  se  rrefíere. 

XXIII  a  las  veynte  y  tres  preguntas,  dixo  este  testigo:  que  lo  en  ella  contenido 
es  la  uerdad,  porque  lo  que  del  la  pasa,  es,  este  testigo  le  uido  ciertas  ynformacio- 
nes  que  tenia  lomadas  contra  algunas  personas;  en  especial  vido  vna  contra  el  di- 
cho miguel  de  serbantes,  y  diciendole  este  testigo  que  para  que  hacia  ynformacion 
contra  el  dicho  serbantes,  rrespondio  que  por  que  le  queria  mal  y  hera  su  enemi- 
go, pues  andaua  diciendo  tanto  mal  del,  la  qual  enemistad  hera  por  lo  que  dicho 
tiene,  por  auer  ávido  descubierto  a  el  rrey  lo  de  la  fragata  y  huida  de  caballeros  y 
gentes  principales,  fínalmente  queste  testigo  como  dicho  tiene,  tratando  con  el  su- 
sodicho juan  blanco,  para  que  hazia  ynformaciones  contra  otras  gentes,  pues  la 
hazia  contra  su  enemigo  miguel  de  serbantes,  rrespondio  que  aquello  hera  hecho 
de  maña  contra  muchos,  para  dar  color,  para  que  si  los  susodichos  en  españa,  al- 
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gun  tiempo  tratasen  lo  mal  quel  lo  auia  fecho  en  destruir  a  tantas  gentes,  no  va- 
liesen sus  dichos  y  disposiciones,  por  ser  sus  enemigos  capitales  y  auer  fecho  el 
dicho  Juan  blanco  contra  ellos  las  dichas  ynformaciones,  de  la  qual  forma  y  juego 
de  maña  no  les  perturbase  ni  perjudicase  cosa  ninguna  los  dichos  de  los  susodi- 
chos; y  asi  este  testigo,  le  consta  de  todo  lo  contenido  en  la  dicha  pregunta,  ser 
uerdad,  publico  y  notorio,  y  esto  dixo,  que  rrespondia  a  la  dicha  pregunta,  a  la 
qual  se  rreíiere. 

XXIV  a  las  veynte  y  quatro  preguntas,  dixo:  que  todo  lo  en  ella  contenido, 
hes  la  uerdad,  porque  lo  que  pasa  es,  que  este  testigo,  estando  en  su  casa,  donde 
tiene  dicho,  el  dicho  juan  blanco  torno  a  verse  con  él  y  le  ofreció  que  si  auia  me- 
nester fauor  y  su  persona  y  dinero,  que  ahlase,  que  no  lubiese  empacho,  quel  es- 
taua  muy  aparejado  para  seruille  y  hazer  todo  aquello  que  a  este  testigo  se  le  ofre- 
ciese; y  asi  el  dicho  juan  blanco  torno  a  rreplicar  y  le  dixo:  señor  capitán,  tengo 
necesidad  de  su  favor  de  vuestra  inerced  para  acabar  de  fulminar  dos  procesos  los 
quales  los  thenia  en  la  mano,  que  heran  hechos  contra  particulares,  y  el  vno  hera 
contra  el  dicho  miguel  de  serbantes;  y  uisto  esto,  el  dicho  capitán  'lopino,  le  peso 
mucho  en  ver  que  el  dicha  dolor  juan  blanco  se  metiese  en  negocios  de  calumniar 
tal  persona,  como  era  a  el  dicho  miguel  de  serbantes,  siendo  como  es  vn  caballero 
generoso,  virtuoso  y  de  mucho  valor,  que  su  oficio  en  argel  hera  favorescer  y  ayu- 
dar a  todos  los  cristianos  que  a  el  se  le  encomendaban;  y  demás  desto,  este  dicho 
testigo  le  rrespondio  a  el  dicho  juan  blanco  que  todo  lo  que  hazla  avia  de  ser  cosa 
de  poco  valor,  que  no  se  metiese  en  aquello,  que  encargava  su  alma  y  conciencia, 
y  de  lodo  se  avia  de  dar  quenta  a  dios,  que  se  dexase  de  aquello  como  le  tiene  di- 
cho; y  entonces  el  dicho  juan  blanco  le  rrespondio  a  este  testigo:  señor  capitán, 
yo  ya  me  tengo  descubierto  a  vuestra  merced,  a  mi  pecho,  como  a  persona  princi- 
pal y  amigo,  que  yo  le  prometo  que  a  quien  a  mi  me  picare  e  me  hiziere  mal, 
como  dizen  me  an  de  hazer,  que  le  tengo  de  dañar  e  perjudicar  en  quanto  pudiere, 
avnque  sea  contra  mi  padre;  porque  aqui  en  argel,  a  trueque  de  poco  hallaré  tes- 
tigos por  cada  paso;  y  aviendo  oydo  y  entendido  este  testigo,  le  páreselo  disparate 
todo  lo  quel  dicho  juan  blanco  dezia;  y  asi  desde  entonces,  este  testigo  le  tubo  por 
vn  hombre  de  mala  conciencia  fuera  del  camino  de  dios;  y  por  esta  caus  i  este  tes- 
tigo le  tiene  y  tubo  por  hombre  de  mala  rreputacion  y  poco  crédito;  y  asi  lodo 
quanto  se  dize  del,  en  aver  hecho  la  traición  que  hizo  y  cometió  en  auer  quitado  la 
libertad  a  tantos  hombres  principales,  juntamente  con  la  del  dicho  miguel  de  ser- 
bantes, y  la  deste  testigo;  y  asi  todo  lo  que  la  dicha  pregunta  dize,  es  asi  la  verdad 
como  én  ella  se  manifiesta,  y  esto  rresponde  a  la  dicha  pregunta  a  la  qual  se 
rrefiere. 

XXV  a  las  veynte  y  cinco  preguntas  dixo:  que  lo  que  pasa  y  del  lo  sabe  es  que 
todo  el  tiempo  que  la  pregunta  dize  auer  estado  catiuo  el  dicho  juan  blanco  de  paz, 
nunca  este  testigo,  en  todo  este  dicho  tiempo,  le  a  visto  dezir  misa  ni  rrezar  las 
oras  canónicas  ques  obligado  como  tal  sacerdote,  ni  visitar  enfermos  cristianos 
questan  con  travajo,  sino  es  a  este  testigo  que  cada  dia  por  estar  metido  en  hierros 
aprisionado,  como  dicho  tiene,  sin  salir  de  casa  de  su  patrón,  le  fue  a  visitar  todos 
los  dias;  lodo  a  fin  de  tenello  grato  para  sus  pretentos  y  malos  propósitos  que  tenia 
contra  muchas  gentes,  por  estar  mal  quisto  en  esta  esclauitud;  y  asi  este  dicho  tes- 
tigo procuró  saverse  evadir  del  por  buenos  términos;  y  que  en  lo  demás  que  en  la 
dicha  pregunta  se  contiene,  de  que  el  dicho  juan  blanco  de  paz  hes  hombre  mal 
quisto,  ynquieto,  rrevoltoso  y  que  dio  a  dos  sacerdotes  quesuvan  en  el  baño  del 
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rrey,  a  vno  vn  bofetón  y  a  el  otro  de  cozes;  que  en  quanto  a  este  articulo  fue  muy 
cierto  y  publico,  y  queste  testigo  tiene  a  el  dicho  juan  blanco  por  hombre  que  da  y 
a  dado  mala  quenta  y  exemplo  de  su  persona,  por  esta  rrazon  y  por  las  demás  que 
dicho  tiene;  y  esto  rresponde  y  dize  á  lo  contenido  en  la  dicha  pregunta;  y  todo  lo 
demás  que  en  ella  y  en  las  demás  tiene  dicho  es  la  uerdad,  publico  y  notorio  para  el 
juramento  que  hizo;  y  firmólo — el  capitán  domingo  lopino  — pasó  ante  mí:  pedro 
de  rrivera,  notario  apostólico. 

Testigo.  — en  este  dicho  día,  mes  y  año  susodicho,  el  dicho  miguel  deserbantes, 
ante  mi,  el  dicho  escribano  y  notario  apostólico  traxo  e  presentó  por  testigo  para  la 
dicha  ynformacion,  a  femando  de  vega,  natural  y  vecino  de  la  ciudad  de  toledo, 
donde  es  casado  y  tiene  a  sus  padres,  de!  qual  se  tomó  e  rrescibió  juramento  en 
forma  deuida  de  derecho;  y  asi  siendo  preguntado  por  el  susodicho,  y  aviendo  ju- 
rado y  siendo  preguntado  por  el  dicho  pedimiento  c  ynterrogatorio,  dixo  lo  si- 
guiente: 

I  a  la  primera  pregunta  dixo:  queste  testigo  conosce  a  el  dicho  miguel  de  serban- 
tes  que  la  pregunta  dize,  abrá  tiempo  y  espacio  de  dos  años,  poco  mas  o  menos, 
que  será  todb  lo  queste  testigo  fue  cautivo  e  traido  para  argel. 

Generales.— fué  preguntado  por  las  preguntas  generales,  dixo:  queste  testigo  hes 
de  hedad  de  quarenta  años  poco  mas  o  menos,  y  que  no  es  pariente  ni  enemigo  del 
dicho  miguel  de  serbantes  que  lo  presenta  por  testigo  y  que  no  le  tocan  las  demás 
generales. 

II  a  la  segunda  pregunta  dixo:  queste  testigo  después  que  está  en  argel,  ques  el 
tiempo  que  tiene  dicho  en  las  preguntas  antes  cfesta,  halló  en  el  dicho  argel,  cauti- 
vo, al  dicho  miguel  de  serbantes,  y  que  de  atrás  aula  estado;  lo  demás  que  la  pre- 
gunta dize,  ques  publico  y  lo  a  oydo  dezir  este  testigo,  y  esto  rresponde  a  la  pre- 
gunta. 

III  a  la  tercera  pregunta  dixo:  queste  testigo  por  tal  persona  como  la  pregunta 
dize  tiene  a  el  dicho  miguel  de  serbantes,  porque  asi  es  publico  y  notorio  en  este 
argel;  y  por  esta  rrazon,  este  testigo  lo  tiene  por  lo  de  la  calidad  contenido  en  la 
dicha  pregunta,  y  si  otra  cosa  fuera,  este  testigo  lo  supiera  y  no  pudiera  ser  meaos. 
y  esto  rresponde  a  la  pregunta. 

IV  a  la  quarta  pregunta  dixo:  que  todo  lo  en  ella  contenido  este  testigo  lo  a 
oydo  dezir  publicamente;  de  mas  de  queste  testigo  parte  del  dicho  tiempo,  lo  a 
visto  ser  y  pasar  asi  como  la  pregunta  lo  dize,  a  la  qual  se  rrefíere.  y  esto  rres- 
ponde. 

V  a  la  quinta  pregunta  dixo:  que  lo  que  en  la  pregunta  se  contiene  al  tiempo 
y  sazón  que  sucedió  lo  susodicho,  este  testigo  aun  no  avia  venido  para  argel;  pero 
después  questá  en  él,  a  sabido  por  cosa  que  lo  en  la  dicha  pregunta  contenido  es  la 
uerdad,  porque  personas  honradas  que  se  hallaron  en  el  dicho  hefeto  se  lo  digeron 
y  publicaron  a  este  dicho  testigo,  de  mas  de  saberse  por  otros  muchos  por  argel, 
publicamente,  y  esto  rresponde  a  la  dicha  pregunta. 

VI  a  la  sesta  pregunta,  dixo:  que  todo  lo  en  ella  contenido,  este  testigo  lo  a  oy- 
do dezir  por  argel  a  muchas  personas,  por  donde  este  dicho  testigo  lo  creyó  e  tubo 
por  cierto,  y  esto  rresponde  á  la  dicha  pregunta. 

VII  a  la  sétima  pregunta  dixo  lo  propio  que  en  la  pregunta  antes  desta  y  esto 
rresponde. 

VIII  a  la  otava  pregunta,  dixo:  queste  testigo  a  oydo  dezir  por  argel,  quel  dicho 
dorftdor  que  fué  el  mal  cristiano  que  la  pregunta  dize  que  después  se  tornó  moro. 
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descubrió  lo  que  la  pregunta  díze  al  Rei  de  argel,  por  donde  no  se  efetuó  el  nego- 
cio; y  que  todo  esto  lo  oyó  dezir  este  testigo  a  muchas  gentes,  en  especial  al  sar- 
gento yepes,  y  a  martinez,  que  heran  cautivos  viejos,  que  agora  están  en  libertad, 
que  aun  el  dicho  martinez  hera  del  amo  deste  testigo,  y  esto  rresponde  a  la  dicha 
pregunta. 

IX  a  la  novena  pregunta,  dixo:  queste  testigo  a  oydo  dezir  todo  lo  en  ella  con- 
tenido, y  esto  rresponde. 

X  a  la  dezima  pregunta,  dixo:  queste  testigo  lo  en  ella  contenido,  lo  a  oydo  de- 
zir publicamente  por  argel;  por  lo  qual  este  testigo  lo  creyó  e  tiene  por  cierto,  por- 
que si  otra  cosa  fuera,  pasaran  mucho  irauajo  los  cristianos  si  el  dicho  miguel  de 
serbantes  confesara,  y  esto  rresponde  a  la  dicha  pregunta. 

XI  a  las  honze  preguntas,  dixo:  queste  testigo  lo  a  o  vdo  dezir  muchas  veces  lo 
que  la  pregunta  dize. 

XII  a  las  doze  preguntas,  dixo:  que  este  lesiijíO  lo  a  oydo  dezir  que  pasó  así 
como  en  ella  se  contiene. 

XIII  a  las  trezc  preguntas  dixo  este  testigo,  que  lo  que  pasa  della,  es,  que  de  lo 
contenido  en  la  dicha  pregunta  este  testij^o  tiene  mucha  noticia  de  lio,  porque  per- 
sonas principales  que  se  hallaban  en  este  negocio  dieron  quenta  deste  caso,  y  asi 
él  como  los  demás  andubieron  muchos  Jias  con  gran  contento,  esperando  por 
momentos  su  libertad;  y  asi  esto  que  la  pregunta  dize,  para  ansi  como  en  ella  se 
contiene,  porqués  verdad  iodo  lo  en  ella  contenido,  y  esto  rresponde  á  esta  pre- 
gunta. 

XIV  a  las  catorze  pregun:as,  dixo:  que  la  sabe  como  en  ella  se  contiene,  por- 
que este  testigo  lo  que  uido,  y  pasa,  es,  questando  vn  dia  en  el  baño  del  rrey,  don- 
de abitava  y  estaua  el  dicho  juan  blanco,  de  hordinario,  estando  aili  este  dicho  tes- 
ligo,  que  lo  metió  dentro  su  patrón,  vnos  días,  por  cierto  enojo,  vido  que  en  el 
dicho  baño  rreñian  vnos  dos  fray  les  quenauan  alli,  con  el  dicho  juan  blanco,  e  le 
llamaroQ  a  el  susodicho  detras  leño;  diciendo,  que  él  avia  fecho  perder  la  libertad 
a  tanto  numero  de  cristianos  principales;  por  lo  qual  este  testigo,  demás  de  lo  que 
dicho  tiene,  cree  y  sabe  poraverse  hallado  presente  y  visto  por  sus  ojos  lo  que  di- 
cho tiene;  y  en  lo  demás  se  rremite  a  lo  que  la  pregunta  dize. 

XV  a  las  quinze  preguntas,  dixo:  que  lo  en  ella  contenido,  es  la  verdaJ,  publico 
y  notorio;  y  ansi  la  sabe  este  testigo  como  en  ella  se  contiene,  á  la  qual  se  refiere. 

XVI  a  las  diez  y  seis  preguntas,  dixo:  queste  testigo  saue  lo  en  ella  contenido 
porqués  asi  la  verdad,  publico  y  notorio  en  argel,  ansi  porcristianos  como  por  mo- 
ros y  turcos;  y  este  testigo  como  consorte  en  el  negocio,  se  escondió,  y  esto  rres- 
ponde a  la  pregunta,  a  la  qual  se  rreíiere. 

XVII  a  las  diez  y  siete  preguntas,  dixo:  queste  testigo  la  sabe  como  en  ella  se 
contiene,  porque  lo  que  pasa  deste  caso,  es  quel  dicho  miguel  de  serbantes,  después 
questubo  en  manos  y  en  poder  del  rrey,  por  este  negocio,  uido  este  testigo  como 
el  susodicho  envió  a  dezir  a  muchas  personas  questauan  fuera  escondidos  sobre 
este  negocio  que  no  tubiesen  temor  ninguno  ni  pesadumbre,  que  él  descargaría  a 
todos  y  se  haria  solo  a  él  el  daño,  echándose  la  carga  y  culpa;  y  que  todos,  vno 
por  vno,  de  mano  en  mano,  se  avisasen,  que  si  los  prendiesen  por  el  negocio,  que 
todos  estuviesen  advertidos  de  echarle  a  él  la  carga,  como  autor  del  negocio,  y  asi 
munchos  lo  dibulgauan.  y  esto  dize  y  rresponde  a  esta  preguta  a  la  qual  se  refiere. 

XVIII  a  las  diez  y  ocho  preguntas,  dixo:  que  lo  que  sabe  della  es,  que  por  tal 
persona  como  la  pregunta  dize,  este  testigo  tiene  a  el  dicho  miguel  de  serbantes, 
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por  ser  como  es,  de  buen  trato  v  conversación,  de  mas  de  ser  de  las  calidades  que 
dicho  tiene,  y  esto  rresponde  á  la  pregunta  a  la  qual  se  rrefiere. 

XIX  a  las  diez  y  nueve  pre¿;unlas  dixo:  quesle  testigo  saue  la  dicha  pregunta 
como  en  ella  se  contiene,  por  las  causas  y  rrazones  en  la  pregunta  contenidas,  y 
esto  rresponde  a  la  dicha  pregunta  a  la  qual  se  rrefiere. 

XX  alas  veynie  preguntas  dixo:  quesle  testigo  dize  lo  que  dicho  tiene  en  las 
preguntas  antes  dcsta  y  que  en  el  tiempo  que  a  que  conosce  a  el  dicho  miguel  de 
serbanies,  nunca  lo  a  visto  hazer  cosa  fea,  ni  oydo  que  aya  cometido  contra  la  fee 
de  Jesucristo;  antes  le  ue  este  testigo  uiuir,  proceder,  tratar  y  comunicar  cosas  cris- 
tianas, limpias,  honestas  y  virtuosas,  y  esto  rresponde  y  dize  a  la  pregunta  a  la 
qual  se  rrefiere. 

XXÍ  a  las  veynte  y  vna  preguntas  dixo:  que  lo  que  en  ella  se  contiene  este  tes- 
tigo lo  cree  e  tiene  por  cierto,  por  las  causas  dichas,  contra  el  dicho  juan  blanco: 
que  todos  los  que  se  hallavan  en  este  negocio  de  la  fragata  se  quexaban  del  suso- 
dicho, en  especial  el  dicho  miguel  de  serbantescomo  autor  mas  principal  del  dicho 
negocio;  y  asi  debajo  deslo,  el  susodicho  juan  blanco,  procuró  de  hazerle  todo  el 
mal  y  daño  que  a  podido,  haziendo  ynformaciones  contra  el  dicho  miguel  de  ser- 
bantes.  y  esto  rresponde  a  la  dicha  pregunta. 

XXII  a  las  veynte  y  dos  preguntas  dixo  este  testigo  que  lo  que  pasa  y  save  es 
que  oyó  dezlr  por  argel  a  muchas  personas,  que  se  hazla  comisario  del  santo  oficio 
el  dicho  juan  blanco,  y  que  sobre  ello  avia  rrequerido  que  le  diesen  obidienciaa  los 
padres  de  castilla  y  de  portugal  questaban  aqui  en  el  dicho  argel  rescatando;  y 
siendo  rrequerido  el  dicho  juan  blanco  que  mostrase  la  comisión  que  thenia  para 
vsar  de  comisario  de  la  ynquisicion,  avia  rrespondido  que  no  los  thenia  ni  mostró, 
y  esto  rresponde  a  la  dicha  pregunta. 

XXIII  a  las  veynte  y  tres  preguntas  dixo:  queste  testigo  dize  lo  que  dicho  tiene 
en  las  preguntas  antes  desta,  y  que  sabido  por  cosa  cierta,  que  el  dicho  juan  blanco 
de  paz  a  tomado  ciertas  ynformaciones  contra  personas  particulares,  en  especial 
contra  el  dicho  miguel  de  serbantes.  y  esto  rresponde  y  sabe  desta  pregunta. 

XXIV  a  las  veynte  y  quatro  preguntas  dixo:  queste  testigo  lo  que  sabe  y  pasa 
es  quel  dicho  juan  blanco  andaua  procurando  testigos,  prometiéndoles  dineros  y 
sobornos,  y  que  tomó  ynformacion  contra  el  dicho  miguel  de  serbantes,  todo  á  fin 
de  estorbar  y  ympedir  sus  pretentos  con  su  magestad.  y  esto  rresponde  a  la  dicha 
pregunta. 

XXV  a  las  veynte  y  cinco  preguntas  dixo:  que  la  sabe  como  en  ella  se  contiene, 
rrespeto  de  que  este  testigo  estubo  ciertos  dias  en  el  baño  con  el  dicho  juan  blanco 
de  paz,  como  tiene  dicho  en  otra  pregunta,  donde  los  cristianos  tienen  su  yglesia, 
donde  de  hordinario  se  dize  misa  y  se  celebran  los  oficios  divinos;  y  en  todo  aquel 
tiempo  nunca  este  testigo  uido  dezir  misa  a  el  dicho  juan  blanco  ni  rrezar  sus  oras 
acostumbradas  que  son  obligados  a  dezir  los  sacerdotes  como  el  susodicho  antes 
uido  este  testigo;  como  el  dicho  juan  blanco  tubo  alli  dentro  en  el  dicho  baño 
quistiones  y  diferencias  en  especial  tubo  quistion  con  los  dos  rreligiosos  que  la  pre- 
gunta dize,  y  se  murmuró  alli  lo  mal  quel  dicho  juan  blanco  lo  avia  hecho  en  auer 
dado  y  puesto  manos  en  dos  sacerdotes,  en  que  a  el  vno  de  ellos  dio  vn  bofetón  y  a 
el  otro  dio  de  cozes;  por  lo  qual  el  susodicho  dio  mala  quenta  de  sí  y  puso  escán- 
dalo y  mal  exemplo;  y  este  testigo  desde  entonces  le  tiene  en  mala  quenta  y  rre- 
putacion.  y  esto  dize  y  rresponde  a  esta  pregunta,  y  es  la  verdad  todo  lo  que  en 
este  su  dicho  tiene  dicho,  publico  y  notorio  para  el  juramento  que  hizo;  y  firmólo 
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de  su  nombre — Hernando  de  vega — pasó  ante  mi:  pedro  derrivera,  notario  apos- 
tólico. 

Testigo. — en  argel  a  catorze  días  del  dicho  mes  y  año  susodicho,  en  presencia 
de  mi,  el  dicho  notario  apostólico,  el  dicho  miguel  de  scrbantes  para  la  dicha  ynfor- 
macion,  traxo  y  presentó  por  testigo  en  esta  rrazon  a  Cristóbal  de  villalon,  natural 
de  la  villa  de  valbucna  junto  a  valladolid,  ques  en  castilla  la  vieja;  y  siendo  pre- 
sentado y  aviendo  jurado  en  forma  de  derecho  fué  preguntado  por  las  preguntas 
del  dicho  ynterrogatorio,  el  qual  dixo  y  depuso  lo  siguiente: 

I  a  la  primera  pregunta,  dixo:  queste  testigo  conosce  a  el  dicho  miguel  de  ser- 
bantes  que  lo  presenta  por  testigo,  habrá  tiempo  y  espacio  de  quatro  años,  poco 
mas  o  menos,  y  esto  rresponde  a  la  dicha  pregunta. 

Generales. — fue  preguntado  por  las  preguntas  generales,  dixo:  queste  testigo  hes 
de  hedad  de  quarenta  y  cinco  años,  poco  mas  o  menos,  y  que  no  es  pariente  ni 
enemigo  del  dicho  miguel  de  serbantes,  y  que  no  le  tocan  las  demás  generales. 

II  a  la  segunda  pregunta  dixo:  queste  testigo  lo  en  ella  contenido,  tiene  por  cosa 
muy  cierta  porque  a  la  razón  quel  dicho  miguel  de  serbantes  se  perdió  y  fue  traido 
para  argel,  este  testigo  eslaua  en  Tenes,  que  era  su  patrón  gobernador  de  aquella 
tierra;  pero  a  cabo  de  poco  tiempo,  vino  para  argel,  que  fue  el  año  siguiente,  y 
supo  todo  lo  en  esta  pregunta  contenido,  ser  y  pasar  como  en  ella  se  contiene,  y 
esto  rresponde  a  la  dicha  pregunta. 

III  a  la  tercera  pregunta,  dixo:  que  lo  que  desta  pregunta  saue,  es,  que  por  tal 
persona  como  la  pregunta  dize  este  testigo  tiene  a  el  dicho  miguel  de  serbantes, 
rrespeto  de  que  a  procurado  de  saber  de  su  descendencia  y  le  an  dicho  a  este  testi- 
go como  es  de  buena  parte  el  dicho  miguel  de  serbantes,  hespecialmente  por  su 
trato  y  proceder,  se  le  muestra  lo  que  la  pregunta  dize,  y  esto  rresponde. 

IV  a  la  quarla  pregunta,  dixo:  que  lo  queste  testigo  sabe  della,  es,  quel  dicho 
patrón  del  dicho  miguel  de  serbantes,  ques  el  contenido  en  la  pregunta,  le  tubo  por 
persona  como  la  pregunta  dize,  pero  en  lo  demás  que  en  ella  se  declara,  este  testi- 
go lo  oyó  dezir  por  argel,  y  esto  rresponde. 

V  a  la  quinta  pregunta,  dixo:  que  la  sabe  de  oydas  porque  lo  en  ella  contenido, 
fue  publico  por  argel,  y  esto  rresponde  a  la  dicha  pregunta. 

VI  a  la  sesta  pregunta,  dixo:  que  todo  lo  en  ella  contenido,  fue  muy  publico  y 
notorio  por  argel,  y  esto  rresponde  a  la  dicha  pregunta. 

VII  a  la  sétima  pregunta,  dixo:  que  todo  lo  en  ella  contenido  sabe  este  testigo 
que  fue  cosa  muy  publica  por  argel;  y  que  rrespeto  de  que  no  biniese  en  obra  lo 
contenido  y  declarado  en  esta  pregunta,  que  fue,  porque  viniendo  la  dicha  fragata 
atierra,  a  lo  puesto  para  el  dicho  efeto,  descubrió  una  barca  de  pescadores,  la  qual 
lubieron  por  otra  cosa  de  mas  peligro,  y  se  retiro  donde  no  obo  hefeto  lo  susodi- 
cho, y  esto  fue  muy  dibulgado  por  argel,  y  publico,  como  dicho  tiene,  y  este  testi- 
go, por  estas  rrazones  lo  creyó  y  supo,  y  esto  rresponde  a  la  dicha  pregunta. 

VIII  a  la  otava  pregunta,  dixo:  que  todo  lo  en  ella  contenido,  es  la  uerdad,  y 
paso  asi,  publico  y  notorio,  y  esto  rresponde  a  la  dicha  pregunta  a  la  qual  se 
rrefiere. 

IX  a  la  novena  pregunta,  dixo:  que  todo  Jo  en  ella  contenido,  este  testigo  lo 
cree  y  tubo  por  muy  cierto,  y  esto  rresponde  y  dize  a  ella,  a  la  qual  se  rrefiere. 

X  a  la  decima  pregunta,  dixo:  que  lodo  lo  en  ella  contenido,  es  asi,  y  pasa  por 
rrealidad  de  uerdad;  porque  fue  cosa  notable  y  que  se  tubo  quenta  con  el  por  todo 
argel,  y  esto  rresponde  a  la  dicha  pregunta. 
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XI  a  las  honze  preguntas,  dixo:  queste  testigo  lo  ovo  dezir,  publicamente,  lo 
contenido  en  la  dicha  pregunta. 

XII  a  las  doze  preguntas  dixo:  queste  testigo  dize  que  lo  que  saue  y  pasa,  es, 
que  le  bido  engaxar  el  moro  que  dize  la  pregunta,  el  qual  se  publico  que  hizieron 
justicia  del  porque  andava  procurando  de  llevar  cristianos;  pero  lo  demás  conteni- 
do en  esta  pregunta,  este  testigo  no  lo  supo,  y  esto  rrcsponde  a  la  dicha  pregunta. 

XIII  a  las  treze  preguntas^  dixo:  que  la  sabe  como  en  ella  se  conuene,  porqueste 
testigo  se  hallo  presente  a  muchas  cosas  de  lo  contenido  en  la  dicha  pregunta, 
rrespeto  de  que  con  grande  ynstancia  procuraua  de  saber  y  entender;  porqueste 
testigo  hera  participante  en  el  negocio;  y  por  esta  causa  sabe  lo  que  se  le  pregunta, 
y  esto  rresponde  a  la  dicha  pregunta  a  la  qual  se  rremite. 

XIV  a  las  catorzc  preguntas,  dixo:  que  todo  lo  en  ella  contenido  es  verdad,  pu- 
blico y  notorio,  por  queste  testigo  lo  uido  ser  y  pasar  asi  como  en  ella  se  declara, 
por  ser  de  los  contenidos  en  este  fecho,  y  esto  dize  y  rrcsponde  a  la  dicha  pregunta 
a  la  qual  se  rrefíere. 

XV  a  las  quinze  preguntas,  dixo:  que  todo  lo  que  en  esta  pregunta  se  contiene, 
es  la  rrealidad  de  verdad;  porqués  notorio  y  publico  y  manifiesto  a  este  dicho  testi- 
go y  en  todo  argel,  por  las  causas  y  rrazones  en  las  preguntas  antes  desta  declara- 
das, y  esto  dize  y  rresponde  a  la  dicha  pregunta,  a  la  qual  se  rrefíere. 

XVI  a  las  diez  y  seis  preguntas,  dixo:  queste  testigo  sabe  todo  lo  'en  la  dicha 
pregunta  contenido,  porque  como  dicho  tiene  en  las  preguntas  antes  desta,  este 
testigo  hera  consorte  en  el  negocio  y  no  pasaua  cosa  que  no  procuraua  de  saber; 
de  mas  de  quel  dicho  miguel  de  scrbantes  le  dixo  a  este  testigo  quando  estuuo  en 
poder  del  rrey  yéndose  a  poner  en  sus  manos,  que  no  se  escondiese  ni  tubiese  mie- 
do ninguno,  que  él  en  semejante  ocasión  usara  el  termino  que  deben  usar  los  hom- 
bres de  valor,  animo  y  constancia;  y  asi  este  testigo  se  rreporto  y  no  hizo  ausencia 
y  tomo  grande  animo  por  lo  quel  dicho  miguel  de  serbantes  It  dixo;  el  qual  asi  lo 
cumplió  y  mejor  quel  susodicho  lo  avia  manifestado,  pues  a  ninguno  hizo  mal  nj 
daño,  ni  condenó,  sino  antes  les  enbiaua  a  dezir  dende  la  prisión,  que  si  alguno 
prendiesen,  que  se  descargase  con  el  dicho  miguel  de  serbantes,  hechanáole  a  él 
solo  la  culpa,  y  esto  dize  y  rresponde  a  esta  dicha  pregunta,  a  la  qual  se  rre- 
fíere. 

XVII  a  las  diez  y  siete  preguntas,  dixo:  que  todo  lo  en  ella  contenido,  es  asi,  la 
uerdad,  publico  y  notorio,  porque  de  mas  de  saberlo  muy  manifiesto,  este  testigo, 
lo  supo  todo  argel,  y  esto  rresponde  a  la  dicha  pregunta  a  la  qual  se  rrefíere. 

XVIII  a  las  diez  y  ocho  preguntas,  dixo:  que  lo  que  della  saue,  es,  ques  tan  pu. 
blico,  ser  verdad,  que  no  ay  cristiano  en  argel,  como  sea  hombre  principal,  que  no 
le  conste  todo  lo  en  ella  contenido,  y  asi  este  testigo  lo  sabe,  ser  muy  grande,  ver- 
dad, publico  y  notorio,  y  esto  rresponde  a  la  pregunta  a  la  qual  se  rrefíere. 

XIX  a  las  diez  y  nueve  preguntas,  dixo:  que  la  sabe  como  en  ella  se  contiene, 
porqués  asi  verdad,  como  lo  dize  la  pregunta  a  la  qual  se  rrefíere,  y  esto  rresponde. 

XX  a  las  veynte  preguntas,  dixo:  que  por  tal  persona  como  la  pregunta  dize, 
este  testigo  tiene  a  el  dicho  miguel  de  serbantes,  de  mas  de  que  todo  argel,  cristia- 
nos de  la  esclavitud,  tienen  a  el  dicho  miguel  de  serbantes,  y  esto  rresponde  y  dize 
a  la  dicha  pregunta  a  la  qual  este  testigo,  se  rrefíere. 

XXI  a  las  veynte  y  vna  preguntas,  dixo:  que  la  sabe  como  en  ella  se  declara, 
porque  por  argel  se  tiene  por  cierto,  y  a  este  testigo,  por  notorio,  lo  que  la  pregun- 
u  dize,  a  la  qual  se  rremite. 
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XXIÍ  a  las  vey  nte  y  dos  preguntas,  dixo:  que  todo  lo  en  ella  conienido  es  ia  uer- 
dad,  porqueste  testigo  la  uido  rreprehender  al  dicho  juan  blanco  de  paz,  lo  que  ha- 
zla, por  caballeros  principales,  sacerdotes,  paresciendoles  mal,  y  esto  rresponde  á 
la  dicha  pregunta  a  la  qual  este  testigo  se  rremite. 

XXIIf  a  las  veynte  y  tres  preguntas,  dixo:  que  todo  lo  en  ella  contenido,  es  la 
verdad,  publico  y  notorio,  y  esto  rresponde  á  la  dicha  pregunta  a  la  qual  se  rre- 
tierc. 

XXIV  a  las  veynte  y  quatro  preguntas,  dixo:  que  lodo  lo  en  ella  contenido,  lo 
sabe,  porqués  cosa  publica  y  notorio  en  argel,  y  esto  dize  y  rresponde  a  la  pregun- 
ta a  ia  qual  se  rrefiere. 

XXV  a  las  veinte  y  cincu  preguntas,  dixo:  queste  testigo  nunca  a  visto  dezir 
misa  a  el  dicho  juan  blanco,  ni  rrezar  las  oras  necesarias  que  suelen  y  acostum- 
bran dezir  los  tales  sacerdotes;  ames  oy«S  dezir  publicamente,  que  se  tomó  con  lo^ 
dos  sacerdotes  que  la  pregunta  dize,  y  que  ks  dio  el  bofetón  y  coz:s  en  ella  declara- 
do; e  que  por  estas  rrazones  y  causas,  el  dicho  juan  blanco,  este  testigo  lo  tiene  en 
mala  opinión  y  rreputacion,  por  dar  mal  exempio  de  su  persona,  y  esto  dize  y  es  la 
verdad,  todo  lo  que  tiene  dicho  para  el  juramento  que  hizo;  y  firmólo  de  su  nom- 
bre, Cristóbal  de  villal'^n.  -pasó  ante  mi:  pedro  de  rrivcra;  notario  apostólico. 

Testigo.— Kn  este  dicho  dia,  mes  y  año  susodicho,  el  dicho  miguel  de  serbantes, 
ante  mi  el  dicho  notario  apostólico,  traxo  y  presentó  por  testigo  a  don  diego  de 
venauides,  natural  de  la  ciudad  de  baeza,  para  en  la  primera  y  tercera  y  diez  y 
nueve  preguntas  e  veynte  y  veynte  e  cinco  preguntas  del  dicho  su  ynterrogaiorio, 
el  qual  auiendo  jurado  según  derecho,  e  siendo  preguntado  por  el  Ihenor  del  dicho 
ynierrogatorio,  dixo  y  depuso  lo  siguiente: 

I    a  la  primera  pregunta,  dixo:  queste  testigo  conosce  al  dicho  miguel  de  serban- 
tes que  lo  presenta  por  testigo,  en  esta  rrazon,  poco  tiempo  a.  y  esto  responde  á  la 
dicha  pregunta. 

Generales. — fue  preguntado  por  las  preguntas  generales,  dixo:  ques  de  hedad  de 
veynte  y  ocho  años,  poco  mas  o  menos;  y  queste  testigo  no  es  pariente  ni  enemigo 
de  ninguna  de  las  paites,  y  que  no  le  tocan  las  demás. 

III  a  la  tercera  pregunta  dixo:  queste  testigo,  como  dicho  es,  a  poco  tiempo  que 
vino  para  argel,  que  fue  traydo  de  constantinopla  para  rrescatarse,  y  vino  en  com- 
pañía del  rrey  de  argel  que  al  presente  agora  es,  por  el  mes  de  agosto  pasado  de 
quinientos  y  ochenta;  y  que  asi  como  llegó  a  este  dicho  lugar  de  argel,  trató  de  su 
rrescate  y  se  i rescató  y  después  questubo  franco  preguntó  a  otros  cristianos  que 
qué  caballeros  auia  en  argel  y  personas  principales  con  quien  se  pudiese  comuni- 
car; y  le  respondieron  a  este  dicho  testigo,  que  principalmente  estaua  vna  muy  ca- 
bal, noble  y  virtuoso  y  era  de  muy  buena  condición  y  amigo  de  otros  caballeros, 
lo  qual  se  dixo  por  el  dicho  miguel  de  serbantes.  y  asi  este  testigo  lo  buscó  y  pro- 
curó, y  hallado  luego  el  dicho  miguel  de  servantes,  usando  de  sus  buenos  térmi- 
nos, se  le  ofreció  con  su  posada,  rropa  y  dineros  que  le  tubiese;  y  asi  lo  llevó  con- 
sigo y  lo  tiene  en  su  compañía,  donde  comen  de  presente  juntos  y  están  en  un 
aposento  donde  le  haze  mucha  merced;  en  lo  cual  este  testigo  halló  padre  y  ma- 
dre, por  ser  nuebo  en  la  tierra  hasta  que  dios  sea  seruido  que  aya  navios  para  irse 
a  españa  ambos  a  dos,  él  y  el  dicho  miguel  de  serbantes,  que  también  está  rrésca- 
tado  y  franco;  y  que  por  estas  causas  dichas,  puesto  que  el  conocimiento  es  muy 
poco,  tiene  este  testigo  a  el  dicho  miguel  de  serbantes  por  tal  persona  como  la  pre- 
gunta dize.  y  esto  rresponde  a  la  dicha  pregunta. 
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XIX  a  las  diez  y  nueve  preguntas,  dixo:  que  dizc  lo  que  dicho  tiene  en  la  terce- 
ra pregunta  antes  desta  a  que  se  refiere;  y  queste  testigo  cada  dia  anda  junto  con  el 
dicho  miguel  de  serbantes,  come  y  bebe  y  aloja  con  él,  y  su  irato  y  conversación 
es  con  las  personas  mas  lustrosas  y  principales  que  ay  en  la  esclavitud;  y  que  el 
rreverendo  padre  fray  juan  gil  rredentor  de  españa,  que  al  presente  está  en  argel» 
huelga  y  toma  contento  de  tratarse  y  comunicarse  con  el  dicho  miguel  de  serban- 
tes, asi  de  asentarlo  a  comer  a  su  mesa  como  en  lo  demás;  y  que  avn  este  testigo  a 
visto  que  oy  dicho  dia  le  convidó  a  comer;  y  que  por  estas  rrazones  y  causas  este 
testigo  cree  y  tiene  por  cosa  muy  cierta,  quel  dicho  miguel  de  serbantes,  es  tal  per- 
sona como  lo  dize  la  pregunta,  a  la  qual  se  r  refiere  y  esto  rresponde. 

XX  a  las  veynte  preguntas,  dixo:  queste  testigo  tiene  a  el  dicho  miguel  de  ser- 
bantes por  tal  persona  como  la  pregunta  lo  dize;  porque  claro  y  manifiesto  es  que 
siendo  de  las  calidades  que  la  pregunta  dize  el  dicho  miguel  de  servantes,  y  este  tes- 
tigo como  tiene  declarado,  lo  tiene  por  tal,  usara  de  toda  virtud,  limpieza  y  bon- 
dad, y  esto  rresponde  a  la  dicha  pregunta. 

XXV  a  las  veynte  y  cinco  preguntas,  dixo:  que  todo  lo  que  tiene  dicho  y  decla- 
rado este  testigo  es  la  ucrdad,  publico  y  notorio  a  este  testigo;  y  en  lo  demás  con- 
tenido en  la  dicha  pregunta,  este  testigo  lo  a  oydo  dezir  por  argel,  y  esto  rresponde 
a  la  dicha  pregunta,  y  es  la  uerdad  todo  lo  que  tiene  dicho  para  el  juramento  que 
hizo;  y  firmólo  don  diego  de  venavides  —  pasó  ante  mi:  pedro  de  rrivera,  notario 
apostólico. 

Testigo.  — en  este  dicho  día,  mes  y  año  susodicho,  para  la  dicha  ynformacion, 
el  dicho  miguel  de  serbantes,  ante  mi  el  dicho  notario  apostólico,  traxo  y  presentó 
por  testigo  a  el  alférez  luis  de  pedrossa,  natural  de  la  villa  de  osuna  en  el  andalu- 
cia  y  rresidente  en  la  ciudad  de  marvclla,  vecino  y  casado  en  ella,  del  qual  se  rres- 
cibió  juramento,  según  derecho;  y  aviendo  jurado  y  siendo  preguntado  por  el  the- 
nor  del  dicho  pedimiento  y  preguntas  del  dicho  ynterrogatorio  dixo  y  depuso  lo 
siguiente: 

I  a  la  primera  pregunta,  dixo:  queste  testigo  conosce  a  el  dicho  miguel  de  ser- 
bantes, abra  dos  años,  poco  mas  o  menos,  que  será  el  tiempo  queste  testigo  fué 
traydo  para  argel;  porque  pocos  dias  antes  avia  sido  cautivo. 

Generales. — fué  preguntado  por  las  preguntas  generales,  dixo:  queste  testigo  hes 
de  hedad  de  treynta  y  siete  años,  poco  mas  o  menos;  y  que  no  es  pariente  ni  ene- 
migo del  dicho  miguel  de  serbantes  que  lo  pi'esenta  por  testigo,  ni  le  tocan  las  de- 
más generales. 

II  a  la  segunda  pregunta,  dixo:  que  todo  lo  en  ella  contenido  este  testigo  lo  a 
oydo  dezir  publicamente  por  argel. 

III  a  la  tercera  pregunta  dixo:  que  por  tal  persona  dize  este  testigo  tiene  a  el  di- 
cho miguel  de  serbantes,  porque  demás  de  lo  que  se  contiene  en  esta  dicha  pre- 
gunta, tocante  a  el  dicho  miguel  de  serbantes,  a  su  nobleza  y  calidad  este  testigo 
tiene  noticia  y  sabe  que  pasó  por  rrealidad  de  uerdad,  que  en  la  villa  de  osuna  de 
donde  este  dicho  tesiigo  tiene  declarado  ser  natural  donde  tubo  en  ella  a  sus  pa- 
dres, sabe  este  testigo  que  en  ella  fué  corregidor  juan  de  serbantes,  el  qual  tenian  y 
tubieron  por  un  principal  y  honrado  caballero;  y  asi  teniendo  estos  méritos,  trujo 
y  le  dieron  la  vara  de  tal  corregidor  por  borden  y  merced  del  conde  de  ureña,  pa- 
dre del  duque  de  osuna,  cuya  es  agora  la  dicha  villa;  y  quel  padre  deste  dicho  tes- 
tigo tubo  estrecha  y  hordinaria  amistad  con  el  dicho  juan  de  serbantes,  corregidor, 
el  qual  este  testigo  a  sabido  por  cosa  muy  cierta  quel  dicho  miguel  de  serbantes  es. 
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nieto  del  susodicho;  y  que  por  esta  rrazon  de  mas  de  lo  contenido  en  la  dicha  pre- 
gunta como  dicho  tiene,  este  testigo  por  tal  persona  como  en  ella  se  declara  y  ma- 
nifiesta en  la  pregunta,  tiene  a  el  dicho  migucl  de  serbantes,  por  muy  principal 
hixo-dalgo  y  persona  limpia  y  vien  nacida,  y  questo  rresponde  a  la  dicha  pregunta. 

IV  a  la  quarta  pregunta,  dixo:  questc  testigo  tiene  por  cosa  cierta  todo  lo  en  la 
dicha  pregunta  contenido,  por  avcr  visto  en  parte  del  tiempo  quesie  testigo  esta  en 
argel,  lo  contenido  en  la  pregunta,  y  esto  rresponde  a  ella. 

V  a  la  quinta  pregunta,  dixo:  qucste  testigo  lo  en  ella  contenido  pasó  asi  como 
en  ella  se  contiene,  y  queste  testigo  lo  cree  y  tiene  por  cierto  por  averselo  dicho 
muchas  personas  principales,  fidedinas  y  de  crédito,  y  esto  rresponde  a  la  dicha 
pregunta. 

VI  a  la  sesla  pregunta,  dixo:  que  lodo  lo  en  ella  contenido  este  testigo  lo  a  oydo 
dczir,  publicamente;  y  porque  asi  fué  tan  dibulgado,  este  testigo  loa  tenido  y  tiene 
por  cierto. 

Vlí  a  la  sétima  pregunta,  dixo:  queste  testigo  dize  lo  que  dicho  tiene  en  las  pre- 
guntas antes  desta.  y  questo  rresponde. 

VIII  a  la  otava  pregunta,  dixo:  que  todo  lo  en  ella  contenido  lo  a  oydo  dezir 
tantas  y  diversas  veces  por  argel,  queste  testigo  lo  cree  y  tiene  por  cierto,  y  esto 
rresponde. 

I^  a  la  novena  pregunta,  dixo:  que  todo  lo  en  ella  contenido,  este  testigo  lo  tiene 
por  muy  cierto;  por  aver  tenido  tanta  noticia  y  rrelacion  después  que  vino  a  esta 
tierra,  deste  negocio,  y  esto  rresponde  a  la  pregunta. 

X  a  la  decima  pregunta,  dixo:  que  todo  como  en  ella  se  contiene,  este  testigo  lo 
a  oydo  dezir  muchas  vezes,  como  en  las  preguntas  antes  desta  se  contiene  por  ser 
todo  vn  particular  y  caso  que  ua  correspondiente  a  vna  misma  cosa;  y  por  esta 
causa  este  testigo  lo  a  tenido  y  tiene  por  cosa  muy  cierta,  y  esto  rresponde. 

XI  a  las  honze  preguntas,  dize:  queste  testigo  por  cosa  muy  cierta  tiene  lo  en 
ella  contenido,  porque  siendo  el  dicho  miguel  de  serbantes  de  las  calidades  rreferi- 
das,  pasarla  pasaría  y  seria  todo,  como  en  la  dicha  pregunta  se  contiene  y  esto  rres- 
ponde a  ella. 

Xlí  a  las  doze  preguntas,  dixo:  que  todo  lo  en  ella  contenido  este  testigo  lo  a 
oydo  dezir  por  argel;  y  por  ser  cosa  que  fué  notable,  este  testigo  lo  a  creydo  y  te- 
nido por  cosa  cierta,  y  esto  rresponde  á  la  dicha  pregunta. 

XIII  a  las  trece  preguntas,  dixo:  que  todo  como  pasa  y  se  contiene  en  la  dicha 
pregunta,  es  notable  y  gran  verdad;  porqueslc  testigo  antes  de  quererse  fabricar, 
tratar  y  empezar  de  poner  en  obra  lo  que  la  pregunta  rrefiere,  el  dicho  miguel  de 
serbantes  como  persona  discreta,  sagaz  y  constante,  para  satisfacerse  y  enterarse 
y  para  satisfacer  a  sus  amigos  y  a  quien  auia  de  dar  el  dinero  para  la  fragata  y  otras 
cosas  necesarias  y  anexas  a  la  prevención  del  la,  vino  un  dia  a  este  testigo  y  lo 
apartó  y  llamó  en  gran  secreto  y  le  preguntó,  que  qué  persona  hera  el  rrenegado 
que  la  pregunta  dize,  y  que  si  tenia  voluntad  de  quererse  volver  á  tierra  de  cristia- 
nos, que  se  lo  dixera  y  descubriese  este  testigo,  pues  heran  paisanos  ambos  a  dos 
y  de  una  tierra,  y  visto  esto,  queste  testigo  entendió  llenar  buen  camino  por  ser 
enderezado  a  servir  a  dios  y  a  su  magestad  y  hazer  gran  bien  á  cristianos,  este 
dicho  testigo  le  rrespondió  que  el  dicho  renegado  hera  persona  de  autoridad  y  te- 
nia buenas  prendas  demás  de  tener  buenos  propósitos  que  llegase  a  él  secretamen- 
te por  términos  discretos,  pues  el  dicho  miguel  de  serbantes  lo  hera,  y  podrían 
ambos  conferir  el  negocio,  y  luego  sentirá  en  él  lo  que  ay  en  su  j)echo;  y  asi  dende 
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entonces  se  puso  en  astilleros  el  negocio,  de  forma  que  se  efetuo  y  puso  por  obra 
todo  lo  contenido  en  esta  dicha  pregunta,  lo  qual  es  la  verdad,  y  esto  rresponde  a 
la  pregunta. 

XIV  a  las  catorze  preguntas,  dixo:  que  todo  loen  ella  contenido  es  la  verdad,  y 
pasa  así  como  en  ella  se  declara,  porq ueste  testigo  hera  vno  de  los  principales  con- 
sortes en  este  negocio,  por  dos  maneras:  la  vna  por  ser  el  rrenegado  de  la  tierra  y 
lugar  deste  testigo;  y  la  otra  por  averselo  dicho  en  secreto  el  dicho  miguel  de  ser- 
bantcs  questubiese  a  punto  para  cierta  ora  que!  susodicho  auisase  a  este  dicho  tes- 
tigo; y  asi  les  notorio,  publico  y  manifiesto  a  este  testigo,  y  es  uerdad  y  esto  dize  a 
la  pregunta. 

.XV  a  las  quinze  preguntas  este  testigo  dize,  lo  que  dicho  tiene  en  la  pregunta 
antes  desta,  ques  rramo  vna  de  otra,  lo  qual  es  notorio  y  majiifíesto  y  por  estas 
rrazones  es  verdad  todo  lo  en  la  dicha  pregunta  contenido;  a  la  qual  como  en  toda 
ella  se  declara,  este  testigo  se  rreíiere. 

XVI  a  las  diez  y  seis  preguntas,  dixo:  que  todo  pasa  y  es  asi  como  en  ella  se 
contiene,  verdad  publico  y  notorio,  asi  a  cristianos  como  a  moros  y  turcos,  y  esto 
rresponde  á  la  pregunta. 

XVII  a  las  diez  y  siete  preguntas,  dixo:  que  todo  lo  en  esta  pregunta  contenido 
es  la  verdad  porque  lo  que  pasa  es  que  el  dicho  miguel  de  serbantes,  estando  em- 
poderado  ya  en  manos  del  rrey,  ynvió  a  dezir  secretamente  a  este  testigo  que  no 
tubiesc  pena  el  ni  otros  amigos  y  consortes  del  negocio  quel  seria  tan  constante  y 
de  valor  que  no  condenaría  a  ninguno,  puesto  que  lo  pusiesen  a  muchos  y  graves 
tormentos;  y  asi  si  acaso  a  este  testigo  le  prendiesen  o  a  otros  que  de  mano  en 
mano  avisase  a  cada  vno,  que  le  echasen  la  culpa  siempre  a  el  susodicho  miguel  de 
serbantes;  y  asi  quiso  nuestro  señor  que  ninguno  pasase  trauajo,  y  este  testigo 
uido  quel  dicho  miguel  de  serbantes  fué  tan  constante  de  animo  aviso  y  valor  que 
puesto  que  el  dicho  rrey  le  hizo  todas  las  amenazas  del  mundo  no  discrepó  ni  va- 
rió para  hazer  mal  a  ninguno,  como  dicho  tiene  antes,  el  dicho  miguel  de  serban- 
tes se  derimió  cargo  y  descargó  asi  y  a  otros,  de  forma  que  salió  de  las  manos 
crueles  del  rrey  de  argel,  cuyo  nombre  fama  y  obras  heran  asesinador  de  cristia- 
nos; finalmente  que  por  hazerlo  tan  discretamente  el  dicho  miguel  de  serbantes 
cobró  gran  fama,  loa  y  honra  y  corona,  y  hera  digno  de  grande  premio,  y  esto 
dize  y  rresponde  a  la  pregunta. 

XVIII  a  las  diez  y  ocho  preguntas,  dixo:  que  todo  lo  en  ella  contenido  es  la  ver- 
dad, porque  desde  el  tiempo  queste  testigo  le  conoce  trata  y  comunica,  le  ue  y  a 
visto  poner  en  execucion  todo  16  en  esta  pregunta  declarado,  y  esto  rresponde  y  se 
rremite  a  ella. 

XIX  a  las  diez  y  nueve  preguntas,  dixo:  queste  testigo  por  tal  persona  como  en 
ella  se  expresa,  tiene  a  el  dicho  miguel  de  serbantes,  por  que  en  todo  argel,  puesto 
que  aya  otros  caballeros  tan  buenos  como  el,  este  testigo  no  a  visto  que  para  usar 
el  hazcr  bien  a  otros  cautivos,  ni  presuman  de  casos  tan  de  honor  como  el  susodi- 
cho, porque  en  cstremo  tiene  especial  gracia  en  todo,  porqués  tan  discreto  y  aui- 
sado  que  pocos  ay  que  le  lleguen;  y  asi  su  trato  y  comunicación,  de  hordinarío  es, 
con  caballeros,  letrados,  comendadores  y  capitanes  rreligiosos  y  que  a  visto  este 
testigo  quel  muy  rreverendo  padre  fray  juan  gil,  de  la  corona  de  castilla,  rreJentor 
que  al  presente  está  en  argel,  huelga  y  gusta  de  su  trato  del  dicho  miguel  de  serban- 
tes admitiéndole  en  comunicarse  como  en  sentarlo  a  comer  a  su  mesa;  y  queste 
testigo  a  sabido  que  oy  en  este  dicho  dia  le  convidó  a  comer,  y  queste  testigo  como 
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dicho  tiene,  está  enterado  ser  cl  dicho  miguél  de  serbantes,  tal  persona  como  dicho 
es  y  esto  rresponde  a  la  dicha  pregunta. 

XX  a  las  veynte  preguntas,  dixo:  queste  testigo  tiene  a  el  dicho  iniguel  de  ser- 
bantes por  persona  honesta,  limpia  y  quieta  y  apartado  de  vicios  y  malos  pensa- 
mientos, casto  y  rrecogido,  no  acostumbrado  a  tratar  ni  cometer  cosas  feas  que  su 
persona  venga  a  menoscabo;  antes  este  testigo  la  tiene  por  tal  persona  como  dicho 
tiene  en  las  demás  preguntas  y  por  tal,  como  en  esta  pregunta  se  declara  y  esto 
rresponde  y  dize  a  la  dicha  pregunta,  a  la  qual  se  rrefiere. 

XXI  a  las  veynte  e  una  preguntas,  dixo:  que  todo  lo  en  ella  contenido,  es  asi, 
como  en  ella  se  contiene,  porque  lo  que  pasa  es,  quel  dicho  juan  blanco  de  paz,  en 
esta  ciudad  de  argel  hizo  grande  maldad  contra  muchos  cristianos,  rrespeto  de  auer 
descubierto  y  dicho  al  rrey  de  argel,  lo  que  pasaua  acerca  de  la  dicha  fragata,  y 
afirmándoselo  todo  lo  que  pasaua;  y  por  ser  cl  dicho  miguel  de  serbantes  el  cau- 
dillo y  autor  deste  fecho,  con  rrazon  se  aclamaua  y  quejara  contra  el  dicho  blanco, 
mas  que  todos  lus  demás,  porque  lo  sintió  por  estremo,  como  hera  rrazon  sentirlo 
porquel  dicho  miguel  de  serbantes  auia  trauajado  mucho  en  ello  en  buscar  muchas 
personas  principales  que  entrasen  en  ello,  como  buscó  y  entrauan  de  mas  de  otras 
gentes  comunes  hombres  de  hecho  que  tenia  prevenidos  para  el  rremo,  todos  los 
quales  vnos  y  otros  gemian  y  se  afortunaban  con  grandes  suspiros  contra  el  dicho 
juan  blanco  de  paz;  de  forma  que  unos  dczían  o  ¡malaya  el  cautiverio!  que  aunque 
se  quieran  vengar  los  hombres  y  dar  el  pago  a  quien  lo  merece,  no  pueden;  y  otros 
dezian,  |0  si  el  dicho  juan  blanco  no  fuera  sacerdote,  para  poner  las  manos  en  él  y 
darle  su  satisfecho!  y  esto  dize  y  rresponde  a  la  dicha  pregunta,  a  la  qual  este  tes- 
tigo se  rrefiere. 

XXII  a  las  veynte  y  dos  preguntas,  queste  testigo  dixo:  que  todo  lo  que  en  ella 
es  contenido,  fué  y  pasó  asi,  como  se  declara  en  la  dicha  pregunta,  por  ser  notorio, 
y  esto  rresponde  a  ella,  a  la  qual  se  rrefiere. 

XXIII  a  las  veynte  y  tres  preguntas,  dixo:  que  todo  lo  contenido  en  ella  este 
testigo  lo  a  oydo  dezir  por  argel  muy  publicamente,  por  donde  entiende  cree  y  tiene 
por  cierto  ques  uerdad.  y  esto  rresponde  a  la  dicha  pregunta  a  la  qual  se  rrefiere. 

XXIV  a  la  veynte  y  qualro  preguntas,  dixo:  que  de  la  manera  y  forma  que  en 
la  dicha  pregunta  se  declara,  este  testigo,  ablando  con  personas  amigas  suyas  le 
dixeron  por  cosa  muy  cierta  quel  dicho  juan  blanco  andava  procurando  testigos 
para  lomarlos  contra  cautivos  de  argel,  en  especial  contra  el  dicho  miguel  de  ser- 
bantes que  la  pregunta  dize;  y  este  testigo  lo  creyó  y  tubo  por  cierto,  y  esto  rres- 
ponde a  la  dicha  pregunta,  a  la  qual  se  rrefiere. 

XXV  a  las  veynte  y  cinco  preguntas,  dixo:  que  lo  que  pasa  desta  pregunta,  es> 
queste  testigo  a  entrado  en  el  baño  del  rrey  donde  abitaua  de  hordinario  el  dicho 
juan  blanco  de  paz,  a  oyr  misa,  por  aver  dentro  yglesia  a  donde  se  celebran  oficios 
diuinos;  y  puesto  queste  testigo  a  estado  dentro  por  esclavo  del  rrey,  pocos  dias, 
nunca  en  él  vn  tiempo  ni  en  el  otro  uido  ni  oyó  misa  dicha  por  el  dicho  juan 
blanco  de  paz  ni  rrezar  a  las  oras  que  la  pregunta  dize;  antes  oyó  dezir  y  murmu- 
rar, quan  mal  lo  auia  fecho  en  tener  quistion  con  dos  frayles  rreligiosos,  ya  el  vno 
auia  dado  vn  bofetón  y  a  el  otro  de  cozes;  y  que  por  estas  causas  y  otras  que  dicho 
tiene,  enxendró  mucho  escándalo  y  dio  mal  exemplo  y  este  testigo  lo  tiene  por  per- 
sona de  mala  opinión,  pues  sus  obras  son  dignas  de  ello  como  todo  mas  largamente 
const(  por  lo  que  se  contiene  en  las  demás  preguntas  antes  desta  a  que  se  rrefiere. 
y  esto  dize  y  es  la  uerdad  todo  lo  que  tiene  dicho,  para  el  juramento  que  hizo;  y 
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firmolo—el  alférez  luis  de  pedrossa—pasó  anle  mi:  pedro  de  rrivera;  notario  apos- 
tólico. 

Testigo.— en  argel  a  quince  dias  del  dicho  mes  e  año  susodicho,  para  Ta  dicha 
ynformacion,  el  dicho  miguel  de  serbantes,  ante  mi,  el  dicho  pedro  de  rrivera,  no- 
tario apostólico,  traxo  y  presentó  por  testigo  a  fray  feilciano  enriquez,  fraylc  pro- 
feso de  la  horden  de  nuestra  señora  del  carmen  y  natural  de  la  villa  de  yepes,  ques 
en  el  rreyno  de  toledo;  el  qual  aviendo  jurado  según  derecho  con  la  solemnidad 
que  deue  en  tal  caso,  fué  preguntado  por  las  preguntas  del  dicho  ynterrogatorío  y 
dixo,  y  depuso  lo  siguiente: 

I  a  la  primera  pregunta,  dixo:  queste  testigo  conosce  al  dicho  miguel  de  serban- 
banics,  todo  el  tiempo  contenido  en  la  dicha  pregunta,  y  esto  rresponde. 

Generales.— fué  preguntado  por  las  preguntas  generales,  dixo:  queste  testigo  no 
es  pariente  ni  enemigo  de  ninguna  de  las  partes,  ni  le  tocan  las  demás  generales. 

II  a  la  segunda  pregunta,  dixo:  que  la  saue  como  en  ella  se  declara,  porque 
para  asi  como  en  ella  se  contiene,  y  esto  rresponde. 

III  a  la  tercera  pregunta,  dixo:  que  dize  lo  que  dicho  tiene  en  la  segunda  pre- 
gunta, y  esto  rresponde. 

IV  a  la  quarta  pregunta,  dixo:  ques  verdad  todo  lo  en  ella  contenido,  por  las 
causas  en  ella  referido,  y  esto  rresponde  a  la  dicha  pregunta  a  la  qual  se  rre- 
mite. 

V  a  la  quinta  pregunta,  dixo:  que  la  sabe  como  en  ella  se  contiene,  á  la  qual  se 
rrefiere,  y  esto  rresponde. 

VI  a  la  sesta  pregunta,  dixo:  que  todo  lo  en  ella  contenido  es  asi  como  en  ella 
se  manifiesta,  publico  y  notorio,  a  este  testigo  y  a  otros  cristianos  de  argel,  y  eslo 
responde  á  la  dicha  pregunta  a  la  qual  este  testigo  se  rrefiere. 

Vil  a  la  sétima  pregunta,  dixo:  que  todo  lo  en  ella  contenido  fue  notorio  y 
manifiesto  en  argel  asi  a  moros  como  a  cristianos,  y  este  testigo  lo  tiene  por  cierto, 
y  esto  rresponde  a  la  dicha  pregunta  a  la  qual  se  rreñere. 

VIII  a  la  octava  pregunta,  dixo:  que  dize  lo  mismo  que  en  las  preguntas  antes 
desta  tiene  dicho  y  esto  rresponde  a  ella  a  la  qual  se  rrefiere. 

IX  a  la  novena  pregunta,  dixo:  que  todo  como  en  ella  se  contiene  es  la  verdad, 
publico  y  notorio,  por  ser  cosa  qne  en  todo  argel  se  tubo  quenta  con  lo  contenido 
en  la  dicha  pregunta,  y  esto  rresponde  a  ella  a  la  qual  se  rremite. 

X  ala  decima  pregunta,  dixo:  que  la  sabe  como  en  ella  se  contiene,  rrespeto  que 
pasó  en  rrealidad  de  ucrdad,  publico  y  notorio  por  todo  argel,  de  mas  de  uerlo  este 
testigo,  y  esto  rresponde  a  la  dicha  pregunta  a  la  qual  se  rrefiere. 

XI  a  la  honzena  pregunta  dixo:  que  todo  lo  en  ella  contenido  hes  la  ucrdad, 
porque  pasa  asi  como  en  ella  se  declara,  y  esto  rresponde  a  la  dicha  pregunta  a  la 
qual  este  testigo  se  rrefiere. 

XII  a  las  doze  preguntas  dixo:  queste  testigo  sabe  la  dicha  pregunta  como  en 
ella  se  contiene,  porque  fue  cosa  publica  y  manifiesta  en  todo  argel,  y  esto  rres- 
ponde a  la  dicha  pregunta  a  la  qual  este  testigo  se  rrefiere. 

XIII  a  las  treze  preguntas  dixo:  que  todo  lo  que  la  pregunta  dize  es  la  uerdad, 
y  publico  y  notorio  a  este  testigo,  respeto  de  que  fue  vno  de  los  participantes  en 
este  negocio,  y  estuvo  preso  con  el  dicho  rrenegado  y  Servantes;  y  que  aun  para 
algunas  prevenciones  dio  este  testigo  algunos  dineros,  porque  por  momentos  este 
testigo  tenia  la  libertad  en  las  manos;  e  lo  demás  contenido  en  la  dicha  pregunta  lo 
save  ser  uerdad,  y  esto  rresponde  a  la  dicha  pregunta  a  la  qual  se  rrefiere. 
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XIV  a  las  catorze  preguntas  dixo:  que  la  saue  como  en  ella  se  contiene,  por  ser 
lan  notoria  por  las  causas  en  las  preguntas  antes  desta  dichas,  y  esto  rresponde  a 
la  dicha  pregunta  a  la  qual  este  testigo  se  rrefícre. 

XV  a  las  quince  preguntas  dixo:  que  todo  lo  en  ella  contenido  es  la  uerdad 
porque  pasa  asi  como  en  ella  se  declara  por  todo  lo  que  dicho  tiene,  y  esto  rres- 
ponde a  la  dicha  pregunta  a  la  qual  se  rrefiere. 

XVI  a  las  diez  y  seis  preguntas  dixo:  pue  todo  lo  en  esta  pregunta  contenido  es 
asi  como  en  ella  se  especifica,  porqueste  testigo  se  halló  presente  a  lo  en  ella  con- 
tenido, y  estubo  junto  con  el  dicho  migue!  de  serbanies  en  casa  del  dicho  rrey  de 
argel,  preso  en  su  cárcel,  y  esto  rresponde  a  la  dicha  pregunta  a  la  qual  se  rrefiere. 

XVII  a  las  diez  y  siete  preguntas  dixo:  que  todo  lo  en  ella  declarado  es  la 
uerdad,  como  tiene  dicho  en  la  pregunta  antes  desta,  porqueste  testigo  se  halló 
dentro  en  casa  del  rrey,  en  prisión,  quando  pasó  lo  que  dize  esta  pregunta,  y  esto 
rresponde  a  ella,  a  la  qual  se  rrefiere. 

XVIII  a  las  diez  y  ocho  preguntas,  dixo:  queste  testigo  saue  lo  que  la  pregunta 
dize  ser  y  pasar  como  en  ella  se  contiene,  y  esto  rresponde  a  ella,  a  la  qual  este 
testigo  se  rrefiere. 

XIX  a  las  diez  y  nueve  preguntas,  dixo:  queste  testigo  por  tal  persona  como  la 
pregunta  dize,  tiene  al  dicho  migue!  de  serbanles;  demás  de  ser  muy  publico  y 
notorio  por  argel,  y  esto  responde  a  la  pregunta  y  dize  a  la  qual  se  rrefiere. 

XX  a  las  veynte  preguntas,  dixo:  que  todo  lo  que  en  esta  pregunta  se  trata,  hes 
rrealidad  de  verdad,  publico  y  manifiesto  por  lo  que  este  testigo  saue  y  pasa,  es, 
acerca  de  las  particularidades  hespresadas  en  esta  dicha  pregunta,  queste  testigo 
estuuo  un  poco  de  tiempo  muy  enemigo  con  el  dicho  miguel  de  serbantes;  y  en 
esta  razón,  oyó  este  testigo  a  una  persona  dezir  algunas  cosas  viciosas  y  feas  con- 
tra dicho  miguel  de  serbantes;  y  luego  en  aquel  punto  procuró  este  testigo  con 
grande  ynstancia  por  todo  argel,  ynquirir  y  saber  si  contra  el  dicho  miguel  de  cer- 
bantes,  que  es  el  que  lo  presenta  por  testigo,  avia  alguna  cosa  fea  y  desonesta  que 
a  su  persona  viniese  mácula,  y  halló  por  grande  mentira  lo  que  se  avia  hablado 
por  la  dicha  persona,  que  si  la  quisiese  espresar  no  se  acuerda  del,  por  no  hazer 
mucho  caso  de  su  dispusicion,  por  lo  qual  este  dicho  testigo  se  pondrá  á  que  lo 
quemen  vivo  si  todo  lo  que  se  habló  contra  el  dicho  miguel  de  serbantes,  hera  todo 
grande  mentira,  porque  cierto  y  verdaderamente  todos  los  cautivos  de  argel  le  so- 
mos aficionados  al  dicho  miguel  de  serbantes  que  antes  nos  dá  envidia  de  su  hi- 
dalgo proceder,  cristiano,  y  honesto  y  virtuoso,  y  esto  dize  y  rresponde  á  esta  di- 
cha pregunta,  a  la  qual  se  rrefiere. 

XXI  a  las  veynte  y  vna  preguntas,  dixo:  que  no  la  sabe  mas  de  abello  oydo 
dezir.  y  esto  rresponde. 

XXII  a  las  veynte  y  dos  preguntas,  dixo:  que  todo  lo  en  ella  contenido  hes  la 
uerdad,  publico  y  notorio  por  argel;  porque  lo  que  pasa,  es,  quel  dicho  juan  blan- 
co contenido  en  la  pregunta,  llegó  un  dia  a  este  testigo  y  le  dixo  así,  tratando  de 
negocios,  como  el  susodicho  tenia  comisión  del  santo  oficio,  y  que  hera  su  comi- 
sario y  que  avia  de  tomar  ynformaciones  en  argel  contra  algunas  personas  y  que 
si  este  testigo  sabia  de  algunas  personas  que  tubiesen  algunos  vicios  para  que  lo 
jurase  y  este  testigo  le  rrespondió  que  si  los  avia  o  nó,  que  él  no  se  lo  qucria  dezir 
á  él,  que  si  dios  le  llevase  en  españa  a  este  testigo,  allá  hallarla  a  los  padres  ynqui- 
sidores  para  manifestarlo,  y  esto  pasó  de  lo  contenido  en  la  dicha  pregunta,  y  esto 
rresponde. 
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XXIII  a  las  veynte  y  tres  preguntas^  dixo:  que  no  la  sabe  mas  de  lo  que  tiene 
dicho  en  la  pregunta  antes  desta.  y  esto  rresponde. 

XXIV  a  las  veynte  y  quairo  preguntas,  d¡xo:  que  no  la  sabe. 

XXV  a  las  veynte  y  cinco  proguntas,  dixo:  que  lo  que  della  pasa  y  saue,  es, 
queste  testigo  trató  poco  tiempo  con  el  dicho  Juan  Blanco  de  Paz,  y  que  no  le 
uido  dezir  misa  eso,  que  la  conoscio  ni  rrezar  las  oras  acostumbradas  que  hera 
obligado,  y  que  sauc  ques  hombre  el  dicho  juan  blanco  que  tenia  pocos  amigos,  y 
esto  rresponde  y  dizc  a  la  dicha  pregunta;  y  en  lo  demás,  que  todo  lo  que  dicho  y 
declarado  tiene  en  este  su  dicho,  es  la  verdad,  publico  y  notorio,  para  el  juramento 
que  hizo;  y  firmado,  fray  feliciano  enriquez  — pasó  ante  mi;  pedro  de  rrivera;  no- 
tario apostólico. 

y  asi  fecha  y  acabada  la  dicha  ynformacion  y  probanza  en  la  manera  que  dicha 
es,  páreselo  el  dicho  Miguel  de  (yerbantes  ante  su  paternidad  del  muy  rreverendo 
padre  fray  juan  gil  rredentor  de  españa  por  su  magestad  y  le  pidió  y  suplicó,  y  si 
necesario  fuese  les  rrequiria,  y  rrequirió  mande  á  pedro  de  rribcra,  notario  apostó- 
lico susodicho,  ante  quien  sea  fecha  la  dicha  probanza,  le  mande  dar  un  traslado 
de  la  dicha  proban9a,  autorizado  en  publica  forma  y  en  manera  que  haga  fee  para 
lo  presentar  ante  su  magestad,  y  ante  quien  mas  le  conbenga,  y  pidió  justicia. 

E  luego  por  su  paternidad,  visto  lo  pedido  por  parte  del  dicho  Miguel  de  Qer- 
bantes,  dixo:  que  mandaba  y  mandó  a  mi,  el  diccho  pedro  de  rrivera,  notario,  ante 
quien  a  pasado  la  dicha  probanza  que  pide  el  susodicho  miguel  de  serbantes,  le  dé 
un  traslado  como  lo  pide  autorizado  en  manera  que  haga  fee;  en  la  qual  dixo:  que 
ynterponia  e  ynterpuso  su  autoridad  y  decreto  judicial,  tanto  quanto  puede  y  con 
derecho  debe,  para  que  valga  y  haga  fee,  donde  quiera  que  pareciere,  y  firmado= 
fray  juan  gil. 

yo  pedro  de  rrivera  notario  apostólico,  que  a  todo  lo  que  dicho  es,  presente  fui^ 
con  los  testigos  arriba  declarados,  y  se  escrivió  de  mano  ajena  y  la  siné  e  suscribí 
de  mis  acostumbrados  sinos,  en  testimonio  de  verdad,  rrogado  y  rrequerido,  etc.= 
hay  un  signo-=pedro  de  rrivera;  notario  apostólico. 

yó  fray  juan  gil,  de  la  orden  de  la  santísima  trinidad  y  rredentor  de  los  captivos 
de  españa,  estante  en  este  Argel  por  mandado  de  su  magestad  y  su  rreal  consejo, 
por  esta,  firmada  de  mi  nombre,  doy  fee  y  uerdadero  testimonio  a  todos  los  que 
leyeren  o  uieren  o  les  fueren  presentados  estos  testigos  y  testimonios  arriba  escrip- 
tos,  sacados  del  propio  original  fiel  y  verdaderamente,  y  firmados  al  cabo,  y  apro- 
bados por  pedro  de  rrivera  escriuano  y  notario  entre  cristianos  en  este  Argel;  pri- 
meramente que  yo  conozco  a  todos  los  testigos  que  en  esta  ynformacion  an  hecho 
su  deposición  y  dados  sus  testimonios  firmados  de  sus  nombres,  los  quales  son  de 
los  principales  y  mas  calificados  cristianos  que  ay  en  este  Argel,  personas  de  hon- 
ra y  de  uerdad  y  por  tales  tenidos  y  hauidos  de  todos,  y  que  sus  testimonios  no 
dirian  sino  la  uerdad  en  todo  lo  que  han  dicho  y  jurado.  Iten  mas  doy  también  fee 
y  testimonio  que  Pedro  de  Ribera,  estante  en  este  Argel,  es  hordinario  escriuano  en- 
tre todos  los  cristianos  ansi  mercaderes  como  otros  libres  y  captivos,  y  ha  muchos 
años  que  usa  del  dicho  oficio  de  escriuano  publico  y  notario  apostólico,  y  a  sus 
actas  y  escripturas  aqui  y  en  tierra  de  cristianos  se  dá  entera  fee  y  se  tienen  por 
firmes  y  ualiosos;  y  ansi  la  misma  fee  se  deue  dar  a  este  traslado  y  copia  de  testi- 
monios quel  sacó  o  mandó  sacar  del  propio  original,  y  que  uan  autenticados  y 
firmados  de  su  firma  y  señal  de  público  escriuano  que  es  la  que  está  arriba;  j  el 
propio  original  que  yo  mismo  he  uisto  y  leydo  que  conforma  en  todo  con  este 
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traslado  y  copia,  queda  en  poder  del  mismo  Pedro  de  Rivera  escriuano.  yten,  de  la 
misma  manera  doy  fee  y  testimonio,  que  dende  el  tiempo  que  estoy  en  este  argel 
haziendo  la  rredencion  por  mandado  de  su  magestad  que  son  seis  meses  e  tratado 
y  conversado  y  comunicado  particular  y  familiarmente  al  dicho  Migel  de  cerban- 
tes,  en  cuyo  favor  se  hizo  esta  ynformacion,  y  le  conozco  por  muy  onrado  que  a 
seruido  muchos  años  a  su  Magestad;  y  particularmente  en  este  su  captiverio  a  he- 
cho cosas  por  donde  meresce  que  su  Magestad  le  haga  mucha  merced,  como  mas 
largamente  consta  por  los  testigos  arriba  escriptos  y  en  (Roto  el  papel  como  en 
cinco  renglones)  y  verdad  que  no  dirían  mentira;  y  si  tal  en  sus  obras  y  costum- 
bres no  fuera,  ni  fuera  por  tal,  tenido  y  rreputado  de  todos  yo  no  le  admitiera  en 
mi  conuersacion  y  familiaridad;  y  porque  todo  lo  arriba  dicho  pasa  ansi  y  de  uer- 
dad,  firmé  de  mi  mano  en  Argel  22  de  octubre  de  i58o  y  ua  sellado  del  sello  de 
que  uso  en  las  cosas  de  la  rredencion — fray  juan  gil,  rredentor  de  captivos. — Hay 
una  rubrica. — Hay  señal  de  haber  tenido  un  sello. 

Yo  el  doctor  Antonio  de  Sosa,  captivo  al  presente  en  este  Argel,  doy  fee  y  testi- 
monio uerdadero  a  todos  los  que  leyeren  o  vieren  esta  cédula  y  rrelacion  firmada 
de  mi  nombre,  como  yo  e  visto  y  leydo  estos  ariiculos  arriba  escriptos  que  Miguel 
de  ceruantes  presentó  al  muy  rreverendo  señor  padre  fray  juan  gil  rredentor  de  los 
captivos,  por  su  Magestad;  y  pues  por  causa  de  mi  continuo  y  estrecho  encerra- 
miento en  que  mi  patrón  me  tiene  en  cadenas  no  he  podido  dar  mi  testimonio  y  de- 
posición sobre  cada  uno  dellos,  diré  aquí  lo  que  en  mi  conciencia  entiendo  y  se  de- 
llos  desta  manera: 

I  quanto  al  primer  artículo,  yo  no  soy  deudo  ni  pariente  del  dicho  Miguel  de 
Ceruantes;  y  quanto  a  lo  demás  contenido  en  este  articulo,  es  verdad  que  todo  el 
tiempo  que  a  que  estoy  captivo  en  este  Argel,  que  son  tres  años  y  ocho  meses  lo 
conozco  y  he  comunicado  y  tratado  muy  a  menudo  y  familiarmente. 

II  quanto  al  segundo  articulo,  se  que  es  verdad  lo  contenido  en  él,  porque  es 
notorio  y  lo  entendí  de  muchas  personas  que  con  el  mismo  Miguel  de  Ceruantes 
captiuaron  juntamente. 

III  quanto  al  tercer  articulo  se  que  es  verdad  lo  contenido  en  él.  porque  lo  he 
visto  siempre  ser  tratado  y  rreputado  de  todos,  por  tal,  y  en  sus  obras  y  costum- 
bres no  he  visto  o  notado  cosa  en  contrario  alguno;  antes  e  visto  muchas  en  que 
mostraua  ser  tal  como  en  este  articulo  se  dize. 

IV  quanto  al  quarto  articulo  se  que  es  verdad  lo  contenido  en  él  por  que  de 
mas  de  se  me  quexar  el  dicho  Miguel  de  Ceruantes  muchas  vezes,  de  que  su  patrón 
le  hubiese  tenido  en  tan  grande  opinión  que  pensaua  ser  de  los  mas  principales  ca- 
ualleros  de  hespaña,  y  que  por  eso  lo  maltrataba  con  mas  trabajos  y  cadenas  y  en- 
cerramiento; lo  mismo  también  he  o}do  muchas  vezes  dezir  y  a  muchos  que  lo 
sabian  y  auian  visto  con  sus  ojos;  y  de  la  misma  manera  sé  lo  demás  contenido  en 
el  dicho  artículo,  y  de  como  procuró  dar  libertad  de  aquella  manera  a  los  dichos 
cristianos,  porque  era  quando  yo  captivé  muy  notorio  y  lo  oy  dezir  a  personas  que 
no  dirían  sino  verdad. 

V  quanto  al  quinto  articulo,  digo:  que  todo  lo  contenido  en  el  dicho  articulo, 
pasa,  ni  mas  ni  menos,  en  la  verdad  como  en  él  se  dize;  porque  yo  fuy  uno  de  los 
con  que  el  dicho  Miguel  de  Ceruantes  comunicó  muchas  vezes  y  en  mucho  secreto 
el  dicho  negocio;  y  que  para  el  mismo  negocio  fui  muchas  vezes  del  convidado  y 
exortado,  y  no  se  hizo  cosa  en  el  tal  negocio  que  particularmente  no  se  me  diese 
dello  parte;  y  cierto  que  se  deue  mucho  al  dicho  Miguel  de  Ceruantes  porque  lo 
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traió  con  mucha  cristiandad,  prudencia  y  diligencia,  y  meresce  se  le  haga  toda 
merced. 

VI  quanto  al  sesto  articulo,  se  ques  verdad  lo  contenido  en  él,  y  de  la  manera 
que  en  él  dize;  porque  como  tengo  dicho,  de  ant3S  en  el  otro  articulo,  el  dicho  Mi- 
guel de  ceruantes  quanJo  enviava  a  la  cueua  los  cristianos,  me  abisaua  luego  de 
todo  y  daua  parte  de  su  cuydado  y  diligencias  que  hazia,  y  como  los  proueia  y  en- 
biava  ver  y  proveer  y  visitar,  importunándome  muchas  vezes  que  yo  también  me 
encerrase  con  los  demás  en  la  dicha  cucba;  y  el  dia  que  se  fué  él  encerrar  en  ella  se 
uino  despedir  de  mi;  y  es  muy  grande  verdad  que  se  puso  a  manifiesto  peligro  de 
una  muy  cruel  muerte,  qual  estos  turcos  suelen  dar  a  los  que  hallan  en  semejantes 
tratos  y  negocios. 

VII  quanto  al  sétimo  articulo  es  verdad  lo  contenido  en  él;  porque  de  mas  de 
ser  muy  notorio,  yo  mismo  ablé  después  y  lo  supe  de  marineros  que  con  la  misma 
fragata  vinieron,  que  captivaron  después,  y  me  contaron  por  estenso  como  vinie- 
ron dos  vezes,  y  la  causa  de  su  temor;  y  como  por  poco  no  se  efetiTÓ  una  cosa  de 
tanta  onra  y  seruicio  de  dios. 

VIIi  quanto  al  otavo  articulo  se  que  es  verdad  lo  contenido  en  él,  porque  fué 
cosa  muy  notoria  y  publica  por  todo  argel;  y  el  mismo  dia  y  ora  que  el  dicho  Do- 
•  rador  hizo  tan  grande  maldad  pensando  él  que  yo  también  cspcraua  por  aquella 
fragata  para  ir  en  ella,  se  vino  a  casa  de  mi  patrón  \  a  mi  aposento  y  comenzó  con 
fingidas  y  coloradas  palabras  a  escusarse  no  le  pusiesen  la  culpa  de  aquella  trai- 
ción; y  se  que  ansi  como  él  prometió  a  otros  hacerse  moro,  se  hizo  después  y  biuió 
moro  tres  años,  hasta  que  murió  c:i  el  mismo  dia  que  descubrió  este  negocio  al 
rrey  Ha9an,  que  fué  el  diadesan  geroni-no,  postrero  de  betiembre;  y  se  también, 
que  es  verdad  quel  dicho  rrey  cnbió  los  turcos  armados  y  moros  a  pie  y 
a  caballo  a  prender  al  dicho  Miguel  de  Ceruantes  y  sus  compañeros,  como  en 
el  dicho  articulo  se  dize;  porque  fue  cosa  muy  publica  y  muy  notoria  en  este 
Argel. 

IX  quanto  al  9  articulo,  se  que  es  verdad  lo  contenido  en  él,  porque  lo  e  oydo 
dezir  a  los  que  se  hallaron  alli  presentes  entonces  y  estauan  escondidos  en  la  dicha 
cueua  y  vinieron  con  el  dicho  Miguel  de  Ceruantes  presos;  y  ansi  se  vido  por  espi- 
riencia  que  a  solo  Miguel  de  Ceruantes  maniataron  los  turcos  por  mandado  del 
rrey^  y  sobre  él  se  cargaba  toda  la  culpa;  y  sin  duda  él  escapó  de  una  buena,  por- 
que pensamos  todos  le  mandase  matar  el  rrey. 

X  quanto  al  10  articulo,  se  que  fué  ansi  como  en  él  se  dize,  todo  verdad,  por- 
que fué  cosa  notoria  y  publica  en  Argel  y  lo  he  oydo  contar  y  dezir  algunas  vezes, 
a  quien  lo  sabia;  y  particularmente  se  que  desta  manera  fué  libre  de  grandísimo 
peligro  de  la  vida  el  muy  r reverendo  padre  jorje  oliuar,  comendador  do  la  merced 
de  la  ciudad  de  valencia,  el  qual,  aquella  misma  mañana  meynbió  a  mi  luego  avi- 
sar del  temor  en  que  cstaua;  y  que  le  guardase  una  casulla,  piedra  de  ara,  y  un  rre- 
tablo  y  corporales,  y  otras  cosas  sagradas,  que  temía,  los  turcos,  que  otros  ymbía- 
sen  a  su  casa  a  prenderle,  no  se  las  tomasen  y  profanasen. 

XI  quanto  al  1 1  articulo,  todo  lo  contenido  en  él,  es  verdad,  porque  ansi  fué 
fama  publica  y  lo  oy  dezir  a  muchas  personas  que  me  lo  vinieron  a  dezir  y  contar 
a  mi  aposento  y  cadenas. 

XII  quanto  al  12  articulo,  lo  contenido  en  él,  es  verdad;  porque  también  como 
lo  arriba  dicho,  fue  muy  publico  y  notorio  y  lo  supe  luego  de  personas  que  lo 
savian  y  vieron  empalar  al  dicho  moro. 
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XIII  quanto  al  i3  articulo,  se  que  todo  y  cada  cosa  conteaido  en  el  dicho  articu- 
lo es  verdad,  porque  el  dicho  Miguel  de  ceruantes  comunicó  muchas  vezes  el  ne- 
gocio conmigo,  dándome  rrelacion  de  lo  que  hazia  y  hordenaba;  y  como  después 
lo  tenia  hordenado  y  a  punto  y  me  convidó  a  ser  uno  de  los  que  en  la  dicha  fragata 
auian  de  ir;  y  ansi  no  se  trató  cosa  alguna  sobre  este  negocio  que  él  y  los  dichos 
mercaderes  no  tratasen  y  comunicasen  conmigo  y  tomasen  mi  parecer  y  consejo 
sobre  ello. 

XIV  quanto  al  14  articulo,  se  de  cierto,  que  todo  lo  contenido  en  él,  pasa,  en  la 
verdad,  porque  como  tengo  dicho,  yo  fui  uno  de  los  que  el  dicho  Miguel  de  Cer- 
uantes avisó,  y  que  estaua  aparexado  para  con  él  ir  en  la  dicha  fragata,  y  con 
otros  muchos  caualleros,  sacerdotes  y  letrados  y  criados  de  su  Magestad,  y  quasi 
toda  la  ñor  de  los  cristianos  que  entonces  avia  en  Argel;  y  vuelvo  a  dezir  que  se 
debe  muy  mucho  al  valor  del  dicho  ceruantes. 

XV  quanto  al  1 5  articulo,  es  verdad  lo  contenido  en  él  porque  fué  cosa  muy 
notoria  y  manifiesta  que  lo  descubrieron  al  dicho  rey  Hagan,  y  se  murmuró  por 
todo  Argl,  y  entre  todos  los  cristianos  se  afirmaba  que  juan  blanco  de  paz  lo  avia 
dicho  a  juan,  rrenegaJo  del  rrey;  y  que  después  él  en  persona  lo  rratificara  y 
confirmara  delante  del  rrey,  por  lo  qual  ci  dicho  juan  blanco  de  paz  hera  muy 
odiado  y  mal  quisto  de  todos;  y  ubo  cristianos  que  me  dixeron  que  estaban  para 
le  dar  de  puñaladas,  por  auer  hecho  cal  cosa,  a  ios  quales  yo  rroguá  y  persuadí  se 
dexasen  de  tales  pensamientos  y  de  hizera  un  sacerdote  cosa  tan  horrcnJa  como 
matarle  y  darle  de  puñaladas;  y  en  efeto  el  dicho  jjin  blanco  tenia  por  enemigos 
a  todos  los  que  entraban  en  este  nego-io  y  heran  dJl  pariicipintes  n  j  les  ablandó, 
y  huyendo  dellos,  y  particularmente  enionJi  quí¡  tenia  mas  enemistaJ  con  los 
dichos  mercaderes  que  dieron  el  dinero  para  comprar  y  aparexar  la  fragata,  como 
de  la  boca  de  los  mismos  mercaderes  lo  oy  y  entendí  muchas  vezes;  y  también 
la  tenia  particular  con  el  dicho  ceruantes,  a  quien  luego  quitó  la  habla  y  conver- 
sación, y  miguel  de  ceruantes  también  a  él;  y  tenia  gran  temor  el  miguel  de  ceruan- 
tes, con  rrazon,  que  le  viniese  de  aquello  algún  gran  mal  y  perdida  de  la  vida. 

XVI  quanto  al  16  es  verdad  lo  contenido  en  el  dicho  articulo,  porque  el  dicho 
Onofre  Exarque  me  comunicó  esta  su  ynlencion  de  enbiar  al  dicho  serbantes  a  es- 
paña,  y  me  pareció  que  acertaba  en  ello,  aunque  el  dicho  Miguel  de  ceruantes  no 
lo  quiso  aceptar,  y  de  lo  demás  contenido  en  este  capitulo  fue  también  entonzes 
publica  fama  y  voz  como  de  cosa  notoria. 

XVII  quanto  al  17  articulo,  se  ser  verdad  lo  contenido  en  el,  porque  ansi  fue 
publico  y  notorio  y  lo  entendí  de  personas  que  tenían  a  cargo  saber  lo  que  pasaba 
con  el  rrey  el  dicho  miguel  de  Cervantes,  por  rrespeto  del  temor  en  que  estaban 
muy  muchos  cristianos  no  fuesen  ellos  descubiertos  y  el  rrey  los  mandase  matar 
o  tomar  por  esclavos;  y  ansí  fue  cosa  muy  maniliesla,  como  se  defendió  el  dicho 
miguel  de  ceruantes,  y  como  el  rrey  no  pudo  saber  del  como  pasaba  aquel  nego- 
cio y  como  el  rrey  le  mando  meter  con  cadenas  en  la  cárcel  y  le  tubo  allí  muchos 
meses;  y  cierto  le  llevara  a  constantinopla,  y  nunca  tubiera  libertad  si  el  muy  rre- 
verendo  señor  padre  fray  juan  gil,  riedentor  de  los  captivos  de  la  borden  de  la  san- 
tísima trinidad,  el  día  mismo  quel  mismo  rrey  A(^an  se  partió  para  Constantinopla, 
que  fue  a  los  diez  y  nueve  de  setiembre  no  le  rescatara  en  quinientos  escudos  de  oro, 

XVIII  quanto  al  18  articule,  es  verdad  lo  contenido  en  el  dicho  articulo,  por- 
que lo  e  ansi,  oydo  dezir  a  muchos  que  se  confesaba  y  comulgaba,  y  oya  sus  mi- 
sas, y  hazia  bien  a  cristianos  y  exortaba  los  pusilánimes  y  ñacos  y  tibios;  y  en  la 
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conversación  estrecha  que  con  el  dicho  Miguel  de  ceñíanles  he  tenido  todos  estos 
tres  años  y  ocho  meses  siempre  noté  en  el  costumbres  y  señales  de  muy  buen 
cristiano;  y  se  que  se  ocupaba  muchas  vczes  en  componer  versos  en  alabanza  de 
nuestro  señor  y  de  su  bendita  madre  y  del  saniisimo  sacramento  y  otras  cosas 
santas  y  devotas,  algunas  de  las  quales  comunicó  particularmente  conmigo,  y  me 
las  enbio  que  las  viese. 

XIX  quanto  al  19  articulo,  es  verdad  todo  lo  contenido  en  el,  y  de  la  manera 
que  en  el  se  dize,  porque  parte  lo  e  visto  con  mis  ojos  y  parte  de  los  mismos  prin- 
cipales cristianos  y  de  los  rredentores,  lo  c  oydo  que  le  trataban  y  tenian  por  ami- 
go, y  tenian  en  su  casa  algunos  dellos  y  ponian  a  su  tabla. 

XX  quando  al  20  articulo,  es  verdad  lo  contenido  en  el;  y  en  tres  años  y  ocho 
meses  que  a  que  conozco  al  dicho  Miguel  de  Cervantes  no  he  notado  o  visto  en  el 
ni  vicio  ni  cosa  de  escándalo;  y  si  tal  no  fuera,  yo  tampoco  no  le  tratara  ny  comu- 
nicara, siendo  cosa  muy  notoria  que  es  de  mi  condición  y  trato  no  conversar  sino 
con  hombres  y  personas  de  virtud  y  bondad. 

XXI  quanto  al  21  articulo,  lo  contenido  en  el  he  oydo  dezir  y  afirmar  algunas 
personas  dignas  de  fee;  y  tengo  para  mi  ser  verdad,  ansi  como  en  el  se  dize. 

XXII  quanto  al  22  articulos,  se  que  es  verdad  que  el  dicho  Juan  blanco  de  paz, 
este  mes  de  julio  pasado  y  el  de  agosto  se  hazia  y  publicaba  en  este  argel  por  co- 
misario del  santo  oficio,  y  como  tal  rrequirió  al  muy  rreverendo  padre  fray  Juan 
gil  del  borden  de  la  santísima  trinidad,  rredentor  de  los  captivos,  y  a  su  compañe- 
ro el  padre  fray  antonio  de  la  villa  y  a  los  padres  tea  tinos  de  portugal  que  entonces 
aquí  se  hallaban  rredimiendo  captivos,  que  le  diesen  obediencia  y  le  conoscíesen  por 
tal,  y  les  hizo  a  todos  hazer  de  eso  sus  actos  fírmados  de  todos,  y  también  a  mi  me 
rrequirió  dia  del  apóstol  santiago,  estando  yo  en  mi  aposento,  do  entré  con  licen- 
cia de  mi  patrón,  que  le  diese  también  la  misma  obediencia;  y  demandándole  yo  me 
mostrase  con  que  poderes  hera  el  comisario  del  santo  oñcio,  me  dixo,  que  no  ios 
tenia  aquí,  y  yo  le  rrepliqué  que  pues  no  me  los  mostraba  ni  me  constaba  por  otra 
bia  legitima  que  él  fuese  comisario  del  santo  oñcio,  se  fuese  en  buen  hora  y  no  me 
tratase  de  eso;  antes  le  rrequerí  de  parte  de  dios  y  de  su  magestad  y  del  santo  ofício 
que  mirase  lo  que  hazia  y  como  usaba  de  poderes  de  comisario  del  santo  ofício  to- 
mando ynformaciones  y  dando  juramentos,  porque  podian  suceder  grandes  es- 
cándalos; y  que  aguardase  primero  que  borden  le  darian  para  ello  los  señores  del 
santo  ofício;  y  lo  mismo  se  que  le  rrequirió  después  el  señor  padre  juan  gil  rreden- 
tor de  españa,  y  que  le  mostrase  los  poderes  que  tenia  y  él  no  los  mostró,  y  dixo 
no  los  tener;  y  con  todo,  e  sabido  quel  dicho  juan  blanco,  usando  todavía  de  ofício 
de  comisario  del  santo  ofício,  avia  tomado  muchas  ynformaciones  contra  muchas 
personas;  y  particularmente  contra  los  que  tenia  por  enemigos,  y  como  contra  el 
dicho  Miguel  de  Cervantes,  con  el  qual  tenia  enemistad. 

XXIII  quanto  al  articulo  23  es  verdad  lo  contenido  en  él,  y  lo  se,  porque  ansi 
lo  entendí  de  muchos  cristianos,  los  quales  desto  estaban  y  están  muy  escandali- 
zados del  dicho  Juan  Blanco;  y  oy  dezir  a  algunos  que  dezia  el  dicho  juan  blanco 
que  tomada  aquellas  informaciones,  y  contra  aquellas  personas,  como  hera  el 
dicho  Miguel  de  ceruantes,  porque  los  tenia  por  enemigos  y  porque  si  ellos  en 
españa  dixesen  del  algo,  sus  testimonios  y  dichos  no  fuesen  valiosos  ni  creídos. 

XXIV  quanto  al  articulo  24  digo  lo  mismo  que  en  el  articulo  23;  y  que  ansi  lo 
he  oydo  dezir  y  platicar  a  muchos  en  este  Argel  como  y  de  la  manera  que  en  el 
dicho  artículo  24  se  dize  y  se  contiene. 
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XXV  quanto  al  articulo  25,  por  estar  de  contino  encerrado  en  esta  casa  oscura 
y  cargado  de  cadenas  no  se  lo  contenido  en  este  capitulo  o  articulo,  mas,  de  que  lo 
he  ansi  oydo  dezir  a  algunos  cristianos. 

la  qual  rrelacion  y  deposición  mía,  en  la  forma  y  manera  que  arriba  tengo 
dicho,  pasa  en  la  verdad,  y  como  tal  lo  affírmo  y  juro,  y  quiero  se  dé  fee  y  verda- 
dero crédito,  y  por  tal  lo  fírmo  de  mi  mano  en  Argel  a  21  de  otubre  1 58o. —el 
doctor  Sosa. — Hay  una  rubrica. — Pedro  de  rrivera;  notario  apostólico.— Hay  una 
rubrica. 

digo  yo,  fray  juan  gil,  de  la  horden  de  la  santísima  trinidad  y  rredentor  de  cap- 
tivos por  su  magestad  en  este  Argel,  que  yo  conosco  al  doctor  Antonio  de  Sosa,  al 
presente  captivo  en  este  Argel,  porque  familiarmente  le  tracto  y  conuerso  todo  el 
tiempo  que  a  que  estoy  en  Argel;  y  se  que  es  de  tanta  onra  y  tal  qualidad,  que  en 
todo  lo  arriba  dicho,  no  diria  sino  la  pura  verdad,  como  quien  es;  y  esta  escriptura 
es  de  su  propia  mano,  y  esta  firma  arriba  puesta  es  la  suya  propia;  en  testimonio 
de  lo  qual  firmé  aquí  de  mi  mano,  oy  22  de  octubre  de  i58o,  en  Argel— fray  Juan 
Gil,  rredentor  de  captivos^Hay  una  rubrica^Hay  señal  de  haber  habido  un  sello. 

Por  la  copia, 

Pedro  Torres  Lanzas. 


EXPOSICIÓN  CONMEMORATIVA 


DE  LA 


PUBLICACIÓN  DEL  «QUIJOTE 


CUMPLIENDO  lo  dispuesto  por  el  Excmo.  Sr.  Ministro  de  Fomento,  y 
venciendo  á  fuerza  de  trabajo  las  no  pequeñas  dificultades  que  traía 
consigo  la  brevedad  del  tiempo  de  que  podía  disponerse,  se  organizó 
en  la  Biblioteca  Nacional  la  exposición  bibliográfica  y  artística  delQuuoTE. 
Habilitáronse  para  ella  los  tres  salones  de  la  parte  meridional  delantera  del 
.  edificio  (lo  destinado  á  Dirección  y  Secretaría  de  la  Biblioteca).  Señalóse 
el  primero  más  exclusivamente  para  pinturas  y  dibujos;  el  segundo  para 
la  Biblioteca  de  Don  Quijote:  la  colección  de  los  libros  que  tan  caro  cos- 
taron al  buen  hidalgo,  citados  en  el  donoso  escrutinio  hecho  por  el  Cura 
y  el  barbero,  ó  después  en  el  curso  de  la  fábula;  libros,  que  diría  hoy  al- 
guno prequijotistas,  causadores  los  malditos  de  tanto  mal  como  haber 
echado  á  perder  el  más  delicado  entendimiento  que  había  en  toda  la  Man- 
cha, é  indirectamente  de  tanto  bien  como  es  la  existencia  de  una  de  las 
más  excelentes  y  sabrosas  obras  literarias  del  mundo.  Sirven  aquí  de  muy 
oportuna  introducción  al  tercero  y  último  de  los  salones  destinado  á  las 
numerosas  ediciones  del  Quijote,  objeto  principal  de  la  exposición. 

Al  dar  una  ojeada  á  ésta  haremos  más  determinadamente  mención  de 
lo  que  por  haber  llegado  tarde  no  ha  podido  figurar  en  el  Catálogo  ó  apa- 
rece en  él  con  algún  error. 

Hay  en  el  primer  salón  once  vidrieras,  ocho  de  ellas  murales,  en  las 
que  se  admira  buena  parte  de  la  colección  de  dibujos  del  Quijote  hechos 
por  D.  José  Jiménez  Aranda,  dibujos  que,  aunque  expuestos  ya  aquí  y  en 
Paris  y  conocidos  por  lo  tanto  de  muchos,  atraen  siempre  y  deleitan  como 
si  se  vieran  por  primera  vez.  Llenan  dos  de  las  tres  vitrinas  restantes  la 
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colección  de  litografías  de  Celestino  Nanteuill,  una  de  las  mejores  (y  aca- 
so la  mejor)  de  las  series  de  estampas  sueltas  del  Quijote  que  aquí  se  han 
hecho  y  merecedora  de  particular  estima  ahora  que  la  litografía  vuelve  á 
tenerse  en  el  justo  aprecio.  Tiráronse  de  éstas,  pruebas  de  tres  clases:  so- 
bre blanco,  sobre  media  tinta  y  á  dos  tintas;  variante  que  hace  cambiar 
mucho  de  aspecto  á  las  estampas,  como  puede  apreciarse  en  las  dos  prue- 
bas expuestas  de  una  de  ellas,  en  una  de  las  cuales  la  escena  parece  ser  al 
empezar  la  tarde  y  en  la  otra  al  crespúsculo.  En  la  última  vitrina  hay 
cuatro  bellas  estampas  inglesas,  al  humo,  grabadas  por  Ch.  Tourner  y 
por  William  Say,  composiciones  de  J.  Porter,  curiosas  por  la  perfecta 
descaracterización  de  los  asuntos. 

De  las  pinturas  colocadas  en  este  salón,  mencionadas  en  el  Catálogo, 
merece  notarse  el  cuadro  de  Augusto  Leopoldo  Egg.  (i8i6-i863),  acabada 
muestra  de  la  pintura  de  género  inglesa  del  último  siglo:  las  impresiones 
de  algunos  lugares  de  la  Mancha  relacionados  con  el  Quijote,  hechas  del 
natural  recientemente  y  con  gran  acierto  por  Alvarcz  Dumont  (Eugenio) 
y  los  seis  bocetos  de  Jiménez  Aranda,  que  pertenecieron  al  eminente  don 
Federico  Rubio  y  hoy  son  propiedad  de  D.  Juan  Uña  y  Gómez  y  D.  José 
María  González.  Estos  bocetos,  los  mismos,  creo,  que  en  la  Exposición 
de  1866  merecieron  á  su  autor  una  mención  honorífica,  son  tan  castizos, 
está  en  los  más  de  ellos  tan  sentido  el  asunto  y  en  algunos  expresado  con 
tal  energía  y  gracia  que  el  contemplarlos  produce  en  el  ánimo  la  misma 
regocijada  expansión  que  la  narración  cervantina  y  como  ella  fuerzan  S 
reír  de  todas  veras. 

Los  cuadros  colocados  en  este  salón  que  no  han  podido  figurar  en  el 
Catálogo,  son:  la  Apoteosis  del  Quijote,  de  Ferrán  (Manuel);  el  Discurso 
de  las  Armas  y  las  Letras  y  el  Entierro  del  pastor  Grisóstomo,  de  García 
Hispaleto;  el  Coloquio  de  Don  Quijote  con  el  Cura  y  el  barbero,  de  Jadra- 
que;  el  Reconocimiento  de  Luscinda  y  Cárdenlo,  de  Pescador;  Cervantes 
escribiendo  la  dedicatoria  del  Persiles,  de  Oliva,  y  Cet^vantes  en  la  pri- 
sión. Cuadros  todos  que  lucieron  en  ya  lejanas  Exposiciones  y  que  un  poco 
forzados,  han  dejado  sus  actuales  retiros  provincianos  para  venir  á  figurar 
en  ésta.  Llegado  también  á  última  hora  se  colocó  aquí  un  grupo  de  escul- 
tura del  Sr.  Figueras  Cotoli  que  representa  á  Don  Quijote,  á  quien  las  dos 
traídas  y  llevadas  de  la  venta  visten  las  armas. 

En  el  segundo  salón,  sobria  y  acertadamente  decorado  por  el  Director 
de  la  Real  Fábrica  de  tapices.  Sr.  Stuyck,  lucen  diez  paños  de  la  tapicería 
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del  Quijote,  tejida  por  Vander-Goten ,  según  cartones  de  Procacini.  Por 
bajo  de  ellos  se  colocaron  cinco  preciosos  cuadros  de  Moreno  Carbonero: 
los  dos  que  fíguran  en  el  Catálogo,  propiedad  el  uno  de  S.  A.  R.  la  infanta 
D.'  Paz  y  el  otro  del  Duque  de  Tarifa:  primer  pensamiento  aquél  y  repe- 
tición ampliada  y  concluida  el  segundo  del  mismo  asunto:  y  los  llegados 
posteriormente:  la  Primer  salida  de  Don  Quijote,  de  D.  Miguel  Ángel 
Conradi;  la  Aventura  de  los  monjes  benitos,  del  Duque  de  Arión:  y  Sancfto 

encontrando  el  rucio,  de  la  Marquesa  de  Vistabella.  Estos  cincos  cuadros 
con  el  bellísimo  de  García  Ramos,  en  que  con  imponderable  gracia  nos  hace 
ver  la  desastrosa  aventura  de  los  molinos  de  viento;  el  de  Cano,  Un  estu- 
diante leyendo  el  Quijote,  enviado  también  por  S.  A.  R.  la  Infanta  Doña 
Paz,  y  la  Apoteosis  del  Quijote,  boceto  de  Vallejo  para  un  techo  de  casa 
de  D.  Fernando  Sancho,  ocupan  los  centros  en  el  espacio  libre  que  corre 
sobre  el  zócalo  del  salón. 

Cuatro  armarios  sencillos  y  elegantes,  hechos  expresamente  para  esta 
ocasión,  cortan  los  ángulos  de  éste.  Kn  uno  se  ven  los  dibujos  originales 
propiedad  de  la  Biblioteca,  hechos  casi  todos  para  ilustración  de  las  edi- 
ciones clásicas  del  Quijote.  En  otro  la  curiosa  colección  de  diez  cuadros 
cisográfícos  de  las  composiciones  del  Quijote  de  Coípel.  Pertenecen  á  don 
José  Piernas  y  Hurtado  y  llegaron  después  de  impreso  el  Catálogo,  así  como 
otro  cuadro  del  mismo  género,  propiedad  del  librero  Sr.  Vindel;  éste  es 
mayor,  está  mejor  conservado  y  tiene  la  fírma  del  autor:  Petras  La^o  de 
la  Vega,  del  que  sin  duda  son  obra  los  otros  diez.  Por  más  que  á  esta  clase 
de  trabajos  se  les  regatee  el  valor  artístico,  son  indiscutiblemente  cosa  cu- 
riosa y  admirable.  En  el  tercer  armario,  con  los  dos  jarrones  de  porcelana 
del  Retiro,  y  las  fotografías  de  los  tapices  de  la  Sra.  Duquesa  de  Fernán* 
núñez  y  del  Marqués  de  Perales  se  colocó  últimamente,  abierta  ya  la  Ex- 
posición, un  ejemplar  del  Quijote  escrito  en  «taquigrafía  pura  martinia- 
nao,  presentado  por  D.  Ceferino  Gorchs  y  Esteve.  En  el  último  armario, 
en  que  están  las  esculturas  y  fotografías  señaladas  en  el  Catálogo,  se  coló* 
carón  también,  abierta  ya  la  Exposición,  seis  platos  con  asuntos  del  Qui- 
jote, de  la  extinguida  fábrica  de  Sargadelos,  pertenecientes  á  los  herede- 
ros de  D.  Felipe  Díaz. 

En  ocho  vitrinas  repartidas  por  el  salón  está  la  Biblioteca  de  Don  Qui- 
jote, 6  al  menos  noventa  y  cinco  libros  de  ella;  libros  tan  raros  y  peregri- 
nos hoy,  que  se  hubiera  visto  en  gran  aprieto  el  hidalgo  manchego  para 
poderlos  adquirir  con  aquellas  sus  hanegas  de  tierra  de  sembradura. 
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En  el  tercero  y  último  salón  están  colocados  cronológicamente  en  diez 
y  seis  vitrinas  los  ejemplares  de  las  461  ediciones  del  Quijote  que  hoy 
posee  la  Biblioteca.  De  ellas  Í19  son  del  texto  original;  las  restantes,  tra- 
ducciones: 3  catalanas,  5  portuguesas,  2  vascuences,  82  francesas,  17  ita- 
lianas, I  rumana,  79  inglesas,  17  holandesas,  3y  alemanas,  2  danesas,  9  sue- 
cas, 2  griegas,  3  rusas,  3  polacas,  2  servias,  i  búlgara,  i  filandesa,  4  hún- 
garas, I  bohemia  y  i  croata.  A  estas  traducciones  hay  que  añadir  i  indus- 
taní,  que  por  haber  llegado  después  de  impreso  el  catálogo  no  ha  podido 
constar  en  él.  Está  impresa,  en  caracteres  árabes,  en  Calcutta-Thacker 
Spinck  &  Co.  iQo3.  4."  m.  De  cada  edición,  por  lo  general,  sólo  se  ha 
expuesto  un  tomo,  abierto,  ya  por  la  portada  si  presentaba  particular  in- 
terés, ya  por  alguna  parte  señalada  de  su  ilustración.  De  algunas  ediciones 
extraordinariamente  notables,  tipográfica  ó  artísticamente,  se  han  ex- 
puesto dos  ó  más  tomos. 

En  el  fondo  de  las  mismas  vitrinas  se  ve  una  colección  de  estampas  de 
las  tan  explotadas  composiciones  de  Coipel.  Otras  estampas  del  Quijote  y 
algunos  cuadros  de  escaso  mérito  llenan  parte  del  salón.  Lo  que  principa- 
lísimamente  lo  decora  son  los  tapices  propiedad  particular  de  S  M.  el  Rey 
y  de  sus  augustas  hermanas.  Como  no  llegaron  hasta  el  último  momento, 
y  hubieron  de  catalogarse  por  la  breve  nota  enviada  de  palacio,  lo  que  el 
catálogo  dice  es  deficiente  y  erróneo,  pues  que  no  son  cuatro  sino  cinco 
los  paños  colocados.  Pertenecen  á  la  célebre  tapicería  del  Quijote  tejida 
en  los  Gobelinos.  Las  composiciones,  de  Coipel,  son:  Don  Quijote  y  la  lo- 
cura; Don  Quijote  y  Sancho  arrodillados  ante  las  aldeanas  del  Toboso; 
Don  Quijote  servido  por  las  damas;  Sancho  pidiendo  permiso  á  la  Duquesa 
para  que  se  le  presente  Don  Quijote;  Sancho  parte  para  la  ínsula  Barata- 
ria.  Llevan  los  paños  las  firmas  de  los  tapiceros;  el  primero,  Neihon  ex. 
¡7^3i  €Í  último,  Audran;  dos  de  los  otros,  Coí(ette,  lyyS.  Hemos  oído  que 
estos  cinco  preciosos  tapices  están  apreciados  en  millón  y  medio  de 
francos. 

En  el  testero  del  salón  sobre  el  busto  de  Don  Quijote,  obra  del  Sr.  Sen- 
tenach  mencionada  en  el  catálogo,  se  ve  una  fotografía  del  cuadro  de  Mo- 
reno Carbonero:  La  aventura  de  los  rebaños,  enviada  por  el  autor  después 
de  abierta  la  exposición;  y  en  el  centro  del  mismo  la  gran  bandeja  que  por 
la  misma  causa  no  ha  podido  figurar  en  el  catálogo.  Es  de  hierro,  oro  y 
plata,  repujada  y  cincelada;  el  bu'ito  de  Cervantes,  que  llena  el  centro, 
treinta  y  cinco  composiciones  que  en  dos  fajas  concéntricas  lo  rodean  y  el 
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Año  IX. — Junio  de  igoS. — Núm.  6. 


CÁMARAS  SEPULCRALES 

DESCUBIERTAS  EN  TÉRMINO  DE  ANTEQUERA 


Acorta  distancia  de  Antcquera,  han  sido  descubiertas  dos  cámaras 
sepulcrales  de  época  para  nosotros  prehistórica,  por  José  Viera 
Fuentes,  jardinero  de  aquel  Municipio,  el  que  con  un  entusiasmo 
digno  del  mayor,  elogio,  y  merecedor  de  justa  recompensa,  ha  realizado 
á  su  costa  los  trabajos  de  exploración  que  han  puesto  de  manifiesto  y  hecho 
posible  el  estudio  de  aquellos  interesantes  monumentos. 


I 

Levántase  el  primero  ^  sobre  una  de  las  colinas  que  forman  las  últimas 
estribaciones  de  la  sierra  al  perderse  en  la  llanura  de  la  hermosa  vega  de 
Antequera,  á  corta  distancia  del  conocido  dolmen  llamado  vulgarmente 
cueva  de  Menga,  y  está  situado  el  otro  ya  en  el  llano,  á  orilla  de  las  lade- 
ras de  la  misma  sierra.  Este  monumento,  el  último  descubierto  y  que  11a- 

1  Las  ideas  que  informan  este  artículo  y  los  dibujos  que  lo  ilustran  son  los  mismos  que  ex- 
puso el  autor  ante  la  Academia  de  Bellas  Artes,  en  junta  de  5  de  Diciembre  de  iquli,  como  con- 
secuencia de  la  comisión  que  dicho  alto  Cuerpo  le  confirió  para  visitar  las  cámaras  sepulcrales 
recien  descubiertas  en  Antequera  é  informar  acerca  de  ellas.  Exceso  de  original  retrasó  la  pu- 
blicación de  este  interesante  trabajo  en  nuestra  Revista. 

2  Véanse  láminas  xix  a  xxiii. 
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maremos  del  Romeral,  por  hallarse  en  finca  de  este  nombre,  es  un  tú- 
mulo de  tierra  que  se  levanta  á  manera  de  pequeña  colina,  y  que  tiene 
unos  90  metros  de  diámetro  por  9  á  10  de  altura,  dimensiones  que  difieren 
necesariamente  de  las  primitivas,  por  el  arrastre  natural  de  las  tierras,  des- 
pués de  tantos  siglos  dedicadas  á  la  labor.  Por  el  lado  SO.  da  ingreso  á  la 
cámara  sepulcral,  una  galería  cubierta  de  1,80  metros  de  ancho,  por  2,07 
de  alto,  en  tjran  parte  destruida,  pero  que  debió  tener  26,35  metros  de  lon- 
gitud. Las  paredasde  esta  galería,  están  construidas  de  tosca  mampostería 
en  seco,  y  la  cubren  grandes  losas  de  piedra,  de  forma  irregular  y  sin  la- 
brar, pero  lo  más  importante  es  la  cámara  sepulcral,  que  se  compone  de 
dos  recintos  circulares  y  abovedados,  de  3,i  i  metros  de  diámetro  el  pri- 
mero y  de  2,40  el  segundo. 

Difícil  es  fijar  con  precisión  quiénes  fueron  los  constructores  de  este 
monumento;  pero  no  puede  menos  de  reconocerse  que  su  hallazgo  y  su 
investigación  ofrecen  gran  importancia  para  la  historia  y  procedencia  de 
los  antiguos  pobladores  de  aquella  región  española.  Con  el  dolmen  co- 
nocido por  cueva  de  Menga,  uno  de  los  monumentos  más  importantes 
que  en  su  género  se  conocen  dentro  y  fuera  de  España,  constituyen  los 
últimamente  descubiertos  un  grupo,  que  presenta  á  nuestro  estudio  tres 
tipos  de  sepulturas,  los  cuales  indican  míluencías  diversas  y  señaladas 
muestras  de  los  varios  orígenes  de  los  pobladores  de  Andalucía  en  aquellos 
remotos  tiempos,  siendo  á  mi  parecer  indudale  que  el  túmulo  del  Rome- 
ral pertenece  de  una  manera  más  ó  menos  directa  á  gentes  procedentes  de 
la  Grecia  y  establecidas  en  nuestra  patria,  sea  en  época  que  precedió  en  la 
historia  de  aquel  pueblo  á  la  vuelta  de  los  Heráclidas,  ó  invasión  del  Pelo- 
poneso  por  los  Dorios,  sea  á  consecuencia  de  la  emigración  provocada  por 
este  acontecimiento,  de  trasccdental  intlucncia  en  la  historia  del  pue- 
blo helénico.  Kl  arte  y  la  civilización  de  aquel  período,  que  la  Mitología 
y  la  leyenda  han  trasmitido  en  torma  en  que  no  os  tácil  separar  lo  histórico 
de  lo  labuloso,  abrazan  un  período,  cuya  extensión  en  el  tiempo  y  en  el 
espacio,  es  difícil  ó  imposible  de  precisar;  pero  que,  atravesando  y  com- 
prendiendo la  evolución  de  pueblos  y  razas,  muchas  de  ellas  sin  nombre  y 
sin  historia,  tienen  como  centro  las  penínsulas  del  Asia  Menor  y  de  la 
Grecia,  desde  las  cuales  se  ramifica  su  iníluencia,  en  parte  comprobada, 
en  parte  inducida  ó  adivinada  en  un  radio  tal  vez  superior  al  que  tuvo  la 
difusión  del  arte  helénico  en  los  tiempos  históricos.  Alcanza  con  efecto, 
no  solo  á  las  artes  del  Egipto  y  la  Asiria  y  á  los  pueblos  que  bañan  el  Me- 
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diterráneo  y  el  Mar  Negro,  sino  también  á  las  más  apartadas  y  septentrio- 
nales regiones  de  Europa;  arte  que  no  debe  ni  puede  confundirse  con  el 
de  los  Ordenes  clásicos  griegos,  de  los  cuales  difiere  tanto,  como  puedan 
diferir  en  nuestro  suelo,  las  arquitecturas  correspondientes  á  los  períodos 
de  la  Edad  Media,  románico  y  gótico,  con  las  que  les  precedieron,  por  más 
c^'.v;  t¡  .Ls¡nitan  de  unos  á  o***os  oV-'^ií^'^'^  elem  mtos  decorativos. 

La  disposición  de  una  galería  cubierta,  sirviendo  de  ingreso  á  la  cáma- 
ra sepulcral,  es  muy  general  y  no  es  otra  la  de  las  pirámides  de  Egipto;  y 
entre  los  monumentos  primitivos  de  Irlanda,  Escocia  y  PZscandinavia,  se 
encuentran  túmulos  con  la  cámara  abovedada,  á  la  que  da  ingreso  una 
estrecha  galería.  Pero  el  monumento  del  Romeral  se  refiere  al  tipo  que 
llegó  á  su  mayor  pertecciór.  en  las  tumbas  de  Micenas  y  de  Orcomenos. 
Como  en  aquellas,  una  galería  cubierta  conduce  d  la  cámara  formada  por 
una  bóveda,  cuya  curvatura  arranca  desde  el  suelo,  construida  por  hila- 
das horizontales  de  mampostería,  y  cuya  sección  es  la  de  un  arco  apun- 
tado ú  ojivo,  y  de  proporciones  muy  semejantes  á  la  de  la  tumba  de  Atreo 
en  Micenas  K  Pero  con  la  diferencia  de  que,  mientras  en  ésta  cierra 
por  completo  la  bóveda,  en  la  del  Romeral  llega  sólo  hasta  los  cuatro 
quintos  próximamente  de  su  altura,  cubriendo  una  gran  losa  el  espacio 
restante,  lo  cual  se  explica  por  la  diferencia  de  estructura;  pues  la  de 
Atreo  está  aparejada  con  sillares  labrados  y  por  hiladas  horizontales,  pre- 
sentando el  grado  más  perfecto  de  este  género  de  construcción;  al  paso 
que  en  la  del  Romeral,  construida,  como  queda  indicado,  de  mampostería 
muy  ordinaria,  hecha  con  pequeños  mampuestos,  irregularmente  coloca- 
dos y  sin  mortero,  no  era  posible  que  se  sostuvieran  conforme  la  curva 
del  arco  se  iba  apartando  de  la  vertical,  obligándoles  á  adoptar  la  solución 
indicada. 

Como  las  tumbas  de  Atreo  en  Micenas  y  la  de  Minias  en  Orcomeno, 
tiene  la  del  Romeral  una  segunda  cámara  más  pequeña,  pero  situada  en 
el  eje  mismo  de  la  principal,  y  de  igual  forma  y  extructura  que  ésta,  mien- 
tras que  en  aquellas,  la  segunda  cámara  está  colocada  lateralmente  y  es  de 
forma  rectangular  y  techo  plano,  no  faltando  en  Micenas  sepulturas  con 
igual  disposición,  aunque  con  cámaras  rectangulares  -. 

Si  bien  en  sus  proporciones  y  en  las  líneas  generales  de  su  extructura, 
guarda  estrecha  é  indudable  relación  con  las  tumbas  de  Micenas,  son  éstas 

X    Lámina  zxi. 

2    Lámina  xiz,  fig.  i.* 
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producto  de  un  arte  avanzado  en  completo  desarrollo,  y  estaban  rica  y  ar- 
tísticamente decoradas;  la  del  Romeral,  acusa  por  el  contrario,  un  arte 
rudimentario,  con  su  tosca  mampostería  y  las  grandes  losas  sin  labrar  que 
forman  las  cubiertas  de  las  cámaras  y  galerías,  y  los  dinteles  y  jambas  de 
las  puertas  K  Pero,  dentro  de  esta  misma  tosquedad,  ciertos  detalles  mues- 
tran un  refinamiento,  nuevo  indicio  de  la  procedencia  de  sus  constructo- 
res;  pues  aunque  emplean  los  materiales  tal  como  la  naturaleza  se  los 
facilita  y  sin  que   labor  alguna  hecha  por  la  mano  del  hombre  altere  su 
lorma,  se  nota  en  la  proporción  del  trazado  y  en  la  convergencia  de  las 
líneas  de  sus  puertas  cierto  sentimiento,  que  indica  un  pueblo  con  un 
atildamiento  propio  de  una  civilización  secular;  así  las  jambas  de  las 
puertas,  elemento  en^que  esto  puede  mejor  manifestarse,  convergen  no  tan 
sólo  en  su  sentido  vertical,   sino  en  su  planta,  que  presenta  la  forma  tra- 
pezoidal en  lugar  de  la  rectangular  =;  particularidad  con  la  cual  consiguen 
por  la  perspectiva,  el  mismo  efecto  que  si  fueran  rectangulares;  conser- 
vando, sin  embargo,  igual   ancho  los  huecos  del  primero  que  los  del  se- 
gundo término;  delicada  observación  que  no  procede  seguramente  de 
un  pueblo  ajeno  por  completo  á  toda  idea   de  proporciones.  Por  esto, 
aunque  la  forma  primitiva  del  empleo  de  los  materiales  hace  suponer  una 
antigüedad  mucho  más  remota  que  la  de  las  tumbas  de  Micenas,  ó  una  re- 
lación interrumpida  con  esta,  pudiera  también  estar  motivada  por  falta 
de  práctica  ó  por  pretender  resolver  el  mismo  problema,  sin  los  medios  ó 
elementos  de  que  disponían  los  que  levantaron  la  tumba  de  Atreo  y  que 
aquí  pudieron  faltarles;  pues  hay  que  observar  que  en  Grecia,  tumbas  al 
parecer  contemporáneas  de  las  de  Atreo  y  de  Minias,  como  la  última- 
mente descubierta  en  Micenas  en  1888,   la  de  Medini  en  el  Ática,  la  de 
Vaphio  en  la  Laconia,  la  de  Ucraon  en  la  Argólida,  etc.,  están  construi- 
das en  todo  ó  parte  con  manipostería  ordinaria,  en  disposición  análoga  á 
la  del  Romeral. 

La  bóveda  construida  por  hiladas  horizontales  y  con  arco  apuntado  ú 
ojivo  por  sección,  ya  en  forma  cilindrica,  ya  en  la  de  la  cúpula,  fué  gene- 
ral á  todos  los  pueblos  del  Mediierr¿ineo,  en  el  período  que  podemos  lla- 
mar Miceno,  para  designarlo  de  algún  modo.  La  cilindrica  aparece  ya  en 
su  estado  más  rudo  y  primitivo,  en  los  muros  ciclópeos  de  Tirinto;  por 
lo  que  su  origen  pudiera  pertenecer  á  ese  pueblo  Pelasgo,  del  que  tan  va- 

1  Lámina  xxi  y  xx,  fíg».  2,  3,  4  y  5. 

2  Lámina  xx,  fig.  4  y  5. 
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gas  noticias  tenemos  (si  á  é!  corresponde  la  construcción  de  aquellas  mu- 
rallas); y  en  la  de  la  cúpula;  puede,  además  de  las  de  Grecia,  citarse  los 
Nusaghes  de  la  isla  de  Cerdeña,  los  talayots  de  las  Baleares  y,  asociados  á 
los  niastabás,  constituye  una  de  las  más  típicas  disposiciones  de  las  tum- 
bas egipcias,  á  partir  del  primer  imperio  Tebano. 

II 

Más  difícil  que  el  del  anteriormente  descrito,  es  fijar  el  origen  proba- 
ble de  los  constructores  del  túmulo  descubierto  cerca  de  la  cueva  de  Men- 
ga. Como  en  el  del  Romeral,  una  galería  cubierta  da  entrada  y  conduce  á 
la  cámara  sepulcral,  construida  en  el  interior  del  túmulo;  pero  con  esto 
termina  toda  semejanza  entre  ambos.  Las  paredes  laterales  de  la  galería 
están  construidas  con  grandes  losas  de  piedra  de  0,28  á  o,0o  de  espesor, 
labradiis  con  herramientas  de  metal  y  perfectamente  escuadradas  y  ajusta- 
das; formando  el  techo  losas  también  de  piedra,  pero  sin  labrar;  la  cámara 
es  un  pequeño  recinto,  poco  más  ancho  que  la  galería,  de  planta  cuadrada 
casi  cúbico  1,72  de  lado  por  2,23  de  altura,  y  cuyo  espacio  cierran  cuatro 
grandes  losas  de  piedra  labradas,  de  las  que  las  dos  laterales  ajustan  ó  en- 
samblan en  cajas  hechas  en  his  otras  dos,  y  otra  más  grande  é  irregular 
que  forma  el  techo  ó  cubierta.  Comunica  con  la  galería  por  una  ventana 
rectangular  d'*  0,74  de  ancho  por  0,94  de  alto,  abierta  en  la  piedra  que  las 
separa  ^  Nada  hay  en  este  monumento  que,  como  en  el  del  Romeral,  indi- 
que ser  obra  de  influjo  ó  tradición  griega;  la  existencia  de  la  galería  no  es 
suficiente  indicio;  pues  aunque  en  Grecia,  y  contemporáneas  de  las  tum- 
bas anteriormente  citadas,  las  hay  también  con  una  sola  cámara  rectan- 
gular, la  disposición  de  la  planta  es  la  misma  que  en  las  de  cúpula,  dife- 
renciándose sólo  en  la  forma  de  aquélla.  Kn  las  tumbas  de  Rodmanton  y 
Aveníng  en  Inglaterra,  y  de  Rerlescant  en  el  Morbihan  en  Francia,  la  en- 
trada á  la  cámara  se  verilka  por  una  ventana  en  análoga  disposición;  pero 
de  forma  iT)uy  irregular.  Más  relación  hay  entre  el  arte,  si  de  tal  puede  ca- 
lificarse este  género  de  construcciones  á  que  el  monumento  corresponde  y 
el  de  los  templos  de  las  islas  de  Malta  y  Gozo,  atribuidos  á  los  fenicios,  por 
más  que  seguramente  no  pertenece  á  este  pueblo  el  túmulo  de  Antequera, 
pues  no  era  esta  su  manera  de  enterramiento.  Pero  tampoco  es  seguro  que 

I    Lámioas  xxiv  y  xxv. 
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aquéllos  les  pertenezcan,  pues  no  basta  que  una  inscripción  fenicia  del  vi 
siglo  antes  de  J.  C.  diga  que  en  la  isla  de  Gozo  levantaron  los  fenicios  va- 
rios templos.  Lo  probable  es  que  el  de  Antequera  sea  un  monumento  con 
una  disposición  puramente  local,  sin  que  sea  preciso  que  haya  siempre  una 
influencia  exterior. 

Lo  evidente  es  la  importancia  que,  para  la  historia  de  los  prime- 
ros siglos  de  nuestra  vida  nacional,  tienen  estos  descubrimientos;  pues  su 
estudio  y  comparación  con  los  recientemente  hallados  en  otras  regiones  de 
Andalucía  y  de  Portugal  puede  ir  aclarando  la  nebulosa  que  la  envuelve 
hasta  épocas  relativamente  cercanas. 

Los  descubrimientos  y  los  adelantos  que  en  el  pasado  siglo  xix  han  te- 
nido las  ciencias  históricas,  han  sido  tan  grandes  y  acusan  un  esfuerzo 
intelectual  tan    importante  como  el  que  hayan  alcanzado  los  más  re- 
nombrados y  trascendentales  descubrimientos  de  las  ciencias  físico-quí- 
micas y  naturales;  sólo  que  desenvolviéndose  aquéllas  en  una  esfera  pu- 
ramente moral,  no  tienen  la  resonancia  que  las  que  han  transformado 
y  transforman  de  continuo  la  vida  de  los  pueblos.  La  lectura  de  las  ins- 
cripciones geroglítlcas  del  Egipto  y  de  las  escrituras  cuneiformes  de  los 
pueblos  del  Asia  r.ntcrior,  representan  un  caudal  de  conocimientos  y  de 
estudios,  una  constancia  y  un  trabajo  intelectual  y  de  observación,  tan 
grande  como  el  mayor  de  los  modernos  descubrimientos,  de  las  aplica- 
ciones de  la  electricidad,  por  ejemplo.  Y  este  trabajo  de  investigación 
que  ha  reconstituido  y  aclarado  en  parte  la  historia  de  los  antiguos  pue- 
blos orientales,  lejos  de  decrecer,  aumenta  de  día  en  día.  Morgan,  por 
cuenta  del  gobierno  francés;  Hilprecht,  por  la  Universidad  americana  de 
Pcnsilvania;  el  uno  en  la  Susania,  el  otro  en  la  Baja  Caldea,  resucitan  el 
pueblo  Elamita  ó  Sumeriano,  y  con  él  tal  vez  la  civilización  más  antigua 
de  todos  los  pueblos  orientales.  Los  más  felices  resultados  han  coronado 
el  trabajo  de  uno  y  otro.  Morgan  continuando  la  exploración  empezada 
por  Dieulafoy,  que  tanta  importancia  han  tenido  para  la  historia  de  la  Ar- 
quitectura con  el  hallazgo  de  la  decoración  esmaltada,  del  palacio  de  Xer- 
gcs,  descubre  en  una  verdadera  estratificación  numerosos  objetos  pertene- 
cientes á  los  diversos  períodos  por  los  que  fué  pasando  la  antigua  capital 
de  los  elamitas,  colección  que  en  parte  enriquece  el  Museo  del  Louvre,  y 
que  ha  sido  una  revelación  para  la  historia  del  arte,  en  especial  para  la  de 
la  Escultura,  probando  que  la  de  la  Caldea  primitiva  fué  muy  superior 
y  marchaba  por  derroteros  distintos  de  los  que  siguió  luego  el  arte  asi- 
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rio  en  la  representación  de  la  figura  humana.  Hilprecht  cree  haber  hallado 
y  comprobado  la  existencia  de  un  gran  conquistador,  Lugalzaggisi,  el  Ale- 
jandro de  aquellos  tiempos,  fundador  del  primer  imperio  semita,  y  con- 
temporáneo de  las  pirámides,  que  dominó  en  toda  el  Asia  anterior  hasta 
las  costas  del  Mediterráneo.  Leopoldo  Rastres,  conservador  del  Museo  de 
antigüedades  de  México,  en  escavaciones  hechas  enMos  últimos  años,  ha 
encontrado  numerosos  objetos,  con  los  que  ir  aclarando  la  historia  de 
aquel  pueblo  anterior  á  la  conquista  española,  habiendo  dado  á  conocer 
objetos  que  parecen  conlirmar,  en  opinión  vle  aquel  arqueólogo,  la  existen- 
cia de  antiguiís  rclacion^'s  con  el  imperio  chino,  consignadas  en  los  anales 
de  este  pueblo.  Las  escavaciones  y  descubriniicntos  de  Antinoe,  han  re- 
constituido en  toda  su  integridad  por  el  extra- ordinario  estado  de  conser- 
vación de  los  cadáveres,  de  'sus  trajes  y  de  los  objetos  todos,  la  civilización 
de  los  primeros  siglos  del  cristianismo  en  aquella  región.  Bertrán  y  Rei- 
nach,  en  su  notable  trabajo  de  investigación  y  de  crítica,  respecto  de  los 
galos  y  los  celtas,  han  aclarado  el  período  heroico  de  aquella  raza,  y  fijado 
con  datos  positivos  los  límites  de  la  enorme  extensión  de  su  imperio. 
Justo  es  que  en  Kspaña  veamos  con  el  interés  que  su  importancia  merece 
los  descubrimientos  que  sirvan  para  aclarar  la  historia  de  nuestros  prime- 
ros siglos,  de  los  que  tan  escasas  noticias  tenemos,  y  de  aquellos  iberos, 
cuyo  imperio  alcanzó  también  considerable  extensión,  que  Ilerodoto  co- 
loca, con  los  escitas,  los  persas,  los  car  tagineses,  los  celt^is  y  los  ir¿icios, 
entre  las  naciones  belicosas,  y  Xenolonte  entre  las  tropas  enviadas  por 
Dionisio  en  socorro  de  los  lacedemonios,  y  que  han  dado  nombre  á  nues- 
tro pueblo. 

Ricardo  Velázquez  Bosco. 


LA  MISIÓN  TIRAN  EN  ESPAÑA 

Y  LOS  DOCUMENTOS  DE  SIMANCAS  EXISTENTES  EN  PARÍS 


POR  los  años  de  1842  al  44  recorrió  los  archivos  y  bibliotecas  de  Es- 
pana  un  activo  comisionado  francés  con  encargo  de  reunir  copias, 
documentos  y  libros  de  interés  para  su  país,  previas  varias  asigna- 
ciones de  los  ministerios  de  Instrucción  pública,  Negocios  extranjeros  y 
Guerra,  con  que  sufragar  los  gastos  de  lo  que  especialmente  interesase  á 
ceda  departamento. 

Este  comisionado  era  Melchor  Tiran,  oficial  de  la  antigua  guardia  real 
que  después  se  dedicó  á  los  estudios  históricos.  La  Sociedad  de  anticuarios 
de  Francia  le  admitió  en  1838  en  calidad  de  miembro  residente  y  publicó 
en  sus  Memorias  varios  trabajos.  En  carta  que  escribió  al  Ministro  de  la 
Guerra,  Mariscal  Soult  en  3o  de  Abril  de  1841,  manifiesta  su  intención  de 
recoger  los  libros  y  documentos  que  pudiesen  servir  para  reconstituir  la 
historia  política  de  Argelia,  y  asegura  que  sé  l.abía  preparado  de  antemano 
los  medios  de  entrar  en  todos  los  depósitos  literarios  españoles  de  alguna 
importancia,  que  había  puesto  en  juego  relaciones  particulares  para  con- 
seguir este  objeto  y  que  contaba  con  la  protección  eficaz  del  gobierno 
español. 

No  sólo  contaba  con  esto  Tiran,  sino  con  la  promesa  de  nuestro  emba- 
jador Olózaga  de  obtener  oficiaLnente  del  gobierno  de  Madrid  el  libre  pa- 
so de  libros  y  de  manuscritos  por  la  frontera. 

Tiran  entró  en  España  á  fines  del  año  1841.  Visitó  primeramente  Ca- 
taluña, Aragón  y  Valencia,  donde  permaneció  algún  tiempo  y  en  donde 
hizo  copiar  y  compró  millares  de  documentos,  empezando  bien  pronto  á 
demostrar  sus  aptitudes  para  adquirir  papeles. 
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Llegó  á  su  noticia  que  les  herederos  del  inquisidor  D.  Felipe  Beltrán, 
obispo  de  Salamanca,  muerto  en  iMadrid  en  lySS,  poseían  una  notable  co- 
lección de  5  á  G.ooo  manuscritos  procedentes  de  la  rica  biblioteca  reunida 
por  éste,  cuya  parte  impresa  legó  a  aquella  Universidad,  y  después  de  dos 
meses  de  negociaciones  logró  adquirirla  entera  por  i.35o  francos.  Este 
hecho  levantó  la  tardía  á  inútil  polvareda  que  sucesos  semejantes  siguen 
levantando  en  España,  y  cuando  ya  el  mal  no  tenía  remedio  se  apercibió 
la  universidad  de  Valencia  que  acudió  con  serias  aunque  estériles  recla- 
maciones al  jefe  político  de  la  provincia;  vinieron  después  las  lamentacio- 
nes de  los  periódicos  locales  y  uno  de  ellos  publicó  artículos  sobre  el  modo 
de  conservar  las  preciosidades  históricas  de  España,  que  reprodujo  La  Ley 
de  Barcelona. 

Mientras  la  prensa  y  las  autoridades  españolas  se  consolaban  de  la  irre- 
parable pérdida  de  la  colección  Beltrán,  su  afortunado  comprador  estu- 
diaba el  medio  de  burlar  los  reglamentos  aduaneros  que  prohibían  la  ex- 
portación de  libros  y  manuscritos  antiguos,  para  lo  cual  en  vista  de  que, 
á  pesar  de  la  promesa  del  embajador  de  España  en  París,  no  había  logrado 
la  concesión  de  libre  entrada  de  ambas  cosas  en  Francia,  se  acordó  que 
atracase  al  puerto  de  Valencia  el  brick  de  guerra  Meleagre  con  ánimo  de 
hacer  pasar  de  contrabando  las  cajas  ya  preparadas  por  Tiran;  pero  el 
papel  de  contrabandista  no  debió  agradar  sin  duda  al  comandante  del  bu- 
que francés  que  levó  anclas  á  las  pocas  horas  de  haber  fondeado. 

Tiran,  por  su  parte,  renunció  á  esta  operación  calificada  por  él  mismo 
de  costosa  y  precipitada,  y  escribió  al  Ministro  que  los  numerosos  docu- 
mentos que  tenía  recogidos,  juntamente  con  muchos  libros,  medallas,  ma- 
pas y  manuscritos  pasarían  la  frontera  en  su  compañía,  y  que  si  para  con- 
seguirlo tuviese  que  habérselas  con  los  contrabandistas  ó  con  los  mismos 
aduaneros,  el  éxito  sería  más  seguro  y  el  gasto  relativamente  menor  cuan- 
to en  mayor  escala  hubiera  que  tratar  con  ellos.  El  comisionado  francés 
se  había  formado  bien  pronto  exacta  idea  de  las  leyes  españolas  y  de  los 
medios  mejores  de  burlarlas. 

De  Valencia  Tiran  pasó  á  Madrid  y  al  Escorial,  cuya  riqueza  de  do- 
cumentos pondera,  no  sin  dejar  de  quejarse  de  ciertas  restricciones  rutina- 
rias de  los  reglamentos  que  decía:  «paralizaban  el  celo  de  las  personas  es- 
tudiosas». Contaba  visitar  los  archivos  de  Sevilla,  Córdoba  y  Granada  y 
hablando  de  las  riquezas  que  en  ellos  pensaba  encontrar,  lamentábase  de 
«'a  desconfianza  y  de  la  idea  de  exclusión  envidiosa  con  que  se  tropezaba 
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22.  ..[^rui>anzi  del  i.\«p  t:in  !ñ:  :i  m.  \'.i,q'\-.  !\k:icv),  capitán  general  de  la  cíb- 
dad  de  Oue,  que  ba  doíanio  de  bu  ..i.i^.^ia^.  qic  va  cenada  y  sellada  y  son  ocho 
hojas  con  la  en  que  va  signada.*— ('^ue,  r2  de  Ahril  de  i532. 

23.  5,^Copia  de  la  caria  quecscriliierun  á  su  Magesiad  [Carlos  V]  los  probeedores 
de  Málaga  el  Lie.  Valencia  y  Diego  de  (lazallal  en  cinco  de  Mayo  de  532  años.» 

24.  Memoria  de  las  cosas  de  Argel.  S.  f. 

25.  Carta  del  corregidor  de  Oran,  licenciado  Melgarejo,  á  Carlos  V. — Bugía,  17 
de  .Mayo  de  1 534. 

26.  «Lo  que  se  consultó  con  S.  .M.  en  Madrid  á  8  de  Noviembre  de  534  para 
despachar  á  Luis  Presenda  para  embiarlo  á  Túnez.* 

27.  Otraf  memoria  relativa  á  la  misión  di*  !*rescnda.  S.  f.  [Nov.  i534.] 

28.  vkL(;  que  vos  Luys  Presenda  hauevs  d-.*  hazer  en  el  viaje  que  con  vos  se  ha 
platicado  J."  pasará  Túnez...  De  .\LiJriJ  á  14  de  Xsíviembre  i33|.* 

20.  ^^Re!ación  de  lo  que  escribe  .\ulVan  de  Car.uglo  de  Tripol  por  letras  de  a3  de 
Diciembre  de  1334.* 

3o.  Carta  del  (^.apilan  general  de  (>uc,  Iñigo  de  Vallejo  Pacheco,  á  Carlos  V. — 
Oue  1 3  de  >'a:zo  de  i534. 

3í.     icaria  del  mismo  al  mismo.— Oue  2i\  de  Abril  de  i534. 

32.  v^La  p:.ív;sión  del  ccircjiiriiienio  de  Oiin  ai  (>jnde  de  Alcabdete.  —  Segovia 
4  de  J  1111:0  -i-'  I  .^-^  \. 

33.  Caria  en  árabe  de  los  hijos  de  Ben  Tí.ra!,  á  7  de  Octubre  [i535),  dirigida  al 
Conde  t.c  AL"  lúdete. 

34.  Car:a  en  árabe  de  Ben  Reduan,  recibida  á  7  de  Octubre  de  i535  dirigida  al 

mismo. 

35.  ssCopia  de  la  cana  que  el  Conde  de  .Mcaudete  escribió  á  la  Emperatriz,  á 

12  de  Juüo^^  1 535. 

36.  Copia  de  la  carta  del  alcaide  de  Benarax  [lien  Bogani].  S.  F.  —  (Julio  i535). 

37.  Copia  de  la  carta  del  (^.onde  de  .Mcaudete  á  la  Emperatriz.  —  ó  de  Julio 

de  1 535. 

38.  Carla  del  Conde  de  Alcaudeie  á  Carl»>s  V.— Or/m  3  de  Septiembre  de  1 535. 

39.  l^Cop:a  de  lo  que  escribió  el  c>.)nde  de  .Mcaudete  al  Rey  de  Tremecen  [Mu- 
ley  Mohan"!med|,  y  al  alcayde  de  Fíenarax  y  al  alcaide  de  .Mcaudete  [Alonso  Mar- 
tínez de  .\ngulo;,  á  21  de  Septiembre  de  i535.>* 

40.  .Memorial  de  los  sitios  de  artillería  que  ay  en  el  alcazaba  de  Oran  y  en  la 
cibdad  y  en  la  fortaleza  de  Ragalcaí^ar  y  en  las  torres  de  las  atalayas  y  del  artiilerfa 
que  convernía  que  uviese  en  cada  sitio  y  de  la  que  oy  ay.  S.  f.— (i535). 

41.  Cana  de  Carlos  V  al  Duque...,  virrey,  lugarteniente  y  capitán  general  de... 
Campo  sobre  la  Goleta.— 2u  de  Junio  de  i535. 

42.  vkCopia  de  la  capitulación  que  el  Conde  de  Alcaudetc  envió  al  Rey  de  Tre- 
mecen 'Muley  .Mo.iamed]  sobre  lo  que  loca  á  las  paces  que  él  ha  enviado  á  pedii>. 
S.  F.— Octubre  i535. 

43.  Relación  venida  de  Venecia  sobre  cartas  de  (^onstantinopla  de  28  y  3i  de 
Mayo  y  extractos  de  las  mismas  (i535). 

44.  Extractos  de  cartas  de  Constaniinopla  de  i  \,  i5,  27  y  28  de  Abril,  i  y  a  de 

Mavo  de  i535. 

45.  Extractos  de  una  carta  de  Ragusa  de  25  de  .\bril  de  i535. 

46.  Extractos  de  cartas  de  Londres  do  4  y  8  de  Mayo,  de  Bruselas  17  de  Mayo  y 
Ausburgo  21  de  Mayo  de  i535. 
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47.  Extractos  de  cartas  de  Constantinopla  de  27  Diciembre  i534;  ^^  Enero,  12, 
17  y  19  Mayo  y  19  Junio  de  i533. 

48.  «Sumario  de  lo  que  me  dixo  Marco  de  Nicolo».  S.  f. — (Junio- Julio 
de  i535.) 

49.  Extracto  de  cartas  de  Constantinopla  de  22  de  Abril,  de  una  relación  del 
Marino  Natale  y  de  una  carta  del  capitán  de  Barleta  de  8  de  Junio  de  i535. 

50.  Pregón  dado  delante  de  la  Goleta  el  12  de  Julio  de  i535. 

5i.  Carta  de  Carlos  V  al  comandante  de  Bona  Alvar  Gómez  de  Horozco— Me- 
sina  23  de  Octubre  de  i535. 

52.  «La  orden  que  S.  M.  mandó  dar  en  Ñápeles  á  6  de  Diciembre  de  i535  en  las 
pagas  y  tractamiento  de  la  infantería  esparíola.>^ 

53.  Instrucciones  dadas  por  Carlos  V  al  Marqués  de  Mondéjar,  Capi- 
tán general  de  Granada,  (jalera  imperial  cerca  de  la  Goleta.  —  ló  de  Agosto 
de  1 535. 

54.  El  salvoconducto  que  S.  M.  concedió  á  los  de  Túnez  para  volverse  á  la  ciu- 
dad, á  26  de  Julio  de  i535. 

55.  Carta  del  Comandante  de  Bona,  Alvar  Gómez  do  Horozco,  á  Carlos  V. — 
Bona  i3  de  Septiembre  Je  i533. 

56.  Carlas  de  Túnez  enviadas  por  ^fray  Juan  de  Yrivesv^  al  Dr.  Krcilla.  S.  f. — 
(Túnez,  Diciembre  1534.) 

57.  Relación  del  dinero...  para  el  despacho  de  la  nave  que  se  ha  de.  partir  de 
Palermo  á  la  Goleta  y  Bona  con  los  bastimentos  y  otras  cosas...  S.  f.  —  (Rondazzo, 
Septiembre-Octubre  i535.) 

58.  ^Lo  que  se  acordó  con  el  príncipe  Andrea  Doria  en  Palermo  á  10  de  Octu- 
bre de  1 535  para  enviar  las  {^aleras  á  la  Goleta. 5^ 

59.  Parecer  dado  á  Carlos  V  sobre  la  marcha  que  convenía  seguir  después  de  la 
toma  de  Túnez.  S.  f. — (Agosto  i535.) 

60.  La  información  que  dio  el  capitán  Ochoa  de  Ercilla  de  las  cosas  del  Rey  de 
Túnez.  S.  f.—(i  534-35.) 

61.  «El  segundo  memorial  que  dio  el  capitán  Arzilla  de  las  cosas  de  Túnez.» 

S.  f. — (1534-35.) 

62.  «Lo  que  se  ha  pasado  oy  por  mandado  de  S.  M.  con  el  Rey  de  Túnez,  á  23 
de  Julio  1 535.» 

63.  Carta  del  jeque  Ilaym  al  corregidor  de  Oran.  S.  f. 

64.  Relación  sobre  las  peticiones  presentadas  á  Carlos  V  por  el  receptor  de  Bu- 
gia,  Pedro  de  Amézaga  en  nombre  de  la  guarnición.  S.  f. 

65.  Plano  de  una  fortaleza  que  se  había  de  construir  cerca  de  las  ruinas  de  Car- 
tago.  S.  f.— (1573-74.) 

66.  Extractos  de  una  carta  de  Tabarka  de  12  de  Mayo  |i557l. 

67.  «Minutas  de  las  cartas  |de  Fc-lipe  II  á  Mostafa  Arnaut  y  Dragui]  que  llevó 
fray  Nicolás  Sardo,  de  Londres  á  2  Je  Julio  de  ibby.-^^ 

68.  «Relación  de  las  tierras  y  rentas,  Cbtado  )  servicio  del  gran  turco  y  de  algu- 
gunas  condiciones  de  sus  vasallos  y  propiedades  de  sus  tierras,  traducido  de  fran- 
cés en  castellano  por  Dícl;o  Gradan.'»^ — Firma  autógrafa. 

Estos  son  los  documentos  que  fueron  á  parar  al  Archivo  del  gobierno  ge- 
neral de  Argelia.  En  el  Ministerio  de  Negocios  Extranjeros  en  Par/s  existen 
otros  346  legajos  Je  documentos  referentes  á  nuestro  país,  muchos  de  los 
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cuales  son  originales,  minutas  y  copias  de  los  siglos  xvi,  xvii  y  xviii;  entre 
ellos  hay  i3  legajos  (los  numerados  3i8  á  333)  de  copias  hechas  por  Tiráa 
durante  su  misión  en  España  ^  Resta  ahora  determinar  la  procedencia  de 
los  documentos  originales,  cosa  algo  aventurada,  no  teniéndolos  á  la  vista 
ni  otras  indicaciones  que  las  suministradas  por  Jacqueton  en  su  inventa- 
rio ^,  reducidas  á  consignar  que  todos  los  documentos  del  legajo  que  los 
contiene  son  originales  ó  minutas  del  siglo  xvi,  mientras  que  de  los  pape- 
les contenidos  en  otros  dice  que  son  copias  hechas  por  Tiran  en  Siman- 
cas. Que  este  remitió  á  París  documentos  originales  durante  su  residencia 
aquí,  parece  deducirse  de  lo  que  de  su  correspondencia  con  el  Ministerio 
conocemos,  y  además,  según  el  inventario  citado,  resulta  que  Tiran  remi- 
tió desde  Simancas  copias  de  dos  traducciones  de  cartas  árabes  (las  seña- 
ladas con  los  números  140  y  142  del  inventario  de  Jacqueton),  de  cuyos 
documentos  fueron  á  parar  á  Francia  también  los  originales  (números  33 
y  34  de  esta  relación,  y  i83  y  184  del  inventario),  coincidencia  más  que 
sospechosa,  y  procedan  de  donde  quieran  es  incuestionable  que  si  ofre- 
cieron interés  para  Francia  hasta  el  punto  de  conducirlos  allí  desde  Es- 
paña, no  le  ofrecen  menor  para  nosotros  que  deberíamos  ahora,  pues- 
to que  no  es  posible  otra  cosa,  sacar  copias  de  ellos,  como  Tiran  hizo 
de  tantos  otros,  y  tenerlas  aquí  ya  que  perdimos  para  siempre  los  origi- 
nales. 

Esto,  en  cuanto  á  la  parte  que  Tiran  pudo  tomar  en  la  existencia  de 
documentos  españoles  fuera  de  España.  Respecto  de  los  que  quedaron  en 
París  aún  después  de  las  devoluciones  de  la  guerra  de  la  independencia, 
es  asunto  de  todos  conocido,  menos  de  algunos  extranjeros,  no  franceses, 
que  creyendo  de  buena  le  encontrar  completas  en  Simancas  las  series  de 
correspondencia  diplomática,  se  encuentran  al  venir  aquí  con  que  faltan 
muchos  legajos  que  pudieron  consultar  cómodamente  en  París,  falta  que 
les  obliga  á  otro  viaje. 

Para  evitarlo,  en  lo  posible,  y  aprovechando  la  creciente  circulación 
de  la  Revista  en  el  extranjero,  insertaremos  una  sumaria  lista  4^  aque- 
llos papeles,  que  son  los  siguientes: 


1  Cl'.:  «Inventairc  sommairc  des  archivci  du  département  des  aífaires  étrangérer»,  tom.  H 
(funds  üivcrs),  L!»pu¿;nc,  pa|^.  12b  a  217. 

2  La  noiicia  üc  esias  obras,  y  aun  cl  generoso  envío  de  alguna  de  ellas,  asi  como  la  principal 
fuente  de  dalos  para  csic  ariiculu,  las  debo  á  mi  excelente  amigo  el  sabio  hispanófilo  Mario 
Schitf. 
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I 

— Tratados  j  convenciones  entre  España  y  Francia. 
— Tratados  relativos  á  Genova  y  Nápoies. 
—Tratado  original  de  Arras.  Años  1348  á  1498. 

— Tratados  y  documentos  sobre  paces  concluidas  entre  los  Reyes  Católicos  y 
Luis  XII.  1493. 

—  Tratados    y    convenciones    entre    España    y    Francia.    Años  de   i5oi    á 

l6l3. 

— Documentos  referentes  á  D.*  Leonor  de  Austria,  hermana  del  Emperador,  y 
á  sus  matrimonios  y  testamenio.  i5i9  á  i558. 

— 4  legajos  de  correspondencia  diplomática  de  la  secretaría  de  Estado,  sección  de 
la  corona  de  Castilla,  de  los  años  161  o  y  1611. 

— 14  legajos  de  correspondencia  diplomática  de  la  corona  de  Aragón,  de  los  años 
1 536  á  1 5o3. 

— 192  legajos  de  correspondencia  diplomática  de  la  negociación  de  Francia,  de 
ios  años  1529  á  1620. 

— 2  legajos  de  correspondencia  diplomática  de  la  negociación  de  Roma,  de  los 
años  1601  á  1G02. 

—  1  legajo  de  correspondencia  diplomática  de  la  negociación  de  Nápoies,  del 
año  1 535. 

— 2  legajos  de  correspondencia  diplomática  de  la  negociación  de  Milán,  del  año 
1 536. 

— 7  legajos  de  correspondencia  diplomática  de  la  negociación  de  Venecia,  de  los 
años  157Ó  á  ihoQ. 

— 3  legajos  de  correspondencia  diplomática  de  la  negociación  de  Alemania,  de 
los  años  1639  á  i655. 

—  Un  tomo  de  copias  de  documentos  del  Vaticano,  hechas  por  el  archivero 
Berzosa. 

— Documentos  referentes  á  los  matrimonios  de  Luis  XIII  de  Francia  con  la 
infanta  1)."  Ana  de  Austria,  y  de  Felipe  IV  con  habel  de  Borbón.  Años  lóia 
á  1616. 

—  Transaciones  entre  I'elipe  IV  y  Luis  XIÍI,  sobre  la  Valtelina.  Año 
1626. 

— Negociaciones  entre  España  y  Francia,  sobre  límites  de  Navarra.  Años  1614 
á  i6i5. 

— Negociaciones  entre  el  cardenal  Mazarino  y  los  comisionados  D.  Antonio 
Pimentel,  D.  Luis  de  Haro  y  D.  Sebastián  t^ontreras,  sobre  la  paz  entre  España  y 
Francia,  y  sobre  el  matrimonio  de  Luis  XIV  con  la  Infanta  María  Teresa.  1Ó59 
á  1660. 

— Comisión  al  Barón  de  Vatevillc  y  Duque  de  Agramont,  para  terminar  las  di- 
ferencias entre  Fuenterrabia  y  Hendaya.  ni.xj. 

— Documentos  referentes  al  matrimonio  de  Felipe  IV  con  la  Infanta  D.*  Isabel 
de  Borbón.  i(3i2  á  M'io. 

— Tratados  de  paz  entre  España  y  las  ciudades  anseáticas.  Año  1647. 

— ídem  con  los  Países  Bajos.  1648. 

—Paz  de  los  Pirineos.  1Ó59.  ^ 

— Paz  entre  España  y  Portugal,  con  ratificación  de  Inglaterra.  16Ó8. 

— Paz  de  Aquisgrán.  lóGíí. 

— Consultas  sobre  traumientos  y  cortesías  entre  personas  reales. 
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—Documentos  referentes  al  matrimonio  de  Carlos  II  con  D.*  María  Luisa  de 
Orleans. 

— 107  legajos  de  correspondencia  diplomática  del  siglo  xviii. 

Parece  inútil  insistir  en  la  conveniencia  de  sacar  copias  de  estos  pape- 
les y  colocarlas  en  el  lugar  que  ocuparon  los  originales,  ya  que  las  gestio- 
nes hechas  para  recobrarlos  han  sido  hasta  ahora  tan  infructuosas,  sin  que 
haya  esperanza  de  que  algún  día  no  lo  sean. 

Julián  Paz. 


D.  GUTIERRE  VACA  DE  GUZMÁN 

biografía,  bibliografía  y  estudio  critico  con  algunas  composiciones  inéditas 


PARTE   SEGUNDA.— APUNTES  BIBLIOGRÁFICOS 

I 

IMPRESOS 

1769-1771. 

ViAGES  de  Enrique  Wanton  á  las  tierras  incógnitas  australes  y  al  paisde  las 
Monas;  en  donde  se  expresan  las  costumbres,  carácter,  ciencias  y  policía 
de  estos  extraordinarios  habitantes:  traducido  del  idioma  inglés  al  italiano, 
y  de  éste  al  español  por  Don  Joaquín  de  Guzmán  y  Manrique  &.*  Tomo  primero. 
Con  láminas  que  representan  algunos  pasages  de  la  Historia.  Con  las  licencias  ne- 
cesarias. En  Alcalá:  En  la  Imprenta  de  Doña  María  García  Bríones,  Impresora  de  la 
Universidad.  Año  de  1769.  Se  hallará  en  Madrid  en  casa  de  Josef  Batanero,  Calle  del 
Arenal,  esquina  á  la  de  la  Zarza. 
4.%  XVI- 1 75  páginas  y  i  de  erratas. 

Prólogo.-^El  traductor  italiano  al  lector.— El  autor  al  lector.— índice.— Texto. 
—Erratas. 
Tomo  II. 
Se  Imprimió  en  Madrid,  en  casa  de  Aznar,  en  1771. 

(Biblioteca  del  Seminario  de  Sigüenza.) 
Asi  describe  esta  primera  edición  de  los  «Viages»  el  Sr.  Catalina  y  García,  en  su 
«Ensayo  de  una  Tipografía  Complutense».  Es  muy  probable,  sin  embargo,  que 
estas  dos  fechas  de  1769  y  1781,  correspondan  á  dos  distintas  ediciones,  como  dire- 
mos al  tratar  de  la  de  1785. 

9.*  trocA.—Toko  zii.  3o 
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Viages  de  Enrique  Want^n  á  las  tierras  incógnitas  australes,  y  al  país  de  las  mo- 
nas: en  donde  se  expresan  el  carácter,  ciencias,  y  costumbres  de  estos  extraordina- 
rios habitantes.  Traducidos  del  idioma  inglés  al  italiano,  y  de  éste  al  Español,  por 
Don  Joaquín  de  Guzman  y  Manrique^  »Scc.  Tomo  segundo.  Con  láminas,  que  re- 
presentan algunos  pasagcs  de  la  flisloria.  Con  las  licencias  necesarias.  (2  líneas  ho- 
rizontales). Madrid.  Año  de  1778.  (Línea  horizontal).  Se  hallará  con  los  demás  To- 
mos de  la  obra  en  la  Librería  de  Don  Bernardo  Alberá,  ('.arrera  de  San  Gerónimo. 

4.",  3-223  ps.  ns.,  1  en  blanco,  y  2  láminas  SBeltas,  grabadas  en  metal. --Signa- 
tura: A.— Fe  de  4  hojas. 

Portada. — A  la  viielia:  Texto  de  Gre^or.  Morill.  salir.  —índice. — Texto. -=-^Pá-. 
gina  en  blanco. 

Tomo  III. 

Suplemento,  ó  sea  tomo  tercero  de  los  viages  de  Enrique  Wanton  á  el  pais  de 
las  monas,  en  donde  se  expresan  las  costumbres,  carácter,  ciencias,  y  policía  de 
estos  extraordinarios  habitantes.  Ordenado,  y  dado  á  luz  de  unos  antiguos  manus- 
critos ingleses  por  Don  Joaquín  de  Guzmán  y  Manrique,  »S¿c.  Con  Láminas  que  de- 
muestran algunos  pasages  de  la  Historia.  Con  la;^  licencias  necesarias.  (Linea  hori- 
zontal) En  Madrid:  Por  Don  .Antonio  de  Sancha.  Año  de  1778.  (L.  h.)  Se  hallará, 
y  los  antecedentes  en  casa  de  Don  Bernardo  Alberá,  Carrera  de  San  Gerónimo. 

4.",  XX,  264  ps.  ns.  y  2  láminas  grabadas  en  metal  por  Patino.  — Sig.:  Hlí^^ 
A-li»  de  4  hs.,  menos  las  últimas,  de  2.  ... 

Pon. — A  la  V.:  texto  de  yorg.  Pi7/7/.  Satir.—\[  lector. — Advertencia,  tirmada 
por G.futierrej  J.ioaquinj  V.|aca|  D[e|  G.[uzman|  Y.  M.|anriqueJ. — índice. — Página 
en  bUinco. — Texto. 

Tomo  IV. 

Suplemento»  ó  sea  tomo  quarto»  y  último  de  los  viages  de  Enrique  W anión  al 
país  (de  las  monas:  en  donde  se  expresan  las  coi)tumbres,  carácter,  ciencias,  y  poli-» 
cia  de  estos  extraordinarios  habitantes.  Ordenado,  y  dado  á  lu2  de  unos  antiguos 
manuscritos  ingleses  por  Don  Joaquín  de  Guzmán,  y  ManriquCy  &c.  Con  láminas, 
que  demuestran  algunos  pasages  de  la  Historia.  Con  las  licencias  necesarias  (2.  ls.bs.) 
Madrid.  Año  de  1778  (L.  h.)  Se  hallará,  y  los  antecedentes  en  casa  de  Don  Bernar- 
do Alberá,  Carrera  de  San  Geiónimo.  .      ...  .  , 

4.'',  2-182  ps.  y  X  para  los  Retacos  y  erratas.  -—  2  láminas  sueltas,  grabada»  en 
metal  por  Patino. — Sig.:  A-Aa  de  4  hs.,  menos  Z,  de  3,  y  Aa  de  5. 

Port. — A  la  V*:  texto  de  Luperc.  Leonard.  Satir. — índice.— Texto. — «Hetazos 
del  gran  diccionario  de  ciencias,  y.  arte  de  corte», — Erratas.  .  .,i 

(Bil>.  de  la  Facultad  de  Derecho. de. Madrid.— Proceden  estos  .ejemplares. die.iiL 
Bib.  Complutense  lldefonsina.) 


«     *     k  »« 
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1779. 

)  (4|i)  (  Dictamen  sobre  la  utilidad,  ó  inutilidad  de  la  excavación  del  Pozo-Airon 
y  nueva  abcnura  de  otros  pozos,  cuevas  y  zanjas  para  evitar  los  Terremotos.  Es- 
crito de  comisión  de  la  Real  Sociedad  Económica;  por  su  Censor,  Don  Gutierre 
Joaquín  Vaca  de  Guzmán  y  Manrique,  del  Consejo  de  S.  M.  Alcalde  del  Crimen  de 
esta  Real  Chancillería:  A  consulta  de  la  M.  N.  Ciudad  de  Granada.  (Pleca)  Qucrria- 
des  más  quatro  remedios  de  Idiotasi  que  cinco  consuelos  de  Philósophos  por  Philó- 
sophos  que  fuesen.  Fernando  del  Pulgar  leí.  á  IJ.  Diego  de  Muros  Obispo  de  Tuy 
año  1478.  (Pleca)  Dase  á  la  Estampa  de  acuerdo  de  dicha  Real  Sociedad.  (Pleca) 
Con  las  licencias  necesarias:  En  Granada;  en  la  Imprenta  de  la  SSma.  Trinidad. — 
Año  de  1 779, 

4.®,  5  hojas  preliminares. — lxxxvi  ps.  ns.  de  texto. — Sig.:  1[  A-L  de  4  hojas, 
menos  L,  de  3. 

Port. — Vuelta  en  blanco. — Extracto  de  la  obra. — Texto  con  notas,  dividido  en 
62  párrafos  numerados. 

El  ejemplar  que  poseo  está  impreso  en  gran  papel. 

1779- 

Distribución  de  premios  entre  los  Profesores,  y  Discípulos  de  la  Escuela  de  Di- 
seño hecha  en  el  año  de  1779.  Por  la  Real  Sociedad  Económica  de  Granada.  (Gra- 
bado en  acero,  por  Ballester:  una  matrona  con  el  escudo  de  Granada,  que  lleva 
esta  leyenda:  Admiranda  dabunt  levium  spectacula  rerum).  En  Granada:  En  la 
Imprenta  nueva  de  Don  Antonio  de  Zea. 

4.%  I  hoja  de  portada,  fuera  de  signatura.— 71  ps.  ns.  y  i  en  blanco.— Sig.:  A-L, 
de  4  hojas. 

Por. — V.  en  b. — Texto. — Pág.  en  b. 

Las  páginas  13-27  contienen  la  Oración  pronunciada  por  Don  Gutierre  en  el  so- 
lemne acto  de  la  distribución  de  premios. — El  resto  del  libro  lo  ocupan:  una  rela- 
ción explicativa,  una  arenga  del  Sr.  D.  Antonio  de  la  Plaza,  Canónigo  üoctoral  de 
la  Santa  Iglesia  de  Granada,  y  Sub-director  de  la  R.  S.;  el  Poema  ca:»teliano  «Las 
esperanzas  de  Granada»,  y  una  Ode  latina  de  D.  Joscf  Antonio  i^orcel.  Canónigo 
de  la  misma  Iglesia,  y  académico  supernumerario  de  la  Academia  de  la  Historia,  y 
de  la  Española;  y  otro  poema,  «Lauros  del  Genil»,  que  leyó  bU  autor  D.  Domingo 
Josef  de  Arquellada-Mendoza,  Académico  de  la  de  Bellas  Letras  de  Sevilla. 

£1  ejemplar  que  poseo  está  impreso  en  gran  papel. 

1781. 

Viages  át  Enrique  Wanton  á  las  tierras  incógnitas  australes,  y  al  país  de  las 
monas:  tn  donde  se  expresan  las  costumbres,  carácter,  ciencias,  y  policía  de  estos 
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extraordinarios  habitanies.  Traducidos  del  idioma  inglés  al  italiano,  y  de  éste  al  es- 
pañol  por  Don  Joaquín  de  (luzmán  y  Manrique  i\c.  Tomo  primero.  Con  láminas^ 
que  representan  algunos  pasages  de  la  llisíoria.  Con  privilegio.  (Dos  Is.  hs.)  Ma- 
drid. Año  de  17S1.  (!-.  h.)  Se  hallará  loda  la  obra  en  casa  de  Don  Bernardo  Alberá, 
Carrera  de  San  (}eronvmo 

.^.°,  XVI- 1 73  ps.  ns.  y  7  láminas  grabados  en  metal  por  Joseph  Patino,  en  Ma- 
drid.-—Sig.:  ?<  íjí;,  A-Y,  de  4  hs. — Las  láminas  fuera  de  signatura. 

Lámina.— Pon. — A  la  v.:  Texto  de  OueveJd,  Musa  Terpsicore,  let.  satir.  i3. — 
Prólogo,  firmado  con  las  iniciales (.j.[ulierre)  J.'oaquin)  V. [acá]  n.[e;  (i.^uzmán)  Y. 
M..;anrique;.— Kl  traductor  italiano  al  lector.— I!l  autor  al  lector.— índice. — 'l'ex- 
to.— Pág.  en  b. 

Tomo  II: 

La  misma  portada. 

-}.*— 2  hs.  al  principio  sin  foliar.  —  223  ps.  ns.  y  2  láminas  grabadas  en  metal, 
sin  nombre  de  grabador,  aunque  son  seguramente  de  la  misma  mano  que  las  del 
primer  tomo. — Sig.:  .A-Z,  Aa-Ke.  de  4  hs. —  Las  dos  hs.  prcls.  y  las  láminas,  fuera 
de  signatura. 

Port.— A  la  V.:  Texto  de  Gregor.  Morillo  satir.— índice.— Texto. — Pág.  en  b. 

Tomo  IIÍ. 

No  lo  he  visto. 

Tomo  IV. 

Suplemento,  ó  sea  tomo  quario,  y  últim)  de  los  viages  de  r'nrique  Wanton  al 
país  de  las  monas:  en  donde  se  expresan  las  costumbres,  carácter,  ciencias,  y  poli- 
cía de  estos  extraordinarios  habitantes.  Ordenado,  y  dado  á  la  luz  de  unos  antiguos 
manuscritos  ingleses  por  Don  Joaquín  deGuzmán  y  .Manriq'ie.  ^¿c.  Con  láminas, 
que  demuestran  algunos  pasages  de  la  Historia.  Con  privilegio.  (Dos  Is.  hs.)  Ma- 
drid. Año  de  17S1.  (L.  h.)  Se  hallará,  y  ¡os  antecedentes  en  casa  de  D.  Bernardo  Al- 
berá,  (barrera  de  San  Geronymo. 

4.".  I  h.  al  principio  sin  foliar.-  1S2  ps.  ns.  y  ix  ps.  al  lin,  mas  i  h.  sin  foliar. 
— Sig.:  .A-Z,  .'\a-Bb,  de  )  hs.,  menos  Bb,  de  i.-  2  láminas  grabadas  en  metal  por 
Patino. 

Port. — A  la  V.:  Lupcrc.  Leonard.  Salir.— Tcxio.  -Peíazosdel  gran  diccionario 
de  ciencias,  y  arte  de  corte.— índice.  -Pá^.  en  b. 

1785. 

Süplemeni'),  ú  sea  lomo  tercero  de  los  viages  de  ICnrique  W'anlon  al  país  de  las 
monas.  En  dt>nde  se  expresan  las  costumbres,  carácter,  ciencias,  y  policía  de  estos 
extraordinarios  habit.intes.  Ordenado,  y  dado  á  luz  de  unos  antiguos  manuscritos 
ingleses  por  Don  Jonquin  de  (¡uzmán.  y  .Manrique,  \c.  Con  láminas  que  demues- 
tran alguno-,  pasages  de  la  Historia.  Con  las   licencias  nc^resarias.  fL.  h.)  Kn  Ma- 
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(Irid.  Por  D.  Mif-ucl  I-^cribano.  Año  de  lyf^b.  (I-.  h.)  Se  hallará»  y  los  antecedentes, 
en  casa  de  Don  Bernardo  Alberá,  Carrera  de  San  Gerónimo. 

4.° — XIX,  254  ps.  ns.,  y  dos  láminas  en  hojas  sueltas,  grabadas  por  Patino. — 
Sig.:  D^í^-líi:^,  A-/f,  Aa-Ii,  de  4  hs,  menos  %^\,  de  2. 

Port.— A  la  V.:  Texto  de  Jorg.  Piíill.  Satir.— Al  lector.—  Advertencia,  firmada 
por  G.[ul¡errel  J.Ioaquín]  V.[acaj  p.[el  G.[uzmánJ  Y.  M.|anr¡que|.  -índice.— P.  en 
b.— Texto.— M.  en  b. 


Kste  volumen,  que  yo  poseo  suelto,  se  halla  formando  ejemplar  completo  Con 
los  tres  de  1781,  arriba  descritos,  en  poder  de  mi  excelente  amigo  Don  José  María  de 
Valdenebro.  Creí  yo,  al  pronto,  que  pertenecía  á  la  misma  edición  que  aquellos,  y 
achacaba  la  diferencia  de  fechas  á  errata  del  impresor;  pero  seguramente  no  es  así 
por  varias  razones.  Kn  primer  lugar,  las  portadas  son  distintas,  no  sólo  en  varios 
detalles  de  poca  importancia,  que  se  pueden  apreciar  comparándolas  atentamente, 
sino  en  el  esencial  de  no  indicarse  nombre  de  impresor  en  los  libros  de  1781,  y  si  en 
este  de  1785,  bastante  á  justificar  mi  creencia.  En  segundo  lugar,  el  propio  Don 
Gutierre,  en  nota  á  la  pág.  80  del  primer  tomo  de  la  edición  de  1800,  dice  que  des- 
de la  primera,  impresa  en  Alcalá  de  Henares,  en  la  imprenta  de  Doña  María  Gar~ 
cía  Briones,  en  el  año  de  ijCi^,  en  ^.",  se  han  hecho  repetidas  reimpresiones  de  su 
libro;  y  como  de  no  admitir  esta  diversidad  que  pretendo  establecer  entre  la  impre- 
sión de  17S1  y  la  de  178^,  no  habría  tal  repetición,  claro  es  que  existe  la  dualidad. 

De  las  palabras  subrrayadas,  referentes  á  la  primera  edición,  también  parece 
deducirse  que  los  dos  volúmenes  de  que  habla  el  Sr.  Catalina,  pertenecen  á  otras 
tantas  ediciones;  si  así  fuera,  ya  la  frase  de  Don  Gutierre,  repetidas  reimpresiones, 
sería  rigorosamente  exacta,  porque  habría  entonces  cuatro,  las  de  1771,  1778,  1781 
y  1785,  posteriores  á  la  primera.  Pero  como  el  Sr.  Catalina  no  describe  el  segundo 
volumen,  impreso,  según  él,  en  Madrid,  y  yo  no  he  logrado  verlo,  no  puedo  apre- 
ciar si  existen  entre  ellos  diferencias  que  permitan  justiticar  esta  nueva  duplicidad. 

1800. 

Viages  de  Enrique  Wanton  al  país  de  las  monas.  Traducidos  del  inglesa!  italia- 
no y  de  éste  al  español  por  D.  G.  J.  V.  D.  G.  Y.  M.  (^on  privilegio.  Madrid,  en  la 
imprenta  Real.  Año  de  1800.  (L.  h.)  Se  hallará  en  la  librería  de  D.  Gabriel  Góme^, 
Calle  de  las  Carretas. 

I  a.^  XXII,  3o6  ps.  ns.,  4  hs.  más  sin  foliación  al  tínal,  y  5  láminas  grabadas  en 
metal,  porGamborino,  en  hojas  sueltas.  —  Sig.  a,  de  10  hs.,  y  A -O,  de  12,  menos 
O,  que  no  tiene  más  que  una. 
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Antepon.— V.  en  b.— Port.— A  la  v.:  lexlo  de  Quevedo,  Mttsa  Terpsickor,  Ltí. 
satir.  i3.— Prólogo,  firmado  con  las  iniciales  de  la  portada. — El  traductor  italiano 
al  lector.— I£i  autor  al  lector.— índice.— Texto. — Noticia  de  los  libros  que  se  hallan 
venales...  en  la  librería  de  D.  Gabriel  Gómez. 

Tomo  II: 

La  misma  portada  que  el  anterior. 

12.®,  4  hs.  al  principio  sin  foliación,  fuera  de  signatura. — 285  ps.  as.  y  3  1 9  b. — 
Tres  láminas  en  hojas  sueltas. — Sig.  A-M,  de  12  hs. 

Hoja  en  blanco.  —  Anieport.  —  V.  en  b.  —  Port.—  A  la  v.:  Texto  de  Gregor, 
Morill.  satir, — Índice. — Texto. — P.  y  h.  en  b. 

Tomo  ni: 

La  misma  portada. 

12.^  2  hs.  de  port.  é  índice,  fuera  de  folio  y  sig.  ~  348  ps.  as.,  y  3  iiminaa  del 
mismo  grabador.- Sig.:  A-P,  de  12  hs.,  menos  P,  de  6. 

Port. — A  la  V.:  Texto  de  Jorg.  Pitill.  sa/ir.— índice.— Texto. 

Tomo  IV: 

La  misma  portada. 

[2.^  2  hs.  de  antepon,  y  port.  fuera  de  fol.  y  sig.  —  3o5  ps.  ns.»  i  eab.»  y  i  h. 
de  índice.- 5  láminas  de  Gamborino,  en  hs.  sueltas. 

Anteport. — V.  en  b.— Port. — A  la  v.:  Texto  de  Luper.  Leonard-  satir, — Texto. 
Retazos  del  gran  diccionario  de  ciencias  y  artes  de  corte.  —  Pág.  ea  blanco. —  la- 
dice. 

Es  de  notar  en  esta  última  edición  de  los  Viajes,  además  de  la  vanante  en  el 
nombre  del  autor  (desfigurado  en  las  anteriores,  y  en  esta  expresado  con  las  iniciales 
exactas)  que  los  cuatro  tomos  aparecen  como  traducidos  del  italiano»  y  el  tercero» 
primero  de  los  antiguos  Suplementos^  despojado  del  prólogo  con  c^ue  salió  á  luz 
por  vez  primera. — No  adivino  á  qué  obedeció  este  deseo  de  Don  Gutierre  de  que  se 
tuviera  por  traducido  lo  original  suyo. 

II 

MANUSCRITOS 

1775. 

Reflexiones  legales,  con  que  pretende  demonstrar  el  Dr.  Don  Gutierre  Vaca  da 
Guzmán  y  Manrique,  del  Gremio,  y  Claustro  de  la  Universidad  de  Alcalá,  y  Rector 
perpetuo  del  Colegio  de  Santiago  de  los  Caballeros  Manriques,  haber  cesada  paca 
Roma  el  derecho  de  los  Quindenios,  que  exigía  por  los  Beneficios  unidos  de  Espa* 
na,  en  virtud  del  Concordato  celebrado  entre  aquella  y  nuestra  Gort^el  dia  11.  dt 
Enero  del  año  de  1763. 
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Fol.,  194  ps.  ns.y  a  hs.  de  índice. 

Encabezamiento.— A  continuación  el  texto,  dividido  en  XXXVIII  capítulos, ''fir- 
mado por  el  autor,  y  fechado  en  ei  Colegio  de  Santiago  á  i3  de  Octubre  de  1775. — 
índice. 

Poseo  estas  Rejlexiones,  escritas  de  la  hermosa  letra  de  Don  Gutierre,  en  un 
volumen  formado  por  noventa  y  tres  pliegos  del  papel  corriente  en  la  época,.y  co- 
sidos como  para  encuadernar,  aunque  sin  pastas  ni  guardas.  —  £1  texto  no  ocupa 
más  que  la  segunda  mitad  de  cada  página,  en  forma  de  oíicio,  hallándose  destinada 
la  primera  á  numerosas  y  eruditas  notas,  que  contienen  citas  y  textos  originales, 
de  los  autores  y  libros  mencionados  en  el  cuerpo  de  la  obra. 


1770. 

Papeles  varios  en  Prosa  y  Verso  recogidos  en  este  Volumen  por  D.  Gutierre 
Joachin  Vaca  de  Guzman,  y  compuestos  por  diversos  Authores. 

4.*,  I  h.  en  b.,  otra  de  port.  y  140  ps.  ns.,  que  contienen  el  texto;  io5  ps.  en  b., 
salvo  3  al  final,  destinadas  al  índice. 

H.  en  b.— Port.— V.  en  b.  —Texto. — Hs.  en  b.— índice. 

Ksie  volumen,  encuadernado  con  pasta  entera  ordinaria,  en  cuyo  lomo  se  lee, 

impreso  con  letras  doradas,  PAPKLE  [S)  VARIOS,  contiene  diversas  compoSrcio- 

'nes  de  D.  Gutierre  y  de  otros  autdriií,  conforme  indica  la  portada,  todas  escritas  dé 

mano  de  aquel,  aunque  en  distintai épocas,  á  ^uz>{ar  por  lai>  diferencias  de  letra  y 

de  tinta. 

lie  aquí, relación  de  su  contenido,  excluidas  las  poesías  de  Don  Gutierre,  que, 

íntegras,  van  en  otro  lugar: 

.Al  feliz  parto  de  O.'  .\na  María  Moñez,  una  de  las  esclavas  de  la  Virgen  Dolo- 
rosa  de  Fruiíne. — Décimas. — Autor,  el  Cmade  Fruime. 

-  Con  motivo  de  haversedado  á  luz  al  principiode  la  Quaresma  deesteañode  1769 
un  papel  anónimo  con  titulo  de  juego  de  la  Pelota,  satirizando  individualmente  á 
los  Grandes  de  España,  se  escrivió  la  siguiente  Censura.— Prosa.-— Anónimo. 

Con  motivo  de  la  resolución  de  entrarse  Monja  D.^  Isabel  Moró,  después  de  há- 
ven  enviudado,  se  escribió  esta  Carta.— Prosa  y  décimas.— El  Cufa  de  Fruime* 

A  la  enfermedad  del  Rey  nuestro  señor  en  Vil!  ivici'>sa.—  Romance.  — Autor,  N. 

Soneto  de  un  Amante,  á  quien  su  amada  Lisi  pidió  la  aborreciese.  —  Autor,  N. 

Extremo  de  odio.— Redondilla.^^Autor,  N. 

Descripsión  (sic)  de  las  fiKiciones  que  la  Imperial  y  coronada  villa  de  Madrid 
executó  en  honor  del  feliz  desposorio  del  Serenísimo  Señor  D.  Carlos  Antonio  de 
Borbón.  Príncipe  de  Asturias,  con  la  Serenísima  Sra.  D.*  Luisa  de  Borbón,  Prince- 
sa de  Parma.— Papel  al  fresco  porque  no  hace  calor,  y  va  en  Octavas.— Autor,  don 
Nicolás  Martínez. 
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A  U  célebre  Cómica  Mtria  Ladvenant,  quando  cantó  la  tonadilla  del  Giiapo 
Francisco  Estevan.— Soneto.— Autor,  D.  Diego  Rejón  de  Silva. 

Epitafio  para  el  sepulcro  de  cierta  Dama  (la  hija  del  Conde  de  RevillagigedOy  se> 
gún  nota  del  mismo  D.  Gutierre)  que  acabada  de  llegar  de  Indias,  haviendo  visto 
á  su  amante,  murió  enamorada  considerándole  imposible.  —  Octava.  —  Anó- 
nimo. 

Definición  de  una  mala  muger.  —  Décima.  —  Autor,  D.  Francisco  Gregorio  de 
Salas. 

A  D.  Blasco  de  Loyola,  Secretario  del  despacho  universal  en  tiempo  de  Pheli- 
pe  4.^  con  motivo  de  ofrecerle  el  Avogado  D.  Giles  Pretél  mil  doblones  si  le  secaba 
una  plaza  de  Oydor. — Redondilla.— Anónimo. 

A  uno  que  hizo  una  casa  sumamente  pequeña  enmedio  de  un  campo  muí 
desembarazado,  preguntaron  sus  Amigos  por  qué  la  havia  estrechado  tanto,  y 
respondió  prontamente  esta.  ^-  Redondilla.  —  Autor.  D.  Francisco  Gregorio  de 
Salas. 

A  Clemente  sexto,  Papa:  Epigramma  retrógrado:  en  su  alabanza. —  Leídas  las 
dicciones  al  contrario  incluyen  la  saiyra.  —  (En  latín).  — Autor,  Franciso  Fi- 
tclpho. 

Epítaphio  de  Tiraquello;  en  latín. — El  mismo  en  francés. — Anónimo. 

Haviendo  dado  á  luz  una  comedia  intitulada:  Hacer  que  hacemos,  D.  Tyrso 
¡mareta  >,  sugeto  á  quien  se  decía  convenía  su  argumento,  que  era  caracterizar  á 
uno  de  los  que  comunmente  suelen  llamarse ^/i^e  negocios ,  se  hizo  esta.  —  Déci- 
ma.— Autora,  la  Marquesa  de  los  Llanos. 

El  autor  de  dicha  Comedia,  no  dándose  por  entendido  de  la  satyra,  respondió, 
con  la  prudencia  que  correspondía  á  las  respetables  circunstancias  de  la  señora, 
agradecido  á  la  alabanza. — Décima. 

Al  relox. — Epigrama  latino.^Autor,  D.  Juan  de  Iriarte. 

Don  N.  Xaraquemada,  Oficial  de  Guardias  españolas,  hizo  una  colección  de 
Cenones  ilustres  en  contemplación  del  Excmo.  Sr.  D.  Cenón  Somodevíla,  Marqués 
de  la  Ensenada,  secretario  del  despacho  universal,  con  cuyo  motivo  salló  esta. — 
Décima.— Anónimo. 

De  Joanne  33  per  Comitem  Palatinum  vinctis  constrícto.—  Epigramma.  —  Ase* 
metipso  in  carcere. 

En  una  competencia,  sobre  querer  el  Prior  de  San  JuAn  de  Dios  presidir,  ó  ocu- 
par asiento  preferente  á  los  del  Prior  del  Carmen,  y  Rector  de  la  Compañía  en  una 
función  de  Iglesia  en  la  villa  de  Ocaña.— Décimas.—Autor,  D.  Gregorio  Gregorio  de 
Salas. 

De  Api  Cupidinem  ferienti.— Epigramma.— Autor,  Govea^ 

t    Anagrama  de  D.  Tomáa  Iriarte. 
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De  Vrbano  8.'  P.  P.  eo,  quod  Galiis  propensus,  Hispanis  üversus  diccretur»  ip- 
sius  stemmate  trium  Apium  picto,  haec  á  Galiis,  Hispanis,  e  ipsomet  Pontiñce  in- 
fixa  sunt  Romae  carmina. 

Copia  de  la  representación  hecha  al  Consejo  Real  de  ([^astilla  por  el  Ilustrisimo 
Sr.  D.  Joseph C limen t.  Obispo  de  Barcelona— 13  Agosto  1770. 

Al  Perro  de  piedra  que  está  en  el  remate  de  la  fuente  de  ios  ofíctos  de  Provincia 
en  Madrid,  dixo  de  repente  el  Conde  de  Villamedtana,  pasando  por  aquel  sitio  esta, 
Redondilla. 

Tomás  MENnifirríA. 
(Continuará,) 


RODRIGO  ALFONSO 

T    sus   HIJOS    JUAN  DE    CARDONA,    ARZOBISPO    DE    ARL¿S,    ALFONSO    DE   ROBLES, 

OBISPO  DE  CIUDAD  RODRIGO,  Y  RODRIGO  ALFONSO. 

(Conclusión.) » 

El  Rey  Don  Alfonso  XI  confirma  la  exención  de  ser  pidos. 
1 3 26.   1 3  Enero.  Logroño. — Era  1364. 

(Bib.  Nac.  Ms.  D  94.  Fol.  48.) 

DON  Alfonso  por  la  cracia  de  Dios  Rey  de  Castilla,  de  Toledo,  de 
León,  de  Galicia,  de  Sevilla,  de  Córaoba,  de  Murcia,  de  Jaén,  del 
Algarve,  Señor  de  Molina,  etc.  Al  Concejo  de  Logroño,  etc.  que 
vuestros  Procuradores  é  Rodrigo  Alfonso  mió  Ballestero  vuestro 
vecino  me  dixeron:  Que  habiades  por  tuero  del  Iimperador  que  pobló  a 
Logroño,  y  de  los  Reyes  do  yo  vengo  de  no  pagar  servicios,  y  pues  yo  ago- 
ra en  estas  Cortes  de  Valladolid  he  confirmado,  etc.=cümo  quier  que  yo 
los  he  menester  para  me  acorrer  dellos  para  esta  saliJa  de  Valladolid  lie 
voluntad  de  vos  confirmar,  tengo  por  bien,  que  quanto  monta  la  mitad  de 
lo  que  me  fuere  concedido  en  estas  Cortes  me  quiero  servir  de  vos  en  esta 
manera,  e  no  por  nombre  de  servicios  por  quanto  estando  en  fronteras 
facedes  muchas  costas  en  guerras  e  peleas  contra  Navarra  por  guardar  esa 
mi  villa  e  sobre  esto  vos  mando  dar  esta  mi  carta  sellada. 
Dada  en  Valladolid  á  i3  deHenero  Kra  de  1364. 
E  yo  Pero  Ruiz  de  la  Cámara  lo  fice  escribir  por  mandado  del  Rey. 
Del  libro  del  Archivo  de  Logroño. 

Confirmada  por  el  Rey  Don  Pedro  en  Valladolid  á  i5  Marzo,  año  i366. 
Por  Don  Felipe  IV  en  Madrid  á  7  de  Noviembre  de  1623. 

Carta  del  Rey  Alfonso  XI  á  los  recaudadores  de  la  contibución  de  yantares,  para 

que  no  la  cobren  en  dinero  al  Concejo  de  Logroño. 

1 33o.  7  Agosto.  Logroño. — Era  i368- 

(Bib.  Nac.  Ms.  D  63.) 

Don  Alfonso  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Castilla,  etc.  a  vos  Ferrand 
Gutiérrez  e  Andrés  Pérez  recabdadores  de  los  mis  yantares  en  el  Obispado 
de  Calahorra  é  á  otros  cualesquier  que  las  ayan  de  recabdar  daqui  adelant 
salud  e  gracia. 

I    Véase  ti  núm.  i.''  de  Enefo  de  igoS.  Equirocádamente  se  tituló  Artobispo  de  Toledo  á  Juan 
de  Cardona,  debiendo  decir  Arzobispo  de  Aries. 
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¡iepades  que  el  Concejo  de  Logroño  me  embiaron  mostras  con  R.^  Al- 
fons  mió  pallestero  en  como  vos  que  les  demandades  que  vos  den  la  mi 
yantar  deste  año  en  dineros,  ellos  non  haviendo  de  fueros  nin  de  usonin 
de  costumbre  de  me  dar  yantar  en  dineros  nin  la  dieron  en  tiempo  de  los 
Reyes  onde  yo  vengo  ni  en  el  mió  fasta  aqui  salvo  ende,  quando  los  Reyes 
fueron  en  la  Villa  de  Logroño  que  ge  la  dieron  la  yantar  en  dineros,  eque 
me  pedían  mercet  que  les  mandase  guardar  el  fuero  e  el  uso  e  la  costumbre 

3ue  ovieron  fasta  aqui  en  esta  razón,  e  yo  tovelo  por  bien  mandar  que  no 
en  yantar. 
Dada  en  la  cerca  de  Teba  sece  dias  de  Agosto  Era  de  MCCCLXVIIl 
años. 

Tiene  sello  de  plomo. 


El  Rey  Don  Alfonso  XI  concede  á  Rodrigo  Alfonso  lo  que  pagaban  12  pecheros 

de  Agoncillo  y  4  de  Dar  oca. 

1337.  22  Noviembre.  Agoncillo. — Era  1375. 

(Arch.  de  la  Parroquia  de  Santa  María  la  Blanca  de  Agoncillo.) 
(Arch.  Hist.  Nac,  Cámara  de  Castilla,  Leg.  570,  núm.  i,  pág.  93.) 

Queremos  que  sepan  por  este  nuestro  Previllejo  todos  los  homes  que 
agoran  son  e  serán  de  aqui  adelante,  como  Nos  Don  Alton  por  la  gracia 
de  Dios  Rey  de  Castilla,  de  Toledo,  de  León,  de  Galicia,  de  Sebilla,  de 
Córdova,  de  Murcia,  de  Jaén,  del  Algarbe.  y  Señor  de  Molina  en  uno  con 
U  Reyna  Doña  María  mi  mujer  y  con  nuestro  hijo  el  Infante  Don  Pedro 
primero  eredero,  por  muchos  servicios  y  buenos  que  vos  Rodrigo  Alfonso 
DK  LoGHoSío  nuestro  vasallo  y  tenienlogar  de  Ballestero  Maior  en  la 
nuestra  casa  Nos  fecistes  y  nos  facedes  de  cada  día,  e  por  grant  voluntad 
que  avemos  de  vos  facer  bien  v  merced,  y  porque  Nos  vos  mandamos 
comprar  de  Sancho  Sánchez  de  Rojas  y  de  Urraca  Díaz  su  mujer  la  villa 
de  Agoncillo  con  el  Castillo  y  fortaleza  que  es  en  el  dicho  Io¿5ar  con  todos 
sus  términos  y  con  todas  las  otras  cosas  que  al  dicho  luear  pertenescen,  y 
el  cual  ovimos  dado  y  techo  donación  de  él  a  los  dichos  Sancho  Sánchez  y 
Urraca  Díaz  su  mujer,  de  la  qual  compra  que  nos  les  mandamos  facer  del 
dicho  lugar  segunt  dicho  es,  vos  mandamos  dar  esta  Carta  de  mandamiento 
sellado  con  nuestro  sello  de  plomo  en  como  comprasedes  el  dicho  lugar 
para  vos  de  seguramiento,  en  que  vos  non  fuese  tomado  nin  forzado  el  di- 
cho lugar  á  vos  nin  a  vuestros  herederos,  nin  a  los  que  viniesen  después 
de  vos  en  ningún  tiempo. 

E  otrosí  por  razón  que  vos  el  dicho  Rodrigo  Alfonso  comprasses  por 
nuestro  mandado  el  Casiiello  y  Aldea  de  Daroca  con  todos  sus  términos 
y  con  todo  lo  que  a  ella  pertenesce  de  Doña  Teresa  Almoravid,  cuyo  era 
el  dicho  lugar,  del  cual  ¿astiello  e  lugar  ante  que  lo  vos  comprasedes  res- 
cibia  la  nuestra  tierra  de  aquella  comarca  muy  gran  daño,  tovimos  por 
bien  de  vos  lo  mandar  derribar,  y  que  fincase  el  dicho  lugar  vuestro,  y  los 
del  dicho  lugar  por  vuestros  vasallos,  é  por  ende  tenemos  por  bien  de  vos 
facer  a  vos  el  dicho  Rodrigo  Alfon,  y  á  vuestros  fijos  y  a  vuestros  herede- 
ros, damos  vos  para  siempre  jamas  por  juro  de  heredad  todos  los  pedidos, 
y  servicios  y  aiudas  cuando  nos  las  dieren  los  de  la  nuestra  tierra  de  los 
ocho  Pecheros  del  dicho  lugar  de  Agoncillo,  y  los  cuatro  pecheros  del  di- 
cho lugar  de  Daroca  que  tienen  en  cabeza  los  dichos  lugares^  queaoa  doce 
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pecheros,  y  que  lo  ayades  para  vos  y  lo  cojades  para  vos,  con  mas  almo- 
neda torera  que  vos  damos  cuando  acaeciere  de  siete  en  siete  años. 

E  otrosí  por  vos  íacer  mas  bien  y  mas  merced,  tenemos  por  bien  que 
non  entre  en  los  dichos  vuestros  lu^'ares  el  nuestro  Merino  Mayor  de  Cas- 
tilla nin...  alguno  que  por  ello  daqui  adelante,  nin  demanden  nin  tomen 
yantar  nin  entrada  en  los  dichos  lui;ares,  nin  otro  derecho  alguno...  nin 
Portero  para  face  las  entregas  de  los  Judios,  ca  Nos  tenemos  por  bien  que 
las  entregas  de  los  Judios  de  las  dcbdas  que  les  debieren  en  los  dichos  Lu- 
gares que  las  fagades  vos  y  los  sobredichos  vuestros  fijos  o  vuestros  here- 
deros, etc.  Fecho  el  Prebillejc  rodado  y  sellado  con  nuestro  sello  de  plomo 
en  Sebilla  22  dias  de  Noviembre  Era  de  1375  años.  E  nos  el  sobredicho 
Rey  Don  Alfon  otorgamos  este  Prebillejo  y  confirmárnoslo  á  Gil  de  Sala- 
manca teniente  lugar  por  I'Vancisco  Rodrigue/.  Camarero  del  Rey  y  Ca- 
marero mayor  del  Infante  su  hijo  Don  Pedro,  lo  mando  dar  en  2$  años 
que  el  sobredicho  Rey  Don  Alfon  reinó. — Alfonso  Cül.— Albar  Arnao. — 
Fernando  Pérez.— -Juan  de  Tabernas.  —  Francisco  Martínez.  —  Alonso 
González. 


El  Concejo  cié  Logroño  promele  pagar  el  Voto  de  San  Millón. 

1344.  18  Abril.  San  Millán. — Fra  i38a. 

(Archivo   del   Monasierio  de  San    Millán.  — Códice  del   limo.    P.    .Minguella. 
Doc.  659.) 


i 


Sepan  quantos  esta  carta  vieren,  como  nos  el  Conceio  de  Logroño 
or  nos  et  por  hs  nuestras  aldeas,  seyendo  allegados  en  el  cimenterio  de 
a  eglesia  de  Santiago  del  dicho  logar  et  pregonado  de  ante  noche,  según 
que  lo  avemos  de  uso  et  de  costumbre:  et  seyendo  y  llamados  al  dicho 
conceio  clérigos  et  ¡udios  especialmente  para  esto,  et  seyendo  y  presentes 
Johan  Garcia  de  Yranger  alcalle  por  nuestro  Señor  el  rey  en  Logroño^ 
et  Johan  Garcia  alcalle  por  el  dicho  Señor  en  el  dicho  logar  de  los  pleytos 
que  son  entre  los  christianos  et  judios,  et  Rodrig  Alfonso  merino  por  el 
dicho  Señor  rey  en  el  dicho  logar,  et  Diago  Pérez  de  Castro,  et  Ferrand 
Sánchez  de  Rivafrecha,  et  Alfonso  Ferrandcz  et  Johan  Sánchez  fijo  de 
Sancho  Martinez  escrivano,  et  Lope  Yvañes  de  Aprunanis,  et  Johan  Mar- 
tínez de  Nestaria,  et  Johan  Martinez  de  Br iones,  et  Ferrand  López  de 
Colchantes,  et  Johan  Yeñeguez  de  Aíiorbe,  et  Johan  Gil  de  Cortijo,  et 
Pero  Nartinez  de  Beteques,  et  Johan  Pérez  de  Castañares,  et  Pero  Martí- 
nez de  Laguniella,  et  Johan  Martinez  de  Harca^a  fieles  otorgamos  et 
conoscemos,  que  viemos  un  privillegio  dado  del  Conde  Ferrand  González 
et  confirmado  de  los  reyes  pasados  et  de  nuestro  Señor  el  rey  don  Alfonso 
en  las  Cortes  de  Madrid,  en  el  qual  se  contenia  que  el  et  los  otros  de  su 
Señorío  por  razones  ciertas  contenidas  en  el  dicho  privillegio  fisieron 
voto  de  dar  de  cada  logar  cosas  ciertas,  entre  los  quales  logares  se  conte- 
nie,  que  en  el  dicho  logar  de  Logroño  quel  avien  a  dar  de  cada  casa  un 
dinero,  segund  aue  esto  et  otias  cosas  meior  et  mas  complidamientre  se 
contiene  por  el  dicho  privillegio. 

Otrosí  viemos  una  Buida  del  Papa  por  la  cjual  confirmara  el  dicho 
privillegio  et  mandava  que  fuesen  pagados  los  dichos  votos  en  cada  uno 
de  los  dichos  logares  segund  en  el  previlegio  se  contenía  so  pena  de 
excomunión. 
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Et  otrosí  una  carta  de  nuestro  Señor  el  rey  escripta  en  paper  et  seella- 
da  con  su  seello  en  las  espaldas,  por  la  qual  se  contenia,  que  tenia  por  bien 
et  mandava  que  pagásemos  el  dicho  voto  scí^unt  que  fuera  prometido;  et 
sí  non  que  nos  emplasasen,  que  parcsciesemos  ante  el  dicho  Señor  rey  a 
plazo  cierto  et  so  cierta  pena. 

Et  por  razón  que  don  Ycñego  por  la  gracia  de  Dios  abbat  del  mones- 
terio  de  Sant  Millan  de  la  Cogolla,  el  el  convento  dcsse  mesmo  logar  em- 
biaron  a  nos  a  Johan  Pérez  de  A^oft^a  su  nionge  con  una  carta  de  crehen- 
cía,  por  la  qual  el  d.cho  Johan  Pérez  nos  mostró  los  rccabdos  sobredichos. 
et  nos.encargo  las  conciencias,  et  nos  amonestaron  de  parte  de  Dios,  que 
pagásemos  el  dicho  voto  al  diclio  monestcrio.  porque  non  cayésemos  en  la 
sentencia  que  el  Papa  ponia  por  la  diclia  buida,  et  que  para  esto  que  lo 
dexaba  en  nuestra  examinación.  Ft  nos  voyendo  que  los  dichos  monges 
del  dicho  monestcrio  lacen  mucho  servicio  a  Dios  et  a  Señor  San  Millan: 

Et  otrosi,  en  como  en  el  dicho  monestcrio  se  fazen  muchos  bienes  et 
muchas  alumbrarías  ante  los  cuerpos  Sanctos  que  yasen  en  el  mismo  mo- 
nesterio:  et  por  aver  parte  en  los  bienes  espirituales  que  se  y  facen,  et  por- 
gue nuestro  Señor  Dios  a  techo  mucho  bien  et  mucha  merced  a  nue^tro 
Señor  el  rey  en  la  batalla  que  venció  a  los  reyes  de  Ren  Amerin,  et  de 
Granada  cerca  de  Tarifa:  et  otrosi  en  la  merced  que  fizo  al  dicho  Señor 
et  a  toda  la  christiandat  en  ganar  et  en  tomar  la  villa  de  Algesira;  et  en 
todos  los  otros  techos  que  encomenzo  fasta  aqui,  et  comenzara  daqui  ade- 
lante contra  los  moros  enemigos  de  la  fe. 

Et  otrosi  por  ruego  de  Señor  Sant  Millan  que mercet  en  los  tem- 
porales: como  quier  que  se^u?it  derecho  nos  podemos  escusar  de  non  pa- 
gar el  dicho  voló  de  dar  los  dichos  sendos  dineros,  segunt  que  por  el  dicho 

privilegio  se  contiene,  porque  non   tue que  de  tanto  tiempo  acá  que 

non  a  memoria  de  oimies  en  contrario,  ct  avia  proscripto  contra  el  dicho 
monestcrio.  Pero  catando,  en  como  segund  Dios  eramos  tenudos  de  lo 
dar cierto  por  cscripturas  niii  por  onmes  ancianos  que  fuésemos  qui- 
tos en  ninguna  manera  nin  por  ninguna  razón,  si  non  por  la  prescripción 
sobre  dicha,  ct  en  como  tu:.Mnos  algunas  veses  simplemente  requeridos, 
que  lo  pagásemos:  to.ios  a  una  voluntad  otorgamos  de  dar  el  dicho  voto 
'  en  esta  manera: — Qije  demos  de  cada  casa  Jo  moraren  onmes  o  mugieres 
sendos  dineros  novenos,  ot  que  los  paguen  todos  aquellos  et  aquellas  que 
en  la  dicha  casa  moraren:  et  en  las  casas  que  tovieremos  por  bodegas,  ó 
con  leña,  o  c<')n  j^a'a  o  por  establos  quantos  quier  que  cada  uno  tenga,  si- 
quier las  tenga  ayunfad:is.  siquier  cada  up.a  por  si,  que  non  pague  nin- 
guna cosa  por  ellas.  Otrosi,  si  dos  o  tres  o  quatro  caseros  moraren  en  una 
casa,  que  todos  non  paguen  mas  de  un  díncrí.).  0:rosj,  que  este  dicho  voto, 
que  se  comienze  a  coger  p(^r  siempre  de  cada  año  el  dia  de  Sancta  Maria 
mediado  agosto,  por  razón  que  es  Jia  de  Sánela  Maria,  por  la  qual  fiamos 
en  Dios  que  sera  buena  abogada  et  buena  rogadora  contra  el  por  nos,  et 
que  nos  de  buenos  temporaljs  et  que  ayude  al  dicho  Señor,  la  si  alguno 
oviese  que  non  quisiere  pagar  el  diclio  voto,  quel  que  lo  oviere  a  recabdar 
de  cada  año  por  el  dicho  abbat  et  convento,  que  lo  tagan  saber  al  alcalle 
et  al  merino  de  Logroño,  et  que  ellos  o  qualquier  dellos  que  lo  fagan  pa- 
gar, et  si  lo  asi  nrm  quisieren  fazer,  que  nos  lo  fagan  saber,  et  nos  que  lo 
fagamos  pagar:  et  quel  abbat  et  el  convento  del  dicho  monestcrio  o  los 
que  lo  ovieren  de  recabdar  por  ellos,  que  non  nos  puedan  emplasar  para 
casa  del  rey,  nin  nos  puedan  citar  para  ante  obispo,  nin  para  otro  juez 
ninguno,  sacando  si  tincase  por  nos  el  dicho  conceio  en  que  le  non  fizie- 
semos  pagar  el  dicho  voto. 
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Et  nos  el  sobredicho  don  Yeñego  abbat,  et  don  Sancho  Martínez  prior 
mayor,  et  Johan  Pérez  de  Azofra  et  Pero  Ferrandes  monges  del  dicho 
monesterio  por  nos  et  en  boz  et  en  nombre  del  dicho  monesterio  et  por  los 
mongtsque  fueren  por  tiempo  en  el  dicho  monesterio  recebimos  este  di- 
cho voto  en  la  manera  que  vos  el  dicho  conceio  nos  lo  dades,  et  promete- 
mos de  atener  et  guardar  lo  que  por  esta  dicha  carta  se  contiene.  Et  desto 
ay  techas  dos  cartas  tal  la  una  como  la  otra,  en  que  tenemos  nos  el  dicho 
conceio  la  una,  et  el  dicho  abbat  et  convento  la  otra;  las  quales  están 
selladas  con  el  nuestro  sello  mayor,  et  con  ios  seellos  del  abbat  et  del  con- 
vento en  cera  colgados. 

Que  fueron  fechas  en  Logroño  a  i8  dias  de  Abril.  Era  de  i382  años. 
Et  yo  Gonzalo  Fernandez  de  Soria  escribano  público  por  el  dicho  Señor 
Rey  en  el  dicho  logar  fui  presente  a  todo  lo  que  sobre  dicho  es;  et  por 
mandamiento  del  dicho  conceio  esta  carta  escrevi,  et  fíz  en  ella  este  mió 
sig  ^  no  en  testimonio  de  verdat.=«Gonzalo  Ferrandez. 


Extracto  del  Testamento  de  Don  Rodrigo  Alfonso,  señor  de  Agoncillo, 

1345.  37  Julio.  Logroño. —  Kra  i383. 

(Arch.  Hist.  Nac. — Cámara  de  Castilla.  Leg.  570,  núm.  i,  pág.  98.) 

In  Dei  nomine  Amen.  Sepan  quantos  los  aue  esta  carta  de  Testamento 
vieren  como  yo  Rodrigo  Alfonso  vecino  de  Logroño,  Teniente  lugar  de 
Vallestero  Mayor  de  mi  Señor  el  Rey  Don  Alfonso  (xi)  estando  en  la  cama 
enfermo  fago  este  mi  testamento  é  postrimera  voluntad  en  esta  manera: 

Mando  primeramente  mi  Anima  á  Dios  que  la  crió  é  redimió  j  mi 
cuerpo  á  la  tierra  de  que  fue  tomado  é  criado  y  que  sea  enterrado  en  la  mi 
Capilla  de  Santa  Gracia  que  fíce  facer  á  las  espaldas  de  Palacio  de  Santa 
Maria.-- Mando  el  dia  de  mi  enterramiento  á  el  Cabildo  de  Santa  María 
del  Palacio  é  del  Sepulcro  por  la  Misa  é  Vijilia  é  los  oficios  de  aquel  dia  é 
de  la  Novena  doscientos  maravedis.  —  E  otrosí  á  los  frailes  de  San  Fran- 
cisco mando  por  la  Vigilia  é  Misa  de  aquel  dia  cien  mrs.  —  E  mando  que 
den  aquel  dia  de  comer  pan  é  vino  é  carne  é  pescado  qual  fuere  el  dia,  á 
treinta  pobres,  é  que  les  den  de  vestir  de  sayal  y  estopico. — E  mando  mas 
á  todas  las  ordenes  de  la  Trinidad,  é  Santa  Olalla,  é  la  Merced  cada 
veinte  mrs.— E  á  los  Hospiíahs  de  la  villa  de  Logroño  cada  veinte  mara- 
vedis para  aiuda  de  ropa  en  que  duerman  los  Pobres.  —  Mando  que  vaya 
un  Romero  á  pie  á  Santiago  por  las  almas  de  -mis  padres,  é  que  vaya  ó 
venga  por  Sant  Salvador  de  Oviedo.  —  Otrosí  mando  que  saquen  un  Cau- 
tivo de  tierra  de  moros,  que  sera  de  edad  de  fasta  cuarenta  años  ó  donde 
aiuso,  aue  sera  hasta  en  precio  de  3oo  reales.  —  Otrosí  por  cuanto  quando 
yo  fui  a  Roma  por  mandado  de  mi  Señor  el  Rey  propuse  en  mi  voluntad 
de  tornar  yo  por  mí  á  visitar  aquellos  Santuarios,  é  fasta  agora  yo  no  soy 
ido:  mando  que  vaya  uno  de  mis  hijos  de  aqui  á  un  año;  é  si  alguno  de 
ellos  no  quisiere  ir,  mando  que  vayan  dos  ó  tres  hombres  á  mi  costa,  é 
que  vengan  por  Sta.  Maria  de  Rocamador,  á  la  qual  casa  mando  den  un 
marco  ae  plata  para  un  cáliz.  —  Otrosí  conozco  que  debo  á  Alonso  Telleí 
de  Aro  de  la  compra  que  yo  lice  de  Torrijas,  é  de  la  pieza  de  la  Mata  dé 
Arnedo  7oo  mrs.  é  mando  que  se  los  paguen.— Otrosí  conozco  que  deboá 
Martin  Martinez  de  Villafranca  criacio  é  Maiordomo  de  mi  fijo  el  Obispo 
Don  Alonso  mil  mrs.  de  un  cavallo  que  le  compré  cuando  yo  obe  de  ir  á 
recebir  la  Caballería  de  mi  Señor  el  Rey  de  cuando  fue  sobre  Gibraltar.— 
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Otrosí  por  quanto  yo  estando  en  la  guerra  con  mi  Señor  el  Rey  yo  embié 
á  pedir  prestados  ai  Concejo  de  Agonciilo  diez  nnill  mrs.  embieles  á  pro- 
meter que  ge  los  pagaría  é  ge  los  desquitaría  en  las  Rentas  que  á  mí  abian 
á  dar  en  este  afro,  mando  que  les  sean  menoscontados.  —  E  otrosí  por 
quanto  cuando  yo  casé  con  Teresa  García  mi  muger,  Juan  García  de  Sa- 
bando  su  Hermano  me  fizo  una  Carta  de  Obligación  de  cierta  quantia  de 
maravedís  sobre  la  casa  suya  de  Torre-aviento  que  es  en  término  de  Viana^ 
conozco  que  no  me  debe  nada,  é  mando  que  le  den  su  casa.  —  Otrosí  que 
compre  por  3. 600  mrs.  los  vienes  de  Alfonso  Gómez  de  Olio,  con  las  he- 
redades y  molino  de  yuso  de  Alfaro  y  me  debe  cierta  quantia  yo  le  fago 
gracia  de  ella.— Otrosí  por  quanto  ubié  composición  con  Jos  Clérigos  é  Ca- 
bildo del  Sepulcro  de  Sta.  Mana  de  Palacio  porque  me  dijese  una  Misa 
cada  dia  en  la  mi  Capilla  de  Santa  Gracia  por  Capellanía  perpetua,  por 
la  qual  yo  les  adopte  ciertas  eredades  con  ciertas  condiciones  como  están 
en  el  contrato  que  pasó  por  mano  de  Juan  Sánchez  de  Madrid  escriuano 
de  la  villa  de  Lo[;roño,  é  porque  agora  me  encargan  de  conciencia  que  las 
eredades  no  bastan  á  la  quantia  contratada,  adoto  á  la  dicha  Capellanía 
del  derecho  é  Patronadgo  que  yo  he  en  la  Iglesia  de  Alberite  que  lo  haian 
los  dichos  clérigos^  Cabildo  asi  como  yo  lo  he,  é  á  mí  fue  traspasado  por 
Doña  Teresa  Almoraví,  é  pongan  servidor  en  la  Iglesia  de  Alberite  é  todo 
lo  permanente  sea  para  ellos  para  aiuda  de  mi  Capellanía;  y  el  servidor 
que  así  tuere  puesto  que  faga  en  los  Domingos  é  dias  festibales  commemo- 
ración  por  mi,  según  fue  siempre  uso  é  costumbre  de  \o  facer:  é  porque 
ésto  sea  mas  fírme  mando  que  sea  todo  esto,  así  las  condiciones  que  entre 
ellos  é  mí  pasaron  como  las  posesiones  (se  escriban)  en  dos  piedras  en  le- 
tras de  oro,  é  sean  puestas  en  la  obra  en  la  dicha  mi  Capilla  de  Santa  Gra- 
cia.—E  otrosí  por  quanto  hube  composición  con  el  Combento  é  Priora  de 
los  Lirios  de  medía  Capellanía  perpetua  combíene  á  saber  tres  días  en  la 
semana  Lunes  é  Miércoles  é  Viernes  por  las  Animas  mía  é  de  mi  mujer  é 
demás  difuntos. — Otrosí  por  los  enterroríos  de  mis  hermanas  Doña  Lucía 
é  Dona  Osenda,  por  lo  qual  yo  adopté  á  la  dicha  Capellanía  todas  las  he- 
redades que  yo  abia  en  Torrijas,  las  que  yo  hube  comprado  á  Altonso 
Tellez  de  Haro  fijo  de  Don  Juan  Alfonso  de  Haro,  mando  además  la  mi 
Pieza  de  la  Casa  de  Torrijas  á  la  dicha  Iglesia  de  los  Lirios  porque  me  fa- 
gan un  aniversario  por  mí  Alma  é  de  mi  muger  Teresa  García  con  Misa 
solemne  el  día  de  Sta.  María  Magdalena,  é  coman  en  aquel  día  todo  el 
convento  en  uno,  y  el  pariente  mas  propinguo  de  mi  generación  que  benga 
allí  por  ver  comer,  é  coma  alli  con  otros  tres  ó  quatro  en  remembranza 


por  el  alma  de  mi  padre  Alfonso  Rui^  y 
Rodrigiie¡{,  y  mi  pariente  mas  cercano  les  íaga  decir  un  Aniversario 
por  el  dia  de  Corpus  Chrísti.  —  Otrosí  por  quanto  obe  comprado  de  San- 
•cho  Sánchez  de  Rojas  con  mi  muger  Teresa  García  el  lugar  de  Agonciilo 
con  ViliLla^  é  pusimos  de  consumo  en  el  grandes  Costas,  asi  en  lo  lacer  eL 
Castillo  é  la  Villa,  como  fraguar  el  Palacio  de  Vílílla.  É  otrosí  en  lo  po- 
blar, es  mí  voluntad,  que  sea  el  dicho  lugar  de  Agonciilo  é  Vililla  Mayo- 
razgo en  los  íijos  mios  é  de  la  mi  muger  Teresa  García,  por  lo  qual  mando 
que  mi  rijo  mayor  Rodrigo  haia  é  erede  el  Castillo  é  Lugar  de  Agonciilo 
e  de  Vilella  con  el  Señorío,  Vasallage  Herbage  é  Rentas  sin  parte  de  nin- 
guno de  sus  hermanos,  salvo  ende  que  mando  á  mi  rija  Catalina  diez  yun- 
tas de  heredad  en  el  dicho  Lg^ar.  L  sí  mi  hijo  Rodrigo  Alfonso  muriese 
sin  .hijo  l^tinxo  heredero,  qu^  haya  mi. hijo  Joan,  y  sí  muriese  ést^^lo 
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mismo  que  lo  herede  mi  hijo  Fernando,  v  si  muriese  sin  hijos  aue  lo  haga 
mi  fija  Mari  González  muger  de  Gómez  Manrique;  é  asi  de  graao  en  grado 
que  hereden  el  dicho  Lugar  de  Agoncillo  con  Vililla  tranco,  é  libre  é  cuito 
con  todo  el  Señorio  é  propiedacl  é  Rentas  é  Pastos  é  con  Justicia  alta  é 
baja,  asi  como  yo  lo  obe  del  dicho  Sancho  Sánchez:  sin  que  lo  puedan  ven- 
der, ni  empeñar  ni  trocar  ni  traspasar,  ni  en  manera  alguna  enagenar. — 
E  otrosí  por  quanto  yo  compre  el  lugar  de  Robres  de  Doña  Teresa  Almo- 
ravi  en  vida  de  mi  muger  Elbira  Iñiguez,  mando  que  lo  haya  é  herede 
Don  Juan  Arzobispo  de  Aras,  é  Don  Alfonso  Obispo  de  Ciudad  Rodrigo, 
é  Rodrijgo  Alfonso  Comendador  de  San  Juan  de  Navarrete^  é  Gonzalo  Al- 
fonso, e  María  mis  fijos  é  fijas  de  la  dicha  Elbira  Iñiguez  mi  muger;  sin 
Jarte  de  los  otros  mis  fijos  é  fijas  é  de  Teresa  García. — Mando  á  mi  nieto 
uan,  hijo  de  fija  Maria  González  é  de  Gómez  Manrique,  la  mi  Pieza  de  la 
Mata  de  Arnedo  con  todas  las  otras  heredades  que  yo  obe  é  compré  en 
Arncdo  á  Alonso  Tellez  de  Haro  ademas  el  Molino  que  dicen  de  yuso  en 
Alfaro  con  las  demás  heredades  que  compré  de  Alfonso  López  de  Lugo. — = 
Mando  que  este  testamento  sea  cumplido  del  día  que  yo  finare  fasta  un  año 
primero  siguiente,  é  para  esto  cumplir  establezco  por  mis  testamentarios 
e  cauezaleros  á  mi  muger  Teresa  García,  é  á  mí  njo  Don  Alonso  Obispo 
de  Ciudad  Rodrigo,  é  a  mi  primo  Don  Pero  Ramírez  de  Bazan  á  los  qua- 
les  apodero  en  todos  mis  bienes  é  los  do  todo  mí  poder  cumplido  para  ven- 
der lo  que  el  derecho  manda  fasta  cumplir  mí  testamento:  conozco  é  dejo 
y  establezco  por  mis  legítimos  é  universales  erederos  á  mis  fijos  Don  Juan 
Arzobispo  de  Aras,  é  á  mi  hijo  Don  Alonso  Obispo  de  Ciudad  Rodrigo,  é 
á  Rodrigo  Alfonso  Comendador  del  Hospital  de  Navarrete,  é  á  Juan  fijos 
míos  é  de  Elbira  Iñiguez  mi  muger.  E  otrosí  á  Rodrigo-Alfonso,  é  á  Juan, 
é  á  Fernando,  é  Catalina  fijos  míos  é  de  Teresa  García  mi  muger,  é  como 
no  son  de  edad  pongo  por  tutora  á  su  Madre;  é  mando  que  en  voz  é  en 
nombre  del  Mayorazgo  mí  fijo  Rodrigo  tenga  la  casa  de  Agoncillo  Don 
Pedro  Ramírez  de  Bazan.  —  Mando  que  sean  fechos  tres  quadernos  é  en 
cada  uno  sea  escribido  este  mi  testamento  tal  el  uno  como  el  otro  é  sea 
puesto  el  uno  en  el  Arca  de  Santa  Maria  de  Palacio,  y  el  otro  en  el  Hos- 
pital de  Doña  Mari  Ramírez,  y  el  otro  en  mis  erederos. 

Fecho  fue  este  mí  testamento  en  la  Villa  de  Loroñoen  la  Rúa  Vieja  en 
las  casas  del  dicho  Rodrigo  Alfonso  á  2j  días  de  Julio  Era  de  1388  años. 
Testigos  que  fueron  presentes  Iñigo  Ortiz  de  Estuñíga,  é  Pedro  Martínez 
de  Pedrola,  é  Diego  njo  de  Pero  Trutian,  é  Fernán  Gómez  de  Sotiello,  é 
Alvar  Ramírez  de  Viílafranca,  é  Don  Pedro  Pérez  de  Ramírez  de  Bazan 
é  otros. 

E  yo  Sancho  González  Escriuano  público  por  nuestro  Señor  el  Rey 
en  dicha  villa  de  Logroño  otorgo  é  conozco  fui  presente  con  los  dichos 
testigos,  é  fice  escribir  esta  carta  de  testamento. 


El  Rey  Don  Pedro  manda  que  cuando  se  registre  una  casa  donde  se  sospecha  haya 
sal,  que  esté  presente  el  Alcalde  de  dicha  villa  y  un  Escribano. 

i35i.  1 3  Noviembre.  Logroño. — Era  iSSg. 
(Amero  Gómez.-— Privilegios  de  Logroño,  pág.  68.) 

Don  Pedro,  por  la  gracia  de  Dios,  Rey  de  Castilla,  de  León,  etc.  A  los 
guardas,  qualquier  ó  qualesquier  que  sean  de  la  sal  en  Logroño  y  su  ter* 
mino  fago  saber:  «Que  Juan  Martínez  y  Rodrigo  Alfonso  ballesteros,  y 
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Fernán  Alfonso,  Procuradores  del  Concejo  de  Logroño,  enviaron  y  pre- 
sentaron una  petición  en  que  se  querellaban  diciendo:  Que  por  razón  del 
Ordenamiento  Real,  que  se  hizo  en  razón  de  la  sal  se  daba  permiso  para 
c^ue  se  hiciese  escrutinio  de  la  sal  en  las  casas,  y  que  el  hacer  dicho  escru- 
tmio  nunca  se  habla  usado  en  tiempo  de  los  reyes  pasados.  Como  quier 
que  síenipre  fuera  defendida  la  dicha  sal  de  que  no  entrase  de  Navarra  al 
nuestro  Señorío  y  oviese  siempre  guarda  de  ello  en  la  puente  y  en  las 
puertas  de  la  Villa,  y  que  agora  nuevamente  las  dichas  guardas  malicio- 
samente querian  catar  las  casas  y  hacer  muchos  agravios;  y  que  si  aquello 
pasase  adelante  recibirían  mucho  daño.»  Y  nos  por  hacer  merced  á  dicha 
villa  y  evitar  dichos  abusos  mando:  «que  cuando  se  hubiese  de  catar  ó  es- 
crudiñar  alguna  casa  do  hubiere  sospecha  de  sal  en  Logroño  ó  en  su  ter- 
mino, que  se  haga  con  asistencia  del  Alcalde  de  la  dicha  Villa  y  un  Escri- 
bano: y  hallando  sal,  por  la  primera  vez  que  pague  cien  maravedís  y  pier- 
da la  sal,  y  á  la  segunda  ducíentos  maravedís  y  le  tomen  la  sal ,  y  por  la 
tercera  que  pierda  la  sal  y  la  mitad  de  lo  que  hubiere^^. 

Dada  en  Valladolid  á  i3  de  Noviembre  (Era)  de  i38y.  Esta  refrendada 
de  Juan  González. 

Narciso  Hebgueta. 
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CORRjE^f  ^NQVH9.lA  ViTERARIA  DE  D.  GREGORIO  MayANS  Y  SlSCAR  ' 

XV 
Cerda  á  Mayans,  lO  Septiembre  1776, 

A.Q. 

Mi  venerado  Dueño:  El  Amigo  Arrufat  ha  quedado  mui  satisfecho  assi  de  las 
honrosas  expressiones  de  Vm.  como  del  acierto  con  que  ha  aclarado  en  quatro  pa- 
labras la  clausula  dudosa. 

Estos  días  me  ha  sucedido  una  cosa  que  me  ha  llenado  de  admiración.  El  señor 
Velasco  me  envió  a  llamar  tres  o  quatro  veces  (que  lo  hace  a  menudo,  i  a  veces 
por  cosas  nihili).  No  pude  ir  por  mis  ocupaciones  diarias,  que  suelen  llevarme  hasta 
las  tres  de  la  mañana  trabajando.  Enfadado  de  esto  me  envió  una  esquela  pidién- 
dome los  libros  que  tenia  suyos  (para  el  Prologo  de  Mondejar)  con  los  Mss.  de 
Vm.  i  me  remitió  la  ch roñica  de  D.  Jaime,  de  papel  grande  que  tenia  mía.  Me  quedé 
pasmado;  pues  jamas  había  tenido  alteración  nuestra  amistad,  i  ahora  havia  menos 
raoiivo  que  nunca;  sino  que  este  Sr.,  como  menos  ocupado,  piensa  que  los  demás 
casan  (sicj  moscas,  i  está  puesto  a  mandar  i  ser  obedecido  en  el  momento.  En  ñn  si 
era  cosa  de  importancia,  no  se  le  huviera  quebrado  una  pierna  de  subir  mi  escalera, 
que  está  puerta  a  ver  togados.  Yo  he  quedado  lan  herido  por  la  bageza  con  que  ha 
deshecho  esta  amistad,  que  ni  la  solicitaré,  ni  tendré  ya  conñanza  en  ella. 

Escrivo  esto  por  si  se  lo  paiticipa  a  Vm.  Pero  devo  añadir  que  nada  impedirá 
para  que  yo  sirva  a  Vm.  en  la  impresión  de  sus  obras,  ni  en  quanto  me  mande, 
con  tai  que  lo  haga  directamente  i  sin  venir  por  mano,  ni  con  dependencia  de 
este  Sr. 

Ratifíco  a  Vm.  mi  ñna  voluntad,  con  la  que  ruego  a  nuestro  Señor  guarde 
la  vida  de  Vm.  los  muchos  años  que  deseo.  Madrid  10  de  Septiembre  de  1776. — 
B,  L,  A/,  de  Vnusu  fiias  obligado  serptdor  y  Amigo,  Cerda, — Sr.  D.  Gregorio  Ma- 
yáiis  y  Sisear. 

1    Véate  el  número  de  Marzo-Abril,  1905,  tomo  xu,  pigt.  117  á  aSo, 


i 
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XVI 
Mayans  á  Cerda,  21  Diciembre  1776. 

A.ü. 

Mi  Dueño,  Amigo  y  favorecedor:  Vaya  Vm.  poniendo  fin  a  esos  sus  quehaceres, 
para  que  después,  sin  interrupción,  pueda  Vm.  cumplir  con  lo  que  me  tiene  ofreci- 
do. Yo  de  nadie  espero  lo  que  de  Vm.,  porque  mediando  su  atención,  la  corrección 
de  mis  obras  será  qual  devc  ser.  I  assi  aviseme  Vm.  quando  estará  desocupado 
para  favorecerme;  porque  si  no  avré  de  valerme  de  algún  eslrangero  aficiona- 
do a  mi. 

Deseo  que  Vm.  tenga  muy  cumplida  salud  i  abundancia  de  la  Divina  gracia 
para  celebrar  con  el  devido  regocijo  el  Nacimiento  de  nuestro  Salvador. 

El  canonicato  Magistral  de  esta  Santa  Iglesia  recayó  en  D.  Francisco  Cano,  y 
Urrea,  Magistral  de  Guadix,  sugeto  mui  benemérito  por  su  virtud,  dotrina  ¡  luci- 
miento, el  qual  estudió  en  esia  Universidad  i  tiene  mucha  afición  a  este  País.  Nues- 
tros paisanos,  atendiendo  a  sus  íines  particulares,  impidieron  la  salida  al  concurso 
al  Pavordre  Sales,  i  al  Rector  de  Cheste  el  Dr.  Sánchez,  personas  mui  beneméritas 
en  los  Partidos  de  Thomistas  y  Anti   Thomistas:  i  assi  mismo  no  han  querido 
favorecer,  ni  al  docto  i  venerable  sacerdote  el  Dr.  Adamdrad,  que  ha  satisfecho  a 
las  funciones  publicas  admirablemente;  ni  al  Dr.  Llanzola,  aplaudido  de  todos  los 
inteligentes,  i  de  los  opositores  cstrangeros;  sino  que  los  Anti-Thomistas  han 
intentado  que  por  fuerza  saliesse  canónigo  el  Dr.  Tudela,  mero  Ergothista,  pre- 
firiéndole a  Cano,  que  será  mas  uiil,  i  provechoso  a  la  Iglesia;  i  los  Thomistas  por 
no  ser  de  la  parte  del  Arzobispo,  a  quien  hasta  ahora  han  adulado;  se  aplicaron  a 
los  Anti-Thomistas;  i  han  quedado  burlados.  Mi  hermano  votó  por  Cano,  a  quien 
tuvo  por  mas  útil  i  provechoso  a  la  Iglesia;  pero  hasta  el  acto  de  votar  estuvo  por 
Adamdrad  a  quien  no  quisieron  hacer  canónigo,  siendo  Valenciano  i  mas  beneme- 
merito.  Ni  tampoco  quisieron  al  Dr.  Llanzola,  ni  a  otros  beneméritos,  de  que  no 
hicieron  caso.   En   todo  domina  el  espíritu  de  Parcialidad  >.  Dios  nos  libre  de  los 
unos  i  de  los  otros  i  conceda  a  Vm.  mucha  salud  i  larga  vida  para  celebrar  con  el 
devido  regocijo  el  temporal  nacimiento  de  nuestro  Salvador,  este,  i  otros  muchos 
años,  como  lo  deseamos  i  rogamos  a  su  Divina  Magestud  todos  los  de  esta  su  casa. 
Valencia  a  21  de  Diciembre  de  1776. — /i.  L.  M.  de  Vni,  su  mas  seguro  amigo  y  ser- 
pidor,  Gregorio  Mayánsy  Sisear, — Sr.  D.  Francisco  Cerda  i  Rico. 

XVÍI 
Cerda  a  Mayans,  3o  Diciembre  1776. 

A*   ai» 

Mi  Dueño  i  Amigo  venerado:  Agradezco  a  Vm.  como  devo  sus  finas  expressio- 
nes  de  Pasquas  que  igualnienie  le  deseo  teiices  i  a  toda  la  familia. 

Yo  no  pudre  tener  mayor  gusto  que  en  seivir  a  Vm.  ¡  especialmente  en  lo  to- 
cante a  la  impicbsion  de  sus  obras  que  niiio  como  un  servicio  mui  particular  a  la 

I    I latta  aquí  la  minuta  es  de  letra  de  D.  Juan  Antonio.  Lo  que  si^iue  es  autógrafo  de  don 
Gregorio. 
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Nación:  i  assi  n¡  por  ocupaciones,  ni  por  oiro  motivo  me  excusaré  jamas  a  cumplir 
con  mi  obligación.  La  impression  de  la  carta  sobre  la  voz  Vr  podia  ya  estar  con- 
cluida, a  no  haver  dilatado  Ibarra  el  empezarla  hasta  concluir  enteramente  las  Me- 
morias de  Mondejar,  que  han  padecido  un  terrible  atraso  por  haverseles  hecho  un 
Índice  general,  i  el  sugeto  que  le  ha  compuesto  es  dcsidiosissimo.  Pero  ya  antes  de 
ayer  entregó  parte.  Yo  he  hecho  un  Prologo  para  advertir  algunas  cosas,  que  me 
han  parecido  nccessarias,  aunque  se  echará  de  ver  el  poco  lugar  que  he  tenido. 

Si  el  Sr.  Velasco  huviera  determinado  que  lo  de  la  voz  Vr  se  hu viera  hecho  en 
casa  Sancha,  como  le  propuse,  también  estaiia  despachada;  pero  ya  que  estas 
Memorias  se  acaban,  instaré  a  ibarra  einpieze  la  obra  de  Vm.  i  quisiera  mas  bien 
que  Vm.  se  rcsolviesse  a  disponer  otras  para  la  prensa,  que  no  verme  precisado  a 
entender  en  otras  de  inferior  mérito. 

Voi  concluyendo  con  el  Índice  del  Sr.  Roda,  i  quedaré  mas  desembarazado  para 
el  servicio  de  Vm.  de  quien  queda  su  mas  obligado  servidor,  Cerda. —Madrid,  3o  de 
Diciembre  de  177Ó. — Sr.  D.  Gregorio  Mayáns  i  Sisear. 


XVIII 
Cerda  á  Mayans,  25  Mayo  ¡777. 

\   *> 

«     ft    •         M  • 

Mi  Dueño  i  favorecedor:  Kstoi  con  deseo  de  saber  lo  que  a  \'m.  ha  parecido  de 
la  impression  de  nuestro  Mondejar:  no  hablo  de  la  Prefación,  porque  ni  tuve  lu- 
gar para  formarla  a  mi  gusto,  ni  para  bol  ver  a  leer  la  obra,  i  advertir  lo  necessario. 

Hoi  mismo  hemos  quedado  convenidos  Sancha  i  yo  en  que  se  dé  al  pumo  prin- 
cipio a  la  Philosophia  Moral  de  Vm.  i  que  se  haga  lo  mismo  con  la  Chronica  de 
D.  Alonso*  VIH,  de  Mondejar.  Como  esta  es  obra  corta  para  formar  un  volumen 
igual  al  de  D.  Alonso  el  Sabio,  juzga  necessario  se  añadan  otros  tratados  del  Au- 
tor, i  assi  vea  Vm.  si  tiene  algo  Ms.  sino  se  pondrá  lo  impresso  ya. 

La  obra  la  presentaré  a  mi  nombre  al  Consejo  porque  por  el  secretario  Hscola- 
no  i  por  la  Academia  de  la  Historia  facilitaré  el  pronto  despacho. 

Yo  he  ofrecido  poner  a  la  frente  de  esta  Chronica  la  vida  de  Mondejar.  Espero 
que  Vm.  me  ayude  en  lo  que  pueda  sin  perjuicio  de  sus  ocupaciones  que  son  mas 
útiles. 

Ya  creo  participé  a  Vm.  havia  descubierto  en  Valladolid  el  Ms.  original  de  la 
vida  de  Carlos  V,  escrita  en  Latin  por  J.  G.  de  Sepulvcda,  i  que  tenia  orden  para 
imprimirla.  Aqui  se  havia  hallado  al  mismo  tiempo  otro  Ms.  que  cotejado  con  el 
mió  hallo  ser  copia  en  limpio  de  este,  por  estar  en  sus  lugares  las  coniinuas  emien- 
das que  de  su  mano  puso  Sepulveda.  Presentado  al  Re¡  el  .Ms.  de  acá  por  mano  del 
Sr.  Conde  de  Floridablanca,  se  ha  remitido  a  la  .Academia  para  que  se  imprima 
en  4.°  (i  serán  4  tomos).  Se  me  ha  nombrado  con  otros  tres  para  cuidar  de  la  im- 
pression, i  se  manda  escrivir  la  vida  del  autor. 

Creo  que  pronto  se  ponga  la  obra  en  la  prensa,  i  no  dudo  que  dará  mucho  cré- 
dito a  la  Nación. 

Desconfió  que  se  lleve  a  efecto  la  edición  de  las  Chronicas  proyectada  por  San- 
cha. El  i  yo  lo  huvieramos  hecho  al  passo  que  las  obras  de  Lope;  pero  el  Sr.  Cam- 
pomanes  ha  querido  que  se  haga  esto  por  la  Academia,  i  cosa  de  muchos  cosa  de 
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ninguno.  Ademas  de  que  nadie  liar»  a  esta  sus  Mss.  como  a  Sancha,  que  ha  acre- 
ditado su  puntualidad  con  el  publico  en  la  subscripción  de  Lope  que  desempeña 
con  mas  brevedad  que  nadie  pudiera  esperar. 

He  sido  largo,  porque  tenia  ya  hambre  de  hablar  con  Vm. 

Si  Ibarra  en  el  dia  no  emprende  la  voz  I'R,  Sancha  lo  hará:  i  assi  quedo  con 
este  cuidado. 

Mis  memorias  a  lodos  los  de  essa  cassa,  i  mande  Vm.  como  puede  a  su  mejor 
servidor  i  Amigo  que  S.  M.  B.,  Francisco  Cerda. — Madrid,  23  de  Mayo  de  77. — 
Sr.  D.  Gregorio  Mayáns  i  Sisear. 

\ÍX. 
Cerda  á  MayanSy  6  Junio  1777. 

A    <> 

Mi  Dueño  i  favorecedor:  He  tenido  mucho  gusto  de  saber  que  no  ha  desagra- 
dado a  Vm.  el  Prologo  a  Mondejar,  porque  me  sirve  de  satisfacción  de  mi  trabajo. 

Ya  tengo  en  mi  poder  la  C.lironica  de  D.  Alonso  el  8.°,  i  Sancha  desea  con  ansia 
imprimirla  con  lo  demás  que  Vm.  ofrece,  i  assi  podrá  servirse  remitirlo  en  primera 
ocasión. 

El  tratado  sobre  el  lugar  de  Suetonio  no  le  tiene  el  Sr.  Velasco,  i  dudo  que  pue- 
da hallarse. 

De  la  Philosophia  Moral  ya  hai  compuestos  unos  5  pliegos,  i  va  a  toda  prisa, 
esto  es  a  pliego  por  dia,  o  mas.  Creo  salga  correcta  i  >]gusto  de  Vm.  i  del  publico. 

Si  a  Vm.  le  parece  enviaré  por  el  correo  los  pliegos,  i  podrá  Vm.  darle  una  leida 
por  si  hai  algo  que  advertir  o  emendar. 

La  voz  UR  se  imprimirá  inmediatamente  después  de  la  Philosophia. 

Siento  que  no  esté  en  disposición  el  Orador  Christiano. 

Deseo  que  Vm.  se  divierta  en  Oliva,  i  cobre  nuevas  fuerzas  para  el  trabajo. 

Queda  al  ser  Picio  de  Vm.  su  mas  obligado  servidor  i  Amigo  que  S.  Ai.  B.,  Fran- 
cisco Cerda. — Madrid,  6  de  Junio  de  77. — Sr.  D.  Gregorio  Mayáns  i  Sisear. 

XX 

('.erdá  á  May^ans^  1 1  Junio  ^'  ¡777-^ 

A,  a. 

Mi  Dueño,  .Amigo  i  favorecedor:  Remito  a  Vm.  los  4  primeros  pliegos  de  su 
Philosophia  Moral,  quo  no  dudo  le  parezcan  bien,  porque  Sancha  se  esmera  en  que 
salga  bien  la  obra,  i  es  buena  prueva  el  que  el  pliego  de  la  D  que  se  ha  tirado  hoi, 
batido  no  se  repinta. 

Si  no  hai  portador  pronto  de  las  obras  de  Mondejar,  puede  Vm.  servirse  remitir 
las  Mss.  a  D.  Eugenio  Llaguno  a  Aranjuez,  que  él  se;  las  enviará  a  Sancha,  pues 
ya  lo  trató  con  él. 

Me  repito  al  servicio  de  Vm.  cuya  vida  guarde  Dios  muchos  años  como  lo  desea 
su  mejor  servidor^  Cerda. 
.  Hoi  1 3  de  Junio. — Sr.  D.  Gregorio  Mayáns  i  Sisear. 
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XXI 

Cerda  á  Mayans,  20  Junio  1777* 

A.  Q. 

M¡  Dueño  i  Amigo  venerado:  Quedo  con  grande  satisfacción  por  la  que  Vm.  ha 
tenido  en  ver  la  primorosa  edición  de  su  Philosophia  Moral,  que  será  una  de  las 
mejores  que  se  han  hecho  en  esic  siglo  en  España. 

Sírvase  Vm.  comunicarme  los  defectos  que  note  para  advenirlos  en  la  fe  de 
erratas.  En  la  orthographia  algo  se  ha  alterado,  pero  no  substancial,  como  es  ha- 
ver  puesto  separados  los  diphtongos  en  la  letra  versal,  no  poner  acentos,  por  evi- 
tar erratas;  pues  suelen  ser  causa  de  ellas,  i  cscrivir  camdem.  quamquam  &c.  porque 
en  la  orthographia  no  tanto  reparo  en  que  sea  esta,  o  la  otra,  como  en  que  sea 
constante. 

No  estrañaré  que  aya  algún  descuido,  pero  el  que  no  haya  mas  es  prueva  de  la 
diligencia  que  pongo:  pues  no  teniendo  mis  lugar  para  cr)rregir,  que  las  horas  in- 
comodas de  la  noche,  i  essas  ocupadas  con  el  Lope,  que  ve  Vm.  la  celeridad  con 
que  va. 

Sancha  i  yo  estimamos  la  d.ligenci.i,  con  que  Vm.  procura  enviarnos  lo  del 
Marques  de  Mondejar,  que  luego  que  llegue  se  empezará  a  imprimir. 

Queda  de  Vm.  su  mas  aficionado  servidor  y  Cerda. — Madrid  20  de  Junio  de  77. 
Sr.  D.  Gregorio  Mayáns  i  Sisear. 

XXII 
Cerda  á  Mayans,  20  Junio  77.  (^Seria  Julio^) 

M¡  Dueño  i  Amigo:  Ayer  tuve  una  larga  conversación  con  el  Sr.  Campomanes. 
Entre  otros  puntos  se  habló  de  la  Chronica  de  D.  Alonso  el  Sabio  de  Mondejar,  de 
lasobras  impressas  i  Mss.  que  Vm.  se  sirve  comunicarme  para  imprimir;  de  la 
Philosophia  Moral  de  Vm.  que  dige  era  la  mas  pr.>pia  para  los  estudios  de  las  Uni- 
versidades. Con  este  motivo  me  habló  de  las  contradicciones  que  huvo  para  intro- 
ducir su  Gramática,  de  las  que  huvo  quando  el  canonicato  del  Sr.  D.  Juan  Antonio, 
i  de  otras  cosas  de  harta  confianza.  También  añadió  quería  escrivir  a  Vm.  supli- 
cándole le  comunicasse  lo  que  sobre  chronícas  ofrecía  a  Sancha,  i  que  sobre  esto 
nos  juntassemos  los  dos  un  dia. 

Me  dixo,  si  havria  reparo  en  Vm.  en  comunicar  estos  auxilios.  Dige  que  lo  que 
sabia  era  quan  aficionado  era  Vm.  a  su  II. "^^  i  a  su  mérito. 

Como  en  la  conversación  se  tocó  algo  del  mérito  de  Vm.  i  lo  poco  que  se  havia 
premiado,  dige,  que  ni  aun  estas  Academias  havian  sabido  honrarse  con  tan  buen 
Académico,  i  que  la  de  la  hist.^  devia  haberlo  hecho.  .Me  respondió:  No  sé  si  lo  ad* 
mitiría;  escrivaselo  Vm.  i  dígale  que  se  desea  respuesta. 

Me  parece  convendrá  no  despreciar  este  ofrecimiento  de  quien  puede  hacer  lo 
que  deseamos  en  orden  a  introducir  en  las  Universidades  la  Philosophia  Moral:  r 
que  a  esso  se  sigan  otras  satisfacciones,  para  que  yo  hallo  disposición  en  este  Ca- 
vallero. 

Espero  la  respuesta,  i  que  mande  Vm,  como  puede  a  su  mas  obligado  serphhr. 
Cerda. — Madrid  20  de  Junio  de  1777.— ^r.  D.  Gregorio  Ala jáas  i  Sisear. 
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XXIII 
Mayaiis  á  Cerda,  SU  Junio  ij'f'f^ 

/>•  ■■• 

Mi  Dueño,  Amigo  i  favorecedor.  La  carta  de  Vm.  me  ha  llenado  de  gozo# 
viendo  que  el  limo.  Sr.  D.  Pedro  Rodríguez  Campomanes  se  acuerda  de  mí  con 
tanta  eslimacion.  Yo  siento  ser  tan  inuiil  que  no  puedo  corresponder  dignamente 
a  lo  mucho  que  devo  a  su  Ilustrisima.  Pero  al  menos  mi  deseo  de  ser  agradecido 
es  constante. 

Por  lo  que  toca  a  la  reimpresión  de  las  Chronicas  de  España  devo  decir  con  mj 
natural  ingjnuidad  aquello  que  siento.  Reimprimir  libros  es  cosa  propia  de  un 
librero  comerciante:  hacer  imprimir  obras  no  publicadas  i  mas  útiles  es  muí  pro- 
pio de  una  Academia  Real.  Impedir  a  un  librero  particular  la  acción  de  reimprimir 
a  sus  expensas  las  Chronicas  de  los  Reyes  de  España,  aviendo  tanta  otra  cosa  que 
poder  empezar,  propias  de  un  cuerpo  místico  que  tiene  tantas  manos  para  hacer 
cosas  grandes,  me  parece  especie  de  violencia,  que  tiene  mas  visos  de  codicia  que 
de  utilidad  publica;  porque  esta  i>e  lograría  por  medio  del  librero.  Yo  ofrecí  a  don 
Antonio  Sancha  aquello  en  que  podía  contribuir  a  su  empresa  sin  obligarme  a 
trabajar  cosa  alguna,  sino  solamente  a  comunicar  graciosamente  lo  que  pudiera. 
Retraerme  del  cumplimiento  de  mi  ofrecimiento  continuando  él  su  deseo  de  tan 
grande  empresa;  me  parece  que  sería  especie  de  inconstancia  i  falta  de  palabra, 
i  assi  su  Ilustrisima  pensará  sobre  esto  i  espero  (aquí  acaba  el  último  renglón  de 
la  seguda  plana,  y  debajo  de  la  palabra  espero,  sirviendo  de  reclamo  para  la  plan» 
siguiente,  se  halla  el  relativo  que^  con  el  cual  debiera  empezar  ésia.  Probablemente 
falta  un  pliego  intercalado  entre  las  dos  hojas  del  que  copio,  puesto  que  en  su  ter- 
cera plana  sigue  diciendo  así):  su  entendimiento  fecundissimo  de  grandes  i  mui 
útiles  ideas,  le  suministrará  muc.as  que  sean  mui  provechosas  para  satisfacer  no- 
blemente al  instituto  de  la  Academia  de  la  Historia  Española:  i  si  emprende  la  Jun- 
ta de  las  Piezas  necessarias  para  su  ilustración  hará  una  obra  inmortal  í  necessaría. 
Yo  me  hallo  con  setenta  i  ocho  años  de  edad,  con  muchas  obras  acabadas,  con 
otras  muchas  fáciles  de  acabar.  Pero  pensar  en  publicar  unas  í  otras:  i  no  empren- 
der las  que  lo  impidan;  i  mucho  menos  entrar  en  ideas  agenas.  (sic). 

Aqui  por  aclamación  me  nombraron  Académico  de  la  Academia  de  Pintura, 
Escultura  i  Arquitectura,  me  encomendaron  que  hiciese  una  oración:  la  hice  tal, 
que  hasta  ahora  no  se  ha  escrito  del  asunto  con  tanta  instrucción,  i  erudición,  i  por- 
que mi  hermano  votó  en  la  canongia  Magistral  primeramente  por  D.  Josef  Assin. 
absolutamente  mas  benemérito  que  el  Dr.  Tudela  i  después,  obligado  de  la  exclu- 
siva por  D.  Francisco  Cano,  también  mas  benemérito,  el  primero  favorecido  del 
Sr.  Campomanes  i  el  otro  de  otras  personas  gravissimas,  fue  tal  el  odio  contra  mi 
hermano  i  contra  mi,  que  en  nada  intervine,  que  sé  nos  ha  seguido  una  persecución 
iniquissima  de  nuestros  Patricios,  hombres  de  cascos  ligeros,  que  no  atienden  aí 
mérito  sino  a  sostener  sus  facciones:  i  mi  Oración  no  se  ha  impresso,  eri  odio  cíet 
autor,  que  la  imprimiré  quando  se  me  antojará  i  sera  leída  i  estimada  de  todos  los 
eruditos  de  Europa. 

Supe  que  el  Sr.  Campomanes  era  el  gran  fomentador  de  las  Siociedacfes  de 
los  amigos  del  Pais>  i  por  ese  respeto  assenti  en  dar  mi  nombre,  aviencíonfiefa  pe<íi- 
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do  ei  Conde  de  Or^^az.  Assisti  el  priüier  día  i  luego  vi  que  era  una  Junta  que  será 
provechosa  a  media  docena  de  Académicos;  i  lo  demás  no  se  comu  irá. 

Lo  cierto  es,  que  no  me  conviene  entrar  a  ser  miembro  de  unos  cuerpos  que 
piensan  mui  diversamente  que  Yo. 

Las  dos  Academias  de  la  lengua  i  de  la  Historia  hicieron  una  terrible  oposi- 
ción al  descubrimiento  que  hice  yo  de  orden  del  Consejo,  de  la  liccion  del  (^hroni- 
con  de  Pedro  Cesaraugustano:  i  desde  entonces  he  sido  el  blanco  de  sus  injustos 
tiros.  He  podido  i  puedo  rebatirlos:  i  me  han  contenido  ciertos  reparos.  Yo  quiero 
tener  la  libertad  de  trabajar  en  assuntos  que  sean  de  mi  elección.  Haré  ver  que  no 
merezco  las  persecuciones  que  padezco.  Tengo  el  passo  abierto  para  emprender 
grandes  cosas  mui  útiles  a  nuestra  Nación.  Bien  pueden  hacer  quanto  quieran 
contra  mi  Gramática,  que  a  lo  ultimo  ella  prevalecerá. 

Mi  Filosofía  Moral  ha  podido  imprimirse  fuera  de  España;  i  no  he  querido  para 
que  en  ella  sea  mas  común.  Si  se  le  llega  un  tantico  de  favor  del  Sr.  Campomancs, 
se  enseñará  en  las  Universidades:  si  no  siempre  quedará  con  su  mérito:  i  nuestra 
Nación  con  la  vergüenza  de  que  las  Estrangcras  me  conocen  mejor,  i  me  estiman. 
Entretanto  tengo  montes  de  papel  inútiles  en  la  Gramática,  que  el  Consejo  me 
hizo  reimprimir,  en  mi  Tulio,  en  el  Órgano  Rhetorico  i  oratorio  de  Lebrija  i  de 
Nuñez,  en  la  Elche  de  mi  hermano  i  otras  obras  que  valen  mas  de  diez  mil  pesos, 
inútilmente  empleados  hasta  ahora  i  hasta  que  aya  algún  alexicaco  que  acabe  con 
los  enemigos  de  las  letras  i  del  bien  común.  Entretanto  tengo  paciencia  i  ten^o 
puesta  mi  confianza  en  Dios:  i  assegure  Vm.  al  limo.  Sr.  Campomanes  que  le 
amo  i  venero  como  merece,  i  deseo  obsequiarle  como  el  que  mas. 

Embio  al  Sr.  Vclasco  la  carta  que  deverá  seguir  a  la  dedicatoria,  en  la  qual 
hago  de  Vm.  la  honorífica  mención  que  merece. 

Dios  guarde  a  Vm.  muchos  años  como  se  lo  suplico.  Valencia  a  :¿i  de  Junio 
de  1777. — B.  L.  Af.  de  Vm.  su  mas  amigo  i  svrpidor,  Gregorio  Mayáns  i  Sisear. 
Sr.  D.  Francisco  Cerda  i  Rico.— (Minuta  de  letra  de  D.  Gregorio). 


XXIV 
Mayans  á  Cerda,  24  Junio  ¡777. 

A.  y. 

Mi  Dueño  i  Amigo  cordial:  Bien  prosigue  Vmd.  en  la  impresión,  de  la  que  estoi 
muí  contento,  i  lo  estaré  con  tal  que  no  aya  alguna  expresión  contraria  al  modo 
con  que  devemos  pensar,  i  hablar  christianamente. 

En  lo  que  toca  a  la  orthografia  Latina,  yo  soy  mui  contrario  a  la  de  los  .Alema- 
nes. Ellos  destierran  muchas  mayúsculas;  yo,  no.  Ellos  deslierran  muchas  distin- 
ciones. Yo  uso  las  que  me  parece  que  son  menester.  Pongo,  por  ejemplo:  «In  Pue- 
ritia  praevalet  Temperatio  phlegmatica:  in  Juventute,  sanguínea;  in  Aetate  virili, 
cholenca;  ad  denique  in  Senectute,  Melancholica*.  Después  de  Senectute,  pongo 
distinción,  porque  se  enúende  praepaiet,  i  se  separa  sanguinea  át  senectute: át\  mis- 
mo modo  cholerica,  de  aetate  virili;  i  melancholica  de  senectute.  Y  como  me  valgo 
de  essas  distinciones;  pongo  punto,  i  coma,  para  distinguir  mas  unos  tempérameos 
tos  de  otros.  Vmd.  en  el  Lib.  1,  cap.  6/n.  22  puso  otra  interpretación:  i  lo  mismo 
practica  freqiientemente. 
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No  distinguiéndolos  ablativos  sín<>u!ares  de  la  primera  Declinación  de  sus  no- 
minativos, se  originan  grandes  equivocaciones. 

Dice  Vmd.  que  en  la  Orlhografia  se  ha  de  seguir  constantemente  la  uniformi- 
dad, lüs  assi,  pero  esta  uniformidad,  no  ha  de  ser  general,  sino  especial,  según  es  la 
composición  de  las  parte*?,  quiero  decir  sciiun  es  la  letra  que  sigue  a  la  primera  par- 
le del  compuesto,  assi  ha  de  ser  la  ultima  letra  de  la  primera  parte.  Diré  eandem 
porque  se  sigue  d;  qiiemlibet  porque  se  sigue  I.  Ksta  es  la  uniformidad  que  entien- 
do que  se  devc  guardar,  siguiendo  las  reglas  de  los  Gramáticos-  antiguos,  que  nos 
dejaron  las  Declinaciones  enteras,  para  que  no  dudassemos  de  esta  verdad.  Vea 
Vmd.  con  especialidad  a  Diomedes,  i  a  Priciano.  Muchos  Alemanes  no  quieren  dis- 
tinguir la  V  vocal  de  la  consonante:  ni  la  I  de  la  Jola:  porque  los  Antiguos  no  las 
distinguieron.  En  fm,  esto,  como  casi  todas  las  cosas,  se  reduce  a  opiniones;  i,  como 
hasta  ahora  no  ha  salido  a  luz  en  España  una  buena  Ürthographia  Latina,  es  pre- 
ciso que  muchos  se  valgan  de  las  Estrangeras,  i  especialmente  de  la  de  Cellario,  que 
ha  sido  la  mas  seguida.  Como  quiera  que  sea,  Vmd.  i  Yo  podemos  dissenlir  en  co- 
sas leves;  pero  nuestras  voluntades  siempre  estarán  conformes  en  las  de  impor- 
tancia. 

Ruego  a  Vmd.  que  no  se  fatigue;  porque  su  trabajo  no  es  duradero. 

Emhio  essa  nota  de  las  Erratas  de  imprenta,  porque  Vmd.  me  lo  manda. 

Ya  embíé  al  amigo  D.  Antonio  de  Sancha  lo  que  pidió  de  Mondejar. 

Soi  de  Vmd.  cuya  vida  Dios  guarde  muchos  años  como  deseo.  Valencia  a  24  de 
Junio  de  1777. — Sr.  D.  Francisco  Ordá  i  Rico. 

(Minuta  de  letra  de  D.  Juan  Antonio  Mayáns,  sin  firma.) 

XXV 

Cerda  á  Mayans,  5  Agosto  ¡777. 

A.  i>. 

Mi  venerado  Amigo  i  Dueño:  esta  noche  creo  enviará  a  Vm.  Sancha  la  conclu- 
sión del  tomo  I  de  la  Philosophia  Moral,  que  va  ya  en  la  F  del  segundo.  Verá 
Vm.  que  solo  por  llenar  una  hoja,  que  quedava  en  blanco,  he  puesto  quatro  letras 
en  Latin. 

£n  este  2.**  tomo  creo  que  voi  mas  conforme  con  la  orthographia,  que  llevava 
el  original.  Es  verdad  que  al  principio  forme  el  sistema  de  quitar  muchas  comas  i 
los  acentos,  para  que  saliesse  mas  limpia  la  impresión.  Sé  que  esto  suele  causar  al- 
guna  confusión  a  los  pocos  exercitados  en  el  Latin;  pero  los  que  hallen  dificultad 
en  la  obra  como  va,  a  estos  no  les  hará  falta  no  leerla,  porque  serán  de  los  que  in* 
ventis  Jrii^ibits,  glanJibus  vescuntur. 

No  me  atrevi  a  tocar  nada  al  Sr.  Campomanes  sobre  la  resolución  de  Vm.  en 
orden  a  no  admitir  el  honor  de  Académico,  porque  no  lo  tuviese  a  desaire,  havien* 
dome  encargado  lo  escri viese  a  Vm.  con  tanto  conato.  Bien  veo  que  es  tarde;  pero 
este  Sr.  sino  lo  ha  hecho  en  su  tiempo,  es  ciertamente  por  no  haverlc  ocurrido. 

Hoi  se  remitió  por  el  Consejo  a  la  Academia  lo  que  he  presentado  del  Marques 
de  Mondejar.  Se  despachará  luego,  porque  ya  Sancha  me  da  prisa,  para  imprimir- 
lo; i  lo  mismo  desea  hacer  con  el  Orador  christiano. 

Deseo  que  Vm.  se  mantenga  bueno,  i  mande  a  su  mayor  Amigo  i  servidor  que 
S.  M.  B,,  Cerda, — Madrid,  5  de  Agosto  de  1777. — Sr.  D.  Gregorio  Mayáns  i  Sisear*. 
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XXVI 

Cerda  á  Mayans,  jj  Dicieml^e  1777. 

A.ü. 

Mi  Dueño  y  Amigo:  Ayer  enterramos  al  Señor  Pingarron,  cuya  muerte  nos  ha 
^dó  mui  sensible  por  sus  amables  prendas;  y  a  Vm.  lo  será  también  su  antigua,  y 
estrecha  amistad;  pero  deve  consolarnos  según  era  arreglada  su  vida,  que  disfruta- 
rá otra  mejor. 

Deseo  que  Vm.  logre  toda  felicidad  en  estas  Pascuas  del  Nacimiento  del  Señor, 
juntamente  con  mi  Sra.  D.*  Margarita,  y  toda  la  familia. 

Navia  reservado  para  estas  vacaciones  el  concluir  el  índice  de  la  Philosophia 
Moral,  y  asi  al  instante  lo  executaré  para  que  salga  la  Obra  en  el  próximo  He- 
ñero. 

Sancha  está  imprimiendo  la  Diana  enamorada  de  nuestro  Gaspar  Gil  Polo.  Yo 
tengo  ya  formada  una  prefación  que  discurro  no  desagradará  a  Vm.  del  todo  Ten- 
go intención  de  poner  al  ñn  unas  notitas  al  canto  de  Turia,  que  será  una  especie 
de  Istoria  Literaria  de  los  Poetas  Valencianos,  bien  que  de  algunos  de  ellos  hasta 
ahora  no  he  bailado  noticias  en  nuestras  Bibliothecas,  y  asi  embio  la  adjunta  Lista 
para  que  Vm.  se  sirva  comunicármela  si  la  tuviese  de  alguno  de  ellos  para  hacer 
este  obsequio  a  nuestra  Patria. 

De  las  Obras  de  Polo  no  he  podido  ver  la  que  escribió  de  origine  &  progresa 
Juris  Romani,  y  sería  de  mucho  gusto  para  mi  poderla  ver  si  Vm.  la  tuviese.  Tam- 
poco hai  la  Diana  de  impresión  de  Valencia;  si  Vm.  la  tiene  podia  dirigirla  por  el 
correo  á  D.  Eugenio  Llaguno,  que  c  u  id  aderé  (^s/c^  de  restituirsela  a  Vm. 

En  la  Bibliotheca  de  Ximeno  se  enuncian  dos  Poemas  de  Polo,  uno  Latino  á  las 
fíestas  de  la  Beatiñcación  de  San  Luis  de  Beltran  que  ordenó  Gaspar  de  Agui- 
1»,  pág.  3o5.  El  otro  Castellano  en  la  pág.  447  de  las  fíestas  á  la  Canonizazion  de 
StfA  Raymundo  de  Peñafort:  Estos  libros  estarán  en  la  Librería  de  Santo  Do- 
mingo, o  de  su  llustrisima,  >  deseo  copia  de  ambos  Poemas.  Ks  regular  qué 
en  dichos  Libros  se  hallen  también  Poesias  de  algunos  de  los  poetas  de  que 
piáú  noticias  porque  serian  contemporáneos  de  Polo,  y  combendría  también  co- 
piarlas. 

Conozco  quan  molestas  son  mis  peticiones,  pero 'a  Vm.  le  será  fácil  encargar 
ésta  dilig;enciá  a  alguno  que  la  haga  con  gusto,  y  pontualidad  (sic)  por  servirnos  a 
amtos. 

Tengo  que  hacer  una  suplica  al  Sr.  Canónigo  D.  Juan  Antonio  pues  me  ha  in- 
teresado persona  para  que  se  sirva  protejcr,  y  facilitar  la  pretensión  que  tiene 
D.  Vicente  Monfort  sobre  que  ese  Sr.  Ilustrisimo  le  de  dimisorías  o  facultad  para 
solicitarlas  del  Obispo  de  Zamora  para  Ordenarse;  y  confíado  en  el  favor  del  Señor 
D.  Juan  Antonio;  le  suplico  oyga  a  la  persona  que  irá  a  hablarle  sobre  el  particu- 
lar, pudiendo  Vm,  y  su  hermano  mandar  en  rodos  a  su  mayor  Amigo  i  obligado 
servidor,  C*rrf4.— Madrid  aS  de  Diciembre  de  1777.— Sr.  ^'  Gregorio  Mayáns  i 
Sisear. 

(Esta  carta  es  de  mano  ajena,  menos  la  antefirma,  firma,  fecha  y  la  nota  de 
poviee  <iue  en  hoja  suelta  la  acompaña  y  que  dice  asi:) 
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Pooss  de  que  deseo  Noticias  para  el  Gil  Polo. 


Franci  Oliver. 

Figucrcs. 

Martin  García. 

Inoccnt  de  Cubells. 

Aguilon. 

Luis  Milán. 

Ardevol. 


Pcilicer. 

Vadillo. 

Pineda. 

Clcnncnte. 

Juan  Pérez. 

Almudevar. 

Bonavida. 


XX  Vil 
Cerda  á  MayanSy  14  Abril  177S, 

Mi  verdadero  Ainiyo  i  Sr.  Las  gracias  me  las  devo  yo  dar  a  mí,  por  ha  ver  cui- 
dado de  la  impicssion  de  su  l'liili.>sophia  Moral,  pues  assi  de  csia  obra,  como  de  las 
demás  de  Vm.  sn^^o  siempre  uvas  insiruido.  Yo  quisiera  que  tuviese  tan  buena 
acogida  en  el  publico,  C(^mo  merece,  para  que  esto  anímase  a  nuestro  Sancha  a  im- 
primir la  voz  UR^  de  que  no  le  veo  mui  distante.  En  mi  tendrá  un  aguijador 
continuo. 

Luego  que  se  concluyó  la  impression  passé  al  Pardo  a  presentar  un  ejemplar  al 
Sr.  Roda;  aquel  diu  havia  venido  a  Madrid,  i  no  pude  verle.  Bolví  de  alli  a  unos 
días,  i  salimos  a  passear,  con  esie  motivo  dixo  que  habia  leído  tres  capiíulos,  i  en- 
tre ellos  lo  de  virtutibus  81  vitiis,  i  que  le  havia  gustado  notablemente.  Discurro  ha- 
vrá  respondido  a  la  que  entonces  havia  recibido  de  Vm.  pues  assi  me  dixo  que  lo 
baria. 

Ya  a  Dios  gracias  voi  saliendo  de  Lope:  estoi  en  el  ultimo  tomo,  i  quedaré  des- 
embarazado para  trabajar  en  cosas  mas  útiles,  aunque  el  Sepulveda  me  embaraza- 
rá mucho  el  tiempo. 

Mucho  me  alegro  de  que  continué  Vm.  con  buena  salud,  para  comunicar  a  la 
prensa  sus  escritos.  Yo  con  la  misma  buena  voluntad  serviré  a  Vm.  aqui  en  lo  que 
se  ofrezca  que  la  que  he  experimentado  ahora. 

Convendría  adelantar  el  Orador  Christiano,  i  uaa  buena  Colección  de  las  Kpis- 
toías  de  Vm.  que  Sancha  creo  entraría  en  ello,  aunque  en  lo  Latino  anda  remistfór 
porque  la  gente  de  acá  le  aborrece. 

Quedo  al  servicio  de  Vm.  con  todo  mi  afecto  con  el  que  ruego  a  Dios  Nuestro 
Señor  guarde  la  vida  de  Vm.  muchos  años.  Madrid,  14  de  Abril  de  1778.— fi.  L.  M, 
de  Vm.  su  mas  fino  servidor.  Cerda. — Sr.  D.  Gregorio  Mayáns  i  Sisear. 

XXVIÍI 

Cerda  á  Mayans,  22  Septiembre  Í77S.  ^ 

A.  Q. 

Mi  Dueño  i  amigo:  Aunque  hace  ya  algunos  dias  que  tengo  el  Virgilio  de  Vm. 
no  he  querido  escrivirle  las  devidas  gracias  hasta  saciar  el  gusto  en  él,  por  no  imi- 
tar la  costumbre  de  los  que  responden  alabando  la»  obras  antes  de  leerlas,  i  des- 
pués las  arriman. 
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Yo  no  puedo  ponderar  bastante  lo  que  me  ha  agradado  el  pensamiento.  Hallo 
muchas  utilidades  en  una  sola  obra:  reimpressos  juntos  tantos  buenos  i  raros  Es- 
critores; propuesto  el  exemplo  de  bien  traducir  en  prosa  i  verso,  dando  por  guias  a 
unos  varones  tan  excelentes  en  esta  arte,  como  el  Maestro  León,  Velasco,  el  Bró- 
cense i  üuzman;  restituida  al  primero  la  traducción  en  prosa  de  Virgilio  con  argu- 
mentos incontrastables.  Pero  para  qué  digo  esto  a  quien  lo  conoce  tan  bien.>  Por- 
que me  deleito  con  la  memoria  de  tan  útil  trabajo.  Yo  creo  que  este  es  el  mas  acer- 
tado para  excitar  a  los  jóvenes  facilitándoles  la  inteligencia  de  los  Autores,  i  ponién- 
doles delante  el  modo  como  se  han  de  aprovechar  de  estos  tesoros.  Ojalá  abrieran 
los  ojos  estas  gentes  para  conocer  sin  envidia,  que  ahí  empezó  el  restablecimiento 
de  los  estudios,  que  ahi  se  han  conservado  florecientes,  que  desde  ahi  les  hemos  de 
dar  luces;  i  finalmente,  que  en  Valencia  hai  en  todo  genero  lo  que  acá  es  raro  en 
vno  u  otro.  El  Sr.  Roda  habló  alguna  vez  en  su  tertulia  de  la  obra  de  Vm.  alabán- 
dola como  merecia  a  tiempo  que  yo  aun  no  havia  logrado  verla  para  añadir  mi  jui- 
cio, i  aun  me  encargó  se  corrigiera  en  D.  Nic.  Antonio  el  articulo  de  Abdia  Joseph, 
por  lo  que  Vm.  decia  en  la  vida  de  \'irgilio. 

La  impression  de  las  obras  de  Mondejar,  que  Vm.  envió,  se  [emjpieza  luego. 
Con  el  tiempo  creo  se  añadan  las  Casas  de  Mondejar  i  de  Moneada,  que  están  en 
Monscrrate,  i  tengo  alli  permisso  de  copiar  lo  que  quiera.  Con  este  motivo  quiere 
empezar  la  colección  siguiente:  Clarorum  Hispanoritm  opttscuta  selecta  et  rariora, 
tum  edita,  ttim  inédita,  cum  Appendicibus  Hispanicis  collecta  a  F,  C.  &  R.  &c. 

Deseo  a  Vm.  perfecta  salud  para  la  continuación  de  sus  útiles  trabajos.  Mis  ex- 
presiones a  mi  Sra.  Alcaldesa  i  familia  i  al  Sr.  Canónigo. — Üe  Vm.  su  mayor  ser- 
pidor  Q.  S.  Ai.  B.,  Francisco  Cer<ítf.— Madrid,  22  de  Septiembre  de  1778.— Sr.  don 
Gregorio  iMayáns  i  Sisear. 


XXIX 
Xlayans  á  Cerda,  10  Junio  1779, 

A.  a 

Mi  Dueño,  i  buen  Amigo:  Ninguna  correspondencia  me  agrada  tanto  como  la 
de  Vm.  porque  me  interessa  en  el  adelantamiento  de  las  letras,  que  tan  de  veras 
procura  Vm.  promover.  Celebro  que  aya  parecido  bien  á  Vm.  mi  voz  Ur:  aunque 
su  voto  es  mas  de  su  bondad,  que  de  su  crítica. 

Piensa  Vm.  mui  bien  en  lo  que  toca  a  Plauto.  Los  que  le  entendian  i  solían 
traducirle  bien,  no  quisieron  traducirle  a  la  letra;  porque  mas  querían  satisfacer  a 
los  hombres  de  buen  gusto,  que  a  la  nececidad  (sic)  de  los  niños,  que  piden  tra- 
ducciones literales:  como  el  maestro  Oliva,  í  los  que  se  preciaron  de  imitarle, 
amplificadores  de  la  lengua  castellana:  i  assi  hará  Vm.  mui  bien  en  imprimir  pri- 
meramente el  texto,  con  las  notas  necessarias,  que  sabrá  escoger  el  buen  gusto  de 
Vm.  añadiendo  después  las  traducciones  libres,  i  assi  satisfará  Vm.  a  los  principian- 
tes, i  a  los  adelantados.  La  traducción  de  Villalobos  anda  creo  que  también  con 
los  Problemas.  Recibiré  de  buena  gana  el  librito  de  Fadrique  F'urio  Ceriol.  Supon- 
go que  en  la  Vida  que  escrivi  de  Virgilio  avra  Vm.  visto  lo  que  descubrí  de  él.  En 
un  discurso  en  prosa  de  las  Armas  o  Insignias  familiares,  que  está  en  los  Noctur- 
nos de  Valencia  ai  un  elogio  suyo  de  que  puede  dar  noticia. 


•  .M 
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Me  alegraré  de  que  Andrés  de  Sotos  empiece  luego  á  reimprimir  la  Constante 
Amarilis,  Le  embiaré  con  mucho  gusto  las  Auroras  de  Diana  de  D.  Pedro  de  Cas- 
tro i  A  naya.  Acabo  de  embiarla  »  a  D.  Pasqual  Vidal  que  ha  venido  por  orden 
de  Vm. 

Está  mui  bien  que  D.  Antonio  Sancha  imprima  las  Poesías  varias  de  D.  Juan 
de  Jauregui.  Por  el  mismo  he  embiado  la  Comedia  intitulada  el  Relrahido;\  la  cen- 
sura de  las  Soledadcü  de  (iongora.  Assi  mismo  quando  querrá  le  embiaré  lo  que 
escrivi  a  Vm.  que  icn^o  de  Pedro  de  Valencia,  i  adviert.i  Vm.  que  lo  que  hecha 
menos  contra  las  brujas,  está  en  la  Relación  del  Auto  de  Fé  que  se  celebró  en  Lo- 
groño; que  embiaré  manuscrito  por  si  acai^o  \  m.  no  lo  tiene. 

Buscaré  su  libro  intitulado  Académica,  que  tengo  impresso,  i  siempre  será  me- 
jor, que  el  reimpresso  por  Joser  CMivet  i  quizá  también  mas  puntual,  que  el  manus- 
crito que  tiene  Vm.:  i  esto  junto  con  lo  que  Vm.  tiene,  formara  una  junta  de  va- 
rias obras  bastantemente  abultada:  i  sabiendo  el  que  tiene  las  demás  obras,  que 
queria  vender,  que  estas  están  ya  para  imprimirse,  quizá  las  dará  mas  baratas;  i  si 
no  que  se  quede  con  ellas.  Mui  bien  hará  Vm.  de  buscar  el  tratado  de  Preceplis 
Noaquicis;  porque  es  assunto  exquisito  i  mui  importante.  Llegando  este  caso  seria 
oportuno  i  precisso  reimprimir  la  Lección  Chrisiiana  confrontada  con  el  Dictatum 
Chrisiianum,  que  es  lo  mejor  que  ai  en  Lspaña.  Dará  Vm.  muchas  memorias  de 
mi  parle  a  los  Padres  bibliothecarios  del  Escorial. 

Los  manuscritos  que  vio  Vm.  de  Pedro  de  Valencia  son  una  copia  de  los  mios 
que  hizo  D.  Juan  Cabrera.  Yo  los  copié  cassi  lodos  de  essa  Real  Bibliotheca.  En  el 
Escorial  se  ha  de  ver  también  si  ai  algo,  de  Valencia,  entre  los  Papeles  de  Sigüenza, 

La  noticia  de  las  alegaciones  de  Gaspar  Gil  Polo,  servirá  para  que  quede  alguna 
memoria  de  ellas.  No  he  tenido  tiempo  para  leerlas.  Casualmente  encontré  los  ii- 
briios  legales  que  publicó  Gaspar  Gil  Polo  quando  vine  de  Salamanca  intitula- 
do (sic)  De  origine  ct  progressu  luris  Romani,  impresso  en  V'alencia  año  1Ó21. 

Vm.  no  tome  por  tarea  ilustrar  a  los  Nocturnos;  sino  por  diversión,  quando  no 
tenga  otra  cosa  que  hacer  que  sea  mas  útil. 

Ahora  no  tengo  ni  salud  ni  tiempo  para  leer  la  obra  de  D.  Jorge  Juan. 

La  Glosa  que  tengo  de  D.  Jorge  Manrique  que  hizo  el  Protonotario  Luis  Pérez, 
se  imprimió  en  Valladolid,  año  1564  dirigida  a  D.  Antonio  de  Toledo,  Prior  de  la 
Orden  de  San  Juan. 

Estando  escriviendo  esta,  ha  venido  D.  Pasqual  Vidal  i  le  he  entregado  las 
Auroras  de  Diana  de  D.  Pedro  de  Castro  i  Añaya.  La  Glossa  de  Alonso  Cervantes  a 
D.  Jorge  .Manrique.  La  (jlo?sa  de  Luis  de  Aranda  al  mismo:  libros  que  estimo  niu- 
chissimo  i  de  que  no  devo  desapropiarme  por  su  rareza  i  excelencia.  Deven  ahora 
recogerse  todas  las  obras  de  D.  Jorge  sacadas  de  los  Cancioneros. 

También  he  embiado  el  retrato  de  D.  Juan  de  Jauregui,  i  la  Censura  manus- 
crita de  D.  Juan  de  Jauregui  contra  Gongora. 

Escrivo  de  prisa,  i  con  poco  tiempo.  Todos  los  de  casa  estamos  prontos  para 
servir  a  Vm.  cuya  vida  Dios  guarde  muchos  años.  Valencia  a  10  de  Junio  de  1779. 
B,  L.  A/,  de  Vm,  su  mas  seguro  amigo  :  obligado  servidor,  1).  Gregorio  Mayáns 
i  Sisear. 

Supongo  que  avrá  Vm.  dicho  que  vio  en  mi  Librería  el  Retrato  verdadero  de 
Lope  de  Vega. 

1    Anic&  escribió  y  apsrece  tachado:  La  embiaré. 
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Sr.  D.  Francisco  Ctrdá  i  Rico. 

(Minau  d«  letra  de  O.  Gregorio  con  adiciones  marginaits  para  intercalar  de  le- 
tra de  D.  Juan  Antonio.) 


XXX 

Cerda  á  Mayans,  20  ^ Junio?  tjjg, 

A.  Q. 

Mi  Dueño  i  verdadero  Amigo:  De  proposito  dejo  de  escrivir  a  Vm.  todos  los  co- 
rreos, por  ver  que  Vm.  a  pesar  de  sus  continuas  ocupaciones  no  deja  de  contestar 
largamente  a  mis  dilatadas  Cartas:  lo  que  no  me  deja  dudar  de  su  efícacissimo  de- 
seo de  servirme,  i  de  servir  a  la  República  Literaria,  como  lo  ha  hecho  siempre. 

£1  viernes  tuve  el  gusto  de  estar  solo  en  la  secreta  con  el  Sr.  D.  Manuel  de 
Roda:  al  instante  me  dixo  cómo  Vm.  le  havia  escrito  la  visita  que  yo  le  hize;  me 
preguntó  de  la  salud  de  Vm.  con  mucho  afecto,  i  de  su  hijo  de  Vm.  participándo- 
me su  pretensión  a  plazas,  i  preguntándome  de  sus  estudios.  Yo  le  respondi  como 
devia,  diciendole  estava  bien  instruido  de  su  habilidad  por  persona  que  por  no  ser 
Amigo  de  Vm.  no  hablada  con  adulación,  i  con  efecto  havia  sucedido  ahi  hablar 
del  assunto  por  incidencia,  i  me  sirvió  esto,  aunque  mas  huviera  querido  que  Vm. 
me  huviesse  instruido  a  fondo.  No  parece  puso  mal  semblante;  solo  dixo  que  seria 
aun  mui  joven  para  plaza,  como  manifestava  en  su  Relación  de  méritos.  Después 
me  habló  de  la  voz  UR  con  mucho  elogio.  Yo  le  dixe  las  expresiones  que  havia 
oido  a  Vm.  de  agradecimiento  i  con  esto  passó  a  contarme  la  amistad  entre  ios  dos 
aqui  en  Madrid,  i  lo  que  hizo  para  sacar  a  Vm.  los  honores  i  pensión,  de  suerte 
que  estuvo  refiriéndolo  todo  con  gran  placer. 

Sancha,  a  quien  lei  la  ultima  de  Vm.,  queda  mui  agiadecido  al  favor  de  Vm.  en 
remitir  lo  perteneciente  a  Jauregui;  yo  igualmente  por  las  noticias  tan  importantes 
que  se  sirve  comunicarme. 

Sotos  ha  presentado  ya  la  Constante  Amarilis^  1  dado  orden  se  entregue  a  Vm. 
un  egempiar  de  sus  Poesías  espirituales, 

Escrivo  de  prisa  porque  tengo  quejr  a  ver  al  Sr.  Roda,  a  quien  referi  lo  sucedi- 
do quando  la  volada  del  Canonicato. 

Me  repito  al  servicio  de  Vm.  cuya  vida  guarde  Dios  muchos  años.  Madrid,  ao 
de  1779. — ^'  ^'  ^^-  ^^  ^'"*  ^"  niayor  servidor ,  Cerda. — Sr.  D.  Gregorio  Mayáns  i 
Sisear. 


XXXI 

Cerda  á  Mayans,  26  Junio  1779» 

A.  U. 

Mi  Dueño,  favorecedor  i  Amigo:  He  llegado  hoi  a  medio  dia  con  robusta  salud, 
a  Dios  gracias,  a  pesar  de  las  inconiodiuades  del  tiempo  i  camino. 

SaiiCha  acaba  de  irse  de  aqui  gubiosissimo  de  la  proporción  que  le  ofrece  la  Bi- 
bliotheca  Mayansiana  de  enriquecer  el  01  be  literario  de  buenas  obras,  i  quiere'que 
luego  se  presenten  las  traduciones  de  Plauto. 
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Abnia  «1  proyecto  dt  hacer  una  colección  de  lat  piezas  de  los  Academicot 
nocturnos. 

Se  me  olvidó  ver  lo  que  tenia  Vm.  inédito  de  Pedro  de  Valencia.  Yo  tengo  al- 
gunos traudos.  En  la  Real  Biblioteca  hai  otros  originales,  que  Wm.  tal  vez  copiaría, 
otros  en  esa  Arzobispal;  i  otros  en  un  Ms.  que  ofrecían  a  Sancha,  pero  por  nñicbo 
dinero.  De  todo  haría  Sancha  una  buena  edición,  como  también  de  Jauregui. 

La  Constante  Amariiis,  de  Figueroa,  se  presentará  la  semana  próxima  al  Cons^ 
jo  por  Soto,  quien  luego  concluirá  el  tomo  de  Ceriol,  que  enviará  a  Ym.  con  el  de 
Poesías  varias  sagradas, 

Hoi  es  pesado  el  correo,  i  no  tengo  lugar  para  mas. 

Me  ofrezco  a  L.  P.  de  mí  Sra.  O.*  Margarita,  i  me  repito  a  la  obediencia  del  se- 
ñor D.  Juan  Antonio  i  demás  familia. 

La  voz  UR  pronto  se  publicará,  pues  se  está  encuadernando,  de  que  me  he  ale- 
grado mucho. 

Queda  de  Vm,  su  mayor  servidor  i  fiel  Amigo  que  S,  M.  B,,  Francisco  Cerda, — 
Madrid,  26  de  Junio  de  1779.— Sr.  D.  Gregorio  Mayáns  i  Sisear. 


II 

LOS  ALUMBRADOS  DE  EXTREMADURA  EN  EL  SIGLO  XVI 


Memorial  en  que  se  trata  de  las  cosas  que  me  an  pasado  con  los 

ALyM9RAD0S    d'EsTREMADVRA.    DESDEL    A5f0    DE   SETENTA    HASTA    EL    FIN 

(^este  Año  de  detenta  y  giNCo,  [por  Fr.  Aloaso  de  la  Fuente]. 

(pOMTIlfVAClÓai   '.) 

XXIll 

En  este  pueblo  de  Vsagre  hallé  vn  alumbrado  de  grande  ostentación.  Tiene 
vna  pequeña  manada  deste  genero  de  alumbradas.  Contra  el  qual  en  los  sermones 
que  hazia,  siempre  endere^aua  la  docinna,  deseando  saber  si  comunicaua  en  lo 
ynicrior  dosia  maldad.  Y  quiso  Dios  que  vine  a  descubrir  el  metal  de  su  doctrina, 
ques  la  mesma  que  se  marca  en  toda  la  tierra.  Entre  el  numero  de  sus  disipulas  ay 
vna  que  a  sido  muger  corrucia  en  cosas  desonesias,  y  fue  conbertida  por  este,  y 
tiene  fama  de  oira  Magdalena.  Esta  mugersilla  a  comentado  a  descubrir  algunos 
errores  desia  secia,  parucularinenie  en  materia  tocante  al  matrimonio.  Otra$  per- 
sonas me  dcscubiieron  cienos  yndicios  poderosos  del  arte  mágica  questos  vsan 
para  sugeiar  las  mugeres  y  traerlas  a  su  voluntad.  Qua  muger  casada  vino  a  de|- 
cubrir  su  coraron  y  como  andaua  enhechizada  y  cauíiua  desu  dotrina,  la  qual  se 
desengañó  y  quedó  bien  casada  con  su  marido,  tanto  que  en  el  pueblo  se  dezia  que 
mis  sermones  la  auian  casado.  Y  este  era  un  eíecio  general  que  se  hazla  con  la 

i.  véaff  fi  núm*  <Sa  A49i(9  7  Septienbrf,  1900  JU.  pági.  179  á  191. 
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pedrícacion,  que  se  casauan  muchos  descasados,  y  se  rrestituyan  muchos  hijos  a 
sus  padres,  porque  esta  secta  hazia  diuision  grandísima  en  personas  muy  conjun- 
tas por  ley  natural  y  diuina.  En  este  pueblo  de  Vsagre  avia  vn  alumbrado  teatino 
de  rreligion,  que  hizo  en  su  conversión  marauillas,  que  siendo  rricb  se  despojó  de 
su  hazienda  y  la  dio  a  los  pobres,  y  entrándose  en  la  rreligion,  estuuo  diez  años  en 
ella,  y  en  este  tienpo  avia  venido  al  dicho  pueblo,  quera  su  natural,  y  enseñaua  la 
doctrina  xpiana,  y  saliéndose  a  los  caminos  tomaua  ha  cuestas  los  hazes  de  leña 
que  trayan  del  monte  los  pobres,  y  se  cargaua  dellos  y  los  lleuaua  hasta  el  pueblo. 
Este  ypocrila  no  tenia  orden  sacr»),  y  poniendo  los  ojos  en  vna  beata  hermosísima, 
se  rreboluió  con  ella  y  súbitamente  se  hizo  amonestar,  y  otro  dia  salió  vestido 
profanamente  con  caigas  curiosas  y  abito  de  soldado,  y  se  csls6  yn  facie  Eclesie, 
que  fue  vna  de  las  cosas  notables  que  se  an  visto  en  esta  tierra. 

XXIV 

A  viendo  cumplido  la  quaresma  con  mi  pedricacion,  vine  a  Llercna,  y  luego  mi 
prior  me  mundo  boluiese  a  Arenas  a  rrecojer  la  madera  que  hize  contar  en  el  mes 
de  nouiembre  del  año  de  setenta  y  dos.  Y  acetando  mi  obedcncia,  vine  a  el  pueblo 
de  Arenas,  y  estando  en  el  se  me  ofreció  diíicultad  acerca  de  la  madera,  que  me 
fué  necesario  yr  a  Madrid  a  sacar  cierta  prouision  del  Consejo  de  Ordenes.  Lo  quai 
ordenó  el  Señor  por  bien  y  viilidad  de  los  oegocios  que  yo  trataua,  porque  en  el 
dicho  viaje  de  Corte  hablé  a  don  Rodrigo  de  Castro,  que  por  estonces  rresidia  en  el 
Consejo,  y  le  di  vn  memorial  de  los  errores  que  auia  descubierto  en  Extremadura, 
y  me  qucxc  grandemente  de  los  ynquisidores  de  Llerena  y  de  la  rremision  y  des- 
cuydo  que  avian  tenido  en  negocios  tan  graucs,  y  le  encargué  la  conciencia  tratase 
del  rremedio  deste  nueuo  daño.  Lo  qual  hizo  buen  efecto,  e  aprouechó,  porque 
luego  el  Consejo  mandó  all  tribunal  de  Llerena  enbiasen  a  Corle  todos  los  papeles 
e  memoriales  que  se  auian  dado  contra  los  alumbrados,  y  ansi  se  puso  en  efecto. 
Y  viendo  el  Consejo  los  dichos  papeles  e  lo  que  auia  resultado  de  las  ynformacio- 
ncs  secretas,  apretó  a  los  de  Llerena  a  que  luego  tratasen  de  prender  algunos  mas 
culpados  desta  liga.  Y  ansi  lo  ordenó  el  Señor,  que  luego  en  el  principio  del  mes 
de  nouiembre  del  año  de  setenta  e  tres  fueron  presos  por  el  Santo  Oficio  tres  alum- 
brados principales,  Hernando  Aluarez,  capitán  desta  cuadrilla,  Francisco  Qamora 
y  Gaspar  Sánchez,  los  quales  andauan  ya  rremontados  desta  tierra  y  espantados 
de  la  pedricacion,  y  se  auian  rrecogído  al  arzobispado  de  Seuilla,  donde  se  les  haze 
mucha  onrra  a  todos  los  alumbrados  por  oiden  del  arzobispo  don  Xponal  de  Rro- 
jas,  como  se  tocará  en  el  capitulo  siguiente. 

XXV 

No  uaca  de  misterio  que  los  primeros  alumbrados  de  que  echó  mano  la  ynqui- 
sifion,  fuesen  presos  en  el  arzobispado  de  Seuilla  y  debaxo  de  la  protencion  y  man- 
paro  del  arzobispo  de  Seuilla.  Para  cuya  ynteligenc'a  se  a  de  presuponer  que  siendo 
el  dicho  arzobispo  obispo  de  Badaxoz,  bino  [á]  aquella  ciudad,  creo  que  por  orden 
suyo,  vn  teatino  de  la  Compañía  que  se  llamaua  el  padre  González,  pedricador  y 
onbre  de  avturidad  en  su  rreligion.  Este  comenzó  a  hazer  en  Badajoz  el  ensaye  de 
arte  mágica  que  llaman  los  cxercicios,  hallándose  presentes  Hernando  Aluarez  y 
el  lizenciado  (^apata,  disipulos  de  Auila,  que  ya  sabían  el  arte  de  mágica,  y  allí  se 
confirmaron.  Comenzóse  a  marcar  en  este  tiempo  la  ynuencion  de  los  exercicros, 
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y  acudieron  muchos  clérigos  a  consagrarse  en  ellos,  porque  el  obispo  fauorecia  la 
dicha  ynuencion.  Entonces  creo  se  acabó  de  confirmar  el  dotor  Melendez,  que  es- 
taña tocado  de  la  dicha  doctrina,  y  comentó  a  manifestarla  y  enseñarla  a  otros,  y 
prometía  premios  á  ¡os  que  quisiesen  ymitarla.  De  alli  salieron  muchos  alumbra- 
dos, porquel  obispo  y  su  prouisor  Melendez  hacian  tanto  caso  de  aquella  ynuen- 
cion, que  no  tenian  por  cristiano  al  que  no  la  seguía.  Y  particularmente  el  proui- 
sor Melendez,  con  quien  trataua  la  clerezia,  estuuo  tan  perdido,  tan  ciego,  tandes- 
uariado  en  esta  secta,  que  no  quería  dar  orden  sacro  ni  miraua  a  la  cara  al  que  no 
seguía  la  dicha  dotrina.  Y  ouo  personas  que  en  todo  su  tiempo  jamas  las  quiso 
ordenar  porque  no  quisieron  hazer  los  exercicios.  Y  lo  que  mas  se  deue  notar  y 
llorar,  que  tenian  puestos  por  pilares  de  su  nueua  dotrina  a  Hernando  Aluarez  y 
a  el  licenciado  Qapata,  los  quales  eran  la  rregla  y  censura  que  determinauan  y  se- 
ñalauan  todos  los  que  eran  ydonios  para  ser  sacerdotes,  y  aquellos  solos  se  admi- 
tían quellos  aprouavan,  y  todo  el  rresto  se  tenia  por  gente  yndigna.  Lo  qual  hizo 
tanto  daño,  que  no  se  puede  pensar,  porque  muchas  personas  qué  abobinauan 
aquel  camino,  eran  necesitados  a  tomarlo  por  ser  admitidos  al  sacerdocio,  y  lic- 
uando vna  ^edula  de  aprouacion  de  Hernando  Aluarez,  eran  rrecíbidos  con  aplau- 
so, sin  otro  esamen  ni  diligencia  alguna.  Aqui  se  fundaron  los  amores  que  siempre 
a  con^eruado  el  arzobispo  deSeuílla  con  los  tealinos  y  alumbrados,  que  todos  son 
vnos.  como  adelante  se  tocará.  Y  de  aqui  es  que  viniendo  á  esta  tierra  el  licenciado 
Picado,  como  no  hizíese  rrostro  a  los  dichos  alumbrados,  antes  los  yua  desterrando 
de  su  tierra,  todos  se  acoxeron  al  arcobispado  de  Seuilla,  donde  eran  rrogados  y  se 
les  fíauan  los  curatos  y  bicarias  de  todo  el  distrito.  Y  vnos  pocos  de  alumbrados 
que  no  pudo  alcani^ar  la  diligencia  del  prouisor,  quiso  el  Señor  los  alcansase  la 
nuestra,  que  dándolos  bozes  y  gritos  como  a  lobos,  se  yuan  rrecogíendo  al  coto 
del  ar9obíspado,  dondo  fueron  presos.  Y  en  el  sayo  del  vno,  que  era  Hernando  Al- 
varez,  se  halló  vna  carta  de  grandes  rrequiebros  y  fauores,  por  la  qual  el  arzobispo 
le  daua  avturidad  para  pedricar  en  su  tierra  y  para  que  señalase  pcdricadorcs  y 
confesores  y  los  aprouase,  y  con  su  aprouacion  administrasen  los  sacramentos 
lo  que  no  hizo  el  arq^obispo  con  ninguna  rrelígion,  ni  quiso  cometer  e!  esamen  de 
los  cunfesores  al  prouincial  de  la  orden  de  Santo  Domingo. 

XXVI 

Después  que  don  Xponal  de  Rrojas  faltó  deste  obispado,  sucedió  e  su  lugar  don 
Joan  de  Ribera,  patriarca  de  Valencia;  y  avnque  a  los  principios  se  mostró  con- 
trario a  los  alumbrados,  en  muy  breve  tiempo  lo  convirtieron  a  su  opinión  y  lo 
hizieron  tan  de  su  mano,  que  fiándose  de  los  dichos  alumbrados  les  cometía  todo 
el  gouicrno  de  sus  yglesiasy  les  hazia  el  mismo  fauor  quedon  Xponal  de  Rrojas.  Y 
singularmente  a  las  mugercillas  alumbradas  hazía  tanto  fauor  y  regalos,  que  an- 
dauan  en  pos  del  como  manada  de  ovejas  tras  del  pastor.  Ibase  a  las  visita  de  los 
pueblos  y  uisitaua  muchas  alumbradas  en  sus  casas,  dáuales  limosnas  y  salarios. 
Particularmente  a  las  mas  perfectas  que  se  arrebatauan  y  sentían  las  llagas  de  Xpo. 
[y]  dauan  muestras  de  cosas  semexantes,  las  yua  a  examinar,  e  aprouando  sus 
efetos  y  sus  rraptos,  las  canonizaua  y  hazla  regalos  muy  particulares.  Y  si  algún 
pedricador  hablaua  en  publico  o  en  particular  contra  esta  ynuencion,  luego  le  des- 
terraua  del  obispado,  y  se  ponía  como  un  león  contra  los  que  ynpugnauan  o  des- 
fauorecian  la  dicha  secta.  Desta  manera  se  crió  el  dafio  que  oy  perseuera  en  toda 
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fsu  tierra,  ayudándose  los  alumbrados  de  vna  profecía  que  dexó  escrita  don  Joan 
¿e  l^íber^;  en  la  qua!  pronosiicaua  a  los  alumbrados  la  persecución  que  les  a  veni- 
do. Y  en  estos  tienpos  que  uino  a  Seuilla  el  dicho  patriarca,  sabiendo  lo  que  pasa- 
ba con  sus  alumbradoSt  que  fue  un  poco  antes  de  la  primera  prisión,  boluia  por 
ello^  y  los  saniifícaua,  y  murmurando  de  nuestra  diligencia,  se  quexó  a  muchas 
personas  de  mi  borden,  y  según  me  ynformaron,  trató  de  hazerme  callar  echándo- 
me desta  tierra  por  orden  de  mi  prouincial,  dizicndo  que  yo  perseguía  á  vnos  sier- 
ups  de  Dios  y  gente  bendita,  y  que  son  los  presos  por  el  Sancto  Oficio,  tan  erejes  y 
perjudiciales  como  adelante  se  verá. 

XXVIÍ 

Presos  ya  por  el  Sancto  Oficio  estos  tres  principales  alumbrados,  pensé  llana- 
mente que  toda  la  tierra  se  quietara,  y  que  todos  los  que  fauorecian  esta  secta,  se 
(onfundirian  y  sugetarian  á  la  yglesia  y  alabaran  mi  diligencia.  Pero  lo  contrarío 
(ne  mostró  el  experiencia,  como  se  dirá  en  el  discurso  del  ystoria,  poniendo  aqui 
prirpero  algunas  cosas  notables  que  me  pasaron  antes  de  las  dichas  prisiones,  que 
fue  casi  en  la  vigilia  delias,  qiie  hazen  bien  al  propósito  de  nuestra  ystoria.  Vinien- 
do de  Corte  la  primera  uez,  quando  dexé  al  Consejo  de  ynquisicion  el  primer  me- 
morial, vine  por  la  Fuente  del  Maestre,  en  donde  llegué  vigilia  de  la  pascua  de  pen- 
tecpstes,  é  rrogandome  el  cabildo  que  pcdncase  aquella  pascua,  acepté  el  sermón, 
y  tratando  en  el  de  la  venida  del  Espíritu  Santo  á  las  almas,  y  de  los  efectos  que 
hazia  en  ellas,  decendí  en  particular  á  tratar  del  espíritu  diabólico  que  viene  á  las 
alumbradas,  y  de  |os  efectos  prodigiosos  que  causa  en  ellos,  contando  por  menu- 
do los  vicios  y  abobinaciones  que  auia  descubierto  por  los  pueblos,  conviene  á  sa- 
ber, la  libertad  viciosa  de  las  alumbradas  y  el  alteración  que  auian  causado  en  los 
pueblos,  trayendo  en  consequencia  vn  caso  rrcziente  que  auia  pasado  en  el  mesmo 
pueblo,  y  es  que  á  vna  alumbrada  le  dio  el  ynpulso  del  espirito  santo  que  llama 
esta  secta,  e  no  pudiéndole  resistir,  salió  de  su  casa,  y  siendo  moqadonzella  y  muy 
hermosa,  de  poca  edad,  salió  por  los  canpos  y  caminc^dos  leguas  sola,  y  llegó  á  vn 
pueblo  que  se  dize  Villafranca,  donde  fue  hallada  por  sus  parientes.  E  preguntada 
quien  la  lleuó  ó  como  ó  en  que  manera,  no  lo  sabia  dezir  mas  de  que  el  espíritu 
que  le  hablaua,  la  sacó  de  su  casa  y  clausura  y  onestidad  y  la  lleuó  por  los  cerros 
sin  saber  como  ni  por  que  manera  mas  de  que  se  vcya  yr  por  los  campos  mouida 
por  vn  espíritu  fuerte.  Esto  mesmo  aconteció  á  otras  beatas  de  la  mesma  secta, 
que  les  daua  vn  espíritu  uiolento  y  las  hazia  caminar  á  la  posta;  de  cuyo  misterio 
y  imifícacion  traté  aquel  dia  largamente,  prouando  con  demostraciones  como 
aquellas  obras  eran  de  Satanás  y  vigilia  de  los  mayores  daños  que  a  tolerado  la 
yglesia.  Y  estando  en  el  medio  del  sermón,  dio  señal  vna  beata;  porque  hablando 
bozes  altas,  murmuraua  del  sermón,  y  se  entendió  que  yua  á  hazer  lo  mesmo  que 
la  primera  beata,  y  se  subió  á  pedricar.  Pero  luego  acudieron  gentes  y  la  hizieron 
callar  con  harta  dificultad.  Y  fué  misterio  de  Dios  que  aquel  dia  se  euitase  el  escán- 
dalo que  se  yua  ordenando  por  aquella  muger,  porque  se  hallaron  junto  á  ella  al- 
gunos varones  que  le  ataparon  la  boca  y  no  la  dexaron  salir  con  su  dañado  moli- 
no, de  suerte  que  yo  pude  acabar  el  sermón  con  mucho  gusto  é  aplauso  de  todo 
el  pueblo.  Esta  alumbrada  que  se  desconcertó  aquel  dia,  vino  á  convertirse,  y  es 
oy  el  mejor  testigo  que  hay  contra  los  alumbrados,  porque  tiene  bíuo  entendimien- 
to y  alcanzó  muchos  secretos  de  la  secta,  de  que  a  dado  queota  al  Samo  OAciOf 
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Después  de  lodo  esto,  en  el  año  de  seienia  y  tres,  que  fue  por  el  mes  de  otubre, 
vine  al  Alincndralcjo  a  pedricar,  en  don  Je  auia  buon  numero  de  ^ente  alumbrada. 
Y  para  este  efecto  di  vna  peiiciun  en  cabiido,  piJ.cndolos  me  hizicsen  comodidad 
para  la  pedricacion  del  euan^clio,  porque  auia   necesidad  de  dar  algunos  avisos 
ynportanilsimos  a  la  .s.iluJ  de  ijS  almas  por  quaiUo  on  aquel  puebh;  avian  confe- 
sado y  predicado  algunos  onbres  de  sospechosa  Jolrina,  de  que  los  pueblos  deuian 
ser  auisados.  De  la  qual   peiicion  se  c-icandalizaron  algunos  del  cabildo,  porque 
tenían  hijas  b.-atas  y  enbuellas  en  la  dicha  doctrina.  Y  sacando  a  pla<,"a  la  petición, 
la  dieron  a  \  no  de  lOs  tenientes  del  cura,  que  tocaua  en  la  doirina  de  los  alumbra- 
dos; y  este  clérigo  juntamente  con  vn  alumbrado  que  allí  estaua,  se  fueron  a  que- 
xar  al  prouisor  diziendo  que  yo  ytifamaua  a  muchas  ícenles  y  los  notaua  de  sospe- 
chosos en  la  fe.  E  mostiaron  la  petición  al  perlado,  el  qual  mandó  que  por  enton- 
ces no  se  me  diera  el  pulpito,  hasta  que  pareciese  delante  del.  De  suerte  que  me  es 
necesario  yr  a  la  Puebla  a  descargarme  con  el  prouisor,  y  pareciendo  delante  del 
juez  le  mostré  vn  memorial  licno  de  cregias  y  errores,  y   rrepresenté  la  necesidad 
que  auia  de  pedricar  doctrina  sana  y  católica  y  de  ynpunar  la  contraria.  A  lodo  lo 
qual  estuuo  bien  atento  el  prouisor  y  me  dio  su   bendición,  y   mandó  boluiese  al 
Almendralejo  a  pedricar.  V  ansi  lo  hize,  que  di  la  bueila  y  cstuue  en  el  dicho  pue- 
blo de  asiento  lodo  el  mes  de  olubre,  y  pcdriqué  todas  las  fiestas  que  ocurrían, 
ynpunando  las  rraizes  y  fundamentos  de  la  secta  de  los  alumbrados.  Y  auiendo 
pedrícado  vn  dia  de  San  Simón  y  Judas,  luego  que  me  baxe  del  pulpito  sucedió  vn 
escándalo  semejante  al  primero  de  la  muger  alumbrada;  porque  vn  sastre  alum- 
brado disipulo  desia  secta  se  subió  en  el  pulpito  en  el  mesmo  lugar  donde  yo  avia 
pedrícado,  y  boluiendo  por   los  maestros  de  la  dicha  secta,  los  alabaua,  contradi- 
ziendo  las  palabras  de  mi  sermón  sobre  cosas  particulares  que  yo  auia  dicho  dellos. 
Lo  qual  hizo  tan  prestamente  y  con   tanta  breuedad,  quj  auiendo  propuesto  su 
motiuo  dcsuariado,  dexó  el  audiciurio  espantado  y  suspenso,  y  luego  se  baxó  del 
pulpito  y  salió  del  templo  y  se  deslizó  sin  que  nadie  lo  uicse,  y  de  a  pocos  días  se 
fue  a  la  Puebla,  donde  rresidia  el  prouisor,  el  qual  lo  prendió  y  luuo  en  cárcel  mu- 
chos dias  y  después  lo  castigó  con  penitencia  publica  y  exemplar. 

En  este  pueblo  del  Almendralejo  halló  grandisinio  rastro  de  errores  y  eregias  e 
ylusiones  de  Satanás.  Auia  en  este  puebio  vna  doncella  alumbrada  que  oyendo  de- 
zir  a  ciertas  personas  de  lo  que  yo  predicaua  en  otios  pueblos,  deseaua  oyr  mi 
pedricacion,  y  signiticando  esto  a  vno  de  los  alumbrados,  que  era  su  maestro,  le 
dezia  que  era  grande  tentación  desear  oyr  vn  ombre  perdido  que  a  ymitacion  de 
San  Pablo  perseguía  a  los  cristianos  y  los  traya  corridos  y  acosados.  Y  como  esta 
alumbrada  cstuuiese  dudosa  acerca  de  lo  que  deui.i  seguir  y  creer  en  tal  tiempo  y 
coyuntura,  le  dixo  este  aluinbiado  que  consultase  a  nueblro  Señor  le  rrebelase  lo 
que  mas  convenia  á  su  saluacion,  y  la  dolrina  mas  sana  y  segura  Y  luego  aquella 
noche  luuo  vna  uision  y  rre^puesta  que  le  dezia  que  perseuerase  en  lo  que  auia  te- 
nido y  creydo  hasta  aquella  ora,  quj  era  la  dolrina  de  los  alumbrados.  Esto  mes- 
mo aconteció  a  otra  beata  de  la  Frente,  que  estando  dudosa  en  esta  mcsma  secta 
por  la  coniradicion  que  yo  le  hacia  con  mis  sermones,  consultó  a  Dios  en  la  ora- 
ción, y  luego  luuo  visión  y  rrespuesta  que  le  dixo  que  la  doirina  de  Gaspar  Sánchez 
era  muy  agradable  á  los  ojos  de  Dios,  y  que  el  mesmo  Dios  eslava  muy  ofendido 
<ie  lo  que  pedricuua  fray  Alonso: 
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Bibliografía  de  las  controversias  sóbrela  licitud  del  teatro  en  España, 

por  D.  lümilic  Cotarklo  ^  Morí,  de  ia  Hcal  Academia  It^spanola.  Obra  premia- 
da por  la  Hiblioicca  Nacional  en  el  concurso  público  de  iiji>4  é  impresa  á  ex- 
pensas del  lüstado. — Madrid,  cst.  lip.  ¿íí  la  Rfvista  de  Archivos.  Bibliotecas  y 
Ml-skos,  1904.-8."  d.,  73q  págs. 

Buena  prueba  de  la  vi  Ja  que  luvo  el  teatro  cspañi)!  duranie  la  casa  de  Austria, 
y  especialmente  en  el  siglo  wii.  cs  que  ú  pesar  de  la  recia  batalla  emprendida  con- 
tra él  por  moralistas  rígidos,  quienes  juzí^aban  las  representaciones  escénicas  pró- 
xima ocasión  de  pecado,  estas  se  mantuvieron,  arraigadas  como  vivían  en  la  con- 
ciencia popular  que  condensó  en  el  teatro  todas  sus  aspiraciones,  todos  sus  ideales, 
ya  políticos,  ya  religiosos,  ya  históricos,  ludos  sus  recuerdos,  constituyendo  el  al- 
ma de  la  nación  española,  que  tuvo  por  intérpretes  poetas  de  los  más  grandes  quf 
figuran  en  la  literatura  universal.  A  exponer  dicha  controversia  acerca  de  ia  licitud 
del  teatro  ha  consagrado  este  libro  D.  F*-milio  Coiarelo,  cu\os  relevantes  méritos 
sería  inijtil  ensalzar  aquí,  una  vez  que  su  nombre  es  pronunciado  con  respeto  por 
cuantos  en  Kspaña  se  dedican  á  los  estudios  históricos  y  literarios  y  ha  pasado 
triunfante  más  allá  de  nuestras  fronteras.  Prodigio  de  investigación  v  de  crítica, 
como  todos  los  libros  del  Sr.  Cotarelo,  la  Bibliografía  que  examinamos  es  tan  com- 
pleta que  difícilmente  se  le  podría  añadir  algunas  pequeñas  noticias;  ofreciendo 
además  el  aliciente  de  no  darnos  un  seco  índice  de  tituíos  de  obras,  sino  copia  de 
los  escritos  raros,  interesantes  é  inéditos,  ünica  manc-ra  de  que  los  trabajos  biblio- 
gráficos sean  útiles,  pudiendo  sacarse  de  ellos  amena  y  provechosa  lectura,  l.as 
fuentes  aprovechadas  son  variadas  en  exircnKK  publicacione;.  que  tratan  exclusiva- 
mente de  tal  materia,  como  los  dictámenes  de  1).  García  de  Loaisa,  de  Lupcrcio 
Leonardo  de  Argensola,  el  Diálogo  de  Juan  Cevcrio  de  \'era  y  el  conocido  libro  del 
P.  Mariana;  libros  de  Moral,  como  A7  Gobernador  cristiano  de  Kr.  Juan  .Márquez, 
los  Bienes  del  honesto  trabajo  del  P.  Pedro  de  Guzmán  y  lr)S  Diaa  de  jardín  de 
Alonso  (2ano  y  l'rreta;  novelas,  como  la  continuación  de  (iti^mán  de  Alfarache 
por  Juan  Martí,  y  El  honado  hab/adnr  de  Jerónimo  de  Alcalá;  biografías,  como  la 
de  I).  1-uis  Grespí,  pe  r  Tr.  Tomás  de  la  Resurrección  y  la  de  Fr.  Pedro  de  Tapia, 
por  Fr.  Antonio  de  Lorea.  Todos  estos  libros  van  expuestos  siguiendo  el  orden  al- 
fabético de  autores  y  de  títulos  de  obras  anónima^,  y  dada  la  conveniencia  de  se- 
guir los  pasos  de  la  controversia  desde  su  principio,  estudiando  su  evolución  y  los 
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distintos  caracteres  que  la  imprimen  los  tiempos,  ya  que  la  impugnación  neoclási- 
ca del  siglo  xviii  difiere  mucho  de  la  hecha  por  los  moralistas  del  siglo  xvii,  el  se- 
ñor cLotarclo  ha  puesto  un  índice  cronológico  á  tin  de  que  su  obra  pueda  ser  estu- 
diada bajo  este  punto  de  vista,  enriqueciendo  además  el  libro  con  un  largo  Apén- 
dice que  contiene  las  disposiciones  legales  y  administrativas  referentes  ai  Teatro, 
desde  la  Pragmática  de  D.  Carlos  y  D."  Juana  (Marzo  de  i534),  hasta  las  dadas  en 
la  primera  mitad  del  siglo  xix.  Muy  pocas  son  las  Memorias  premiadas  por  la  Bi- 
blioteca Nacional  que  pueden  compararse  con  ésta,  sin  la  cual  es  imposible  escribir 
la  historia  del  Teatro  español. 

S.  Y  S. 


Efemérides  cervantinas,  ó  sea  Resumen  cronológico  de  la  vida  de  Mi¿^uei 
de  Cerpcnites  Saavedra,  por  D.  Emilio  Cotahelo  y  Morí.  De  la  Real  Academia 
Española, —  ^ladrid.  Tipografía  de  la  Revista,  dk  Archivos:  calle  de  Olid, 
núm.  8 y  igo5. 

indudablemente  que,  como  indica  el  autor  en  el  prólogo,  con  poquísimo  esfuer- 
zo más  hubiera  podido  escribir  una  vida  completa  (hasta  el  punto  que  hoy  puede 
serlo)  de  Cervantes;  y  aun  tenemos  por  cierto  que  sería  la  mejor  que  se  hubiera 
escrito,  que  de  ello  responde  los  tan  conocidos  trabajos  del  Sr.  Cotarelo  en  este 
género  de  obras  y  éste  que  modestamente  llama  Resumen  cronológico;  lo  que  pue- 
de dudarse  es  que  por  mucho  y  muy  bien  que  desenvolviera  y  ornara,  como  sabría 
hacerlo,  lo  que  en  él  apunta,  lograra  hacer  libro  más  útil  ni  más  interesante. 

La  cadena  de  noticias  y  datos  arranca  del  i533  y  llega  á  i652,  es  decir,  desde  la 
vida  del  abuelo  de  Cervantes  hasta  la  muerte  de  su  hija  Isabel  de  Saavedra.  Año 
por  año  reproduce  el  Sr.  Cotarelo  en  todo  ó  en  parte  los  documentos  hasta  hoy 
conocidos,  citando  siempre  las  fuentes,  íijando  su  valor  y  alcance,  estableciendo 
las  consecuencias  lógicas  evidentes,  las  hipótesis  más  ó  menos  probables  á  que 
pueden  dar  pie,  los  errores,  lasatirmaciones  gratuitas,  etc.,  que  en  virtud  de  ellos 
quedan  destruidos:  todo  brevemente,  con  serena  é  irreprochable  crítica,  con  admi- 
rable buen  sentido,  sin  empeñarse  en  aclarar  lo  que  en  realidad  es  hoy  dudoso  ó 
desconocido. 

La  verdad,  que  gusta  ser  tratada  con  esta  sobria  desnudez,  ha  recompensado 
largamente  al  Sr.  Cotarelo.  porque  su  Resumen  cronológico  resulta,  á  nuestro  pa- 
recer, no  sólo  el  libro  más  verdadero,  sino  el  más  interesante  que  hasta  hoy  se  ha 
escrito  sobre  Cervantes,  cuya  figura  á  medida  que  se  van  pasando  las  páginas  va 
apareciendo  más  real,  más  viva,  con  vida  y  realismo  que  acaso  no  lograrían  darle 
las  plumas  mejor  cortadas,  diluyendo  en  más  rica  labor  literaria  lo  que  aqui  se 
dice  brevemente. 

Y  no  sólo  la  figura  de  Cervantes,  sino  las  de  cuantos  le  rodearon  y  estuvieron 
íntimamente  relacionados  con  él,  el  escenario  en  que  se  movían,  la  época  toda, 
parece  que  con  inusitada  claridad  va  determinándose  hasta  impresionar  vivamente 
la  imaginación.  La  misma  incoherencia  y  aparente  desorden  que  la  férrea  ley  cro- 
nológica impone,  llega  á  ser  favorable  en  el  caso  presente  á  este  resultado  fínal.  Por 
ella  van  surgiendo,  ocultándose,  volviendo  á  aparecer  los  personajes,  claros  y  de- 
terminados unos,  envueltos  en  la  penumbra  otros,  dejando  oír  á  través  de  las  íor- 
mu  cnrialSKiM  sos  propias  voces  j  ver  tras  los  curíalescos  documentos  sus  pro- 
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pias  almas.  Quedan  en  la  vida  del  inmortal  escritor  lagunas,  puntos  obscuros,  pero 
éstos  son  los  menos;  los  documcnios  ya  conocí J«js  dan  mucha  luz,  v  esta  luz  cuá 
admirablemente  recof^ida  y  pro>eciada  sobre  li  gran  figura  en  las  Efemérides  cer- 
pantinas.  Podrá  ser  que  en  este  juicio  liaya  algo  de  suhjeiivo,  por  el  creciente  gusto 
con  que  h-'mos  leído  el  libro  y  la  grata  impresión  que  nos  ha  hecho;  pero,  aunque 
asi  fuera,  es  certísimo  que  las  Efemérides  son  un  libro  precioso  digno  de  figurar 
ai  lado  de  los  más  interesantes  de  su  autor. 

A.  M.  de  B. 


de  l*Art  depuis  les  premiers  temps  chrétiens  jusqu*^  nos 

jonrs,  Publiée  sous  la  direciion  de  André  Michf.i..— Tome  I:  Des  Debuts  de 
r ArtClirétien  á  la  fin  de  la  Pcriode  Romane.  Premiére  Partie.  —  igoS.  ag  cm. 
4.*  m. — Pags.  IV   |-  80  (las  dos  primeras  entregas  publicadas). 

Hermosa  resultará  esta  obra  si  continúa  cumpliendo  como  ha  comenzado  los 
anuncios  que  hizo  en  el  Prospecto.  Según  el  mismo  constará  de  ocho  tomos,  divi- 
didos cada  uno  de  ellos  en  dos  volúmenes  de  460  páginas,  12  planchas  en  heliogra- 
bado fuera  del  texto  y  5oo  grabados  intercalados.  Imprímela  I.ahure  en  papel  eou^ 
che,  fabricado  especialmente  por  Prioux  y  C* 

£n  el  citado  Prospecto  se  dice  que  la  Historia  del  Arte  comienza  en  las  Cata- 
cumbas con  los  primeros  monumentos  del  Arte  cristiano,  continuando  la  de  Perrot 
y  Chípiez,  y  prescindiendo  de  las  Artes  de  fuera  de  Lüuropa,  menos  en  aquello  que 
influyen  en  las  de  ésta. 

Trátase,  dice  Mr.  Michel  en  el  Prefacio,  de  hacer  una  Historia,  no  un  repertorio 
ó  un  compendio  de  estética,  y  añade:  *Le  temps  viendrá  peut-éire  ou  Thistoire  de 
Tart  pourra  se  réduire  á  une  serie  de  corpus,  d'albums  d'images  bien  classécs.  Nouaí 
n'en  sommes  pas  encoré  lá.  Du  moins  avons-nous  essayé  d'éclairer  et  de  vivifier 
notre  texte  par  une  illustration  qui  luí  soit  éiroitement  adaptée  et  suffísG  á  faire 
suivre  et  comprendre  par  les  yeux  Pévolutíon  des  formes.*  El  plan  de  la  obra  es  el 
siguiente: 

T.  I:  Premiére  partie.  UArt  PréRoman. — í.  Les  commencements  de  i*art  chré» 
tienen  Occident.  par  M.  André  Pératé.  —  II.  Uarchitccture  romaine  en  Occident 
avant  répoque  romane^  par  M.  Camille  Kulart. — III.  Uart  by\antin,  par  M.  Gabriel 
Millet.  —  IV.  Uart  de  répoque  merovingienne  et  caroíinfrienne  en  Occident,  par 
M.  M.  Paul  Leprieur,  Émíle  Bertaux,  J.  J.  Marquet  de  Vasselot  et  Émile  MolU 
nier. — Deuxiéme  partie:  L'Arl  Román. — V.  L*architecture  romane,  parM.  Camille 
Eulart.  — VI.  La  sculpture  romane,  par  M.  M.  André  Michel  et  Emile  Bertaux.— 
VII.  Peintures,  miniatures  et  vitraux  de  i'époque  romane,  par  M.  M.  Arthur  Hase* 
loff  el  Émile  Male.— VIII.  Uévolution  des  arts  mineurs  du  VIl¡t  au  Xlh  siécle,  par 
M.  Émíle  Molinier;  Les  influences  orientales,  par  M.  J.  J.  Marquet  de  Vasselot. — 
IX.  Uart  monétaire,  par  M.  Maurice  Prou. 

T.  II:  Formation,  expansión  et  évolution  de  l'art  gothique, 

T.  III:  Le  Réalisme.  Les  écoles  nationales  ou  regionales.  Préliminaires  de  la 
Renaissance  classique  au  cours  du  XV «  siécle. 

T.  IV:  La  suprematit  de  rart  itaiien.  Uart  européenau  XVh  siécle  et  i*itaiia* 
nisme, 

T.  V:  L'art  aeadémiqtte.  Résistance  des  écoles  nationales. 
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T.  VI:  Suprématie  de  rart  monarchique  franjáis. 

T.  VII:  L*art  au  XVII Je  siécle. 

T.  VIII :  L'art  au  XlXe  siécle. 

Colaboran,  además  de  ios  mencionados  en  el  primer  lonfio,  ios  Sres.  Henri  Bou- 
chot,  CM  Paui  Durrieu,  L.  de  Fourcaud,  Maurice  Hamel,  Raymond  Koechlín, 
Lucien  Magne,  Henry  Marcel,  Fierre  de  Nolliac,  Romain  Rolland  y  Paul  Viiry. 

Lo  publicado  liacc  concebir  halagadoras  esperanzas,  que  serán  realidades  á  juz- 
gar por  las  fírmas  apuntadas,  que  de  sobra  conocen  los  que  estudian  estos  asuntos. 

La  obra  es  asequible  á  modestas  fortunas,  pues  cada  entrega  cuesta  dos  pesetas 
y  salen  dos  al  mes. 

L.  H. 


Le  Libre.   Histori.— Fabrication.  —  Achat.  —  Classement.  —  TTsage  et 

entretien...  par  Cim  Albert.  Bibliotécaire  du  Sous-Secréiariat  d'État  des  Pos- 
tes et  des  Telégraphes. — París  [Lahure]  jqo5. — vii  t-328  págs.  ry  cm.  8.'  m. 

La  favorable  acogida  de  su  libro  fhia  Biblioteca,  ha  animado  á  su  autor,  como 
dice  en  el  Prefacio,  á  proseguir  sus  indagaciones  bibliográficas,  imprimiendo  la 
actual  obra  del  mismo  género,  pero  más  completa  y  detallada. 

E\  primer  tomo,  único  hasta  ahora  publicado,  comprende  la  parte  histórica, 
subdividida  en  dos:  /.  U Amour  des  livres  et  de  la  Lecture. — //,  Predi lections  par- 
ticulicres  et  Auteurs  préférés;  y  los  siguientes  capítulos  en  la  primera  parte:  /.  An- 
tiquité.—II.  Moren  á^e.  —III.  Depuis  rinvention  de  rimprimerie  jusqiCh  r avene- 
ment  de  Louis  XIV .—IV.  De  ravúnement  de  Louis  XIV  jusqu'au  XIX^  siécle. — 
V.  Époqiie  contemporaine;  y  en  la  segunda:/.  Préd  i  lections  parí  icuiiéres  pour  cer- 
tains  liares  et  certains  auteurs. — //  Contre-partie  du  chapitre  précédent:  iij>ret  et 
auteurs  préférés.  Sigue  Index  alphabetiquc. 

No  teniendo  derecho  á  quejarnos  de  que  se  prescinda  de  nosotros  por  los  «trá* 
ños,  ya  que  muy  poco  hacemos  por  evitar  semejantes  omisiones,  es  necesario 
aplaudir  sin  reservas  el  libro  del  Sr.  Cim,  descando  salgan  cuanto  antes  los  restan- 
tes tomos. 

No  obstante,  algo  hay  de  España  en  el  libro.  En  su  interesante  cap.  I  de  la 
parte  segunda  se  ven  dos  nombres  cspañ«iles  que  nos  honran  y  enorgullecen,  á 
quienes  Saint-Évremond  (fóiS-ijoS)  cita  cuando  dice:  n...Don  Quichotte,  de  Cer- 
vantes, est  un  ouvrage  que  je  puis  lire  U)Ulc  ma  vie,  sans  étre  dégoúté  un  seul 
moment.  De  tous  los  livres  que  j'ai  lus,  Don  Quic/wtte  est  celui  que  j'aimerais  mieux 
avoir  fait:  il  n\v  en  a  point,  á  mon  avis,  qui  puisse  contribue;  davantage  á  nous 
former  un  bon  goúl  sur  toutes  choses...  Quevedo  parail  un  auteur  fon  ingénieux; 
mais  je  Tcstime  plus  d*avoir  voulu  brúler  tnus  sos  livres,  quand  il  lisait  Don  Qui- 
c^o/íff,  que  de  les  avi)ir  faire*.  (Cim,  pág.  ap).  El  Marques  Renato  Luis  d'Ar- 
genson  (1694-1757)  decía:  «J 'amáis  Don  Quichotte  á  le  relire  vingt  fois  dans  ma 
vie».  (Cim,  pág.  256).  Heine  amaba  á  Don  Quijote,  «jusqu'aux  larmes».  Era  el 
primer  libro  que  leyó  de  niño  y  la  impresión  que  le  hizo  era  imborrable. 

Avalora  mucho  también  el  libro  de  .Mr.  Cim,  la  honradez  (rara  avisen  estas 
cosas)  con  que  está  escrito;  de  ella  alardea,  y  hace  bien,  en  el  texto  y  en  copiosas 
notas  donde  á  maravilla  practica  el  suum  cuique. 
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Civita»  Limicopiim.— /i s/uifí o  ti a^Lj  t/íT  la  verdadera  ailuaciñ:\  del  Forum  l.i- 
micorum,  con  noticias  del  pueblo  y  territorio  de  los  antiguos  Limicos  y  los  mo- 
numentos epií^rájicos  que  á  ellos  se  refieren,  por  el  Presbítero  Dr.  D.  Marcelo 
Magias. — Orense.  ímp.  de  A.  Oiero,  ujo^.  8.* 

El  Dr.  Maclas  ha  reunido  en  este  folleto  los  artículos  que  publicó  en  el  Boletin 
de  la  Comisión  de  .Monumentos  de  Orense,  compendiando  en  pocas  páginas  mate- 
ria abundante  para  formar  un  volumen. 

l'no  de  los  méritos  de  este  trabajo  histórico,  en  el  que  nada  huelga,  es  la  con- 
cisa claridad  con  que  se  exponen  los  puntos  más  oscuros  relativos  á  la  ciudad  de 
los  limicos,  como  puede  verse  en  cualquiera  de  los  siete  capítulos  doctrinales  que 
comprende  este  trabajo,  pero  especialmente  en  loi  encabezados  con  los  lemas  Ver- 
dadera situación  del  Foruní  Limicorwn,  y  \oticias  relativas  á  la  ciudad  de  ios 
limicos. 

I.  C. 


La  Mancha  en  tiempo  de  Cervantes,  por  D.  Antonio  Bi.\/.«,ii  i:z.  —  Madrid. 
Imp.  de  Artillería,  1905.  4.* 

Con  este  titulo  ha  publicado  el  d:stinf»uido  profesor  de  la  Escuela  Superior  de 
Guerra  la  conferencia  leída  en  la  velada  que  la  Sociedad  Geográfica  dedicó  á  conme- 
morar la  publicación  del  Quijote.  Los  conocimientos  geográficos  del  Sr.  Blazqucz 
y  el  ser  natural  de  la  tierra  de  que  trata,  justifican  la  elección  del  tema  y  su  acer- 
tado desarrollo.  El  conferenciante  describe  geográlicamente  el  territorio  de  las  Or- 
denes militares  de Calatrava,  Alcántara  y  San  J jíp.,  como  lugar  en  que  se  desarro- 
llaron los  sucesos  narrados  en  la  primera  parte  d2\  Quijote,  según  sus  interpreta- 
dores y  comentaristas,  exponiendo  además  la  organización  administrativa  y  sus 
funcionarios;  al  hablar  de  la  hidrología  trata  de  !as  lagunas  de  Huidcra,  en  donde 
se  encuentran  la  cueva  de  Montesinos  y  el  castillo  de  Rochafrida,  y  de  los  ríos 
principales,  exponiendo  el  curioso  fenómeno  geológico  de  que  el  Zigüela,  Záncara 
y  Azuer  se  ocultan  como  el  Guadiana;  manifiesta  que  no  existían  molinos  de  vien- 
to sino  en  el  campo  de  Criptana,  en  la  Mota  y  en  Pedernoso,  lejos  de  Argamasilla 
y  de  los  lugares  en  que  se  ha  supuesto  esta  aventura;  y  después  de  tratar  de  la  po- 
blación, riqueza  é  industria  de  la  Mancha,  termina  ocupándose  de  su  vida  intelec- 
tual, citando  los  principales  escritores,  poetas  y  centros  de  cultura. 

La  conferencia  del  Sr.  Blazquez  está  escrita  con  muy  buen  estilo.  Acompañan 
al  folleto  dos  fotograbados  de  la  villa  de  Calatrava  y  de  su  castillo  y  dos  mapas  de 
la  Mancha  y  terriiorios  comarcanos. 

N. 


Apuntes  escénicos  cervantinos,  ó  sea  estudio  histórico  bibliográfico  y  bio* 
gráfico  de  las  comedias  y  entremeses  escritos  por  Miguel  de  Cervantes  SaapC' 
dra...  por  Narciso  Díaz  de  Escovar.  Madrid,  Imp.  de  P.  Apalategui,  igoS. — 8.* 

Las  comedias  y  entremeses  de  Cervantes  son  menos  conocidas  que  sus  demás 
obras  por  ser  inferiores  á  ellas  y  sus  ediciones  mucho  más  escasas.  El  Sr.  Díaz  de 
Escovar  dedica  en  su  libro  preferente  atención  á  los  episodios  de  la  vida  de  Cervan* 
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les  rL'lav:i«>nadob  con  el  leairu  y  Ja  á  conocer  inicresanies  datos  sobre  varios  come, 
dianles  de  su  tiempo,  como  Pedro  de  Morales  y  otros  cómicos  de  i,^ual  apellido,  los 
Ángulo,  etc.,  relatando  de  ellos  curiosas  anécdotas;  hace  aclaraciones  sobre  el  fa- 
moso auto  de  Las  Cortes  de  la  muerte,  con  notas  bibliográficas  sobre  el  mismo;  da 
noticias  referentes  á  Miguel  de  Carvaial  y  Luis  Hurtado  de  Toledo  y  sus  obras  es- 
cénicas; y  extracta  las  diversas  opiniones  que  Cervantes  emitió  sobre  las  comedias 
y  los  comediantes.  Kn  la  segunda  parte  publica  un  catálogo  de  las  obras  que  com- 
ponen el  Teatro  Cervanlini>,  no  sólo  de  las  que  le  pertenecen,  sino  de  otras  que  se 

le  atribuyen. 

N. 


El  inglés  en  acción  ó  escala  gradual  para  aprender  á  traducir  y  hablar  el 
ingles  hasta  la  saciedad  por  William  Whitk  Smith.  Valladolid,  Tip.  de  Cuesta. 
S.  a.  [ioo5.1  -65.)  págs.  más  f  hoja»  ádos  col.  4.° 

Los  métodos  predominantemente  prácticos  para  el  estudio  de  las  lenguas  vivas, 
logran  general  aceptación  y  entre  nosotros  se  han  difundido  los  de  Bergnes  de  las 
Casas,  Ollendorf,  Kobertson,  Hertlit/,  Alger  y  otros,  exagerándose  muchas  veces  e! 
carácter  práctico  del  estudio.  Mas  si  para  dominar  un  idioma  se  requiere  el  conoci- 
miento teórico  de  su  organismo  gramatical,  es  siempre  necesaria  la  práctica  de 
traducción.  Kl  libro  de  que  tratamos  se  compone  de  800  ejercicios  de  conversación 
con  más  de  16.000  preguntas  y  respuestas  gradualmente  ordenadas,  para  que  el 
alumno  se  familiarice  con  el  léxico  y  con  los  giros  peculiares  de  la  lengua;  es  por 
tanto  uno  do  los  métodos  más  completos  y  en  ello  consiste  su  principal  importan- 
cia; preceden  á  los  temas  numerosas  reglas  de  pronunciación.  La  obra  está  impre- 
sa con  el  esmero  que  acostumbra  el  tipógrafo  y  editor  D.  José  Manuel  de  la  Cuesta. 

N. 


VARIEDADES 


ALEMANIA.— Co/on/a.  Se  han  celebrado  en  esta  ciudad  grandes  ñestAs  en  ho- 
nor de  Cervantes  y  de  Schiller,  acerca  de  los  cuales  Fastenrath,  sabio  maestro  de 
aquella  Universidad,  escribe  á  D.  Ramón  León  Máinez  los  siguientes  párrafos  en 
carta  publicada  por  El  Imparcial, 

«La  fiesta  de  la  intelectualidad  que  hemos  celebrado  en  Colonia  ha  resultado 
más  bella  que  todas  las  anteriores.  Estuvieron  dedicados  los  últimos  Juegos  flora- 
les á  los  dos  poetas  que  vivieron  en  la  estrechez,  pero  cuya  frente  ciñe  el  lauro 
inmortal:  Cervantes  y  Schiller.  Colonia  los  hermanaba  con  motivo  del  tercer  cen- 
tenario del  incomparable  «Quijote»  y  del  primer  centenario  de  la  muerte  del  más 
popular  y  más  querido  vate  alemán;  siendo  el  romántico  Giirzenich  el  Ateneo 
donde  se  rendía  culto  al  Rey  del  habla  castellana  y  al  más  noble  de  los  nobles  de 
que  se  precia  Alemania,  el  poeta  batallador  y  victorioso,  el  cantor  de  la  libertad  y 
de  todo  lo  grande,  á  quien  animaba  una  fe  sin  par  en  lo  verdadero,  en  lo  sublime, 
en  lo  bueno  y  hermoso,  y  que  iluminó  lo  porvenir  de  un  pueblo  con  el  fuego  de 
su  idealismo. 

Alemania  ha  demostrado  con  sus  festejos  que  mereció  la  honra  de  engendrar 
maestros  de  la  Humanidad  como  Federico  Schiller,  y  ha  aclamado  una  vez  más  al 
autor  del  «Quijote»  como  genio  esencialmente  universal. 

La  metrópoli  del  Rhin  ha  enviado  fraternales  abrazos  á  M^rbach  y  Alcalá  de 
Henares,  como  cunas  de  los  grandes  poetas  cuyos  centenarios  se  celebraban.  Los 
entusiasmos  patrióticos  palpitaban  en  el  fondo  del  pueblo  alemán. 

Entre  los  cantores  coronados  de  la  gloria  de  Cervantes  y  del  «Quijote*  han 
figurado  el  hispanófil  •  vienes  Ricardo  de  Kralik,  el  hispanófilo  de  Praga  Federico 
Adler,  el  poeta  de  Westfalia  Enrique  Hart,  el  berlinés  Othon  Maximiliano  Busse, 
el  vencedor  en  las  lides  de  Zaragoza  y  de  Colonia  Cristian  Spielmann,  y  el  joven 
actor  del  teatro  de  Colonia  Jorge  K.iesau». 

BÉLGICA.— Los  católicos  belgas  han  cr;»anizado  una  Exposición  de  tapices. 
Esta  Exposición  promete  ser  muy  interesante.  El  Vaticano  ha  hecho  saber  que  en- 
viará cuatro  tapices. 

ESPAÑA.— Ca/aMywí/.  En  El  Regional  de  esta  ciudad  se  habla  del  hallazgo 
hecho  por  un  jornalero  en  una  viña  del  inmediato  pueblo  de  Belmonte  de  varias 
monedas  de  plata  de  remotísima  época,  acerca  de  la  cual,  asi  como  de  la  importan- 
cia del  descubrimiento  nu  se  indica  nada  todavía. 

Madrid.— E\  igdel  atcual  quedaron  depositados  en  el  panteón  de  españoles 
ilustres  ios  restos  mortales  del  insigne  orador  político  D.  Antonio  Ríos  Rosas,  lil 
mausoleo,  tan  artístico  como  sencillo,  es  obra  del  arquitecto  D.  Pedro  Estany. 
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—El  18  del  corriente  se  rerifícó  en  ia  Keal  Academia  de  Bellas  Artes  de  San 
Fernando  la  recepción  de  D.  Luis  de  Landecho  y  Urdes;  disertó  acerca  de  «La  ori- 
ginalidad en  el  arie^  y  le  contestó  D.  Ricardo  Velázque2. 

El  mismo  dia  fué  recibiJo  en  la  de  la  Historia  el  comisario  de  guerra  D.  Ángel 
Altolaguiíre  y  Duvale,  que  leyó  un  discurso  vindicando  la  memoria  de  D.  Pedro 
Alvarado,  conquistador  de  Guatemala  y  Honduras,  que  fué  contestado  por  D.  Ce- 
sáreo Fernández  Duro. 

Simancas,  —CBntvAl  eléctrica  de  Simancas.-^Gracias  á  la  actividad  de  iá 
marquesa  viuda  de  Alonso  Pesquera,  aprovechando  un  hermoso  salto  de  agua  de 
su  propiedad,  quedará  instalada  muy  en  breve,  en  la  villa  de  Simancas,  !a  fábrica 
de  fluido  eléctrico  que  llevará  el  título  que  encabeza  estas  líneas.  El  asunto  está  ya 
resuelto.  El  administrador  de  la  marquesa  viuda,  y  el  in<»cniero  de  una  importante 
casa  extranjera,  han  venido  á  un  acuerdo  en  el  estudi*^  que  nicieron,  no  ha  mucho 
tiempo,  en  Simancas,  Geria  y  Ci^uñucia.  Los  primeros  trabajos  para  surtir  de  fluí- 
do  á  estos  tres  pueblos  se  ¡levarán  á  efecto,  inmediatamente.  Y  más  adelante  se  ha- 
rán nuevas  instalaciones  desde  Cij^uñuela  á  Villanubla,  y  á  Laguna  de  Duero  desde 
Simancas.  En  la  primera  decena  de  Agosto  se  recibirá  toda  la  maquinaria,  resul- 
tando un  ac<jniec¡ni¡enlo  solemne  y  dig  io  del  histórico  pueblo  que  tan  admirable- 
mente conserva  el  soberbio  castillo,  casa  que  fué  de  los  almirantes  de  Castilla  y 
uno  de  los  mejores  archivos  del  mundo.  Ahora  sólo  falta,  para  bien  de  todos,  que 
se  lleve  pronto  á  efecto  lo  que  tantísimas  veces  se  ha  discutido:  una  linea  que  una 
á  Valladolid  y  Si:nancas.  <*".on  ello  se  conse^^uiría  que  el  archivo  fuera  más  visitado 
y  que  no  se  repitieran  esas  peticiones  de  traslado  á  Madrid  ó  á  otro  punto,  de  tan 
rico  arsenal  de  documentos  históricos. 

Viila^aráa. — El  corresponsal  de  El  ¡mparcial  en  esta  población  da  cuenta  del 
descubrimiento  en  esta  región  de  unos  sepulcros  antiguos,  que  está  originando 
curiosas  investigaciones  de  los  arqueólogos.  Persona  tan  competente  como  el  señor 
López  Ferreiro  ha  sacado  la  impresión  de  que  se  trata  del  cementerio  de  una  ciu- 
dad antigua  que  pudiera  ser  la  Lambriaca  que  Pomponio  Mela  colaca  en  la  parte 
de  la  costa  ibérica  en  que  desaguan  los  ríos  Ulloa  y  Lérez.  Con  relativa  fortuna  y 
bajo  la  dirección  del  director  del  Museo  Arqueológico  de  Pontevedra,  Sr.  San  Pe- 
dro, se  han  continuado  las  excavaciones,  encontrándose  varias  supulturas  com- 
ptiestas  en  su  mayoría  de  tejas  de  forma  plana  y  cerradas  por  una  techumbre 
redonda.  Se  ha  hallado  un  cadáver  entero  y  varios  cráneos,  casi  todos  ellos  de 
frente  deprimida;  y  también  una  moneda  de  cobre  de  la  época  de  Constantino, 
numerosos  barros  de  Sagunto  y  algunos  trozos  de  esmalte  rojo  y  de  tierra  cótta. 
Hasta  ahora  no  hay  claro  indicio  por  el  que  pueda  venirse  en  conocimiento  $i 
las  sepulturas  son  cristianas  ó  paganas. 

FILIPINAS. — Manila.  La  colonia  española  ha  celebrado  el  tercer  centenario  de 
la  publicación  del  «Quijotes  y  la  junta  organizadora  ha  acordado  erigir  un  monu- 
mento al  Principe  de  los  ingenios  en  la  plaza  que  lleva  su  nombre. 

FRANCIA. — Clermond-Ferrand,  La  Universidad  de  esta  ciudad  nos  anuilciá 
cursos  de  vacaciones  desde  el  i5  de  Junio  hasta  el  i5  de  Agosto,  para  los  extranje- 
ros que  deseen  perfeccionarse  en  el  estudio  de  la  lengua  y  literatura  francesas, 
visitando  al  propio  tiempo  la  célebre  región  de  Anvernia.  Divididos  ios  cursos  en 
dos  seríes  de  un  mes  de  duración,  se  harán  en  cada  una  ejercicios  práciícoS)  de  unt 
hora  por  lo  menos,  todas  las  mañanas  (lectura  y  explicación  de  textos  en  prosa  y 
verso,  conversación^  confert ncias  de  los  concurrentes  á  los  cursos)!  se  ex|Hicarán 
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cuatro  cursos  y  se  dará  una  i-onrorcncia  semanal,  quedando  reservados  Sábados  y 
Domingos  para  paseos  y  excursiones.  Los  cursos  de  la  i.**  serie  ( i5  Junio- 1 5  Julio) 
serán  explicados  por  los  señores  Audcdixes  du  Dczerl,  Maigron,  Bréliicr  y  Ven- 
dryés,  profesores  de  la  Tnivcrsidad,  y  versarán  respcclivaincnle  sobre  las  siguientes 
materias:  L'evolutiotí  de  la  Socíctc  fran<;aixe  depuis  iH^S  (  |.  lecciones):  Le  Román 
historiquc  en  France  aii  A'/A'**  sicclc  \\  lecciones);  Lnírctieus  sur  l'histoirc  de  l'art 
frarn¡aise  el  en  parliculier  de  l'art  auveri^nal  {.\.  lecciones),  y  La  phonetique  du 
fran<;ais(4  lecciones).  En  los  de  la  2.'  serie  (i5  Jul¡o-i5  Agosto),  á  cargo  de  los 
señores  Audollent,  Girod,  Petiot  y  Bruyant  y  Euscbio,  profesores  de  la  l'niversi- 
dad  del  Liceo  y  de  la  Escuela  de  Medicina,  se  estudiarán  respectivamente  los  pun- 
tos siguientes:  La  injhience  lunnaine  dans  le  Gaulc  céntrale  (4  lecciones):  Pascal: 
rhonifne,  recripain,  le  savant,  le  philosopfie  (4  lecciones):  L'infhíence  des  parlers 
propincianXy  sur  la  langue  franf^aise  aux  d ¿verses  epogues  de  notre  littcralure,  a 
partir  du  XV ¡^  siecle,  y  Le  Massif  central:  aper  lu  de  f^coi^raphie  physique,  la 
flore  et  la  f ame,  les  lacSy  culture  de  nos  sivüres  et  de  nos  lacs.  Las  conferencias  las 
darán  los  señores  E.  des  Essari,  Pineau.  Brunhes,  Chavastelon,  Ravel,  Lamotte, 
Gay  y  otro  profesor,  sobre  La  pocsíe  lyn'que  au  A7.V«?  siccle;  La  pncsie  populairc 
en  France,  f^ne  ponssiére  dWtomcs:  les  ions,  Lcur  rale  dans  rAtmusphcrc^  La 
formation  des  couleursj  L'orgaiiisation  administraiire  de  la  France,  Les  installa- 
tions  hydroélcctriques  dans  le  Massif  central.  Les  grands  jours  delWuverquc  y 
La  Geologie  de  rAupergne. 

ALGUNAS  OBSERVACIONES 

SOBKR  LAS  COMERESCIAS  DEL  Sk.  CaTAMNA  GaRCÍA  EN  EL  CÍKCI  LO  Al.«^AHHKÑO 


L  La  especial  competencia  del  Sr.  Catalina  García  en  la  historia  de  la  Alcarria, 
y  sus  largos  estudios  sobre  los  monumentos  artísticos  de  esta  olvidada  región  de 
España,  teatro  de  grandes  y  gloriosos  acontecimientos  en  las  edades  pasadas,  no 
podían  menos  de  interesar  á  sus  paisanos,  reunidos  en  sociedad  en  el  Circulo  alca- 
rreño,  para  pedirle  que  nos  instruyese  y  deleitase  con  algunas  conferencias  sobre  la 
historia  y  monumentos  de  \a  patria  chica,  siquiera  fuesen  breves  y  como  familia- 
res, á  modo  de  ligero  croquis  de  los  profundos  estudios  que  el  Sr.  Catalina  García 
tiene  acopiados  para  obras  de  largo  y  difícil  desempeño. 

Tres  han  sido  las  conferencias  en  las  nv^hes  del  i5,  22  y  26  del  último  mes  de 
Mayo,  versando  sobre  *Brihuegay'  sus  monumentos,  asunto  de  especial  predilección 
para  el  Sr.  Catalina  y  García,  por  haber  sido  esta  villa,  llam  ida  la  capital  de  la  Al- 
carria, sino  la  cuna,  por  lo  menos  la  población  donde  el  ilustre  conferenciante  pasó 
los  primeros  años  de  su  vida,  y  cuya  historia  y  monumentos  ha  estudiado  como 
nadie,  con  el  amor  que  inspiran  \os  recuerdos  de  la  niñez,  y  aprovechando  los  días 
de  descanso  que  fué  á  buscar  allí  en  las  vacaciones  de  su  laboriosa  y  brillante  ca- 
rrera. 

Oyendo  al  Sr.  Catalina  García  exponer,  aunque  con  brevedad,  la  historia  de 
Brihuega,  y  describir  sus  monumentos  y  sus  fábricas,  lo  primero  que  salta  á  la 
vista  es  el  contraste  doloroso  entre  su  grandeza  antigua  y  su  pequenez  moderna, 
entre  su  prosperidad  pasada  y  su  decadencia  presente,  fenómeno  tanto  más  intere- 
sante para  el  historiador  y  para  el  sociólogo,  cuanto  que  ésta  es  la  ley  casi  general 
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de  la  mayoría  de  las  anticuas  villas  castellanas,  en  las  cuales  hay  que  observar  un 
conirasie  lameniable  entre  lo  que  fueron  y  lo  que  son,  como  s¡  un  rasero  nivela- 
dor, pasando  pur  todas  ellas,  hubiese  derrocado  sus  monumentos  y  sus  instilucio 
nes,  hasta  cun\ertiilas  en  campos  de  soledad  y  de  muerte,  donde  vive  escasa  po- 
blación miserable,  cual  restos  de  un  antiguo  vecindario  rico  y  próspero  en  días  de 
grandes  iniciativas  y  de  gloriosas  omoresas. 

No  ya  en  villas  como  Brihue^a,  sino  en  aldeas  de  pucos  \ecii:os,  se  \en  aún  las 
ruinas  de  grandes  cdilicios,  ora  religiosos,  ora  civiles,  ya  particulares,  ya  públicos, 
demostrando  que  por  allí  pasó  una  savia  fi'cun  Ja.  á  cuyo  impulso  se  desarrollaron 
y  florecieron  todas  las  grandes  obras  que  hacen  pr<')Spcros  y  felices  á  los  pueblos. 

Fruto  era  esrc  de  u<ia  sa:>ia  (ie;cenir.A!i/ación.  que  permitía  el  desarrc»llo  de  los 
miembros  sin  pr->vocar  conllicio-i  inieriores,  y  á  la  cual  no  se  oponía  la  centraliza- 
ción política  con  que  sj  m-ni'j:iia  fuerte  y  compacta  la  unidad  nacional  para  aco- 
meter empresas  g¡ofi.,sas,  á  que  c  )nLurr::ni  con  sus  elementos  propios  esas  enti- 
dades locales,  que  lejos  de  dehii;iar  u^iLakcian  el  p>y¿-jT  público  con  su  importan- 
cia, su  bienestar  y  su  misma  rique/a. 

La  historia  de  Rrihuega  Contada  con  amenidad  y  erudición  notables  por  el  se- 
ñor Catalina  ciaicía,  es  ei:  e-.te  concL';»io  la  historia  de  casi  todas  las  villas  casiella- 
ñas  que  no  alcanzaion  á  ser  capita'c-.  de  provincia,  historia  de  una  gran  prosperi- 
dad, que  coincidsí  con  la  de  ¡a  nación,  y  de  una  decadencia  tristísima  que  se  con- 
funde Con  la  de  esta  pobre  Kspaña,  sumida  por  desgracia  en  un  abismo  de  tribu- 
laciones. 

Veamos  de  recv>JL-r  aquí  los  rasgos  más  salientes  de  esta  historia,  que  admite, 
según  dejam'»s  div-ho,  coinparaciones  instructivas  para  juzgar  de  otras  muchas 
historias  locales,  n  >  solamente  de  la  Alcarria,  sino  de  otras  regiones  españolas  que 
han  corrido  la  inisnia  suerte,  ideniiticados  am  los  destinos  de  la  patria. 

ií.     Versó  la  corifercncia  primera  acerca  de  l«»s  orígenes  de  la  villa  alcarreña,  de 
su  etimología  y  de  !as  xici-iiiudes  de  su     i;íoria  hasta  el  siglo  xni. 

VA  Sr.  i^aiahna  (jarcia  es  de  muy  estrechas  tragaderas  respecto  á  las  noticias  v 
juicios  de  los  historiadores  ar.iiguos;  de  modo  que  aún  reconociendo  la  buena  vo- 
luntad V  diligencia  del  W  Fr.  Francisco  de  Béjar  que  escribió  en  1733  la  Historia  de 
la  Virgen  Je  ¡.i  J\'ñj,  acompañándola  de  cuanto  él  pud^  alcanzar  acerca  de  la  de 
la  villa,  susp(t¡ide  su  juicio  en  ¡a  que  se  refiere  á  reconocer  la  existencia  de  Brihue- 
ga  en  la  época  romana  y  \  i^igo.ia,  oponiendo  también  su  maliciosa  sonrisa  á  las 
Combinaciones  que  se  lian  heciiw  con  su  nombie,  para  llevarlo  á  l«s  oscuros  tiem- 
pos de  la  }']spaña  ci-Ilibérica. 

V  no  ¡e  faiía  ra/:ún  al  d  ^cío  alcarreño  para  proceder  con  tanta  desconfianza; 
pues  de>Je  el  si.^lo  .\\i;,  p->r  el  e' trago  v|ae  causaron  en  el  dominio  de  la  historia  los 
Falsos  cronicones,  l!egó  á  desd-.-ñarse  de  tal  manera  el  rigor  de  la  verdad  histórica, 
que  los  rn:':s  reci.;s  \ar. me-;  se  creyeron  autv):izad<)S  para  añadir  C(.)rtar  y  zurcir 
en  esta  ¡naleiia.  coino  ^i  l'asiase  la  buena  i:!tenc!t')n  para  justificar  los  mayores 
desprt  p'j.sitos. 

N..  t!i\  ieron  en  cuen'a  aquella  sentencia  de  Joh,  cuando  arrebatado  pur  el  amor 
á  la  verdad,  decía:  ^A'unquid  Deus  indi^et  vestro  mendacio.'*  ^'Qué  necesidad  tiene 
Dios  de  vuestras  meniira.-.?* 

La  candidez  de  aquellos  hombres  causó  más  daño  á  la  verdad  que  todas  las 
calumnias  de  los  impíos,  y  no  es  obra  que  pueda  concluirse  tan  pronto  la  de  des- 
enredar lü  madcia  -Je  meniira»-  que  soltaron  los  funestos  autores  de  tantas  historias. 
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ioTfnttdu  á  gusto  dt  una  piedad  sencilla  6  dt  rivalidades  conventuales  y  po- 
pulares. 

£1  Sr.  Catalina  Garcia  no  niega  que  la  villa  alcarreña  pueda  tener  un  origen  an- 
tiquísimo; pero  para  él,  con  los  hechos  perfectamente  comprobados  que  le  ofrece 
su  historia  actual,  no  pueJe  arrancar  sino  del  siglo  xi,  en  cuyo  tiempo  fué  dado 
su  término  fragoso  y  pinioresco  al  principe  D.  Alfonso  Vi  por  el  rey  moro  de  To- 
ledo para  asilo  donde  refugiarse,  cuando  fué  despojado  de  su  reino  de  León  por  su 
hermano  D.  Sancho. 

La  página  de  la  crónica  latina  de  D.  Rodrigo  Jiménez  de  Rada,  donde  este  hecho 
se  refiere,  es  para  el  Sr.  Catalina  Garcia  la  primera  página  de  la  historia  cierta  de 
Brihucga.  Establecido  D.  Alfonso  en  su  castillo,  y  rodeado  de  fíeles  monteros  y 
caladores  cristianos,  pudo  desde  allí,  en  sus  horas  de  soledad  y  en  sus  escursiones 
cinegéticas,  proyectar  la  más  gloriosa  y  fecunda  de  sus  empresas  futuras,  cual  fué 
la  de  conquistar  á  Toledo,  restableciendo  la  antigua  metrópoli  de  la  España  cris- 
tiana, que  durante  874  años  había  permanecido  en  poder  de  los  infieles. 

Realizado  este  hecho  en  io85,  consideró  que  el  medio  Jo  resistencia  para  pro- 
seguir la  reconquista,  no  había  de  consistir  t.into  en  levantar  muros  y  castillos, 
como  en  dotar  á  Toledo  de  una  poderosa  Sede  episcopal,  ya  que  la  fuerza  de  los 
l^stades  no  estriba  sólo  en  la  fuerza  material,  sino  en  la  moral  y  religiosa.  A  este 
efecto  restableció  la  Santa  Iglesia  toledana,  enriqueciéndola  con  pingUes  donacio- 
nes para  que  pudiese  desarrollarse  con  vigor,  y  llegar  un  día  en  que  el  pendón  de 
sus  arzobispos  pudiera  ondear  sobre  las  mismas  plazas  africanas.  Entre  estas  do- 
naciones, se  cuenta  Brihuega,  que  entra  por  tan  glorioso  impulso  en  el  patrimonio 
de  la  Iglesia  de  Toledo,  á  la  que  perteneció  hasta  fines  del  siglo  xviii,  es  decir,  has- 
ta que  se  inició  ó  pronunció  la  época  de  nuestra  decadencia  nacional. 

La  historia  de  Brihuega  es  por  consiguiente,  como  decía  el  Sr.  Catalina  Garcia, 
un  capítulo  de  la  del  arzobispado,  y  á  esta  luz  debe  mirarse  para  juzgar  del  bene- 
ficioso gobierno  de  sus  prelados,  cuya  espléndida  munificencia  y  paternal  solicitud 
se  reflejaron  en  sus  instituciones  y  en  sus  monumentos,  en  sus  gloriosas  empresas 
y  f  n  sus  progresos  industriales  y  artísticos. 

Asi  es  que  á  poco  de  entrar  en  el  patrimonio  de  la  Iglesia  viene  á  ser  cabeza  de 
distrito  con  seis  aldeas  tributarias,  con  un  castillo  ó  alcázar  en  que  se  hospedaban 
los  reyes  de  Castilla,  con  varias  iglesias  monumentales,  con  numerosa  población  y 
con  un  fuero  notabilísimo  en  que  se  compendian  y  aplican  á  la  vida  municipal  los 
mayores  adelantos  de  las  instituciones  jurídicas  de  su  época. 

A  pintar  con  colores  vivos  y  seguros  este  nacimiento  de  Brihuega,  apadrinado 
por  el  gran  arzobispo  D.  Rodrigo,  cuyo  nombre  como  guerrero,  como  historiador, 
como  legislador  y  como  prelado  es  el  más  insigne  de  los  que  formaron  la  serie  de 
los  Primados  de  España  hasta  Cisncros,  dedicó  el  Sr.  Catalina  la  conferencia  pri- 
mera. Para  tan  ilustre  prelado,  decia,  fué  la  villa  de  Brihuega  y  su  distrito  la  joya 
más  estimable  de  la  mitra  toledana. 

Al  pintar  este  nacimiento  de  la  villa  alcarreña  hizo  el  conferenciante  repetidas 
alusiones  á  la  historia  de  toda  la  región  que  hoy  comprende  la  provincia  de  Gua- 
dalajara.  Y  ciertamente  que  Brihuega  no  es  un  hecho  aislado  en  esa  curiosa  histo- 
ria, pues  al  mismo  tiempo  que  se  formaba  y  engrandecía  Brihuegai  bajo  la  cruz 
ariobispal,  renacía  y  se  desarrollaba  con  poderosos  alientos  su  vecina  ciudad  de 
$lpti<inya  bajo  el  báculo  de  sus  preladosj  que  fueron  lus  conquistadoresi  sus  go- 

MrnaniM,  kvfi  loUt^Uo^  icAori»i  á  cujrp  (fppuiio  lurfilf ron  lu  (;»ttdra}  lP9iKPf«  aun 
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escuclts  de  artisus-industriales,  su  legislación  local  y  sus  poderosos  m^ot  de 
bienestar  y  de  riqueza. 

Sea  cualquiera  el  criterío  de  los  historiadores  modernos,  estos  hechos  degobier- 
no  episcopal  ó  teocrático,  si  se  le  quiere  llamar  así,  no  pueden  borrarse  de  la  histo- 
ria, tanto  menos  cuanto  que  al  engrandecimiento  de  estos  pueblos  ha  sucedido  una 
espantosa  decadencia,  y  al  poderío  que  en  aquellos  tiempos  alcanzó  la  patria  han 
sucedido  otros  en  que  no  se  ven  compensados  los  duelos  y  quebrantos  de  sus  vi- 
llas y  regiones;  sino  antes  por  el  contrario  acrecentada  la  ruina  de  los  miembros 
inferiores  con  la  más  honda  y  más  grave  de  los  superiores  y  de  la  cabeza. 

III.  La  segunda  conferencia  versó  acerca  de  los  monumentos  históricos  y  artís- 
ticos de  Brihuega  Por  haber  coincidido  el  engrandecimiento  de  la  villa  con  la  época 
más  interesante  de  la  arquitectura  cristiana  ó  sea  el  siglo  xin,  tanto  su  alcázar*for- 
laleza  como  sus  más  antiguos  templos  debieron  ser  monumentos  de  gran  valor 
histórico  y  artístico.  El  Sr.  Catalina  García  ha  hecho  minuciosas  observaciones 
para  descubrir  la  huella  de  monumentos  árabes;  pero  solo  la  iglesia  de  San  Simón 
ofrece  algunas  de  estilo  morisco  ó  mudejar  perteneciente  al  siglo  xiv.  Del  árabe 
puro  hasta  ahora  nada  se  ha  descubierto,  viniendo  á  suceder  lo  mismo  que  en  Si- 
güenza,  donde  hay  vestigios  del  mudejarismo  del  siglo  xiv,  pero  nada  que  com- 
pruebe la  existencia  de  monumentos  verdaderamente  musulmanes.  Y  de  que  hubo 
moros  en  estas  poblaciones  no  puede  dudarse,  ni  de  su  larga  y  opresora  domina- 
ción tampoco;  de  modo  que  alguna  causa  general  debió  de  haber  para  que  no  que- 
dasen huellas  de  su  paso,  como  si  durante  cuatro  siglos  nada  se  hubiese  construi- 
do en  una  región  ocupada  por  numerosa  población  y  próxima  á  grandes  centros 
que  figuran  como  capitales  en  las  Coras  6  provincias  de  los  Estados  árabes. 

A  nuestro  juicio  las  causas  de  esta  carencia  de  monumentos  musulmanes  fue- 
ron de  una  parle  el  carácter  rural  de  la  población,  que  no  permitía  la  construcción 
de  monumentos  sólidos  y  artísticos,  reduciéndose  todo  á  pequeños  )  malos  caseríos, 
como  los  que  hoy  forman  el  núcleo  de  las  aldeas  alcarreñas;  y  dj  otra,  el  odio  im- 
placable de  los  cristianos  contra  sus  opresores,  que  borró  hasta  el  más  leve  recuer- 
do de  su  cautiverio;  pues  en  esta  región  no  hubo  términos  med:os  en  la  lucha  his- 
pano-árabe,  como  lo  prueban  los  diplomas  de  la  restauración  de  Sigüenza  que  con 
tanta  insistencia  ponderan  su  desolación  por  cuatrocientos  y  7fiás  años  de  domina- 
ción agarena. 

Los  monumentos  empiezan  con  la  restauración  y  son  siempre  de  carácter  reli- 
gioso. Son  la  revancha  de  la  población  liberada  y  la  base  de  resistencia  contra  nue- 
vas invasiones. 

En  Brihuega,  patrimonio  de  los  arzobispos  toledanos,  no  podían  faltar,  ya  que 
Toledo  fué  la  gran  metrópoli  de  las  artes  cristianas  durante  la  Edad  Media  y  los 
primeros  siglos  de  la  Moderna.  El  Sr.  Catalina  nos  ponderó  la  traza  y  vestigios  or- 
namentales de  la  iglesia  de  Santa  María,  perteneciente  al  estilo  de  transición  que  se 
creó  en  la  Europa  o:idental  durante  lus  siglos  xii  y  parte  del  xiii. 

Este  monumento,  como  otros  templos  brioccnses  y  singularmente  San  Felipe, 
ejecutados  por  la  muniíicencia  de  los  prelados  toledanos,  no  son  sin  embargo  deri- 
vación, como  podría  creerse,  del  arte  de  la  metrópoli.  Para  los  que  conozcan  los 
edificios  religiosos  que  de  esta  época  subsisten  en  Aragón  y  en  Castilla  no  puede 
caber  duda  de  que  no  fueron  las  corrientes  de  la  arquitectura  cristiana  de  Oeste  al 
l¿stc,  y  por  lo  tanto  de  Toledo  á  Drihuega;  sino  al  contrario,  de  Este  á  Oeitai  como 
venidas  do  la  Aquiíania  y  Provenxa,  donde  la  arquitectura  recogió  Iír  tnflueiu:iaa 
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Lombarda  y  Normanda,  formando  un  estilo  de  transición  al  ojival  ó  gótico,  con  el 
cual  se  erigieron  multitud  de  templos  y  monasterios  en  las  comarcas  limítrofes  de 
Cataluña  y  Aragón. 

Para  estudiar  este  estilo  con  que  fueron  erigidas  las  iglesias  citadas  de  Brihuega, 
no  hay  que  ir  á  Toledo,  sino  á  Sigüenza,  cuya  catedral  fué  el  ejemplar  más  intere- 
sante y  aventajado  que  se  levantó  en  Castilla  en  el  siglo xiidel  nuevo  estilo  aquitano. 

Y  si  se  quiere  ver  una  huella  de  este  paso  no  debe  buscarse  en  el  camino  de 
Toledo,  sino  en  el  de  Sigüenza,  pues  la  iglesia  de  Santa  María  de  Cifuentcs  osten- 
ta en  los  archivalios  de  su  portada  principal  no  solamente  los  dientes  de  perro  que 
según  Revoil  >  son  el  ornamento  más  característico  de  este  estilo,  sino  su  ce-tifica* 
ción  de  procedencia  con  la  estatua  del  obispo  de  Sigüenza  Don  Andrés. 

Kn  la  fachada  de  San  Felipe  de  Brihuega  aparecen  guarneciendo  sus  ventanas 
los  dientes  de  perroy  moldura  que  no  sin  confusión  lamentable  algunos  califican 
áe  puntas  de  diamante,  líi  diente  de  perro  consiste  en  una  pirámide  no  de  caras  li- 
sas, como  en  la  llamada  punta  de  diamante,  sino  formada  por  cuatro  aristas  que 
se  destacan  del  centro  de  la  cara  á  modo  de  junquillos,  ó  sea  de  cuatro  ángulos 
diedros  que  dan  á  la  pirámide  ocho  caras  inclinadas  á  su  eje,  el  cual  viene  á  ser  el 
vértice  común  de  los  cuatro  ángulos  dichos. 

No  conocemos  los  templos  de  Brihuega  más  que  por  las  noticias  del  Sr.  Catali- 
na; pero  aún  es  fácil  que  conserven  más  elc;nentos  característicos  del  estilo  de 
transición  y  por  lo  cual  deban  mirarse  como  e^ilabones  de  la  caJena  de  la  arquitec- 
tura cristiana  medioeval,  que  arrancando  de  monumentos  románicos  en  las  basíli- 
cas aquitanas  viene  á  terminar  con  ediñcios  enteramente  ojivales  en  las  regiones 
más  occidentales  de  León  v  Castilla. 

Sobre  el  estilo  mahometano,  como  se  llamaba  entonces,  ó  mudejar,  como  se 
llama  ahora,  de  la  iglesia  de  San  Simón,  el  Sr.  Catalina  García  hizo  observaciones 
muy  atinadas,  á  las  cuales  añadiremos  algunas  propias  que  nos  sugirió  su  relato. 
Sucede  en  este  punto  al  revés  de  lo  que  hemos  dicho  antis;  la  corriente  en  la  Al- 
carria viene  del  Oeste  al  Este,  de  Toledo  á  las  demás  regiones  limítrofes,  pudiendo 
observarse  que  hay  dos  manifestaciones  ó  dos  modas  en  este  estilo,  una  que  per- 
tenece al  siglo  XIV  y  otra  al  xvi,  de  las  cuales  exis.en  ejemplos  en  Sigüenza. 

La  del  siglo  xiv,  es  de  un  estilo  más  severo,  más  rudo  si  se  quiere,mezcla  de 
estrañas  influencias,  tratadas  por  manos  inesperias;  en  cambio  la  del  xvi,  ya  de 
nueva  imitación  y  capricho,  admite  muchos  ornatos  ojivales  y  parece  recordar  las 
fíligranas  más  delicadas  del  estilo  granadino. 

Terminó  esta  conferencia  el  Sr.  Catalina  García  hablando  de  la  singularidad 
que  ofrecen  el  castillo  y  las  murallas  de  Brihuega,  no  erigidos  al  parecer  como  ba- 
luartes de  guerra,  sino  más  bien  como  monumentos  señoriales.  Observación  es 
ésta  que  tiene  también  nuevos  comprobantes  en  la  provincia.  Ya  entrado  el  si- 
glo XVI,  cuando  inspiraban  en  lüspaña  los  Reyes  Católicos,  que  habían  mandado 
aportillar  las  fortalezas  del  reino,  un  famoso  prelado  seguntino,  individuo  conspi- 
cuo de  la  gobernación  de  Castilla,  el  cardenal  Carvajal,  erigió  en  su  capital  mitrada 
nuevas  murallas  para  encerrar  en  ellas  la  ampliación  que  había  tenido  la  ciudad  en 
los  últimos  años  del  siglo  xv. 

No  eran  pues  baluartes  de  guerra,  sino  atributo  de  la  soberanía  ejercida  en  la 
ciudad,  algo  así  como  construcción  heráldica  que  acreditase  los  derechos  señoriales 
del  poseedor  de  las  llaves  del  recinto  murado. 

I    Archiiecture  romane  Ju  Midi  de  la  Francc-Paris  iSt»;. 
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IV,    La  excursión  del  conferenciante  al  monasterio  de  San  r>'a>  Jj  Vi;'av*:'.  ■% 
próximo  á  Brihucga,  fue  una  de  las  notas  interesantes  de  su  Ji  curs  >. 

Expuso  el  origen  de  esta  casa,  debida  á  la  piedad  y  muniílccn  -"a  Je'  a  z  -lii  'o 
O.  Gil  de  Albornoz;  comentó  las  noticias  que  quedan  a:crci  d.*  si  nr  \  i  .ciura 
mudejar;  refirió  con  claridad  suma  las  vicisitudes  de  sus  co  niüiiJ  idj^  J.e  canónicos 
regulares  de  San  Agustín  primero  y  monjes  Jerónimos  dwSp.jjs;  conio  las  luchas 
sostenidas  por  los  briguegos  para  mer¡nar  los  privi¡e;^ios  do  los  reJi^i  »so^,  y  con 
frases  de  sentida  melancolía  lamentó  la  ruina  y  desolac  ó  1  d  *  u  i  m  )n'j  nento  en 
que  se  vincularon  tantos  recuerdos  gloriosos  de  la  patria. 

Hechos  son  estos  que  se  relacionan  con  la  historia  ¡xcu  ni  n  >  sjI  >  de  la  e^ión 
alcarreña  sino  de  toda  Kspaña,  pues  al  iravcs  de  la  gran  varicJjJ  dj  in^iiiu.  iones 
locales  de  aquellos  tiempos,  se  observa  esa  unidad  inv.iií  ibie  dj  lo^  iiechos  huma- 
nos cuando  siguen  idénticos  ó  parecidos  derroier«jS.  Fn'e  nos  la  aunci  «n,  por  vía 
de  ejemplo,  en  las  vicisitudes  de  Ias  dos  comunidaJes  q  il*  uv  }  j|  :n  >.ui:e  io  de 
Villaviciosa. 

Cuando  el  obispo  I).  Bernardo  d'j  Agen  reconquistó  á  Sigü.*  ^zi  y  r-js'airó  su 
catedral,  estableció  en  esta  una  comunidad  de  canónigos  recalaros  de  San  A  ;u  lín. 
Y  consta  por  las  lápidas  hepulcrales  que  se  conservan  del  siglo  xi:,  qsiw*  cntrí  eilos 
había  algunos  aquitanos,  paisanos  del  caudill')  episcopal,  co:no  si  la  restauración 
de  la  Sede,  del  cabildo  y  del  templo  se  hubiese  hecho  con  elementos  de  la  Aquita- 
nia,  de  la  Provenzay  del  Rosellón.  De  aqui  á  decir  quj  fuesen  iranresci  hay  mu- 
cha distancia,  pues  estas  comarcas  de  la  Francia  aclual,  durante  la  E.  \\  ,  cuando  no 
formaban  Estados  independientes,  estuvieron  unidas  á  la  corona  de  mu  siros  reyes 
de  Aragón  hasta  muy  entrado  ei  siglo  xvi,  en  que  se  incorp  )raron  á  la  de  l^ra-icia. 

Ahora  bien:  los  llamados  canónigos  regulares  de  San  Agustín,  procedían  de 
varías  fundaciones,  desde  la  de  San  Crodegando,  obispo  de  Metz,  á  mediados  del 
siglo  VIII,  hasta  la  del  Concilio  lateranense  de  mediados  del  siglo  xii,  aprobada  por 
el  Papa  Inocencio  11. 

Los  del  cabildo  de  Sigüen/a,  anteriores  á  este  Concilio,  tuvieron  la  Kegla  de 
Aquisgran  con  tanto  más  motivo  cuanto  que  fué  su  fundador  un  prelado  aquitano; 
en  cuanto  á  los  de  Villaviciosa,  establecidos  en  1347,  cuando  los  de  Sigilenza  ha- 
bían sido  secularizados,  ó  eran  rama  desprendida  del  tronco  caído  de  los  seguntinos, 
ó  más  probablemente,  por  ser  creación  de  D.  Gil  de  Albornoz,  serían  de  la  última 
reforma  del  Concilio  lateranense. 

Sea  como  quiera,  el  término  que  tuvieron  unos  y  otros  prueba  que  las  corrien- 
tes de  la  disciplina  eclesiástica  fueron  contrarias  á  esta  institución,  marcándose  la 
mayor  severidad  de  las  Regla-;  monásticas  en  las  dos  grandes  fundacií.mes  del  si- 
glo XIII,  la  de  los  franciscanos  y  la  de  los  dominicos. 

Y  es  curioso  observar  que  las  dos  comunidades  de  la  provincia  alcarreña,  tanto 
la  más  importante  y  numerosa,  según  era  la  de  Sigüenza,  como  la  menor,  que  fué 
la  de  Villaviciosa,  terminaron  por  la  misma  causa,  ó  sea  por  el  abuso  de  la  lenidad 
de  su  Regla,  que  permitía  á  sus  monjes  vivir  como  clérigos  seculares,  sin  recolec- 
ción ni  disciplina  monástica.  El  cabildo  de  Si^^üenza  fué  secularizado  por  Bula  de 
Bonifacio  VIII  expedida  el  g  de  las  Calendas  de  Octubre  del  año  séptimo  de  su  pon- 
tificado, en  i.^oi.  y  lo  fué  á  instancia  de  los  mismos  prelados;  el  de  Villaviciosa  fué 
reemplazado  por  monjes  Jerónimos  en  i3gf3,  á  consecuencia  de  una  visita  hecha  al 
monasterio  por  el  obispo  de  Sigüenza  D.  Juan  Serrano,  delegado  por  el  arzobispo 
de  Toledo  D.  Pedro  Tenorio. 

3."   rPOCA.— TOMO  XII.  3? 
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Todo  io  cual  prueba  que  la  disciplina  eclesiástica  iha  saliendo  del  caos  de  los 
.    primeros  simios  de  la  KdaJ  Media,  siendo  c!  nn)V¡m¡».*nií>  rcforniaJor  del  si^l  xiii  tan 
fecunde),  coitim  había  de  ser  peiiurbador  ci  del  xv,  cuando  se  inez».'la  con  la  savia 
católica  el  jugo  del  píiganisniD,  C"ipr:niid*>  por  li>s  clasicisias  de  las  obras  del  Rena- 
cimiento. 

bajo  la  Re^la  de  los  monjes  Jerónimos,  el  monasictio  de  Villavicit^»^a  alcanzó 
vida  próspera  \  fecunda.  reíU jando  las  glorias  del  de  í.upiana,  de  que  procedía,  y 
proporcionando  á  ia  comarca  l«;s  bcnelicioi,  de  la  cultura  de  sus  monjes  y  ias  li- 
mosnas de  su  caridad. 

V.  Volviendo  a  !a  hisiurii  de  Hrihnega.  el  Sr.  Catalina  refirió  cómo  la  villa  en 
las  vicisitudes  de  los  liemp»  s  pasó  de  manos  de  1  iS  Ar/ob"^pos  á  manos  de  los  Re- 
yes, de  éstos  á  las  de  pióceres  opulentos,  y  do  nuevo  á  i.t  coiona  y  á  la  mitra,  como 
presa  codiciada  que  se  dispulan  afortunados  conlé'idientes.  Ningún  delal'e  es  insií>. 
nifícante  en  eslas  narraciones,  en  las  cuales  se  e^íl:d:a  ¡nej  jt  e!  cnrácUM  de  ¡os 
lienipos  pasados  que  en  el  reíalo  de  guerras  \  baiaÜas  de  que  esíán  l¡  jp.ns  Lis  tiisio- 
rias.  La  moderna  se  atriiuye  como  conqnisia  que  le  perlvüecc  la  de  T.evar  >u  in- 
vestigación y  su  estudio  á  e>la^  luchas  pacílKa-.  Je  .a>  id.'a-í.  Je  as  ¡fiSi.iuc'ones  v 
de  las  Costumbres  de  los  pueblos;  pon.  la  ve  d^^^  c^  que  ¡nucho  antes  que  los  ale- 
manes cultivasen  la  hisioria  con  esie  proCédi:i.¡ent'»,  ya  es.  iii»íies  vSLViñules,  co!íio 
el  P.  Sarmiento,  condenaban  en  el  si".lo  wiii  el  de  t'-. .im  irl  i  con  un  lejiJo  de  ¡uch.is 
y  guerras  sangrientas,  como  si  lus  homl^res  no  huhies  -ii  ¡lecho  nunca  niás  que  pe- 
learse, naciendo  espontáneos  los  frutos  de  la  inieüg-.-ncia  y  de  las  aties. 

(-on  motivo  de  estos  cambios  de  ,eñorit)  sale:i  á  luz  e.-i  los  relaio^^  v  d»-/umen- 
tos  de  aquel  tiempo  noticias  mu\  iuleresantes  accica  de!  lé.J.nín  y  ad  ll:;l¡^l^ación 
de  los  pueb  os,  cilándise  sus  leinas,  que  d.m  ivlea  d>'  la  !lavie:uia  riunivipa'  y  de 
SU  en¿;ranaje  Lon  la  nacional,  tan  digna  de  esiUilio  como  b.ise  de  una  p-»lil:ca  que 
engrandeció  «í  Kspaña  y  la  dotó  de  KsijJ  )5  pod.'ros  )s  en  los  dviS  emisleiios  de  la 
tierra. 

Cuando  en'i5S5  pasó  la  vüla  de  Brihuega  d,*  la  jur's  li  ción  de  los  Arzobispos  á 
lá  del  Rev,  se  hici.'Dn  dos  padrones  Je  su  vecinJario,  que  con  el  ar'aba;  de  M.iia- 
cuera  Contaba  r.oíh)  vecinos,  v  se  evaluaron  sus  remas,  q-.ie  aicaizaban  la  suma 
anual  de  90.444.  maravedises.  IVr.os  ^on  ésios  que  en  m.ii:o>  Jj  un  hue-i  hacj;"idisia 
y  previo  el  compulo  de  las  e  |uiv.tlenc:as  Jel  dinero,  pu  .d:-!!  dar  mucha  luz  acere. i 
de  la  Condición  de  aquellos  \ecin  »s  \  del  estado  de  su  riqueza  couiribuiiva. 

La  villa  Comenzó  á  decaer  en  el  siglo  xvii,  po:que  \iciado  el  régimen  adminis- 
trativo, aflojados  los  lazos  dj  !a  auioriJa.i  de  sus  señores,  síunei  da  la  justicia  á 
procedimientos  prolijos  y  enreves.idos,  se  malogr.iban  sus  Llemenlos  de  riqu-.'za  con 
luchas  intestinas,  con  livianas  querelas,  di>méa¡cas,  Je  que  nos  dan  lesiinionio  los 
fárragos  de  papeles  procesiles  aún  co.s..  vados  en  lo-,  archi'os. 

Todo  enseña,  sin  embarco,  en  la  l:i  '.i.ria,  y  el  que  e^luJia,  no  sir)  laiiga  y 
enojo,  los  prííCedimienlos  juiidic  ).  \  admini^iraiivo-»  de  e.>ie  iiempo,  pod  á  e.icon- 
trar  grandes  analog  as  cntie  esie  enmarañado  ibb.'rini.)  de  pCiios  livianos  y  las  co- 
rrientes de  la  literatura,  de  la  filosofía  \  del  arie,  eniregad.is  á  la  sazon  á  lu  moda 
del  culieranismo  conceptuus-),  de  la  escolásuca  soti^licada  y  del  aiie  chunigue- 
resco. 

VI  No  cabe  duda  en  que  los  cambios  de  dinastías  van  acompañadt)s  de  reaccio- 
nes más  ó  menos  saludables  y  fecundas,  que  se  maniiiesian  en  ma\or  actividad 
para  el  desarrollo  de  ios  intereses  de  los  pueblos.  Ilabiénduie  cabido  á  lirihuega 
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la  suerte  de  ser  el  teatro  en  que  se  verifícó  el  cambio  de  la  dinastía  austriaca  por  la. 
borbónica,  cerrando  con  la  batalla  de  Viüaviciosa  el  largo  período  de  la  guerra  de 
sucesión,  no  es  de  extrañar  que  le  alcanzase  también  ese  movimiento  reformador, 
más  fecundo  en  sus  principios  que  en  sus  términos,  y  más  provechoso  en  el  orden 
industrial,  que  en  el  político  y  rel¡<;ioso. 

Fué  la  industria  pañera  muy  aniigna  en  Brihue^a,  como  que  ya  se  encuentran 
en  pragmáticas  del  sij^lo  xvi  rujiicias  rclcrenies  á  la  !asa  y  moderación  de  precios; 
pero  esta  industria  reducida  ai  estrecho  circulo  Je  la  fabricación  doméstica,  si  al- 
canzaba á  mantener  numcrü<;as  familias  de  cardadores  y  tejedores,  no  adquiría  las 
mejoras  que  exigía  el  proj»rc>o  industrial  de  lus  tiempos  y  el  desarrollo  que  con- 
quistaba en  otras  naciones. 

Obra  fué  del  si^^lo  x\ m,  hfljf)  la  protección  de  los  primeros  Borbones,  la  implan- 
tación de  fábricas  modelos,  montadas  con  los  adelantos  de  la  época,  para  que  ejer- 
ciesen por  la  superioridad  desús  lucdios  y  de  sus  obras,  saludable  influencia  sobre 
la  industria  privada. 

En  el  Nuevo  Rt^Limento  p¿\ra  el  adclanlamienlo  de  las  fábricas^  tanto  de  seda, 
como  de  lana^  que  publicó  1).  Nicolás  de  ALiama  en  i70<),  se  leen  estas  notables 
palabras:  «No  se  ignora  que  la  idea  del  ('ardenal  Alberoni  que  promovió  la  fábrica 
de  Guadalajaia,  fué  la  de  hacer  un  Seminaiio  Je  maestros  especiales,  para  que  se 
difundiesen  en  las  demás  del  reino,  y  excitar  con  este  motivo  la  aplicación  de  nues- 
tros naturales,  y  tambié:i  para  que,  á  i.uitación  dei  Soberano,  tomasen  á  sucar^o 
otros  poderosos  iguales  empeñ-s». 

En  este  conceptí),  y  apcsiirde  su  corta  duración  y  sus  defecti>s,  el  estableci- 
miento de  las  fábricas  reales  en  el  si^lo  win,  representa  un  mí)vimiento  progresivo 
muy  notabl?,  cu>a  histeria  está  por  escribir.  sienJ-i  cada  día  mis  ur^^ente  y  más 
útil  su  publicación,  paia  sacar  de  elia  pnivech"sas  enseñanzas  acerca  del  cultivo 
industrial  de  España  y  de  las  í:ciiiude>  de  sus  n.iiuraies  en  todas  las  profesi(mes  y 
ofícios,  en  que  brillar» m  en  competencia  ci-^n  ios  maestros  extranjeros  que  vinieron 
á  enseñar  sus  adelantos. 

Nadie  Como  el  Sr.  (Catalina  García  puede  escribir  la  pái^ina  de  Brihuega,  y  sí  en 
en  la  I  conferencias  á  que  nos  icftiinidS  no  l¡iz  >  más  que  dar  una  vig  )rosa  pince- 
lada, con  los  clementfjs  que  time  p«.diá  hacvr  un  cuadro  acabado  en  el  que  se  re- 
cojan y  conserven  iii-iicias  que  hoy  interesan   mucho  y  iSián  á  punto  de  perderse. 

No  terminaremos  estas  li'^uas  <ibservaJune>  sin  expresar  nuestros  vehemente 
anhelo  de  que  se  esii  niile  el  ceio  u'e  los  crMii>i.is  locales  ó  re^i->!iales,  p;ira  que, 
dando  á  conocer  la  hisi'-ria  particular  de  cada  ciiii.ircí  ó  hr^ar  iinp.)rtanie,  y  di- 
vulgándolo por  medio  de  conté: encías,  co  in)  ha  hecio  v  coniinuará  haciendo  el 
Sr.  Catalina  ijarcíi,  di^^no  cronista  de  la  provincia  de  i íiKi.ialajara,  se  despierte  el 
intLiés  de  lodos  en  fav^r  de  una  cultura  tan  iril  y  se  eclun  los  verdadenis  cimien- 
tos de  la  histori.i  patria,  ya  que  por  desL;racia  é^ta  va  sien.lo  la  única  y  perdurable 
gloria  que  nos  queda. 

M.  PÉHKZ-VlLLAMIL. 
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MusKO  AKQrEO'.-ó'Jico  Nacional. — Secci'hi  III. — Xufnisinjticij. — Prosiguiendo  el 
Inventario  general  lopo^ráfjco  (de  cuyo  comienzo  se  dio  cucnla  en  esia  Revista  en 
números  pasados),  se  ha  terminado  e!  del  Kst.  III.  cuyo  resumen  es  el  siguiente: 

Monedas  de  oro 42 

ídem     de  plata >^?4 

ídem     de  bronce j.if^í» 

ídem     de  vellón 5 

Total  de  piczis 3. '.ó; 

Más  una  de  plomo i 

Contiene  monedas  de  GALÚA  (AQVITANIA,  NAKBONRVSIS,  LVíHWNRN- 
SIS,  BEL(ilCA).  BRITA.WIA,  ITALIA  (lüTRVRÍA,  YMI5RIA,  PIORNVM,  MA- 
RRVCINI,  SAMNIVM,  CAMPANIA,  APVLIA,  CALABRIA,  l.VCAMA.  BRVT- 
TIVM,SÍCÍLIA).  CIIERSOMiSVS  TA  VRICVS.  SARMATIA,  DACIA,  MOE- 
Sí  A  SVPERIoR,  MOFS,  IXFfCRIOR.  TIIRACIA,  CHERSOXESVS  DE 
THR.  ISLAS  i>F.  TUR.,  REYES  ok  TUR.,  REYES  he  PEOMA. 

Se  ha  atendido  al  servicio  púl>liju,  clasiiicando  las  monedas  que  se  han  pre- 
sentado. Prosigúese  en  el  arreglo  é  incorporación  de  la  comp!cla  v  ahjndanic  serie 
de  monedas  árabes,  lian  ingresado  dos  medallas  conmemoraiivis  del  III  Centenario 
de  la  publicación  del  Quijote,  acuñada  una  de  plata  por  la  República  Argentina, 
V  otra  de  bronce  por  la  ciuda.l  de  .Alcalá  de  Henares,  y  regaladas  ambas  al  Museo 

por  el  Excmo  Señor  Direcií^r  del  mismo.  F).  Juan  Catalina  «"iarcía. 

1..  II. 


D.Julio  Arellano,  ministru  de  Kspaña  que  ajaha  de  ser  en  la  República  Ar- 
gentina, llevado  de  sus  3tiJÍones  aríísticas.  liacc  bastantes  :irios  que  comenzó» 
reunir  barros  prehi^lóricos  ameticanos.  Por  curiosidad  empezó  á  forniar  í»u  colec- 
ción, y  aumentada  ésta,  día  por  día.  resulta  actualmente  de  gran  valor.  Cuando  la 
envió  á  Chicago  para  que  íigurase  en  la  K\p:)sición,  un  aiemán  ofreció  por  ella 
.So. 000  marcos,  paradesiiíiarla  á  im  Museo  de  su  país.  TJ  marqués  de  Casa  c^alvo 
ha  preferido  hacer  donación  de  ella  á  Kbpaña,  y  al  efeci'>  ha  comunicad(>  su  reso- 
lución al  ministro  de  listado,  y  se  ha  hejho  cargM  de  dicha  d»»nación  el  Museo  .Ar- 
queológico Nacional.  La^  más  curiosas  aniigüeJades  de  dicha  colección  son  las  que 
se  reíiercn  al  imperio  de  kuicke,  en  Centro  América,  y  consta  de  más  de  óoo  ejem- 
plares, algunos  de  ellos  en  extremo  raros.  Propónese  el  Sr.  Arellano,  además  de 
hacei  la  donación  indicada,  costear  las  vitrinas  que  han  de  encerrar  los  barros  en  el 
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Museo,  á  fin  Je  que  no  ten^a  gasto  alguno  el  Rstado.  por  lo  que  su  regalo  resulU 
más  mcríiorio. 

— Merced  á  la  generosidad  de  D/  Adela  Crooke  de  Osma,  condesa  de  Valencia  de 
D.Juan,  nuestro  Mustio  ArqLicoló«;ico  Nacional  acaba  de  enriquecerse  con  gran 
parte  de  la  niagniíica  y  valiosa  colección  de  objetos  artísticos  reunida  por  el  difun- 
to padre  de  la  mencionada  señora.  Consisten  los  referidos  objetos  en  porcelanas 
del  Retiro,  de  Sevres,  Sajonia,  Alcora,  <^apodimontc,  bronces  artísticos,  mesas 
con  tableros  de  incrustaciones  de  miírmolcj  de  la  fábrica  del  Retiro,  hierros  artís- 
ticos de  iüspaña,  tallas  exquisitas,  de  las  que  hay  abundante  colección,  aparte  de 
las  que  ostentan  marcos,  arcone¡»,  armarios  y  vitrinas;  bordados,  vidrios  artísticos, 
cristal  de  roca,  esmaltes  españoles  y  mármoles  do  raro  mérito  como  un  busto  de 
Jesús  de  tamaño  natural;  pinturas,  entre  las  que  sobresalen  trípticos  y  dípticos  y 
los  retratos  de  Felipe  ÍV,  conde  de  Benavente,  duque  de  Lerma,  de  Felipe  el  //er- 
moso  y  Doña  Juana  la  Loca,  del  cronista  Pedro  de  V'alencia,  condesa  de  Villame- 
diana,  conde  de  l.'ccda.  D.  Manrique  de  I.ara,  Arias  Montano,  Felipe  II  y  su  mujer 
Doña  Juana  de  Austria,  archiduque  AlbLrrto,  Doña  Isabel  Ciara  Kugenia,  Covarru- 
bias  y  otros  mujh'.)s;  numerosa  colección  de  tapices,  uno  con  las  armas  de  don 
Pedro  de  la  <»asca;  frontales  de  (iuadamalí,  capas  pluviales,  un  maniquí  de  Alberto 
Durero,  niegas  y  sillones.  I-^n  íin,  cerca  de  700  objetos,  á  cual  más  valiosos,  todos 
con  sus  rótulos,  instalados  por  la  misma  condesa  donante,  auxiliada  por  el  Direc- 
tor del  establecimiento.  I).  Juan  Catalina  <~jarcía. 
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(La  lengui  e!«  la  ba«ie  de  clarificación  Je  nuestra  Bihiiogr.ifia.  Kn  ésta  se  incluyen  todos  los 
libros  de  cualquier  orden  y  los  irab.iios  de  revistas  publicados  por  individuos  de  nuestra 
Cuerpo,  lo  cu  il  puede  servir  p.ira  intentar  una  bibliografía  ac  este:  los  fnarcarcnrios  con  un  *. — 
En  la  fíiblicgrafia  de  Revistas  siempre  que  no  se  indique  el  año,  se  entenderá  que  es  el  co* 
rrientc.) 


LIBROS   ESPAÑOLKS 

[!.•  Todos  los  ile  historia,  en  la  acepción  mas 
amplia  de  I  <  nal.ibra,  desde  U  politici  >(  la  cien- 
tífica, y  los  de  sus  cienciis  rtu\iliarc.s,  incluso 
la  riloroi;ía  y.la  lingüisticj,  que  se  publiquen, 
editen,  reirñpriinan  \  extracten  en  la  lispaña 
actu.il  y  sus  posesiones,  de  aulur  csp.iñnl  o  ex- 
tranjero, en  cuaíauíera  lie  las  hab.as  esp.iño- 
las,  ó  en  ó  fuera  ue  KNpaña,  de  luior  esp»ru»l, 
Cnlenguas  sabias.  2."  1. as  ediciones,  reimpre- 
siones y  3n!<»lo^ias  hich.is  en  ó  "uera  de  l-sp.i- 
ña,  de  libros  de  cualquier  irMitria  i-scritos  p4jr 
aulore  ya  muerius  no  conicniporáncos.  e-^pa- 
ftoles  ó  extranjeros,  en  ilich.i-.  hablas,  ó  por 
españoles  en  leiif;uas  siibias,  dentro  de  la  ex- 
tensión de  los  jnii¿;uos  dn'nli.ios  españoles 
3.0  Las  traducciones.  ;irref{los,  reí'undiciones 
é  imitaciones  publicailas  en  o  fuera  de  l-.spaña 

f>or  autores  vi  vo'.  e  pninli-so  '.Mianjercís,  en 
as  mismas  hablas  ó  en  len  uas  sa:  i.is.  de  obras 
históncis  y  literarias  debidas  a  e^jr^añnlcs  va 
muertos.  4."  Los  hl»ríis  no'abics  originales  de 
amena  literatura,  dados  a  luz  en  o  tuera  de 
España  por  escritores  coiiteuipur  ineos.  espa- 
ñoles ó  no.  en  las  hablas  españolas,  ó  por  escri- 
tores esj^añoles  contemporáneos  en  leii^ua^ 
sabias,  o.*'  Los  de  cuah^iier  m.iieria.  sjcrnpre 
que  se  refieran  a  cosas  de  l  spaña,  publicados 
en  las  referidas  hablan  en  aquellas  naciones 
que  lio  las  usan,  ó  en  las  mismas  hablas  6  en 
lenguas  sabias  en  los  |>ueblo^  que  usan  el  cas- 
lell  ino.  Y  0."  Las  traducciones  hechas  por  cs- 

Eañoles  ó  extranjeros,  a  cualquiera  de  l.i- ha- 
las españolas,  ó  p<»r  c^p  ñoles  á  lenLUis  sa- 
bias, de  libros  extranjeros  históricos,  ue  cultu- 
ra general,  y  aun  de  amena  literatura  cuando 
son  obras  maestras. 

Almanaque  de  Ferrol  para  el  año  de  i(»o5. 
[Con  noticias  y  artículos  históricos].— FctoI, 
imp.  de  aEI  Correo  Gallego^,  io^m  —  S.",  113- 
XXIV  págs.  11285 

Ardigó  (Roberto).  La  cienci.i  de  la  educa- 
ción, versi'Sn  española  de  la  segunda  edición 
italiana,  por  Fernando  y  José  dei  Rio  L'rruti. 
Barcelona,  imp.  de  Henrich  y  Comp  \  lyof»  - 
8.",  dos  tomos,  141  y  136  págs.  l>c  la  Biblioteca 
sociológica  internacional.— I, 'h)  pías.  [128») 

Bahhos  .Vhana  (Dicgoi,  I  Idoc  or  1).  Kodoito 
Amando  Philippi,  su  vitla  i  sus  obras  ..  Segui- 
da de  una  bibliografía  por  1).  Carlos  Reiche.— 
Santiago  dt  Chile,  imp.  Cervantes,  1904.— 
8.^<1.  [1287 


BANQr¿  T  Fai.iu  (Dr.  Jo«él.  Utilidad  de  los 
Estudios  clásico^.— .Madrid,  Est.  tip.  de  la  Hk- 

VISTA  DE   ABCUITüS,  BibL.  Y  Ml'SEOS,  1904—4.^, 

37paí:s.  [i:8S 

Bkv-ihaf/a  líe  los  mñriircs  de  Chicaro.  p.  r 
.'\ber  Síein  (Uonni.  Lleva  un  prulogo  de  Julio 
CiIim/>i1.  — Madrid,  imp.  Ccres, 30.  S.  a.,  í  19^35.1 — 
8.".4«páí;s.  íi:«9 

IM  \St:o  (Euscbio).  Obras  completis.    Tomo 

XI V  y  A'V'.— Imp.  de  J    Hued.i,  igob 8.".  i8« 

y  184  págs.— 3ptas.  c-«d.i  tomo.  Msgo 

Cahfii.o  t  Lapikmka  iLuis  .M.*).  La  Capilla 
del  Relator  ó  del  Oidor  de  la  Parroquia  de 
San!  1  María  la  M  lyor  en...  Mcatá  de  llenares 
Fototi.  ias  lie  llauser  y  Mcnet.  Fotograbado  de 
.\.  .Manjón.— -Madrid,  M.  Romero,  igoS.— 4."  m. 
3'''p'gs.  11291 

CAi.ATRAVF5o(Fernando\  La  Cruz  Roja  ea 
la  pa/  y  en  la  guerra.  Co:  fercnci  <  pronuncia» 
da  en  el  «^.ntro  del  I-ijército  y  de  la  Armada.— 
Mad!  id.  R.  Velasco,  looS.— 8.°  d.  |i59a 

Castii  i  o  T  Sol  ó"ZANo(.Vlonsodel).  Aventu- 
r  isdcl  Bachiller  Trapaza,  novela  picaresca. — 
.Madriii,  imp.  de  la  Sucesora  de  M.  Minuesa  de 
los  Rii>s.  !<>).''.— 8.",  270  pags.--2ptas.  (1293 

Cat  •  Li'fio  de  uua  colección  de  libros  cervan- 
tinos, de  venta  en  la  librería  de  la  Viuda  de 
Rico— M;idrid,  imp.  de  P.  .\palategui,  1905.— 
8.''  m..o5págs.  (1294 

Ckjadou  y  Fkanca  Julio).  El  Quijote  y  la 
lengu.i  castellana.  Conferencia  dada  en  el  Ate- 
neo de  Madrid,  con  ocasión  del  Centenario  del 
()ui;uíe —.Madrid,  Jaime  Ratés,  i9o5.~8.<^  d., 
z\  pags.  (1295 

ChRVANT¡:s  Saavi:dra  ^Miguel  deV  Epístola 
á  .Mateo  Vázquez,  drigida  en  1ÍÍ77  desde  Ar- 
gel, con  introducción  y  notas  de  E[miIio]  CfO" 
/iirr/o/.-M  idrid.— 8."  [1296 

Ckhvós  íP.  Federico)  r  Soi.a  (P.  Juaa  Ma- 
ría). El  paUício  ducal  de  Gandía,  monografía 
hisi'Tico  descriptiva.— Barcelona,  grabado  y 
estamp.ido  p-r  J.  Thomas,  1904.-4.°,  271  pagi- 
nas, una  hoja  para  colofón,  coa  láminas  7 
grabados.— 7,5o  ptas.  [1997 
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("oTARi-.i  O  Y  \".»i  1  »  !>«•  I  \'  .n.i:iili)>.  Fr.iy  l>ic- 
f{o  líe  De/.»,  ens.i\o  hio^^r.ificu.  M.nlriJ,  iin- 
prcn"  i  lie  .!■  se  l'«  r.ilc>  \  Martinc/,  ly'í.-H", 
4ií>  p.i^i'i.  >  uní  hüi3  par  i  I  •  orr.iM^  -4  pe- 
selas.  l'-^'^ 

I">i'  L  f  l.<>/\N'  (i'íl  i"riur'ii.  r..i!:ipt!iiliM  ilc 
la  VI. ¡a  .le  (  erv  ihU'ñ,  xu-.  i  I'P.ís  \  c^l  j-Ii  >  ».lel 
i^hiij'ile.  ¡"|i'».::ie  j  ..r.i  .  -.0  .le  l.i-.  I"  ^.jelí-!. — 
Ovi.  .!■».  iiup.  I  .i  Uv  ■•i:iM',  Mi  MS.  ^  -TN'''" 
¿(Í!MS    -ít,   II  ;«'  .i-..  ".*.' 

iMh.'  i'iM-.  >..  I  .■.■i..;r  i!  '  .   \  .  •■''■•  '.i  ■  I     i'"'     '» 

Jel  '  ":'!?. :  ■■'  '  '•  'i'-"  1  '  "'  ':■*■■  '  i'-'=  •'  ■"'"'  •  P  ''  ''  ''' 
tdu  riii.  ¡'U-;  itiu  :•',  iciv- ii'-' "1^:  ■'Cu.'- iKl 
BüiiCí  Je  ...■'paii.i.  Cu:i  i  I  .•  '  w:  iC  -'ii  'ie  ¡In- 
lili^L.i.:u  .  i>c:':t •»::.■•;  ;.  h  i-.i:-:  í.  >  Je  ne..  dc:-*-  in- 
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caí.  lie-.,  i:»  ^  .  ■-  -ic  c.i  .:■..■  *,  '  ■  ■  •■'  •.  »-  i"/  ■- 
ciiKiv,-  -i,!».'...-!.! ..  •  ;■  A  ■ :  .1.  j.  .  ■' •  .  «.■  1 1.:  :«.-■■■. , 
cue  ■  ; w'i  -.  iii«i..l" .1-  I  ■  • ,  I '  ■  I  ■  •  "»  .-  .1.  ■  •  1  »  •  -. 
cíe   icf...  ','■>..    l    ■■   A.»        M     .1     1.       't      'I      ■^' 
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ari  J,  ^üv.f  »vj.  es  ü--  1' I »  a-i.  i.c  •  1'  ,  ./'I  ■  4"  i'" 
maiq  l'.V'i 

(lAlvii  \i^cl'  i.ti  a.  J' lian  »:■  .'».  ■  -M  '- 
dri.i.  .'^s:.  li^  i^l  1  .  \  ra  1  >  e  !iij<>  •  .-.*-  I  <.i  >.  .  .  j  <  • 
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M-.ne:.  ii.nj.i.  ii.p.  ic  >  .-.■iiu  iiiCü  \ 
CiiMi;  .'^,  1  r'         "^    .  1 .  ■»  I    't,'.  'Jpa'  i'o-- 

Ji.Víi  M  ¿  Ui.  I  A  L  4-  •»  .  I  C  •  \  »'»r.i  :'.íl.; - 
rj  le  ..I  le-'  .  J  ,-■  ■  .  I  I  iL  ■>  ■  ■  •:  '  ■'  1  1  u- 
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OulC  011  -  ..I  .11  .  :,  I  I  p  .e  ..i  I  I:  \  .  I 'I.  \  i'i.i!  l- 
Vo^,  i'iÉ..  I  ■  t  ■•  »  .1  -.■  '1-»,  I  (  ',  j.  .  4-)  j  ■- 
|{iu  i  «. 
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ijr   til    !■!    I       llj      :     -    >      1     .       >  :        <  •   '        .'  U    I     ■       \       1  i        Í'>.<i      -.  • 

t:il>(i-  úa.i.i.,  1  ip  le  11  i«i.i  ;  ..  \i"iíl- 
\os,  iWki  I  •  1  i.i.A^  >  uií.  li.s.  :■!'■.  -  i.",  11  pi- 
^iii.o.  |i.v'7 

Jl  .v;»  liK  I  ^l^  \  ot  ¡  I  >i  {l\  I' .  I  •  >.  .1..  .i:,,ii  iJt; 
Vivl  I  ¡e:t:Jla.  K  :k:u:i  ;'.»;.!.. «.i. i  .:e  la  qac  "e 
hi7.  >  i  .1  .iiHili  .11,  -.  I  la  1  .:}  1  <.  ii  la  ■*  e.t  I,  aiiu  IUj'^, 
>  puttki^  I  ,a  cii.-i  li.i  i.iU'x JucciiMi  \  i.ulAS  vl<.l 
I',  ir.  Jaiiii%:  .sala,  (^  i'.  M.-    UarccK>na,    1  ipu- 


jíratia  .le  R.iinon  Casáis,  kulS.  -8.",  5o8  pági- 
nas. [1306 

Kor/uMi  Yakumo.  K1  Japón  üesaioocido,  tra- 

ilu^cí«Sn  de   Vvli  Ito  /•'.  /Vrranrfíi.— Barcelona, 

Tip.  «Xiiuariodc  l.i  Kxp-  rt  con.  S.  a.,  ■  igoS.) 

rt",  ii>  p  !;.«;.     I  pi.t.  11309 

I.AN  I  Apii  Ki.Miii- R  (Hcdfu).  Mistori.i  gcncfal 
de  II  .\l..i:ciMi  c:i  (  Ijile...  Tomo  1.  Hesdc  1635 
Ii.in;.i  li  ,:,iu,.^u:  .«ciOn  de  la  I  nivuisidad  de 
'  li.ie  i -1  i'^^H  —  I  alea,  ¡üip.  "laica,  I<jü4. — 
a."  d  [1310 

I  Al  HA  >  i.hi'i¿i.i(  .n^il  de),  ilisiuria  resu- 
..; .!  1  i(.  i  pe;  lu  11  wiii»  iriev-iiCu  t  :i  h^paiia. — Ma- 
.i:M,    I  a    MeJiCHi  i    luiüiar    e.^pañula,    igqb. — 

i  ¡A  it>v.ire  iloiiiiuras  v  Nicaragua.  Ale- 

...ii    i  :  c>'.  :i  !.id.>  i  >.  M...  el  Hey  ilc  Kspaña  en 

I- ni     id  Je    v:  lililí.  — Muir  id,  l'.sl.  up.  üc   Ida- 

.1  ■•     'I  /:e:n'.   i_/..j.-.     l-i.  maiq.,  l?^  p*<K^-    ■    * 

j  I  -t    :  jii  ip  i  l'3ia 

1. •■*•»/   I  hi-i'MHo   I  \:itoüi  •).  lli>t'jria  de    la 

.illa     V .  .1. .  1  _,  i  --i  i   .Iv.  íi.i-i  li  ipU  ue    üu.llpv^hlC- 

.   /■  ■  <!,,  i  !¡.     >,:,-.M^.i,  i;np.    jci  beinijario 

..vi..  I.    t.^;.l..i-,    lyó.      4.',  430  177  pa¿^i- 

:  a     Cv  :l  ._.   .il>    d  -.    \  .d^.  I» "I" 3 

..I  1  I..A  .\L\iM  i.N  l'e.iio.  \p-nic  i'Hij-ratiCü 
■j  i  '•■■i.nj-  .i..üi.>-c.ep.o  Mal  luí  oc  Muitin  y 
l:u.  y.  -A  i  .1  ni,  i..ip.  de  V.iiuniu  .Mvare/,  iyo5. 
•i     .:¡.irq  .  :!3  I  a^,.  I1314 

.1  M  .  .KH  ;.i.i  I  v^  iKc.irdüj.  Nc^ooiacioiits 
■  ■i;  ...11  •■  iC  »-.  c  U".-  <>hi.e  i  el  l"ei'ü.  iTüiicr 
le  i  '.iij  i8j  i-.6íi').  ->.iiiiia_ii  de  Ciiile,  iin- 
p.  >  ,:  I  « .el  .  .11  U>,  U/jb.  -6."   d.    III.  l'3'5 

.iL>  ¿Y'  i  i.i  i  Al- (M-..uel  .  Anuariü  k\  isla- 
•  .VKf  .  :.i  r  M-^,  .i/i.rfi  >■•'/. i;iti;i.  i.V:-ies  .^liiia- 
.i.v¡  .e.'k'  I  la. .  •  i^cuvp.  i  ccii  ['ui' oi' de:i  a>  tabé- 
L .  C  ,  J  e  1 .  ^  ■.  .-%,  1  )e s.  i  1. 1 u  ■>,  i< e a  e  ■•  u  1"  e  1 1  e  >,  t » l r- 
c.i...  1 1.  *. le.  —  M.iJ.  1.1,  ..:if    de  ij.tOiiei  Lijpez 

-.,.  .  i  /:   .   ,  .y  1  .     b  ",  i-j.  p  I.  ^       I  pía.       1.310 

1'  I .•  .1     I '..-./  \  «  .     .  I.  iJi  .c.  I  .^  '  en  la  \  Liada  ^uC 

.  i     .  .  vía  I  .le  .la i:ic.i  Cii..>jf,.  6  a    la  ¡iiciiio-' 

..i  ..e'  i  i-ei.i  J  '-.e  .'I  ii  i.i  ij  .1^  I  el  y  ti   laii,  pro- 

.ij  >c..iJ  '  p  ■:    Ij       i.ia    i'mJn   /iii^a/t,  ci  16 

vjw  .11  I. .  -'  '1 .  ..j  D.  Aiou.  .>j,  i.si.  iip.  de  Ida- 
.    orM-'i.-      ,    í'ia.  ^!.»:y.  -«-,^5  pa¿  >.-  1  pe- 

,'av.'  1  i'A.Mio..!  >  i<.¡uin  I.  llisU)ria  de  la  lilla- 

.  .  I.      >.i;i  ■  u.i:  i<i  »-e  .-*  ue  -ir  1  .Seiiwi  a  dt-  .Muntcs- 

c   .:■  «        W  .  j.,.ir  I.  I  ip.  lie  >^v.i  .s.iiiiiMniu   Ko- 

...        ^-  i;:  .  I  .-4'.:-pa^  [13:8 

.lA    I  \...:i.i^ii'i .    i.^pan.i    y    ia    Ke¿,cncia. 

^le  '.iL.'  \  sLi  ■  .1M1.JÍ  1  iNS5i-iy  12).  Tomn  /y. 

Mi.ií.l.    ."^.c-soíc--    do   Hi\adeneyra,    ig..)5. 
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V      1     I 


ti.     lil  ,  4.».^  (■ 
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j  1  AiJij  Y  i'..>  .i.iii  iJuSc  del).  DinCuFSu  sobre 
i.s  x.'sw.-.  eii»  1  je  i:pl  irts-»  del  inriiurtal  C.cr- 
\  aiiies.-  .ú.ui  i'i.  .»i.   Kuiiieio,  i-j-.k''.— 8.",  16  pá- 

-I-  (13^' 

t  t :  ii'c  1  I  K.NÁ.Mii  /  I  \ii¿.el).  liKcrcscá  n  iciu- 
naU's.  Kspaniilcí  sin  patria  y  la   Ka¿a  Stiardi, 
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por  el  I"r.  Angc!  Puliii:'  7Vr/i(jJit/f^.— Maori  J, 
E-ii.  lip,  de  t.  Teodor  o,  i</»5.— ^.''.  vm-«V)^j  p,»- 
);ina^  y  uni  ^r;xbmio>.—  :j  plus.  I'jt^'i 

Quintana  (M.  J.).  VjJa  de  españolas  cele- 
bres. Edición  Bau.lry.  l'arís,  imp.  Moniiloi, 
Iibr.  fornicr  fréres  — H.".  vi-i«o  pái^s.  \i'i2.2 

San  J03K  (F.  Cirv^oriu  de/.  El  P.  (iracián  de 
la  Midrc  de  iJio-»,  Carmelita  Dcscal/u,  y  su> 
j'jtce*.  TraJucción  del  trances  al  rasieilano. 
Uur^us,  Tip,  vKi  Monte  ('annelí**,  hüi^.— n" 
1:8  lí^*^.  ¡1  ;;'-•;< 

b.  I. i  Y  >í.i  A  ^íiraci  .1  !•.»>.  l'oiílici  i  riler  nacio- 
nal Jc  los  Kcyes  r^aiói  cus. — M.ulri  i,    i  ip.   de 

la   KbV.    IJI      ARLI1I\("ií    l'íHI.lüTKCAS    V    .MlSLOÑ, 

ffiOf»  —4".  «-•  psfis.  -h  •-•  hojas.  [i;í2| 

Sil  I-.5  (José  de),  i-.i  ilraina  del  Calvariu,  ic- 
]fend.i^  mística:'.  -  Madrid,  iinp.  de  Aiilwniú 
Mar/ o,  iiió  —>*.•,  i?'j  pai:'.,— I  pti.  ('S'-'-^ 

SoTOMA\uU  \  Al  ¡US  I  liani'm).  Hisiuria  de 
€hilc,  hajo  e!  fíwbiern.)  tiel  ;¿ericral  1).  Juaquín 
)*r:ci<).  i>. '  t'iikiiri.  — S  ;ntiai;o  de  (ihile,  iinpren- 
»a  «.i-,siiie!  ;iida«,  \\r*i  —4  v.:|>.  .4."  t!i.  |i;<2«' 

.Si  ÁK»  /  lii*\vu  (I".).  -aI.oí  maesirus  caníorvs 
de  Nure:^lber^v».  ■  li.ircelona,  lip.  «M  Si- 
ülo  .\  .\*.  I-/»?.  — S,",  N<  í-áus.—  j  i'las  I  i:<i7 

Vai.i.ha  (Juanj.  Terapculic.i  .«íocmI  t.xpuesta 
en  histijrijs.  noxelí'..  uis^  riacicn-.s  y  oirás 
"brill  í*  de  iiicrn  p;i-;i!ÍL:iipo. --.Madrid,  Ksla- 
bleciniieiil»  li[^  O.e  i  i  \  iuUa  e  h¡ji>s  de  Te- 
I  lo,  líwS.—  3  p  I  as.  1 1  :<i:^ 

Vxzvit:/  (H ■Jijoralo'i.  Memoria  hi»>lórico-iu- 
ridica  sobre  ios  límite-;  Kcuaioii.tno-ptrua- 
nos.  j."  eJiciun.  (.)uittt-Kcuadiir.  imp.  Nací  >- 
nal,  i<K»¡.-  1."  !ii.  \iy-*j 

A.Gil  Albacete. 

LIBHUS  i:X  IKANJhKÜS 

[i.''  Los  tratados  universales  y  generales  por 
naciones  y  materias,  de  historia  v  sus  ciencias 
auxiliares,  de  literatura  y  arle,  de  filología  y 
lingüi-^tica.  ele,  que  interesen  á  ii  erudición 
y  «i  la  cultura,  publii-ados  en  ó  fuera  de  Espa- 
lia  por  españoles  ó  extranjeros  en  hablas  vul- 
gares no  españolas,  ó  por  extranjeros  en  len- 
\¡,ud'y  sabias.  ?.^  I. os  de  cualquier  materia  es- 
critos por  españoles  en  ó  luera  de  España  en 
dichas  len^u.4i  vulg  «re-..  [í."  L(>»í  de  cualquier 
m-iteria,  con  t.d  que  se  reiieran  a  cosas  cspe- 
ñolas,  publicailos  por  extr.ínj.:ros  en  ó  fuera 
de  España  en  lenguas  sabias  ó  en  hablas  vul- 
gares no  españolas.) 

AiiüL  I  KACFM  Kl-Leyíh  Samarcandi.  Le  ^a- 
markandya  (Petit  traite  de  rhctorique  árabe); 
trad.  ct  no'es  de  .Vbderrez/ah  Lnchcret.— Al- 
yer,  imp.  l-ontana,  1  )«.»5.— S.<>,  v-2''  pa.:;s.      [1330 

Acir.s  il.  es)dei  Apü'.res.  Prad.  et  comincni. 
par  V.  Ro>e.  —  líar-lc-Puc,  imp.  Saint-Haul, 
í'jjb  — lO.",  xMV-274  págs.  [1331 

Ale-n^ün  (P.  übald  d*,  0>.  M,  Cap  ),  Lesopus- 
cules  de  Saint  Fr:<nqois  d'Assise.  Nouvelle 
traduciion  fran^aise,  avec  une  Ictirc  de  Fran- 
^ois  Copp^e.  (Nouvelle  Bibliolhcque  Krancis- 


I 


ciinc.  i*'  St'ru,  r.  ll.\   -París,  lirmin-hidot  e' 
(.'^*;  Mesiijl  il-.urc,  Ki'j5.  [ia3= 

\m;\hiíki.((í  }  Les  moiinaics  ibOriquesaltri- 
buees  á  Niine».--\.irbonnc.  imp.  (^aillard.— 
ti.\  Mpags.  [1333 

.\ngi  \nK  iJ.).  Le  trouladour  (juiraut  Ki- 
quier.  Étudc  sur  la  décadecce  de  i  anciennc 
poésie  pruve'ií,Mlc  (ihese).  -Burdeaux,  imp. 
(íounduÜhou,  n/ó.  — S.",  X  VIII-351' pa^s.      [133^ 

\n.nuairf  lies  Cent  lí-büopJules  pouf  igub.— 
Par  i-,  i:>p.  Na:  ion.,  iy..»5.  — K.«  m..  Oí  p^gs.  11337. 

\hi:]Mvks  .'Nouvellt»;'  de  Tari  t  anqais.  ¡f^ 
.strie.  A'/.Y.  — I*aris,  Schemii,  i'io|.-8.",  vii-385 
p.iginas.  |i33«» 

Ahoiíivl»  niarocaines,  publication  de  la  Mis- 
sion  scienlifique  du  .Maroc.  Yol.  II.  iV.°  J.— 
Angers,  imp.  Budín  elC'*^.  París,  lib.  Leroux, 
i.i )?  -^¡.••,  pa gs.  jiij  a  y •3.  [  1 337 

Kaii.M  (\.V  \'.  ll:«l.AI   (.M.i.  11338 

lixiiti  V.).Ca'1n.\i  (K.)elBoK:»\Mi.\VAi.o(E.). 
líingad.  Ine  cite  aiVic>ine  sous  PEmpirc  fo- 
miin.  Fiísc.  17//. -París.  Leroux,  io>4  —  4-". 
pags.  -<\-<  á  :V"''-' co'i  grab.  1*331» 

Uai  niMi  I  Alt  I  (.\ndré'.  I.a  Ke;i;..ii.'n  füinaí- 
ne.  — Sai:ií-.\!naiid  iCher'.  imp.  Hussiére,  ioo5. 
ii..«',  rj  páts.  1 1340 

Bii-A.vi.iiN  íAbel).  Hegisircsconsulaires  de  la 
villetle  Viliefrjnche  (knne).  7".  /.  (I3(j8-I489). 
M.:cun.  imp.  Protat  f reres,  i»n»3.— i«-<«oH  pi- 
gin-s.  I1341 

Bi    MKii  (M.).  \'.  Cag.nai  'H.^  ft.H4= 

lí':'ii  (Edmond),  Biographjes  contciiiporat- 
ne^  v'^ix^'  siecle  .  — Lvdn,  nnp.  el  lib.  Villc, 
i«/A-8.*>,  3S1  págs.  (1343 

Bi.AM.i:riJ.  P.  G.).  Kecucil  de  leiires  mis- 
sives  adresséts  á  .\nloine  de  Bourboii  i553- 
ly-j)  ct  de  docu:;ients  dívcrs  du  xyi^'  siécle. 
.Kngouleiiie,  imp.  (^«oquemard  el  CA^ ,  njo5.— 
8.0,  vh)  págs.  [1344 

BoLswiLWALD  (E.).  \'.  Bai  i.r  (.\.).  [1345 

Bo.NNKFo.NS  (A),  l'ne  ennemie  de  la  Hévolu- 
tíon  ct  de  Xjpolcon:  .Maric-Carülioe,  rciac 
des  Deux-Síciics  (1708-1814»,  d'aprés  des  docu- 
ments  inédils.— Charires,  imp.  Garnier,  looó.— 
8.",  V1-410  págs.  con  dos  retratos.  [134Ó 

Boi'KüL'Er  (E.).  L'Adminisiration  financicrc 
du  sanjtuairc  pythiquc  au  iv^  siécle  avant 
J.  C.  (thesc).— -Macen,  imp.  Protat  frcres,  1905. 
8.'>,  192  págs.  [1 347 

Bjir.  RiLLY  (V.  L.).  Jacques  Colín,  abbé  de 
Saínl-.Vmbroisc  (i4...?-i547>.  Contribuiíon  á 
1  histoife  de  l'humanismc  sous  le  régnc  de 
l"rant;ois  i  '.— Lillc,  imp.  Le  Bigoi,  frcres,  igoS. 
8.^',  143  págs.  [Bibliothéque  d'histoire  mo- 
dernc.J  [1348 

Brassinne  (J.).  .Vnncxes  au  catalogue  des 
inanuscríts  de  la  bibliothéque  de  IT'niversIté 
de  LiOgc  — Liége,  Cormaux,  1904.— 8.**,  72  pá* 
ginas.  I1549 


n:BLirTtCAS  Y  Musr.os 
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Bheai  (M.>  el  Ram.i  -.  (A.K  Les  muís  latirs 
groupcs  d'aprcs  le  scns  el  l'cliinclo^ie.  is^ 
idiiwn.—  París,  ¡nip.  HcnuuarJ,  k/í5  —  16.^, 
X  V 1-203  pa|{s.  (13'ü 

Bhl'nkii¿ke  (Kcrüinnnüi.  IU^lu-re  Je  lu  lit- 
lérature  fr a n<;;¡ssc  claN^iquc  jiSó-iHy.M  T.  /*'* 
De  Marot  a  .M«-nt;íi|i{nc  (iSií-ir^-)-  rteuxiimc 
partie:  La  PlciaJe.- Coulomimcrs,  iinp.  Bro- 
dard,  iyü5.    Hy  m.,  p  «j;h.  i'3i  á  4b3.  [vpi 

l^AKAM.Kitu  il'.).  La  (javiwta  inouvcÜc  üc 
ma'ursi.  Trad.  Uc  I'cspaKnol  par  L.  Vt-ret.— 
(Ihilcau- Ihierry.  ¡mp.  Bouchardcau,  i«*o.|.— 
«A  v-353páKS.  1 1 3^2 

Caonai  (R).  \  .  Bai.h:  (A.).  [i.i>'3 

Ca<iN\tíH  )ei  Kksmi.k(.M.V  Kc\ui'  lU  í  pu- 
blications  cpi^raphiqucs  rciaiivcs  a  l'aniiqui- 
té  romaine.  Anf;t.T  ,  iiiip.  Burdin  el  C'^,  n/ó. 
«.•,  a  dos  coL,  S  r^fí**-  |K\tr.nct  de  Li  lienie 
archéolofii*jue.  I  [  1 3-^  \ 

CAHTLiAiHt:  de  l;i  f'lMrireue  du  \al  de 
Sainlc-AIdcjiondc,  prcs  S3¡nl-«»nicr  (M»'.  «.mi 
de  la  bibliolhéque  de  S.unl-(  Hiicr)  Anal\st  et 
cxirails,  publies.  iwjc  une  apperuücc  ct  \c< 
listes  des  pricurs  el  irucurcurs  tlu  convonl, 
par  Ju}»lin  de  l'as.  Siiiní-<)incr,  iinp.  JIlo- 
niunt,  11/Ó--4",  N\\!ii-L';i  pa^s.  y  cualro  lá- 
mioas.  113!^? 

C'^ASrHihi»  (11.  (ie>.  Lcb  buurces  incdites  de 
rhistüire  du  M.iroc,  de  i5<«.»  .i  iH^5.  /''«^  serie: 
Dynastie  saadteiine  (1330-11/0).  Archivr»;  ei 
Bibliol hoques  de  Trance.  /".  /*^'''.— Charires, 
imp.  Durand,  imó.-  4.'*.  w  -3S1  pjj»»;  ,  c:>n  un 
mapa  y  lam.  Íi3N> 

Caiai.cciUK  abreve  de  la  bibliutheque  >aiii- 
te-GercviCvc,  par  K.  Poirée  el  (1.  Lamauyux. 
a*  supplément  (ibtíT-iSt.nn.— Mcsnil  (Hure), 
imp.  Firniin-nidot  el  ('**■'.— b.",  á  ilos  col.. 
pífís.  2i3a4:íi).  I1357 

—  7'.  j.  íi"'e/  i'^  supplvments.  iKjí.>-iNiii).— 
Mesnil  (Kure),  imp.  Firmln-D:d«.»i  ct  O**-'.— 
8.",  á  ircí  col.  I1-7I.I  pá^s.  [1358 

Catalool'k  general  iliusiré  de  monnaies  ao- 
tiques  (suitc).  Thrace,  Macédoine,  X'.- Paris, 
Cabinet  de  numismaiique,  inri4.--8.*',  paginas 
29  a  72.  (13^) 

Catalüolu  general  des  li\rcs  imprimes  de 
la  Bibliothéquc  Natiun  .le  (.Vuleurs).  7'.  j/. 
(Ruc  Bzowbki).— Paris,  Imp.  Naiionalc,  n.»?.— 
8.<*,  a  dos  col,  ói'5  págs.  [^i'^o 

CENTkNAiRE  (18^14-1904)  de  la  Socíélé  natiu- 
nalc  de  Antiquaircs  de  Trance.  Recueil  de  me- 
moires  — Paris,  Klioksíeck.  i9í14.— 4  ^,  xviii-303 
páginas,  con  25  lám.  [13Ü1 

Cervantes.  Feíes  en  l'honncur  de...  Don- 
nées  á  Oran  les  6  ct  7  Mai  1906  pour  célébrer  le 
troisiéme  centenaire  de  Don  Quichotte.—Onn^ 
Imp.  \^  Collet,  igíj-S.— 8.",  3»»  págs.,  con  gra- 
bados. [13^ 

CiHOT  (G.).  Études  sur  1  historiographie  es- 
pagnolc.  Les  Histoires  genérales  d'Espagne 


entre  .Mphuire  X  el  Pliilipc  II  (12  4-i556).-» 
Bordeaux,  imp.  (ioiinuwiihuu,  i4_iLr5.— 8.^,  xi-181 
paginas.  [1363 

—  Eludes  sur  r  hi&tor¡o¿;raphie  espagnolc. 
.M'riana,  hisiurien  íihese».—  Burdeaux,  imp. 
(iounouilhou,  U104.-  S  ",  xiv-482  pájjs.  y  re- 
irá o.  1 1364 

Ci.\K)N  (P.).  Les  nionuinenis  de  la  ville  de 
Ciand,  — Gand,  Vuyisicke.  ii/j5.  —  8.",  472  pá- 
¿íinas.  Í13O5 

Ci.LMK.M  (K.)  el  Laimm  ssk  íPierrc?.  Diclion- 
nairc  des  opi-ras  (I)ictioun  iré  lyrique),  coii- 
icnaiil  i'anal\se  ct  la  nun'.enclaiure  de  tuus 
les  opéra>,  opéras-comi^ucs,  opcrctics  ct  dra- 
mes  lyriques  re  presen  ti' -i  cu  iTance  el  á  l'c- 
lrant;er.  depais  rorigiiie  de  ees  gen  res  d'ou- 
vra^es  jusq..  a  nos  jours.  Revu  el  mis  a  jour 
p.n  .V.  I'ou^in.  —  Pari'í,  Larou^c,  iy«>f.  — 8.". 
\vi-i2ij3  pa^ís.  [i'i!^ 

<  ,1  KMi.Ni-Si.Mii.N  (ti.V  hocuiiienls  sur  l'his- 
loire  du  Liirii'usin  tire»  ilcs  archives  du  chá- 
íL-au  do  Bach,  prés  lullc,  avcc  ñutes  el  com- 
incntairi'í.  —  Brive,  imp.  Rcche.  i(k>4.  -  8.", 
VMI-3U1  págs.  [.socioié  des  ürcliives  hi-tloriques 
du  Limousin:  /''■*  seriv  Archives  ancienoes: 
t.uj  li3t>7 

<li.Kh.\inNi-(jANNf  Al- C-^.V  Recueil  d'archco- 
lüí;ie  orienialc.  T.  d^caad.  ji*  y  i*;/. -.\ngers, 
imp.  Burdin  elC'*^.  París,  lib,  Lcruux,  1935.— 
í*",  pajís.  :<37á3f>.  I13Ó8 

Ci.ii.-Ci..\c.  Ilisluire  des  courses  laiidaises, 
depuis  leur  orif;iae  ju-tqu'.i  110:.  jours,  avcc 
i'explication  de  louies  les  suertes  tauroma- 
chiqucs.  -  Moni  do  Marsan,  imp.  Pindat  et 
Legrand,  iy«if».— 8.",  03  págs.  113119 

(loi.i.iER  (P.).  L  Wniérique  el  les  Américains. 
Irad.  de  Tangíais  par  .M'*c  m.  .Va/AícM.— Pa- 
rís, Theuveny.  iy>4.— 18.",  2«'"i  pág.s.  l'3;o 

CoRNEiLLE  (P.).  Le  Cid,  tragedle.  Nouvellc 
édiiion,  avec  loutcs  les  vari.intcs,  une  noticv 
sur  la  piécc,  un  commeniaire  historiqueetlit- 
térairc.  ct  l'analysc  du  drame  de  Guillem  de 
Castro,  «La  Jcuncsse  du  CÁó». —  París,  imp. 
Mouillol,  |ioo5].  — iH",  179  págs.  I1371 

-Le  Cid,  tragedle.  Publiée  confurmément 
au  texie  de  l'cdiiion  des  Grands  Ecrivains  de 
la  Trance,  avec  notices,  analyses  ci  ñutes  phi* 
lolugiqucs  ei  litiéraires  par  L.  Petit  de  Julle- 
vtlle.  II*  e^fifion.— Coulommiers.  imp.  Bro- 
dard,  i9a'>.— iO.°,  25i  págs.  {1372 

CoB.NEii.LK.  Théaire  choisi  de...  Kdítion  cla« 
sique  précédée  d'une  notice  littérairc  parL. 
Tcugére.— Paris,  imp.  et  lib.  Delalain  freres, 
19U4.— 18.0,  XX-41G  pág>.  [1373 

CoKPL'S  scriptorum  christíanorum  orienta- 
lium,  curantibus  L  B.  Chabo?,  I.  Guidí,  H.  Hy-* 
vernal,  B.  Carra  de  Vaux.  Scríptores  yEihio* 
pici.  (Textus.)  Series  altera.  Tomus  5:  Aana« 
les  lohannis  I,  lyiisu  I  et  Bakaft'a,  edidil  Igna* 
tius  Guidí.  Pars  altera:  Annales  regum  lyafu 
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et  Rakaffa.— París,  iinp.  Nutionaic,  1905.-8.°, 
pigs.  57  i  346.  (1374 

CoTK  iC).  Bagues  rornaines  et  mérovingien- 
nes.- .\:ir.'.i>,  '.rüp.  Hurd  n  ci  i-'^",  1905.— 8.", 
II  pá^'*-  ^<>"  l^-'i-  1^^^  '^  Revue  archeulo^i- 
que.]  \1S7^ 

Covi.xNT  (11.).  Le  Palais  Bourbon  au  xvii: 
siícle.  I. a  lia  du  Pré-aux-Clcrcs;  la  duchcsse 
ile  iJi.u;  bun  et  Louis  XV,  le  maiquis  de  Lts- 
say;  ciinsiruciion  ct  aménaiícmcni  du  Palai» 
Bourbon;  THótel  de  Lassay;  les  hériiiers  de  la 
Durhesse;  le  pnnce  de  Conde;  la  vie  aux  Pa- 
lais-Buurbon  (1765- 1789).— París,  irnp.  Jouvc, 
l9o5.-8.^  145  pags.  y  11  lam.  (1376 

Cumo.nt(F.).  Le  Pcrsce  d.Vmi-^os— Arujers 
imp.  Burdin  ci  C'*^,  igo5.-|De  la  Keyue  ar- 
cheologique.J  ('377 

CiiA.NTiLLY.  Le  Cabiiiel  des  Iivre>.  Imprimes 
anierieurs  a j  inilicu  du  xvi^'  sicclc.  Iniroduc- 
lion  par  Léopold  De/i.s/e.— París,  imp.  ci  lii). 
Plon-Nourrit  ci  C**^,   igoS  — 4.*',  xriv-í>o5  pa- 
ginas. ('378 
Charavat  (E.).  Assemblce  éleciuralc  de  P.«- 
ris  (2  Sept.  i7Q2-«7  friman  e  an  IIj...  d  .iprcs  les 
originaux  des  Archives  na  liona  le-i,  a  vi:c  des  no- 
tes hisioriques  el  bui^raphiqu.s.-P.iris,  inip. 
Mottcro.',  1905.-8.^  (:iv-764  p.tgs.               I1379 
Chevalikr  ii:.).  Rtpcriüirc  des  sourccs  liis- 
torique«    du    m"ycn  aj^e.    biu-DÍbiiüoriip:iic. 
Nouvcllc  édiiion,  refondue,  currigce  ei  coosi- 
dérabíer.cnlauiinicniéc.  4^  Jascicm  e:  Frcdc- 
riclzarn.— Yalencc,  imp.  Valeaiinuise,  19^5,- 
8."  mayor  a  dos  col.,  cui.  lóói  á  2^94.            li:;8o 
Darem»kko  ^Ch.).  Saííi.iü  ihdiii.)  et  Putii.r 
(Edm.).  Divtionnairc  des  auliquiics  grccqucs 
et  romainc^.  daprés  les  texics  ci  Ic^  m  nu- 
menis.  Fase.  XXXVi  iN.iDUS-UlympM).— P.«- 
ri»,  Hacheiic,  1904.- 4.^  176  pa^s.  cuii  135  ^r  •- 
bados.                                                              US^^ 
DÉCHEi.bTiK  ^Jo..eph).  Le  c.niip   roinain    de 
Hothcim,  d'aprcr.  uiiC  publ  caiiuii  de   .M.  Hil- 
lerling.-An^ers,  imp.  Burjm  ci  C»'-",  19)-V  — 
[De  la  Hepue  archt:ulot;¡qut\J                        li 382 
Dklisll  li-copoldi.  (.luiaiüguc  des  livics  im- 
primes uu  publié»  a  uaeu  avaní  ie  inilicu  du 
xvi*-'  siccK-,  suivi  de  rechetclies  s>ur  les  111^  «"i- 
lueurs  ei  les  libraires  de  la  mcme  ville.— i.aen. 
Delesques.  1903-1904— 8  ",  xiv-3Í?S  y  c.\.\xi-i:9 
págs.  cuD -7  lam.                                             l'j^j 
DuRur  vV.;.  liisinire   Jes  teiups   niodci¡.cs 
depuis  1453  jusqua  1789.  14^  tdilion  rtvuf. -- 
Coulommiers.  imp.  Brodard,  I9'.i4  —  lO.^  vii--  ■  - ) 
páginas  y  seis  mapas.                                       [13^ 
Dl'ssai;d  iK.j.   La  Clirünolo..ic  des  rois  iic 
Sidon.— Anjicrs,  imp.  Burdin   el  C'^'.    París, 
lib.  Leroux,  i9i)5.— 8.",  23pjgs.  y  una  lam.  1136^ 
—  í^uesiions  inycenieiineí».  —  Anger.s,  imp. 
Burdin  el  C'*-'.  1  aris,  lib.  Leroux,  1905.-8.", 
40  pags.  con  lám.                                            I138O 
f  SHRAND  (Gabriel).  Uo  tcxte  arábico-malga- 


che du  XVI  siécle,  transcrit,  traduit  et  annoté 
d  apré:  les  mss.  7  et  8  de  la  Bibliothéque  Na- 
tionale.  -Paris,  imp.  Nationale,  1904.— 4.**,  132 
P'ginas.  [1387 

Fu  •■    I  A.),  ilistoire  de  la  littéraiure  anglai- 
¡    se.    iiepuis    ses    origines  jusqu  'á  nos  jours. 
:i^  ti/í//'íi.— Paris,  imp.   Lahure,  i9"5.— 16.* 
Mpa^.,  [1388 

Fi.ki;kv  íG.)  i'.iu'les  sur  les  portails  imagés 
du  xii^  Mocle.  Lcur  iconographie  el  Icur  syin- 
biilisme.— .Mamers,  imp.  e!  lib.  Flcury  el  Dan- 
gin,  iO')4  —4  °  :n.,  ro|  pá^s.  con  f;rab.  It3^ 

Vuk  kmkh.i.I  )  I.)\icu:ncnis  ^HJur  servir  á  1  his- 
toirc  de  la  III  irine  fr.in^iise  au  xvi*  s  écle. 
Les  galéfes  de  France  '^ous  Henri  II.  — Faris, 
imp.  nalion  ,  i9>4.— 8   ,  24  pags.  ('3^ 

(.iAi:CKI.Kli.    \'.  lioL  V'KT.  1'39' 

<i\yi.  j»«i>  B.iL'KSK.  Ph.  D  (Kdwir.l).  Sp;iin 
in  XiiiL-iici  í  i45)-ir'Nj  .  —  New-Vurk,  ll.ispcr 
el  hitiilK-r- puLü-hcrs  19)4.— 8.**,  3.S)  p.igs.  con 
niíipis.  (ts  el  I  Ci-r  lu  ,io  de  los  publica  ios  de 
Cülecci.):i  tii.jl.ui.i  Ti.e  Aniifi  icanWitL'H.J  ii3>2 
i;iA^s-...N  iK).  Le  l'arlemLnt  ue  H  ris.  Son 
role  pv;liiique.  dj  rtgie  de  Charlos  Vil  a  I.1 
Hcvuluiion.  Ka^ipuTi  présenle  au  Comité  des 
iravjux  hisloriques.  par  i.harle^  TranChant.— 
París,  imp.  Nai:i.naic,  iojS.  ■ -S.",  7  pags.  (1395 
(i-.-u  vi-.r  el  G  .t'i:ik.LKK  i.U.M).  L'ue  habil.iiioQ 
ro!ii..iiie  üccou verle  a  l).ir-Ziiiel  1  par  .M.  ('.he- 
\  y. -PariM,  inn'.  Natío. tale,  1905.-8.".  i5  págs. 
>  jiia  lam.  l'S-U 

Ghand.maiso.n  iL.  dc!.  K<s.ii  vj'ar:norial  ú^-% 
;riis;c.>  trancáis  ix  vi*'"-.\\  iii^'  skcIC>».  Lcl- 
trcs  de  nobie^.^e;  p:ebi\c->  ^  uur  1  ordrc  de 
S.  i:ii-.vlichwl.  2.^  p.ntic  -- i'ai  i>,  Champion, 
i9»5.-8*',  :o8pái.,s.  113^ 

Ghanupréí.v.  ae).  <>  ipio.  raphic  pratiquc. 
P.u  i.N,  Üu>  v;au  el  «..hv>  i.iei.  191o.— 8.',  128  pa* 
f:i:ias  coki  grab.  I'SlP^ 

<iHi.bL  iLeon)  .\l  uiuel  hisioiique  el  bibiiu- 
^f  pille  de  1  aina'iCur  Je  reliwies.  Dvuxiimt 
f»j/-//t'.  — i'arís,  imp.  L.ifiuic,  (90^.— 4.-,  191  pá- 
ginas Cv.>ii  (zrai).  I<397 
(jLii.i.itti.HT  vLe  Uaron).  Coustal  au  prieu  é 
d«.  >»a::il-Jcan-de-.Malle  de  l.i  CuinmanUciic  d 
.\i\  tn  I  <73.  — t'aiiN,  luip.  .Na  liona  le,  190? — b.".  23 
p..     ñas.  ll'el   iJutltitn  histunqut'  et  p'iilu^i' 

q-  .  i  [»i98 

..^  jUK-.iiio>  ^  Tne;.  An  ess.i)  exiracieJ  troni 
1).  i  ;vier  vki.rislian  .\polopeiics-»,  eJiíed  p  **" 
Kc  .  Joc.  '"..  ^as;^,  S.  J.— .San  b  raucisco  de  Ca- 
liKirnia,  Caihclice  Truili  Sx'iely.  11104.-4  "  jnc- 
n'jf,  4K  p.i.'s.  (i,^(»9 

11i:»Il;IH1;.  de  1  .  auce,  avec  notes  J'histoirc 
ge.iefa.c,  pal  une  reunión  üe  p  o.e>.scurs 
(i*oui".s  saperieur).— lours,  i::ip.  el  libr.  Mame 
ei  lil-.-  i6.",  83?  paí,s.  Con  e^rAb.  y  mapas  (1400 
lÍL'.MBi:Kr  ( J.).  Lcn  oriffines  vénczuélicnnes. 
Kssai  Sur  la  colonisaiion  cspagoolc  au  Vcné- 
xuéla.— Bordeauz,  imp.  Gounouilhou,  1905.— 


BIBLIOTECAS  Y  MUSEOS 


487 


8.*,  jí;z-540  pá|is.  cun  un  ¿«rab.  y  una  cana  (ico- 
gráfica.  [14UI 

I.NVENTAiBK  archcologiquc  de  (í.ind.  (^<talu- 
gue  de^criptit  c't  illüsirciics  r<^)nurnv:its.«cu- 
vresd'art  ei  dücumenis  .niiéricurs  a  ¡Híií  /•\x.sc. 
X.YXV'// — (lauJ,  iinp.  Htin.>,  \'/^.  8  ♦,  im  lá- 
mims.  I '4"' 

JoRhT  íC).  I.t"»  planees  Jans  1  aniiqíM'i:  el 
au  moycn  .ijc  iHi-'uiri.-.  r>auf-.  ci  ,s\::i1m)  i«í- 
mc).  I'ri'iuítre  p>irtic.  le-»  l'l  'Tl;^.•^  Jan-i  li  -rKii 
clasMquc.  II.  ■!  Ira  1  c'  lln  ic).  ■  i'.ir  i  ,  H-iui- 
llon,  1914.  — ^.*',  \v-'«  N|  i_^.  .'!''< 

JfiiHNAi  X   (1  .1     Ih';;'.' :.|.  c   ilc-i    -i'Ci'l'.s   .ic 
Sauvclaj.;*;  a  II  ;i  Ve"  »;  ;••> -nKl  i^íIco:'.  ^■r..lIlC^ 
París,  (jcoltrii\,   :u  •>.     S  ',  jj-,    pJ.-'*'   c<i.i  -!«- 
bado'i.  I  i.v'4 

J»  ssKi  i\  i.\\ai:ri.i.  I.  N<-'l'.  "ro  i.cnnt-'  ii.i  ■ . 
Ic»  ilip.i'iMC  ■.  '  .11  .^.1  >•  :  -  i'.íi.,  i;:.p  I'.- r- 
iraní,    >i:\      .s.  .  iü  ;«     •-.  ,;,.-,  ^^  ,;•_  'j.j  ^ 

Lak  ■l;^^^.  ( l'i..   re.  \    t  .1  K\'»  N  M  !• .  i.         |  •",•'" 

I    \v  I  F  Yí'II-  (  l<     ilfi  E  I    \  III.  I.»'     A    '    i'.l.l-       I.i- 

pliic  f;Ci.cr.iic  »:ts  ■  .i\  ki.v  I  is'-r:i;i.c-  i<  .1:- 
chi-«'i  ■  Kíi.C'i  p,.L...i^  [■  i:  ic^  sn.i(.f  -.iv  ..- 
ICs  de  la  I''i  a'i-wC.  Ai-.t-  m  »i  — I';íii-;,  I  ■.•.-■ux. 
l9'-4    -A\  viii-.>7¡   .-..  ¡I,..; 

l.Ai  mann  (r.   M.       i.  LjO|'.  ■.■    II  ip>'k'.iii<.-.ii'-'. 
l.c  vciour  ii   «>  cciu  :c-. —  i'.i  i-,  l)ara)i>  11,  itcvi 
8.",  lor  j:áf»--   CwM   ^r-ib.  [i;ü^ 

Lk  Saí.i  .  ili>iuiri;  iic^iil  lilas  dv  .S.iniil,.(íia. 
a  *'"/4-.  — t.íji  i  ci.,  i:nj  .  Cri'.'  L''.''"|-^"  ■''••  ^ 
dos  cil  ,  C'iii  i-'  .ii\  1 1  .■  i) 

—  Il.->l'»irc  v;c  «  ■!.  I;I  is 'l'"  Saiiiülaiia.  7".  /I. 
Parií,  nnp   .M,i!i..t«.  i,  ..ior   -  v-'",  ■'.«■■  p   ;>^-  1'4S" 

l.oHi.v  I J.'.  Ilisi'  11 1  iü!  \  c,  ii'  ['.  i-  1.1  dvNtr  i.»;- 
tiou  Ju  prc'.i.Lr  u-:i{  .c  ju^•,...  a  .jo>  ju  .:s  — 
París,  iinp.  ci  iiL*-  l.\-  i.,  njj'\  iñ  ",  luf'  pa- 
Kiiias.  ^  .,11 

MaCNK  (Lucí en).  L.i  c>'nscrv.il;«>ii  iiu  t'j:  1  lii- 
non,  curiier(.;ic<:  laiu-  I»,  .^i  .\l.i:s  ir)í'  i  ia  ^i,r- 
Ixüjiit:. — l'a:i'>,  I  :  p  Nali./Jialc.  lu  »." . -4/ ,  ^o  p,i- 
ginas.  I1412 

.Maim'I.'-  1  i- r.i¡n;'  i«i|.  I  n  nouvcau  s\i  .il'.uie 
as!»_vrje!i.— « .h  il-'i-»..! -"^.(u:i".-,  .i.ipr  I'.l!  ¡¡a  n!, 
I(^¿.     8.".  l5  pa^-.  C'Hi  i-i    I-  |I4;;< 

MkmvL'k  ll.ej  .lu  .¡L.  ü".  li..  .\x*-"  s:i.cle.  p.«r 
M.M.  le  pii.'iwv;  íl'-l.inii  J-..  .  ip»¡  iv,  Lr  :.  ilíu.- 
KCoU,  e  c.  '/'.  //—I'. lili.  1.I4'.  I  .  ■'.ciiiiiuil  lii-í. 
8."   inay.,  ;.í;.<  p.i_s.  C".i   ^r »il  .  i!4'4 

Miotí  i.  ii  kStmih:.  <  J.;..iiiquc  iiL.  .p..'ir:ai- 
Che  j.iCuOí'e  a  .vii^ov-fie  i  1 1'"- •  •  i  .■».(  .  i..i;ic> 
pour  la  p:  i?:n.<.rt:  !«•.«.  ci  ir.viij'-.  -.ti  ■r.n.»;.»:s 
par.l.  Li.  t:/iab.'i.  r  ¡II  i"  «u.x.  i.'  .ii-c:^, 
imprciila  lt;.riiiii  ci  <..>',  !•/>■.  4.*',  p  «f:"»-  i 
<i  112.  1 1  |i^ 

MoNLMKMS  el  tlK  Moirv.  p  u  ii-.-»  par  l.\Ct- 
dcniíe  dc.^  iiiscri^  Lio:i>  el  Lv.il(.>  Ic^I.l^,  ojs 
la  direclio:i  de  licor^,es  l*e,  lul  ct  hucer  Las- 
teyrie.  T.  \  2.^  ja.sc.\  [Mif.-^.  no  a  .^$0.  F.  XII 
{l.^  fase.)  pa^N.  i  .1  17').— i.M.ii  l:e^,  nnp.  Du- 
raaa,  1904-1^03.-4.^  >">>'•«  <^ui>  K^^^^-  ('4"^ 


MoRA:.viLLá(H.).  Invenlaire  de  lorfevrcrie 
ci  des  joyaux  de  I-ouis  i.c»  duc  d'Anjou.  a.* 
/ase.--  I.e  Puy,  imp.  Pcyriller,  Bouchon  el  Ga- 
món, ro-.^.  -K.»,  pá^s.  145  a  320.  [141 7 

Mii.i  hK(K.  I.  Kluetiesdarchéuloí^ic.— Munt- 
didier,  nnp.  Bellin,  1(^4.-8."  m.,  ix-n5  pági- 
nas cun  f^r.ih.  |,.j,« 

Misshi  ((i.i.  l,a  couíurne  de  Hoyan  au  ino- 
ren .i;.c  — i.a  li:chelic,  imp.  Tcxicr,  i.io5. -8.^', 
'-M»«»ñ'>-  (141.J 

-Nn  Mhs  Iri  ntiuvcau  livre  .-iur  les).  Ktude 
cr.ujae,  par  .1.  Zí.— h.>iirj;e>,  iinp.  bire.  i()o3. 
K.",  lí-  ím;.S.  |,^2o 

<  '.Mo.Ni  II. I.  l)ijj|«j:iiCí  car.jliuL;icn>,  bulle  du 
p.i{.a-  he-jwit  \  III  sur  papyrus,  ci  luires  docu- 
iic  lis  c.'i.cernaiii  it-s  aül)a\cs  u'.\mer  et  de 
«  ..i;ijp:  .don,  en  <  ,jialu-ne  813-10:7;  —  .Nu¿:eni- 
i(.-}<  ••.rii...  ]¡iip.  l>.iupek-\-iiüU\  t:  near,  1004. 
■^.'  .  _'-S  ^  á    V.  co.i  larns.  1 1421 

i'\.Ni.i.  (.1  ütj.  '  fiarnacé  el  lailiauí-e  Iranco- 
Ji..i¡.i:i.;.ii-.e  -  n\s.i-'''^M7' —  M  Ci^n,  irnp.  irulal, 
f.'. re  ,  ¡•n.ó.-b".  xiv-ir;  pá-s.  [ly-iJ 

j  .\^s¿l  ihK  {y.).  "MCMivcs  iioia!  ¡a Ics .  l.cur 
le.nKin  au-X  arcliives  dcj  .iricineiilaUs.— iJc- 
sa¡.^  )..,  ¡ij-.p    Jacqüin,  iQ-j.'^. -8.',  i:¿  p.ig  .    [142^ 

I  01  j  IKK  lEJiii.».  \".  Daki  Mil»  !•(.  í«.h.).     (1424 

l'Hi.i^i  (  l'c.n.ird  I.  Inventaire.s.  inobilier  ct 
t  X  M  ai :  k.¡c»  ctjiiipies  des  d^c-i  Je  H'íurfioj^nc  Je 
la  II..I1..I1  ,,c  \a  i:i>iM3f"'3-i.}77i.  T  ; /'";  I  ¡iiiip- 
pe  I'-  II  .r.,i.  j-  *■'  4/  Jet  ríii'i  /ij.\c/ti//t'U37»"t-iji77í, 
I  e  i  üi^.  III  p.  Pt'.niLr,  Ko^chou  el  íia;Mon, 
i.,iU4  -  ^  ■ .  VIH,  pa;.,s.  481  ár.:5.  (i  jaS 

•jií.HiiL.x    [C).   hes  supplices  ¡iirti¿,és  aux 

ca,j.i\itN  f.  L-  iJanl  ¡e  inoyen  j^c  e     la  Hcnais- 

a-.,.;;  ilf.i -f  -  l.\0.i,  111. p.    i'l..li.    Rey   el   C* 
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Ki  .ji  II  kU  :iic:iiiii:"e'í  eí  de  lextes,  publ:e  en 
i  .vo:i!itv.r  J  XIV*"  Cu.i¿;ro.-»  iics  O:  ieii  íalislcs, 
p.ir  ;ln  p:  i>te -eurs  de  IKOkiie  supériéarc  des 
LiLe^  et  lies  liiciicrsas. — .\l¿¿cr,  imp.  Kont.i- 
ii.i.  Uf.'r      s  ■.  C-M  f  a¿4N.  [1427 

Ki  <  1. 1  11.  Je  Tav  aux  re  a'ifs  á  la  philolú|¿le 
í."  .'  ¡  .rc;ii..J-j- ie  e¿\ ,  ".:erines  el  a^sinennes, 
pi,U!  se:  \  ir  Je  hul.'.ijii  .1  la  !iiín'.!<í:i  fraiifaise 
a-,  «'.i:re,  p.il-he  m.U!>  la  .  ¡recii<jn  de  (i.  Mas- 
jtn>  \'iil.  XX\'II.  Livre  i  et  2  -  (..halón  sur 
S.iui.e.  i:iip.  r.ei '.'■in.i,  ii»'5.— 8.'  niay.,  pa¿s.  i 
á  IV',  Ciiii  f^r.ib.  (1428 

i'M  .i.Hi.  ( Iv.i.  I,e«i  Kaux  cj  prcliisloirc  Ub- 
jel-  eM  1.1.  -Le  .Mans,  un;-.  ».:e  llMslitut  de  Bi- 
:-.:u^i  ..piic  Je  1  .ins.  iy«j5.-8.",  ii-  pa^^.      (14^9 

i' i  i'bi.  11.  i.Mi.'»L).  Huelgue ^  r.L'les  .>ui  PorjiS- 
ui- ai  ii)  •ie>  bibiioiluque  ■  pl.b!i^ue.^  en  Bcl- 
^Ui«e.  Hruxeiies,  .inp.  Havcrman-i,  icí04.— 8.", 
>yp.-s.  (¡430 

>Ai»i  lu^LJm.  .  \".  hAKi  .Min  UG  ((".h  ).  [1431 

.SoTiAS  (Ju.esj.  Vnc  escadre  t'rangaise  aux 
luiiL^  e!i  ['xio.  llisiu:re  de  la  CunipatiDie  roya- 
les des  In(ics-(Jrienialcs  (1664-1719J.— Paríi, 


iRS 


RFVISTA  DE    AUCMIVOS 


iinp.  ct  lib  l'lon-Nourrii  oi  0\  1903. -h  «\  xvj- 
.\f^  pá^s.  cun  ^Tab.  v  mapa.  [1  ^yj 

Si'Au  (I*).  Saini  Fran<;<iis  de  borkíia  ( i3n>- 
ib'?),  Lhominc  de  cour  cí  Ih-uTnric  dcial.— 
C'julommicrs,  imp.  HroJarii.  ii:)j.    s'\2ii  p.i- 

M¡nas  ln-3 

TiiiEUi  i.r.N  ÍAj.  hiuiits  prcliiiiúnquo.  Eo- 

lithes  ct  auircs  >i!cx  laili-s.  I'íins.  iinp.  I.a- 

rousse.  i«*>5.  -H."  rna\  .  l'^  páp^.  ¡i  j-.M 

^  i.NWDOi    (Paul).   Hisicirc  tic   la  iíuj'' iquc. - 

Paris.  Ollcnil'.  :*f,  n/.-f".— iS.".  2v'^  p-T-**  1 1  ri5 

VlDIIR  (A.).  \'.  J.ASTFMlli;  |U    \.  |!;v"' 

Wkii.i  (H.i.  Kccuci;  lies  iiiscripiions  i-uyp- 
lienncs  du  SinaV.  HiHitJgraphit',  tcxlt,  ira»i.  et 
comrncniairc.  I-lI.--Pari«i.  >^c!la!<i,  i»"j.  -  \.'\ 
ni'j  pá^i.  con  prab.  1'4:>7 

H  itacl   \nihcN  \    Mimsi». 

Ki;\  ISI  \S  l'.SPAÑOI.  \s 

(1."  Los  suiíiariiíS  iiitc^rn-i  do  I.in  ri-.i-.ia> 
cungcDorcs  de  la  nuc'iira,  C(>ns.i){radas  e\clü- 
sivameutu  al  estudio  de  K^paña  \  publica- 
das en  cualquiera  de  las  hablas  españ'>l.i<.  ^-n  <' 
fuera  de  K<iparia:  los  iiiul:i>ile  c-ita»  rev;>ia>. 
van  de  letra  cursiva.  :\^  lotlos  los  trabajo^; 
hi<itoricos  \  cruoiioa  acere  1  de  cualquier  iim- 
tcria,  scf^im  el  aniplisiin-)  criu-rin  expuesto, 
que  figuren  en  lo.^  suinari-i-;  de  I  »s  revistas  nú 
congéneres  ile  la  nuestra,  escritas  en  dichas 
habías  en  o  fuera  de  Kspaña.] 

La  .\i.ii.\.mi;h.\.  i?  Abril  i«/ó.  i.-is  bu^c:ld•'^c.» 
de  oro,  por  Francisco  de  P.  VaH^Tíiiir.  ■-  30 
Abril.  La  pintura  fcli^i'i'^a  en  l-.'^ipafia:  Los 
Concilios,  la  l^ie»ia  y  cí  Arte,  (.'araclcrci  del 
arte  cristiano  en  nuestra  época,  por  I  rancisco 
de  P.  Valla.i.ir.  -Kl  P.ulre  ^uiKano,  por  Var- 
cibo  Diai;  de  Hscoyar.-~\.í\  tríptico  notable 
|el  llamado  ^del  (íran  Capilánv»),  por  \'. .  i5 
Mayo  L'na  a\e:)tura  del  v^i^)uijole«  en  (¡rana- 
da, por  Luis  Garridü  Aa/onv.— La  pintura  rc- 
iíjjiosa  en  Kspaña:  Lo;;  Conci.i-»-;,  La  Ij'le.'ia  \ 
el  Arle. — Caraciere<5  del  arie  crL-tian-»  en  nuc-;- 
tra  época,  por  iTancisco  de  P.  ra//iiii\ir.->..n- 
cho  y  la  Keliuión  (fragmento  de«r)-»n  nuijole  y 
la  KclijíiÓM'*),  por  el  P.  I'rancí  o^Jiminc  ;  i'am- 
paña  -(Cervantes  y  .\nilalucia  Mrar'nien:-)  ilc 
un  discurso  Itiilo  cu  l-1  Circulo  lie  la  Anii'.iad. 
de  ílórdob  1 1.  por  Jo  iquín  Iln^aúas.'lH  retrart» 
de  inervantes  por  Pacheco,  j:--!'  \  .  j"  .May<t. 
•^luijüles  \  Sanchos,  pir  pil  ¡r  7/mt'.'iv  ;. — Ina 
carta  de  Cervant-.s.  lernando  (III  de  •.'.;»sl¡- 
Ila]  y  Alhaniar  jl  de  üraiiadal,  por  Juan  Gtm- 
^lile;^^  cronista  ile  Vrjoiji. 

Anvm.ks  ii'.i  .Misto  Naciü.svi  10  .Mtxr.o. 
i'/tb.  Febrero.  í-as  pinturas  y  lu^  inanu<crit«)S 
icro^iitico-.  mexicanos.  Ñuta  biblioj^rnñc.i,  por 
Jesús  Cuilintio  y  Villa.— K\  general  tiucrreto  y 
Picalu^a,  apunl.icioncs  por  .Manuel  ZavaUt.^ 
Las  ruinas  de  Xochicalca,  por  \.  de  la  Pcñix  y 
Ramirv^. 

Holetin  tic  la  Comisiun  provincial  de  Mmiu- 
mentos  /lixtúncos  y  artisticoR^de  Orense.  iiioS. 


I 


Kntro-Febrero.  Kpif,rafia  rumana  de  la  ciudad 
de  Asiorg I,  por  .Marcelo  Maci.u.  Los  cami- 
nos antiguos  y  d  itiner:irio  nüin.  iH  de  Anto- 
nino  en  la  prtvincÍA  de  Orense,  p  r  Manuel 
Z)it'í  .'»iín;in-/ü.  "Doc  jiiieniü  ;  h  stoncos:  Car- 
ta de  \o>  Heye^CatóJ  eos,  mandando  devolver 
a¡  Mt>na>:criu  lie  Pibas  de  Sil  cierius  bienes 
que  le  harían  usurpaihj  1-.  >  Condes  de  Lemos 
y  »le  Pibadavia  >  It.s  vecinos  »le  Vilujíc  y  Ce- 
rred.i.  \ño  i.i«7,  por  Arturo  1.1^1^11?^  Xüñe^. 

Ünlctiii  ,U'  la  Real  Acá  don  i. 1  dv  Rúen  as  Le- 
tras de  R.irce/nna.  :r-5.  Lnco  .-i  .Mar/o.  Lus 
r<e\es  de  Vrasi-m  >  li  Purísi-na  <  .oncepción, 
por  I  r.  Faustino  h.  í^.t;*  //ti.— Caciquisme  po- 
li'ich  '.n  lo  sede  Mil,  per  F.  Carrera.^  y  Can- 
di. P.ans  ó  cride-,  kies  al  terme  d?  (^apellado, 
per  Joseplí  Ma^. 

li>  U-ti.i  de  la  Rtal  Ac.idemia  de  I .-.    Hist:*' 
na,  iijo.'.  Mno.  I 'on  Gaspar  Je  «.'uiro^íi,  por 
Ndi.iio  Hi-rrera.  -'].:\  i.Pu«.rii  dvl  Osario^  en 
<:.  rJ'.ha,  p  >r  d  <  ...idc  J..-  C.\Yi7/o  — La  vPucr- 
'\  .ic  S^'vü   lA  ou  '■■ifnn»:ia,   pti--  oí   mismo.— 
>pain  i:i  A  mi-rica  ( r  ^^.-l:^ ".)  by  Kdward  (¡ay- 
lord  P.  ^urne  l'h    r>.,  por  «.e.-.::ieo  I'erndndc^ 
hurí'.  -L  Kspaijn'.-  .á  la  il-i  du  m^'  sjccle  avant 
J.  C,  por  eJ  l»r.  Niela  I'elidaui.  -\i\  caballero 
tlt  t)lmt«¡o  \  la  nrtl-.n  di.-  Saniiaíio,  por  Fidel 
l'ila  —  i;>Luj¡o  ■•pinr.iiico.  Inscripciones  ro- 
r.iana^  Je  .Mala;^.i,  púnica  de  \illaricos  \   me- 
die \  al   de  liircelo:ia,   p-.r  Fivleí  Fita.  -Noti- 
cias.   Jumo.  Lnsa\o  si.bre  la  .Viiurica  pre- 
colombina, p-^r  K.   ¡-.el trun  y  Rñ^pidc—^Kn- 
sayo  de  una  colección  bibüo^rráñct-bio-jráíica 
«le  noticias  referente*  á  la  provincia  de  Scgo- 
vii,   por   |i.   tíabriel    Vcruara  y   .M.iriín,  por 
Ailolto  Carra.\cij.—\í\  cerro  del  liu  >  'a  (^omi- 
«»ión  de  Monumentos  de   loledo.  pur  Manuel 
Ca.^tañns  y  .\/on/í/.njo.— Fiarcelona  prehistó- 
rica,  p   r  (iui¡lerm<i  J     de   (luillén   García.— 
r raimen  10  de  inscripcióu  árai^e,  por  Francis- 
co Cudira.    l>on  Kodri^.i  de  ^■rve^■.■  v  \"elas- 
co.  nieto  del  famoso  «'aballero  de  <  Mmedo  v 
s.fbrino  del  se^íundo  \  irrey  de  la  Nueva  Espa- 
fia,  puf   Fidel    ilta.-  -He<eña  histórica  de  la 
Academia  en  el  año  |iki4-i<vó,  leída  en  Junta 
públic.t  el  o  de  Miyo  de  lo:»?.  p^r  Ce   íreo  Fer^ 
nánde^   Duro.       Kl  «Liber   '  rdinum*»  de  la 
Kdal   visigótica.-- Lápivlas  extremeñas  de  la 
lidad  romana  \  \  i ^i gótica.  Don  Luis  de  Velas- 
co  >  {.astilla,  \irre\  do  México  y  del  Perú,  por 
l'iilel  Fila.  -NoTicía-;.     !ü  Mcc  del  tofno  XLVI. 
linlclin  de  la  Real  .S'j\:iidad  Geu;^rájica.  de 
Madrid.  lo '5,  Primer  trimestre,  «.entenario  de 
la  aparición  del  **«Juijüte»>:  «"onocimic.itos  geo- 
gráficos de  Cervantes,  por  Cesáreo  Fernándej^ 
Duro.— .Mi^íuel  de  Cervantes  como  ^có^^rafo: 
Pericia  i.',eo^rálici...  demostrada  con  la  histo- 
ria de  hon  (^>ui¡oie  de  la  Mancha,  por  Fcrmía 
C¿ií'a//cTo.  —  Patria   de   Don  (Juijoie,  por  el 
mismo.  — Mapa  del  Campo  de  Moniicl.  por  el 
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niiNmo.— ücoí^rafia  t'iMca  y  cstcrica  ile  l.is  pr«»- 
vinciíii  del  Parauíiix  y  Mí^í-jiils  (4u:»rar.ics. 
compUL'si.i  pi'r  1>.  l-chx  cu  \.'.ira,  por  Ocsárco 
Ferniin^lc^  /)i/ro. -Dcscripcii.n  y  c->.-.:i'.o  .ralia 
de  Ksp.iñ.i,  p.^r  rcMi.nidu  Cinfui.  -M^.  ¡Mcdi'.í» 
de  1.1  KiMitiieci  Colcn.bjn.i;  continuación). 

fí't!e:¡  i  d.'  /.7  S.i  le.ldJ  t•^7^^»^>/.l  ,/í»  excur- 
sinncs.  i'v.>^.  i'.!"""',  f".  I-üp  ■'.••»i"n'.s  «I»'  ur  i  cx- 
curs;<i:i  :i  M  ;;¡%¡  1  '  1 .  ■  r  i  ^  '.  l¡ '^■.■.^.■:  ,  ¡or  ci 
Miirq'üL  >  d-j  /"'i:".:,  r  .7.  i  *'«'■•'  r.litiva  a  !.s 
iinonurnciil'.'í  ».ic  l'!.íse  ■::  »!.  [  r  .l-.sf  ¡itiuT.'i- 
des. —  N';iic¡as  a^^uc■■iu_.«:.l^  y  ;irií>'io  ■  > .  - 
Mar/ o.  i'cr..)-  ».':í\  a-.  ;u"».iui'. -.c;  •:  :ja.-.  i.K-l  Pa- 
lacio Real  de  >!adrid,  r  r  1-".  r:a:i;il(.>  de  >\ /- 
fías.-  \bril.  R(.i':.ij  «n'^i,  p-:"  .\'ii,lí..>  //trrt'- 
ra. — l'ri.i  cXvurN¡.»;i  a  la  siorr  i  le  i'ii  ¡..^^-n.  p.jr 
rl  Conde dL' í.t'.-'í'/..  1.0'  apill.i  .'.el  Keiri:  r '• 
del  Oidor  i!e  li  parr-'q^i  i  lie  Sitim  .M  ría  ¡i 
Mavor  de  \icalá  Je  lleiiirc^.  p-r  I.u:s  Maii'a 
Cahelltj  y  ¡.ayicJi^i  .  M  ¡t  \  .  .  ¡"e  i^e;:  ir.o  lü 
de  la  aparición  deU'^ra  •'■•i'\  p-ir  '/C'^..rc'Wi'r- 
nántie  i  huí".  («.i'»n  ^i  na  \i«-ilí  á  la  c-u.'va  *!«.' 
M')niCÑ¡!'.«.»s  y  l.i^-.:ni->  .ie  lUii  i>.  :".i\  licclia  en 
ifi-ñ  p.ir  Manuel  M  de  Hf\  ;:  •<  >.;  -1--  •-  a'c.:/;;- 
rc>  niii '  jl!na:;e--  ue  «",iii\.'./oa,  puf  Ha'ael  /\\'- 
mii'c  ;  lii'  ArclLiiii,.  J  u  n  i  u  .  I.a  li.'t  ile  m  de 
AIcilo.  p<»:-  .1.  l'apin  -  1a'^  a¡>.:i '¿in-:  musulma- 
nes di*  Córdttba,  p'  r  l<.i!»tl  /í.t;.';/»  17  </»  .Iri- 
//«inn.  — Más  ^í)h:\'  Meii  -la.  — /alura,  p  ■:  \. 
Sentcn.ufi. 

I.A  Cu  í- '. o  !>i  iM'-.-'i  \  !  •  il  i'i.ó.  1.1  cofi'i'.ei 
(^í-íIóImI  de  Mi'iid:"  ici'ti,  pitr  An^-.l  S.i/rtf.i'i  y 
Wmi.;.— Cilal  l;-)  de  e  cri'.i;eS  .Iíí'.iíí!  ..-■s  esj^a- 
ñoIe^,  po ;■  u; i.- u (.>■.•>  >  a.nerican'is,  p  .r  vi  1'.  !'■•- 
nifaciii  del  M'.n.il.  ^  .\\:t\'i.  1*1  «.^ente'Mt  .0 
del  «(Joij"  ■j^*,  po;"  I  i  KeJaCiji'  n.  L>piritu  Oa- 
lOlicü  de  •-  :•.  .uiie^,  p-r  el  1'.  «..tíiir  ni.)  \íui- 
i'ífi.s- .S'iít';?  ,.  ■•'.f'NluriilTi.s  lüU'^io.ile^  españ-das 
en  l¡e:npu  .le  « .eivanl'.»',  po.  e¡  I'.  I.ui*-  \'<//ii/- 
#i1. — 1-d  1  ei'.fw  de  I  .e."\  Jiil'.>.  l  ■■[■  el  i",  l'ai- 
iiiuiivl.)  (¡-n^ólii  \/iTJr</.  1.1  ^tJuijo[e>  ile 
Ccrvanles.  pi.ir  •:!  1'.  lU■^'I'uI•»  lie!  W-JIl  Kuiy.  ■■■ 
20  M.i'.  ■■.  K!  c<>r..nei  '  ri'- í'li.. !  .le  .M'-ndr.i- 
^ón,  p-'P  .\ii:.ei  S.'lcc^i"  }'  /'.•.■/^.- l<ev¡  .1  »  'C 
H'jviit.i»::  .M  itri.i:--:;!;.-'»  v  d.-.v.envl'.:icia  ae  l<a- 
rriir-.  1  <j  .v-* '|...!i  1  l-!d.  I  ivi;  r.;. /.•;■;',  /.i  {.-  [rr- 
;,'«!«,  .Mir.'  .,  ;■-  >1  — r-n  ai..»:./ i  .ie  ¡a  .Si;,ta 
Scvle  V  l"r.Mc;.i  e  :i'::i  '.a:!'-  I  .'e  l-.-ipafiíi ;. 
I«L<>  ÍJ1...1/ ■•ii.L  ■.  Mil!.  }■  I  •'?).--'.'  JiiiJ)'-.  1'.  1 
C'ii""r.e!  <'.•■)%:  -í  "i!  ,:•  \\--:  ■i-  mi.  j '•;■  .\:':'.e! 
Salccii'  y  l^uiy. 

I.A  Ci- :  .■.  I-I  .M  i\í.  i.h>.  Iil»i-.:i¡.  lie  la  In- 
iiiacula.i<  I '..■:n.i.-|:c:"¡i  e:i  ¡.1  I  li.-%;"'¡.i  '.anci-- 
cana.  !)ÍNCur-ii  lei  i:-  e;i  el  «.uiiltc-o  Marii:¡o 
de  H'*;iii,  vi  •_■  de  hicie-  lÍTc  >le  l«i<il,  p*"»!'  Ir..;- 
Agu  ".in  M:<!ii¡í^  .  :r..-iL.eii'M  p-jf  l'r.  J.,-^e  Mu- 
feí'i}.  a  ,rc.icii'"i  "le  I  1  -  S-jde^  epi-Cup-de"»  e*«p:i- 
ñolas. — í'.orvanU-'»  •.  ei  c<'n\ciit"  <ie  1-"  cl¡t;i"^a'i 
Irinilíi  la^  vir  .Ma  Iri'i.  '>o'  M't'.'ic'  ^.'l7.'•^•»- 
/ie»o'  »   <  ■.: 


La  hscr  ki  a  moderna,  hjó.  Marzo.  Valor  de 
li  lengua  ca.'ílcllana,  por  Dolores  Santiagu 
/.«r/i/ur : .  -I  a  ci^eu  de  la  í'ochcfoucauld, 
p  r  !•:.  UurtK-lisc.  Atril.  Kl  III  Centenario 
déla  publicación  del  •f^)uijote'*.  Nuestra  adhe- 
sión.—Cervaníe«;  y  el  **(^)uijí)ie'*,  por  P.  A/cáii- 
titrtí  (¡aran  1.  Vida  de  enervantes.  II.  Gcne- 
r<t^  ü'.erarios   que   ruUivó  Ccrvante"s.    III.  Kl 

,  ^^Mi.ij.ue'^v- K\iracin<;  del  «'.hilii^tt*.  — .j^uijo- 
Un  •.  >anch.»s?,  p.>r  I'clix  Síarti  y  Mpcra.— 
ÍUcwrtes  del  «v^»u¡jo;c-\  l'ens  >:nien:üs  ^«d^re 
c.iucac!  .n  c  i:i  iruco.ÓM.  por  Pe 'ro  l'errer  y 
R¡"t'i:>  -í"-ervaiilcÑ  \  la  íiloÑufia  csp  iñtda,  por 
F-.de.'-ici»   do   Cix.sf/-".-  .\lf;un'>s    r-.írjiíes  de 

'     Sancf-.i!  l'a:i.M.- .M  .  yo.  Libros  de  Caballerías, 

,     por  .Mari  I  .jel  Mosirio  ('í^irri<.in. 

l.NjAVA  Y  Ami.íIi:\    i/'  -May;»,  i./ó.  Id  v.Qui- 

'  ;u:e-^  ^  la  len;;'ja  c-isudíin  ■,  pt»r  Juü'  Cijacidr. 
La  rp.is'jara  de  hir-rro  •\iinclusiñn).  por  el  P.  J. 
Ijntci-i.  \b  Ma\o.  l.l  ««^)u¡jote^>  y  la  lengua 
c.isie  Ia:.a  ,c<"í«.".'/ív/'';i  >,  pf-r  JuTo   CcJA.ior.-- 

I  (iraniá'.icí  de '!«.'rv  tnie-í,  p<;r  Huím-j  ¡'.  (".ucr- 
r-i.  I ."  J  u  n  i  1'.  Ki¡ino!oi4Í.i  y  «.rÍLOn  ilcl  cas- 
lell.iiio   'C'>níinu.iciñ)i)^  p.-r   .lulio  Ccjaduv.-- 

¡     \  ariu«»  iibrtts  not.íbles  y  uno  curioSf  acerca  de 

¡  (.ervanie^,  por  P.  li.  I).-  i5  J  uní»).  Kiiniolo- 
^ia  y  •i.'"i^.e!i  del  casicl!aa<".  por  .lulio  Ce/at/c;/*. 

I        La  Ksi'.\ÑA  Moi)i.i'.N\.  1."  Mayo.  un;?.  F.dicio- 

I  nes  ..leí  <«.< J u i j o i e«,  p.'r  Julio  Cejad^r. —  Rufe- 
renji.iN  Ie;;.dc^  y  jurídica.-  del  v».)uijüie*,  por 

'      \utJ>'<    Marti:iv;    nlniviliHa.   -Id    Dos    de 

'  .Mayo  iL-  i?^'-^,  por  Juan  PíttX  '^f-'  (««K'W'i».— 
Inlluencia  eÑp.n'ioIa  en  la  liler.ilura  inglei^a, 
por.Mtr'.in  llitnii-.  .  1."  Junio.  Krar.cisco  de 
/urh.«r.iii  \  la  e\[M.s¡ció:i  ,le  -iu^»  cuadros,  por 
J..i>se  í,\isc\i/t's  y  Síuñi'i.-  Inilueicia  española 
sobre  !a  litara". ui  a  iiií:ie>a,  por  Martín  Hume. 
Kl  iiiipertecto  y  el  lu'uro  de  <ubjuntiv(t  en  el 

,  vOui|'iic«,  por  Julio  <.\j>iii'<r.  -Los  huquc:>  de 
l'i\a«i,  .Viiuel  >  Knrique  Ramiro/,  ik-  Saavedra 
:  ):ih>  poein-..  |V'i"  Narciso  José  ile  I.iñiin  y  He- 
rí Jij.— I  a  Nilal-a.  por  Kduardo  Ikiiot. 

l.i  >k.M  -l.j'piA.  f.v  \br¡;.  n/t?.  La  Hisloria  de 
hi/.^f.  a  tlcl  l'r.  I.al  avru,  p'»;"  ('  irniebí  de  I\che- 

I  ;.:i7yi7\'.  I.O-;  habi'.an'is  prihiitix '/>.  de  Kspaña 
.cnníinunción  ■.       Ip.;rra;;uirio  :   l'ii   recuerdii 

í  :lcl  b:ir.!'i  L!UÍ'p'.:.'v:(niio  en  .^;;,  por  Ricardo 
/;...•,;;-,,  _\;,,i  i,  I  I  i   bildiiiLirancas  y  literarias 

'     .\nli    üedadt".  rorn.jni*;rn  Navarni/ 1  Na\  arral. 

\li-ib:/k  :rr."'  Kantu  ■  y  los  orí^encÑ   ici  reino 

de  "^-'bra'Le  \  Nav.iri;»,  p.-r  .Mariai\o  M.  Val- 

I  iiil!>.  -  N  )^a^  I-ara  la  hisi.-na:  [viicununio  de 
i."^:;,  reteri  nie  a  la  -lucrra  <le  Navarra,  existen- 
te en  la  Hild.  Nacional  de  l'.íris  ]  por  rheí)donc 
f  i'L  i'Aiui.       ir  .M  a  \  o.  li.iscu. liados  ilustres: 

I.    1t.  .\:i.lré-  de  A^iuirre  e  1  Ni.¡e\a  Lspañ  i  y  Fi- 
lipinas,  por   l'ra:  aíco  .^erraln  —Notas   para 
la  historia:  Uiro  curios<)  documento  acerca  del 
Mtio  de  Fueriterrabía  ea  i»".;s8,   por  la  copi «, 
I  h'L  d'.-rie  f  rpraHii.    í'.'^'a»;  de  Ciuipu/coa:  W- 
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los  pueblos  y  ríos  de  nombres  antiguos  (cori' 
clusión),  por  Pablo  Je  Gorosabel  —  Figuras 
guipuzcoanas:  el  capitán  D.  Martin  de  Goiti, 
por  F.  Lópe^  Alén.—Ul  Centenario  del  «Qui- 
jote»: Gloria  á  Cervantes:  Cervantes,  pocsí.i 
en  bascuencc  guipuzcoano,  por  Ramón  Arto- 
la:  Miguel  de  Cervantes  S  i.-ivcdr.i:  I.;i  última 
carta  de  Cerv.mtes:  Kl  Idco  de  l.i  guarJilla 
(fragmento)^  por  Narciso  5»erra.- 30  .Mayo. 
Pascual  de  Andagoya,  gobern  idor  deRiotJe 
San  Jum,  por  Francisco  Serrato.— 1. os  habi- 
tantes primitivos  de  Fspaña  iCftitinuación). 
Otro  curioso  documento  .  cerca  del  sitio  de 
Fucnterrabia  en  1638  (conclusión^,  por  l.i  co- 
pia, Th.  Legrand.  =1  5  Junio.  Los  habitantes 
de  España  (coníinuactón).  -  Canción  revolu- 
cionaria acerca  del  sitio  de  Fuenterrabi;i  por 
las  tropas  frauce^as  el  1  °  de  Agosto  de  17»)^, 
por  la  copi»,  Th  Legrand.-- Cvlia^i^  ibercis  y 
euskarosfcoN  fin  nación),  por  Arturo  Campion. 
Los  tiplees,  por  F.  Lópei{  Alen. 

La  Ilustk.nción  FspaSola  y  Amkhicanv.  8 
Abril.  1905.  La  c-.trate^.'ia  Je  Nclson  (Prelimi- 
nares de  la  campaña  de  "rrjfalf;;tri,  por  José 
Ibdñei^  Marin.  -ib  Abril.  La  capilla  del  Re- 
lator (de  Alcalá  de  llenare  l,por(i.=r22  Abril. 
Luceni  y  su  parroquia  de  San  M.ueo,  por  Ro- 
drigo i4mii^or  ¿/e  ios  Ri'is.—H  Mayo,  r.róni- 
Ci  ccrvantitiit,  por  José  Fernández  hremón.— 
Cerrantes  y  su  obia  en  l.a  Ilustración  f-'^ya- 
ñola  y  America nci^  por  .\l':jandro  Larrubie- 
ra.— Cervante-i  p-r  de  dentro,  pt^r  José  Ma.  í  • 
Sbarbi.  —  Moisés,  Ho-neto  y  Cervantes  o  el 
libr?  de  Dios,  el  lil^ro  Je  l«>s  hcroes  y  el  libro 
de  los  honibi es  por  Juan  /'é/if;  (Ye  (J((^;^(i;i.— 
Ce^va^les  y  Vciá/quez.  porMari.<no  \  allefn. 
Kl  Caballero  de  ¡«-s  Leones;  p<>csí.t,  por  M.uiuel 
Reina.  1)  ,s  cartas;  poesij.p^r  Juan  Redando  y 
Menduiña.-  Inmortal;  poea  1,  jor  M.  U.  lílan- 
co  Beimnnte.-  S  mcho  Panza  en  el  Centenario; 
por  la  copia,  (darlos  Luis  de  Cuenca— (irab.i- 
dos:  ReproJucción  íoio-tipogra-ica  de  la  pági- 
na primera  del  *Qu  jote»,  edición  Je  ló.)^.— 
Ketr.tto  de  Cervanics.- La  aventura  de  los 
yangfleses  (A/uño?  Degrain  '.--  Coloquio  entre 
Don  Qaijjle  y  Sancho  después  de  la  a\entura 
de  los  molinos  r/ifemh  — Aven'ura  del  In^sC- 
nioso  Hidalgo  con  los  carneros  (Mtirvno  Ca/*- 
fronero).  — Casamiento  de  Basilio  y  Quitina 
(García  Hispaleto).  —  Don  Quijo* e  en  casa  de 
los  Duques  (Gia6er/ •—Cervanie'i  y  sus  moJelos, 
cuadro  de  v.  Li^cano.—l'alacio  de  lo*  Duques 
de  Pcdrola,  residencia  temporal  de  Don  Qui- 
jote.^Sabrosa  plática  que  la  Duquesa  y  sus 
doncellas  pasaron  con  Sancho  Panza  {Domin^ 
^ue^;.—Fduardo  (jrutner  acabando  su  cuadro 
«Don  Quijote«.=i  5  M  a  yo.  Un  dia  (o  una  fecha) 
glorioso:  Moratin  (D  Leandro  Fernandez  de), 
por  Eduardo  de  Luttonó. —22  Mayo.  Un  dia 
(ó  uaa  fecha)  glorioso:  Mariiaez  de  la  Rosa, 


por  Eduardo  de  /-ttífonrf.— turbarán,  por  R. 
Balsa  de  la  Vega. -30  Mayo.  La  entrada  de 
Carlos  V  en  París  en  iS^o,  por  Juan  Pére^  de 
Gu^wan. —l'n  dia  (ó  una  fecha)  glorioso:  El 
Duque  de  Rivas  por  Eduardo  de  Lustonó. 

La  Lampaba  nti  SANTtrAHio.  icp^.  Mayo.  So- 
neto eucaris:ico,  escrito  pH)r  Cervantes  (én- 
eo: irailo  por  el  archiver«i  bibliotecario  don 
Bernardino  Síartin  Mingue^  en  un  manuscri- 
to de  la  Biblioteca  Nacif)nal,  escrito  de  puño  y 
letra  de  Cervantes].— Cervantes  esclavo  del 
S.mtísim»)  Sacramento,  por  Aureliano  Fernán- 
de^  Guerra  y  Orbe. 

La  Li.CTii'A.  icj-ib.  .Mayo.  .Mas  dorumentos 
inéditos  para  la  historia  del  arte  español  [La 
Casa  \yuniamienln  de  Toledo:  1.  La  arquitec- 
tura del  Greco.  11.  Juan  de  Herrera.  IH.  Jorge 
Manuel  Theoif>c«'pul¡.l.  p.>r  M.  B.  Cosíío.— 
lilioiisinos  tlel  «QuijoieM,  por  Julio  Cejador.— 
J  u  n  .  o  .  Nuevos  liatos  para  la  bio;¡raría  de 
Zurb  .r.in.  p<»r  José  Sanche^  Arfona— De  al- 
gunos libros  p üblicado»*  con  cca^ión  Jel  Cen- 
tén r¡o  del  «Quijote*,  por  K.  Gdme^  ¡Saquero. 

MaI  llU  \I.I  >  Y  nor.lMKNT'-S  HK  ARTE  ESPaJÍOL. 

.Míivo  i-iív*».  (L.nninasl  — .Madrid:  Capilla  del 
Obi^po  En^erram.cnío  Je  Francisco  de  Var- 
gas (siglo  xvip.— San  Juan  ile  las  Abadesas 
(Gerona »:  Cruces  proce^ionaLs  de  la  iglesia 
p  irpiqui-'l  sig'o  xrii».  — CiranolIersíBarcelona): 
Tabli'í  proceJen'es  del  antiguo  retablo  de  la 
parroquia  de  Sin  Esteban,  pintadopor  los  \'er- 
gós  .•  úitimos  licl  <ig¡o  XV.  —  Barcelona:  Cofre 
b  Tread  »  «le  hierro  con  alier.ición  «le  escudos 
pnlicrom.ulos:  \rquil!a  revestida  de  plancha 
met;il¡ca  rei»uj  iJ  ;  ambas  figur.iban  en  1 1  co- 
lección del  señor  .Miq-.icl  y  Badia  (siglo  xiv).— 
Barcelona'  (^»sa  consistorial:  Puerta  que  debió 
conunicar  del  salón  del  «Trenienari»  a  la 
iglesia  de  S.m  .MíkucI  'Siglo  xvm. 

l'i.  .Mk.nsajkho  nKi.  <'oKA7ó?i  oK  JhSiJs.  igof». 
Abril.  Beaiiíjc.icióii  de  los  tres  mártires  h  jn- 
garos,  el  ('anónigo  .Marco  Esttb.in  Crisino  y 
los  PP.  Eséban  Pon;,  rae/  y  .Melchor  Grodecz, 
J..  la  C(i!ip;tñía  de  Jes   s   Ctniclusión». 

NiiSTi'o  Tti.Mpf».  iüo5.  .Xbril.  Quijotadas, 
por  Jjlio  Cefjdor  -^  ida  y  escri!  os  Jel  Doctor 
José  Rizal,  por  W.  E.  /?e/aiia.=Ma  >  o.  Vida 
y  escritos  del  Dr.  Joé  Rizal,  por  W.  E.  /?e- 
tana. 

R.^zós  T  Ff.  too?.  Mayo  .Miguel  de  Cervan- 
tes y  Lope  tie  N'ega  ó  el  «Quijoie*  y  su  época 
literaria,  por  J.  M.  .■licarrfo.  =  J unió.  Miguel 
de  Cerva.iies  y  Lope  de  ^'ega  ó  el  «Quijote»  y 
su  época  literaria,  por  J.  M.  .4ícarrfo,— Obser- 
vaciones a  una  nota  de  la  Revista  «Razón  y 
fc«:  ¿Cuantos  obispos  dominicos  hubo  en  el 
Concilio  de  Tremo?,  por  L.  /-Vía*.— Examen 
de  libros*  «.\punies  para  una  biblioteca  de  es- 
critoras  españolas  desde  el  año  1401  al  1833»,  di 
M.  Serrano  y  Sanz  por  J.  M.  y  Saj. 
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RsvifTA  DK  Aragón.  iq<>5.  Marzu.  Matrimo- 
nio y  desccndonci  I  Je  Ramiro  I  de  Aragón, 
por  Kduardo  Ibarra  y  Rodripuc^.—lKiCumcn- 
to.di-I  Archivo  tic  ia  S.»i.ta  Iglesia  Catedral  de 
Tudcla,  pi>r  el    misnuí,— Notas:  Capitulación 
de  Bailen.  Kmbaj.ida  española  en  la  curic  de 
horcona    en   1471.   r.«»s  ori:.,cnos  ilc    Lope   de 
Vcj^a.  Julicn  I    •.jt-'^iit    -liiilucncia  d<;  la  k.n- 
^•'ja  CÑpañ<j!  ;  en  el    Tabc   \  uljiar  de  Marruc- 
co«i,  p>/r  Pascual  Meneu.      \  bri  i.   .MairitTijniiis 
\  dc<ccnder.cia  >.:e  Haimro  1  i'>    '  ra-jijii  (co«- 
clusion\.  por  Kduardo  ¡barra   y  íhulrif^ut-; . 
Bil"-l¡o-.;rafia     r   a  l{i<«:oría  de   ¡'.-.pan»    [■.d.i.Us 
anticua  \  niedi  i,  p.ir  (i.  DfS^iti'iscs  iie  Dei^ert. 
Intluenci  I  de  la   Icnuua  c-ípañd.'a  en  el   ;;r.ihe 
viil;.'ar  lie  .Marruvccv.  {ci'titinu:ici''>n\^  pur  Pa»;- 
cual  \feneu.     I  «'^^  cuidro»  «.!e|"<  I>u-.i..i.'<a  dc| 
Villai.i  ¡iiios.i  ■  II  c     Ml;-;i;-   ir"\i'ica:   |.ii-   Z.i- 
ia;:(./a].  p<  r  M.  di.  l'ati'i.     Juní  l.i.ron^ii  l*al- 
mirrno.  |0'  ho-mn.::'* 'ííj,.<iii  -I    •  \  id  i  de  lis 
F.;c;ii  t.ides    li-   l'ilis-.fí  >   '.    l,i'.;.is  c-i  pfwvii- 
cias,   jor    ¡Jij.írdn    If\1fr^    y   /ín.// /;,'!!• - 
.M  a  \  ".   liil'>lio  .T.iti  I  i.'c  I  I  llis'ori  1  de  I-Npifia. 
Etiaiii"í  aütiLua   \    Mi-.-iia  •C(iiitiniiaci'>n)     I. os 
ArchivcN.  I.is  liil'li  .leca-..  N)     \1  •.j'.»-t.s,  por  (í. 
De.'íiirvisefi  de  ne^rr/.  -  i »  < .  i'i\  e-i tarín <  di.- la 
I^'.lcsia  de   Santa   M  t:i'  h  Mudt  de  7.ira|.-o/a 
(Ki  1  ilari  de  i2:-5  y  i^iv.  [••■r  (í  d>:iel  IJnhris.  — 
Notas.  pL-.blicauió>  d-.- d»cu'nvil<.s  lijólo  ic  )^: 
¿C'-mo  debe  h  icers' ?  < '.  /..  J.  1  — íns-jiuto  de 
Carla;    d    l-"Ii»r<.icii   1 P.    /.     H  >   -P^tron-i»    ci 
F.*- .nieta  ■  í>    /,. /j  ).  -Ii"UiCríC.a  de        len^u.iCs- 
pañid.i  e'i  el   .iribc  Vi  I    .ir  .:e  M  "rri.ccws.  por 
Pa-cua'  A/e'n  1/   -1^1  c  iro  en  ti  *vOjij^ic»,  por 
Joan  A/'»»?t'VJ  Puyül. 

Rk\isia  i>  1  V  \soi[\i?'iN  \uT''<riC''-  \n- 
gi  Di.'t'iK.»  P.AK'i  I  oNi  ^A  i-íO".  Kiero-Mirzo 
I'.I  h;'>ic,'  de  T.ireMt  •  'C'n}clu^:e''¡  .  f-.r  M  /?. 
de  /j./7j;tjii  ■  í.a  ■.  .\-j-il':^i.i;.i  de  "^  m  F«'lix  de 
Gcr-ioa.  piir  í'du -rdo  (ii-'í  i!t-^  Jlurtt'hise.  - 
La  .1  ..:ila  .le  <  Jcr  jii a  cm  sa>  :  e  av:i"  n.  >  o-;  !,i  de 
CataLñi  CM  iSj^  v  iS>j  u"'  ii//i,ií.7./ó  n.  p^.r 
Einj.io  drahi:  -i\c  ■.]%'-•.]•.  de  I'.«:iit  .•  1.  [•<.;•  I<».i- 
qui  11  (it^yei  t.  -  No"  .<  i-i'ir  1  ¡ .  e-;  de:  lii-;:  at  ,1c 
B  .rc;l-.  I  •:  .1  Piula  a  h  :;i  ;í  \  cifíiles  de 
1     Seu  .le  Ba   colon  I.  pt-r  J(  h     \/./.9. 

Ki.\  isi  .\  •'■M  F.Mi'oi- \M  .\  if-Mavo.  10:1^.  Ji- 
rones y  reí. iK- •  li. sor. C'»  <.drL  a;i  oi  :•;  V  c  ri- 
nubius  iinii.  il'S  un  ta:t(j  lut».  r.  iluXos,  por 
i.J.  A/.— L-íS  i..:i  e-ic^  «leí  i:i.je:i-i  rurriati'i, 
por  lidiii-..nd-'  (t'.u:^a'v;  lüjnc"  -  .I:ini.i.  La 
Agricultura  >  e  <-t,>u.j.i  t«,  por  .'aime  i*.  '  as- 
tañedd.  —  \  L.un  • '  doi  'e^tacii'-es  [«ara  el  a  ve- 
ri¿,ua  .or  popular  de  «.Kl  Lihc-ral*:  l.i  piedra 
filoScfal  le  'ludu)  hi  -«lorie  -en  ticí*  .  por  *el  •", u- 
rio-o  barcelouc-^»--  Ls  un  «Juij-jie,  por  R  móu 
L.  lie  \  icu  ña. 

Kkvista  i)h  ExTi'KM  \nrp  \.  i(X>5.  Mayo.  .\  l- 
inas  homol'i^ias;  «.ervanies  y  Zurbaran,  por 
Daniel  i^trr>ano.— Gencaiogias  de  Miguel  de 


Cervantes  Saavedra  y  de  D.*Catalim  Palacios 
Salazar  y  Vozmediano,  su  mujer;  por  Vicente 
Pdretffs.— Los  Sanchicos  de  Alcuéscar  [refra- 
nes rccof:iilos  en  csli  población],  por  R.  Gar- 
cía Plata  de  Osma. 

Revista  Penitenciaria.  luoS.  Mayo.  Cente- 
nario del  ^Quijote*.  — Homenaje.  — Retrato  de 
(^.ervanies.  — Fr-i^meiiii)  del  prologo:  Kl  in^^e- 
nicso  liid.il^^o  l.^on  <.>uijuit;  de  la  .Mancha  se  en- 
f;endr«»  en  una  c  rcel.  — Los  ruidos  de  la  cár- 
cel.-La  cárcel  de  Sevida  en  líoj.-Kl  servicio 
reliííioNü  en  la  cárcel  de  Sevida.— Kl  Pairo- 
tiatn  en  la  cárcel  de  Sevilla.— Causas  del  de- 
¡ilQ._(  .nstumbres  p-.uales  —Leyes  penales. — 
Piilicia.— La  infancia  ab  endonada,  delincuen- 
te y  viciosa. 

SoHHi.\.  7  May«j.  i(i*ó.  .;Ls  un  libro  esotérico 
el  v(^)uijoi'.«?,  por  Ríifaci  ('rbano.-  La  arqueo- 
lo;.,ia  en  .Mexic-»,  p"r  ■    '. 

Vida  Maritinui.  10  .M  lyo.  i'/.ó.  lexlo:  Cer- 
\  antes,  marin*;;  ;  or  <"..■  aret»  /■V;?id«<Yí^  Duro. 
(irab.idos:  .Mi.i.u«.i  de  <  A-rvanles  Saa\  edra.  Don 
Juan  de  .\u^iri  1.  L^tarldarle  y  llámula  de  la 
Sani:i  Lig.'i  Socorro  de  Ceuta  y  'lá-ij^er.  Jor- 
nada de  Navanno.  Ir  os  de  f^.dera  v  galeaza 
del  tiempo  de  < -crvanles  (nue-.e  grabados). 

Rafael  .Vndrcs  y  Al  inso. 

RICVLSTAS  KXTRANJLRA.s 

(i.**  Los  sumarios  íntegros  de  las  revistas 
ccMis-en-.res  de  la  nu .sir  t' pllrlugue^as.  6  ex- 
tr.i'iieras  e  1  hablas  110  españolu^  ni  po  tuguc- 
s  »s  o  ^rs  iL '"ad  is  exclu^iv  atne"le  al  estudio  de 
..sjji.a,  >  d  kIi^  á  lu'.  eu  o  tu-.ra  de  esta:  los 
tit-ilo-.  de  una-i  N  oH'*^  ;evi-itas  van  de  letra 
ciírv/j'ii.  2.'  Lcjs'triihajo-;  de  c  tlquier  materia 
luc  Miles  á  l-.spa:ia,  v  los  vle  carácter  hisiorico 
v  erj  uto  i:iiere  aiilei  para  la  C-iltura  que 
(if;;»reii  e:i  Iws  Sumí  irios  oc  1  is  demás  revistas 
c«>c:iiiseii  ltii<¿uas  po;lu.i;ue<i  I  \  exiraiijer.»s, 
p.d.l.q aeiise  *  :io  en  K^p-ni.  ;í."  Los  iratMÍoS 
que.  e^'  uiJu  en  las  ciüidici.Jir.'S  reseñadas  en 
e>'e  parra'M  sei<;undo.  ap.iri/caii  eii  revistas 
publicadas  por  exiranjeros  en  lenguas  sabias.) 

THF.  AMKIUi'AN    JOUl'N.M     OP    PH 1 1  OI.í;i;>  .    IQoS, 

K:.eio-.NLir¿o.  b.  íi  Sim  kk,  The  collegium 
poelarum  ai  Roine— K.  <.).  \\i.vsi  Ki»r,  A  bale 
.\IS  o'  ( '.(inse-ui  US.  -  I".  I.  MiR*  HANT.  Séneca  tht 
phi'.ü-opher  and  his  tí  c^ry  i.f  st\  le. 

.\NZEIciKK    r-.R    SCMWKIZI  HISí.Hi    .XlThHTlMS- 

KUN!>K.  I  (íJ^.  N."  4  Jak(d)  Ni  K>  H,  l>a>  Kessler- 
loch  tiei  rha\  ngen,  Kt.  Schatausen.  .Ncue  (ira- 
buTigen  und  F"unde.  —  J.  Matoh,  Aventicen- 
sia  n  .  l'n  cachet  d'(;Culiste  romain.— Emma 
Ri.iNHART,  leber  die  í' lumacenser  N'orhallen. 
K.  KscH  B,  Oie  Wandgemalde  in  ilcr  Domini- 
kaner  .irche  zu  Bern. 

La  BiHi  iGFii.iA.  .Vbril-Majü.  Mugues  N'aOa- 
nay,  Amadis  en  frant^ais.  Lssai  ue  bibliogra- 
phie.— Ci.  P.  W..  Tlic  doci.ments  on  (^olumbus. 

Lk  BiBi.ioORAi'iii.  modi-rnü:.  1904.  Noviembre- 
Diciembre.  Emm.  de  xMargehik,  Apropos  de  la 
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«Bibliographia  gculút;ica».  —  H.  Lfghand.  No- 
tes ^ur  lorganization  iics  archives  municipa- 
liís  de  Guipuzcot.— Chroniquc  dc.<  A'cl-"Vw  ..— 
Chroniqjc  des  Biblioiéque*?.  —  ?^h.*ouu]v.c  bi- 
blio.  r»phiquc. 

Bibtiutheque  de  I  ¡\oU  des  cúartcs.  Ujio:-. 
Kncro-Kcbrcro.  II.  0.m«>nt,  Nouvclles  acqur.!- 
tions  du  départtment  da  manuscriis  de  1:(  B¡- 
bliothcque  nationalc  pciulant  h\  ;iiinéc<:  i(.>u3- 
1004. —H.  .MoHANVii-Li',  l'n  p  ¿Icrina^c  en  Tcrre 
Saintcct  nu  SinaV  ¡tu  x\  ^' «iiccle.--K.  LamiI  01  , 
Chronolo^ic  dc>;  romans  de  Ihcbc-i,  d"Kncas 
el  de  Tríiic.  — M.  G.Mi.i  AHii,  I.e*  tr.inch¡>es  de 
Vitry-sur-Seine  sojs  le;  rcgiics  <!c  Charles  \' 
el  de  r.haríeí  VI.— Bibliogf  aphic 

Le  coRKKsroNDA.M.  ?5  Je  Ab.-il  nio5.  O.  Bki- 
ZFMt'it,  l-cconíírcsarché.loniquc  d"  \htencs.= 
35  de  .Mayo.  Paul  (.íai'i.iii  k,  I.c  Coinique  iie 
la  caricature. 

JOURNAI.  DES  S.VVAM>.  Abfíl.  (i.   PKKKOI,  LcS 

Phcnicicns  el  i  <.)dyss¿e.-  1..  Dki.  iSLr.Lc'i  Heit- 
res  dü  vluc  »le  Bcrrv.r  .\l.i\  o.  K.  B\nEi.0N.  I.cs 
médailleurs  tran»;ais.— <1.  l'FPRfii,  I.cs  Phcni- 
cicns ci  1  <)d\ss<Jc.—«'.  Bkma1'.\>,  I). lite  ef  la 
musiquc. 

MiTTtiFiUNr.F.N  iM'slN^iriri'is  1  í'r  í''sii:rri  i- 
CHiscnr  CíEscMíCiiTM  oíiscnr>«i.  ij  -5.  N.'  -'llciii- 
rich  l-'i.skií.  /ur  llhnraklc:  isiik  1  hilipps  des 
SchOnen  .  —  Ldiiard  Fiiin»,  A>:il.i  imd  dic 
Chronik  Pcicrs  des  (ir.iu>aíiicn.  —  .\doit"  IIa- 
SRNCi.i.VKR,  Joíianii  \>tn  .Naves  .iu>  l.uxem- 
bur>!,  Reich'ivizekan/ier  uni-rr  Kaier  Karl  V. 

MoDi-.RN  i.A.Niír  vi.f.  ?-:u'i  1.9.  Abril.  Mjíi'.in  .\. 
Br  .iiANA.v,  A  ncfilcdeil  versi.Mi  ot"  (juc\Cil«« ;; 
«romancea  on  nrphcus.  -  Ma\<i.  Hud(»I|>h 
Shcwii.l,  .\n  impresión  nf  ihe  couililiwj  ol 
Sp.inish  anicrican  Übraries.— .Millón  A.  Br<  ii.v- 
NAN,  Pan  y  loros:  bread  and  bulls. 

NuoVA  ANiociA.  I."  Abril  de  uro.  Anjíelí; 
Mosso,  IgiDüchioliüipiciin  Konia.^-  i>'>  .V  bri  1. 
Pompeo  Moi.MEM  I,  La  \  iia  ileg'.i  aniichi  uriis- 
li  in  Vene/ia.  — Liiufe  Humaunoí.i.  L.»  iiiusica 
f;reca.— niño  Maniüvam.  La  nuova  Biblioteca 
di  San  .Marcí*. 

Revue  archcitlvffiquc.  .Mayo-Junio.  Ma;  >  L»;- 
OAN,  A  piciure  b\  Buiinone  iii  ihe  Louvrc. — 
Paul  Mo.NCKACx,  La  Passio  FelU'is^  Otude  cri- 
tique sur  les  docuinenís  rclatiis  au  niariyre  de 
Félix,  éveque  de  Thibi  jca. -Lut;.  1*  1.  vii.i.oi;  r, 
Tn  sacerdote  nioiücn.— Sjloin.<ü  Rm.vach,  K>- 
4UÍSSC  d'une  histiire  <le  la  collection  (.[.unipa- 
na.— ,M.  Gil  i.f.  1.  Dccuu verte  de  reinpluceMieni 
de  Praeiorium.— .M.  Chavkpt,  llisioiie  si.ni- 
maire  des  étude>  d"épii;r.iphic  firecque  en  Lu- 
rope.— Salomón  Bkinacii,  t^'uaire  sialues  lijiu- 
rées«iur  la  Oolonne  Traj  inc.— M.  C.  \U  ti.kr  ki 
Kn.no  Ln  i  mv  n.  i'ixploraijons  al. Si  (p.nu-eton 
Kxpe«liiion  lo  .Syria).   -Bibliographic. 

REvrr  riK  i.'ari  MiuriiEN.  i»/»5.  .Ma\o.  An- 
tnime  Saint-Paii.   1    .Arc^-é'-dii^ie  du  moven 


ii^-c  et  scs  incihodes.— Fr.  '  cu  ■»  :•*!  »>,  Va'hin 
<•'■  jv.  .lili  CL  la  iiiystiquc  du  moycn  age.— 
G.  S\'.<^NFj»,Analvsc  icono,  r:,  iguc  'c  '  "  '  .*- 
te  Sl-lí:"  '••  ■'  '.  :j.c  lit  c.ilh.ttr  .le  de  Bale.— 
L.C.KyrET,  LAri  chrcticn  monumental. 

Kei'ue  des  bibliuthiqüex.  .Mar/o-Abril.  Ilenri 
Om'-nt,  Rjpport  sur  la  Bihlioihequc  naiionale 
iailá  la  i*oniml<sion  d'insiruciión  publique 
de  la  convention  nation  de  en  I7<,í4->7y?. — 
Louis  Tiuasne,  Rabclaesiana*.  La  leltre  de 
(iarf^.iniua  a  Paiita^^ru.  1.— Chroniquc  des  Bi- 
bliothéques.— Paulin  'lESir,  T.^blc  de  malie- 
^c■^  irontenues  ilans  le  Carmel  llistorique. 

Ri.  VI  K  litis  cm  MS  El  r.o.NFKi<K..Ni:KS.  nyó.  r>dc 
Abril,  l-.mile  Fa..i  kt,  Les  pocie^  franjáis  du 
tcmps  de  la  Révoluiion:  Ri;ucher  tsuitc)  — -M- 
íVed  «.RoiskT,  Les  íiraieurs  a- tiques:  Thucy- 
dide:  ><a  concepti>'>n  de  í  '  hisunrc.  -  i  ;<  de 
.\  br  i  I.  -.1.  niisi)Kvi>.KS  DT  I)i  ¿ti«  I,  Liiilervcn- 
tion  fran»;ai»íe  en  Fspagne:  La  Junte  dcBayoa- 
ne.  -20  il  e  \  b  r  i  I.  Juies  Martiia,  Les  discours 
judieiarcs  de  Ciccrop;  Raisuns  poliliqucs  des 
préferenccs  tie  Cicerón.  -27  de  .\  b  r  i  I.  Jules 
.Marmia.  Les  «.ii^cours  j üdiciaires  de  Cicerón: 
La  p:cparalio:i  de  1  anaire.--T4  d  e -M  ay  o.  Hmi- 
le  Faiív  k  i.  Les  píieles  t"ran<^*ais  du  lemps  de  la 
Révaluiit-n:  He  Mnusiier.--!  K  *ic  .Mayo.  Al- 
irtd  Choisk.,  Les  <  raieurs  aiiiquci:  Thucy- 
diJe;  >.í  phi.o:*iiph¡e  de  I  histoire.— Jule»  .Mar- 
tín, Les  di.^cours  judiOiaires  de  CJcéron:  Cnc 
audience  rom.iine.^25  de  .Mavo.  hmiie  Fa- 

m 

1,1  »;i.  Les  poetes  fraii<jai«;  du  lemps  de  la  Ré- 
vidution:  líe  .Mousticr  f./ííi/.  —  Jules  .MAi«T:tA, 
Les  discour.N  judiciaire<  de  Cicíron:  Le  l.ilcnl 
d:  Tavocil:  ¡es  c.\ordc»i. 

Revi  1.  ciurivi  t  ntiiSToiRi.  ki  r»E  i.ittera- 
iiKF.  I  Abril  lo  i.^  (Ih.  W'Anni.NíiroN,  La  phi- 
losuphie  ancienne  el  la  critique  hisloriquc.- 
s  de  .V  b  r  i  1.  Fi.icki.NCí»  r,  Plutarque  ci  ce  qu  il 
nous  apprenJ  ilu  ihéátre  };rec."22de  .\bril. 
i*Kvi«oN.  Les  inanuscrits  de  'rur¡n.-2o  de 
.\  b  i  i  I.  Les  Ilxmnes  hoinériquc  p...\i.LKN  et 
SjkKS.— IIeyse,  Huelques  manuscriis  d"Lschi- 
ne.  O  de  .Mayo.  o.  Carikimeri,  Picrrc 
d  .\ragon  lI  les  vepres  Sicüiennes.  -  13  de 
Mayti.  Fiir.Mh,  .Manuel  du  san.^crit.  -  20  d  c 
.Mavo.  KiiRL.M,  L'épisüde  des  Phéaciens.  — 
C.  Kan/iin,  Les  liís  antiqucs.— liow f.  Listes 
des  piéircs  ro;">i:  ius.  27  de  .M a >  O.  Wi.s- 
1  hiiNii ¿,  Histoire  de  -i  lillerature  hindoue.— 
Rahi.i:,  Les  \ersions  árabe;  ile  la  Biblc. 

Pxi.vti;  Di.s  bKix  .M0.M>tN.  i5  Mayo  ujmS.  l>r. 
LocrKi'.  Les  niomies  ani. nales  de  l'ancienne 
KKVpU'. 

Rf.vi.k  i»fs  ktudks  AN';ir.N.NES.  .\bril-Junio. 
H.  PKi«DRi/Kr,  Hypoihése  sur  la  premiére  par- 
lic  <1u  l)i»>nysalexandro-;  tle  Cral¡no>.— O.  \\- 

VARHK.  1-.  ludes  sur  íes  pa*"!  leu  íes  grt-cques: 
m.   Les  pariicules^'JVf  •'■J'',  xoívjv.-.i..    |  p. 

«. RAS.  I  es  Punique-i  et  la  iThebaíde.  —  c   ii-- 
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M.iAN,  Notes  gallo-romaincs:  xxvi.  L  origine 
de  Bayonnc.— C.  Ji'i.lian,  Apollun  ci  Marsyas. 
C.  de  Mbksionac,  l'n  nouveau  Júpiter  gaulois. 
(í.  Gassirs,  Anlétíxes  gauloises  —I*.  Joiorpr, 
Chronique  «les  P.ipyrus. 

Revue  D»  (ÍAScüONK.  Abril.  F.  Sabrán,  Inc 
anthologic  gasconnc:  Le;  Pnctcs  de  (iers.— 
J.  Lfstradk,  I>cux  documents  .sur  k-  Coliche 
de üi moni.  -  M  a  y  o.  A.  Dkoert,  I.t-  plus  ancien 
manuscrit  connu  ilu   Pricurc  de  Saíni-Urcns. 

Rkvuk  ík  ííkocbaimui  .  Abril.  I. a  puerro 
russo- japonaise .  -  I..  Pai  i  iiíaí:,  Mauros  ci 
Touareg.  — Heno  I.kt-rky,  Le  jil.icicr  de 'i"ctc- 
Rousse— Paul  Bvpi'K,  La  peninsule  inaiaisc. 
(i.  N.  Triíjoche,  Suissc  ot  ("olorai^j  Ma\  d. 
Fierre  Dobnin,  .M«iurs  S'Uid  ninses.  \.  r... 
Les  Si-linft  (lombcaux  de  r«)ui,"il).  A.  ^a\\- 
lowsKi,  Le  marai'i  vcn*iccn:  1  ancion  f:«>ltc  du 
Poitou.  — M.  Hkoms,  La  j^cfigrapliie  et  son  en- 
seignemeni.  -P.  «.iiu.vitN'  ln  i'unfks.  A  travers 
LAfrique  roinaituv 

Revii-  iiisioKivi:»;.  M;i\()-.lunio  H.(jr\<)(, 
I-e  convcniionncl  (iouj  »n.-  K.  Ihuaiii,  Na- 
poleón i. *^^  ct  riialie,  r/'-'  pariic:  Bonapar- 
Ic  el  la  Képubliquc  ('isalpinc.—K.  Baiht,  La 
date  du  concilo  de  Turin  <t  le  «iévelopperncnt 
de  lautorité  poniilicalc  au  v*-'  siécle. 

RkvI'K     D'lIÍSrOIHE      H      I>    AB<.IILOI.O<Í1K     IH' 

RoL'SSii.LON.  lyo?.  Abril,  (i.  .\l«)i.i  at,  Jeaii  XXII 
el  la  succession  lic  Sanche,  r«.»i  de  Majorque 
(1324-1326).— J.  Sairki  r,  L  I  coiulilioi  des  non- 
priviligiés  sous  lancicn  réj^iine  á  osséja. 

Revue  d'iiistoibk  f«:ci  KsiA;>TivrK.  imó. 
Abril.  J  Wabiciikh,  Le  Pasteur  dHcrni.is.  In 
nouveau  manuscrit  de  lancienne  versión  la- 
tine.—L.  Sai.th,  Les  soucrcs  de  I  l''-*''!5'vv;s 
de  Théodorei. 

Rbv!k  líti  vl■^■^'IO^^  iiistuiuv' es.  i-n'?. 
.\bril.  (". .  Caí  i.KWAi.u  I ,  <Juosi¡oiis  de  liroii 
ooncernaní  le  preces  du  imri\r  Apnllonius.  - 
Noel  N'ai  oís,  '.oncordats  anterieurs  a  celui  de 
Fran<,-ois  '•*^'"  Pontilicaí  ile  Mariin  \'. 

La  bkvük  ^o^  lAi  isi  K.  Abril,  .\lbert  Kiiomas, 
Le  C-ongrés  de  Houen.  -  K.  Si-mi-Víi  i.  La  revo- 
lution  russe.  .Autjustc  .Lwn,  Pruu<ihon  in- 
tiinc.  M  a  y  o.  .Seb-í.'jarles  l.kcoNii:,  l'atr¡<»- 
tisinc  ct  Socialismo.  Ku^ciie  Loi  ioiihi:,  Lé- 
déralistne  etdOcontraliÑation.  — <  .lirislian  Coh- 
NKLissKN,  La  liau-<e  des  s.jl.iiros  el  I  accroisse- 
ment  tics  besoins. 

Hevuk  iMOMisii..  ^La\  o-.luuio.  P.  <í».hm«I), 
La  Cosmo.i-'raphie  d  .-Mben  'e  íjran.i  d  aprcs 
1  observaiion  et  rexpóncnce  du  inoycn  ."ií-'c. 

hifista  dellc  Itibliotcche  c  iitf^li  archii'i.  Ma- 
yo. Cur/ioMAB/i,  .Mcuüi   bi^ílietti   da  visil.i 
italianí— II  nicniorjalc  sugli  archivi  di  Stalu 
(j.  Bíagi,  Per  la  nostra  produ'ionc  cdiioriale 
all  estero. 


RlVlSTA  01  STORIA    ANTICA.    FaSC.    3.    C.  MaR- 

CHESi,  I  primordii  dell'eloquenza  agraria  e 
popolare  di  Roma.— R.  Rurriciii,  Üsservazio- 
ni  critiche  al  ^lU(i\  Ojpc<vo'j*  di  .VrisiotcIc. 
A.  Bosi:i.i.i,  II  mito  dcgli  argonauti  della  poe- 
sía greca  prima  dWpollonio  Rodio:— C.  Cessi, 
He  r.  ercida  Mcgalop<")Iitano  meliamborum 
scripiore.  —  1.  Bohtüi  i  ccr,  Pe  lurc  gcniium 
criminali  apud  gra'cos.  P.  Fba.nzo,  Duc  luu- 
•ilis  controvcrsi  in  Proper/io.— .\.  ('.uksi'I,  Del 
sn^no  come  artificio  drainmaiico  nella  lelte- 
ratura  greca  c  laiiiia.  -  .\.  Soi  ahí.  Per  la  pre- 
munía tedellá  stonca  dolía  Ihblii'theca  di  Fo- 
/io. 

SiriU   K   I  (M  \  .MINl!   DI  STOBIA  I    DIRITrO.  I904. 

Juli')-I)ic¡ombre.  .N'icola  Fki  k  iani,  La  secon- 
d.K  guerra  púnica  ndla  Spagna.  Dalla  distalta 
dti  «lúe  Scipiom  aila  partenza  di  .-V-sdrubale 
Barca  alia  volia  il  Italia  (211-208  av.  Cr.). 

Lk  tour  dt  MosnK.  .|  de  .Mar/o  ujoS.  Paul 
(ii'.r'VER.  Lile  d'FIbc.  La  mission  de  M.  Maxi- 
milicn  Foi  en  Fxireme-' iricnl.  Projets  de 
voies  ferróos  en  Chine.  11  Mar/ o.  Les  rui- 
nes phi'nicicnnes  de  la  Hhodésie.— l'n  peintrc 
en  Oréame  á  la  rocherche  de  la  couleur  lócale. 
1  K  .M  arz  o  .  C^omment  on  appliquc  la  jusiice 
en  Chine.-- Loouvre  de  Iltixpédition  Charcot 
dans  los  régions  anlarciiquts  25  Mar/ o. 
\icior  C'.iiAPor,  DWlcxandrcttc  au  coude  de 
L"Kuphrate.  -  Lhistoirc  dunc  Villc  racontce 
par  s'n  archiioclure:  Le  Vicux-Bar.  —  Roma 
pon  de  mer.  ide  V  br  i  I .  La  mis.sion  Segon- 
zac  au  Mnroc.  ( .apiure  de  l'Kxploralcur.— La 
morí  du  ba.  «)n  lídl  ajx  rcgion.s  arclíqucs.-- 
S  de  Abril.  De  Murnbasa  au  lac  Vicl'»ria 
Nv  ni/a  el  a  llíULiTmla.  —  Débouchcs  au  Sou- 
ílan  ógvplien. —  La  religión  de;  Javanais  Ncm- 
.Mahonírti.^inc.  i5  de  Abril.  HaymondBKi, 
La  1- ranee  aux  Nouvelles-llebrides.  Lcr. 
Ilounjíouses  et  le  brigandagc  en  .Mandchuric. 
La  plu^  .incienne  ile-;  églises  de  París. l^  22  d  c 
Abril,  .\lbert  Tiiomas,  La  Kussie,  race  coloní- 
sairice.  —  Le  redime  tconomiquc  du  (".ongo 
tran^'ais  el  le  s\sienie  iles  conces«i'>ns. 

Zentralblat  f'úr  HihlintheKswcsen .  .Vbril- 
.Mavo.  Hermán  Haití,  Der  Neubau  l'niversi- 
tiitsbibliMihek  /u  Cíessen  .  -  ( >lio  Gíntiif.b, 
Dcr  Neubau  de"  D.ui/'ger  Stadlbibliolhck.— 
Die  ncuo  Benul/.ungsordnung  dcr  Koniplli- 
chón  Bibliüihek.  /u  Berlín.— Das  .\uskunlisbu- 
reau  dcr  deutschen  Biblioiheken .  —  Zu  den 
\'orschlagen  betretf'cnil  cinheiilichcn  Zettel- 
druk. — W.  MoLsboRF,  Kinc  Handschrit'i  iles 
Speculum  humanae  s.ilvationis  in  Brcslan.— 
Friedrich  Ment/ ,  Kinc  wicilcrgelundcnc 
Sirassburgcr  Handschrü't. 

Lorenzo  Santamaría. 
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REVISTA  DE  ARCHIVOS 


SECCIÓN  OFICIAL  Y  ÜE  NOTICIAS 


Kn  virtud  de  oposición  ha  sido  nombrado 
caiedrático  de  Arqueología  de  la  Universidad 
de  Valencia  D.  Luis  Go:)zalvo,  oticiai  tercero 
del  Cuerpo,  adscrito  al  Archivo  Histórico  Na- 
cional; alumno  muy  aventajado  de  la  escuela 
de  Diplomática  y  de  la  Facultad  de  Letras,  se 
dedicó  con  preferencia  en  1 1  primera  á  los  es- 
tudios arqueológicos  y  en  la  se|¿unda  al  de  la 
lengua  árabe,  siendo  de  los  mejores  discípulos 
de  D.  Francisco  Codera,  uno  de  los  pocos  ca- 
tedráticos que  entre  nosotros  han  l'orin  ido 
escuela.  Con  el  ingreso  en  el  prutcsoraJu  de 
los  Sres.  Serrano,  Uon/.alvo  y  Jiménez  Scier 
ha  perdido  el  Cuerpo,  en  poco  tiempo,  tres  de 
sus  mejores  individuos  y  seria  lamentable  iiuo 
continuase  cAta  dispersión. 


Por  Real  orden  de  25  de  Abril  üliimu  se  ha 
concedido  autorización  á  l>.  Antonio  .Vlma- 
gro  y  Cárdenas  pjra  que,  por  su  cuenta,  pue- 
da publicar  los  códic.s  arábigos  existentes  en 
la  Biblioteca  rniversitana  de  (jranada,  titula- 
dos; «Poema  de  Agricultura*»,  pur  Ibin  S«)yon 
y  «Enciclopedi:*  Científica*,  porMolj.imed  Xa.i 
Ivam. 

Kn  la  sesión  extraordinaria  celebrada  por 
la  Heal  Academia  Fspañola  p.ira  conmemorar 
el  III  centenario  de  la  publicación  del  (juijuit^ 
S.  M.  el  Rey  íirmó  un  decreto  disponiendo  que 
se  erija  en  Madrid  un  monumemo  en  hr>nor 
de  Cervantes,  costeado  por  suscripción  volun- 
taria; decreto  que,  dada  :u  imporiancin,  re- 
producimos á  continuación. 

Señor:  Hubo  un  t>einpo  en  que,  para  >igni- 
ticar  con  gráfica  frase  el  exten»o  pode-río  de 
uno  de  los  Augustos  ascendientes  ■!'.  N'.  .M..  se 
dijo  «que  en  los  dominios  del  Rey  de  hNpaña    . 
no  se  poní.i  el  Soly>. 

Li  hiperbólica  trase  tuvo  un. i  e.xaciMud  iriuy 
pasajera  en  la  realidad  materi.d,  pero  encerra- 
ba un  profundo  sentido  profetico. 

Reveses  de  la  fortuna,  expiaciones  impues- 
ia.->  por  la  Providencia,  cumplimiento  tata!  de 
leyes  históricas,  que  ningún  pueblo,  cu.ilquie- 
ra  que  haya  sido  su  grandeza,  ha  logrado  elu< 
dir,  vinieron  rciluciendo  aquel  Imperio,  pro- 
ducto del  valor  y  la  conquista,  á  los  limites 
de  TiU  cuna  y  de  su  hogar  primeros;  pero  jun- 
tamente con  aquella  grandeza  que  ab.ircab.i  el 
planeta,  extendióse  por  él  la  civilizacim  que 
el  genio  español  sembrara,  y  como  principal 
arma  suya,  la  lengua  con  que  enseñamos  á 


otros  pueblos  a  creer  y  á  entenderse  en  el  co- 
mercio de  la  civilización  y  en  el  camino  del 
progreso,  quedando  tan  preciado  don  como 
perenne  recuerdo  de  aquel  estuer/o,  del  sacri- 
ficio que  cytxi  nuestra  sangre  llevamos  por  los 
ámbiiMS  de  la  tierra,  y  representando  la  ex- 
pansión de  nuestro  idioma  un  imperio  expiri- 
tual  y  civilizador,  que  el  Sol  iluminará  siem- 
pre con  no  interrumpida  lu/. 

Presea  y  jo>a  cstimabilisima.  cincelada  en 
esta  preciosa  habla  que  civilizó  continente^ 
entero*",  produio  el  genií)  de  Cervantes  un  li- 
bro que  simultáneamente  saborean  hoyen  cas- 
tellano Inil!one^»de  entendimientos,  y  que  tra- 
ducido á  cjanto<i  idiomas  se  hablan  sóbrela 
tierra,  es  por  todos  los  hombres  cultos  admi- 
rado come  fiagelador  irónico  de  la  alocada 
fantasía,  cáustico  corrector  del  prosaísmo  ma- 
terialista, biblia  del  humorismo,  centón  selec- 
to de  máximas  y  documentos,  compendio  de 
erudición,  gala  de  discreteo-^  y  donaires,  des- 
pertador ainenc  de  i.i  alegri.i.  ahuycntador 
constante  del  tedio  v  la  tristeza. 

A  festejar,  con  pretexto  del  tercer  Centena- 
rio de  su  publicación,  al  libro  y  ú  su  autor 
insigne  se  levant.i  alborozada  el  alma  de  la 
Patria,  recibiendo  de  todos  los  países  saludo; 
de  fraternal  re^zocijo,  que  se  elevan  con  ella 
en  coro  p.ira  la  universal  alabanza. 

No  necesit.i,  ciert.unentc.  de  inonumento.>t 
quien  acertó  á  labrarse  uno  imperecedero  en 
el  libro  mismo  que  imaginó  su  ^.-enio  peregri- 
no; pero  sí  debe  sentir  la  Patria  agradecida  en 
que  tal  ingenio  nació  la  necesidad  de  conden- 
sar )  hacer  perenne,  para  enseñanza  de  los  ve- 
nideros, I  i  admiración  y  el  entusiasmo  de  los 
presentes  días. 

Icniendo  la  certeza  de  interpretar  fielmen- 
te, con  los  sentimiento''  de  V.  M,,  los  de  la 
Nación  española,  y  esperanilo  que  concurran 
a  realzar  tan  grato  homenaje  todos  los  pue- 
blos quc  hablan  la  hermosa  lengua  castellana, 
tiene  el  MiniNtro  quesuscribe.de  acuerdo  con 
el  «".onscjo  de  Mini^aros.  el  honor  de  someter 
a  la  aprobación  de  \'.  M.  el  siguiente  proyecto 
de  decreto. 

.Madrid  K  de  iMayo  de  i(w5.— Sknor.'  A.  L.  K, 
P.  DR  V.  M.— liarlos  María  Cortezo. 

REAL  OKCRETi) 

A  propuesta  del  Ministro  de  Instrucción  pú- 
blica y  Bellas  Artes,  de  acuerdo  con  .Mi  Conse- 
jo de  Ministros, 
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Vengo  en  decretar  lo  sif^uicnte: 

Artículu  1."  Para  cunineinorar  la  publica- 
ción de  /:/  Inf^eniosif  llidalffu  Don  tjuijote  de 
la  Mancha^  pof  Mit^ucl  de  «lervanics  Saave- 
dra,  se  crifi-rá  en  luMior  de  cs!e  inuiorial  ¡n>;e- 
nio  un  inonunicnto  en  Madiid.  Ci.sieado  pur 
suscripción  \o¡uuiai'ia. 

■\ri.  2."  Sc-r.in  iiivii.i«los  á  contribuir  á  di- 
cha suscripci'Mi  toJuÑ  los  pueblos  que  tienen 
(,■1  castellano  por  IcuL'ua  n.icion  ti. 

Art.  -^y  r.ir.i  1 1  c<iii  lüuccio.i  del  monumen- 
to se  abrirá  concurso  cntru  ariisias  esparn)ks, 
bajo  condiciones  que  ii|c  la  Hiai  Academia  de 
Helias  Artes  de  San  l-cr;i;indo. 

Art.  4"  Kl  Mioi.tio  ik-  hisiriicci'Mí  puMica 
\  hellas  Xrtes,  «)yendo  al  \yun:aniiento  de 
Madrid,  \  ci>n*^ii¡lada  aqueiia  \-.-(de:nia,  lijará 
antes  de  la  publicación  del  concurso  el  '>i'i>) 
de  esia  capital  donde  hava  de  elevarse  el  mo- 
numento. 

Art.  5."  .Se  depositara  el  pri.Juc:<' de  la  sus- 
cripción en  el  Banco  de  l-.sp.iñ.i,  i  quien  aiie- 
más  se  c«jmiará  el  bcr vicio  de  i*eci!''ir  en  sus 
cajas,  las  suscripciones,  uro;  ■.  ieii:».>a-»  que  .1 
este  objetóse  destinen. 

Las  listas  de  la  su  .cripcitiii  -e  publicaran  en 
la  Gaceta  de  Madrid. 

Ari.  •"»."  I  na  Junta  ».ompue<!a  de  tres  Aca- 
démicos de  la  Española  y  tres  Je  la  de  Sao 
Fernando,  nombrado-i  por  las  mismas  r.orpo- 
racioocs,  se  encardará,  bajo  la  presidencia  del 
Ministro  de  InsiUvCión  públici  y  Bellas  .\nes, 
de  l<i  aplicación  ile  los  londos  recaudados  ;.  de 
la  dirección  de  la  obra,  publicando  lambicn 
en  la  Gaceta  de  Madrid  el  resultado  de  su 
gestión. 

Art.  7."  Kl  mismo  Min.-'terio  de  Insirucci'jn 
publica  y  Bellas  .\rtes  queda  encariñado  de  dic- 
iar todas  l.is  disposiciones  necesarias  para  el 
cumplimiento  de  este  decrcti;. 

Dado  en  el  l'alacio  de  la  Real  Academia  l"->- 
pañola  a  ocho  de  Mav.»  de  mil  novecientos 
Cinco.— Al  JoNso  — Id  Miiisii  o  de  Insirucci-.,n 
púHica  \  Bellas   \rte>,  <^atio^  Mana  (.lorie/o. 


Por  Bcal  ordc-i  de  :S  de  .VLii.  corrieuie  ^e 
ha  dispuesto  que  se  adquieran,  coii  destino  al 
Musco  \rqueolo^ico  Nacional,  seis  cuadros 
pintados  en  tablas  del  si^lu  ivii  y  que  repre- 
sentan la  Conquista  «le  Mejic  . 


La  Gaceta  del  O  de  Junio  publica  la  relación 
de  Obras  inscritas  en  el  Resistió  de  la  Propie- 
dad intelectual  liurante  el  cua''to  trimestre 
de  1004. 


Ll  ("oniiié  del  «'.enienarin  del  «'Juijote^  or- 
ganizado en  los  PaísL-Ñ  Baje;,  ha  regalado  á  la 
Biblioteca  Nacional  cuatro  edicitjne  •  de  la 
obra  de  Cervantes  que  han  tii;uradu  en  la  Kx- 
^.osición  ("ervanti-ia 


Por  el  Ministerio  de  Instrucción  publicase 
ha  publicado  la  siguiente  Real  orden: 

ullmo.  Sr.i  r,reada  pí>r  Real  decreto  de  31  de 
.Mar/o  último  en  e>  e  Ministerio,  como  parle 
integrante  ile  la  administración  interior  del 
mismo,  la  Comisaría  general  de  Bellas  Artes 
\  Monumenlis,  con  el  doble  carácter  de  Ins- 
pección de  las  r.olecciones,  Monumentos,  y 
Knseña.  /as  artísticas  ilel  Heino  \  Asesoría 
técnica,  personal  >  cuotidiana  del  Ministro  en 
asunto-i  lie  su  jurisdicción,  s  s.n  perjuicio  ni 
merma  aluuna  de  las  altas  funciones  de  con- 
sulta y  de  inspección  encomendadas  á  las  Cor- 
poraciones y  Reales  Academias,  en  especial  a 
las  de  la  Hisloria  y  Bellas  \rtesde  .San  Fer- 
nando; 

s.  M.  el  1<K\  (O.  1>.  (i.)  ha  tenido  á  bien  dis- 
p'-nei  que  la  (Comisaría  general  asuma  las  fa- 
cullade'.  \  observe  las  disposiciones  siguientes: 
i.=  La  (Comisaria  general  de  Bellas  Artes  y 
M<.'nuiiieMtos,  es  por  delegación,  el  Centro 
Supei.cr  directivo  del  ramo  de  Bellas  ,\rtcs  > 
Monumentos ,  o.stentando  la  representación 
inmediata  de  la  autoridad  del  Ministro.  Ten- 
drá á  su  cargo  el  despacho  de  los  asuntos  en 
que  entienda,  bajo  su  dependencia,  la  Sección 
de  Bellas  \rtes  y  el  N  gociado  de  Construccio- 
nes civiles.  Las  Comisarias  Regias  particulares 
V  !as  Direcciones  de  I'Jscuela,  Museos  é  insti- 
tuciones hoy  en  coinendadas  a  dichas  Seccio- 
nes, se  coinuicarÚM  directamente  Cvm  la  Comi- 
saría fc:eneral  y  el  .Ministerio. 

•.>.='  Ln  los  asuntos  de  su  competencia  de- 
lerininados  en  la  disposición  anterior,  tendrá 
el  (Comisario  iieneral  la^  atribuciones  siguien- 
tes: 

a)  Fiscalizar  por  si,  como  delegado  del  Mi- 
nistro, los  actos  de  la  Administración  eaco- 
men<lado^  a  las  Secciones  \  Negociados  de  su 
dependencia. 

b)  Potier  en  conocimientu  del  Ministro, 
con  su  dictamen,  los  casos  de  infracción  de 
kv,  instrucción  ó  reglamento  que  le  partici- 
pen las  demás  .Vutoridades.  ó  los  que  observe 
en  el  ejercicio  de  sus  funciones. 

c)  PesMiver  las  dudas  \  reglamentos  que  se 
promuevan  con  motivo  de  la  ejecución  de  los 
servicios  que  están  á  su  cargo. 

d)  Proponer  las  mejoras  y  variaciones  que 
juzgue  necesarias  en  el  ramo  de  Bellas  .Vrtes  > 
•Monumentos. 

e)  Redactar  los  proyectos  de  leyes,  regla- 
mentos, instrucciones.  Reales  decretos  y  Rea- 
les órdenes  de  carácter  especial  del  ramo  que 
el  Ministro  le  recomiende. 
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/;  Intormar  los  expeilicntcs  en  que  el  Mi- 
nistro a-.i  lo  acuerde  y  proponer  la  aprobación 
(le  presupuestos  Je  gastos,  cuentas  >  expedi- 
ción de  libramientos. 

ff)  dictarlas  oportunas  órdenes  dentro  de 
¡;us  atribuciones,  haciendo  uso  de  la  Delega- 
ción del  Míni'iirii. 

3.**  I. a  Subsecreiaria  tendrá  en  el  ramo  de 
lU-llas  Artes  \  Monumentos  las  demás  atribu- 
ciones comprendidas  en  el  capitulo  2."  del  re- 
glamento iie  redimen  inierinr  del  Ministerio 
de  1.^  de  Junio  de  luún,  y  en  especial  las  ci)m- 
prendidas  en  los  artículos  ^."  y  5.**  y  números 
7,  II,  12.  T|  y  i5  del  üy 

4.*^  Ku  anseocias  y  entermcdadcs  del  (li)ini- 
sario  general  le  sustituirj  e<  Subsecretario  del 
Ministerio  en  el  despachu  y  firma  tle  lo«4  expe- 
dientes del  ramo. 

*>.■'  Las  Secciones  >  Negociados  de  Bellas 
Artes  y  Monumentos  ó  ('onsirucciones  civiles 
se  regirán  por  los  capítulos  3."  y  4."  ilel  regla- 
mento interior  del  Ministerio,  cntendienilo^e 
sometidos  al  Ministro  y  ;d  (".oinisario  general. 

ó.i  Por  el  Ministerio  se  solicitará  il  dicta- 
men de  las  Keales  Academias  en  cuantos  asun- 
tos se  señalan,  como  de  calidad,  en  las  disposi- 
ciones Vigentes  y  en  todos  aquellos  otros  que 
parezca  Conveniente. 

7.^  Le  serán  de  abono,  sin  dietas  de  viaje, 
todos  ios  gastos  jusiiiicados  del  (loniisariti  en 
las  visitas  de  inspección  á  Museos  y  Monu- 
mentos \  obras  artísticas  de  provincias,  con 
t*argo  a  la^  ci'rrespondientes  partid»:»  del  pre- 
Mtpue-io,  previa  la  aprobación  de  la  cuenta  de 
Keal  orden. 

he  Peal  orden  lo  digo  a  V.  L  para  su  cono- 
cimiento y  demás  electos.  Dios  guarde  á  V.  L 
muchos  años.  .Madrid   25  de  Mayo  de  i«p5.— 

CORTE/O. 

Sr.  Subsecretario  de  este  .Ministerio. 


Hor  Keal  orden  de  24  de  .Mayo  se  dispuso  la 
adquisición  de  200  ejemplares,  con  destinn  á 
las  Bibliotecas  del  Kstado,  de  la  obra  Estudios 
de  Teauiltigia^  Análisis  etimolófrici»  de  raices^ 
a^fi  jos  y  desinencias  de  la  Lengua  española^ 
de  que  es  autor  h.  Manuel  Rodrigue/  .Navas  y 
c.ar  rasco. 


Kn  la  vacante  de  1).  Federico  Balan  ha  sido 
elegido  .Xcadémico  de  la  Real  Lsp.iñola  tlon 
Valentía  (lómez. 


Por  Real  orden  de  ib  de  Mayo  se  ha  vlispues- 
to  que  con  toda  urgencia  se  lle^  e  u  efecto 
cuanto  piescribe  el  Real  decreto  de  :'4  de  Ju- 
nio de  ibh'i,  referente  á  la  instalación  del  Mu- 
«¿eo  .\rqueológico  de  (iranada  en  el  palacio  de 
darlos  V  en  la  Alhambrj. 


I 


Con  fecha  vt  ile  .Mayo  se  ha  publicado  un 
Heal  decreto  estableciendo  la  jubilación  for- 
zosa de  los  individuos  del  ('.uerpo  de  .Vrchi ve- 
ros. Bibliotecarios  \  .Vrqueólogos  al  cumplir 
70  años  d<.  edad,  y  en  el  mismo  se  confirma  la 
t'.icuitad  de  jubilar  .1  ios  mayores  de  ó5  años. 


Man  terminado  las  oposiciones  a  las  plj/as 
•  le  oiiciales  cuarioi  tlel  (Cuerpo  de  Archiveros, 
N  con  m«>tivo  de  la  última  Coinlünación  de 
personal  deberán  proveerse  i.^pla/as  de  olicia- 
lei  cuarto-». 

Por  haber  ascendido  I).  Jo>é  ortega  y  (iarcia 
á  ins|'ector  tercero,  ha  sido  nombrado  Seore- 
lario  Genei.il  del  Cuerpo  «le  Vrchi veros.  Bi- 
bliotecarios >  .Vrqueólogos  I».  Juan  Menén- 
de/.  Pidal 

Han  sillo  nonibrados  auxil:ares  técnicos  de 
la  Secretaria  general  viel  cuerp*)  los  oficiales 
l>.  José  de  Rújula  y  1>.  Manuel  Magallón. 


La  Real  Academia  de  la  Historia  publicó  rii 
la  (jiice/ti  lie  '.■:>  de  M  lyo  la  convocatoria  para 
lo-.  sifiUientes  premios  de  t<M'i. 

Dos  instituidos  por  I).  Fermín  (^iballero; 
uno  á  la  virtud  y  otro  .il  talento,  ambos  de 
i.<»^  peikCtas. 

Fl  premio  al  talento  se  conferirá  al  autor  de 
1.1  mejor  m.^nograiia  histórica  ó  geográfica  de 
a:unto  e>pañoí.  que  "C  haya  impreso  por  pri- 
mera ve/  en  cualquiera  de  los  años  transcu- 
rridos desde  i.^  de  Fnero  de  I(K>2,  que  no  haya 
siilo  premiada  en  concursos  anteriores,  ni  cos- 
teada por  el  Fstado  ó  cualquier  cuerpo  oficial. 
Premio  del  Sr.  Marqués  de  A  ledo. — La  Aca- 
demia otorgará  en  u.iot'i  un  premio  de  i.ooo  pe- 
setas al  autor  de  una  Historia  cíi'i/,  política, 
adminislratiya,  judicial  y  militar  de  la  ctu' 
dad  de  Murcia  y  desús  alrededores^  desde  la 
reaniquista  %1e  la  misma  por  D.  Juan  I  dé 
Aragón^  á  la  mayi>r¡a  «fe  edad  de  í).  Alfon- 
so XIII. 

\A  31  de  1>  ciembre  de  n/if)  termina  el  plazo 
de  preseQtacit'm  de  los  trabajos. 

Premio  del  Sr.  liaron  de  Santa  Cru^.—Se 
concederá  el  año  de  luo;  otro  premio  de  h.oüo 
pesetas  al  autor  ile  la  mejor  Historia  de  la 
Geografía  de  la  península  española. 

Desarrollada  ésta  con  suficiente  extensión, 
ileberá  abarcar  el  estudio  histórico  y  critico 
de  Ion  principale-^  trabajos  geográficos  de  10 ia 
clase,  relauv.is  á  la  península,  desde  los  tiem- 
pos antiguos  hasta  nuestros  días. 

K'i  apéndice,  debidamente  clasificados,  se 
consignaran,  aiiemás  de  los  trabaio:.  referidos, 
aquellos  otros  de  que  el  autor  tenga  noticia,  y 
de  los  cuales  no  haya  considerado  necesario 
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hacer  estudio  ó  mención  especial  en  el  texto, 
por  su  importancia  secundaria  para  el  objeto. 

Kl  plazo  de  admisión  terminará  i-l  31  de  di- 
ciembre de  HfíÁ>  á  las  ló  huras. 

I'udiá  acordarse  un  accésit  si  se  estimaran 
méritos  para  ello. 


La  Heal  Academia  de  Ciencias  Mural. s  v 
l'olíticas  ha  publicado  In  reluctmi  lie  !<is  tra- 
bajos preseniadus  ai  coiicurv)  .ihierto  c«im  ob- 
jeto de  cotiiuemorar  el  tercer  centenario  iie  la 
publicación  del  Quiiote.  Los  irabaiO>  vn  die- 
cinueve. 

Con  techa  H)de  Mayo  iiliimo  luerun  jubila- 
dos I>.  Juan  Basa\e  y  '.<>•,  Inspector  se^^undi.»; 
I).  .Manuel  .Martínez  Muri-uia,  I).  .M.mue!  i  riar- 
te  y  Uadía  y  1).  I»ario  Cordero  \  <  ..ir:i:i!  ó:i,  ir- 
les de  pri  ner  f^rido  y  1>.  Banmn  A/cJiaiey 
i'crnánde/,  jefe  de  scuuniio  ur.i.i... 

Con  motivo  ile  e^la^  jubilicn'.i'.s  lim  .isci.M- 
dido:  á  Inspector  2.",  1).  Juan  C.itahna  C.trcia 
y  Lóp-/;  á  Inspector  3.",  1».  los^.  <  'rtc>;.i  \  •  .ar- 
cia;  .V  Jetes  de  primer  jurado,  l>.  X^^ustin  de  la 
Fa/  Bue-io,  1).  Koar¡j;o  Wnadof  lij  lo^Hios, 
I).  Anlonii>  l'az  y  Melia  \  h.  Policarpo  (".ue^ta. 
.\  Jetes  de  sej^undo  ^rado,  l>.  Iranci-iCu  l'-ota- 
rull,D.  Eugenio  IIarl/eml>uscli,  I»  'o-.e  Mamón 
Mélida,  1).  José  Joaquín  Herfi-ro  \  1>.  AijilrOs 
Martínez  Sala/ar.  -  A  Jefes  lie  leicer  irado, 
I).  José  M.-^Onís,  I).  Francisco  M  \r/.v,  l>.  < '.ar- 
los Palomares.  1).  José  M«  lina  \ndrej  v  l>.  \a- 
lentín  Picatoste.  —  A  Jefes  de  cuarto  f;iado, 
l>.  Fernando  -Vriño,  1>.  José  l'onitN  \  \barra- 
tegui,  1>  Alvaro  Gil  Albacete,  h.  Antoni  )  M.* 
Fabie  y  1).  Kafael  Ibarra  Helmo'iic.  \  <  )tjcia- 
les  de  primer  ^rado,  1).  Manu.  I  I<uImo  liurr.is, 
1).  Enrique  Sánchez  lerrones,  l>.  Jer<i:i.in(.» 
Becker,  I).  Kamón  Santa  María  v  1>.  Juan  Mar- 
tinez  y  Manine/.  —  A  wiicialer»  ile  st>'.u¡ido 
grado.  I).  José  Fiesla>  Koilríf;ue/,  h.  \ntuniu 
Tamayo  y  Pérez,  l>.  Kalael  Mateos  \  S'.to,  don 
Manuel  Hamos  \  <^obu  y  I).  l'^nrique  /..iraiie- 
gui.—.\  Oficiales  lie  tercer  h^-»>^'"»  l^-  l'ío  (jar- 
cia Pérez,  I).  Julio  Ij^lesia  Martin,  I».  José  Si- 
dro  \  Ciarcía,  1).  Haní»')Q  Hobii-^  \  h.  (ire^»<r¡o 
(larcía  Arista 

También  haü  ascendiJo  á  '  'liciales  de  iiiccr 
grado  D.  Juan  Humero,  en  la  \acanle  de  <iun 
Manuel  Serrano,  aciud  catedr.iiic-»  de  la  Irii- 
versidad  de /arago/.a;  iv  }>•>(:  .\iii<>n  y  Gon- 
zález en  la  \acante  de  h.  \i.iircN  Jiniéne/  .So- 
ler, quc  ha  oblenid)  la  cátedra  vle  Ilisinria  de 
España  de  la  l'uiversidad  de  Sc-Mlla. 

Por  fallccimiculo  de  h.  Mariano  darcíi  Hc- 
pullés,  que  pre<^taba  servicios  en  It  Hibliotec.i 
Universitaria  de  Zarajíoza,  a^-ceuderán  a  oii- 
cial  de  seguniio  gradu  L).  Juau  Ale^^re  >  .\lon- 
so  y  á  (;iicial  de  tercer  ¿rado  h.  Salv  .idur  Mos- 
coso  V  Dianez. 


I 


Los  Sres.  Menénde/  v  l'elavo,  Picón  v  Selles 
h.in  presentado  a  la  Heal  \cndemia  Española 
la  candidatura  de  1>.  i'.risii'ibal  Pérez  Pastor 
para  la  V  acanie  de  ac.idéniico  numerario  que 
ocurri'i  per  fallecimieMto  de  D.  Francisco  Sil- 
vela. 

La  HhviMA  tiene  la  cerie/a  de  interpretar 
l.i  opinión  unánime  del  ('^uerpu  á  que  pcrie- 
necem  >■>.  üiaoifesland  •  a  n.ie^tro  ilustre  corn- 
patK-ro  la  ¡¿randiMiiia  satisfaccjim  Con  que  he- 
iivis  vist'i  pair<-cinada  su  can.IiduUira  p-ir  nom- 
bre^ de  tal  presli{;io;  \  créenlos  que  la  .\cadc- 
mia  preniiaiá  cr.u  su  designación  |o^  grandes 
tiuritos  ilel  Sr.  Pérez  Pastor  ■.  la  lecunda  la- 
bur  por  el  realizada. 


La  Junta  lacu'taliva  de  Archivos,  Hibliule- 
CM  ;.  Muscos  ceíebr»'»  -esión  1. 1  »)  del  corriente. 

S'j  »!i<')  cuenta  dj  un  oi:cio  >le  ia  in'.eniiencia 
jiener.ii  lie  la  Peal  ca-a  prcuitandn  si  las  re- 
l.iCioiics  ilf  aili.ijas  \  oljelus  de  arle  que  dejó 
Carli's  \',  pi(»cevlentes  «ílI  Archivo  de  Siman- 
cas \  que  lueron  r.  ñutidos  a  Palacio  por  Peal 
or  icn  de  ó  oc  Diciembre  de  iM:»,  han  de  volver 
al  Arclii\o  df  Simancas  directainenie  desiie  el 
Palaci  )  Pi.-.il,  ñ  se  han  ile  enviar  por  conducto 
del  Ministerio  ile  Instrucción  pública.  La  Jun- 
ta quedo  enterada  \  acorib»  hacer  la  iniiicada 
devoluciim  pir  conducto  del  Ministerio. 

Se  acordó  piopuner  á  la  Sub^ecrelaria  que 
se  iiinja  á  la  Intervención  j.;eneral  de  la  admi- 
uistr.icKM)  del  Estado,  .1  lin  ilc  que  se  den  las 
i;racias  al  dele^ado  ile  Hacienda  «le  Córdoba 
pur  "a  nueva  in>talaci<»n  que  ha  porporciunado 
al  Archi  \  o  provincial  de  Hacienda  de  aquella 
capital. 

Se  le\ó  una  ¡nsi.in».ia  déla  Condesa  viuda 
lie  .\^ram"''iie  suluit.in.lcj  li  adquisición  por 
el  l'-sla.lo  de  una  biblioteca  de  cerca  üeo.ooii 
vcjlúinenes  de  obras  que  rtputa  como  de  gran 
MK-ril";  y  se  nombro,  [lara  asesorar  á  la  Junta, 
una  jionencia  ci>mpue.^ta  de  los  Sres.  1).  \n- 
tunio  H(»dri^uez  \'illa  \  I»    PicarJo  Ihuojosa. 

Se  dio  cueuta  de  una  cuinunicacnm  del  .\lc- 
neu  vle  .Madrid  solicilaudu  del  Sr.  Ministro  de 
liisiruccioii  pública  que  se  publiquen  lodos 
lu.-.  discursos  \  coiiLrencia.s  prununci.idos  en 
luda  l.spañ.i  en  las  soleinn¡da<.ies,  así  cnileS 
Como  reIii4ios:is,  celebradas  para  conmemorar 
el  ler»-L:'  ceiiten.trin  «.Icl  v'Juijole->. 

.\cerc  I  lie  tan  interesante  punto  se  aC'»rdi.; 
p:o[ioner  ;ii  .Minisleri  •  que  ericarjiue  á  la  Bi- 
blioiec  i  Nacional  ile  praciicar  una  selección 
de  esios  tr  abajo '.  á  un  de  reali  'ar  en  su  día  lo 
propuest'i  por  e¡    \leiieo. 

Se  acoi  tío  lambiéu  que  la  .academia  de  la 
liisioria  propout^a  e'.  nombramiento  <.ie  un  re- 
presentante de  España  ru  el  Cou^resu  inter- 
nacional para  ia  reproducción  de  manuscritos, 
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monedas  y  sellos  que  ha  de  celebrarse  en  Bél- 
«ica. 

Finalmente,  la  Junta  acordó  elevar  á  la  su- 
perioridad el  proyecto  de  Instrucciones  para 
la  catalogación  de  manuscritos  de  las  fíiblio^ 
tecas,  redactado  por  I).  Antonio  Paz  y  Mclia. 

Se  acordó  el  siguiente  movimiento  de  per- 
sonal: 

Trasladar  al  Ministerio  de  Estado  á  O.  An- 
tonio de  Torres  y  (lasión.  que  presta  servicios 
en  el  Archivo  de  Hacienda  de  (iranada  y  en- 
cargar de  este  establecimiento  ¿  !>.  José  M.^ 
(".aparrós,  que  sirve  en  el  Archivo  de  la  Chan- 
cilleria  de  aquella  ciudad.        • 

Se  propuso  que  el  oficial  de  cuarto  grado 
D.  José  de  la  Tcrrc  y  del  Ctrro,  que  sirve  en 
el  Archivo  de  Hacienda  de  Malaga  pase  á  con- 
tinuar sus  servicios  al  Museo  Arqueológico 
Nacional;  1).  Francisco  Navas  y  del  Valle,  del 
Archivo  de  Hacienda  de  Cádiz,  á  la  Biblioteca 
l'niversitaria  de  Sevila;  D.  Carlos  Lozano 
Domínguez,  de  la  Biblioteca  l'niversitaria  de 
Santiago,  al  Archivo  de  Hacienda  deCoruña; 
1).  José  Aguijar  y  Francisco,  del  Archivo  Je 
Hacienda  de  Alicante,  al  de  Madrid;  I).  Juan 
Ximénez  d<;  Kmbum,  del  Archivu  Hisióncu 
Nacional,  al  Central  del  Ministerio  de  Hacien- 


da; y  que  D.  Juan  Menéndez  Pidal,  adscriio  al 
Archivo  Histórico  Nacional  y  D.  Luis  García 
Farach,  que  sirve  en  el  Archivo  de  Hacienda 
de  León,  continúen  sus  servicios  en  la  Biblio- 
teca Naciunal 

La  Junta  nombró  una  ponencia  compuesti 
de  los  Sres.  I).  Vicente  Vignau  y  D.  Manuel 
Flores  Calderón,  para  que  informe  en  el  expe- 
diente instruídu  con  motivo  del  extravío  de 
dos  manuscritos  déla  Biblioteca  provincial  de 
Toledo. 

Nombró  también  una  comisión  compuesta 
de  n.  Vicente  Vignau,  1).  Agustín  bullón  y  don 
José  Ortega,  para  que  inspeccionen  frecuente- 
mente los  trabajos  de  catalogación  del  Archi- 
vo central  del  Ministerio  de  Hacienda. 

.Se  informó  l'avorablemente  el  expediente  de 
adquisición  de  la  ubra  Organií^ación  sanita- 
ria de  los  ejércitos  extran¡'eros,  por  D.  José 
(iamero  Gómez,  y  el  de  los  Sueyos  estudios 
acerca  de  arte  contemporáneo,  de  que  es  autor 
I>.  Luis  María  (tabello  Lapiedra. 

Kn  sustitución  de  D.  Manuel  Serrano  y  Sauz 
ha  sido  nombrado  secretario  de  la  Revista  de 
Ahchivos,  Bibliotecas  v  Mlseos  D.  Francisco 
.Navarro  v  Santin. 

V.  Ficatoste. 
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La  Revista  de  Archivos,  Bibliotecas  v  Miskos  concederá  cada  año 
doce  premios  de  cíen  pesetas  á  los  autores  de  los  trabajos  originales  que 
el  Consejo  de  redacción  determine.  Se  publicarán  en  la  Revista  los 
títulos  de  los  estudios  premiados  y  los  nombres  de  sus  autores,  á  quienes 
se  abonará  el  premio  después  de  publicado  el  trabajo,  que  es  cuando  ha  de 
hacerse  la  caliñcacíón. 

A  los  autores  de  artículos  originales  adquiridos  y  no  premiados,  se  les 
entregará  gratuitamente,  sí  lo  solicitan  al  tiempo  de  remitirlos,  una  tirada 
especial  de  cincuenta  ejemplares. 

El  Consejo  de  redacción  se  reserva  el  derecho  de  no  publicar  los  artí- 
culos que,  á  su  juicio,  no  correspondan  á  la  índole  de  la  Revista,  ó  no 
reúnan  las  condiciones  que  ésta  exige. 


•K 
*      * 


Se  ruega  á  todos  nuestros  compañeros  de  provincias  que  remitan  á  esta 
redacción,  para  insertarlos  en  la  Crónica  de  Archivos,  Bibliotecas  y 
Museos,  cuantos  datos  crean  interesantes  relativos  á  los  establecimientos 
en  que  sirven;  como  son  adquísiones,  trabajos  hechos,  mejoras  intro- 
ducidas en  la  organización  y  en  la  parte  material,  clasifícación  de  fondos, 
investigaciones,  estadísticas  del  servicio,  etc.,  etc.  De  esta  suerte  la 
Revista  podrá  sustituir  á  los  antiguos  Anuarios  y  cumplirá  uno  de  sus 
fines,  el  de  ser  órgano  del  cuerpo. 

También  se  insertarán  los  datos  interesantes  que  se  nos  remitan  para 
la  Sección  de  Variedades,  que  sean  adecuados  á  ella;  y  las  S^otas  biblio^ 
gráficas  de  obras  de  erudición  histórica  ó  literaria. 

Las  noticias  han  de  escribirse  brevemente:  y  la  Redacción  podrá  mo- 
dificarlas y  dejar  de  publicar  las  que  estime  poco  importantes. 


.M.ADRID.— Tip.  de  la  Revista  de  ArolÜYoe.  Biblioteoae  y  Xueeoe.  Olíd,  8. 
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